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قم خلت سنة تمان وسانين وخبسماية » فیها توي خوام زه شاه 
ارسلان ډږ احاسن یں مہہ جں آذوشننکین »› وکان یں عاں مس فنال 
الخطا مریضا ٤‏ ولا مات ملک بعده ایند الصغيس سلطان شاه 
ماکیوں ودذرت والحتد المبلكة > وکان اڊند الاكڪير علاء الدین 
کش میا فی جن قن اأفطعح آبوه أياها »› ولیا بڊبلغد موت آډيد 
وولایة أخید الصغ ي۹س انی مں نلک واسننسچی بالخطا وسام آلي 
اخية سلطان شاه وطرده» قم ان سلطانشاه قصب ملوك الاطراف 
واستنتجدهم علي اخید نکش ورد ده »> وڪانت ال رو ي بينهم 
سالا حني مات سلطان شاه في سنة نسع وتمانين وخمسماية 
واسنتار في ملک خوارزم اخوہ تکش ہن ارسلان + وف نلک 
الا وب ڊیں الاخویں قنل المودی آي دد نل نکش صیرا» ومک 
بعیںه طغانشاه بن البویی أي ڊھ ب 
وفیھا سام شیس الھولة ڈورانشاہ بن ايوب اخی صلاح الددں 
الاكڪبر من مصر الي النوبة للتغذي علیهاء فلم تعجبد تک 
اليلان » قغنم وعاب ألي مصر + 
وفیھا توف شس الدین الىڪنر وک بعد انی مہنه 
ال+-هلوأن ولم يختلف عليد أحى »> وكان الىكڪم 
هذا مبلوڪا للكمال السهيري ه وزير السلطان حب »> 
E.‏ 


A DLXVIII [qui die 22 Aug. A. C. r172 coepit] obibat 
ٍı Chovarezimfchah Arflan, filius Atfuzi , filii Muhammedis, filii 
Anufchtekini, illo ex morbo, qui eum, quod fupra narrabamus, 
ipfa in expeditione contra Chattaeos adortus cogebat domum re- 
meare. Succedebat ipfi filius natu et annis adhuc minor, Sultan- 
fchah Mahmud, fub conductione fuae matris. Maior enim, Ala- 
ed-din Tacafch, eo tempore, quo pater decedebat, extra Cho- 
varezmiam agebat, apud Gandam [urbem Tranfoxanam], quam 
ipfi pater attribuerat. Ille patris morte percepta, fratrisque aufi- 
bus, iniuriam dedignatus, conciliabat fibi Chattaeos, et eorum 
ope fratrem e Chovarezmia exigebat. Sultanfchah vicilim, au- 
ctus opibus vicinorum regulorum, Tacafchum pellebat. Sic va- 
cillante fortuna continuabant hi fratres bellum, per viginti ferme 
annos, usque ad annum DLXXXIX, qui Sultanfchaho quidem 
fatalis erat, Tanafcho autem regnum aemulo vacuum aflere- 
bat. Peremtus fuit eo in bello Movaiied-ed-din Ibeh a Taca- 
{cho fobrio in carcere, fucceflorem relinquens fillium, Togan= 
fchahum. 

Eodem ibat ex Aegypto Nubiam domitum Schams - ed- 
daula Turanfchah filius Eiubi, frater Saladini natu maior: quia 
vero ipfi ea regio non arridebat , contentus praedam egifle, 
redibat. - . 

Eodem obibat Schams-ed-din IIducuz, et fuccedebat ipfi 
flius, Muhammed el-Pehluvan, nemine repugnante. (1) Fue- 
rat ille Ilducuz mancipium quondam Kemal -ed- dini Schahba- 
renfis, Veziri apud Mahmudum Sultanum; a quo hero tempore 
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قم صار للسلطان ماڪمون » فليا ولي السلطان مسعوب ولاه وڪبره 

حني صال مکی آنردہ‌جان وغي رها مر ڊلاں الجبل وأصغهان 

والري < وکان عسکره خیسون إلى فاس ¢ وکان رححطب ف ENS)‏ 

بالسلطنة للسلطان ارسلان بن طغريل ولم يكن لارسلان حكم 
معګ5 > وکان الدکر حسں السيرة 3 

وقيها سام طارغة م انرک م ديار معصاں مع صمیلوکی لنغي 
الدين عمر بن شاهنشاه بن ايوب اسح قراقوش الي افريانية وذرلوا 
علي طرابلس الغرب ¢ قعاص ھا میق ڌم قنجها واسننولي عليها 

وفيها عزري آڊبی یعکوب پوسقی یں عبی المومن بلاں الغرناجح 
بالاندلس چ 

وفيها سار ذوم اادیں مجہوں یں زنکي الي بلاں بج ارسلان 
ہن مسعوں جن لاچ ارسلان واسننولي علي RI‏ وڊهسني ومرریان 
وسیواس ¢ فاسل اليح قلیہ ج ارسلان د سننعطغد ويطلي الصلح صنل > 
فغال ذور یدن ك رضي Yi‏ أن رب ی مط ی علي ذي النون دن 
PEV OSEE‏ وکان لاج آمسلان وی اخذھا مندء فيل 8 سیواس 
واصطلاح XR‏ نول الحیںن ء فاا مات دولر الہیں عاں لیج ارس۔لاں 
واستول ي عا يي سیوا اس وطرد یں این الى انشينب 3 

a‏ سال صلاح الددن مر مدا الي اکر وحاصر وا < وکان 
قى واعب فوم الدين أن يجنتيعا علي الکرک > وسار نور الدین من 
EES‏ حانې وصضل الي الر قم وخی بالقري مں الک »> شاف صلاح 
الدین مس الاجنماع ڊنومر الدين > فرحل صلاح الدیں عں الکرک عایی! 

الي 
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poft in huius ipfius Maþbmudi familiam tranfibat. Ab huius filio 
deineeps, Sultano Mafudo, fummis decoratus honoribus, et mu- 
‘neribus, evadebat Aderbiganae dominus et particulae de monta- 
na regione non contemnendae, ut agri Isfahanenfis et Raiienfis, 
rel. quibus omnibus cum laude praefuit. Numerabat in copiis 
fuis quinquaginta equitum millia. Profitebatur quidem externa 
fpecie per ditionem fuam Arflano, filio Togrili , tanquam Sul- 
tano, clientelam, at nullam tamen ipfi auctoritatem reliquam 
fecerat. 

Eodem exibat Caracufch (2), mancipium quoddam Taki- 
ed-dini Omari, filii Schahinfchahi, filii Eiubi, cum turba qua- 
dam Turcorum ex Aegypto in Africam, pofitisque caftris obfi- 
debat et tempore poft expugnabat Tripolin Africanam; aliaque 
deinceps illi eiusdem tractus adiiciebat plura. 

Eodem vexabat Abu-Iacub Iufef, filius Abd-el-Mumeni, 
Francorum in Andalufia pofleffiones. 

Eodem impetebat Nur-ed-din. (3) Mahmud, filius Zenkii, 
territorium Kilig Arflani „ filii Mafudi , filii Kilig Arflani, Sel- 
gukidae, et Marafcham, Bahafanam, Marzapanam, et Sivafam (4) 
rapiebat. Delinire tum Selgukida blandis verbis Zenkiden , et 
pacem petere. Hic autem negabat, nifi ea cum lege, ut Du’n-. 
Nuno Ibn-ed-Danifchmendo ereptam reftituat Malatian. Kilig 
Arflan non hanc quidem reddebat, at eius loco Sivafam Danifch- 
mendidae concedebat, eaque ratione pacem obtinebat; quam ta- 
men ut primum audiebat Nur-ed-dinum obiifle, violabat, Siva- 
fam repetendo. 

Eodem inibat quidem Salah-ed-din, e Mifra egreffus, ex- 
peditionem adverfus Caracam, eamque obfidebat et debebat Nur- 
ed-dinum exfpectare: fic enim convenerat inter ambos, ut am- 
borum exercitus ibi concurrerent: verumn ut Nar-ed-din Dama- 
fco egreflus ad Rakimum iam proceflerat, locum a Caraca vici- 
num: remeabat Salah - ed- din Mi(ram , abrupta obfidione , fui 
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الي مص وارسل تحغا الي نوم الدين واعانذم ان أباه أيوب مريض 
ويخشي آن پوت فنذھب مر فانبل ذور الدين عنمه ف الظافر 
وعم الاق صوں < ولا وصل صلاح اید الي صر وجى آیاه آیوب 
قں مات > وکان سیب موت نحم الدیں ایو یں شادي المت کر نخ 
مرڪي ڊمەار فنغرت ډک قرسد > فوقع وحمل الي قصره وڍکي ا 
وماٽ قې السادع والعشرين مس التحجة م هذه السنة وکان عاقلا 
حسن السیرة چ 
وفیھا ذو آڊی نزار حسن بن ابي الاحسن صافي بن عبى 
اللہ جن نرا النححوي »> وق ناهر التہانین ء وهی عر وف بلک 
الناحاة وڊرع في النسدى حنني فای وید اهل طیاند ء› وکان معا 
يتسد ولب نفس بیکی النحاة وڪان یس خط لین بخاطید 
ډغدر فلکی › وقرا الغقة علي مذهب الشافعي وکذلکی قرا الاصول4+ن 
والخلاف وسام ألي خسان وڪ رمان وغنذ نخ تم محل الي الشام 
و اسننوطن ںمنشگ % 
تم خلت سنة تسع وستين وخيسباية ء ذڪر ملک شس 
الیولة تورانشاه بن ايوب اليس » کان صلاح الدین واھلد خایغیںن 
من نور الدیں » فاتغف رايهم علي تح صیل مبلکة غد مص 
بححیٹ ان قصحھم نوم الدین قاتلوہ وان هزه هم النجوا الي نكي 
البسلكة» قجهر صلاح الدين اخاه تورانشاه الي النوبة فلم 
تعجبهم بلادهاء تم سره آي هذه السنة بعسكر الي اليين »› 
1 . وڪان 


السههلي u‏ الشهیي ۴٠١۲١‏ السهيري (ه 
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copiam Zenkidae facere veritus, et Nur-ed-dino, quo imponeret 
et placaret, dona mittebat, et cauflabatur patris morbum, quem 
aiebat fe metuere ne ipfi quidem fatalis fit, fibi vero, ni mori- 
bundo adfit, Aegypti iactura facile conftare poffe. ($) Admit- 
tebat Nur-ed-din hanc excufationem per fpeciem, Saladini ve-= 
ram mentem de cetero probe intelligens. At nihilominus tamen 
offendebat Salah-ed-din Mifram redux Eiubum, patrem fuum, 
revera iam vita defunctum ex lapfu. Nimirum Fiub per Mifram 
dum equo vectus ambulat, contingebat ut animal obiecto terro- 
re ipfum in terram excuteret. Qui aderant aegrum in palatium 
deportabant, ubi poft aliquot morbi dies exfpirabat , die vige- 
{fimo feptimo ultimi menfis huius anni, vir prudens pulchrae- 
que vitae. 

Eodem obiit, octuagenario non multo minor, Abu-Nezar 
Hafan, filius Abu’l- Hafani Safi, filii Abdalae, flii Nezari, 
grammaticus, vulgo Malec en-Nohat [feu rex grammaticorum] 
dictus, quem ipfe fibi turgidum titulum arrogaverat , tam va- 
nus et ventofus homo, ut: fuccenferet fi quis eum alio, non ifto, 
nomine compellaret. Operam dederat fikhae fecundum Scha- 
fiaeum , item dogmaticae et polemicae. Chorafanam, Kerma- 
Ram et Gaznam adierat; inde reverfus in Syriam Damafci {e- 
des fixerat. 

Anno DLXIX (6) [qui die zı Aug. A.C. 1173 coepit] po- 
titi funt Eiubidae, horumque primus Schams- ed - daula Turan- 
{fchah, filius Eiubi, felice Arabia. Salah-ed-din enim ceterique 
gentiles, quia vehementer extimefcebant Nur-ed-dinum, ne lu- 
bido ipfum incefleret in Aegyptum excurrendi, refugio quodam 
fibi opus efle, alioque praeter Aegyptum regno, intelligebant, 
in quod fe reciperent fi forte ipfius impetum fuftinere non pofle 
irrito tentamine difcerent. Eodem ipfo fine iam antea miferat 
Salah-ed-din fratrem fuum, eundem Turanfchahum, in Nubiam; 
quia vero illa terra ipfis non arridebat, ideoque Mifram ille re- 

dierat, 
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وان صاحيب اليمن حينين انسان يسبي عبى النمي البقم ذكرء‎ 
قي سنة اردع وسین وخیسیایة ¢ ناهر تورانشاه وول الي الین‎ 
وجړې بی اسک وین عیك النبي فنانل ¢ فانتەسر 0 ذومانشاه وخر‎ 
عيى النمي وفتجم زربي وملكها واس عب النبي» تم قصب عدن‎ 
کک عدن ی وملکیا و سر ایضا واسننولي ذومانشاه‎ E قھزمد‎ 
عظيية لعي وکذلکی من عدن ب‎ 
فذڪر قنل جباعة مس المصرد سن وعمامة اليمني < قي میهد‎ 
< السنة 5 مرمضان صل صلاح الدیں جہاعة مس اعیاںن المصريين‎ 
فانهم فصوا الوڌوب ل واعاںة الىولة العاوية > فعام ڊ8م وصار هم‎ 
عں اخ مم ¢ قينهم ت الصبىی الکاتي والغاضي اع ویہ د س ودآعي‎ 
.الیعء اة وع اة دږ اي کک أأغيدء ولد افا‎ 
< E فة‎ 
مەی یا دفر کف الیسجی بالشال وجیده بعں حسن الحلي‎ 
< يالعطل‎ 


۵( یاس‎ Id defumfi ex editioni Schultenfii. Codex Leidenfis habg- 
bart قات‎ 
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dierat, ug paullo ante dicebamus, ablegabat Salah-ed-din eundem 
hoc anno in Arabiam felicem. Cuius illi parti, quae rubri ma- 
ris ingreflui adiacet, eo tempore dominabatur aliquis Abd-en- 
Nabi, cuius ad annum DI.IV mentionem fecimus. Hunc homi- 
nem T'uranfchah primum quidem commifa pugna victum in 
Capitalem, Zabidam, repellebat , dein et urbem violentia mar- 
tis, et in ea regulum captivum , accipiebat. Adenam inde im- 
petebat, quam tunc tenebat aliquis Iafer.* Et hunc pariter ex 
acie profligatum et urbe fua inclufum, capiebat T'uranfchah, et 
urbem armata manu expugnabat. Itaque gemina fede gemini 
regni l[emanici, opibusque fimul utriusque reguli potitus ingen- 
tibus, totam habebat I[emanam [feu Arabiam felicem] Turan- 
fchah, fed ut fratris fui, Salah-ed-dini, cliens fiduciarius. 

Hoc anno complures in crucem agebat Salah-ed-din Mif- 
renfium optimates, quos deprehenderat in necem fuam et refti- 
tutionem dynaftiae Alidicae confpirafle. (7) Subibant hoc fup- 
plicium inter alios Abd-es-Samad el-Cateb [feu fecretarius], et 
Cadi el - Ovaires, et Dai ed- Doat [feu fupremus invitator (8) ], 
et egregius ille poêta fimul atque fakihus, Omara, filius Alii, 
Ilemanicus (9), cuius e Chronicb rerum patriae fuae, quae illa de 
regione hactenus paf[im narravimus omnia, unice depromta funt. 
Carmina ille condidit excellentia, nonnulla in Alidarum res et 
triftem finem; ut eft illud longum carmen, e quo fequentes ver- 
ficulos decerpemus: 

O tempus! o fortuna! manum, qua tot tantasque res et tum 
gloriofas geflifti, feriifti refolutione; collo huic gloriae 
[dynaftiam Alidarum intelligit] tam pulchre olim orna- 
to mundum fuum ademifti. 

Ipfe 

# In Arabico hic videbatur efe Jaros. Sed ftatim poftea legebatur in codice ara- 

bico اس‎ Bafer. Recepi quod editio cl. Schultenfi exhibet Iafer. 
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جىعن ما رنکی e‏ ألاقني فانغکی ¥ ینفک d‏ ما جیں آذی ء الشين 
والخجل c‏ 
آهغي J8‏ هی ڊغي الامال قاطہڂ f‏ عار ي قاجيعانها ف کرم الدول ٤‏ 
وا عانلي ف آهوا gE‏ آبناء فاطہۂ لکی ى اليلامة أن أقصت ۸ في عذلي < 
باااح ررساحة الغنص ردن و آیکی معي علیھا ¥ علي صغین والاجمل »> 
وقل لاهلهبا واللد ما انت : فيكم جر وحي ولا قرحي ډیندمل #»› 
مسا فا ذر۶ ي کان الافرناج فاءلة في نسل امج المومنين علي کد 
و»نھ ا ¢ 
وق حصلثم عيھا 1 وأسم جٽڪم Eve‏ وآڊوکم خد منتعل > 
مر مت بالقصر وألام‌کان نخالیڈ من اأوقون وکاذنت رة الذبل 3 
وسنهاء 
والله لا فام يوم الححشر ميغضكم ولا بحي من عذاب النار غير ولي > 
Le naff tui apicem, vel partcm mollem. Conf. Taraph. Moall.‏ رنکی e)‏ 
verf. 38. Videtur in verbo «) Je norio Jenitatis cum duritie coniunctae‏ 
efe; qualis cedit quidem et flecti patitur, renititur tamcn, cet {efe re-‏ 
ftituit in priorcm ftatum, velur clater; quale quid in parte nafî carti-‏ 
ait Meidanius, explicans pı'o-‏ ارين النکہیں laginofa cernitufr‏ 
ge gell mollior quam lorum emollitum. Sed‏ حییم 5 نة verbium‏ 


et indurare, infueftere rei notat; iden quod درب‎ afueftere, ut inter- 
pretantur Arabum philologi. Eo {enfu eft apud Meidanium, in ıllo: 
بضر ب لين مرن علي جواياح الدھں فل يەجنرع مسن صر وک‎ 
”Dicitar [proverbium -‘propofitum, quod explicuerat] de illo qui tam 
infuevit er induruit calamitatibus fortunae, ut vexationes cius non cu- 
ret, non paveat. Item in illo Divani Hudeilici: 


سلغع 
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Ipfe tibi tuum praefcidifti, quo fuperbiebas aliquando, nafi 
aquilini imbricem; quo factum, ut nafus tuus mutilus 
nunquam poffit tibi non pudori efle. 

O quam lugeo, quam lugent mecum omnes, quos olim bonae 
fpes alebant, iacturam, quam fecimus, dy naftiarum 
nobiliffimae. 

O qui propter meum erga Fatemidas amorem me damnas, eo- 
que te nequiorem reputas, quo mitius me reprehendis: 

obi modo femel mecum, per immortalem deum, utriusque 
palatii (ro) aream, et deplora recens ibi {tratos, non il- 
los exfoletos et paene oblivioni mandatos apud Saffei- 
nam et in praelio cameli * caefos, 

et dic utriusque palatii olim incolis haec verba mecum, me 
praeeunte: Vulnera, quae mihi veftrae calamitates in- 
fixere, nunquam coibunt inducta carne, neque ulcera 
mea confolidabuntur. 

Id quod vides, mi cenfor, id ftatuerunt Franci in gentem prin- 
cipis fidelium Alii. 

Aliquibus interiectis fequebantur haec: 

Eo rerum miferrimarum adacti eftis, vos, quorum avus [mater- 
nus] eft Muhammed, et quorum pater eft Chair Montaal.** 

"T'ranfeo palatium, fed cuius parietes et periftilia vacua nunc funt 
turba falutantium, quum olim Kebla Keblarum*** eflet. 

Ex eodem carmine funt et haec: 

Salvus non evadet die refurrectionis, quisquis vos odit, ita me 
deus amet! neque ignis aeterni poenam effugiet, vobis 
non adhaerefcens. 

B 2 O vos 


#* Vid. fupra ad a. 37. 
#*#* Chair Montaal. Hoc eft elogium , quo ipfe Muhammed Alin cohoneftavit, 
Notat optimum eorum omnium, qui calceos gerunt, id eft hominum. 


#%* Kebla Keblarum,. Hoc eft, maxima et frequentillia et celeherrima Kebla. 
Traduxit poëta a Kebla Meccana ad locum, ad quem omnes contendunt. 
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ايمنتي وحداي والذخيرة لي انا ارتهنش دیا قدمی من عملی »> 
والله ¥ حلت عن حبي لهم ادا ما اخْر الله لي في مذة الاجل + 


غصبت امیة آرت أل مبب سغها وشثّن ” غارة الشنان > 


وغدت تاخالف في الخلافة اهذها وتغابل لمر ھان بالیھخان >. 


آم يخننع حڪامهم ډرکوڊهم ظھر النغاف وغارب العدوأن »> 
وقعودهم ف ديک ذبوية م يبنها n‏ هم آڊی سغیان € 
حني أضافوا بع دلكى انهم اخذوا بتام الكغر في الايبان › 


قانې نریاں فی القہیاح یاںة رکاش زیی ودی في النغصان ې 


€ سلغع مننالیی صمو علي ألضم اء والغرى مارن‎ 
”audax, promtus, pariens aerumnac et militaris laboris, affuectus ei 
et ınduratus ,” 


م 3 


quafi dicas, cedens fimul et obnitens oneri incumbent. Hinc. J0 
confuetudo, afuetudo. Habet Meidanius in illo proverbio: ا مرنا‎ 
اخړېي‎ Le aliumne morem ? ubi addit المرن بکسر السراء ا‎ 
وألعاںة » يقال ما زال نکی رر ني آي عادتي‎ 


کر 


@ ينیک‎ non Joluitur, non rumpitur, idem quod 2 آم لر(‎ non definit efe 


id quod ef inter nafum turpitudinis et nafum pudorir, hoc eft‏ ما جن 
non definit efe tam nafus turpitudinis quam nafus pudoris. Perquam‏ 
ra-‏ رال pro‏ نکی le tam hoc quam illud. Sed‏ دین frequens dictio‏ 
)ڼ rius eft, nifi apud poëtas. Habet Tarapha in Moallaca verf. §r‏ 

”non cefabit venter meus‏ یکی ککشسی بطاند عضي صا 
efe fubiculam [vel intimus amicus et indivulfus comes] gladio polito”‏ 


لا رال .امطء؟ ub‏ 


fimul omnes: proprie mixtim, fimul omnibus in unam maffam,‏ قاطية (ء 
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O vos Imami mei! mea directio! meus thefaurus! Quando 
olim tenebor oppignoratus ob id operum, quod vivus 
in hoc mundo perpetravero, et tanquam praecurforem 
in alteram vitam mihi praemifero: 

Per deum, nunquam definam vos amare, quamdiu mihi deus 
fatalis termini fpatium protendat. 


Eiusdem eft in hoftes Alidarum, fed ex alio carmine: 


Ommıiadae quondam gentem Muhammedis haereditate fua exu- 
ebant, ferocem per tyrannidem; et frequentes in illam 
gentem, ceu iuratos hoftes, effundebant incurfiones odii. 

Adverfabantur legitimis in Chalifatum fuccefloribus, claraeque 
veritati nugas opponebant. 

Non fofficiebat ipforum Hakemis* [feu fupremis arbitris] dor= 
fum fimulationis et gibbum** impotentiae inequitafle, 

aut federe in fuggeftu prophetico, quem ipfis Abu-Sofian pro- 
fecto non exftruxerat. 

Sed fuarum quoque partium efle exiftimabant, Iflamismum 
profefli, fanguinem amicorum fub paganismo quondam 
caeforum in Muflemis ulcifci, et privatas fuas, fed du- 
dum antiquatas fimultates fub fpecie religionis exfequi. 

Quo factum, ut Zeiad attulerit in foeditate Zeiada [feu augmen- 
tum], quod reliquit Iazidum iazid [feu augentem] in de- 
trimento.*** 


B 3 Huius 


¥* Alludit ad Hakemum, patrem Marvani. 

*#* Dorfum eft equi, gibbus cameli. Dicere vult: dolos et vim promifcue adhi- 
buerunt quo cupidıtatibus fuis fatisfacerent. 

«¥ Lufus efl in verbis. Senfus eft: Quo factum ut Zeiad augmentum foeditatis 
attulerit, [feu coronidem feeleribus Ommıadarum impofuerit] quod augmen- 
tum poft fe reliquit fazidum augentem in detrıınento: hoc eft, poft quem 
Zeiadum venit Jazid, filius Moaviıae, qui megis sdhuc quam aut pater fuus 
aut Zciad feceıant, iura gentis Muhammedis decurtavit et detrivit, 
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م وقاة دور الیین ماک ون »> في شه السذة ذو الیلکي العاںل‎ 6 
فور س مححہوں ہں عہیاں الدیں زنکي دږ أسنقر صاحب الشام‎ 
ودیار الج ریرة وغد فلکی دوم الاردعا حاںي عشر شوال بع الحخوانیق‎ 
بلع یم شق الما وس > وکان ذول الدین یں شر ع باهر اىخول‎ 
الي مر لاخذھا مس صلاح الدیں» وکان یرید 5 يخي آیں اخہد‎ 
سيف الدين غازي بن مودوں في الشام قبالة الغرنج ويسير هى الي‎ 
مرن ڏی» وکان نور الییں اسەں طويل‎ 3 e مص ء فافاه مر ازا‎ 
التنامة لیس ےی ل ية آل ف حنکد حسن اأصومة < وکان یں اسع‎ 
مالکد جیا وخطي د بالس ر مین واليەن یا مکھا تورانشاہ بن آیوب»‎ 
وکنٹکی کان ي خطب ڏی ډمصر» وکان وڏ فور الہیں سک أحدىي عش‎ 
وخیسباية < وطب ٹکره ألارض لسن سیر تک وع < وکان مں الرخى‎ 
وألعباںة علي قىم عظبم < وکان يصلي کشیرا سن الليل فکاں کیا قيل»›‎ 
جیع الشجاءة والخشو ع لرڊک »> ما احسن الماحرأاب 5 الم راب د‎ 

وکان عالہا باح علي مڏھب الامام آڍڊي حنیقة رضي إللد عتح 
ولیس عزحه فیک تعصب € وخی الڌي ډني اسوار من الشام متل 
EEE‏ وحیص وحباة وحلی وشیرر وڊعلیکی وغییر د ھا اا نهتمت 
بالرلازل وډڊغي الیی ارس الکیرة اأنغية والشافعية ¢ و3 نەل هذا 
۱ ذڪر فضاباد پد ولا توي ذول الدین يام آڊند الیککی 
الصالتح اسباعيل ہن نور الییں مجحیوں بالیلکی ڊعله وعمره ه حى عشرة 
سنة وحلف لد العسكر بىمشق »> واقام بها واطاعد صلاے الدین ڊمصس 
وخطب 

in unum velut garum, confufis et commixtis. Dicitur de vino وط‎ 

miftere, vinum diluturn .ا طوب‎ Exemplum eft apud Gorairum: 


ماح 
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Huibs anni menfe decimo, undecimo die, eodermmque Mer- 
curii, vivis excefit in arce Damafcena ex angina Malec el-Adel 
{feu princeps iuftus] Nur-ed-din Mahmud, filius Emad-ed-dini 
Zenkii, filii Acfoncori, Syriae et Mefopotamiae, aliarumque do- 
minus, ipfo in molimine expeditionis in Aegyptum adverfus Sa- 
ladinum fufcipiendae (t1), quo nempe illum inde proturbaret. 
Iam conftituerat-fecum, filium fratris fui, Saif-ed-dinum Gazium, 
in Syria relinquere, Francis obftiturum, fi quid novarum rerum 
molirentur. At diverfa erat dei deftinatio, quae differri aut eludi 
fe non patitur. Olivafker erat, procerus, barbam non habebat, AAI 
nifi in mento exilem, praeftabat forma corporis. Late regnabat: édserzz. 14 
vota enim ipfî apud Meccam et Medinam, et in lemana fiebanty tcc zê, “1 
ex quo Turanfchah illam acquifiverat, uti et per Aegyptum [et ine ze pg , 
Syria et Mefopotamia]. Natus fuerat anno DXI. Fama praecla-< ggg 
rae vitae, iuftitiae, fanctimoniae, ardoris in divinum cultum (12), erba 
compleverat totum terrafum orbem. Magnam noctis partem fo. Tw 
lebat in’ precibus confamere, ut in illum vere conveniret illud 
poêtae: 
Cdpulavit fortitudinem cum humili erga numen fubmiffione. 
O quam pulchta res eft Mahrab [feu ftrenuus bellator]} in Meh- 
rab [feu facello, vel oratorio]. 
Callebat fikham ad mentem Abu-Hanifae (13), fic tamen ut ci- (cet ie i 
vium neminem alii fectae addictum propterea odio perfequere. m4“ 
tur, Multis ille Syriacis urbibus, ut Damafco, Hemfae, aa 
tae, Halebo, Schaizarae, Baalabaco, aliis, moenia {ua reddidit, irse 
quae terrae motus everterant, Collegia exftruxit non magis Ha ies s1. 
nafitica, quam Schafieitica. Sed maiores funt et numero plaresetir afl : ® | 
eius virtutes, quam ut hoc compendio comprehendi patiantur, ce ع ر‎ 
In huius viri dominationem fuccedebat eius filius, Malec es-Saleh 
[feu princeps bonus et probus] Ifmacl, accepto a Damafcenis prae- ا‎ il 
fidiis facramento; qua in urbe quoque refidebat. Neque negabattzfertieen | 
ipfi parere Salaheddin in Aegypto, fed omnia potius iura maie- 
ftatis 
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وخطب لد "بها وضرب السكة باسمة »> وكان الننولي لتدبير الملكى‎ 
الصالاح وتدډهر ںوند امیر شہس الدیںن می بن عبد الیک‎ 
المعروف دابن المحم »> ولا مات نذوم الین وتما ايند البلكى‎ 
الصالح سام من الموصل سیف الدین غازي بن قطي الییں موںوں‎ 
ج‎ ٥ ہن عہاں الدیں زرنکي وملک جبیع البلاں الاجررية‎ 
تم خان سنخ سيعین وخمسمایخ »› ٹک خلافی الكننر دصسدعیی‎ 
مدر > ف أول هذه السنة أجانمع علي رجل من أغل الصعين يننال لد‎ 
الكنن جمع كتير واظهر الخلاف علي صلاے الدین› فارسل صلا الدین‎ 
+ اليد عسكرا فافتنلو! وقنل الكنن وجماعة معد وأنهنم الماقون‎ 
دک مکی صلاح آلدیں دہش وغیر ھا »> في هه السنة سلاخ‎ 
دمع الاول مکی صلاح الین پوسفی دن ايوب نمش وحبص وحياة»‎ 
وسییة ان شس الییں یں الداية اليانيم بعلي اسل سعب الدين‎ 
کمشننکین يسنندعي الیلکی الصالاح جن نور الدیں ہس دمشق الي‎ 
حلي لیکو مخامد بھهاء قسار آلبلکی الصالاج اسباعیل ايها مع سعى‎ 
الدیں کمشنکیں »> ولا سنق بلي وتڪن کمشننکین قيض علي‎ 
شمس الدين أبن الداية واخوتد وقبض علي الرييس ابن الخشاب‎ 
واخودة وخی رييس حلي » وأساتبک سعد الدين بانددير الملكت الصالاح»‎ 
افد آیں الياندم وغیره من الامماء الذیں ڊىمشق › فکانبوا صلاح‎ 
الدین ډوسف ڊں ,ايوب صاحي مدر وأسناتدعوه لییلکوه علیهم < فسار‎ 
› صلاح الدين جريدة في سبعباية قامس ولم يلبث ووصل الي دمشق‎ 
e 
ماح ډہرں قراح الباء ماقطوب‎ "vinum frigore puriffîimae aquae mix- 
tum” ubi Schol. الغخطوب الممزو. ج‎ . 1dem valet ,قطہہ‎ cuiەs‎ 


€exem- 
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ftatis exhiBebat, ut nominis inter preces e fuggeftu promulga- 
tionem, et in numis infcriptionem. Res imperii fimul atque 
principem adolefcentem curabat Emir Schams-ed-din Muham- 
med, filius Abd-el-Maleki , vulgo Ibn-el-Mocaddam (14) [feu 
filius tribuni, aut praefecti] dictus. Saif-ed-din autem Gazi, fi- 
lius Maududi, filii Zenkii, ftatim ab exceflu patrui fui, et fub 
initia affinis Malek es-Saleh, occupabat, quae Nur-ed-din olim 
de Mefopotamia poffederat. 

Anno DLXX ineunte [qui die 1 Aug. A. C. r174 coepit] 
coibant rebelles Aegyptii magno numero fub aliquo ex Thebai- 
de, Canazo (ıs) dicto, Saladino parere detrectantes. Sed eius 
quaedam ipfis immiflae copiae commifla pugna perimebant in- 
ter alios ducem feditionis, et reliquam factionem diffipabant. 

Eodem anno faciebat Salaheddin [Saladinus] magnam Sy- 
riae partem fui iuris, ut Damafcum, Hemfam, Hamatam, et alia. 
Occafionem dabant haec. Nur-ed-dini filius, Malec es-Saleh If~- 
maêl, novus rex, Damafci refidebat, ut paullo ante dicebamus. 
Inde eum Halebum exciebat, qui praefectus huius urbis tum erat, 
Schams-ed-din Ibn-ed-Daia, per legatum Saad -ed- dinum Ca- 
mefchtekinum. Aufcultabat rex puer, et in comitatu legati fe- 
que fuamque fedem Damafco Halebum transferebat. Vt vero 
Camefchtekin firmum Halebi gradum pofuerat, gratiamque prin- 
cipis arripuerat, comprehendebat Ibn-Daiam, eiusque fratres, et 
Raiifum [feu fecretarium] , Halebenfem; nempe, Ibn-el-Chas- 
fchabum, et huius quoque fratres, folique fibi fumebat condu- 
ctionem Malek es-Salehi. Quae res adeo terrebat Ibn-el-Mocad- 
damum, illum qui pueri regis tutor apud Damafcum fuerat, ce- 
terosque ibi Emiros, ut, metu, ne et ipfi tyrannidem Camefch- 
tekini experiantur, Salaheddino per Jitteras arbitrium fui fuarum- 
que rerum deferrent. Salaheddin, non diu fe paffus excitari, 
protinus levi cum agmine feptingentorum equitum Damafcum 
aderat. Advenienti occurrebant duces totusque Damafcenus exer- 

Tom. IP. C CItUS, 
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فرج کل من ڪان ڊھا مس العسكر وأنازوه وسخخہوة » ورل ڊیال 
والله آيوب المع وفخ ډار العاتيغي »› وعصنت عليح عة »> وکان فيھا 
من جھخ الیک الصالاح خادم اسمد ریحان »> فراسلد صلاح الدین 
واسننمالة» فسلم الفلعة اليد» فصعب اليها صلا الدين واخذ ءا فيها 
من الاموال » ولا تتن قدمد وقری مر دمشق اسنخلف بها اخاه 
سیف الاسلام طغنکین بن ايوب وسار الي حبص مسنهڙٌ جيادي 
ألاولي » وكاننن حبص وحباة وقلعة بارين وسلمية وتل خالى والرها 
م بای ال ری رة 5 اقطاع فخر الدین مسعوں آین الرجغرأني › فلا 
مات نور الدين لم يكن فخر الدين مسعوب اليبقام حبص وحباة 
امسوء سیر نک مع الناس › وڪانن ھن البلاں لح بغدر فلاعھاء فاں 
فلأءها فيها ولاة لنور الدين وليس لغستر الدين معهم حکم 3 باریں»› 
فان قلعتها كان لد أيضاء ونرل صلا الدين علي حبص في 
حادي عش جبادي الاولي وم کی اليدينة » فعصت عليد الغلعةء 
فنرک م علمها من يضيق عليها ورحل الي حیاة فیک محيننها 
مسننهل جماںي الاخرة من هذه السنة > وكان بخلعتها الامير عر الدين 
جر ںیک آحی الیبالیکی الور ية»ء فامنننع في الناعةء فف کر أ صلاح الدین 
اند ليس أ غم ض اا حغظ الیااں الیک الصالاح أسماعيل ٩‏ وان نایبد 


و 


cxemplum eft in Hama: قں کان عندضم قطہہان شى م‎ 
حلیى وحار‎ "eran penes ipfos duae mifcelac, lactis reccntis dulcis, 
et acidi” ubi Marzukius 9 اعغطيب امسر‎ ait; Tabrizius autem 
الغطيي لمن الال والغنم آنا جيع بينتهياء قطييان خليطان‎ 
”Katib القطيب‎ eft lac camelinum et ovillam confufum [proprie in 


unam maflam congregatum] , cet gi4qطق‎ [quod eft in textu] funt 
duae mifcelae.” : 
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citus, falutabant ipfum, dignisque honorum et obfequii teftimo- 
niis profecuti fuam in urbem introducebant, die tertii menfis ul- 
timo. In domo tum defcendebat Salaheddin, quam pater eius 
olim incoluerat, vulgus autem Dar-el- Akiki (16) [feu domum 
Akikenfis] nominare folebat. Supererat adhuc arx expugnanda, 
quam Rihan aliquis, eunucius, Malek es- Saleh nomine cufto- 
diebat. Sed patiebatur hic homo blanditiis et pollicitationibus 
haud difficulter fe expugnari, ut et arcem Saladino traderet, ei- 
que eo afcendere, et omnes ibi depofitas opes occupare permit- 
teret. Iam itaque certus Damafci dominus ad alia pergebat Sa- 
laheddin, relinquens ibi fuo loco fratrem, Saif-el-lIflam Togte- 
kinum. (ı17) Excedebat urbe ipfis calendis quinti menfis, et pri- 
mam quidem impetebat Hemfam, cui caftra die undecimo eius- 
dem menfis apponebat; et urbem quidem arci fuppofitam nullo 
negotio fubigebat. Qui enim et eam et Hamatam, Hefn Barin, 
Salamiam, ‘Tall Chaled, et, de terris Mefopotamicis, Roham 
{vel Edeflan?] ex conceflione Nur-ed-dini tenebat, Fachr-ed-din 
Mafud Ibn-es-Zafarani, coactus fuerat ab oppidanis, a Nur-ed- 
dini protinus obtitu, Hemfa et Hamata excedere, ob crudelita- 
tem et nequitiam exofus. Neque potuerat ille fe fuis in pro- 
vinciis tueri, quandoquidem locorum, quae modo enumeraba- 
mus, praeter {olam Barinam, ceterorum omnium fola oppida, 
non item arces, tenebat, quippe quas Nur-ed-din aliis cuftodi- 
bus commendaverat. Quia ergo arx Emeflena fui copiam Sala- 
dino ad primum ftatim infultum dare nolebat, Hamatam perge- 
bat, relictis qui contumacem arcem arcta obfidione premerent. 
Hamatam intrabat Saladin ipfis calendis fexti menfis: verum in 
arce refragabatur Emir Az-ed- din Gordic, unus mamlucorum 
Nuricorum. Sed Salaheddin, ifti Gordico fignificans, nihil aliud 
fe intendere, quam Maleco es-Saleh fuas terras a tyrannorum, 
quibus ille obfeffus fit, rapinis confervare, neque pro alio, quam 
eius locum tenente, velle reputari, praetereaque cupere, ut Gordic 

C 2 Hale- 
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وص م جرںیکی انمسر ألي حلی ف مسالة ء فاسانحلةد جرںیک 
علي نکی وسال جردیکی الي حلب ډرسالة صلاح الدیں » فاسنخلفى 
في فلعة حباة أخاهء فليا وصل جرںیکی ألي حلي قبض علید ۰ ' 
کمشانکین وسجنه » فلا علم اخوه بذلک سلّم قلعة حباة الي صلا 
الددن € فیلکهاء ڌم سار صلاح الدین ألي حلي وحصرها وڊھا الیلکی 
الصالاعح اسماعیل دں نور الدين > فايع آهل حلي وقاناوا صلاح 
الدين وصدوه عن حلب »> وأرسل سعد الدين كمشنتكين الي سنان 
ماقام الاسباء ية آموالا عظيية لينتنلوا صلاح الدين »> فاسل سغان 
جاع › قوديوا علي صلاح الدين» فغننلو! ںونک »> واسنەں صلاح الدیں 
ماصرا [لي الي مستنهل مرجي ورحل عنھا ډدسبب نزول الغرندج 
علي حبص »› ونر 8 صلاح الین علي حماة تامس رجي وسار ألي 
حبص › فرحل الغرنج عنها > وود صلاح الدين أي حمص وحدں 
5اعنها ges‏ ف الحاري والعشرر یں مس ش عجان من هته السنة»ء 
قم سام آلي بعلیکى فيلكها› ولما استاغم ملك صلا الدين لهذه 
الہلاں ارسل البلک الصالحح الى این عبد سيف آلدين: غازي صاحبى 
الموضل بسنناجده علي صااح الدين > جه جیشد صاب أخید 
کر الدين مسګوں ہیں ہوںوں ہن ونکي وجعل مادم الجهشس آکدر آمرآید 
ودی 
آں ا آقصرت Num gÎqşê Et deinde‏ آھوا (£2 
Succidit iı menOoriata obfervatio Scholiaftae ad Haririum, qua‏ اقصرت h)‏ 
tradit ad Conf X LVI je na‏ آقصرت et‏ قصرت diferimen inter‏ 
اقر "Dicitur‏ الشي درک وخی قادر عة > وآن عا وان قر 
in quarta coniugatione de eo, qui rem aliquam omittit eius compos [ufum‏ 


et licentiam eius in manu tenens]. At de illo, qui omittit quod non ۰ 
haber, neque adipifci valet, dicitur تەی‎ in prima coniugatione,” 
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Halebum ire, ibique fui legati munere apud iuvenem regem de- 
fungi velit; fimulque iure iurando fe obftringens, nolle per eius 
abfentiam arci Hamatenae violentiam afferre: perfuadebat hac 
ratione Gordico, ut legationem Saladini fufciperet, relicto in 
arce fratre fuo. Eum vero Camefchtekin, ut Halebum venerat, 
comprehenfum in vincula dabat.* Ea re cognita frater Gordiki, 
per iram et ultionis {tudio, arcem Hamatenfem tradebat Saladi- 
no. Itaque et hac comparata, porro ibat Saladinus Halebum ob- 
feifum , et in ea Nur-ed-dini filium, Malec es-Saleh I[fmaêlem. 
Halebenfes autem eum egregio ardore iunctisque viribus amo- 
Jiebantur. Saad-ed-din Camefchtekin alias etiam infames artes 
in ufum vocabat, quibus f{perabat, hoftem evertere, et profecto 
non contemnendum in difcrimen vitam eius adducebat. Per 
fuaferat nempe ingentibus praemiis Imaêlitarum duci, Sinano, 
ut ficariorum fuorum non paucos Saladino immitteret , qui ta- 
men omnes, antequam deftinata perficerent, obtruncati fuerunt. 
In hac itaque fortuna quum continuaflet Saladinus obfidionem 
Halebenfem, ad calendas usque feptimi menfis, abfcedebat, ideo, 
quod intellexerat Francos Emeflam obfidere. Eo itaque prope- 
rans per Hamatam tranfibat, ubi octavo die feptimi eiusdem men- 
fis appellebat, indeque porro procedens Francos Emeffk fui ad- 
ventus fama (18) depellebat; ipfeque adveniens arcem urgebat 
obfidione, cum fucceflu tam profpero, ut eam die vigefimo pri- 
mo menfis octavi fubigeret. His tandem addebat Baalabacum. 
Interea vero dum Saladinus ita totam paene Syriam rapit, im- 
plorabat Malec es-Saleh affinis fui, Saif-ed-dini Gazii , Maufe- 
lani, auxilium. Hic fratrem fuum Az-ed-dinum Mafudum Ha- 
lebenfibus mittebat, cum copiis et earum imperatore, maximo 

C3 fuorum 


% Ideo, quod arcem fuae fidei commiflam in tanto Jifcrimine relinquere, et ad 
herum fuum ab eius hofte ct aggreffore mandata perferre aufus fuerit, aut 
yuod Halebenfes adeo fpernerent Saladinutrn, adeoque fuccenferent ab eo pro- 
pofktis conditionibus, ut iram fuam in legatum effunderent. 
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وخی عر الدیں متجیوں ولب سلاغنیار ¢ وطلي آخاه الاكڪمر عہاں‎ 
الدین زنكي بن مویوں صاحي سنتجام ليسير في النجدة أيضاء‎ 
فاماننع مصانعخ ” تلصلا الیین فسال سیف الدیں غازي وحصره‎ 
ڊسنتجالر »> ووضل عسکر الموصل صحیدة اسعوب ہیں موںوں وساخندآی‎ 
آألي حلب »> وأنضم ايهم عسکر حاب وسار و الي صلاح الدین »> فارسل‎ 
وأن یکون فيھا‎ EN صلاح الییں ييذل ح<مصس وحیاة وأن یار بيده‎ 
نایا للیلکی الصالت »> فلم يجييوا الي نلک وساړو! الي فنالد ۽‎ 
ر ون حياة› فاذهرم عسکر المبوصضل وحاي وغنم صلاح‎ ais واقتناوا‎ 
>» الییں وعسکره أموالهم وتبعهم صلاح الین حني حص هم بڪلی‎ 
وقطع صلاح الیدن حينيذة خطبة البکی الصالاح دن فول الدیں‎ 
وأزال اسبد عن السكة واسننيت بالسلطنة »> فراسلو! صلا الدين في‎ 
الصلاح علي آں کون ى ما دیک مں الشام وللیلکی الصالح ما‎ 
ډګني ډیده مند» فصال هم علي نلکی ورحل عن حلب قي العش‎ 
الاخدر م شوال من هذه السنة ملك السلطان صلاح الیوین عة‎ 
< بارین واخذھا من صاحبها فر الدیں مسعوں اجن الرعغرآني‎ 
+ وکان فر الیین المت كور مں اڪاڊر الامراء النوردة‎ 
وفيها مات شيل النركماني صاحب خورسنان وی آډند ڊعیه د‎ 
اناگ )ة‎ coierunt, carne repleta fuerunt, proprie contexta fuerunt. 


Nam لسم‎ eft proprie fexere; hinc rerum quarumcunque duas eiusdem 


gene- 
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fuorum Emirorum, Az-ed-dino Mahmudo, Salcandar cognomi- 
nato. Invitabat quoque ad expeditionis communionem fratrem 
fuum natu maiorem, Emad-ed-dinum Zenkium Sangarae domi- 
num; et nolentem accedere, fua in urbe obfidebat. Zenki enim, 
quia fimultates adverfus fratrem iam a longo tempore fovebat, 
Saladinûum beneficio fibi volebat obftringere, eoque adverfus fra- 
trem fuum armare. Maufelenfes itaque Halebenfibus adiuncti, 
fimul ambo Saladinum impetebant, neque audiebant, pacifci ea 
lege volentem, ut, redditis Hamata et Emefla, ipfe Damafcum 
retineret, cum nomine Naiebi [feu vicarii, vel praefecti] a Malec 
es-Saleh conftituti. Sed fpernebant eam conditionem, ut dixi- 
mus, foederati, praelioque Saladinum apud Corun [h. e. cornua] 
Hamatae (19) adoriebantur, {ed eo adverfo. Victor enim Sala- 
dinus caftris eos exuebat, magnisque fic potitus opibus in ipfam 
Halebum, fugientes e veftigio perfecutus, repellebat, unumque 
compulfos in locum obfidebat, et Chotbam vel vota publica pro 
Malec es- Saleho porro facere et numis eius nomen incudere, 
tum primum omittebat, et fibi contra titulum Sultani [teu mo- 
narchae] arrogabat. HËtentibus Halebenfibus pacem, fed in le- 
ges multo, quam antea, duriores, concedebat , ut nempe ipfe 
omnia per Syriam parta retineret, et Halebenfis pariter fuas re- 
liquias. In hanc formulam conftituta pace ab{cedebat Saladinus 
Halebo, prima decade menfis decimi huius anni DLXX, ultima 
vero eiusdem decade adimebat arcem Barin eius domino, Fachr- 
ed-dino Mafudo Ibn-ez-Zafarani, cuius initio huius articuli men- 
tionem faciebamus. 


Eodem adimebat Pehluvan, filius Ilducuzi, Tabrizam filio 
Acfoncori Ahmadilici, fibique eam arrogabat. 


Eodem obiit Schamala , Turcomanus dominus, Chure- 
ftanae, filiumque habebat in fuas pofleiones fuccefforem. 


Eodem 
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ويها وقع بين التخليغة وبين قطب الدين قيمان مغدم عسكر 
بغیآں فننخ فنھبات فال ییا وخرب الي اة تم الي الموضل ¢ 
فلع قیمان في الطریف عطش شحیی فھلکی إأكثر اصحابد ومات 
قطب الدين قيممام قمل أن يصل الي الموصل » فمل ودقن بظاشر 
باب العبادي» ولبا خرب قيبام خلع التخليغة علي عضد الدين 
الور ر وأعاںه ألي ألورامةخ ج 

تم صخلت سنة أحدي وسبعين وخمسماية > ٹک آذنهزرام سیف 
الہین غازي صاحب الموصل من السلطان صلاح الدین › قي ES‏ 
السنة في عار شوال کان المصاف بین السلطان صلا الدین وڊین 
سیف الدیں غازی ہر مودوں ہن رنکي يتل السلطان»› فهرب سیف 
الییں غازي والعساکدں اني معد (فاند کان قں اسناجی بصاحبی حصن 
کیغا وصاحب ماریین) وتيف الهرية علي سيف الدين غازي حني 
وصل الي الموصل مرعوڊها > وقصى الور وب منها الي بعض الغخلاع > 
فتماند وز بره واقام باليوضل < واسنوٽي السلطان صلاح اہین علي 
اثقال عسكر الموصل وغيرهم وغنم ما فيهاء ثم سام صلاح الدين الي 
براعة فحصرها وتستمهاء قم سام ألي منباج وحصرخا في أخر شوال 
وصاحدها قطب الین ينال بن خسان البنبجي »> وڪان شوى 
الرغض) تصلاح الییں › وفناڪها عنوة واس ينال وأخذ جمبع موجویه 
قم أطلغة » فسام ينال الي الموصل ء فاقطعد سيف الدين غازي 
موند الرقة > تم سال السلطان صلاح الدين الي عراز وناز ها 


ذالش ذى اللعدة وتسلبها حادي عشنر في الحجة < 


Benerıs unam alteri fupponere et imponere ex diverfis Pplagis in lon- 


gum 
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` Eodem accidebat Chalifam Moftadium inter et Cotb-ed- 
dinum Caimazum (20), magiftrum militiae Bagdadicae, difcor- 
dia, unde nato tumultu Caimazi diripiebantur aedes, et ipfe fuga 
fuae faluti confulere cogebatur. Tendebat igitur Hellam, et inde 
Maufelam; fed aquae inopia et fitis vehementia ipfum, iam a - Zz u 24 
comitatu fuo defertum, conficiebat antequam Maufelam attinger < éz ;“ Zea 
ret. At cadaver eius eo deportabatur et humabatur apud vicum j7,, ر ا‎ 
vel portam Emadicam. Interea recuperata fic libertate reddebat, `: . 
Moftadi Adad-ed-dino, fuo quondam Veziro, munus fuum, quod, ر‎ 
ipfi, coactus Caimazi auctoritate , ut fupra vidimus, ademerat, E ا‎ 
eiusque rei infigne, vefte honoris, ipfum amicibat. ی ت سیل ن ا‎ 
Anno DLXXI [qui die 2ı Tulii A.C. rı7s coepit] vincebat 
Sultan Salah-ed-din [Saladinus] fugabatque Saif-ed-dinum Ga- 
zium, Maufelae dominum , eiusque belli focios, Hefn Caifae 
et Merdinae dominos, apud Tall es- Sultan [locum fic dictum]. 
Tam plena, tam prorfus non anceps erat illius victoria, horum 
fuga, ut victor impedimentis Gazii et fociorum potiretur, hic 
autem miflis rebus omnibus ad ipfam perfugeret Maufelam, et 
ulterius rueret arce quadam fe concludere; et feciffet procul du- 
bio, nifl Vezirus eius eum continuiflet, fortibus verbis et bona 
fpe firmatum. Saladinus autem ab ea victoria, refiftente nemi- 
ne, Maufelenfis ditionem rapiebat, et primam quidem Bozaam, 
deinde, decimo exeunte menfe, obfidebat Manbegam; quam ur- 
bem [Maufelenfis nomine] tenebat Cotb-ed-din Inal, filius Has- 
fani, Manbegenfis ipfe, Saladini hoftis acerrimus: quem victor, 
ut urbem vi expugnaverat , captivum nactus, opibus omnibus 
exuebat, et nudum deinceps dimittebat. Inal itaque Maufelam 
fe conferebat ad Saif-ed-dinum Gazium , qui ipfi, iacturae in 
compenfationem, Raccam affignabat. Tertio deinceps loco in- 
vadebat Saladinus Azzazum urgebatque obfidione per quadra- 
ginta paene dies. Tertio enim die undecimi menfis apponebat 
urbi caftra, et undecimo demum die duodecimi menfis eam in 
Tom, 1V. D. pote« 


A LLL 
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9 وڌي انباعيلي \e‏ ي صلاح الدین ف حصاره ع ر قضر ریک ڊسکین 
في ماسح یج رحد »› ا ت صلا الدیں یہی لاساعيلي» 5 فيځي يضري 
بالسکین دوذ حاتي قنل الاسماعيلي علي نکی ی التحال >9 وڌب 
اخر ع ایک فغنل > وتال فاتنل أيضاء االسلطان الي خو ند 
مذەررا وأعرض جنده وآبعی م آذنکره منم + ولا ملك السلطان 
عر محل عنھا ونازل حلي ني متنصقف ني الح جة وحص ھا وڊها 
الملكى الصالاع ابن نور الدين > وانغضت هذه السنة وحى محاصر 
الي » فسالوا صلاح اادیں في الصلححع فاجابهم اليد» واخ جوا الي 
يننا صغیرة انوم الدیں » فاك lg,‏ السلطان ت الدين واعطاها شيا 
کیا وقال ھا ما تریدین› فقنالن اہریی فلعة عراز (وکاذوا قں عموها 
فلکی) فسلمها السلطان اليهم واسننار الصلاح ورحل السلطان صلا الدين 
عن حلي في العشرين من اأماحدر. م سنخ انين وسيعین وخمسماية چ 
وفيها سار امير الاب العراقي طشتكين وامره الخليغة بعرل 
صاحب مکة مکش ڊن عيسي » فجري بین الاج وڊیند نال » 
فاذهرم مکتر ف المرية وأقام اخاہ یاآوں مکاند پیک پچ 
وفيها في مرمضان قحم شس الدولة تورانشاه دن اډوب من 
إأ--+- ن الي الشام و اسل ا أخیک صلاح الین وع امد ڊوصول = 
وکنی 


gum er latum decuffare, quem ad modum trama et fuperius ftratum 
texti. Ex hac notione caro dicta fuıt اکم‎ quia textus eft fibrarum 
carnearum {efe decuffantium. Hinc quoquc notio bellandı, quando 
haftae et gladii adverfi adverfariorum contexuntur, et fefe invicem de- 
cuffant. Hinc quoque x> iunxit fe ipf, proprie attexutit fe ipf; 
pro, affnirarem per matrimonium cum ipfo contraxit. Habet eo fenfu 
Haririus Conf. XXIX. ubi Scholiaftes per صاهره‎ xeddit. 
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poteftatem accipiebat. Illis in caftris magnum adibat Sultanus 
capitis periculum , ab Ifmaêlitis, quorum unus aliquis eum fica 
in capite vulnerabat. Percufforem aufugere ftudentem attinebat 
manu comprehenfum Sultanus: ille vero, intelligens, fe falvum 
evafurum non effe, ferro Saladinum iterum atque iterum tunde- 
bat, fed absque effectu, ferrum profunde non adigens. Ita tun- 
dere, neque tamen ferire, continuabat ficarius, donec a fuper- 
venientibus augufti familiaribus trucidaretur. Eo fublato ftatim 
aderat alter Tfmaêlita, qui fimilia aufus fimile fatum fubibat. 
Huic confoflo tertius latro fuccedebat , eodemque , quo ceteri 
commilitones, fequebatur. Horrorem ea res incutiebat Saladino 
tantum, ut in tentorium fuum trepidus fe reciperet, luftrarique 
fuas copias curaret, et ignotos atque fufpectos omnes abigi. Az- 
zazo potitus Halebum movebat medio menfe duodecimo, ur- 
bemque obfidebat et in ea Nur-ed-dini filium, Malec es-Salehum. 
Obfidione tenente Jlabebatur annus et novus inibat. Pacem vero 
Halebenfes rogabant eiusque {pem impetrabant. Quo facto emit- 
tebant Nur-ed-dini filiolam „, quam Saladinus honorifice excep- 
tam magnificeque dotatam, interrogabat, quidnam cupiat?: Re- 
fpondebat edocta, Azzazum cupere. Statim reddita fuit arx illa, 
et pax conftituta; quo facto Saladinus die vigefimo primi menfis 
anni DI.XXII Halebo abfcedebat. 

Eodem ibat Emir el-Hag el-Irak [feu dux catervae facro-= 
rum itineratorum ex Iraca venientium] Tafchtekin iuflu Mofta- 
dii, Meccam, eiusque dominum, Mocterum, filium Ifae, fui 
principis nomine et auctoritate , dignitate demovebat. Qua de 
caufla conflictus itineratores inter et Meccanum accidit, quo hic in 
defertum exigebatur. Per eius abfentiam conftituebat Tafchtekin 
fratrem eius, Davudum, Emirum Meccanum. 

Eiusdem anni nono menfe in Syriam veniebat ex Arabia 
felice Schams- ed- daula ‘Turanfchah, filius Eiubi, frater Salah - 
ed-dini. Litteris, quibus fratri de adyentu fuo praenuntiaverat, 

D 2 in- 
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< نی الیک آڊیانا من شعر آدں المنام المصري‎ £ 
< والي صلاح الدبن اشکی من ډڊعں مضني الجوانے ۶ مولع‎ 
جرعا ابعں الدار عند ولم اڪن لولاه يعت الدار اجر ع“‎ 
> اكىن اليد مانن العرادم وی خب ڊي ۾کي الغرام ويوسع غ‎ 
» ولاسرین اللمل ¥ يسي بد طيف الحخيال ولا البروف اللمع‎ 
» واقدمن قلي اليد مخمرا أني بجسبي عن قريب اثبع‎ 
ني اشتنادی مغد احسن طاعة من افغها یاج السعاںة يطلع کد‎ 
فی الیش ومن آعیان الغخهاء الشافعية صنف دار يخ مشق قي‎ 
ڌم یخلاائ سک انين وسیعین وخيسباية < فيھا ںی السلطان‎ 
صلاح الیین بل الاسياعيلية في الحرم »> قنهب بلدهم وخر بچ‎ 
واحرقد واحص ر قاع مصباف› فاسل سنان مانم الاسباعيلية ألي خال‎ 
السلطان وهی شهاب الدین الڪارمي صاحب حباة یسالد أن ډسعي ف‎ 
فاجاید صلاح الدین الي فلکی‎ gic الصلاح»> فسال العارمي الصغاع‎ 
وصال یم‎ 
f) Jeti coaluit, confolidatum, cute et cicatrice opertum fuit, Vide- 
tur operiendi notio in verbo Jeu ineffe; operire fimo agrum, (qua- 
tenus Tw oo congruit) operire peccatum vel offenfionem indulgen- 
tia, condonatione; operire cute al. Poftremum hoc perfrequens in 
omnibus paene libris, et iam aliquoties ufurpatum a Noftro fuit. 


D \gae حصاتم‎ evafflis fuper id, deveniftis in eam fortunam, paflî id 
cftis. Subintel. šbatlf conditionem aduerfam. 
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intexuerat hos verfus Ibn-el-Monaggemi, Mifrenfis, perparum 
inımautatos: 

Erga Saladinum queror de vafta diftantia [inter ipfum et me] 
quae corpora emaciat et atterit, mentes autem defiderio 
abfentis amici percellit.* 

Emollivit mihi cor diftantia fedium mearunî, fed ab ipfo: nam 
alterius profecto abfentia me non moveret. 

At equitabo ad eum robufta latera conftantiae; iumentum de- 
fiderii tolutim diductoque paffu mecum ad ipfum ibit. 

Ibo de nocte, tam horribile, ut vel phafma imaginationis ami= 
corum metuat ad dormientes invifere; tam obfcura, ut 
rutila ‘fulmina nulla eam illuftrent; 

et praemittam dor meum ad ipfum, quo nuntiet, me protinus 
ipfo corpore fecuturum efle, 

quo poffim praefens in eo contueri pulcherrimam frontem, a 
cuius horizonte aurora felicitatis fur git. 

Eodem obiit Hafet Nur-ed-din Abu’l- Cafem Ali, filius 
Hofaini, filii Hebatallae, vulgo fub nomine Ibn- Afaker (zı) no- 
tus, Damafcenus, in theologia traditionaria princeps, et de illu- 
f{trilimis fakihis Schafeiticis, auctor Chronici Damafceni, quem 
librum ad modum Chronici Bagdadici, totidemque voluminibus, 
octuaginta fcilicet, contexuit, multisque raris et miris referfit nar- 
rationibus. Natus fuerat fub initium anni CCCCXCIX. 

Anno DLXXII [qui die 9 Iulii A. C. ı176 coepit] idque 
primo menfe invadebat Sultan Salah-ed-din [Halebo Mifram ten- 
dens] territorium Ifmaêlitarum, eoque rapinis, ferro, flammis 
devaftato, caput impiorum latronum , Sinanum , ipfa in arce, 
Masjaf (22), obfidebat. Schahab- ed- din tamen, Haremenfis, 
Hamatae praefectus, Saladini avunculus, a Sinano rogatus, pro 
Ifmaêlitis apud nepotem fuum intercedebat , pacemque illis ab 

C3 eodem 

* Poftlrema pars huius verfus corrupta erat in arabicis: ergo dubito, num recëe 

VEITErIiR. 
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وصال وم ورحل عنهم› وأتم السلطان صلاح الدین می5 قوضل الي 
عصرم € (فانح کان یں ڍعa Ag‏ ډھا) دعں أن اسانقر آی مکی الشام» 
ولا ول الي مار في هخه اأسنة ەر ڊہناء السول الدادر علي صر 
والناهرة و لئاع علي الجيل المخطم» ودور نکی ڏسع وعنش ر ون الف 
صلاے اآلہییں + وفیھا آمے صلاے الییں بڊہۂاء الیحہسة آلنی عا 
E NE RC EES‏ سه الي علي 
ار الشافعي بالرافة چید وع«ل بالغاھرة مارسننان 3 
العم ناج <c‏ فوضل الي عسلاںن في ترابع والعشرين مں اھر فنھں ت 
وشعر بالغرناج الا وقى طلعت عليد » فغاناهم اشد قنال»ء وكان لني 
الین دن سافن شاه وڏ آسید آأحيیف وخی مر احسں الشياب اول ما 
تکامان ایند امه آډوة بالل علي اعرذ ناج > فال ايهم 
وقاناهم واد فيهم ادرا pak‏ وعاں سالباء قامە أڊوة بالعوں الیم تانیڈ»ء 
حبلات 


نفا 
Ef lufus in Ji er gli odiım. Pofterius hoc licet videa-‏ وشن ın)‏ 
tur ab illo priore gy devenire, venit tamen revcera a iw ultima Ham-‏ 
. 2 : 
za, aut ultima Ie, odif; et eft proprie gli terminatione gf addita.‏ 
e‏ . 3 » ا 
الشنان مg+وزر‏ وغیہ «چg+وز‏ الرغضص)» شنیت فلانا آن! دغ ض اند 


و نینک 


To: wy, al-mostafa.com 
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eodem obtinebat.: Inde continuabat Salah-ed-din iter, et Mifram 


tandem veniebat, a qua diu [duo paene annos] abfuerat, toto ni VG 2: ' 


mirum illo tempore, quod acquirendae Syriae dederat. Sibi red- و‎ 
ditus iubebat murum inchoari, qui Mifram, Cahiram, et arcem, , E 
quae fuper monte Mocattam exftat, ambit, undetriginta mil- 
29 300 lium et trecentarum ulnarum Cafemicarum (23) in ambitum opus zcietiie.’ 241 
in quo, quoad vixit Saladinus, [hoc eft, usque ad a. DLXXX1IX] %7 r “2, 
laboratum indefinenter fuit, neque tamen ante ipfius obitum per- 
fici potuit. lubebat idem illam exftrui Madrafam, [vel colle- E 
gium] quae fuper tymbo Schafieei apud Mifram in Carafa (24) 2 ا‎ 
confpicitur; Cahirae autem iubebat Mareftan [feu nofocomium-« 
et gerontocomium] inftitui. ^ 
Eodem obiit Cadi, Damafci nempe totiusque Syriae, Ge» RAR RAL 
mal-ed-din Muhammed, filius Abdallae, filii Cafemi, ScheherF/,) e 2 
zurenfis. * 
Menfe quinto anni DLXXIII [qui die 29 lunii A.C. r177 LA 
coepit] ibat Sultan Salah-ed-din e Mifra et Aegypto in Syriam 4 
maritimam [feu Palaeftinam], Francos affictum, dieque huius 
menfis vigefimo quarto appellebat ad Afcalonem. Cuius per 
agrum dum palant eius manipuli, praedam venantes, opprime- 
bant eum Franci, parva cum manu in caftris relictum, magna- 
que illum clade afficiebant. Ea in pugna, quae fane acerrima 
contingebat , filius aliquis Taki-ed- dini Omari, filii Schahin- 
fchahi, nomine Ahmed, iuvenis formofifimus, cui barba vix 
dum ad iuftam magnitudinem afoleverat, egregia virtutis ede- 
bat fpecimina, mortemque oppetebat pro fide gloriofam. lus- 
fus enim a patre prima vice in hoftes impetum facere, tam rue- 
bat animofe, ut iis quam latifime repulfis fofpes et cum glo- 
ria rediret. Id idem autem a patre denuo iuffus, dum audet, 
ftrenue dimicans, occumbebat. Ceteris Muflemis in fugam om- 
nibus coniectis, ad ipfum proferebant Franci praetorium Saladini 
fuorum 


“ 
Crt E Ms 
7 یت‎ 


ا ر 
nas‏ 


Vid. ad an. 566. 


PATEL 
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حبلان أل ناج ج السلطان »> فمضي نھر ما الي a0‏ م علي آل م 09ع 
من سلم ا ف طرپتھم مشائة وعطشا شدیں! وغل ڪلير م 
الدواب » واخذت الف نج الع الذین كانوا ينف قي ني الاغارات 


اسي € و ل افيح عسي ¢ وکاںن س اڪبر اعاب السلطان صلاح 


الدیں› فاؤننیآە السلطان س اسر ڊبعں سنتیں دسنیں اى دینار « 
ووصل الساطان الي القاهرة نصف جبادي الاخرة > قال الشياخ عسر 
الدين علي بن الاذدر موی الکامل رایت کتابا بخط یں صلاح 
الدین الي أخید تورانشاه نایبد بیمشق یذکر لح الوقعة ول اول < 
نک کن bill x‏ ي يحخطر بنا وق نھان متا البثنفة السم: ¢ 
وول فيد لاقن أشرفنا علي الهلا 2 وا نجانا الا اللو من لبوا ر 
î‏ لامر 9 ده سجعاند وتقالي» وا تبن ± ألا و نفسها ار + ڪڪ 4 
سام ا رنج وحد ر و منک حباة في جبادي اولي ¢ TILL:‏ 
وطبع الغرناج بسہیں بعں السلطان ڊمصر وهريمتد من الغرناج » ولم الع الله سيت 
e‏ ڏورائشاه بیمشی عں آخید akg‏ 


و“ 


e‏ ل a‏ وی ¢ و إل نچ ار ا 


He defer ga +8 وشنیته ارضسا فر‎ Verba funt Ibn-Doraidi. Conf Hil, 
ale # 4 ٠ Tarmerl. pag. 45. 5. Ct 345.14 


3 n) lgig Cod.L. gii Mecum facir Ibn-Schehna Leid. 
ADEE الجر ية (ه‎ C.L. الجريرة‎ Mecum facit cl. Schultens. 
2( فنرک‎ C.L. Jji quod etiam exhibet cl. Schultens. 
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fuorum armorum fragorem , cogebantque ipfum, cum paucis, 
qui lanienam evaferant (25), per vaftum et fterile defertum, 
maximas inter aerumnas, et exitialem praecipue aquae penu- 
riam, a qua iumentorum ingens numerus peribat, Mifram repe- 
tere, quo veniebant medio fexto menfe. Caftra relicta occupa-« Ze Z2 z14, 
bant Franei, palantes captivos ducebant, et hos inter fakihum Zatz 
Ifam (26), Saladino carifîmum, quem herus biennio poft fexa-2 ge24 “* 
ginta millibus aureorum libertati rurfus vindicabat. Vidi epi“ gray ر‎ 
ftolam Saladini (verba funt Az-ed-dini Ibn-el-Atiri in Camelo)* agay, ا‎ 
manu ipfius fcriptam, ad fratrem T'uranfchahum, fuum Damafcic EI 
Naiebum [feu Locumtenentem], qua fratri de accepta illa me. tt 
morabile clade fignificat, his eam poêtae (27) verbis exorfus: 
Recordabar te tum, quum haftae nos inter graf[abantur, rigi- 
dae, furvae, noftro fanguine madentes. 
Addebat deinceps, fe non {emel ab interitu vix pilum abfuifle, 
neque imputari fuam falutem, nifi divinae mifericordiae, poffe, 
quae non alium ob finem fe confervaverit, quam quem eius 
celfifima maieftas, ignotum mortalibus, deftinaverit. (Tum 
addebat claufulam verficuli proxime poft illum fuperiorem in 
eodem antiquo carmine fequentis: ] 
Neque perfiftebam firmus, nifi magna in lucta diverforum af- 
fectuum. 
Eodem quinto huius anni menfe impetebant Franci Hama- 
tam, non una illecti ratione. Salah-ed-din pulfus in Aegyptum 
abierat. Qui vicem eius in Syria gerebat, Turanfchah, frater 
eius,, et unicus ibi erat omnium Saladini ducum militarium, et 
copiis, .qnae fufficerent, carebat, otiumque voluptatesque deper- 
dite aflectabatur. Praeterea, qui Hamatam tum tenebat , Sala- 
dini avunculus, Schahab-ed-din Haremenfis, morbo decunıbe- 
bat. Quae omnia Francis haud exiguam urbis rapiendae fpem 
faciebant. Et fane iam eo profecerant acerrimna obfidione, ut 
aliquam urbis tenerent laciniam, et parum a totius expugnatione 
Tom. IF. E ab- 
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يیاكون اليدينة ھر < تم. ج المساموز فنالا واخرجوا افر نج الي 
ظاهر السور واقام إل ناج کلک علي حباة آردعة ايام ¢ ڌم محلو عغها 
وفيها قیض لہککی الصاح اسماعیل ڊډن نول الدیں عاي سع 
یسلوا [لفنلعة »> فعڏب وأص ابح د ون< ولا يرحموند› قمات من العذأب 
واس اصح اید علي الامننغاع > ووضل الغرناج الي حارم رعی يهم 
عن حباة وحص و حارم محة أريعة اشھر » فاسل الہککی الصالح مالا 
لاغذ نچ وصال ھم < قرحلوا عن حارم وق ڊاغ خاد الجهى <b‏ 
ودع ان ,حل الغرنج عنھا اسل اليها الیلكی الصالاح واسانتاب 
بقلعة حارم ميلوکا ڪان لابید اسبد سرخکي ې 
ارسلان ڊن طغریل 3 ي هذا الموضع »> وكان ينمغي أن ينكرها 
قبل هه اأسنة د a‏ 


9۹( اسباعيل‎ C.L. xale et fie quoque editio Schultenfii 

الوأيحح CGE‏ الجوانج (ھ مصادغڈ .ا C٤.‏ مصانعة ٣(‏ 

#) gug3g celeriter currit: proprie amplum Jfatit, nempe الخطى‎ pafum. 
Inde 
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abeffent: quum refumta renovatis animis pugna Muflemi Fran- 
cos extra muros exigebant. Quatriduo in his contentionibus ex- 
acto abfcedebant Franci Hamata Haremum. Vix autem abie- 
rant, quum ante laudatus Schahab-ed-din vivis excederet, triduo 
poft obitum filii fui, iuvenis pulcherrimi. 


Tenebat eo tempore arcem Haremum ille Saad-ed-din Ca- 
mefchtekin, quem fupra diximus omnem Halebi auctoritaten 
arripuifle. Hunc fuae poteftatis ufurpatorem paullo ante, quam 
ea contigiflent , comprehendebat Malec es - Saleh Ifmaël, Nur- 
ed-dini filius, et Haremum mittebat, eamque ut traderet, im- 
perabat. Ifmaêl enim iam antea iftam arcem ab incubantibus 
praefidiis, at fruftra, repetierat. Imperabat itaque Camefchtekin 
fuis praefidiis praefens, ut arcem Halebenfibus redderent: verum 
et fic negabant. Halebenfes ergo Camefchtekinum tam faevis 
fubiiciebant cruciatibus, in ipfis praefidiorum oculis, ut fub ipfis 
tormentis mifer exfpiraret: id autem tanto magis intendebat eo- 
rum contumaciam. Inter haec Franci, Hamata degrefli, Hare- 
mum, quod modo dicebamus, impetebant, et producta per 
quatuor menfes obfidione arcis incolas fatigatos ad extrema mi- 
feriarum et defperationis adigebant; tandem tamen, a Malec es- 
Saleh pecunia placati (28), abfcedebant. Quo facto hic absque 
negotio arce potiebatur exhaufla , paternumque aliquem mam- 
lucum, Sarchoc dictum, eo mittebat, futurum fuo nomine cu- 
ftodem. 


Eiusdem anni primo menfe pia vota, ceu Sultano, dicta. 
fuerunt per Ilducuzi ditionem Togrilo, filio Arflani, filii To- 
grili , filii Sultani Muhammedis , filii Sultani Malicfchahi. Fa- 
ctum id eft poft obitum Arflani, patris eius.. Huius mortis hoc 
demum loco, eoque unico, mentionem facit Ibn el-Atir. At- 
qui debuerat ante hunc annum fecifle. (29) 


E 2 Eiusden? 
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وقيها في ذي الححصة قنل عضب الدين مید بن عبی الله 
ہن خبة الل وزد الخ بغ »> وکاں یں عر جلة عازسا علي الاج > 
نله الاسماعيلية وحمل م وحا الي منرا د فبات بد › وکان مولده 
ڦي جبادي اولي سنة أرڊع عشرة وخسیایڈ د 

وفمها توفي صدقة بن الححسن الاحذاں الذي نيل قار يخ 
این الرعغرا قر آذ بہغیاں بی 

ڌم سخلت سنة اریع وسیعین وخيسباية < فیها طالب تورانشاه 
من أخيد السلطان صلاح الدیں بعلیک › وکان السلطان قى اعطاها 
آلدیں مجیی یں عب الیکی © المعروف ء لبا سكم 
عن i‏ »> فارسل الى الماندم ت بعلیکی »> فعضي e‏ ا 
يسلبهاء فارسل السلطان وحصره بیعلیکی ڪ وطال حصارھاء فاجابي 


آڊن الماخدم الي تسلييها علي عوشض » فعوض عنما ¢ وڏسامعا السلطان 
واقطعها خاد تورانشاه 4 

وقيها کاں ف الہلاں غلاء عام وبرعد وپاء شدړی پد 
الي حياة واڊن عم ایی ين یرکو الي حبص وار ھا بوط 
بلاںخباء فا KI‏ ڪل مغھما ډہلله پد 

وفيها ڌو ال ہ ص d‏ الشادر وسیک ES‏ ډدں WE. “sF-|‏ ډں 


سعل »> وشعره مشھ قبن »> 
ge‏ دل | ۰ . 


Inde glaws amplo diduetogue pafl incedent, item ‘promtas et alater 
in curfu equus. Ita Golius,. Haber Meidanius in illo proverbio 


یں 
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Eiusdem anni menfe ultimo * peremtus fuit a quibusdam 
1fmatlitis Adad-ed- din Muhammed , filius Abdallae, filii He- 
batallae, Vezirus Chalifae Moftadii, iam traiecto Tigride facrum 
iter Meccanum ingreflus. Domum reportatus obibat ex vulnere. 
Natus fuerat quinto menfe anni DXIV. 


Eodem obiit Bagdadi Sadaca, filius Hafani, el-Haddad [h. e. 
faber ferrarius cognominatus] qui Chronicon Ibn-es-Zafarani ap- 
pendice et continuatione auxit. 

Anno DLXXIV [qui die 18 lun. A.C. r178 coepit] pete- 
bat, T'uranfchah Baalabacum a Sultano Salah-ed-dino, fratre fuo. 
Quam petitionem quum hic frater illi negare nullo modo polet, 
repetenda erat illa urbs ab eius, qui tum erat, domino, Schams- 
ed-dino Muhammede, filio Abd-el-Maleki , vulgo Ibn-el-Mo- 
caddam [feu filio tribuni ] dicto. Huic enim eam Saladinus 
tum dederat in praemium, quum ab eo Damafcum acciperet. 
Schams-ed-din autem ei cedere fuamque urbem concedere no- 
lebat, quem ipfi Saladinus eo fine immiferat. Obfidione itaque, عا یی ا‎ 


O. م‎ 
fed ea diuturna, cogendus erat ad deditionem, qua tandem nactus f Selaslfe 
urbem Saladinus Turanfchaho affignabat, Schams-ed-dino autem “Ary £ regez 
سم س تر مم ر رگ‎ O aa 


dabat aliud, nefcio quod, aequivalens. 2 ا‎ 
Eodem faeviit univerfalis fames, et eam fecuta immanis emg 4 All 
peftilentia. REE 


Eodem mittebat Sultan Salah-ed-din Taki-ed.- dinum Oma-=ٌ ztceridts lé o, 


ماسو سس 


Eodem obiit Saad, filius Muhammedis, filii Saadi, vulgo 
fub al-Hisbis (30) nomine celebrior poêta. Specimen praeclarae 
poêfeos huius viri hoc efto: 

E39 Ne 


*» Procol dubio pezultime aut undecimo legendum eft. 
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» تلومتي ني شاناي بالعلي > مغد المعيش لرّات الحجال‎ ¥ 
+ سیف الع راڏ 1 ود فھی بالطبع غغي عن الصعغال‎ 
وفيها مانت شهیة بنت آحبی جن عم الاډړي ع سعک‎ 
الحدیت س ١آ اج وطراں وغیر هیا وعمرت حني قارڊت مايخ سنةځء‎ 
ڌم صخلت سنخ خيس وسبعهن وخبسبایة > فيها سال السلطان‎ 
gE صلاح آالدين وفنحح حصنا كان بناه الغرفجح عزف ماخاضة الاجران‎ 
بالغرب من بانیاس عند بیت یعافوب » وني دلکی يول علي ڊن‎ 
« الساعاتي الشاي‎ E) 
› آییانها وي تسلی‎ h آنسکن اوطان النبيین عص تمن لدي‎ 
> نصنکم والنصاح للدین واجیا نہو! بیت یعاغوب فد جا يوسف‎ 
وفیها كانت حرب ہین عسکر السلطان صلاح الدين وم دهم‎ 
ابن أخيد ني الدين عمر بن شاھنشاہ بن ايوب وبين عسکر قلماچ‎ 
ارسلان صاحبں بڊلاڑں ار وم“ وسيبها آں حصن معمان کان ډیی شس‎ 
الہدیں جہن ايانم ¢ فطي+ع پیک فارج ارسلان وارسل اليح كرا کا‎ 
ارحص وه » وکانوا قریی عشرین ال قسار اليهم غي الییں في الف‎ 
فاررس فهز» هم »> وكان اني الحدين يغار ویول هرمن بالی شمر ہں الغا پد‎ 
ٹک وفاخ المسانضي وخاافة الاسام الناد وخی ارادج 3لاتينهم ء‎ 
قي هذه السغنة ڌاني التعحة نو المسانضي بار األد أڊبى سعجيى‎ 
< ال سن ہیں وسغ > اأمسانلت جى واک 2 ولى أرمسنية‎ 
وکانتق‎ 
ياغ الغطوف الوساع‎ AS afequitur tardigradus celerem, ubi Schol. 
الأفطوف من الدواب الذي يتنارب الحخطى والوساع ضده‎ 
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Ne me quaefo vituperes ob moleftias, quas confequendae cel- 
fitudinis et gloriae caufla devoro. Mollis vita peculiuna 
eft domicellarum. ٠ 

Gladium potentiae et fortitudinis ornat naturalis' fuus nitor. 
Nam per temperaturam id acquifivit, ut politura care- 
re queat. 1 

Eodem obiit Schaheda, filia Ahmedis, filii Omari, Aba- 
renfis (31), quae theolbgiam traditionariam a Sarrago, T'arrado, 
et aliis acceperat, et viciffl[m magnae multitudini auditorum im- 
pertiverat, qui tam excelfam catenam traditionum eius avide au- 
dibant. Ad centum prope aetatis annos accefferat. 

Anno DLXXV [qui die 7 Iunii A. Chr. 1179 coepit] ex- 
pugnabat Sultan Salah-ed-din arcem (32), quam Franci apud va- 
dum Agrani prope Paniadem exftruxerant, penes Bait [feu do- 
mum] Iacobi. Canebat ea occafione Ali, filius Mubammedis, 
Saatenfis, Damafcenus. 

Dignumne eft, patriarcharum fedibus incubare gentem perfi- 
dam, in illum, cui iurat, periuram ? 

Monui vos [o Franci], quamvis a fide moribusque veftris alie- 
nus, fideliter tamen, ut virum probum decet, his ver- 
bis: Deferite domum Iacobi; nam Ilofephus venit. 

Eodem colliferunt Taki-ed-din Omar, filius Schahinfchahi, 
filii Eiubi, et, quas ille fecum ducebat , patrui, Saladini , non 
numerofae copiae cum copiis ingentibus Kilig Arflani Selguki- 
dae, domini Romaniae; qui arci, ad Schams-ed-dinum Ibn-el- 
Mocaddamum pertinenti, Roban dictae, inhians, illuc viginti 
propemodum millia miferat. Quos T'aki-ed-din cum turma mille 
fuorum equitum difcutiebat. Vnde quoque deinceps gloriari {O- 
lebat, mille cum viris viginti mille pepulifle. 

Eodem anno, ‘idque die fecundo menfis undecimi , vivis 
excedebat Moftadi beamr - allah Abu - Muhammed Hafan, filius 
lufefi Mofangedi ex pellice Armena natus anno DXXXVI, polt 

gcflum 
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وكانن خلافند دسع سنين وسبعة اشهر »> وکان ولیه سن سن وتلاتمن 
وخہسمایة › وکاںن عاںلا حس السبيمة »> وکان یں حکم ف یوند ظھیر 
الدیں ابی ڊکر منصول المعروف باڊن العطار ڊبعی قنل عضی الدین 
الوزير »+ فلما مات المسنضي فام ظهير الدين أبن العظار واخذ 
اأببعة ولیه الاما الناصر اییں الل ¢ ولا انمت عة لاما" 
الناصس حکم اسننان الیاہ محجی الدیں أبى الغضل فغيض ي سابع 
اع ىة :¿ علي ظھہر الییں یں العطار ونل الي الاج Ê‏ وأخر ج 
ظھ+ر الدیں میننا علي ماس حبال ليلخ الاريعا قاني عشر ذي 
الغعدة» فثارت به العامة والقوه عن. رأس الحبال وشدوا في ذكره 
حبلا وسبوه في اليلد وکاذوا بضعون بي يحه مغرف (يعغي انها قلم) 
وى غیست نکی اليغرفة ف العذمة فيگولون و کنا یا مولاناء هذا 
فعلهم بد مع حسن سیر تد فیهم وکقه عن اموالهم »> ٹم خلص منهم ودفن + 
وحللبي عوض ھا الاسکنیر يةء قاجابح السلطان الي نلکی وأقطع ڊع کی 
دعن الدیںن فرخشاه دں شافنشاه دں اډوب ¢ قسال اليما قر خشاه وسال 

شمس ألدولة نورانشناه الي الاسكندرية واقام بها الي أن مات بها ج 
ڌم سخلن سک سی سیګعونں وخمسیایة € ٹک وفائ سی الییںن 
: الحرر بد٤‏ 

v) gis Forte quid decft. 

x) i Sd Conf. cxcerpta ex Hamafa cl. Schultens p. g48. 

2) 2 f Xie Forte 2 من سند‎ 
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gekum perç, povem ,annos ¢4. feptem menfes Chalifatum , prin- 
ceps aequwus et praeclarae gubernationis.. Vezirum eius, Adad- 
ed-dinum, videbamus payllo ante ab Hfmaelitis peremtum. Huiç 
fuffecçerag. adminiftrum et qşgbitrum aulase fyae Tahir -ed -dinum 
Aþu- Becrum Manforum, vulgo Ibn-el-Attarum [feu filium aro- 
matarîd] dictum. Hic vir ‘pot abitum Moftadii, curabat eius 
filio, Huamo Nafero ledin allah [hoc eft, antifti legem divinana 
protegenti ] trigefimo quarto Chalifae de Abbafi gente , facra- 
mentum dici. Ille vero, ut capelliverat fupremam auctoritatem, 
petmittebat reruns fuarum curam Maiori domus Magd-ed-dino 
Abu’l-Fadlo, qyi die feptimo undecimi eiusdem menfis Tahir- 
ed-dinum comprehendebat, et in Tagum (33) curabat transferri; 
urfdé haud’' diu poft ortuus in humeris baiuli elatus eft, die 
Mercurii, duodecimo digti: menfis. ‘Tahir-ed-dini cadaver ita- 
que videns Bagdadica plebs, percita furore et accurrens, detra- 
hebat illud ex baiulî humeris, funeque-ab ipfius pene religato 
traçtakat auguftam per urbem. , Loco calami , quai priftinum 
eius defignaturi munus, ipfi cochleare in digitos indfderant, fter- 
cori merfunî, iubebantque ipfurm (alte vociferantes, Ia Maulana, 
vakké İiana,) libelkis fais fuppliçibus fubferibere. ‘Tam foede fae- 
viebat rabiofa plebs in virum, quem erga fe tam commodum 
rectorem experta fuefat, opumqwe fuarum ut abftemitm, fic tu- 
togem. Fandem furentibus ereptus humo mandabatur. 

Eodem undecimo menfe refignabat 'Turanfchah, frater Sa- 
ladinî, Baalabacum, eiusque loco fibi Alexandriam rogabat at- 
tkihuiê, . Frateg eum: veti faciebat conrpotem , et Alexandriam 
ablegaþat. (ubi etigm vitae  finem invenit): Baalabacum autem 
afignabat Azz-ed- dino’ Ferochfchaho, filio Schahinfehahi, flit 
Eiubi, {to ex fratre nepoti. ` 

e DLXXVI [qui die a27 Maii A. C. 1180 coepit] obir 
bat did tertio fecundi 'menfis Saif-ed-din Gazi, filius Maududi, - 
flif Zenkii , “lil Acfoncori, dominus Maufelae atque Mefopo- 

Tom, IP, F tamiae, 
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الجر ية ۽ 'وکاںن مرضة السل وطال » وکان عیره نعی تاتہن سنة»ء 
وكانف ولايّنة عشر سنين ونححى ثلثة اشهر» وكان حسن الصورة ملح 
الشباب غام ألقامة ابيض اللو » عاقلا عادلا عغيغا شدي الغيرة 
± يىخل ډبیللد غير الحادم ان کانوا صغاراء وانا آکمر احدهم منعد »> 
وکاریں عفیغا عن اموال الرعمة مع شح کان فہدء وحین حضره الوت 
أوصي بالبيلكة بعده الي أخية عر الدين مسعوب بن مودو واعطي 
جریرة آیں عمر وقلاعها ولیه ساج شاه بر غازي > فاسننانر ذلکی یعیں 
موتة حسيبا ره < وکان مدر الدولة والحاكڪم فیها مجافد 
الدیں قہبان ب 

وفيها سام السلطان صلا الدین الي جھة قلمج ارسلان بن 
مسعوب ډڊن لیج ارسلان صاحب بلاں الروم ووصل الي مبان » تم 
اصطلوا» فصت صلا الدين بلان بن ليون الارمني وشن فيها 
الغارات » فصالحة ابن ليون علي مال حبلة واسي اطلغهم + 

وقيها قوي شبس الدولة قورإنشاه بن ايوب اخى صلاح الدين 
الاڪير بالاسکندرية » کان لد معها أكثر بلان اليم ونوابد هناك 
بون اليد الاموال من پيد وعدن وغیرهما > وکان .جوب الناس 
وإسخاهم كا يمرج كل ما يبل اليد من أموال الممن ودخل 
سكن رة »> وع خذا فلیا مات کان علهد نحن ماني الف دينار 
مصرية + قوفاخها أخوة صلاح الدیں عند لما وصضل الي مصر»> ووضل 
السلطان صالح الدين الي مصر في هذه السنة في شعيان واستتخلف 
بالشام ابن اخنيد عر الدین فرخشاه بن شاھتشاہ ہں ادوب 


تم 
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tamiae, diutarna. tabe eonfectus, triginta fere natus annos, quOo- 
rum decem, cum tribus menfibus, in principatu exegerat; for- 
mofus , amabilis iuventute , ftaturae plenus , cute candidus, fa- 
piens, aequus, caftus,’ admodum zelotypus, adeo ut non per- 
mitteret fuum gynaeceum intrare, nifi eunuchis admodum ad- 
huc pueris. Quam primum enim eorum aliquis pubertatis an- 
nos attigiflet, arcebat eum aditu fui Harami. Abftinebat etiam 
a civium opibus, quod mirum profecto in homine, alias avaro 
fuorumque parco. Fini proximus principatum fratri, Azz-ed- 
dino Mafudo, tribuebat, filio autem, Sangarfchaho, praeter Ga- 
zirat-Ibn-Omar eoque fpectantes arces, nihil. Neque poft ipfius 
exceflum ab hac demutatum fuit eius conftitutione. Director et 
arbiter aulae erat Mogahed-ed-din Caimaz. 

Eodem anno movebat Sultan Salah-ed-din adverfus Kilig 
Arflanum, filium Mafudi, dominum Romaniae, et arcem prae- 
cipue Roban. Sed conciliata protinus pace convertebat fe dein- 
ceps ad territorium filii Leonis, Armeni (34), quem, frequenti- 
bus vexatum incurfionibus, cogebat pacem pecunia, Muflemo- 
rumque, quos in vinculis tenebat, manumiflione redimere. 

Eodem obibat fatum- fuum apud Alexandriam Saladini frater 
natu maior, Schams-ed-daula Turanfchah, filius Eiubi, dominus, 
praeter dictam urbem, Iemanae [feu Arabiae felicis], ubi conf{titu- 
ti eius nomine Naiebi [feu vicar} largos ipfi reditus ex Zabida et 
Adena, duabus eius provinciae capitalibus, ceterisque ibi terrarunm 
urbibus, fubmittebant. Sed, ut erat hominum liberalif[imus, et 
targitionunr facillilmus, non tantum hos, fed et Alexandriae fae, 
reditus confumferat omnes, et aes praeterea fecerat alienum ad du- 
centies mille numos aureos Mifrenfes: quae nomina omnia frater 
elus, Saladîinus, ipfius nomine, poftquam ab expeditione Syriaca 
Mifram redierat, expediebat, Redibat autem ille octavo huius anni 
menfe, relicto in Syria, qui per abfentiam fuam ibi res curaret, Azz- 
ed-dino Ferochfchaho, filio Schahinfchahi, domino Baalabaki. 

F 2 Anno 
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قم دخلى سلة سبع وسبعين وخساية» فيها عنم البرتس 
صاحب الكرك علي المسير الي مدينة الرسول للاستيلاء علي تلك 
الغواحي الشرقمة »> وسبع دلك عر الدين فرخشاه نايب عبد السلطان 
صلاح الدیں ڊیمشگ »› فجیع وقصں یل الکرک وأغام علمها واقام 
في متنابلڂ المرنس »> فغق المرنس جموعة وانانطع عمد عن الركة ۳ 
وفيها وقع بین نواب تورانشاه باليبن بعد موند اخانلاف »> 
قخشي السلطان صاذ الدين علي اليمن » فجهم اليد عسكرا مع 
جماعڈ من اماي » فوصلوا الي ليبن واستولوا علي »> وڪان ذواب 
تورانشاه علي عدن عن الدين عشمان الرنجيلي وعلي زييں حطظان 

جن کامل بن مناذ الکناني من ڊیت اصحاب شمرر + 
كر وفاة البلك الصالح صاحب حلب »> ثي هذه السنة في جن 
لوقي الیلک الصالح اسباعیل جن نور الدین مححبوب بن زنکي جن 
أقسنار صاحبى حل وعبه نحق تسع عشرة سنة »> ولا أشانىٰ بح 
مرض الانولنج وصف لد الاطجاء الحخمرء قبات ولم يستعيلة» وكان 
حليبا عغيف الي والغريع واللسان ملازما لامور الدين لا يعرف له 
شى مما يتنعاطاء الشباب »> واوصي بيلك حلي الي ابن عمد عرالدين 
مسعوں بن مودو بن نرتکي صاحب الموصل »> فلیا مات سان مسعوب 
وسجاهن الدين قيمام من الوصل الي حلب وأستقر في ملكهاء» 
ولما استائ مسعوب بن مویوں ی مکی حلب کاتید اخوہ عباں الدین 
یکی ہں مودوں صاحیں سنحجر فی ان یعطید حلب ویاخذ مند 
سنحجر» فاشام قیمان بذک »> ولم يكن مسعوب ال موافانتة »> 
فاجاب الي دلكف» فسا عبان الدين الي حلب وتسلبها 
وسام 
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Anno DLXXYII {qui die ı6 Maii A.C. ı18ı coepit] ten- 
debat Barnas (3s) Medinat-en-Nabi [feu urbem prophetae] cete- 
raque ifta loca orientalia” fubigere. Verum Azz-ed-din Feroche- 
f{chah, qui Damafci excubabat, intellecta Franci molitione, co- 
actis copiis invadebat Caracam, cogebatque Principem, perpetuis 
incurfionibus fuiqui exercitus oftentatione ,_viros fuos dimittere He dortice f 
et a propofito defiftere, MLZ IIDS 
Eodem mittebat Sultan Salah-ed-din Emirorum fuorum ali- 242 Liz begs, 
quot cum fufficiente manu in Arabiam felicem , metu, ne وہہ ہے کے کے الا‎ 
provincia fibi fuaeque genti per illos tumultus periret, quos ibi 
Turanfchahi praefecti poft eius obitum concitaverant. Erant illi, 
Adanae qùidem, Azz-ed-din Otman Ibn-ez-Zengil; Zabidae ve- 
ro, Hattam, filias Cameli, Kenanita, de gente Monkeditarum, 
illorum, qui olim Schaizaram poflederant, Hos a Saladino mii 
turbatasque provinciae res in ordinem redigebant. 
Eiusdem anni feptimo menfe obibat Malec es-Saleh Ifmaêl, 
filius Nur-ed-dini Mahmudi, filii Zenkii, filii Acfoncori, fua in 
urbe, Halebo, e colica paflione, iuvenis tam religiofus, et ri- 
gidus divinae legis obfervator, ut medicos fperneret, in ultimo 
ifto morbo vini ufum ipfi, tanquam utilem, fuadentes, mallet- 
que mori, quam prophetae fanctiones violare. Comis etiam erat, 
rapinarum et veneris ablftemius, linguae purus et continens, per- 
petuo divini cultus exercitio deditus, ignarus earurn voluptatum, 
quas amare venarique iuventus folet. Principatum Halebenfem 
legabat Azz-ed-dino (36) Mafudo, domino Maufelae, filio fui 
patrui, Maududi, filii Zenkii. Et fane Mafud Halebum fe, poft 
afînis obitum , una cunt Mogahed-ed-dino Caimazo , confere- 
bat, adibatque haeredicate fibi relictam poteftatem. Fratri tamen 
fuo, Emad-ed-dino (37) Zenkio, Sangarae domino, paullo poft 
eam permittebat, roganti, et eius, loco fuam Sangaram aferen- 
tij, non tam lubente animo, quam quod Caimaz illam permuta- 
ر‎ F3 tionem 
¥ Nempe refpectu Aegypth, 
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وسم سنصجر الي ېد مسعون » وعای مسعوي. الي الوصل د 
وفهها ي شعبان تو آڊی الرڪات عبی الرحمان ہیں میں 
ډن اډي سعهب النحعوي المعر وف جابن الانباري ڊیغداں ولد تصانیف 
ڌم سخلن سنخ تمان وسیعین وخمسماية › کم .سیر السلطان 
صلاح الدیںن الي الشام »> في هخه "السنة خامسس السرم سار السلطان 
صلاح الدین عں مصر الي الشام > ومن عچجہیں الاتعای اند لیا جر 
مں الاناهرة وخر جن اعیاں النااس ڏوںآعخ اخذ کل نم ينول شیا 
ف الودآع وفراقد < وي الححاض ردن معام عض اولان السلطان € فاخ 5 
ماس مس بین الحعاضرين وأنشب »> 
کم من شین عاق دد فا بحت العنی من ع از» 
فنطهر صلاح الدين وانانيض بعد انبساطد وتنكى المجلس علي 
الحاضردن « فلم یعںی صلاح آلىين بعی‌ها الي مصر مع طور ل ألية 
وغغم ووصضل الې رم شاف قي حادي مشر صغر من هذه السغةء 
ولباسار صلاح الدين الي الشام اأجتبعت الغرناج 
ریب 
Locus perobfeurus, Aliquid lucis mihi dedir Ibn-Schehk-‏ وا تتش (±ھ 
rel. addit fequentem:‏ فکرنکی nah, qui verficulo ante laudato‏ 
(Pro quarta voce habebat cod. L. g>glf et Dorvill. peg). Ex his‏ 


inteİlexi, Jii Les cum fequentibus efe finem verfus , fed nefcio, 


quo pertireat fuffixum L4 in \gii. In verfione dedi, qafî وفي‎ 
نغسى منھا‎ legen, ita u ا‎ ge ad hafa redeat, aur fit neutrale, 
{ubintell. ãbatf 4oe in negotio. 


ancl Me ays 
4 SULH 
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tionem ipfi fuadebat, cui adverfari rerum eius ratio tum non 
finebat. Sic permutatis urbibus redibat Azz - ed - din Mafud 
Maufelam. 2 

Eiusdem anni octavo menfe Bagdadi exfpirabat Abu’l- Ba- 
racat Abd-er-Rahman, filius Muhammedis, filii Abu-Saadi, fa- 
kihus idem et grammaticus: fed in grammatica potifimum va- 
lebat, quod eius eo in argumento proditi elegantes Jibri téfantuz. 
Vulgo notior eft fub nomine Ibn-el- Anbari. (38) 

Anno DLXXVIIET [qui die 6 Maii A. C. ı182 coepit] id- 
que quinto die primi menfis exibat Sultan Salah-ed-din Mifa, 
in Syriam tendens. Quo.tempore cafus.ipfi contingebat mirus 
et memorabilis. Ex urbe Cahira progrefi vale dicturi exiverant 
civium plurirni atque praecipui. Quorum quîsque iuxta feriemi 
aliquid in rem praefentem, quod animus forte peculiare fugge- 
reret, expromebat, Erat in turba quoque magifter unius aut al- 
terius de liberis Saladini. Hic homo exferto per coronam capite 
ceteros interftrepens hunc veteris poêétae iactabat verficulum: 

Fruere fragrantia buphthalmi* Nagdenfis, quoad licet. Paullo 
enim poft non licebit. Poft hanc vefperam buphthal- 
mus nusquam erit amplius. 

Terrebat Sultanum importuni interpellatoris tam finiftrum augu- 
rium, frontemque caperabat antea explicitam, totusque coetus 
triftitia conturbabatur. Et fane non caruit effectu fcaevum omen. 


Multos quidem annos confecit Sultgp ab ¢o inde die, nunquam Aria #4 g27 


tamen Mifram rediit, Sic ille itaque tendens in Syriam vexabat 
in tranfitu ditionem Francicam , et tandem die fecundi menfis 
undecimo Damafcum veniebat. Interim confluxerant Franci 

٠ apud 


* Comparatur Saladin cum hac herba odorata. Senfus: Paftite iam et fatiate 
veflros oculos adfpectu cius: nam pofthac, ipfum nunquam rurfus videbitis, 
Vel etiam, f 4d Seladinum referatur: Fruere, o Saladine, quem dia adhuc 
licet, tua Cehira uizgue. gadiis Nam paullo poft et deinceps. ix eternum 
non lıcebit, 
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قریی الكرن لیینکوتو؟ علي طربه» فانتهر فرخشاه ډن اخي السلطان 
صلا الدين ونايية بدمشق الغرصة وسار الي الشايف بعساڪر 
الشام و > واغار علي ما جاور م بلاں الغرناج وارسل الي 
السلطان وبشره بفلک ب 

ذكر ارسال سمي الاسلام .الي اليسن» وف هذه السنة سير السلطان 
اخاه سيف الاسلام طغاتكين الي دلاں اليبن ليبلكها وياخطع الغناتن 
منهاء» وان بها حطان بن منغغذ الكناني وعر الدين. عقمان 
الرنجيلي وقب عادا الي ولايتهءا» فان الأميم الذي سيره السلطان 
ألي اليبن توي وعنلهبا فعا بين حطان وعتبان الغتن قايسةء 
قوضل سیف الاسلام الي زدید »> فنحمصن حطان ي بعض الغلاع › 
فلم یرل سیف الاسلام نناطفی يخ حني درل اليد » قاحس صحباند»› 
قم ان حطان طلب دسنوم ليسبير الي الشام» فلم يجيد أا بع جهى»ء 
فج ھر حطان انالد قدامد » قدسخل حطان لودع سيق الاسلام » 
قانيض علد ومسل اسر جع. انالد وأخذ جمیع اموالدء وکان من 
جبلة ما اخذه سيف الاسلام من حطان سبعین غلاف مزدية_” 
صيلوة ذبا عهناء تم سجر حطان .في بعض قلاع الین »> وڪان 
لخر العهب بد + واما.عثمان الؤهج يلي فليا جري لحطان 

ذلك خاف ,وساي نحق الشام وسير أموالة في الجر 

a) الراحة‎ Cod. L. et ed. Schule. ال أحات‎ 

وق بلغ باغلد الجهى كل الیلغ ۴٣۲۲e‏ (۵ 


Vtrumque recte. Redit enim ad‏ ۈڊ اليقدم Frequentius‏ (ء 


. شمس.الدين non ad‏ ,عب الیلك 


4) ال يبص‎ ta Meidanius er Abu-Ofaiba. Cc. ابص يص .ا‎ 
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apud Caracam, ut _ viam, qua transeundum erat 'Sultano, tueren- Zz Ze. lai, 
tur e¢ obfervarent, Non paffus eam occafionem fibi elabi Fe- LIL 
rtochfchah cum Damafcenis copiis egreflus impetebat et expugna- 
bat Hefh es- Schakif (39), indeque contiguam hoftilem agrum 
infeftabat excurfionibus, reique tam gratae nuncios ad Saladi- 
num mittebat. 1 
Idem Saladinus hoc anno fratrem fuum, Saif- el- Hlamuma 
‘Togtekinum , expediebat in Arabiam felicem , eam occupatum 
ibique fubortas feditiones fuppreffum. Emirus enim ille, qui 
antea Mifra legatus illuc iverat, poteftate quidem ambos turba- 
tores exuerat, Hattamum Monkeditam, Arabem Kenanitam , et 
Azz-ed-dinum Otmanum Zengilenfem: impedire tamen non po- 
tuerat, quin iidem poft recuperatas priftinas provincias priftinae 
qroque fimultatis certamina refumerent. Opus itaque provin- 
ciae adventu Saif- el- Hlami erat. Verum Hattam illi fe oppo- 
nebat Zabidam allato, et includebat {e arci cuidam eius agri, 
unde tamen eum Togtekin tandem aliquando dolo circumven- 
tum detrahebat, et primum quidem pulchris verbis eum allicie- 
bat, deinde, cum in Syriam dimitti cuperet, veniam abeundi 
litterasque commeatus ipfi, non nifi poft diuturnas flagitationes, 
indulgebat; et fic irretitum perdebat hominem, omnibusque ra- 
pinarum thefauris expilabat. Nactus enim Hattam abeundi ve- 
niam confarcinabat res {fuas, iisque praemiffis ad Togtekinum 
adibat, ei vale dicturus. Hic autem illum attinebat, et in ar- 
cem quandam Arabiae felicis deportabat, unde nunquam in lu- _ 
cem rurfus prodiit; farcinas autem eius ex itineré revocabat; in J4 1 meh iu 
quibus quantae gazae fuerint depofitae, colligatur ex eo, quod mee ae u ,# 
T'ogtekin ea in praeda, praeter alia, feptuaginta faccis potitus iade is yel 
fuerit, auro puro et folido plenis. Otman autem Zengilenlisyzr zs. 5; 
Hattami territus exemplo, abeundi veniam non rogans, NON ex vi my ww 
fpectans, in Syriam evadebat itinere terreftri, poftquam Opes yyy 2; orp 
fuas mari Erythraeo commififet. Sed neque illae Togtekinum YY ile elf: gr: 
Tom. 1P. G efu r 0 
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5O ABVLFEDAE ANNALES. 
فصاںفهم مرکی فيد اأصحاب سيف الاسلام » فاخذو! کل ما لعثیان‎ 
+ الرنتجهلي › وصغات بلاں الین لسیف الاسلام‎ 
ذکر غارات السلطان صلا الدين وما استولي عليد من البلاںء‎ 
في هذه السنة سام السلطان صلا الدين من دمشق في ريع الاول‎ 
ونرل قريب طمرية وشن الغارات علي بلان الغرناج ماثل بانياس‎ 
وجهنهن والغور› فغنم وقتل ء وعاں الي مشق > تم سال عنها الي‎ 
ڊمروت وحصرها وأغال علي بلاںخاء تم عاں الي مش > تم سار من‎ 
یم شی الي ڊلاں ال ری رة وع الغرات من رة > قصام معد مظغر‎ 
الدین کوکموری ہں رین الدين علي بن بکتكين » وان حينيذ‎ 
صاحي حر ن » وکاڌي السلطان صلاح الین ملوك تلك الاط راف‎ 
واسنتمالهم > فاجاید ذو الدیں مید دن قہا ارسلان صاحي حصن‎ 
ڪيغا وسام معد › ونار ل السلطان الرها وحاص ها وکا وسمھا‎ 
الي مظغر الدین کوکہوري وقد اخذھا من ٭ قطب الدین بن ينال‎ 
بن حسان المنجي» فسام ينال الي عر الدين مسعون صاحي الموصل»‎ 
قرقہسیا وماڪسين وعد باں‎ ees ڌم سال صلاح الدیں الي الخادور‎ 
والتخابوم واسنولي علي الخابوم جميعة» قم سام الي نصيبين وحاصرها‎ 
ومک اليىونة ذم ملكى النذلعة »> تم افطع نصببەن ارا ڪان معد‎ 
› ينال لد أبى الهيحجا السين » تم سام عن نصيبين وقصب الموصسل‎ 


وقد 
Num recte? J) gale coram illa.‏ الاڊړي e)‏ 
لڼي ۴۰٣٤١‏ لدي (4 . آارین ۸u‏ الاجر أن (8 
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conditi. 
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effugere poterant. Navis enim iis ORSAY cuidam alteri 
occurrebat, familiares aliquos Togtekini vehentî, qui opes illas 
Otmani omnes corripiebant. Eaque ratione vindicata T'ogtekino 
in folidum fuit felix Arabia. (4o) 

Nunc ad res ab ipfo Saladino per hunc annum in Syria et 
Mefopotamia geftas fermonem convertanıus. Et menfe quidem 
tertio egreflus Damafco, pofitis apud Tiberiadem caftris infefta- 
bat agrum Francicum, ut Paniaden, Gininam, et Gaur [feu Coele- 
fyriam]. Inde praeda onuftus, multis leto datis animabus, Da- 
mafcum revertebatur. Paullo poft [feptentrionalem ad plagam 
converfus, ut paullo ante ad auftralem fuerat, ] Bairutam obfi- 
debat, et fubiectum agrum depraedationibus vexabat. Reverfus 
et inde denuo Damafcum, in orientem terrasque Interamnera 
ibat, traiectoque apud Biram Euphrate, recipiebat caftris acce- 
dentem Modaffar-ed-din Cucburium , filium Alii, filii Bec- 
tekini, Harranae dominum; ceterosque iftorum tractuum regu- 
los benignis litteris fuas in partes invitabat. Hos inter ipfi ob- 
temperabat Nur-ed-din Muhammed, filius Cara Arflani, de 
gente Ortoki, dominus Hefn Caifae. Cum eo Sultanus adorie- 
batur et poft aliquam obfidionem fubigebat Roham, quam modo 
laudato Modaffar-ed-dino Cucburio dabat. Cotb- ed-din Inal 
autem, filius Haflani, Manbegenfis, qui eam hactenus tenuerat,” 
ad Azz-ed-dinum Mafudum Maufelam abibat. Inde pergebat 
Salah- ed-din ad Chaburum tractum , ubi fubigebat Carkifiam, 
Makefinam , Arabanam, et Chaburam, oppidum provinciae 
cognomine; verbo totum illum tractum, quem Aborras aliuit 
et de fe nominat. Inde Nifibinae orffus obfidionem , primum 
quidem oppidum, tum et aftem, nancifcebatur. Relicto ibi 
praefecto viro quodam, quem vulgo Abu’l-Haiga Saminum [feu 
craflum vel obefum] appellabant, adverfus Maufelam contende- 
bat, rtenfe huius anni feptimo, quae tamen, aeque atque cete- 

G 3 rae, 
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وۆى اننع صاحها عر الییں مسعوں و تجالفی ناین لیما الاحصار‎ 
وشتحنوها بالرجال والسلاح » فصر الموصل واقام علمها منجنياء‎ 
فاقاموا علبيد من دأخل البدينة تسعة مناجتهق » وضايق الموصل‎ 
فنرل السلطان صلا الدين محاذاة باي كندة» ونزرل صاحب‎ 
حصن ڪيغا علي باب الجسم ورل قاج البلوك ډورېيې أخی صلا‎ 
الدہن علي ڊاب العبادي »> وجړي ډينهم اننال وکان نکی قي شھی‎ 
وجب من هذه السنة»ء فلما راي أن حصارها يطول رحلا عر‎ 
< معیں الدین انسل € وکان مں اڪادڊر لامر وأحسنعم وة ومعني‎ 
قم سام السلطان صلا الدين الي حران وعرل ي طريانه عن نصيبين‎ 
ابا الھيجا السبین ب‎ 
ف البتر فرقنهن › فرقة اقامت علي حصن ايلة يحص روند »> وفرقة‎ 
النواحي »› فانهم لم يعھدو! في هذا المحسر فرنجا قط »› وکان امان‎ 
الیلك العاںل آبى ڊکر ناریا عن أخيح السلطان صلاح الىدن > قمر‎ 
اصسطوا ف ډک عيڌاي وامس لد مع حسام الدیں الت اجب لولى‎ 
e ٥ وخی مننولي الاصطول ڊییالر ر وکان مظغر! قېڈ‎ 
۲ ا 0 ج هم لتا ده ڪا‎ 
2 2 > فغتلهم واسرهم > قم سام في طليب الغرقة | : نهک‎ 


وسا لولى يانغى اترم قبلغ رابغ فان ڪهم بساحل 
و 
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rae, fe dare nolebat. Eins enim dominus, Azz-ed-din Mafud, 
et, qui confiliorum fummus adminifter ipfi erat, Mogahed-ed- 
din Cainıaz, virisque et armis eam probe muniverant, et obfi- 
dioni, diuturnae quamvis, tolerandae comparaverant. Tormen- 
tis ,quatiebat eam Saladinus, at oppidani novem alia tormenta 
opponebant. Multis in locis fimul urgebat eam Saladinus, ita- 
que diftribuerat caftra, ut ipfe quidem portam Kendah coram fe 
haberet oppugnandam; dominus autem Hefn- Caifae portam Gafr 
vel pontis [eius nempe, qui Tigridem iungit]; et tandem por- 
tam Emadicam de auctore dictam, frater Saladini, ‘Tag el-Moluk 
Buri. Sed nihilo magis proficiebat , taedioque diuturnae obfi- 
dionis victus, mifla Maufela, Sangaram petebat, et obfidione 
domitam addebat Saad-ed-dino, filio Moîn-ed-dini Atozi, Emi- 
ros inter praecipuos uni, viro tam f{pecie, quam ipfa re pulcher- 
rimo. Inde, tranfiens Nifibinam, remoto eius praefecto, Abu’l- 
Haiga Craflo, Harranam pergebat. 

FEodem inftruebat Barnas [vel Princeps (41) ] dominus Ca- 
rakae, claflem in Erythraeo finu, cuius una pars Ailam obfidio- 
ne premebat, altera vero per iftud mare ad ipfam usque Aida- 
bam vagando terrebat et piratica corrumpebat ifta littora, fecu- 
rosque et imparatos opprimebat iftorum tractuum Muflemos, 
qui neque nomen Francorum unquam audiverant antea, neque, 
quales Franci eflent, noverant. Quapropter, qui Aegyptum per 
abfentiam Saladini regebat, eiusdem frater, Malec el- Adel Abu- 
Becr, claflem armabat et Aidaba emittebat, fub imperio Hufam- 
ed-dini Hagebi Lului, fupremi per Aegyptum rei maritimae ma- 
giftri, viri mari felicis et fortis. Hic Lulu primam quidem fum- 
ma diligentia requirebat illam Francicae claflis partem, quae Ai- 
lam obfidebat. Ea vero partim ferro deleta, partim in captivi- 
tatem diftracta, e veftigio alterum quoque indagabat agmen, 
‘quod in Hegazum fe penetrare, Meccamque et Medinam rape- 
re, decreverat; et affecutus in loco Rabeg dicto, in litore Hauraae 

CG 3 fito, 


54 ABVLFEDAE ANNALES. 


وتتناقلوا اش نال » فظقر م الله تعالي بهم وقتل لولى اڪترهم 
واخذ الماقين أسري وارسل بعضهم الي مني لينروا بها وعاں 

قي هذه السنة توفي عر الدین فرخشاہ بن شاهنشاه بن آيوب 
صاحبی بعلیکی › وکان ینوب عن صلاح ن ډڊبىمشق › وه تنو نند 
مں دینں أخلدء وکان فرخشاه شاعا ص یا فالا ولح شعر جیں» 
وول خم فونه الي صلاح الدين وحى في البلان الجصررية + قارسل 
الي دمشگی شمس الدیں مید 1 ین عبی الیک البغندم ایکون 
بها واقر بعلینک علي بهرامشاه بن فرخشاه البذ کول + 

وفيها ڌول أڍوء العباس أحبى جن علي 8 الرفاعي میں سواں واسط› 
وکان صالاعا نا قيول عظيم عنف الناس ولح من النلامیذ ما لا حصي بد 

وقفيها ڌوفي ډر طبة خالف ین عى البلکكه دن مسعوں دن 
جشكوال الخررجي الانصاري وكان من علماء الاندلس» ولد النصانيف 
اليغبحة » ومولنه ي سن ارڊع وتسعین وأردعباية ی 

وفيها ڌو ډیمشی مسعوں ہیں محبی د مسعوں النیساڊوري 
الغاني الشافعي »> ولى سنة خيس وخيسباية »> وهى الملغب قطي 
الدين ١‏ » كان اماما فاضلا في العلوم الدينية» قدم الي دمشق 
وصنفى عتنيدة للسلطان صلاح الدين » وكان السلطان يخريها 
أولآنه الصغام ج 

تم دخان سنة تسع وسبعين وخمسباية > نڪر ما ملک 
إلسلطان صلاح الدین مس البلاںء فیھا مکی السلطان صلا الدین 


وسلہما 


lt Cd, 


اگ 
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fito, gravilimo contundebat praelio , divina favente victoria, 
hoftiumque concidebat longe plurimos, reliquos in vinculis fe- 
cum abripiebat, Mifraeque redditus ad unum omnes obtrunca- 
bat: aliquos etiam Mececam mittebat, in facra valle, ibi proxima, 
Mena dicta, victimarum ad inftar mactandos. 

Hoc anno deceffit Azz-ed-din Ferochfchah, filius Schahin- 
{chahi, filii Eiubi, dominus Baalabaki, apud Damafcum, quam 


per abfentiam Saladini adminiftrabat. Huic enim foli de omni Z 


gente fua confidebat Şaladinus. Erat vir fortis, nobilis, erudi- /Z 


tus, elegans poêta. Saladinus de ipfius obitu nuncium nactusr 
in Mefopotamia, Damafco mittebat fuo loco gubernatorem, 


Schams-ed-dinum Muhammedem, filium Abd- el - Maleki M0 و گگگ‎ 


caddami. Baalabaco vero finebat defuncti filium , Baharam- 
fchahum, porro fru. 

Eodem obiit Abu’l- Abbas Ahmed, filius Alii, vulgo Ibn- 
er-Rafai dictus, ex Savad [vel Campania] Vafitena oriundus, vir 
fanctus, et magnae apud ormnes exiftimationis, doctorque difci- 
pulorum innumerabilium. 

Eodem obiit Cortobae Chalaf, filius Abd-el-Maleki (42), 
filii Mafudi, vulgo Ibn-Bafchcoval [Pafchalis, Pasqual] dictus, 
de illa Anfaritarum tribu, quae Chazrag appellatur, oriundus, 
upus eruditorum Andalufenorum, auctor utilium librorum. Na- 
tus fuerat anno CCCCXCIV. 

Eodem obibat Damafci Imam Cotb-ed-din Mafud, filius 
Muhammedis, filii Mafudi, Nifaburenfis, fakihus Schafeiticus, 
natus anno DV, vir fcientiis illis, quae ad fidem faciunt, egre- 
gie imbutus. Damafcum venerat et compofuerat in Saladini 
gratiam Akidah [feu Catechismum ], qugm auguftus liberorum 
fuoram parvulis tradi et exponi curabat. 

Anno DLXXIX [qui die 2s April. A. C. 1183 coepit] oc- 
cupabat Sultan Salah-ed-din Amidam poft obfidionem et con- 
Rictum, intra primos decem dies primi menfis, eamque tradebat 

Nure 
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وسلبھا الي نوم الییں مہہ جن قرا ارسلان یں دآاوں ہی سبان 
بن ازنف صاحی حصن کیغاء تم سام الي الشام وقصب تل خالد مس 
اعبال حلب وملكها »> تم سار الي عينتتاب وحصرهاء وبها ناص 
آلدیں مہ أخى الشياخ اسماعيل الذي كان خازن نور الدين 
ماحموں ہیں زنکي > وکان قن سم نوم الدین عیننتاب الي اسماعيل 
البذكوم قيايال معد الي الان > فجاصها السلطان وملكها بنسليم 
مباحيها اأيد »> فاقره السلطان عليها فيي بخىمة السلطان ومن 
جبلڈ امسراید < تم سار السلطان الي حلي وحصرخا »> وڊها صاحبها 
عہاں الکدیں ړنکي ڊں موںوں ہن عیاں الدین رنکي ڊں أقسنغ ¢ 
وطال العصار علیہ › وکاں ق کتر اقنراحات امراء حل علد وقں 
ضتجر مس نلکی وکره حلي لذفلكى » فاجاب السلطان صلاج الدین 
الي تسليم حلب علي أن يعوض عنها بسنحجار ونصيبين والضخابور 
والرقة E‏ »> واتغغوا علي ذلك وسلم حلي الي السلطان في صغ 
مں خخہ السنڈ › وکان ینادوں اغل حلب علي عیاں الدین الین کور 
یا حيار بین حلب بڊسنجار»› واشنرط السلطان علي عیاں الدیںن 
اليذكوم الحضوم ألي خدم نند بنفسة وعسکره أن اسنتی‌عاه ولا ننج 
بججة عن نلك »> ومن الاتغاقات العجيمة أن مححمي الدين بن 
الرکي قاضي مشق مدح السلطان بختصيحة منهاء سک 
و 


0 gis Ef verfus ex Hamafae libro IV defumtns. Iuvat Merzukii quae- 
dam ad verfum noftrum verba afferre. أ يبنل ناعمڈ صغماء‎ 


طيية الريح »> والواحية عر اة »> قال الخليل العرارة الي هامة 
"Ardr cf‏ المرية » وقەل ھی شحج وقد شبة بها لون السمرأة < 


planta 
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Nur-ed-dino Muhammedi, filio Cara-Arflani (33), filii Davudi, 
flii Socmani, filii Ortoki, domino Hefi- Caifae. Dein redibat 
in Syriam [ex Mefopotamia] capiebatque Tall [feu collem] Cha- 
ledi in agro Halebenfe. Inde obfidebat Aintabum et in ea Nafir- 
ed-dinum Muhammedem , iftius fratrem Schaich IHfmaêlis, qui 
thefaurarius olim Nur-ed-dini fuerat, ab eoque hanc arcem ac- 
ceperat, et ad iftud usque temporis tenuerat. Nafir-ed- dino 
absque mora fefe dedente, non tantum relinquebat ipfi Saladinus 
fuam pofleflonem, verun etiam famulitio fuo fuisque adferibe- 
bat Emiris, quos inter evafit non ultimus. 


Inde Haleb impetita, in qua degebat Emad-ed-din Zenki, 
avo cognominis, Maududi filius, eique admota obfidio; cuius 
paullo diuturnioris iam dum impatientem quum praeterea inclufî 
duces continuis querimoniis fatigarent, factum eft, ut Emad-ed- 
din taedio victus importunorum, et inde fubnato quodam urbis 
odio tentatus, eam Saladino, fed honeftis conditionibus, dederet, 
ut nempe in Halebi vicem, acciperet Sangaram, Nefibinam, 
Chaburam, Raccam, et Sarugam. Neque tamen poterat Hale- 
benfi populo fuam pactionem approbare. Publice plebs per pla- 
teas clamabant et cantillabant: Ila Hemûr, bata Haleb be-Sangar.* 
Vicilim autem obftrinxerat Emad-ed-din fuam fidem eo, ut, 
quoties a Saladiné requifitus fuerit, et ipfe, et exercitus eius ad 
fervitia praefto adfint, absque ulla, cuiuscunque generis, caufla- 
tione. Et in hanc legem vacuabant Saladino Halebum fecundo 
huius anni menfe. In hunc cafum edebat Damafcenus Cadi, 
Mohii-ed-din Ibn ez-Zaki, carmen in Saladini laudes, cui ver- 
fum etiam hunc intexuerat, a praefagio non vano memorabilem: 

Quod 


* Eft elegans et absque controverfia pulcrum aequivocum. Notat enim five: 
o afine, vendidifti Halebum Sangara, five, o fine vendidifli lac recens pro lacte 
acido et corrupto. 
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e |‏ حلبا e‏ ف صقر صمنشن ڊغتوج ادس 5 مرجي € 
م <+الة م قضل علي حالسي تاج الاوك ډوري بن اډوب أخی 
ااسلطان الاصغر € کان ڪریيا شج اءا)ء عن 5 کنن قانغاى « 
فیات مذ هاء فليا اسانغر الصا عمل عہاں الحدیں زنکي اليذڪور 
2و5 الاسلطان فاحنغل› فرينماهم 5 سرورکم آن جاء آنسان اسر ألي 
السلطان ډموت اأخيد ډومي » فوج و عليح في قلابد وجا عظییا وار 
بانا جه یره > فام دعام السلطان 5 نلکی الوقن احا مين ڪان في 
الحعوة بخذلکی ليلا نکی عم ما هم فی× > وکان انول السلطان ما 
وقعان حلي علینا م خیص ډ٧وت‏ ډورېي»› وکان هذا من السلطان مں 
الصير العظيم »+ وليا ملك السلطان حلي ارسل الي حارم (وبها 
وجم ر ت ډږغهما ممراسلات ¢ فام ينانظم ڊينهيا حال < فکاتي سرخکی 
الغرفج > فوت علي أهل الغلعة وقيضوا! عليد وسلمو! حارم الي 
السلطان > وقرر آم حلب وبلاد‌ها واقطع عرزا آمیرا انال لد سلییان 
دں جنحار tf‏ % 

ويها قیضص) عر ایی ہسعوں صاحب الموصضل علي نایبد 
مجاھی الکیں قیباض د 

وفيها ہا ور غ السلطان من درد مر حاب جعل ويها واه 
ليلک الظاهر غازړي < وسال أي یمد وتاج وش مغھا ل[ ى >“ 


planta delicata flava, fragrantis odoris; in fing. femin. Arara. Ait 
Chalil: Arara eft buphthalmus filveftris, 


Alii arborem perhibent. 
Comparatur ipfi color feminae. 
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Quod Halebum fubegifti fecundo menfe, id nobis bonam fa- 
cit fpem ,« fore, ut feptimo menfe Hierofolymam ex- 
pugnes. 

Et profecto expugnata fuit Hierofolyma feptimo anni DLXXXIII 

menfe. Inter eos, qui ad Halebum occubuerunt, praecipuus fuit 

frater Saladini natu minor, 'Tag-el-Moluk Buri, vir nobilis et 
fortis. Haftae ictus illi tenente obfidione genu ruperat; quod 2 Ug: Fite f 
vyulnus eum um paullo poft poft urbem deditam exitio dabat. Convivio & Ltr. 2 
aderat Saladin, quod Emad-ed-din, poft conftitutam pacem, ipfiz 

ceterisque Emiris fplendido apparatu inftruxerat , quum aliquis, 
ipfl nuncium de fratris obitu, clam ceteros convivas, in aurem HR Lv ا‎ 
infufurrat. Saladinus, utut aegerrime tantam ferens iacturam, 7442 _ Lier 
nihil tamen eo quidem tempore propalabat, ne fcilicet hilarita fg yi, 
tem convivii luctu confunderet: tantummodo imperabat nun~ SESE SR 
cianti fubmifla voce, ut iufta cadaveri fierent. Magnum con-? 
ftantiae in Augufto documentum! ‘Tempore autem poft fgni ZZ tert jet, 
ficabat familiaribus hanc cladem, his verbis: Non exiguo nobis i Jri.. 
Halebum in Burii morte conftitit. E 
Halebo itaque potitus mittebat ad Sarchocum, qui Hare-= ا‎ I 

mum ab ipfo dedi poftularet. Supra nempe vidimus, Malec 
es-Saleh Ifmatlem, filium Nur-ed-dini, arcem iftam ifi Sar- 

choco tuendam attribuifle. Sarchoc autem, quum res componi% 2+ جو‎ 
per oratores nequiret, ultro citroque aliquoties commeantes, ne- %7724’ 7 rs 
que fatis luculentas atque optabiles exiftimaret propofitas a Sala- ê r ت‎ 
dino conditiones, inftituebat cum Francis de deditione pacifci, # 
Id animadvertentes, qui reliqui aderant in arce, praefidiarii com- 
prehendebat hominem, eiusque fimul et arcis fuae copiam Sala- 
dino faciebant. Pofthaec ordinabat Sultan Halebi res ex arbi- 
trio, et Azzazo praeficiebat aliquem Emirum, cui nomen erat 
Solaiman, fil. Gandari; urbi autem ipfi recens acquifitae et con- 
ftitutae fuum filium, Malec ed-Daherum Gazium, eoque facto 
Damafcum redibat. Vbi comparatis ad expeditionem neceffariis, 
H 2 die 


Arrant 2 


ZL, Litt liek / 


م ا 


و د 


ا و 


, 
et. 
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وور 8 الارین اسع جماںي ألاخرة مر هخه اأسنة 9 علی ډیسان u‏ 
وحم 4ا وشن الغاراث علي نکی ي النواحي < ڏسم تجھر السلطان الي 
i‏ مک 9 اسل الي نایید ڊمصر وخی أخوه الیکكی E‏ أن بلاقہد آلي 
الک > فساما ا ge‏ > وحصر اکر کی وضیی علبهاء تم رجحل 
8 ڦي مصلصف شعبان وسال R0‏ أخوه» 9 ارسل السلطان آہں آخہید 
الماك المظغر غي الدين عبر الي مصر ناييا عند موضع البلكف 
العادل > ووضل السلطان الي دنشک واعطي أخاه ابا بک العادل 
نة حاب وقاعنها وأعمالها وسبیره اليها في شهر مرمضان من هذه 
سند واحضر واه الظاهر منھا الي مشک پد 

وفي هذه السنة في جيادي ألاخرة توفي مید یں بخنیار 
ہیں عب اللد الشادر المع وف ڊالابلد ٭ 

وقي هذه السغة (أعني سنة تسع وسبعين وخسماية) في اواخرها 
صاحب خلاط › وڏ اقم دک مکی شاهرمن الىذكکور آي سنة احدي 
وعشرين وخسماية > وکان عبر سکمان لما ڌو ارپعا وستین سنة »> ولا 
مات سکمان کان ڊدکتمور میلوک ابید ډییافارقین > فلا سبع بکتمر 
جوت« سار من مجافارقين ووصل الي خلاط »› وكان أكثر أهلها وكادة ر 
ممالیکی شناهرمن غين مع فاول وصولد اسانولي علي خلاط 
وڌمآکها وجلس علي كرسي شاه من واستاقر في مبلكة خلاط حني 

ڌم رخات سند قڌیانین وخبسماية ¢ کر وقاأة ډوسف دی ۵:٥‏ اوسن < 


آي هنه السنة سار آبی يعقوب ډوسف بن عبہ المومس ملک الغرب آل 
بلاب 
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die nono fexti menfis traiecto I[ordane invadebat Baifanam, eam- 
que flammis delebat, et totum illum agrum infeftabat. Inde ad- 
verfus Caracam movebat, iunctusque cum fratre eodemque fuo 
apud Mifram Vicerege, Malec el-Adelo, quem illuc convenire 
iuflerat, eandem arcta obfidione premebat: medio tamen octa- 
vo menfe inde decedebat, fecum habens dictum fuurm fratrem, 
quem Halebum mittebat ibi fuo loco res curaturum , inde Da- 
mafcum revocato filio, Malec ed-Daher Gazio; Mifram autem 
ablegabat futurum ibi poft Malec el-Adelum gubernatorem, Ma- 
lec al-Modafar T'aki-ed-dinum Omarunmı. 

Eodem comprehendebat Azz-ed-din Mafud, dominus Mau- 
felae Naiebum [feu vicarium ] fuum Mogahed-ed-dinum Cai- 
mazum. (44) 

Eiusdem anni fexto menfe decefflt Muhammed , flius 
Bochteiari, filii Abdallae, poêta, vulgo dictus el- Ablah [ feu 
ftupidus]. 

Eodem anno DIXXIX exeunte obiit anno aetatis fexage- 
fimo quarto Schab Armen Socman, filius Dahir-ed-dini Ibrahi- 
mi, flii Socmani Cotbici, [a Cotb-ed-dino quodam, hero quon- 
dam fuo, fic dicti] dominus Challatae, qui quomodo nactus po- 
teftatem fuerit, diximus ad an. DXXI. Erat patris eius, Dahir- 
ed- dini, aliquod olim mancipium eo tempore Maiiafarekinae 
praefectus, nomine Bektimur, qui audiens de Socmani morte 
protinus ad Challatam aderat, eamque vix aggreflus accipiebat 
absque mora, faventibus ipfi oppidanorum plurimis, et Socmani 
mamlukis omnibus; tenuitque usque ad annum DLXXXIX, quo 
peremtus fuit, ut ibi dicemus. 

Anno DLXXX [qui die 13 April. A. C. 1184 coepit] in- 
vadebat, traiecto freto Gaditano, magnis cum copiis Francorum 
in Hifpania ditionem Abu-Iacub Iufef, filius Abd-el- Mumeni, 
dominus Mauritaniae. At Schantarinam dum obfidet, urbem 
Andalufiae occidentalis, morbo (4s) ibi oppetebat, menfe tertio, 

H 3 Sevil- 


To: wy, al-mostafa.com 
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بلاں الانىاس وعجر امار قي جمع عظهم من عساڪره وقصى بلاں 
الغرناج < فصر شناتردن مں غرب الانىلس < وأصاڊی ر ض قبات 
مند في مرډیع اول وحبل ف ناڊوت آٽي محینخ اشہیلية› وکاذن ماة 
مماکنند انين وعنشرد ب سن pags‏ < وکان حسں السبیم ق و اسنغامش 
لى البملكة لاسن جیه < ولیا مات ادع الناس ولیه ڊعانوب جن 
دوسف دہ عیی المومن وکنینند آبی دوسف ومتکوه عليهم قي الوقن الذي 
مات فی أډوه ليا یکونوا غد مکی يبجع GAS‏ دهم مس العدى » 
فغام يعوب بالیلکی اخس قيام واقا م مرایۃ الجھاں واحسن یمق د 

ذکر غر ى السلطان الک کک كا » في هنفه السنة آي یدیع لاخر سال 
الساطان صلاح الیین مں متشگ لاغ وذ E‏ وکن الي مصار»> قسارت 


عساصے مھا ایح < ونازل الککی چ وضیف علي مر دک Ehes‏ 


ا الکن ودين الغاعة ولي ډیي ډور : 
عب < وی السلطان صلاح الحین ید € فلم کک e‏ 
المغانلة » قيعت الغرنججح فارسها وراج لها وقصدحوه»ء ولم ینکن 
وعرة وأقام السلطان انهم < قسال مں لغم نچ جباعءة ونخاو! الکرك» 
قعلم بامننناعد علید »> فقسال آلي نابلس واحرقها وذھب ما في نلک 

ريا علي السلام » فاستنعن ما ڊها من اسي المسلمين » قم سال 


الي جینیں عاں آي یوش پد 4 


ın) š4jp Ira codex. Cl. Schultens edidit yp Vide adnor. hiftor. 
”( اخذھا من‎ “A, Hacc de mco addidi. 


0) š4 Aut delendum, aut ا‎ f{erıbendum: hef hh lyf ad ul 
ر وط‎ ETI agre. ا‎ nk 7B A E Ll 
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Sevillamque in arca deportatus ibi humabatur. Regnaverat an- 
nos viginti duos cum aliquot menfibus, praeclara cum Jaude, 
regnum femper habens firmum et tranquillum, cuius bene gu- 
bernandi callebat et exercebat artes. Sufficiebant ipfi filium Abu- 
Iofephum Iacobum, eo ipfo tempore, quo pater decedebat, ne 
fcilicet rege carerent, qui poflet auctoritate fua interpofita duces, 
fi forte difcordes eflent (46), in concordiam conciliare. Et im- 
plebat omnino fuorum fpem Iacobus, vexillum facri belli eri- 
gens, ftudioque propagandae fidei ftudium probae gubernationis 
adiungens. 

Huius anni menfe tertio refumebat Sultan expeditionem 
adverfus Caracam, egrediebatur Damafco, iubebat copias Mif- 
renfes eodem convenire, obfidebat Caracam, et fuburbium abs- 
que negotio fubigebat. Arx autem eo plus faceflebat negotii, 
non quidem quod magnopere munita eflet et inaccella; modica - + +2, 


enim foffa illam a fuburbio dirimebat, quam facile potuerat Op- . ae i: 


ugnator ingefta terra materiaque opplere, fed inexhaufta mul-“-, ,. 5 
pug 8 fq Pp ا‎ 
titudo Francorum arcem defendentium ipfi neque copiam eius re : 

e 4 Lt 
neque otium faciebat undecunque diftricto. Quo quum acce-. ج‎ 


deret exercitus utriusque militiae numerofiflimus, quem Franci بو راک مت سا‎ 
aliunde coêgerant, ad liberandam hanc fuam momenti maximi 4 ft 
arcem accurrens, non poterat Saladinus non abfcedere. Mens ZZ, Zr: 
eius erat, quacum etiam adverfus advenientem exercitum prof Laffer 
.cedebat, eum, fi pote, difcutere, denuoque deinceps obfidionem’ £, 7, i448 ads 
redordiri. At Franci praecipitia occupabant, copiamque adipi- 7 

fcebantur fuos gentiles Carakae novis fuppetiis reficiendi. Sala- 

dinus e regione illorum fedens, ut intelligebat, nullo modo fe 

loci compotem fieri pofle, Neapolin abibat, eaque combufta to- 

tum illum agrum devaftabat, caedibus, vinculis, rapinis, mirum 

in modum graffans. Sebaftiae deinde, ubi martyreum eft S. Za- 

chariae, multas Muflemos catenis liberabat. Tandem per Gini- 

nam redibat Damafcum. 


Eodem 
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ذکر وفاة صاحی مارںیس »> في هذه السنخ مات قطب آلیدن 
ایلغازي ہن نجم الدین البي ہن نمرتاش دں ایلغازی یں ارق 
صاحي ماردین »> أقول اند قى تدم ف سنخ سبع وأردعین وخیسبایخ 
فک مکی ه المي والى أيلغازي الينكور »> وڊځي البي في ملک مارہیں 
حتي تو 4 وم کی ڊعیه ایند ایلغازي اليذڪور < وام بع ڏي وفاة 
المي Eg‏ ایلغازي المذكور ین مني کان لاتیند » ولیا مات ایلغازي 
المذكور كان لد اولان اطغال » فاقيم في البلكى بعده ونه حسام 
الدين بولق ارسلان واقام باندبير الييلكة وترتيبها مملوك والده 
ذظام الین اليش حني کر بولوق ارسلان»› وکان ډک هوج وخیط» 
قات دولوف ارسلان وملكوا بعده أخاه الاصغر ناصر الدين ارذف 
اسان ڍن قطب الدیں ایاغازي > ولم یکن لک حکم ډل اكم الي 
الہش بیش کان ا تر اليش عن رمأي اولى المدكور وام یکر 
لناصر الدين ارتق ارسلان صاحب ماردين من الحكم شي > وبقي 
الام كذلكى الي سنة أحدي وسنماية »> قيرض النظام البقش واتاه 
فاص الییں صاحب مارںیں یعوںہء فلیا خر z‏ من عنده خر بے مع 
ول »> فض ډک ناص الییں بسکیں ففنلد تم عاں ألي البقش فتننلد 
وھی مریض)» واسنتغل ارتق ارسلان ڊیلک مارںین مس غمر منازع + 
وفيها تول شدخ الشبو- خ صح الدیں عي الرحيم بن اسباعیل 

جن اډي سعبی آحیی »› وکان وی سا م عن الحدليغة الي السلطان 
صلاح الدين في مسالة » ومعد شهاب الدين بن بشير مصلا 
بین السلطان صلاح الحين وبين جسن اين مسعونں صاحيب 
الموصل » فلم يننظم حال واتغغا انها مرضا بدمشق 
E‏ ن 
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Eodem obibat Cotb -ed- din gazi, filius Nagm-ed - dini 
Alpii, filii Timurtafchi, filii Hgazii, filii Ortoki, dominus Mer- 
dinae; de cuius patre, Nagm-ed-dino Alpio, feci quidem ad 
annum DXLVII mentionem, quo nimirum ille paternam in do- 
minationem fuccedebat. Quo autem anno idem regno vitaque 
deceflerit, et quto proinde nofter Cotb-ed-din ad rerum admi- 
ni{trationem adierit, quandoquidem nuspiam id annotatun re- 
perii, tradere mihi non licuit. De liberis, quos Cotb- ed- din 
parvulos relinquebat, renunciabatur princeps natu maior Hufam- 
ed-din Buluc Arflan, quem fimul et regnum tuebatur paternus 
aliquis mamlucus, Nattam-ed-din al-Bacafch, donec dictus Hu- 
fam -ed- din adolefceret et fimul obiret (47), non magno cum 
damno reipublicae. Stolidus enim et impotens erat iuvenis. Ei 
fuffciebat Bacafch eius fratrem minorem, Nafer-ed-dinunmı Ortoc 
Arflanum, fed eum nomine tenus principem , et gemini man- 
cipii fervum. Bacafch enim, qui eum moderabatur, ab arbitrio 
fui mancipii, Lului (48), pendebat. Exactis in hac tutela com- 
pluribus annis, eximebat tandem Nafer-ed- din iugo cervicem 
anno DCI, quo gravis aliquis morbus Bacafchum impetebat. Per 
quem dum Nafer-ed- din ad acgrotum invifit, contingebat, ut 
eum difccdentem extra cubiculi fores comitaretur modo dictus 
ille Lulu. Hunc Nafir-ed-din, copiam nactus, fica, quam in fintt 
gerebat, confodiebat, mifloque iacente protinus in cubiculum 
reverfus herum fervo eodem ferro, quamvis aegrum, addebat; 
eaque ratione pacdagogo tyrannoque liber rerum fuarum ipfe 
curam capeflebat. 

Eodem obibat Schaich es - Schojuch [hoc eft maximus 
Schaich] Sadr-ed-din Abd-er-Rahim, filius Hmaêclis, flii Abu- 
Saidi Ahmedis, in legatione, quam Chalifae nomine ad Sulta- 
num Salah -ed-dinum eo fine obierat, quo hunc cum Maufelae 
domino, Azz-ed-dino Mafudo, conciliarct. Sed et fruftra la- 
borabat, et morbo infeftabatur Damafci. Idem expericbatur 

Tum. IP. I lega- 
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وطل امسر الي العرأف وسار في الحسر > فہات این ډشیں باأسخنة 
وسات شيخ الشيوج صدر الدين بالرحية فدفن E)‏ البوفق ¢ وکان 
أوحی رمان یں جمع دیں ۲| اسک الدیں وألینيا د 

وفيها قي الا رم اطالف عر الدين مسعوب صاحب البوصل 
صلاح الدیں الموصضل »> في هذه السغة حص ااسلطان صلاح الدين 
الموصضل < وذى حصاره الغاني < فاسل آأيح عر الدیں ول والدان 
وأڊنة عمد نور الحدن ماجیوں جن زنکي وغیرهیا سن النساء وجياعءة 
فل کی مں صلاح لين لاس ہیا وفيهن يغ ڏول الحين امول > 
وحادرر اأيوضل وضاي عا » وبڊلغد وفاة نامه من صاحب خلا في 
بيع الاخر من هنه السنة» فسام عن الموصل الي جهة خلاط 
باس ایعاء اهلها اي لکها x‏ 

ن ٣‏ وفاة صاحب حصن کیغاء في فن السة توفي ذور الدیں 
ماک کن قر ارسلان دں ںآوں صاحبی الاح e‏ وامى EDs‏ ډه 
وه سخبان ولايد قطي الددں > وکان صغیرا ¢ فغام باندډیره الغوام 
فار 8 علي میافارقین € فاقره علي ما ڪان ډیه وألحه ذول الہیں 
AS‏ واقام € امجما مر اأص حاب آډې سکبان الم ن كول ڳد 

ر ملك السلطان صلا الدين ميافارقين» لما سام السلطان عن 


الموضل الي اخلامل جعل طرینتد علي مبافارقہن وکانن لاحب مارںین 
۰ الذي 
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legationis focius Schahab-ed-din Ibn-Bafchir. Defiderantes igi- 
tur anıbo quantocius in Iracam remeare, exibant Damafco, tem- 
peftate quamvis calida. Inde fiebat, ut Ibn-Bafchir quidem apud 
Sochanam [vel Sucanam, ‘Teixeir. Itin.'p. 160] obiret, Sadr-ed-din 
apud Rahabam, ubi etiam in Mafchhad Albuc depofîtus fuit. Erat 
phoenix fui Saeculi, tam in facris rebus, quam in politicis. 

Eodem anno dimittebat Azz-ed-din Mafud, dominus Mau- 
felae, Mogahed-ed- dinum Caimazum e cuitodia, benigneque 
illum deinceps habebat. 

Anno DLXXXI [qui die 3 April. A.C. 118$ coepit] obfi- 
debat Sultan Salah-ed-din Maufelam altera vice. Dominus eius 
modo nominatus, follermane legatione per matrem fuam, filiam- 
que patrui fui, Nur-ed-dini Mahmudi, aliasque illuftres mulie= 
res ad ipfum miflas deprecabatur violentiam „, rogans velit fibi 
fuam capitalem ceteraque fua porro falva et intacta permittere. 
Saladinus autem fupplices afpernabatur, et obfidionem continua- 
bat: quae fupplicum repulfa deteftabilis vifa nemini non fuit, 
praefertim quum Nur-ed-dini filia illis intereflet. (49) Obfidio-= 
nem tamen interveniente nuncio de morte Schah Armeni, do- 
mini Challatae, qui huius anni quarto menfe decefferat, excitus 
ab ipfis Challatenfibus , abrumpebat. 

Eodem obibat Nur-ed-din Muhammed, filius Cara Arflani, 
dominus Hefn Caifae atque Amidae: cui fuccedebat filius, Cotb- 
ed-din Socman; qui quod minor annis erat, tutelam et eius et 
dominationis gerebat Cavvam, [feu, quod idem eft, Cavvam- 
ed-din] filius Sammacae, Afchardenfis. Verum hunc quidem 
amovebat Sultan Saladinus. Is enim Challatam tendens dum 
Maiiafarekinam per viam obfidebat caftris circumpofitis, adibat 
ad ipfum iuvenis Socman, quem Saladinus in paternis pofleflio- 
nibus confirmabat; at alium ipfi ducem, de patris, Nur-ed-dini, 
quondam familiaribus unum, rectorem apponebat. Maiiafare- 
kinam vero hac de caufla obfidebat. Superiore anno mortuus 

I 2 fuerat 
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ألذي توفي » وفيها من يبحغظها weں‏ جھة شاہ ارہ صاحب اخلاطل 
امانوي « حاص ها السلطان \g\es‏ ف سلاخ جباري الاوٽي « ڌم ان 
السلطان مجع عن قصی اخااط ألي الموضل »> فی اتی ا عم الحدن 


< وأتفف حینین آن السلطان صد ادن 


عون یسال فی الصل 


مض سام مر كعم رما عایی! الى حراں > فل نح سل صاحب 
اأموعرل بالاجابۃة الى ما طلاب > وهي أن يسام صاحب الموصضل الي 


الساطان صلا لدی شر در واعیالہا وولاية الفرابلي وجمیع ما ومآ 
الراب € ون وخطي السلطان صلاح الحدن علي ججدع مناد الموصضل 
Les‏ ده أن ډتاريب اسیک علي الحراهم والدناذير < وتسم السلطان 


فلکی ا الصا ومن اذیلاںء £ وص السلطان الى حم أن واقام 


ڊھا مردضا واشننف ډڃ الەم ض حاتي آیسوا مغد > تم آذ عو وعاں ألي 


ینای ف ادر ۳ سک اتنین وتمانین وخمس مایخ 0 ولا انی م ضس 
السلطان سال آڊدن عیک مات دن نبیر کو ډں شاني صاحب حيیص 
الي حبص وکانی ڊعض اڪاڊر دمشف ان یسلوا اليد مشق آنا 


مات السلطان ب وقي 
فظغره Forte‏ فظغر 2 
q) Ave C. L. et ed. Schultens temerc, ut videtur Aste (jd‏ 
ڊبقطي الدی ۴٣٣٤‏ (۶ 
vehemcnter ipfum defiderabat : proprie, inveniebat in corde fuper‏ وج (ک 
ipfo inventionem, {eu aliquid quod in corde inveniri folet. Dicitur‏ 


A2, deprehendit in fe dipofitıonem aliquam animi vehementem, de 
omni affectu magno, fed praecipue de amore et defiderio, et de ira. De 


amore, ut in illo Haririi conf. X LIV ێÙlbJl وجحٽت ڊهم وج التمل‎ 
inveniebam in eis inventionem temulenti in vino h, e. tantopere eos defi- 


dera- 
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fuerat eius dominus Cotb-ed-din IHgazi; poft quem rapuerat cam 
Schah Armen, ille idem, quem modo dicebamus hoc anno vivis 
exceffitle; urbique cuftodem fuo nomine impofuerat. Saladinus 
itaque [haereditatem Schah Armeni adeuns] eam infeftis armis 
fubigebat hoc anno, exeunte quinto menfe. 
Mifla dein Challata repetebat Maufelam. Intercedebant ta- ‘ ر کر ر ب یرک‎ 
men quominus eam denuo includeret, cum legati Maufelenfis, LL 2e rz 4 3 
acem fubmifle_ rogantes, tum morbus Saladinum eo tempore reff: Zon .; 
invadens. Et legatos quidem cum conditionibus, quas ipfe prae- Jaa, 2 rl 
feripierat, domum remittebat auguftus, ipfe vero iter ex Cafar grey 4 =. 
Zammaro verfus Harranam continuabat, ubi morbo Vacavit. Lar 4 Fie 
ko in itinere redibant ad ipfum legati Mauftlenfes, cum heri caîz, of he 5 
fui confenfu in leges imperatas. _Erant autem illae: ut dominus fy. 4 ن‎ 


Maufclae Saladino Schehcrzuram cum fuis praeturis et provin- BE 5 
ciam Carabolenfem* et quidquid ultra Zabum eflet [feu Lycum,, 2 ا و‎ 
fluvium] traderet, omnesque per fuggeftus principatus Maufe-, ا ر‎ 
lenfis ceterarumque ditionum Salah- ed - dino tanquam TR 
pia vota faceret , numisque fuis, tam aureis, quam aren, 2 
nomen eius incuderet. ‘Traditis igitur a Maufelano, et acce سے ا‎ 


LA I‏ ك . : . 2 ا 
اک م ر vicifim a Sultano, provinciis modo enumeratis, et rata fic‏ 
2 


bita pace, perveniebat Sultan Harranam, ubi per morbum hae Allee dlt 
fit, fed eum tam vehementem, ut de ipfius falute defperaretur ZEEE, fat 
"landem tamen fanitati redditus Damafcum redibat anni proximij zêd _ ZE. 
primo menfe, ubi res novas moliebatur Nafer-ed-din Muham 4t ret faa 
med, filius Schirkubi, filii Schadii, Emeflae dominus. Nam zzz sa Beat 
decumbente augufto exceflerat ille, defertis caftris , Emeflam, 2 4 ZELDA ¢ 
indeque per lit‘eras rogaverat Damafcenos, ut, fit forte Salad Sez of £ 


num finis fuus opprimeret, fibi, Nafer-ed-dino, non item alii Ze 2 
Damafcum deftinarent. Verum male cedebat ipfi cohatus ing 272 
tempeftiyvus. Nam poftquam ea nocte, quae magnum illum’ 4; Afr. 2 
nn eae f Es 

* Carabolenfem. Hanc nufpiam invenio,. Putem Catrabbolenfem legi debere 
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وقې هذه السنة ليلة عي الاضاڪي شرب بیص صاحیہها 
فاص الییں بی دن نبب مکو ډږ شاني فاصیاع مینناء فيل أن 
السلطان صلاح ایی هی الذي دس عاید مر سائاه ا آي ڊاغد 
م کاذینند اهل EE‏ في م ف » ولا مان افر السلطان حص 09 
ڪان بین ماتیند عاي ولیه شید رکوه ہں ساعںی وعمره اتنتي عش 
سن »> وخلف صاحب حبص شیا ڪڌيما من اواب والالات وغی رها 
واستعر د ضىها السلطان عند ذزرولد بصق قي عوده من حران واخن 
اڪترها ولم ینرک <« مال خر ویک د 

وفيها توفي الاقف مید بن عسمسر ڊن آحيى الاصغهاني 
المدڍني اامش هدل کان امام عرد 5 الةوزظ وال ع فة < وڏ 5 
ال دیش وعوxe‏ ذواایفی مړ ولخ کناب المغیش ف ماجاد کمل 
)0 الغریبین لاور وېي واسننى م علیح موأضع > وهی ڪناي نانع < 
وکان وله سند احدي 3 
خي السلطان a (e‏ واخراح E‏ ك الافضل ادن a‏ من 
مار لی دمشکگ » في هذه السنة احفر السلطان ولحه الافضل »ن 
مصاں واقطعد دمشق »> وسبید ان اتکی البظغر غي الدين مسر 
يشنتكي س الافضل انني ¥ اتمكن من اساحخراہے الما » فانني اذا 
أحضرت من علید الحخ راج فارںت علویند i‏ البلكى الافضل > 
فارسل السلطان اخ و آید الیک ی الافضل م مدان و واقطعة ENE)‏ 

وتغدر 

derabam, quam vini potor vinum. ودد‎ eft dolor ob amatae ref 


alfentiam, impatiens eius defiderium; et in fenfu theologico, ecftafis, 
prac 
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feftum diem, lIaum el-Adha* [feu illuftrifimam] dictum prae- 
cedit, luculento convivio interefet, inventus fuit altero mane 
mortuus. Quem cafum funt, qui venefico imputant, quem Sa- 
ladinus, agnitis eius molitionibus, ipfi, ut aiunt, immiferat. 
Defuncti tamen filio, Schircuho, puero duodecenni, relinque- 
bat Saladinus paternam omnem ditionem. Apparatum autem 
Nafer- ed- dini numero felectuque commendabilem, iumento- 
rum, armorun, alteriusque fupellectiliss dum Harana Damafcum 
redeuns, Emeflae luftrat, maximam partem fecum fumit, puero 
nonnifl vilioribus relictis. 

FEFodem obiit Hafet Muhammed, flius Omari, flii Ahme- 
dis, origine Isfahanenfis, civitate Medinenfis, Imamus ille fui 
tenporis, a peritia traditiOnum, et ftudio theologiae moralis, cele- 
berrimus. In theologia traditionaria, f{cientiisque illuc {pectan- 
tibus, utilifima fcripfit, ut eft Mogit [feu adiutor], volumen 
maximi ufus, quo fupplevit plurimisque in locis correxit utrum- 
que Garib * auctoris Haravii [feu Harateni]. Natus fuerat nofter 
anno DI. 

Anno DLXXXI [qui die 23 Martii A. C. 1186 coepit] ar- 
ceflebat Sultan Salah-ed-din filium fuum, Malec el-Afdalum, e 
Miflra, Damafcumque ipfi aflignabat, ea de caufla, quod augufti 
apud Aegyptum locumtenens, idemque ex fratre nepos, Malec 
cl-Modaffer Taki-ed-din Omar, cui additus fuerat Malec el-Afdal, 
quum reditus, qua par erat fide non mitteret, a fe culpam amo- 
litus Afdalum unice accufaverat. Hunc enim protinus abfolvere 
quotquot ipfe, Taki-ed-din, punire tendat debitores coram ci- 
tatos. At quamıvis, ut modo dicebamus, Saladinus filiuna fuum 
Damafco alligaret, ob iftas querimonias Mifra excitum, conci- 

piebat 
* Eft dies decimus duodecimi menfis, quo die folent Meccae victimae follemnes 
maictar1. 
* Hoc eft, ut ego quidem interpretor librum utrnmque, maiorem € minorcin, 
de raris et elegantioribus Corani elocutionibus. 
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وڵیه‎ z وذغدر عاي تي الدیںن ر ف الماطن »> فاح ظن اذیا اخر‎ 
من مصر ینلک مصر آنا مات السلطان »> قم أحضر أخاه العادل من‎ 
حلب وجعل معد ولیه العردر عتمان بى السلطان نایا عند ډمصں‎ 
وأسنتدعي تفي الدين حمر مس مص» وقيل اند توقف عن الحضور‎ 
وقصی التاق ډہیاوک قراقوش المسانولي عاي بعض دلاں افر ية‎ 
ود5 مس اأمغره ب٠ وڊلغ السلطان نکی فساءه » وارسل يسنحدعېي تګي‎ 
اہین عەر ويلاطغد ¢ فاحفم ايج > فلا حفر ڌکي الییں ألي عى‎ 
وکة طاب وميافارقین وجیل‎ ë اأساطان نراه عاي حياة منداج واأمعرة‎ 
lls < > جوم ك بجع اعب اھا »> ا العا والعر 2 عتمان في مصر‎ 
أخفذ ااسلطان حلب من اخید العاںل اطع عوفہھا حران والرها د‎ 
ذكر وفاة البهاوان وملك أخيد قزل > في هذه السنة في اوها‎ 
تو البهلوان ایی یں الک صاحی دلاں الجبل وهيذأن والري‎ 
وکان عاںلا حسں‎ >c وأصغهان وان مدیاجان وارانیة وغیر ھا مس الہلاں‎ 
ا »> ولک اليلاں بعده أخوه قزل ارسلان واسبد عتبان » وكان‎ 
السلطان طغریل دں اہسلان دن طغریل ہیں ایی بن ملكشاه‎ 
السلجوقي مع البهلوان ولد الخطية في دلاده ولمس لد من الاسر شي»‎ 
طغریل عن حکم ول وکر جيعد واستولي‎ z فايا مات اأيهدوأن خر‎ 
علي ڊبعض الہاڑں وجرت دند ودين قزل حر وب بد‎ 
وفيها غحر اليرندس صاحي اأکرك وأخذ قافا ءظ 4ة‎ 
من المسلمين وأسرهم »> فارسل السلطان يطلب مند اطلاقهم»>‎ 
ڊڪکم‎ 


prac amore et defiderio dei raptus hominis extra fe. De ira ct in- 
dignatione, ut fupra in vita Muhammedis (p. rı9 lin, 6. cd. Gagnicr.) 


دو 
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piebat tamen imo fub pectore nonnibil {imultatis adverfus Taki- 
ed-dinum, quem fufpicabatur ideo fuae poteftatis focium et ob- 
fervatorem Aegypto exegifle, quo eam poflet, poft fua, Sala- 
dini, fata, ftatim rapere. Fratrem itaque fuum, Malec el- Ade- 
lum, Halebo extitum Mifram ' ablegabat , una cum altero fuo 
flio, Malec al-Azizo Otmano, fuo ibi futuro Naiebo: T'aki- 
ed-dinum autem revocabat. Quem aiunt aliqui tum ceffitafle, 
prorfus invitum itineris Syriaci; cogitafle potius ad fuum quon- 
dam mamlucum, Caracufchum, in Libyam ûabire, qui, quod 
fupra dicebamus ad a. DLXVIIT, partem quandam Barkae Afri- 
caeqüe occuparat. Tandem tamen obtemperafle repetitis Sala- 
dini precibus atque bJanditiis, et acceliffe ùd patruum, qui, 
quamvis aegre ferret perniciofa nepþpotis confilia, nihilominus 
tamen non tantum Hamatam ipfi confirmabat, antiquam pofles- 
fionem, fed etiam Manbegam, Maarram, Cafar Tabum, Maiia- 
farekinam, et Gebl Gur, cum omnibus earum praeturis et agris 
addebat. Malec el-Adelo autem dabat auguftus, Halebi loco, 
Harranam et Edeffam. 

Ineunte hoc anno decedebat Pehluvan Muhammed , filius 
IHdocuzi, dominus montanae regionis, Hamadanae, Isfahanae, 
Raiae, Aderbiganae, tractus Irani, et aliorum, princeps aequus 
et commodus. Cui frater fuccedebat, Kuzul Arflan Otman, cui 
aeque parere porro, ut defuncto paruerat, nolebat Sultan Togril, 
flius Arflani, flii Togrili, filii Muhammedis, filii Malicfchahi, 
Selgukida. Pehluvan enim iura quidem augulfti {peciemque T'o- 
grilo hactenus reliquerat, auctoritatem tamen et poteftatem fo- 
lus omnem in fe derivaverat. Alienae itaque dominationis iam 
duduna pertaefus T'ogril, contrahebat magnas copias, .occupabat 
aliquot urbes, et bellum cum Cuzul Arflano inftruebat. 

Eodem anno capiebat Princeps, Caracae dominus, magnam 
Cafilam [feu catervam itineratorum ad facra Meccana profici- 
{fcentium] eosque in vincula dabat. Quos Saladinus quidem iuxta 

Ton. 1V. K indu- 
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ڊ کہ الهینة اني ڪانن ڊينهم علي یکی »› فلم يغعل > فنذم 
ااسلطان اذد آن طعره آلاح بی فنلح ډڊیده ب 
وفيها ڌو آډی ماعیی عیی الاح أبن أبي اودش ڊسري بن 
a2‏ الاجبار ډن ډړي المصري الامام ف عم النادى وأااغخ > أشتغل 
داید جماعة وانتغعوا ڊد م جیهم آڊی موسي الجر ولي صاحب 
اليدمة في الناحى »> وڪانت وفاڌح ډار وولت ڊها في سنخ تسع 
وتسعين وأرڊعہایة ج 
قم مخللش سنة قلات وتمانين وخمسماية» ثكر غروات السلطان 
الملكك الناصر صلا الدين ونتوحاته » في هذه السنة جيع السلطان 
العساڪ در وسار ڊغ رف3 من العسكر وضایقف الکرکق خوفا علي الاجا 
مں صاحبی اک وارسل فرق اخم ي مع ولیه آلیلکی الاقفضل فاغار 
علي بلاں \e‏ وڼکی النأحية وغنموا شیا ڪ تيا < ڌم سال ااسلطان 
ورل علي طمرية وحصسر مییننها وفناڪيا وة ډاالسیف وتاخہت 
الفلعة » وكانن طمرية لقص صاحي طرابلس > وکان قی ھادن 
السلطان ودخل في طاعنة» فارسا الغرفج الي الالومس المفذكڪور 
الانسوس والبطركك ينه وند عن مواق 5ک السلطان ودویکوند < قصال 
معهم »> واجنتمع الغرنججح لملتغي السلطان + 
ذڪر وق عة حطین »> وهي اأوقعة العظيية اني فاناح E98)‏ 
بع ا الساحل وبيت اليقدس » لها ملك السلطان طمریة 
أجاتبعت 
indignant, fremebant. Hinc Age i-‏ وجو ي ئغوس@-م 
dignatio, fremitus, clandeflinum odium. Abulfaragius p. 204. lin. 13‏ 


le dJistuol ”Non eft‏ بي علي آحے م اهل إلغنرلة وج5 
mıhi hodie in qucmvis Muflemiticae rcligionis cultorcm ira.”‏ 
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inducias, cum Francis initas, repetebat, Francus autem nollebat i mirc 4% 


reddere. Saladinum irritabat ea res adeo, ut iuraret, velle manu 
fua principem iftum obtruncare, fi deus aliquando fe compotem 
eius fecerit. 

Eodem obiit Abu-Muhammed Abdalla, filius Abu’l- Vah- 
fchi Barii, filii Abd- el-Gabbari, filii Barii, Mifrenfis, princeps 
grammaticus et philologus, Mifrae, ubi etiam anno CCCCXCIX 
natus fuerat; magifter complurium in ea fcientia celebrium ho- 
minum, ut Abu- Mufae Gazvalenfis, * auctoris Macdamae [(eu 
prodidagmatum], grammaticorum nempe. 

Annus DLXXXIITI [qui die ı12 Mart. A. C. r187 coepit], 
{i quis alius, a maximis rebus geftis victoriisque Saladini illuftris 
eft. Nam primum quidem ipfe cum copiarum aliqua parte ibat 
Caracam obfervatum et in anguftias coactum, follicitus de facris 
itineratoribus, ne noxam a Franco Principe acciperent; aliam 
vero partem Acconem contiguumque in tractum cum filio, Ma- 
lec el-Afdalo, mittebat; qui poftquam ingentem praedam coê- 
giflet, patri fe rurfus adiungebat, et cum illo Tiberiadem inva- 
debat. Ea urbs gladio expugnata fuit absque opera, praeter ar- 
cem, quae aliquamdiu refiftebat. Comiti (so) parebat Tiberias, 
domino Tripoleos; qui antea quidem cum Saladino inducias fe- 
cerat, eiusque fubierat obfequium; tunc autem ceteros ad Fran- 
cos acceflerat, non tam fponte fuqg, quam quod ipforum Cafchi- 
{chi [vel presbyteri ] et ا‎ Hierofolymitanus ob iftud 
Chriftiano nomine indignum cum Muflemo foedus ipfum in- 
crepuerant, eoque miflo communem cum gentilibus fuis cauffam 
facere precibusque minisque coêtgerant. Proderat tamen ipfi foe- 
deris antiqui memoria tantum, ut ex proelio Hittinen{e (s1) cum 
fua legione falvus evaderet, magno illo atque terribile, quo 
deus ut Muflemis Palaeftinae totius ipfiusque Hierofolymae por- 
tas aperuit, ita Francos tam graviter perculit, ut, ‘ex quo fuis e 

K2 fedibus 


* Vid, ad ann. Gro. 
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اجاتمع الغرناج في ملوكهم بغارسهم ورإجلهم وسارو! الي السلطان » 
ف ڪي السلطان مس عه طبرية وسار ايهم دوم السب لت مس 
جانہین م ددع الاخ والني الجبيعان واشنن ډڊيغهم القنال »> وڏيا 
راي الالومص شخ الاسر حەل علي قا من المسلمین > ڪان 
ال#ومص 9 وال ألي طرابلس وڊګځي Ao‏ سی مق وات جنا € ونر 
الکرک وصاحي جبیل وأڊن الهنغرء ي ونم اى وة وجیاعخ مں 
الاسينتارية » وما أصيب الغرنج مف خرجوا ألي الشام روي سنة أحدي 
وتڏسعین وامدعماية) الي الان ډمصییڭ سمشل ESS‏ اوفع 6 ils‏ أنقضي 
البصاف جلس السلطان في خينند واحضر می ألغر ر نج واجاسه الي 
متلوجا € وسګڱي Gh‏ الغرنج نک المرنس ارنلط صاحب الكرق < 
فال ڏآ السلطان أن فنا اليلعون م پن رو ي اأبماءر ڊانني فیکون امانا آح € 
قم كلم السلطان البرنس ووبخه وفزعد ء علي غدره وقصده الحرمين 
الشريغمن »> وقام السلطان دنفسد وضرب عنخد »› فارنعدت فرایص 
ملک 

خینم انه حیدرل ut‏ جخغاز Num‏ جنەn‏ )£ 

v) gla Sic etiam ed. Sehult. C. L. نlwq‎ 

»×( ن‎ Sic quoque ced. Schult. C. L. gڊ شاشر‎ 

Sechultens vocem omittit. <‏ و C.L.‏ . و افخ (ك 

2#) w= Particula ufu rarior, /olummodo notans,.ut apud Ed. Pococke 4 

notar. mifcell. ad Portan Mofis. Puriores Arabes adhibent his 
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fedibus egrefli terras iftas obundarant, hoc eft ab a. CCCCXCI, 
ad praefentem usque, cladem. huic comparandam pafli non fue- 
rint aliam. Nempe quum Tiberiade, oppido, potitus eflet Sa- 
ladinus, ut dicebamus, coibant Franci regesque atque gregarii, 
pedites equitesque, et adverfus eum promovebant. Quibts Sa- 
ladinus obviam ibat, egreflus Tiberiade, die Sabbati, vigefimo 
quinto menfis quarti ($2), pugnamque conferebat atrocem, cuius 
fervorem videns Comes Tripolitanus, irruebat in primam Mufle- 
morum aciem, cui Taki-ed-din Omar, Hamatae dominus, prae- 
erat. Hic autem laxatis ordinibus fuis factaque ifti per amplum 
evadendi copia ceteris Francis agmen fuum obvolvebat ; quo 
factum, ut Comes quidem 'Tripolin evaderet , ubi paullo poft 
moerore et indignatione confectus obiit {$3) ; ceteros autem 
Francos Muflemi , divino adiuti auxilio, undecunque claufos, 
tanquam indagine, aut ferro delebant, aut in vincula rapie- 
bant. (s4) Captivos inter praecipui erant magnus eorum rex (55), 
et Princeps Arnaldus (56), dominus Carakae, et dominus Go- 
baili [Balianus] , et filius Humfredi [de Torono], et magifter 
Templariorum ($7), et numerus Hofpitalariorunm. (58) Finito 
conflictu praefidebat Sultan in praetorio, regemque Francorum 
arcefitam a latere fuo iubebat defidere, maximeque aeftuanti 
{media quippe tum aeftas erat] et fitibundo aquam nivatam por- 
rigebat. Is ut biberat, etiam vicino {uo, Principi, domino Ca- 
rakae, potum exhibebat. Verum Sultan proteftatus: Mea qui- 
dem, aiebat, cum venia non bibet hic maledictus, neque, i 
fecerit, eo vitae fecurus et mihi facer ($9) fiet. Poftea converfo 
ad Principem fermone obiurgabat euin minisque terrebat, pro- 
pterea quod aufus fuiflet itineratores religiofos contra datam fi- 
dem obruere, fanctifllmaque loca, Meccam et Medinam, atten- 
tare. {60) Quibus dictis ipfe furgens manu fua Principi cervicem 
obtruncabat. Spectaculum id adeo exfternabat Francorum re- 
gem, ut mufculi, qui pectus veftiunt, ipfi contremifcerent et 
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78 ABVLTEDAE ANNALES. 
الغرذ نج »ء فسکن جاشدء تم عاں السلطان الي طبروة وقناع‎ Cû 
فلعنها بالامان »› 3م سال الي عکا وحاصرها وفناڪیا بالامان › ذم‎ 
ارسل. الي أخيد الملككى العادل » فنانزرل مجب اليابا ۽ وضنحد عنوة‎ 
بالسيف » قم فرف السلطان عسكره فغانحو الناصرة وقيسارية وهيغا‎ 
وصغورية وصعلتة والغولة وغبیر ھا من البلاں الیجاورة اعکا بالسیشف‎ 
وغنموا ونوا واس وا أهل هذه الاماڪن »> وارسل قر 5ة الي نابلس‎ 
يلكو قلعنتها بالامان »> ثم ساي البلكت العانل بع قتع اليعجب‎ 
الياب) الي يافا ففنها عنوة بالسيف »> 3م سام السلطان الي ينين‎ 
فغنجها بالامان » تم سام ألي صيدا» فاخلاها صاحبها وتس ها‎ 
>» السلطان ساعخ وصولد لنسع دکین من جمادی الاولی من هخه السنة‎ 
ڌم سال الي ددر وت فاه ھا وتسبها ف الساده ج العش یں من جيادي‎ 
الاولي بالاماں › وکان ا مح تقیانیة ابام > وکان صاحي جییل‎ 
ch م جبلڭ الاسري »> ق٨ذل جبهل في آن يسامها ويطاق سراحة‎ 
فاجيي الي ذلک › وکان صاحی جبیل من أعظم الغرناج واشتدهم‎ 
دم اوة للمسلمين » ولم تك عاقية اطلاقد حبيدة »> وارسل السلطان‎ 
وسم جبیل + واطلغد ب‎ 
وھا حفر الی رکس قي سغينة الي کا وهي الیسلمیین »> ولم‎ 
يعم لکیس بذلکی »> واتغق الوا > قراسل الی رکس یکی‎ 
الافضل وخى بع کا يتر ج اسما ڊعی اخر وا الیلکی ی الافضل يجيب‎ 


الم مك س الې ذلك الي أن فب فافع ۾ المركهس الي صول 
واجادمع 
Et hec deerant.‏ ني ذو 5 deeret in C. L.‏ ڈکر ملک (ه 


4( التحصن‎ ٤. جور )4 اليذكوم‎ a edidi ex ed. Schult. C.L. jae 
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cor bulliret. At Saladinus cum fedabat aeftuantem bono animo 
fuique fpiritus certum effe iubens. Poft hanc victoriam Tibe- 
riadem regrellus accipiebat eius arcem absque mora in fdem; 
pariterque deinceps poft aliqualem obfidionem Acconem (61); 
tum mittebat fratrem, Adelum, Magdaliabam, quam is armata 
manu expugnabat, et Iafam deinceps eadem ratione. Poftea 
quaquaverfum fpargebat Sultan fuos manipulos, quorum mini- 
fterio, vi martis, Naferam, Caefariam, Haifam, Safuriam, Maa- 
Jatam, Fulam, aliaque Acconi vicina fubigebat, ingentemque 
inde praedam et captivorum numerum accipiebat, ne de perem- 
tis hoftibus dicamus. Alia legio Neapolin mifla pacis pacto ac- 
quirebat eius arcem. Ipfe Tabnina deditione potiebatur. Die 
vigefimo fecundo quinti menfis invadebat fimul et habebat Si- 
donem absque ullo impedimento, ut a domino vacuatam. Eius- 
dem menfis vigefimo feptimo die concedebat Bairut poft obfi- 
dionem octo dierum. Gobail quoque redibat ad Muflemicam 
ditionem hoc modo. Dominus eius, qui, ut paullo ante vidi- 
mus, apud Tiberiadem captûüs fuerat, deditione huius fuae ar- 
cis libertatenı redimebat. Sed praeftiterat eum in vinculis pe- 
riifle; quod ab eventu intelleximus. Erat enim, ut inter Fran- 
cos auctoritatis maximae, fic Muflemorum, fi quis alius, hoftis 
acerrimus. 

Alius aderat circa haec ipfa tempora Muflemorum hoftis, 
qui victoriis illis haud parum detrivit. Erat ille Markis [le Mar- 
quis, Marchio] (62), qui fuis e terris navi Ptolemaidem appel- 
lebat, ignorans eam in manus Muflemorum incidifle. Neque 
portu exire poterat aeque facile, atque intraverat, vento con- 
quiefcente: quo deinceps rurfus infurgente Tyrum avolabat. In- 
tertea dum apud Ptolemaidem haerebat, et hoc et illud et iterum 
atque iterum aliud flagitabat a Malec el- Afdalo (63), Saladini 
filio, qui curam urbis tum gerebat, neque is audebat poftulato- 
rum quidquam Franco negare. Tyrum delatus Marchio Francos, 

quot- 
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واجنتيع علي الغرندج الذين دها وملك صورا » وكان وصول المركهسسن 
الي صور واطلاف الغرنحجح الذين ياخذ السلطان بلادهم بالامان 
وم ألي صور من اعظم اسیاب الخال اني حصان حنني زاح !1 
عکا وقوين الغرنج بذلكى » ثم سار السلطان الي عسغلان وحاصرها 
آمدعة عند يوا وتسلبها بالامان سلاخ جبادي ألاخرة > لسم وش 
السلطان عسکره فقوا الرملة والهام وم وغة وډیف م ودیش 
جمریل والنطر ون وغد فلکی > تم سال السلطان ونام ل ادس وډ 
م النصاري عحں غوت الحصر وضايف السلطان السور بالنغابين 
واشنن النتنال وفلغو! ” السومء فطلب الغرنج ألامان »> فلم يحجيبهم 
ااساطان الي فلکى وقال لا أخذها × بالسيف متلا أخذها لغم فج 
مر المسلمين € قعاوںوة ي الامان ودر فوه ما هسم عایخ ر اة 
واأنچم أن ادسوا منک من آلامان قاداوا خلاف فلکی > فاجاڊهم السلطان 
ايد ڊشرط ان يودي ڪل س ڊها عرق دناذدں شرق دذانیر من 
ال جال وڌودي النساء خیسد خيسة ویودوا عن کل طغل دیناریس > 
وای من عجر عن الاناء كان اسيرا» فاجيب الي فل فستيات 
اأ نة دوم إل عة ف السادع والعشردن من ,جی »> وکان وما مہشھوںا € 
ومقعات 

e) xcjig C.L. et ed. Schult. xe وتر‎ 

izi contremebant eius miftuli pectorales. De hac elocu-‏ فرایضد (/ر 


tione fatis frequente egit cl. Schultens ad Haririi conf, J. Pa8. 38. 
Conf. Tamerlan. hift. pag. go lin. 4. 


ایل پایا Xe Forte‏ لابا (چ 
سراح± C. L. et ced. Sch.‏ سراحة A)‏ 
حیيیل C.L. er ed. Sch.‏ جيل ( 
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quotquot:. ibi erant, omnes fibi tam conciliabat, ut eum ducem 
et imperatorem fuum conftituerent; urbeque potiebatur, et in 
eam recipiebat colligebatque Francorum illos omnes, quos Sala- 
dinus e locis deditione redditis emigrantes. vi pactorum fida cum 
caftodia illuc dimiferat. Quae illorum dimiflio, et in unum lo- 
cum pfaeceps confluxus, adventusque Marchionis, in praecipuis 
erant caus damnorum, quae Muflemis tempore poft fuccreve- 
runt, quum ex illa quaft a@ogpgy Ptolemaidem Franci repetebdnt, 
indeque rurfus invalefcebant. 

Sed redearmmus ad Saladinam, qui poft acceptam Gobailam 
Afalonem adortus ultimo die fexti menfis deditione, poft ob- 
fidionem quatuordecim dierum, accipiebat. Paflim quoque di- 
miflis legionibus fubigebat Ramlam, Darumam, Gazam, Bet- 
Lehemum, Bait Gabril, Natrunam, alia. Inde mota figebat 
caftra apud Hierofolymam , quae urbs eo tempore Francorum 
continebat numerum omni modo potiorem. (64) Admoventur 
cunicularii murs, quos acrem inter pugnam perrumpunt. Ro- 
gare tum Franci vifae fecuritatem et offerre deditionem. Sed re- 
pulfam ferebant. Sultan negabat aliter urbem recuperare velle, 
quam eodem modo, quo Franci eam Muflemis olim extorferint, 
hoc eft armis. Verumtamen Francorum Jlegatis redeuntibus et 
enixius abeundi veniam requirentibus, fimulque et quanto adfint 
numero monftrantibus, et in quantum difcrimen Sultan res fuas 
daturus fit, fi fpem falutis et miflionis omnem'’neget: tum enim 
fe defperabundos haud inultos morituros efe: perfuaderi {ibi per 
haec patiebatur Sultan, ut Francos Hierofolymitanos in fidem 
acciperet, ea tamen lege, ut omnes emigrarent, emigrans autem, 
vir quidem pro fuo capite viritim decem numos aureos, femi- 
na vero quinque, infans duo, folveret; qui folvendo non eflet, 
captivus remaneret. Hanc in legem ut conf{enfum erat, trade- 
batur urbs die Veneris, feptimi menfis feptimo (6$) et vigefimo, 
infigni die et per Saecula mermorando, cuius laetitiae atque cele- 

Tom. IV. L britati 
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ورعش الاعلام آلا سالا ہہ علي اسوار امون ورتيی السلطان عام 
اډوب البلك میں بض مم اليال اليذڪور < کان المردمون 
يهى متلها من البسلمين للغفرح ” والسرول ومن الكغام بالنغجع 
والنوجع » وكان الغر ناج قى عيلوا في غربي التجامع الاقصي هربا ه 
ومسننر احا < فام السلطان بانرالة فلكت واعاںة الجامع علي ما ڪان 
عاد € وکان ذور الین یول د نكي وی عەل مغمرا باي 
قى قتعي عليد محة وقال هذا لاأجل العدس » فارسل السلطان 
احضر المندر من حلب وجع لد في التجامع الاقصي واقام السلطان 
ڊعہں فو ج القدس بظاھه ألي الخاسس و سردن س شعبہان 
برب امور الملف واحوالها وار يعمل الربط والمدارس الشغعوية > 
المركهس وق حصضنها بالرجال وحغم خندقهاء ونرل السلطان 
علي صو تاسع شه ممضان وحاصرها وضايانها وطلي الاصطول »> 
وأخذوا ھک شوان ولم يسلم مر الس مسين f‏ مر سیاع 
ونحجي واخذ الباقون »> وطال الصا ءعليهاء فرحل 

و 


3 اقفلع‎ fublatir velis vento commift navim. Proprie revelli euravit , 
nempe anchoram et funes quibus navis alligata fuit, 
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britati multi Muflemi teftes atque fpectatores adfuerunt. Emi- 
grabant itaque Franci et in portis conftituti quae flores, numos 
ab emigrantibus exigebant. At illi quidem peculatum commit- 
tebant infignem, neque, nifi parum, in fifcum inferebant. (66) 
Signa porro Muflemica, detractis Francicis, erigebantur in moe- 
nibus. Illa praecipue deaurata crux, quae fuper vertice Cobbat 
es-Sachra (67) fulgebat, ut revellebatur a quibusdam Muflemis, 
qui eo efcenderant, ingentes excitabat utrique parti, fed diverfi 
generis, clamores, atque motus animorum. (68) Tantos ovan- 
tes Muflemi antea nunquam ediderant clamores et iubilos: ne- 
que infideles gemitus, atque ululatus. Porro iubebat Sultan la- 
trinam amoveri, quam Franci fecerant in occidentale latere Game 
el- Acfa [feu excelfi templi], formamque. huic priftinam reddi, et 
fuggeftum inferri, quem ipfe quidem Halebo arceffiverat Nur- 
ed-din autem ibi olim curaverat diuturno labore hunc ipfum in 
finem comparari, ut hoc. in templo, f1 quando a Chriftianis re- 
cuperatuna fuiflet, collocaretur. Ab urbe dedita fubfiftebat Sul- 
tan in eius agro usque ad vigefimam quintum octavi menfis 
diem, ordinans res eius, et oratoria condi iubens collegiaque 
Schafeitica ; dein Ptolemaidem abibat, tum T'yrum, cuius prin- 
ceps, Marchio, virisque et armis et, qua continenti terrae CO- 
haeret , circumducta fofla eam muniverat. Coepta huius urbis 
ex folo continente obfidio noni menfis nono die, nıagnas cam 
ad anguftias adegit. Sed quia mari quoque claudenda erat, ar- 
cefiverat Sultan Aegypto claflem decem navium. Quum vero 
contingeret, ut Franci claflem hanc per infidias opprimerent, et 
dimidiam eius partem ipfis cum vectoribus caperent, quorunı 
nemo ex inimicis evafit manibus, nifi qui forte fe felice faltu 
in undas praecipitans enataret; deftructo autem robore fuo ma- 
ritimo bene intelligeret Sultan, nimis diuturnam huius urbis 
obfidionem fore, hofte mari dominante, omittebat obfidionem 


‘I'yri exeunte menfe decimo, qui tunc temporis in ipfum initium 
L 2 Canuni 
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LLL et . 4‏ 
واقام بع کا واعطي العساڪير النستور» فسا ڪل واحد الي ےر 


ډه وڊڱي السلطان بعكا في حلغنح »> وارسل الي ھوذھن 0 ووی 4د روو 


فغ ھا بالامان ب Len SRY‏ < 


1 ور 
وقي هخه السنة سار شمس الدیں سwعہی‏ جہن عہہ الیلکی 2 


عرف داجن اليغدم بع فنا اغىس حاجًا وکان ھی امیر الحا 
الشامي أيجيع بی الغروة وز اة الغىس والتخليمل عبد السلام 
اليد طاشتكين امير الحا العراقي يينعة من الافاضة قبلدة»ء 
ډيغهم جماعة واين ايندم یہنع اصح ابد من الفنال ولى مکنهم 
¥ نتصغوا مس العراقهین < فار ح ادن اليقدم قیات شهیدیا ودقفن 


جميرة المعلي کد 
ونمها 


7 إحت‎ C.L. e ed. seh. راح‎ 
m) Îgihi, C.L. fgihêg ed. Sch. Igiiles 
2 لغ ح‎ C. L. et ed. Schult. للغرناچ‎ Ed. Sch. praeterea omifit 
,  لاغكلا والسروم ومن‎ 
هربا (ه‎ Quid fit nefcio, neque iftud ed. Schult, نھریا‎ 
٥( ھونین (” ۶ د ا‎ Id recepi ex ed. Schult, C. L. هودین‎ 
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Canuni prioris* [hoc eft brumae] incidebat , veniamque difce- 
dendi dabat copiis, et digre!is, ipfe Ptolemaide cum fua cohorte 
manebat, cuius ope Hunainum in deditionem accipiebat. 

Hoc anno poft expugnatam Hierofolymam religionis cauffa 
Meccam ibat, eodemque facros itineratores, e Syria congrega- 
tos, ut dux facrae turbae, ducebat Schams-ed-din Muhammed, 
filius Abd-cl-Maleki, vulgo Ibn-el-Mocaddam [feu filius tribuni] 
dictus, quatuor feilicet maximorum officiorum muniis uno eo- 
demque anno defungi avens, hoc eft, pro fide fua contra eius 
ofores pugnare, tum ad facra loca Hierofolymis, . dein ad fe- 
pulcrum Chalili [feu amici dei, Abrahami patriarchae] et tan- 
dem ad religionis monumenta per Hegazum celcbria, invifere. 
Verum contingebat ei, ut domum ab hoc itinere non rediret, 
Apud ipfam enim Meccam in ipfis facris ritibus cadebat ut Scha- 
hid [feu teftis veritatis] per tumultum hac de cau{la religiofos 
itineratores inter Syriacos et Iracanos obortum. Itorum dux, 
noftcr Ibn-el-Mocaddam, ut ftationes in monte Arafat, urbi vi- 
cino, peregerat, tendebat illinc cum fua caterva in vallem Mena 
prorumpere, quod fuo fermone Arabes al-lfada nominant. Id 
videns Tafchtekin, catervae dux, quae ex Iraca et oriente cole- 
rat, mittebat, qui Syros vetaret inftitutum exfequi, et protefta- 
retur, fibi primas deferendas efle, ut perfonam Chalifae, fummi 
principis, gerenti , quum Syrus tantummodo Sultanum Saladi- 
num exhibeat. Quia vero Syri admonitionem hanc flocci pen- 
debant, et altera pars e contrario de iure fo nolebat concedere, 
deveniebat res ad manuum diferimen, cadebantque utrinque ali- 
quot, et hos inter ipfe Ibn-el Mocaddam, quod paullo ante di- 


cebamus ; fuifetgue clades multo atrocior, ultiogque Syrorum 


multo luculentior,y _nifl nofter eos ipfe a caede profequenda co- 
kibuiffet. (69) Sepultus nofter fuit in commune Meccano fepul- 


creto, quod ' Moalla [feu fublime] appellatur. 
L 3 Eodem 


* Hic menfis Syriacus ex parte Decembrem et ex parte Ianugrium occupat, 
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وھا قوي امسر السلطان طغریل دن ارسلان شاه دن طغریل‎ 
ډرں السلطان :ميد در السلطان ملکشتاه ډں ارسلان در داوں ډدں‎ 
میکایل دں سلجوقی ومک کتیرا میں آلیلاں 6 وارسل قرا 8 ډن الدکر‎ 
وی وف عاقیڭ ار طغریل ڳد‎ UUs الې الخ ايع‎ 
+ وفيها سام شهاب آلدين الغوري وغري بلاں الهند‎ 
وقيها قنل إل ىة اسننان داہج مججی الدیں آہا الفضل جن‎ 
الصاحب »› ولم کن ل يغد معد حکم < وظھر ڏی امول ءظی کے‎ 
فاخذت جبيعها + وفيها اسنوزم الخليغة الناصضس ہیں اللہ ابا‎ 
في کاڊ حتي قاضي الخضاة » وكان آڊن دډوذنس م خبلة و الناس‎ 
+ ركان يشي ويول لعن الل طول العم‎ 
وفيها توي قاضي القضاة الدامغاني وكان قد ولي الخضاء‎ 
ڌم یخلت سنة اریع وتبانین وخيسباية < دک غر وأت السلطان‎ 
شاني السلطان ف فنه السغة ڊوکاا € ڌم‎ c صلاح الدین وفتوحانح‎ 
سای ڊور بعد وقصب کوکی وجعل علي حصارها مرا یګال ڏح قیما‎ 
النجمي »> وسا نها رمع الاول وسخل ںوگ > فغرج النااس ډلیومد»›‎ 
وکن الي الاطراف باجننماع العساكدر > وآقام بىمشق تاندير خبسة ايام‎ 
وسال‎ 


4( خيلڭ‎ C.L. جل‎ Pore quoque kegi ةgج‎ 
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Eodem anno invalefcebat Sultan Togril, filius Arflani, 
filii Togrili, filii Muhammedis, filii Malicfchahi, filii Arflani, 
filii Davudi, filii Michaêlis, filii Selguki, contra fuum, qui cer- 
te contendebat efle, Atabecum, Cuzul Arflanum , filium Ildu- 
cuzi; cui multas eripiebat urbes. Hic itaque auxilium Chalifae 
implorabat, oftendens, quam ipfi periculofum et noxium fit, 
permittere, ut Togril potens evadat. 


Eodem infeftabat Schahab-ed-din, Gurenfis, Indiam. 7 


Eadem perimebat Chalifa, Nafer ledin allah, fuum maio- 
rem domus, Magd-ed-dinum Abu’l- Fadlum Ibn-es-Sahebum ; 
cum quo hactenus auctoritatem obtinere nequiverat. Ingentes 
penes eum repertae opes in fifcum redibant. Contra Vezirum 
fibi nuncupabat idem Chalifa eodem anno Abu’l- Modaffarum 
Obaidallam, filium Iunafi, eique et titulum Gelal -ed- dini, et 
tantam addebat auctoritatem, ut vellet aulicos fuos, adeoque fu- 
premum Cadium, ipfum iumento vectum pedites ftipare. Ibn- 
Iunas autem, quod humiliore forte natus, novos honores aequo 
animo non ferret, folebat, pariter atque ceteri, pedes an bulare, 
dicens: Vé male perdat deus grandem aetatem, quandoquidem 
multa nos cogit mira et incongrua experiri! 


Eodem obiit fupremus Cadi, Dameganenfis, vulgo fic ci- 
tatus, qui a Moctafio iam eo in munere confktitutus fuerat. 


Annus DLXXXIV [qui Cal. Mart. A.C. 1188 coepit] con-- 
fiderandus nunc venit, et in eo praeclari victoriarum Saladini 
progreflus per Syriam. Exacta is apud Ptolemaidem hieme, 
Caucabam ibat obfefllm, cum illa cohorte, quam fecum in hi- 
bernis habuerat, relictoque ibi cum copiis Emiro quodam flo, 
Caimazo Nagmico, [ideo fic dicto, quod olim ad Nagm-ed-di- 
num , Saladinum patrem , pertinuerat, J] ipfe Damafcum perge- 
bat, ubi appellens tertio anni menfe, magnam afferebat urbi lae- 
titiam. Agebat ibi quinque dies, litterasque interea dimittebat 

qua- 
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وسار مں مشک في مخنصفی ددع آلاول مر هخه اأسغنة ودر ل علي 
ڊی رة قدس غر بي حبص وآاند العساكدر < فاواهم عماں الدینں کي 
جن موںوں جں رنکي ډري اوسنقر صاحی سنجار وبين »> ولبا 
تکام لن عساڪره محل ونر CO‏ تحت حص الاکراں وشن الغارات 
علي الغرنج » وسار من حصن الأكڪران ونرل علي انط طوس سادس 
جيادي الاوأي› فوجى الغرد ناج وی خلوا اذطم د طوس »> فسال الي مر فی 
فوجحهم وی اخلوھا أیضاء فسا الي تحت ألمرقي وخی للاسيننار « 
فوجىە ¥ درام ولا لاح قید مطہع > قساال الي جيلة ووصل اليد تامن 
جمادي الاولي وتسامها حال وصدولد وجعل فيها ل غظ ھا سیر 
ساب الدین عتمان اہن الہایة صاحی شیزہء تم سای السلطان الي 
االانقية ووصل أليها في الراڊع والعشرین من جماںي الاولي »> وھا 
قلعنان » فصر الافلعتين »> ولما ملك السلطان اللائقية سلمها الي 
آیں آخی× البلکی المظغر ڌکي الحین عەر دن شافةغشاہ دن ايوب »› 
فعیرها وحضن قلعتھا ء > وکان غي الدين عظيم اأهہة في تاعصین 
الغلاع والغرأمة عايها كيا فعل بغاعة حباة» تم محل االسلطان عن 
اللانقيخ في الناسع واأعشردن من جيادي الاولي الي صهيون وحاصر د ھا 
وضایغها > فطلي اهلها الامان »> فلم يج يهم f‏ علي امان آهل 
ادس فيبا يودوند » فاجابو! ألي فلكى وتسلم السلطان قلعة صهيون 
وساءء-ها الي اجر من اأصاعاڊد وتال اح نار الین منکور دن 
صاحب قلعة أبي قبيس »> قم فف عسكه في تلك التجيال» 
فیلکوا احص بلادنوس » وڪان الغسرنج الذین يد قى ھدوا 
سند وأخلوة » وملاكوا حصن العبد وحص الجباهدبين :+ »> 

ا 
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quaquaverfum , quibus iubebat duces cum fuis legionibus ad 
condictum adefle, hoc eft, ad lacum Cadas, ab Emeffae occi- 
dente fitum, quo ct ipfe abibat medio menfe tertio, et copiae 
fenfim confluebant. Primus aderat Emad-ed- din Zenki, filius 
Maududi, filii Zenkii, filii Acfoncori, Sangarae atque Nefibinae 
dominus. Completis iam caftris movebat Saladinus et metaba- 
tur fub Hefn-al- Acrad, indeque frequentes effundebat in agrum 
Francicam cohortes praedatrices. Inde progreflus die fexto 
quinti menfis Antarthufam invadebat, quam inveniens a Francis 
fponte defertam, pergebat Maracaiam [Maracleam], illaque pa- 
riter vacua deprehenfa progreflus confidebat fub Marcab [vulgo 
Margath] caftello Hofpitalariorum. Ilud autem videns tam in- 
acceflum , ut vel afpectus eius invafuro cupiditatem potiundi 
omnem eximat, adibat Gabalam , eaque ex ipfo aditu potieba- J4 mers Jue. 
tur, octavo die eiusdem quinti menlis. Ibi relicto cultode, E-.. zzme ار‎ 
mıiro Sabec-ed- dino Otmano Ibn - ed - Daia [feu filio nutricis],“ erga l0l 
Schaizarae domino, Laodicaeam pergebat, eoque delatus dictil yyi Jpg, 
menfis vigefimo quarto die arces capiebat (geminam enim ila 
urbs habebat) et Taki-ed- dino Omaro, fui fratris, Schahinfchahi, 
filio, tradebat; qui eam urbem aedificiis et munimentis excoluit 
deinceps, ut miro flagrabat caftella communiendi ftudio, magnas- 
que opes in eam rem profundebat; cuius rei exemplum arx no- 
ftra Hamatcnfis praeftet. A Laodicaea movebat Saladinus die 
menfis ciusdem vigefime nono Sahjunam, quam arcta premebat 
obfidione, nolebatque incolas, in deditionem recipi cupientes, 
aliis recipere conditionibus, quam iis, quas Hierofolymitani 
fubierant. Annuebant Franci, eoque dimittebat ipfos Saladi- 
nus, deditamque Sahjunam tradebat alicui fuorum Emirorum, 
Nafer-ed-dino Mancuro, cuius pater olim arcem, Abu-Cobais 
dictam, tenuerat. Manipulos inde diftribuebat per iftos montes, 
qui arccm, Baladanus [Platanus] dictam, fuga Francorunı vacua- 
tam, item Hefn al- Abd, et Hefn al- Gamaharnin, occupabant. 

Tom, IP. M Sahjuna 
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م سار السلطان ga e‏ رون الق جمادي الاخرة وول الي E0‏ 


» 


دکاس واخلاھا اھا عا ونوا بلع الشغر عص ها ووجدها 
منمعة وضايها قاري الله تعالي ني قلوب أهذها الغرع وطليوا 
الامان » فتسلمها يوم التجيعة سادس جمادي الاخرة بالامان »> وارسل 
السلطان ولده الیک الظاهشر غاڙي صاحب حلب فات سر سر ينی 
وضايتها وملكها وإستنرل اهلها علي قطيعة قررعا عليهم وهدم 
الحصن وحغي اتره > ركان ني الحصن وني الاحصون اليذكورة من 
اسري المسلمين الاجم الغغير» فاطلغوا واعطوا الكسوة والنغغة» قم 
سام السلطان من الشغر الي دررية ورت عسكره تلثة اقسام وداوموا 
باأ حف lg les‏ ڊالسيف في السادع والعشرین من جيادي الاخرة 
وسهي واس وقنل اهاها› قال موآفى الكامل اڊں لاتير ڪنت مع 
السلطان في مسیره وفتحد هذه اليالان طليا للغروة فنتكي فلك 
عن مشاهحة » تم سام السلطان ونرل علي جسر الححديى وحى علي 
العاصي ډالخرو ب من ازحلاڪية اقام عابح آياما حتي تلاحی بد ما 
قاخر من العسكر > ڌم سام الى موس اک وذر ل عابھا تام مرجي من 
هذه السنة وحاصرة4ا واب ةما وتستيها بالامان علي شرط أن ¥ 
يتر z‏ مھا آحى ال بتبایح فغط وتسمھا اسع عن مرجي > 3س 
سال من ی مردساک ائ بغ راس وحار ھا وتسلمها بالامان عاي حکم 
امان یم دس اک > وارسل دونه صاحب انطاكڪية الي السلطان 
يطلب الهدنة والصلاح وبذل اطلاف كل اسي عندة »> 
فاج اډڊح السلطان الي فا کی واصرطلا وا اذہ اشوس < 

وکان 


خلوھا .14ء1 Cod.‏ اخاوها (” 
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‘Sahjuna promovebat Sultan tertio die fexti menfis ad arcem Bac- 
cas [Pegas], cuius incolac fe in Hefn as-Schogr [vicinam arcen?] 
receperant. Et fane deprehendebat eam admodum validam; ni- 
hilominus tamcen audebat obfidione affigere, et favente deo, 
pectoraque incolarum tanta trepidatione percellente, ut pacem 
peterent , accipicbat eandem fexto die fexti menfis, eodemque 
Veneris. Saladini filius, Halebi dominus, Malec ed-Dahber, Sar- 
miniam obfidione admotaque vi nancifcebatur, incolasque inde 
detrahebat, quos tamen pro certo, quod ipfe imperabat, tributo, 
finebat in fubiecto agro manere; arcem autem ita deftruebat, 
ut vel veftigia de folo abraderet. Haerebat in his hactenus no- 
minatis arcibus captivorum Muflemorum immamis copia, qui 
fic liberati, amictique et viatico inftructi, fuam quisque domum 
dimittebantur. A Schogro contendebat Sultan Borzaiam, quam 
cum exercitu trifariam difpertito adortus capiebat gladio eius= 
dem fexti menfis feptimo et vigefimo die, incolasque aut cae- 
de, aut mancipatu vinculisque diflipabat. Harum rerum tam 
diftinctam luculentamque notitiam debemus oculato tefti, Ibn 
al-Atiro, auctori Cameli, qui bellis et victoriis his ipfe inter- 
fuifle et fub Saladino militafle perhibet , cupidus officio, quo 
adverfus infideles pugnare Muflemi tenentur, {atisfacere. Inde 
promota caftra ponebat Sultan apud Gafr el- Hadid (7o) [pontem 
ferreum], Afio, flumini, inftratum apud Antiochiam (71); ubi 
quum traxiflet aliquot dies in exfpectatione partis copiarum , 
quae aflectari properantem nequiverat, invadebat die feptimi 
menfis octavo Darabfacum, quam acre compreflam obfidione 
tandem undevigefimo die menfis eiusdem accipiebat deditione, 
{ic tamen, ut emigrantibus ultra veftem, quam corpore gere- 
rent, efferre nihil quidquam permitteret. Jlisdem legibus Ba- 
grafum accipiebat. Baimundus poftea, dominus Antiochiae, et 
tum quoque Tripoleos, (nam Tripolitani (72) fe illi poft obitum 
fui Comitis dediderant) Francorum eo tempore iftisque in tracti- 
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وکان صاحب انطاڪ ية حینیف أعظم لوک الغرناج ف فخه آلہلاں < 
فان اهل طرابلس سلوا اليد طرابلس ېد ولیا فر غ السلطان مں 
امسر ھخہ الآہلاں وااهینة سار الي حلب وںخلھا تالت شعبان » وسال 
مها الي دمت واعطي عہ۔اں الین زنکي یں مودوں دساتوما› 
وکنلکی أعطي غیره مس العساڪر الشرقية »> وجعل طر یغد لہا محل 
مں حل علي قر عمسم جن عیی السعسرير مدي للد عن قرامه وال 
الشيج الصالتح ابا زكريا المغربي > وكان منمبا هناك وكان من 
عہاں إزلح تعالي الصال یں وآ کرامات ظاھہة < وکان ع السلطان 
آڊبی فاي نة الامدر قاسم دں ge‏ الاڪسيني صاحي مینک سول الح 
وشهى معد مشاهدة وفتوحاتدة »> وكان السلطان نیرک در ویاند وینیین 
ڊصا ند ویرجع ألي قولة »> وسخل السلطان مشق ني شدھں مرمضان 
اليعظم ¢ واش+ں عأيد ډغریق العساكڪر ایروا ونر بوا uv‏ » 
فغال السلطان أن العەر قصیر والاجل غار مامون »> وڪان السلطان 
ہا عاں ألي اللاب الشباأية قى جعل علي اکر وغی رها م 
یحص ھا وخڏي اخاه الیلكى العاںل ف تنک الجهات ډمانتر فلکی »> 
۰ فاسل 


و اعz‏ ينها Fore‏ sلعتهار(‏ 


£( نېجىھاuجûا‎ ta codex. Cl. Schult, edidit ال جبافونين‎ fed in 
indıce geogr. monet, |4 الماش ز‎ apud Ifpahanenfem legi, 
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bus potentiimus, inducias et pacem rogabat, et quia fimul Mus- 
lemos, quotquot in vinculis penes fe haberet, omnes dimittere 
fpondebat, impetrabat inducias ea lege in octo menfes. Itaque 
confectis ibi locorum rebus omnibus et indultis induciis , do- 
mum reverti cogitabat Sultan; et per Halebum, ubi die tertio 
menfîs octavi appellebat , Damafcum repetebat. Eo in itinere 
invifebat ad fepulcrum Omari filii Abd- al- Azizi , Ommiadae 
Chalifae, viri optimi; invifebat quoque ad Schaichum Abu-Za- 
cariam Magrabicum [feu Occidentalem] ibi locorum agentem, 
virum a fummi numinis egregio cultu et clariffimis miraculis 
venerabilem. (73) Alium habebat Saladinus fecum fuarum ex- 
peditionum et victoriarum teftem , virum cum fuis virtutibus, 
tum generis fanctimonia , {pectabilem, ab Hofaini pofteris, et 
illa quidem corum familia, quae Banu’l- Mahanna nominatur, 
oriundum, Medinae Emirum, Abu - Folaita Cafemum , a cuius 
viri adfpectu et fodalitio divinam benedictionem, rebusque fuis 
profperos fucceflus captabat Sultan , et cuius ad confilium fen- 
tentiamque fua confilia et obfequium referebat. Eo in itinere 
dimittebat quidem Emad-ed-dinum Zenkium, Sangarae domi- 
num, et alios quosdam regulos orientales (74) [hoc eft Euphra- 
tenos et Interamnanes] ; at omnes mittere fuas copias nolebat, 
Damafcum relatus nono menfe, quamvis tunc eflent, qui id ipfi 
eo fuadebant, quo et illi, quorum in agros bellum hactenus in-= 
cubuerat, coloni et iumenta militaria, et ipl milites, poft tot 
labores et aerumnas requiefcerent tandem aliquando et refpira- 
rent. Saladinus autem eos docebat, vitam humanam perbre- 
vem, eiusque terminum tam obfcurum efle, ut ne horae quidem 
fecurus efle queas. 

Interea vero dum Saladinus ea ratione , qua narravimus, 
in feptentrione Syriae Francos ad incitas adigebat , affigebat 
eosdem ipfius frater, Malec el- Adel, in meridie non leviter, 
Hunc enim praeficiebat auguftus, in feptentrionem contendens, 
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لحصارها بنستبها »> فنسلتموا الكرك والشوبكت وما بنلكى الجهات 
مں آلہلاں < تم سار السلطان مں یس 5 ماص ی مرم ضان 
ف ماص فی ذي إآوعییة وسهسر أخدها الي دور > وڪان أجننماع 
اهل شه الغلاع ف صدوں من أعظم اساب الضمم 1 علي الہسلمیںن 
فهد عي الاتسحي » قم سام الي كا فاقام بها حغي 
علي طغردل دں ارسلاں ہن طغریل السلا جوقي وياحذره عاقية مره < 
فارسل الخليغة عسكرا الي طغريل > فالتوا قامن مييع الاول 
م هذه اسک 3ھ ب ھ+-ذأن < فاذهرم عسکر الخ اغد وغشةم 
طغریل اموالهم واس مسانكم العسكر جلال الحيس عميد اللة 
بابن النعاويذي الشاعں الشهور وقصايده في الغر ل وألت سیب 
منت وة ول في غیلر فلکی اشيباء حسنة ايضا›> 
فينغها 


20 14nd Cod. Leidenfis et editio Schultenfiana ویسنرحوا‎ 
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jis copiis, quas Carakae, Schaubekae, aliisque ibi locorum arci- 
bus Francicis expugnandis appofuerat. Huius Adeli conductio- 
ne res eo devenicbant, ut Francica dictarum arcium praefidia 
deditionem offerrent, et tandem annuente Adelo, fuis dederent 
obfeffloribus. Verum et ipfe Saladinus in horum laborum lau- 
dumque partem venicbat Damafcum reverfus. Medio enim men- 
{fe nono egreflus e capitale {ua Saphadam impetebat, et poft ob- 
{idionem latis diuturnam accipiebat eam in fidem medio menfe 
undecimo. Praefidia inde extrazta Tyrum mittebat. Verum tan- 
tae multitudinis in unam urbem confluxus Muflemis maximam 
noxam attulit, ut ab eventu perfpectum eft. Feftlum deinde obla-- 
tionis, quod Iaum el- Adha dicitur, et in decimum diem duode- 
cimi menfis incidit, celebrabat Sultan Hierofolymis. Inde apud 
Ptolemaidem claudcbat annum. 

Quo ipfo Chalifa, Nafer ledin allah, copias adverfus To- 
grilum, filiaum Arflani , Selgukidam , auxiliares mittebat Cuzul 
Arflano, filio lducuzi, qui, ut fupra vidimus, eas ab ipfo fup- 
plex rogaverat, fimulque Chalifam ab invalefcente Pogrili potentia 
{ibi cavere iuflerat. Verum ‘Togril Bagdadicos octavo die tertii 
menfis apud Hamadanam commiflo praelio fundebat , caftris' 
exuebat, et impcratorem eorum, eundemque Chalifae Vezirum, 
Gelal ed-dinam Obaidallam, captivum adipilcebatur. 

Eodem obiit Muhammed, flias Abdallae, Cateb [feu fecre- 
tarius], vulgo Ibn-el- Taavidi dictus, [feu filius eius (75), qui 
amuleta facit, et vendit,] poêta celeber, cuius carmina quamvis 
maximam partem erotici fint argumenti, quaedam Gazl, alia 
Nafib,* pulchra tamen et aliis in rebus quaedam dedit. Pro 
fpecimine funto hi verfus e longo carmine decerpti, quod ede- 
bat, quum una cum aliis fupremi tribunalis fodalibus aere mul- 
taretur; in quibus verfibus id venuftum eft, quod in iis omnia 

figna, 


* Gazl funt proprie cantica erotica, Nafib autem carmina, quae pulchras feınina- 
ruin formas celebrant, Conf, Herbel, p. 362. voce Gurzal, 
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قینھا (وقی صوبم ڊیغداں جماعة من الدواويون) مس جيلة قصيدة» 
یا قاصی بڊغداں جني عر بادة × الجور فيا زجرة وعناب » 
ان کن طالی حاجة فارجع » فقن سدت علي الراجي دد و الإڊواب» 
والناس وی قامننی فيامنهم 2»> فلا انساب ڊينهم 3s‏ اساب »> 
وأأجمء بسلایک آډوه وعر سک ویاخوند النرباء وألآحياب »> 
شافع غي شغاعند ولا جان لد میا جناه منناب > 
شھدوا مبیعاں‌هم فعاں مصیقا م کان قیل ڊیعتد یرتاب < 
جس ۾ وسیران وعرض جرایی 6 وصاجایف منشورة وحساب »> 
ما فاتھم من کل ء ما وعدوا بد ي ال شر 3 مراحم واب د 
ومواى أبن النعاويذي اليذكوم في سنخ تسع عشمة وخیسبایخ ج 
تم ىخان سنة خيس وتمانين وخمسباية »> في هذه السنة سار 
الساطان صلاح الیدن ونر ك ډەر عیون وحضر اید صاحبی شالیف 
ارذون وڊڏل ڏح تسام الشقيف يعد محة ظھر ڊھ ا¿ خدیعةڈ مندء 
قلا 
x) Sal C. L. et ed. Schult. AX, quod fi rerineatur, legi debet x43‏ 
pro g4‏ 


J) x Imo vero lgڊ‎ nifi fupra legatur Alş 


=( قي امتهم‎ Hel Surrexit {uper.eos refurrectio ipforum , pro, terror 
ingens eos obruit,. Dies refurrectionis eft fymbolum fummae trepi- 
dationis et rerum omnium confufionis. 

a) جس‎ Hanc lectionem confirmat Tbn-Schehna Dorvill. 

Dh) S“as,> eflt defrictum, decorticatum ; inde folium papyri, quia deftricto 
coftice e planta eximirur. Inde in plurali AJ > folia, {eu codicilli. 
Senfum hunc voci ineffe, quamvis Golius eum praeterijer it, patet ex 
Scholiafte Haririi qui ad Gonf XX11 دساتدر الححسباذات‎ reddit 

per 
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figna, quae noviffimum diem antecedunt ad rerum, quae Bag- 
dadi tum erat, luctuofam conditionem accommodavit. Sunt 
autem hi: 

O quisquis Bagdadum pþetis, deflecte a terra iniuftitiae, in qua 
non eft nifi faevities, obiurgatio, reprehenfio. 

Si munus aliquod ibi requiris, domum redi. Fores enim ibi 
praeclufae funt fperanti. 

Homines ibi tales funt, quales novimus diem noviflimum pro- 
xime praegrefluros effe; nulla eos in mutuam copulat 
amicitiam aut fanguinis, aut negotiorum, affinitas. 

Et pater te, et uxor prodant; fallant et depraedentur neceffarii 
et amicÎ 

Nihil tibi prodeft deprecantis intercefllo, neque poenitentia 
commifli criminis. 

Onanes iam quafi coram vident condictum fuum [hoc eft ex- 
tremum iudicium], adeo, ut qui olim de futura fa re- 
furrectione forte dubitabat, nunc a praefente experien- 
tia convictus, non amplius dubitet. 

Ibi eft, pariter atque in extremo iudicio erit, Hafchr [feu comr 
pulfio ad iudicium] Mizan [feu libra, qua merces fingu- 
lis appenditur] luftratio codicillorum , libri [rationum ] 
expliciti, et calculator [vel fupputatio]. 

Nihil deeft, ut paret, apparatui diei noviflimi, quin ftatim in- 
gruat, nifi tantum deus clementiffimus et munificentifli- 
mus [eiusque in nubibus apparitio]. 

Natus hic poêta fuerat anno DXIX. 


Anno DLXXXV [qui die 18 Febr. A. Chr. r189 coepit] 
conveniebat ad Saladinum in caftris eius ad Marg Ojun [feu cam- 
pum fontium] Arnoldus, dominus arcis Schakif Arnun, offerens 
deditionem arcis fuae poft certum aliquod tempus. At non fe- 
rio id agebat Francus, fed eludere auguftum et tempus lucrari 

Tom. 1P. N volebat 
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فليا بي لليحة ثلاتة أيام ساره السلطان > وکان اسم صاحب 
ERA‏ ارنلط < فال آ× السلطان ف النسليم < فعغال 3 يوققنى 
عليد أهلي واهل الحصن »> فامسكه السلطان وبعته الي مشق 
ابرم ( % 
ذڪر حصار الغرناج عکاء کان ؤں أجننمع ډڊصور آهل ليلاب 
اني أخذها السلطان بالامان فکتر جبع ھم حاني صار وا ي عالم ٠:‏ 
دصي تر دهم ء > ومسلو آلي الماسدر ییکون ویسننجدون وور ه 
صومة المسياح وصورة عرډي يضرب امساح ووی آںماھ وقاليا فنا ا 
العرب وضامو ب اأمسياح < خر جف النساء م دیوتذهن > ووصل مس 
الغرنج عام 8ھ بصو کشرة وساروا الي کا مں صور ونانرلو ھا 5 
منتتصف رجي من هذه السنة وضایو! عکا واحاطوا ڊسورھا م السسر 
قریی الغرناج وفاداهم ف مسنهل شعبان وډادوا علي نکی وأصبڪوا < 
یل ني الدین ەر صاحب حماة .م میینڈ السلطان علي الغر ناج 
فارالهم 
Verum tamen id me torquct in hoc loco,‏ جراږى اساب ۲٤م‏ 
memorentur, unde tautologum‏ ص ای نشو رة quod fatim‏ 


videri queat. Sunt quoque As > turmae expneditae, pracfertim 
م ال‎ 0 P 


tU 
equitum. Quales autem defignentur furmae luı/lrandae in iudicio Bag- 
dadico non fatis inteljgo. 


© JS Repofui ex Ibn-Schehna. C.L. دوم‎ 
4( ظھر ڊډھا‎ Male Schultens ظربھا‎ quod nihili eft. 
ڪر دهم (ه‎ Forte ڪترة‎ 
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volebat unice; ut cognitum deinceps fuit. Arcelfitus enim ad 
auguftum , quum tres tantummodo dies adhuc ad condictum 
{upereflent, et interrogatus de promifla deditione, cau{fabatur 
gentiles fuos, tam necefl[arios, quam ceteros praefidiarios; in 
deditionem confentire nolle. Sultan itaque impoftorem attine- 
bat, et Damafcum in cuftodiam ablegabat. (76) 

Eodem obfidebant Franci Ptolemaidem (77) magno nume- 
ro, tam Fyrii illi, quam alii recens in Syriam advecti. Praefidia 
{cilicet iftarum urbium et arcium, quae deditione Saladino con- 
ceflerant, Tyrum, ut fupra vidimus, omnia deportata et quafi 
compulfa , innumerabilis hominum multitudo, gentilibus fuis 
ultra mare per Jlitteras legatosque, de Hierofolymae totiusquê 
paene Syriae iactura, rebusque fuis miferum in modum everfis 
{ignificaverant, promptumque ab illis auxilium cum lacrimis 
flagitaverant ; et, quo ftimularent magis aemulationem Euro- 
paeorum, addiderant illis pictam Meffiae imaginem (78), ad- 
ftanti Arabi, ad fanguinis usque ftillicidium, vapulantis. Ara- 
bem autem illum interpretabantur Arabum prophetam efle, qui 
Chriftum cruentet. Tam trifle fpectaculum efferabat Vltramari- 
nos utriusque fexus adeo, ut feminae quidem amentes extra fuas 
aedes in publicum procurrerent, viri autem, quos facile non 
numeraveris, clafle 'Tyrum convolarent inftructiflima. Hi iun- 
cti ex Tyrio portu Ptolemaidem invadebant, medio huius anni 
feptimo menfe, illamque tam incltdebanet arcte, (quafi dimidium 
in circulum) ab uno litore [feptentrionale] maris Syriaci ad al- 
terum [auftrale] circa moenia circumducti, ut aditu Muflemos 
ad urbem , et, quae ibi habebant, praefidia, omne prorfus ex- 
cluderent: ex quo numerunm eorum intelligas. Hos itaque Sala- 
din, caftris quam poterat proxime appofitis, ipfis octavi menfis 
Calendis praelio laceflebat; quo per aliquot dies aequabilibus 
animis continuato, contingebat tandem, ut T'aki-ed-din Omar, 
dominus Hamatae, e dextro, quod regebat, cornu vehemente 

N 2 in- 
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IOO ABVLFEDAE ANNALES. 
فارالهم عن موقغهم والنرى بڊالسور قفانغنحح الط ر الي البدينة‎ 
ودنم وفع عظہمة »ء فان الغرنج أجتبعوا وف بوا مع السلطان‎ 
مصافا وحيلوا علي الب وانزالوه وأخذوا ياتنلون ف المسلبین الى‎ 
اں بلغوا الي خيمة السلطان » وانحام السلطان الي جانى وانضاف‎ 
اليد جياءعة وإانغطع مح الغرنج واشنغلوا باختنال البيينة »> فمل‎ 
السلطان علي الغرنج الذين خرقوا الغلي وإنعطف عليهم العسكر‎ 
فافنوهم قنلا» وکانن قناي ال نج نى عشرة الاف نغس »> ووصل‎ 
البنهر»ون ڊعضهم الي طمرية وبعضهم وصضل الي مشک »> وجافت‎ 
> الارضص بعل فذفه الوقعة ولق السلطان مض وحىٽت اح فولنج‎ 
واشار عليد الامراء بالاننغال م نکی الموضع »> فوافقهم ورحل عن‎ 
ادع عشم ممضان مس خنءه السغة الي التخر وبة < ولا ”حل‎ Ce 
وانیسطوا ف نکی الارض ول نکی‎ Le يڪن الغرناج من حصار‎ 
>» الحال وصل اسطول الہسلمین ی اليححر مع حسام الدين لولى‎ 
وكان شهماء فظغر ببطشة للغرناج فاخذها وںخل بها عکا وقوي‎ 
قالوب اليسلمين ¢ وڪنلکي وسل العاںل بعسکر مدر 2 الي آخہد‎ 
السلطان < فغویاتن فغوس الیسلمین ڊوص ولد ا‎ 
وفیها‎ 

J) Po ae erat in codice Leidenfe ,وبالسلطان‎ quod eum cl. Schul- 


tenfio expunxi. Si non omnino fuperflua fit vox, reformanda çrit in 
والساخل‎ ‹ £4 مotius‎ omirtenda. 


A. FVGAE DLXXXV. CHR. MCLXXXIX. 1o1 


invectus impetu, Francos difcuteret, ad ipfa urbis moenla pe- 
netraret, eoque liberam redderet Muflemis viam ultro citroque 
commeandi. Qua ufus occafione Saladinus urbi fupplementum 
recens immittebat, quos inter ille Abu’l- Haiga Samin [feu Cras- 
fus] erat, cuius iam fupra mentionem fecimus. Interea conti- 
nuabant Muflemi Francos indefinenter maneque vefperaeque 
pugnando laceflere et fatigare, donec eiusdem octavi menfis vi- 
gefimo die ingens accideret et paene decretoria pugna, quae 
magnum videbatur Muflemis malum minitari, fed Francos mul- 
to magis attrivit. Hi nempe conglobati Saladinum adorieban- 
tur, et immane impetu in mediam eius acîem „, quam ipfe ob- 
tinebat, invecti, loco eam movebant. Saladinus infanae violen-=- 
tiae cedendum ratus ad latus deflectebat, et fuorum ad fe mani- 
pulos aliquot coêuntes recipiebat, Videns autem eosdem Fran- 
cos, qui mediam fuam aciem impulerant , nimium provectos 
effe, quam ut a fuis reliquis, profligandae dextrae Muflemorum 
alae intentis, fuftineri poflent, impetum in eos dabat; ad quod 
exemplum revolutus reliquus exercitus ita involvebat tanquam 
fagena hos interceptos et avulfos, ut internecione omnes deleret. 
Profecto ceciderunt eo die Francorum circiter decem millia. (79) 
Fugati autem Muflemi partim Tiberiadem , partim Damalcum, 
abibant. Paullo poft hanc pugnam incidebat Sultan in morbum 
colicum ex foetore cadaverum (80): quapropter aurem praebebat 
Emiris illinc abire fuadentibus. ‘T'ranslata itaque Accone caftra 
fuerunt Charubam decimo quarto die noni menlis. Vnde nata 
Francis denuo libertas urbem concludendi , fefeque per totum 
illum agrum explicandi. Adveniebat interea Muflemica claflis 
fub ducatu viri fortis, Hufam-ed-dini Lului, qui Francicam in 
via nactus onerariam in urbem fecum introducebat, eoque corda 
Muflemorum confiîrmabat. Pariter adveniebat al-Malec al- Adel 
cum exercitu Mifrenfe ad fratrem, Saladinum; quae res Mufle- 


mis fimiliter animos addebat. : 
1 N 3 Eodem 
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وفيها تول بالخروبة الغغيدة عيسي وڪان مع السلطان وهى 
مس اعہاںن سکره وکان جنديا فنیها شجاءا > وکان من اصحاب 
الشنماخ ابي القاسم المرزي + 
وفیھا تول ماعیی جن يوسغف بن ميد بن فايق البلاغي 
موف الىين الاريلي الشاعر المشهور وڪان اماما متدما في علم 
ا وکان اعم الناس ڊالعر وض واحذقهم بنك ۽ الشعر وأعرفهم 
بجیده من ديه ۸ » واشتنغل بعلوم الاوايل وح ڪناب اقليدس 
وخی شاخ آڊي المركات جن المسننوفي صاحبی نار باخ آریل » ورحل 
ابن الغاید انکور الي شرو وأقام ڊھا محة» تم محل الي مشق 
ودح السلطان صلاح الدین يوسف > ومن عه وة ماج 
ڊھا 1 یں الییں دوسف صاحب اریل منهاء 
مب داي بالاعيي طال بلاها عکف الركي عليها فبكاهاء 
ڪان لي فيها زان وأنخضي »> فسني الاد زماني وسغاهاء 
قل لاجیران مواڌياتهم ڪيا احكيها متت قواهاء 
ڪنان مشغوفا بكم آن کنانم شاجرا لا يیلغ الطدر فراها› 
وان مع أغري بكم عرض الياس لنغسي فيناها ۾ »> 
فصبابات 
g) Aii Eleganter dictum. AF propric de numis ufurpatur, probos‏ 


ab improbis dijternere et feparare. Hinc translatum ad poëlin, et 
carmina boni atque fequioris commatis. 


۸( وأعر فم باجیحه م مدید‎ gloflam fapiunt. 
( وھا‎ Jfunes copularum crepuerunt. الواقيق‎ funt copulae, firmi 
nexus amicitiae; funss earum funt media illas continentia, قو‎ eft 
robur, virtus, potentia, fed proprie funis, aut potius {tria. una, vel 
fbra, 
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Eodem anno decedebat in caftris apud Charubam Ifa, mi- 
' Jes idem et fakihus fortiflimus , dilectifimus Saladino maximi- 
que factus. Difcipulus ille quondam fuerat Abu’l-Cafemi Bor- 


zaienfis. 

Eodem obiit Movaffek-ed-din Muhammed, filius Iofephi, 
filii Muhammedis, vulgo Ibn - Faiek* dictus, Arbelenfis, poêta 
celeber, linguae callentiffimus Arabicae, et profodiae quoque, 
perfpicacifimus in carminum aeftimatione, ut ab improbis et 
pravis proba et fana decernere noflet. Dederat quoque veteri- 
bus philofophis operam, et refolverat libros Euclidis. Erudivit 
Abu’l-Baracatum Ibn al-Moftaufum, auctorem Chronici Arbe- 
lenfis. Scheherzurae moratus aliquamdiu Damafcum ibat, ibi- 
que concelebrabat Sultanum Salah-ed-dinum. Specimen poefeos 
huius viri dabimus ex illo carmine, quo Zain-ed-dinum Iofe-= 
fum,** dominum Arbelae, cecinit. Orditur fic: 

Erat olim tentorium in Hema iam dudum obfoletum, ad 
cuius aream plorantes confiftunt viatores, quando trans- 
eunt. (81) 

In eo mihi fuit olim actum tempus, at nunc tranfactum. Be- 
nedicat deus illi tempori meo et illi tentorio ! 

Dic vicinis, quorum amicitiae foederumque funes, quoties- 
cunque conftringam, toties tamen crepant et diffuunt: 

Ego vos olim tenera deperibam afFectione, at vos eratis ar- 
bor, ad cuius culmen avis evolare nulla valet. *** 

Et, fi quando veftrum cupido et fpes me ad vos impelleret, 
attamen intercedebat quali ex transver{o veftrum defpe- 


ratio, et arcebat me. 
Atque 


* Faiek. Paullo po eft Cajed Aylë: nefeio utınam rectius. 


*%* De quo vid. ad an. feq. 586. 
#%% Symbolam hominum feaevorum, quorum amicitia nequit gut obtineri, aut 
retıneri j item rerum omniunr arduarun, adeptu difficilium. 
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قصبایان الهوي اوها النفس وهنا متنا هاهاء 
لڍ تظنو! ڏي اليكم رجعة »> کی النحجرب ا عن عيني عباخا » 
ان نہیں الہین آولاني ڍی! لم تدع ڏي مغبخ فیا سواھا چ 
وک طويلة اقنصرنا نها علي هذا اندر »> وکان آډوه ایی تاجرا 
يتردى الي البحرين لنتحصيل اللالي من البغاصات + 
وفیھا تو مححہی بن علي ڊنن اآډي طالی د عبد اللح 
الاصغهاني المعروف بالناضي صاحب الطريغة في الحخلاف وصتف 
فيد النعليئة وک عيحة المدمسين ني الغاء الدروس ومس لم ینکر nl‏ 
قاذیا هی لغصور فھمد عن اراک دقایغھا > وکاں منتغننا في العلوم 
ولد في الوعظ اليب الطولي o:‏ 
ڌم نخاس سن سش وڌمانین وخیسبایة »> قي خنء اأسنة دعن 
دخول × رحل السلطان عن الام وبخ الي قنال الغرناج علي عکاء 
وکان الغرناج قى عملوا قرو ب سول عا قلاتة آبرجة طول المر ج سننون 
فراعا جاو تھا من جراد المتحسر > عبلوها طبگات وشانوها 
بالسلاح والماناتلة ولیسوخا جلوں البتر والطين بالسخل ليلا يعمل فيها 
النارء 
مرس القوي fbra, e quarum pluribus complicatis funis conftat. Hine‏ 


fuuis bene tortus quoad fibras fuas apud Gorairum, et ص اںن قوي‎ 
سیب البال تقطع‎ هpud‎ eundem, paren aber gui rae funis 
copularum [amicitiac] rumperentur. item: 
اسنات قوي مرس حیال الوصل وی وا با مدا نراها‎ 
›» حقبڈ جیا‎ 
”Fibrae funium iunctionis [(amicitiae] iam tandem obfoluerunt, quas 
o quam vidimus olim recentes et firmas.™ 


انچر یی C.L.‏ اجرب D‏ فنناها .ا .€ فیناها (٭۾ 
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Atqui teneritudinum amoris principium et caufla eft amantis 
animus, et amor ipfe tantum eft eius finis et effectus.“ 

Ne putetis me ad vos rediturlim. Experientia ab oculo meam 
caecitatem difcuffit, docuitque me vos pernofle, et dic 
gnos amare. 

Zain-ed-din beneficiîs me affecit, quae non finunt me alia al- 
terius defiderare.” . 
Tantum de longo illo carmine, Patrem habuerat poêta merca- 
torem margaritarium, qui fui mercimonii cauffa faepius itinera 

in Bahrein ad margaritarum pifcinas fecerat, 


Eodem obiit Muhammed , filius Alii, filli Abu- Talebi, 
filii Abdallae, Isfahanenfis, vulgo Cadi** dictus, methodi pecu- 
liaris in Chelaf [feu theologia polemica] auctor, qua in re {cripfit 
Talica [fchediasma*** J, librum, qui fundamentum eft et enchi- 
ridion profefloribus praelegentibus, quem commentantur, et nO- 
tum praefupponunt, et quem qui non capit, İd ftupori fuo et az 44 2 Lu 
hebeti debet ingenio. Variarum rerum pollebat fcientia, fed ina 4 arias 
paraenefibus regnabat. ed Beak het vt 
Statim polt calendis Anni DLXXXVI [qui die Febr. 18. < 2 
A. C. ı189 coepit] refumebat Sultan Saladin, Charuba egreflus, fpgrzt Lr LE 
bellum contra Francos Ptolemaidem obfidentes; prope cuius ill ggg 2e Zep 
moenia tres turres fecerant, fexaginta fingulas ulnarum, lign0pg, 4, 
ex infulis vicinis mediterranei maris advecto. u 
quasque armis armatisque viris oppleverant, et contra vim flam- 


mae fuperinductis boum tergoribus, quae humida argilla ex aceto 
incru- 


* Ergo fuppreffa caufla, fupprimitur quoque effectus, Amatori fpreto, perit amor, 
** Deeft epitheton. 


#** Talica, et frequentius in plurali, Taalic, nomen likrorum, qusles fant noftra 
compendia, cbnfpectus ; notat etiam notas marginales; item fehediasmats. 
Vid, ad ann. 406. 


Tom. IP. 0 


۰ 
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النار» فنصيل المسلمون واحرقوا البرج الأول واحترق بين قمة من 
الرجال والسلاح» تم احرقوا الثاني والثالك وانيسطت نغوس المسلمين 
زنلک بعىی الكابةء ووضل الي السلطان العساڪمر من الہلاںء 
وبلغ المسليين وصول ملك الالمان »> وڪان قن ساي من بلان وماء 
الانسطنطبنية بماية الف ماائل »› واأخانم المسلمون لذلک وایسوا من 
الشام بالكلية » فسلط الله تعالي علي الالبان الغلاء والوباء > فهلکی 
أكترهم في الطريق » ولا وصل ملكهم الي بلاں الارمس نرل ف ذهر 
هنک فاغتسل قغرق > فاقاموا أڊند مانام › فرجع طابغفة من عسکره 
الي بلادحم وطايغة خامرت ابن البلك ٠‏ البذكور ورجعوا أيضاء ولم 
یصل مع ابن مکی الالمان الي الغرنج الذين علي عكا غير نانددر 
الف متاتل وكغي الله البسليين شرخم > وياني السلطان والغرنج علي 
عكا ينناوشون القنال الي العشرين من جبادي الاخرة» فجخرجت 
الغرنج من خنادقهم بالغارس والراجل وازإلوا البلك العادل عن 
موضعد »> وکان معد عسکر مص قعطغنت عليهم البسلمون وقنلوا من 
الغرنج خلغا كثير! فعادو! الي خنادقهم »> وحصل للسلطان مغس > 
فانقطع ني خينند » ولولا دلك لكانت الغيصلة » ولكن انا اران ۾ 
الله بار فلا مرن لد + 
وفيها لبا قوي الشنناء واشتدت الرياح ارسلت الغرنج 
الاص ر ون عکا مراڪ+هم لي صور خونا عليها أن تنكس < 
قانغاح 
Forte lgfag.‏ یذکرخا 2 
Ûso Poft hanc vocem deeft nomen menfis.‏ )# 


وطايغة خا ادن البلكى .1ء1 Cd.‏ وطايغة خام مر ت یں الیلک (و 
Ed. Sch. plane omittit,‏ 
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incruftabant, muniverant. Nihilominus tamen reperibant foler- 
tes Muflemi artes (82), quibus primam primo turrem incende- 
bant, et cum viris armisque in cineres redigebant, dein fecun- 
dam quoque et denique tertiam. Tam felix fucceffus explicabat 
moeftos Muflemorum animos, uniusque terriculamenti follicitu- 
dinem eximebat. Verum mox fuccrefcebat alterum, quod no- 
ftrates haud leviter anxit. Poftquam enim copiae iam omnes ad 
Sultanum apud Ptolemaidem coiverant, increbrefcebat rumor de 
advéntu regis Alamanorum, qui fuis in terris, retro Conftanti- 
nopolin fitis, cum centum millibus hominum exceflerat. Mus- 
lemos ille rumor adeo exfternabat, ut perditam omnem omnino 
Syriam crederent. Sed multo aliter decreverat deus, qui famem 
et peftem in hoftem immittebat, a quits plurima eius pars ipfa 
in via periit. Dein, quum tandem adveniflent in Armeniam, 
peribat etiam ipforum rex, hauftus fumine (83), quo lavabatur. 
Quo facto magna pars copiarum fuas in terras remigrabat. Suff- 
ciebant quidem defuncto regi filium eius. Sed et hunc defere- 
bat (84) alia deinceps pars per inteftinas {imultates abftracta. Vt, 
fi recte reputes, de immane illa multitudine vix mille Franci 
cum iuvene fuo rege ad illos apud Ptolemaidem acceflerint. 
Hac ratione difcutiebat deus Muflemorum pavorem, arcebatque 
benignitate fua Francorum noxiam. Interim continuabant Franci 
cum Saladino velitationibus collidi, ad diem usque vigefimum 
fexti menfis. Eo enim exibant fuis e foffis Francus equitatus pe- 
ditatusque, locoque depellebant al-Malec al-Adelum, cum eius 
Aegyptiis. At ceteri Muflemi cinctos magno’ numero trucida- 
bant Francos, et in folfas fuas repellebant. Et nif céactus a 
torminîbus inteftinorum fuiffet Sultan eo die fe in tentorio con- 
tinere (85), fuiffet fane pugna illa decretoria. Verum ita fanxe- 
rat deus, cuius voluntas retropelli nequit. Quum deinceps in- 
valefceret hiems et adverfa navigantibus tempeftas, rermittebant 
Franci qaves fuas Tyrum, metu ne turbinibus et fluctibus elifae 

O 2 peri- 
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فانغاتح الطريق الي عكا في اليححر وارسل البدل اليهاء وڪان‎ 
العسكر الاخارجوي عنها إضعاف الواصلين المها »> وحصل النغريط و‎ 
الیدل ب‎ ١ بذلک لنصف‎ 
وفدھا في تامن شوال ڈو نریں الدیں یوسف ہن زین الدیں‎ 
علي کوجکی صاحي ارہل »> وکان مع السلطان في عسکره »> ولما توفي‎ 
اقطع السلطان صلاح الدين أريل اخاه مظغر الدين ڪوكموري بن‎ 
رین الدین علي کوجکی وإضاف الید شھرون واعمالھا وارتجع ماکان‎ 
× یں مظغر الدین وھی حران والرھا وسام مظغر الدین وملکھا.‎ 
وفيها اسنولي الخليغة الناصر ابي الله علي حديتة عانة‎ . 
+ Be دیں حصها‎ 
وفیھا اقطع السلطان ما کان بیں مظغر الدین (وهى حان‎ 
والرها وشبيساط والمونرم) الملكى المظغر تفي الدين عمر نريادة علي‎ 
ما بيده وهى ميافارقين ومن الشام حباة والبعرة وسلمية ومنداج‎ 
> وقلعة نحجم وجيلة واللاندقية وبلاطنس وبكراس‎ 
ٹک أسنيلا الغرناج‎ ٤ تم یخلن سنڂ سيع وڌہاذنین وخمسمایة‎ 
عاي eکاc واسانمر حصار الغرفاجح کا الي هذه السنةء وڪاذوا قن‎ 
احاطو! بها من الجر ألي الجر وحغروا علمهم خندقا› قلم نیگن‎ 
السلطان من الوصول المهم ء وكانوا محاصردن لکا وخم کالہتحصورین‎ 
من خارجھم من السلطان »> واشنڈ حصارھم لعکا وضعف من ڊھا عں‎ 
حغظ اليل وعجر السلطان عن دقع العدى عنهم» فجخر ج لاہن‎ 
شیف الیین علي دں آحیی اليشنط وب وطلي الاساں من الغرنج علي‎ 
e i › مال واس ي پانوموي ډد للغرنج› فاجاڊوهم الي دک‎ 


e 
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perirent. Quo referatus’' fuit ad Ptolemaidem e mari aditus, et 
praefidiorum facta permutatio, fic tamen ut altero tanto plures 
exirent vetuftorum, quam intrafent recentium, noxia et intern- 
peftiva parfimonia. Iufto enim pauciores hofti non valebant 
refiftere. (86) 

‘Huius anni menfe decimo deceffit Zain-ed-din Iufef, filius 
Zain-ed-dini Alii Cuguc, dominus Arbelae, apud Sultanum in 
caftris. Saladinus autem Arbelam defuncti fratri, Modaffar-ed- 
dino Cucburio, unaque Scheherzuram eoque pertinentia tribue- 
bat, fic tamen, ut, quae is antea poflidebat, Charras et Edeflam, 
ab eo repeteret. Quas viciflim , unaque fequentes, Samifatam 
et Mauzaram, mandabat Maleco el- ModaffFaro Taki - ed - dino 
Omaro, auctarium eorum , quae, iam antea tenebat. '‘Tenebat 
autem [in Mefopotamia quidem] Maiafarekinam, in Syria vero 
Hamatam, Maarram, Salamiam, Manbegam, Calaat Nagm, Ga- 
balam, Laodicaeam, Platanufam, et Bacrafam.* 

Eodem potiebatur Chalifa, Nafer ledin allah, poft aliqua- 
lem obfidionem Hadita Anae. 

Anno DLXXXVII [qui die Ianuar. 28. A.C. rıgı coepit] 
paene medio (87) potiebantur Franci Ptolemaide, cuius obfidio- 
nem ab anno DLXXXV inde traxerant. Foffis enim ab una ma- 
ris ora in orbem ad alteram usque circumductis arcebant Sala- 
dinum ab acceflu et ope urbi ferenda. „ Et quamvis viciflim Sul- 
tan eos foris cingeret et obfervaret, eoque fimiles faceret obfi- 
dentes obfeflis ; interea tamen quum deficientibus viribus intel- 
ligerent qui urbem intus defendebant, fe illi porro tuendae pa- 
res haud fore: exibat ex urbe Emir Saif-ed-din Ali, filius Ah- 
medis Mafchtub, itaque cum Francis tranfigebat, ut certana illis 
pecuniam fponderet, quae donec repraefentetur, offerebat obfi- 
des. Accepta conditione erigebant Franci per moenium tem- 
plorumque Ptolemaidis pinnas infignia fua medio die Veneris, 

O3 decimo 


#* Ordo hoc loco in Arabicis paullum turbatus, 


110 ABVLFEDAE ANNALES. 


الغرناج علي عكا ظهر يوم التجبعة سابع عشر جبادي الاخرة من 
هخه السنة وأسننولو! علي البلى بيا فيد وحيسوا المسلمين في امان 
من البالن وقالوا انما نحبسهم ليانومو! بالمال والاسري وصليب الصلبوت > 
وكننبو! الي السلطان صلاح الدین بذلک» فصل ما امکن نحصيلة 
من ذلك وطلب منهم اطلاف المسلبين » فلم يجيبوا ألي ذلك »> 
فعلم متهم الغدم واسننمر أسري البسلبين بهاء قم قنل الغرنج من 
المسلمين جماعة كثيرة وأستمرو! بالياقين قي الاسر» وبع اسنيلاء 
الغرناج علي Ke‏ ونرد مرها محلوا عنها مستهل شعیان نکی 
قیسارية والمسلمون یسایرونهم ویتحغظوں ء منھم > تم ساروا من 
قيسارية الي ارسوف ووقع ينهم وبين المسلمين مصاف نالوا اليسلممن 
عن موقغهم ووصلو! الي سوف المسلمین فخنلوا من السوقية خلا كتبراء 
قم سام الغرناج الي يافا وق اخلاها المسلبون فبلكوهاء قم راي 
السلطان نغروي عسغلانں مصلة ليلا بحصل تھا ما حصل لعکاء 
فسال اليها واخلاها وخرڊدها ورت الح جارین في تغلیق ¿ اسوارسا 
ون خريبها »> فىكها الي الارض › فليا فر غ السلطان من تحخريي 
عستلان رحل عا ڌاني شھ ی ممضان. الي الرملة فرب حصنها 
وخرب کنهسة ىء ڌم سار الي الأندس ورل امور وعاں الي Kete‏ 
بالنظرون تام شهر رمضان › تم تراسل الغرنجح والسلطان في الصاح 
علي آن يروج اللکی العادل اخى السلطان باخت ملك الانكنار 
وکو للہیلکی العاںل القدس ولام اتد e‏ کاء قسف ر الس یسون 
فانکروا علیھا نلک اا أن يتنصمر الیلكى العادل »> فلم ينغف بيغهم 
حال » تسم رجحل الغرنج من يافا الي الرملة قالش شوال ن 

وڍګي 
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deciro feptinao fexti menfis, et quae in urbe deprehendebant 
opum omnia faciebant fui iuris. Muflemos in varia urbis loca 
compellebant cuftodiendos, cauflati, fe illos tanquam in fponfae 
pecuniae vadimonium, fuorumque apud Saladinum captivorum, 
et fanctae crucis cuftodire velle. Litteris ea de re ad Sultanum 
referebant noftrates; qui pecuniae quantum illo temporis articulo 
comparari poterat, comparabat, et dimitti Muflemos poftulabat. 
Francis autem negantibus, intelligebat eos dolum agitare. Ma- 
nebant itaque Muilemi Ptolemaide captivi, quorum deinde Fran- 
ci multos trucidabant, reliquos attinebant ulterius. (88) Ineunte 
deinceps octavo menfe, rebus apud Ptolemaidem ordinatis, mo- 
vebant Franci verfus Caefaream, afliduo cautorum Muflemorum 
fimul moventium comitatu obfervati. A Caefarea pergebant Ar- 
fufam, ubi conflictum fuit inter partes. Quo tempore Franci, 
Muflemis loco motis, ad eorum usque forum caftrenfe pertinge- 
‘bant, et haud paucos calonum occidebant. TIoppen inde capie- 
bant a noftris defertam. Inde confultum iudicans Sultan Afca- 
lonem devaftare (89), ne idem illi accideret, quod Ptolemaidi, 
€eo ibat, et emigrare iuffis incolis, aedibusque disiectis, ordinal 
bat caementarios, qui muros finderent et demolirentur. Muris 
totaque Afcalone hunc in modum comminutis movebat inde fe- 
cundo die noni menfis Ramlam, cuius arcem deiecit: quod idena 
factum cum ecclefia Lyddenfe. Redux deinde Hierofolymas, 
rebus et ibi ordinatis, in tentoria fua apud Natrunam defcende- 
bat octavo die noni menfis. Illuc commeabant Francorum pa- 
cis cauffa legati, eam offerentes conditionem, ut Malec al- Adel, 
frater Sultani, fororem regis Angliae in matrimonium, et Hie- 
rofolymas in regnum, acciperet, ifta vero eius fponfa loco do- 
tis ipfi Ptolemaidem afferret. Quia vero facerdotes Chriftiani 
matrimonium coire vetabant, nifi fponfus fuam ad fidem acce- 
deret, abibat in ventos illa propofitio. Inde ibant Francî Ram- 
lam tertio die decimi menfis, Muflemosque levibus velitationibus 

s[uo- 
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وبانی کل یوم يع بین السلمین وبینهم مناوشات » فلقوا من دلکك‎ 
شدة شديدة » فاقيل الشنناء وحالتيالاوحال دنهم »> فاا ماي السلطان‎ 
نکی وقف ضصجرت العساكير : أعطاهم الدساتو وساي الي ادس لسع‎ 
بانين من دي التعدة وذرل داخل الياى وأسننرأحوا ميا كائوا فيد » وأخذ‎ 
السلطان في تميير × الاقدس وتحصيندة وأمسر العسكر بنانل الححججارة»‎ 
وکان ااسلطان ينل الححجارة ڊنغسد علي قرس اياتندي بد العسكر»‎ 
+ ركان يجنيع عند العبالين ني اليوم الواح ما يكغيهم عة أيام‎ 
ذکر وفاة الیلکی البظغر تني الدين عم بن شاهنشاه ڊن ایوب»‎ 
قں سای الي البلاں المرتجعة من ڪوکبوري الني نراںہ آیاها عمد‎ 
ااسلطان من وراء الغرات وي حران وغیرها› فامنندت عین الیک‎ 
المظغر الي دلاں مجاورید > فاسنتولي علي السويی! وحاني واتانع مع‎ 
بکتیر صاحب خلاط فکسه وحصه قي خلاط وتبلك علي معظم‎ 
البلاں» تم محل عنها ونازل ملارکرں وي لبکتمر وحصرهاء› وکاں فی‎ 
صنند الیلکی المنصور جں الیلکی الىظغر اليڌذڪور < فع ض لایکی‎ 
المظغر مض شییی وذرایی ڊڂ حتي توف بد يوم الج عة لاحدي‎ 
عشرة ےل بائیش م مرمضان من هذه السنة (عني سنڂ سبع وتمانين‎ 
وخيسماية) واخغي وله اليلک اليتصوم وفائة ورحل عن ملازڪر‎ 
>» وول بډ الي حباا وںقفنھ بظاخريا وبني الي جاني النربة مدمرسة‎ 
ا ودلک‎ 

p) oly Forte مر‎ Infolens enim ارا ڊاەں‎ 


delictam involuntarium, xcegegeepeie. Proprie ro fatere prae-‏ انغرد يط (ه 
cedere; vel finere praecedere' aliquid , aod’ repeti , quod infectum‏ 
efl prateedere, praetminerse. Ef in Corano:‏ فرط fieri nequeat; nam‏ 

سا 
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quotidie fatigabant. Accedebat etiam hiems, et coenofae viae 
dirimebant partes. Quod intelligens auguftus, taediumque co- 
piarum fuarum, miflionem anhelantium, data difcedendi venia, 
ipfe petebat Hierofolymas die vigefimo tertio undecimi menfis, 
legionemque fuam intus in urbem contrahebat, fixoque ibi prae- 
torio, requiefcens cum fuis a labbribus bellicis hactenus confue- 
tis, inftituebat urbis aedificia reparare, probisque illam propugna- 
culis et necellario commeatu inftruere. Quam in rem totam le- 
gionem iubebat operi manus admovere, lapidesque comportare, 
diligentiamque ipforum animaturus, ipfe fuper equo fuo lapides 


comportabat; quo _factum, ut uno die tanta copia cogeretur, El ci TA 
quantum per plures {ufficere poterat. iri Marpil_£ 


Hic idem annus erat Malec el- Modaffaro Taki - ed - dino Za, m4 
Omaro, filio Schahinfchahi , filii Eiubi, fatalis, bellica expedi ay i, erk . 
tione adverfus Challatae dominum occupato. Nimirum inftitu- و‎ I, 
erat Taki-ed-din iter ad illas regiones ultra Euphratem fitas, کی کے یں‎ 
Harranam, Roham, aliasque E quas patruus eius, کو‎ 
tan Salah-ed-din, qua de re iam fupra diximus, Cucburio qui- 
dem ademerat, ipfi vero ad priftinam dynaftiam addiderat, Ibi 
autem agens cupidos immittebat oculos in vicinorum agros, et 
primum quidem Sovaidam, et Hani, fubigebat, deinde quoque 
cum Bectimuro, Challatae domino, collifus praelio, fundebat 
eum, potiffimaque territorii parte exutum, in urbe {ua conclu- 
debat. Tempore poft, omifla Challatae obfidione, aliam inva- 
debat eiusdem Bectimuri urbem, Malazcardam. At ea in mo- 
litione opprimebat Modaffarum primo quidem faevus morbus, 
et illo dein magis et magis ingravefcente, ipfa quoque Mors, 
die Veneris, undecimo noni menfis huius anni DLXXXVII,. Ca- 
fum hunc occultans filius eius, qui comes militiae iflius erat, 

Malec el. Manfur, cum cadavere paterno retro domum, hoc eft 
Hamatam, movebat, et extra urbem id humabat, et ad tymbi, 
latus condebat madrafam [feu collegium , vel gymnaflum ] ut 

Tom, I. P hodie- 
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ونلک نشم ول ھناکا »> وڪان یکی المظغر ش اء شی یی الاس 
مک عءظییا مں اکان البيت الاڍوڊي »> وکان عنده فضل وأدب ولح 
البظغر ٹوٹ فیھا حسام الدین ماچیی ہن عمر دن لاجین واد س 
باڊہن اخید واڊں أخند ب ولا مات الیلکی المظغر اسل ایند الیلکی 
المنصوم السلطان صلا الدين واشنرط شروطا نسي السلطان فيها ر 
الي العصیان وکاں ار ت وضطرب بالکدية > فراسل الیکی امنور ع 
اليلكى العاںل في اسنعطاف خاطر السلطان»› فیا ډرح اليلكى العادل 
یاخہد السلطان ڊرأجعخ ودسغع ف الیکی المنصور حاتي آجابڊد السلطان 
ورل کی اأمنصول حياأة وسامیڈ وأأمعرة و lis‏ ناجم وأرتجع 
السلطان الہلاں الشر قي E L9‏ واقطعها اخاه الیل العاںل يعن 
5 ر ظط السلطان أن الیکی العادل ينر 8 عن کل ما أ میں الاقطاع 
الأقدس »> ولما استننم فلك سام اليلكى العادل الي اللاں الشرقيیة 
العادل عار ٤‏ السلطان ڪان الیک المنصول صاحیں حباة اک € 
فليا راي السلطان اليلكى البنصور أبن تخي الدين نهض وأعنند 
وغشید 
Le ”id quod praemififti [deliquifti] in caufla dei.”‏ فرط 5 جنب الله 
قرم ای مش Quod imitatus fuit Haririus Conf XLL sli‏ 


ودیل 
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hodienum ibi norunt et celebrant horngines. Erat Malec cl1-Mo- 
dafFar princeps fortis, potens et acer, una quacdam folida co- 
lumna domus Eiubicae, vîr excellente ingenio et humanioribus lit 
teris inftructus, quod docet eius adhuc proftans egregia poêfis. 

Nocte autem, diem Veneris praegrella, quo fato fuo de- 
functus eft Malec el - Modaffar, vivis etiam excedcbat Hufanı- 
ed-din Muhammed, filius Omari, Ibn-Lagin; cuius mater, Sitt 
es-Scham [feu domina Syriae], foror erat Saladini. Geminum 
ergo vulnus eodem tempore inflictum Sultano, gemini nepotis 
morte, unius ex fratre, alterius ex forore. 

Malec el-Manfur autem, patre mortuo, conditiones offe- 
rebat Sultano, quas ille tantum non pro argumentis apertae re- 
bellionis accipiebat; ut parum abeflet, quin eius omnes res eo 
confunderentur, et fucceffio in paternas opes caderet. Hac in 
rerum ancipite conditione adibat Manfur alterum patruelem, 
Malec el-Adelaum, Saladini fratrem , rogans, velit hunc inter- 
cefione fua placare. Neque definebat ille tam diu fratrem pre- 
cibus oppugnare, donec Manfuro Hamatam, Salamian, Maar- 
ram, Manbegam , et Calaat Nagm confirmaflet. Verum terras 
orientales, quas Manfuri pater poflederat, addebat Sultan eidem 
fratri, Adelo (90) ea tamen cum conditione, ut Adel Caracam 
quidem, Schaubecam, Saltam et Balcaam, ut et dimidiam par- 
tem privati peculii, quod Sultan ipfi Mifrae attribuerat, reti- 
neret, ceteras autem omnes per Syriam poflefiones redderet, 
et praeterea quotannis ex Saltae et Balcaae reditibus mille fru.- 
menti faccos Hierofolymas curaret. Rebus ita conftitutis abibat 
Adel ad orientales iftas terras recens acquifitas, ibi res ad arbi- 
trium fuum ordinaturus; neque citius inde quam labente proxi- 
mi anni fexto menfe redibat ad Sultani fervitium, fecum ha- 
bens eundem illum Malec al- Manfurum, Hamatae dominum, 
cuius polfterioris ad confpectum aflurgens Sultan amplectebatur 


venientem tam tenero cum affectu, lacrimas ut profunderet (91), 
P 2 tanta- 
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وغشيد البکي وڪ مه واذرله ي ماندمة. العسکر ب 

وفي هذه السنة في .شعيان قنل قزل أرسلان واسبد عتيان بن 
الىڪزر »> وکى الذي مکی آنربي‌جان وخبذان وأصغهان وال يې ڊعں 
أخيد مين البمهلوان » وكان قى قوي علي السلطان طغریل 
السلجوقي وشم عسکر بغیاں کہا تدم نکر > تم ان قزل امرسلان 
ڌغآي وأعغغل الشاطان طغریل ہن امرسلاں ہن طغریل في بعض 
البلاد »> وسام قزل ارسلان بعض_نلك الي اأصغهان وتعضصب علي 
الشغعوية وأخن جياعءة من اعیاذهم Glas‏ وعاں الي هيذان وخطب 
لنغسح بالساطنة ودخل علي راتک وقغرف 2ند اص ابد »> 
فىخل علیح من قناد عاي و فا اند ولم یعرف قاذاح په 

وفيها ویم معن الدیں قیصر شاه دن ولچ ارسلان صاحی بلاں 
الروم الي السلطان صلا الدين » وسبية أن والحه فرق ممالکند علي 
أولاده واءعطي ولده هذا ملطية » قم تغآي بعض اخوتد علي والده 
والرمح باخذ ملطية من أخية البذكور» فتخاف من فلك فسام الي 
السلطان ملنجيا اليد »> فاكم السلطان وروجد بابنة أخيد الل 
العادل » وعان معر الدين الي ماطية في في الخعدة وقى انخطعتن 
أطماع اخيد مند + قال ابن الاتور تیا مکی السلطان صلاح الدیںن 

ودع 

ieaig ”Avebam directionem‏ علي ما 5 طت قي جني الالح 


evigilationis [e {omno et temulentia peccatorum] er poenitebat me eius 


quod pracmiferam in cauffa dei.” ubi Scholiaftes ضیعن »م 3 طن‎ 
reddidi. 


ضع .1hء؟ Ed.‏ اصiى‏ .اC.1‏ لنصسفى (۳ 
پانحطغو Ed. Schult. habet‏ انغظون (ک 
نعلہگ .طء؟ ٤d.‏ تغاہیی (غ 
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tantaque cum honoris fignificatione, ut eum in fronte caftrorum 
tendere iuberet. 

Eiusdem anfi octavo menfe peremtus eft Cuzul Arflan Ot- 
man, filius Hducuzi , qui, poft fratrem , Pehluvanum, Aderbi- 
ganae, Hamadanae , Isfahanae et Raiae dominabatur; cui finiftre 
gefta cum Togrilo Selgukida bella iam fupra commemoravimus, 
ubi dicebamus, ipfum a Togrilo magnas in anguftias adactum im- 
plorafle Chalifae auxilium; Togrilum vero Bagdadicos quoque 
perculifle et in fugam egifle. ‘Tempore autem poft mutata for- 
tuna vicifim acceperat Cuzul Arflan hoftem Togrilum in pote- 
ftatem, et aliquo cuftodiendum deportaverat. Isfahanam inde 
abierat, ibique Schafeîticos flagrante odio affixerat , ut eorum 
quoque praecipuos aliquos in crucem ageret. Hamadanam inde 
regreflus arrogaverat fibi Sultani titulum; fed haud diu poft ibi 
fatum fuum obibat. In cubiculum enim captandae quietis gra- 
tia ingrefflum, fubrepens aliquis percuffor, dimiffis et abfentibus 
corporis cuftodibus, confodiebat iacentem, ignotus homo, et qui 
nunquam potuit indagari. 

Fodem anno adibat ad: Sultanum Salah-ed-dinum Maazz- 
ed-din Caifarfchah, filius Kilig Arflani, Romaniae domini, per 
hanc occalfionem. Pater eius regnum inter filios fuos dividens, 
dederat huic Malathiam. Fratrum autem unus, arrepta in pa=- 
trem auctoritate, volebat eunı vi eo adigere, ut Maazz-ed-dino 
dotem fuam rurfus eriperet. Hic itaque {ibi a fratre metuens, 
et ne minae in effectum irent, confugiebat ad Saladinum, eius- 
que protectionem implorabat; neque fruftra. Saladinus enim 
eum filiae fui fratris, Adeli, maritatum, aliisque mactum multis 
honoribus, Malathiam undecimo huius anni menfe remittebat. 
Quo territus frater huius porro laceflendi cupiditatem omnem 
animo exuebat. Pompam, qua nofter auguftus hunc Selgukidam 
domum dimittebat (92), exponit , qui ipfi aderat , Ibn-el-Atir 
in Camelo his verbis: Quum vellet Sultan Salah - ed - din, ait, 

P 3 Maazz- 
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اودع ع الدیںن یتام شاه اکور قرجل مزر الدین فترجل السلطان 
صلاح الدين »> فليا ڪي السلطان صلاحج ایر دضیه فع الییں 
وم کیک < وکان علاء الدین ڊن عر الحددن مسګون صاحب الموصضل مع 
ااسلطان أن ذآك » فسوي تياب السلطان أيضاء فغال بعض 

یرکیکی مک سلاجوقي ويسوي قہاتکی ادن انابکی 7 نکی کد 
وفیھا تل اډدی الغناح يبي ہن حنش ٭ دن میرک الہلگي 
شهاب الدین اشر وردي ال کیم الغيلسوف بلعة حلب ايسا 
مر ۾ بخنغکد الیکی الظاهشر غازي ډا م وأأحه السلطان صلاح آلدیں»› 
۳ أ اكور الاصولين ولاک ډیرا كخ علي Ome‏ الدیںن الجبلي b‏ 
وکان x‏ اکر صم علد » قنسب الي آنعلال آآا۔ع۔ َة وأذک 
وعنگی مذھي اأغا3سغة »> وافاني الغ ٤وا‏ باباحةخ يمح لما ظھسر 
مر سوء مفذھی× واشاتهں عد »> وڪان اشتهم علايد في فلکی 
ردن الددن وe Aa‏ الددن آبنا جهھ مل :»> حکي الشيتخ سی 
الین الامدي فال اأجانمعت ډالشھر ودي حاب فغال کي 
لای 


er Ed. Sch. quoque omittit JÛ‏ .ا deere C.‏ وال (س 

×( دەر‎ C.L. دەر‎ Potes quoque reponere ددر‎ 

y) gai Forte lqڊ‎ aur lq 

±( نش‎ Fre جیش‎ Ita Herbel. p.783 cum quo etiam شەر ودې‎ 
{crip pro codicis L,, سه رودي‎ 

a) آم‎ pro cod. L. امه‎ 
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Maazz-ed-dinum Caifarfchahum abeuntem feftivo in comitatu 
profequi, prodibant quidem ambo ex augufto tentorio pedites, 
at quum in equos infcendendum eflet, adiuvabat quidem Sulta- 
num afcendere nitentem, brachioque fuftentatum fublevabat idem 
ille Maazz-ed-din; fedentis autem iam in ejuo veflem excutie- 
bat fciteque in plicas componebat Ala-ed-din, filius Az-ed-dini 
Mafudi, princeps Maufelae,* tum quoque praefens. Cogitabat 
tunc fpectatorum aliquis fecum in hunc modum: Iam non eft 
ut cures amplius, o Eiubida, quod te mortis genus maneat, 
poftquam honoris atque gloriae tantum aflecutus es gradum, ut 
Selgukida princeps in equum te attollat, et alter de gente Atabek 
Zenkii fRolam tuanı componat. 

Eodem exftinctus fuit nervo Hakim Abu’l-Fath Iahia, fi- 
lius Hanafchi (93), filii, Amirek , vulgo Schahab-ed-din, Sche- 
herverdi dictus, philofophus (94), in arce Halebenfe, ubi cufto- 
diebatur ab eius urbis tum curatore, Saladini filio, Maleco ed- 
Dahero Gazio, invito quidem, fed patris voluntate obtemperare 
coacto. Dederat ille vir Marragae operam utriusque theologiae 
fundamentis [tam dogmaticae, quam cafuifticae], ut et philofo- 
phiae fub magiftro Magd - ed - dino Gabalenfe, eodem illo, qui 
Imamum Fachr-ed-dinum Raienfem quoque erudivit. Inde con- 
cefflerat Halcbum. Quia vero fcientia plus pollebat, quam fa- 
pientia, prodebat, quae opinionem facicbant, penes ipfum fidei 
fundamenta labafcere, ipfumque fectae philofophorum adhaere- 
fcere. Cuius famae et irnprobarum, quas iactare dicebatur, fen- 
tentiarum , caufla, cenfebat fakihorum collegium, hominem ca- 
pitis reum. Quos inter ipfl maxime iniqui et duri erant duo 
fratres, Zain-ed-din et Magd -ed- din, filii Gahili. Narrat de 
eodem Schaich Saif-ed-din Amidenfis: Covenieban aliquando 
Halebi, funt eius verba, cum Scheherverdico; qui mihi tum 

affir- 


* Vertenduım principis Manfelae. Az-cd-din enim Maufelae regnavit usque ad an- 
num 589. 
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لابٹ ان 4 املک الارض »> فعا لد من این لک هذا قال رایت في 

مغامي کادي ث ہدش اء امار »> قان لعل یکوں آ نهار علیکی وما 

وناسب ففاء راید 3 بر جع عا وقع في نغسد ووجیتح ڪڪ العلم 

قایل العانل > وڪان عر ہا قنل تمانيا وتلتین سنة» ولد عة 

مصتغات في الاحكمة منها الناويحات والنناي ات والمشارع 

واليطارحات وناب الهياڪل وحکیة الاشراف > وكان ينسي ألي 

آذح یعرف الكسيميا ء ء ولد ذظم حسں قیغد »> 

ابی تحن ر الیک ۾ آلاروا وأ » و وصالكم ر یادها وار ج“ 

وقاوب اهل وںانکم شناكم و الي [نبن لغايكم ترتاح > 

وامحینناه [اعاشغین تکلغوا سذ الاحية وألهوي فضاح < 

وانأھم کنمو! قدت عنهم عن الوشاة الدمع السجاے > 

لا فذي علي العشاف أن غليى الهوي کننیاذهم قغمي ا[ 2 وباحوا 4 

وهي قصيىة طويلة اقنصذا منها علي هذا الغدم ج 

( الجيلي‎ C.L. الحيلي‎ _Schultens omifit. 
e) Jلیھج<‎ Fore جھول‎ u جھدر‎ 

4( بى آن‎ debebar pمroprie‎ efe Î ae AS Y non ef fugu ab eo ut. Sed 

er alrerum iftud haber Nuvairius in illo: قال مرانک حبلي ء 5ال‎ 

کدلي ل ي عهدي ڊهاء قال ولىدت› فال ماکان ډى ٹھا ان نای 


”Diccbat unus: Vxor tua gravida eft. Refpondebat alter: Talem eam 


nuper vidi er reliqui. Continuabat prior: Peperit. Refpondcbat al- 


ter: Fieri aliter non poterat quin gravida parerer.” 


Aur lae cgmiam, aut Lem chiromantiare‏ الكسييا (ء 


legendum. 
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affrmabat, fe certo certius olim totius terrarum orbis impera- 
torem fore. Interrogabam , unde id noffet aut crederet. Re- 
fpondebat per infomnium fe fibi vifum fuifle totum oceanum 
deglutire. (9$) Refpondebam, forte illam vifionem portendere 
maximam illam nominis famam, quam ab eruditione fit adeptu- 
rus (96), aut alia ipfi, nefcio quae, fimilia verborum lenocinia 
ingerebam. At videns hominem arte nulla detrahi a perfua- 
fione fua pofle, deprehendebam ftultum eruditum. Haec ille. 
Periit Scheherverdicus anno aetatis trigefimo et octavo. Libros 
plures edidit argumenti philofophici; ut funt Kitab et- T'alvihat 
[feu liber ray erasearıeuwv |, et- Tankihat [Tay eruue\iecpkwy] , al- Ma- 
fchare [canonum], al-Motarehat [difputationum] , Haiakel en- 
Nuri [templorum (97) lucis] et Hekmat al- A{chraf (98) [(eu fa- 
pientia nobilium (99) ]. Fertur etiam Chymiam calluille. Pul- 
chros quoque verfus condidit. Quorum en fpecimen: 

Semper ad vos queruli avent noftri {piritus, quibus veftra fo- 
cietas eft odoratum ocymum, vinumque fragrans et de- 
liciofum. 

Eorum, qui vobis favent, pectora vos defiderant, et dulcedini 
veftrae confuetudinis inhiant. 

Ah miferi amatores, qui operam in fe fufceperunt viribus fu- 
periorem, occultandi amorem. Atqui amor eft proditor. 
Secreta propalat. 

Ah miferi amatores, quos occultare ftudentes, produnt tamen 
deferuntque apud delatores f{tillantes lacrimae. 

Culpa non eft amatorum, fi impetus vincit ipforum occultan- 
di ftudium, et increfcente defiderio fuum fecretum ipfi 
egerunt. 

Longum eft illud carmen, ex quo haec tantummodo voluimus 


decerpere. 


Tom. 1P. Q Anno 
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تم خلس سنخ تمان وتیانین وخیسباية ۽ فیها سارت الغرنتج 
الي دساناان وشوا ف عمارتها ف الحرم والسلطان بالقدس ب 

وفيها فقتل المرکیس صاحب صور أعزح الل تعالي یناد ڊبعض) ر 
الباطينة وكان قد دخل في ي الرهبان الي صور + 

:ڪر ع اله ںذة مع الغرناج وعوں السلطان الي دمشقى»› 
وسیی نلک أن ملک الانکكتام مرض وطال عليد البيكام» فكاتي 
المالكى العادل يسالة الدخول علي الساطان في الصلاح» فلم ياجبهم 
السلطان الي ذلك » قم اتغق راي الامراء على ذلك لطول البيكام 
وج العسكر ونغاں نغقاتهم »> فاجاب السلطان الي ذلك واسدقر 
امسر الهینة ي دوم السب تامس عش شعبان وتتجالغوا علي نلکی 
يوم الاريعا الثاني والعشرين من شعبان » فلم يلف ملك الانكتار 
بل أخذوا يحه» واعننذر بان اليلوك لا يلغون » وقتع السلطان 
بذلک »> وحلف الكندهي أبن أخيد وخليغند في الساحل؛» وکذلکى e‏ / 
حلف غيره من عظماء الغرناج »> ووصل ابن الهنغري وباليان الي ا 
خدمة السلطان با جباعة من البانتمين واخذه! يى السلطان 
علي الصلج واسنتجلفوا الملكى العادل أخا السلطان والملك الافضل 2ے 
والظاهر ابني السلطان والملك المتصور صاحن حباة ميف جن ح22 دع 


ب س رم 
ي 


ر 


نکی الدین عر والیلكي الي جافى شي ڪوه جں م یہ دں 
ب ا 
بذ ڪون صاحب حبص ولامج ڊھرامنت اه ډں فرخ شاه صاحبہ ےر ا 2 
واا کدی E‏ 

Vaz deerat in cod. L. et in ed. Sch. quae pofterior deindc haa‏ )# کے 
ut vitium emendet,‏ ,دخل IITA? ponit pco cod. L.‏ 

سا 
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Anno DLXXXVIII [qui die Ian. 17. A. C. 1192 coepit] 
ineunte, ibant Franci Afcalonem, eamque reparare inftituebant 
(100), quo tempore Saladinus apud Hierofolymas agebat. 

Eodem perimebat aliquis Batenita (1o1), qui fub habitu mo- 
nachale Tyrum fubrepferat, Marquifum, eius dominum, quem 
deus aeternis poenis affigat. 

Eodem faciebant Franci cum Sultano Inducias; quibus ille 
conftitutis Damafcum redibat. Anflam illis dabat regis Angliae 
morbus, et quod eum diuturnae militiae taedium ceperat. Ro- 
gabat igitur Malec el- Adelum per litteras, vellet cum Sultano 
de pacis conftitutione tractare; nolebat Sultan protinus in cam 
confentire. Verumtamen percipiens, duces pariter atque mili- 
les diuturni belli laboribus defatigatos et commeatu exhauftos 
requiem anhelare, indulgebat tandem inducias, quarum nego- 
tium perfectum conffkitit die Sabbati „. decimo et octavo menfis 
octavi; paullo poft, vigefimo nimirum et fecundo menfis eius- 
dem, Mercurii die, adftringebant fefe partes vicilflim facramen=- 
to. Ipfe quidem Anglus nolebat iurare, ideo deprecatus id offi- 
cii munus, quod apud fe non foleant reges ad iusiurandum adi- 
gi; folummodo manum porrigebat ftipulatam. (1o2) Sed eius 
loco iurabat ipfius ex fratre nepos et per Palaeftinam locumte- 
nens, Condharri (103) et ceteri porro Francorum magnates, yi- 


cifllim vero veniebant in caftra noftra filius Homfri (ıo4) et Ba- 
lian (ros) cum aliis primi ordinis viris, Sultanum in fidem re- 


çepturi. _ Hiç pariter exemtus a iurandi neceflitate, non nifl ma- 
num dabat. At ipfius nomine iurabant eius frater, Malecel- 
Adel, et duo filii, Malec el-Afdal, et Malec ed-Daher, aliique 
Eiubidae, ut Malec el-Manfur Muhammed, filius Taki-ed-dini 
Omari, dominus Hamatae, et Malec cl. Mogahed Schircuh, filius 
Muhammedis, filii Schircuhi, dominus Emeflae, et Malec el- 
Amgad Baharamfchah, filius Ferochfchahi, dominus Balabaki; 
et praeter hos Emir Bad:-ed-din Ilderim Iaruki, dominus Tall 

Q 2 Ba- 
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وكتى الي أخيد سيف الاسلام صاحب اليبن بذلک» ذم فده ۸ الامراء 
وقالوا ا نعتمن علي هدنة الغرنج خوفا من غدرهم» فانتقض عرمه 
عن نلک » ڌم رجحل السلطان عن القدس اخس مضین مس شوال 
٠‏ ڌم الي ڊيسان ٿم الي ڪوکي فبات بقلعتهاء تم رحدل 
ألي طبرية وا وليد ڊها الام م ھا 0 قرافوش الاسدي وقں خلص 
س الاسر « وکان ڑں اسر با ڏہا أخذها الفرناج مع ہں 2 > فسال 
قراقوش مع السلطان الي دمشق د ۾ سار منها ألى ي مسر »> تم سار 
اسلطان الي ڊیروت وول ألى خدمند بيينى صاحي انطاڪيق حا بب 


ru ر‎ C2 
وه ت ي‎ 


يوم السيت وعشرین شوال» فاکر مک السلطان وفامرقد غ فلك ر EEE‏ 


اليوم » وسار السلطان الي دمشق ودخلها يوم الاريعا خيس بقين ھک 
مسن شوأل ٤‏ ور ج الئاس ډک لان غیینھ کان عنوم BA‏ اربع e‏ 
با ۳ ا 
ؤوںع× ولده الیکی الظاهر وںاعا لاء ڊعیم وسار الي حلی»› وڊي 
عنى السلطان بىمشق ولده الافضل والقاضي الغاضل ١‏ » وكان البلكى 
العاںل ؤں اسننانن السلطان وسار من القدس الي الکہک لينظر 5 
مصالاتد »> ذم عاں الیلكی العانل آلي شی طالیا البلاں الشرقية 
اني صارت ج بع ڌګي الدین › فول الي رمش ف الاحادي 
م ذي عة »› وخر 6 السلطان الي 3 
ادر سیف f‏ ھیںن ٤‏ ہیں أحبی وکانتق إقطاءه : ¢ 
قف 


A) E pro deliro reputavit aut declaravit; et paullo mitius reprrhendit 
ut ineptientem, Exftat in Coran. Sur. XII. g4 Scholiat{tes Haririi 


fine 
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omnia mandabat per litteras fatri fuo, Saif-el- Iflamo, domino 
Arabiae felicis. Verum, quum id quidem confillium ceu intem- 
peftivum et inutile adeo improbarent eius Emiri, ut ipfum eius 
caufla tantum non delirum fenem dictitarent, qui fuas terras ex~ 
ponere tendat periuri hoftis libidini, defiftebat, et movens Hie- 
rofolymis decimi menfis quinto die, contendebat per Neapolin, 
Baifanam, et Caucabum, cuius in arce pernoctabat, ad T'iberia- 
dem, ubi eum falutabat Emir Baha-ed-din Caracufch Afadicus 
[feu libertus Afad-ed-dini Schircuhi quondam] iam tandem Fran- 
cica folutus captivitate ; Franci nempe illum inter alios multos 
tum ceperant, quum Ptolemaide potirentur. Hic Emir Saladi- 
num usque ad Damafcum comitabatur, indceque deinceps Mifram 
abibat. Quum Bairutae agerent, antequam Damaf{cum intrarent, 
accedebat ad Sultanum Baimondus, Antiochiae dominus, die Sab- 
bati, vigefimo primo eiusdem decimi menfis, benigneque atque 
honorifice ab augufto exceptus altero proximo mane difcedebat. 
Damafcum tandem intrabat Sultan die vigefimo quinto eiusdem, 
fub ovatione civium, qui quatuor per integros annos illum pe-= 
nes fe non habuerant. Ordinatis ibi rebus, dicta factaque iufti- 
tia, dimittebat copias. Difcedens itaque Halebum filius eius, 
Malec ed-Daher, ipfi valedicebat , fed id ultimum , poft quod 
patris in confpectum rurfus non venit. Reftitabant apud ipfum 
Damafci, filius altcr, Malec el-Afdal, et Cadi el-Fadel. Frater 
enim, Malec el-Adel, ab augufto iam Hierofolymis difceflerat, 
Caracam infpecturus et ordinaturus, et menfis undecimi die de- 
mum vigcfiimo primo Damafcum adveniebat, et ab augufto fra- 
tre obviam egreflo excipiebatur. Inde porro ad: orientales illas 
contendebat terras, quae ipfi attributae fuerant poft obitum Ma- 
lek el-Modaffar Taki-ed-dini. 

Eodem anno, die Ilovis, vigefimo fexto menfis decimi, 
obiit apud Neapolin, fua in provincia, Emir Saif-ed-din Ali, 
flius Ahmedis, Malchthuþ. Poft cuius deceflum duas quidem 

trientcs 
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فوقى الساطان ثل نابلس علي مصالاج القدس واقطع الباقي لامر 
عیاں الدین ڊن سيف الدين علي بن المشطوب واصیرین معد + 
ذکر وفاة السلطان عر الدین فلج الان صاحبی داڑں ار اس 
وأخبار الذین ولوا 5£ › 5 هخه اسن (أعني س تیان وتبانین 
وخىسماية) 5 صف شعبان وي السلطان عر الدين فلج آرسلان 
دن ول در قلیج اسان ډدں سلیبان دن قطلو»شس ډر) ارسلان 
بہږغی دن سلاجو وکان ملک ف سند احدي وخيسین وخيسبایڌ € 
وکان نا سپیاسة ومییڭ عظیيڈ ودل وار < وغ وات رة < وکان ی 
عش ق نین وں وڏي کل gin‏ قطرا مں یآاں ال م“ وأڪبر هخم قطب 
الدين ملکشاه دن فلج ارساان اليذكور < وکان ی آءطاہ ډوه سیوس »> 
وسولش اى نغسد القيض) علي آڊبي وأخوڌى والانغراں بالساطنةء 
وساءیه ی فلکی صاحي ارزنکان ¢ فسار فط الددن ملکتش اه 
وفاکم علي واأحه قاج ارسلان ف مید ڏونيڭ وقبض عاید وقال 


لوالده وهی فی قبضننھ آنا ہیں یدیک انغف آى امک > تم أن أاشهك. 


علي واأله وان جعلد ولي Ag2‏ ¢ ڌم مضي سلکشاه البيذڪور الي 


وهی يظهر أن ما فعا أئيا ھی بار والحه « فار ج عسکل 
یسار يخ دک € فوج آډوه عسر الدین لماج آرسلان عa‏ 
أشاغال العسكر بالغنال فرص فھرب الي وله سلطان تناه 
صاحب فیسار د € فاڪر هه وعظب ڪيا لجسي عاسو ¢ 
فرجع 
vituperatio, reprehen/io.‏ اللوم fine Conf. XIII. Agikilf exponit per‏ 


Exemplum quartaéê coniugationis NASÎ pro delirare habet Divan Hu- 
deili- 
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trientes redituum dictae urbis affignabat Sultan defuncti filio, 
Emad-ed- dino Ahmedi, duobusque una aliis Emiris; tertiam 
vero reliquam commodis et neceffitatibus Hierofolymae. 
Eiusdem anni octavo menfe medio Romaniae dominus 
obiit Sultan Azz-ed-din Kilig Arflan, filius Mafudi, filii Kilig 
Arflani , filii Solaimani , filii Cotlumifchi , filii Arflan Iapgu, 
flii Selguki: [quae mors quia fata traxit memorabilia, et rui- 
nam paene gentis huius, iuvat hic ea ftrictim perfequi]. Sufce- 
perat nofter Azz-ed-din Kilig Arflan imperium anno DLI, mul- 
taque id cum laude geffit, artium regnandi peritiflimus, aucto- 
ritate pollens, absque difcrimine omnibus aequus, bellis et victo- 
riis [praefertim adverfus infideles] clarus quam plurimis impe- 
rator. Decem filiorum pater unicuique provinciam Romaniae 
iam dudum dederat, et eorum quidem natu maximo, Cotb-ed- 
dino, Malicfchaho, Sivafam. Huic cupido fuadebat patremque 
fratresque comprehendere, fummamque rerum integram inva- 
dere. Quam in rem ftimulos ipfi fuamque addebat operam Ar- 
zencani dominus. Eo fubnixus Cotb-ed-din apud Cuniana [feu 
Iconium] fubito fenem obruebat, eumque in şoteftatem fuam 
redigebat; et videri quidem volebat paterna de 'auctoritate nihil 
quidquam detractum ire; iubebat enim patrem modo imperare 
ex arbitrio; fe iuflorum eius adminiftrum fore. At erant ea 
omnia mimica, ipfe interim agebat ex animi fententia, coge- 
batque patrem eo, ut coram teftibus arcellitis ediceret, fe hunc 
Cotb-ed-dinum imperii fui haeredenû ex afle nuncupare. Hoc 
itaque quafi legitimo titulo ibat, patrem fecum haud aliter at- 
que in cuftodia trahens, Caefaream fratri, Nur-ed-dino Sultan- 
fchaho, ereptum, quidqui#ageret , patris iuflu agere prae fe fe- 
rens. Interea vero dum praelium fervet, quod Caefareenfes fo- 
ras egrefl cum aggreflore committebant, reperibat fenex pater 
oportunitatem in Caefaream ad filiûum Sultanfchahûm evadendi, 
a quo magno cum honore cultuque, ut filium decet, exceptus fuit. 
Tom. 1V. R Effivcie- 
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قر جع قطي الدين ملكشاه الي قوذية وخطبی لنغسد بالسلطنة وڊځي 
آډوة ایاج ارسلان ییترںں فی بلاںہ دین اواںہ کلیا ضحجر متهم وأحى 
انل الي الاخ حتي حصل عند واه غات الدین کبسخ سر ى جن 
قلیاچج ارسلان صاحيی ډر غلى »> فوت باح واغطاه ۸ وجبع لح وحشى 
وسار / معد ألي وني فیلکها وأخذها من ابند ملکشاه› ڌم سار الي 
اقصراء واتغقف أن عر الدين مرض ومات ف الناريخ اليذكورء» فاخذه 
وله اخس ی وعاں بح الي قونیة فیفند ڊها»› وانغق موت ملکنشناه 
ڊبعیی موت أډڊید قلایاچج ارسلان ڊخلیل ¢ قاسادګر کبیاخمس ر ى وقي ملک 
قونی وابتن اند ولي عھی أډید قاچ ارسلان › تم أن ہکن الدین 
سليمان أخا غيات الدين كيجخسرى قوي علي اخيد كيتخسرى وأخذ مند 
قوذية› فھرب کبخ س ی سای ١‏ بالیلکی الظاهر صاحب حي › تم 
مات ہکن الدين سليمان سنة سنماية وملک بعده ولیه قل ارسلان 
دں سلیباں › قرجع غیات الدڍن كیاخس ى دن قاج ارسلان الي ڊلاں 
الروم وانزال ملک قلبجچ ارسلان بن سلیمان وملک بلاں الروم جبیعها 
واسنتتفرت لح السلطنة ببلاں الروم ودغي كخلك الي أن نل وملى 
بعںه ایند عسن الدیں کیکاوس ڊن بخ ى“ تسم تو کیکاوس 
EXheg‏ ڊعیه أخوه السلطان علا الدیں کیہغباں ہیں کپیا سخ ى وتوقي 
کیتنیاں سنڈ اردع وتلثین وسنماية وملک بعده وله غيات الدين 
کرا تخ ی یں کیقیاں ین کیاخسری وکسه النتر سنة آحدي وأریعین 
وسننماية وتضعضع حينيذ ملك السلاطين السلجوقية جملا الروم > 
تم مات غیات الدین کباخس ی ہن کیانیاں دن کھاکتس ی جن قلمچج 
آرسلان دی م«سعوبں دن قامچ ارسلان ہن سلہمان بن قطلومش ہن ارسلان 

ډن 
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Effciebat hic cafus, ut Cotb-ed-din (106) Iconium reverteretur, 
et Sultani titulum fibi arrogaret, quali pater fuo fe imperio per 
eam fugam feciflet ineptum et exuifl[et. Eo miferiarum adactus 
fenex (107) migrabat ex una urbe in alteram, ab uno filiorum 
ad alterum, fi quando fe moleftum efle animadverteret, donec 
tandem ad filium, Gaiat-ed-dinum Caichofruum, dominum Bar- 
galui [vel Bargyliae] deveniret. .Hic patrem decoro victu cul- 
tuque et cuftodia cörporis inftructum reducebat Iconium, inde- 
que Cotb-ed-dinum exigebat. Dum vero fenex Acfaram petit, 
occupabat eum fatum fuum, quo dicebamus, tempore. Cai» 
chofru cadaver Iconium reducebat ibidemque humabat. Cotb- 
ed-din Malicfchah paullo poft eodem fequebatur, quo pater prae- 
ceflerat. Caichofru (108) autem in pofleffione Iconii pergebat, 
iuftlum fe gerens et legitimum imperii paterni haeredem. Id 
vero aequo animo non ferebat frater, Rocn-ed-din (1o9) Solai- 
man, qui fratrem Iconio depulfum cogebat ad Malec ed-Dahe- 
rum „, Halebi dominum , aufugere fupplicem. Quum deinceps 
anno DC vivis excederet Rocn-ed-din, protinus aderat ad Ico- 
nium Caichofru, fratrisque filium, qui fucceffionem adierat, Ki- 
lig Arflanum, pellebat, totamque Romaniam recuperabat (I10), 
tenebatque usque ad annum DCVII, quo peremtus fuit. Suc- 
cedebat ei filius, Azz-ed-din Caicavus; et huic frater, Ala-ed- 
din Caicobad, filius Gaiat-ed-dini Caichofrui ; poft iftum anno 
DCXXXIV defunctum regnabat eius filius, avo cognominis, Gaiat- 
ed-din Caichofru; quo a Tataris fracto anno DCXLI convulfum 
quoque fuit regnum Sultanorum Selgukidarum in Romania; ipfo 
autem tandem mortuo prorfus mortuum idem et exftinctum fuit, 
{i verum volumus. Nam eius fucceflores Sultani tantummodo 
audierunt, omne auctoritate cafli. Relinquebat nempe memo- 
ratus Caichofru vita decedens duo pueros, Rocn-ed-dinum et 
Caichofruum, qui poftquam perparvo tempore communiter am- 
bo regnaflent, vindicabat ifte fuperior fibi foli Sultanatum, 

R 2 coge- 
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ہن سلجوق و االضي ډموت کاتسر ی الیذکور سلاطین بلاں اروم ي 
اة < ٠‏ من e‏ دچع O‏ اا یکون ج د السلطنة غر ماجدرل 
عامیڈ محییة «»› تم انغرں ا الدین بالسلطنة > معا uty‏ 
فهرب أخوه ع ین الي القسطزطينية وتغڈی علي مرڪن الدین £ و tft‏ 
معیں الدیں آلا و انا والہلاں فی الحتيانة للتتر» تم ان الہ واناه قنل 
ڪن الدين واقام آنا ہکن الدین رخطب لح مبالسلطنة | اكم O‏ 
للمرواناه وهى نايب التنر علي ما سنذكره ان شاه الله تعالي + ۽ وال؟ 


وقي هذه السنة غړي شه اب الدیں الغوري الهنں فغنم ونل :تہ 7 4 
FHL 1LL‏ 


ما ا ياەسىی + 

ي 

وفیها خر السلطان طغریل بن ارسلان بن طغريل من الحبس ا 

دعیں فقتل قر ل ارساان دږ الدکر € وکان قر ل یں نیا سیا تقدم E.‏ 

نکره ف سک سيرع وتمانین وخيسباية ¥ asses eG‏ 
وفيها توفي ماش الدین سنان بن سليبان بن مححيد وكنينة 
ابی السشر صاحب یعوڈ الاسماعي ية يغلاع الشام واصاد م البصرة 0 
ثم دخلت سنة تسع وتمانين وخبسباية » ذڪر وفاة الى 
النامرر صلاح الدين أي البظغر یوسف بن ايوب بن شاني وشي من 
أخبارة »> سرخا هذه السنة والسلطان بیمشی علي کل ما یکون 
i‏ غا شر ما 
س آ اء وخر الي شرقي دمشق منصيد! ek‏ 

وایند خود البلكى العال»› دم عاں الي شی 9 ونع أخوه أب 

العادل وںأعا إل اء € 8 فيضي الي الکرک واقام فد حخي بلغ 
وفاة السلطان»› واقام السلطان بەمشف وکی ف دوم الجبعة خامس 


عر 
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cogebatque pofteriorem ad Conftantinopolin aufugere. Reyera 


tamen_regebat Rocn-ed-dinum Moîn-ed- din el- Barvanah,* et 


tota_poteftas erat penes Tataros; neque regebat ille tantum, fed 


et occidebat eundem deinceps, et filium ei quendam cum titulo 
Sultani fufficiebat, ipfe pro fuo fuorumque ‘Tatarorum arbitrio 
verfans et agens omnia; qua de re poftea Jatius loco fuo 
dicemus. 

Hoc eodem anno DLXXXVIII invadebat Schahab-ed-din 
Gurenfis Indos, praedamque agebat, et homines occidebat, in- 
numerabiles. 

Eodem exibat Sultan Togril, poft Cozul Arflanum, Hdu- 
cuzi filium, peremtum, e carcere, quo is eum damnaverat; ut, 
ad annum DLXXXVII iam expofuimus. 


Eodem obiit Rafched -ed- din Abu’l- Hafchr Senan, filius 
Solaimani, caput fectae Ifmaêlitarum per Syriam, origine Baf- 
renfis. 

Anno DLXXXIX [qui die 6 Ian. A. C. 1193 coepit] fato 
fuo defunctus fuit Sultan Saladinus, pleno nomine el-Malec en- 
Nafer Salah-ed din Abu’l- ModafFar Iufef, filius Eiubi, filii Scha= 
dii. De cuius morte quum expofuerimus , quaedam adfperge- 
mus pro more noftro, ad tanti viri rem domefticam, atque no- 
res fpectantia. Ingreflus itaque fuerat Saladinus hunc annum 
Damafci, una cum fratre fuo, Malec el- Adelo, perfecta in fa- 
nitate rebusque laetis omnibus: dein egreflus in urbis orientem 
aberat ab ea per quindecim dies ob inftitutam venationem. Qua 
confecta frater, Adel, ipfi vale, fed ultimum, dicebat, Caracam 
tendens, unde prius Damafcum non rediit, quan» poft acceptam 
de Saladini morte famam. Hic autem Damafci manens; infti- 
tuebat, die Veneris, decimo quinto fecundi menfis, equeftrem 
pompam, a facra peregrinatione reduces excepturus. Fuerat au- 

R 3 tem 


* Sic appellabant Tatari fuos proreges. 
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عشر صغر وتلقي الحجاے؛ وکان عاںتد ان ا یرکب اڈ وهی ابس‎ 
ڪراغند < فرکی فلکی الموم وقى اجاتیع بسب ملنغي الححجاج‎ 
> ورکوبد عالم عظمم ولم يلمس الکراغند» ثم ذکره وهی راڪب‎ 
فطلي الكراغنى وم يجده وقن حبلوه معد » ولما النقي الاححجاج‎ 
اسننعمرت ٥ه عېناه کړی م فان الاج > ووضل أي مع الاجا وڵى‎ 
آأخید سیق الاسلام صاحب اليس »> تم عاں السلطان ہیں البسانیںن‎ 
ألي جھx الينييع ودخل الي عة علي لاجس الها ۾ »> وڪانت‎ 
فنه اخر مکبادة > فاسح ليل السب سادس عش صغر کسل عظيم‎ 
۲ وغشيح نصف اليل حمي صغراوية وأخذ ارد ض ف انرايد وقصیه‎ 
الاطباء في الرابع » فاشتى مرضد وحدت بد ي التاسع معشة وغاب‎ 
فذهنة وامنننع من تناول المشر وب وأشنتد الارجاف في اليلد وغشي من‎ 
> الكدر ن والیکاء علید ما لا یکن حکاینند »> وحن في العاشر حغنانين‎ 
صال ا › ڌم کد عرق‎ Aie فعضل ڏح مأحة وتناول ہیی ماء الشعدر‎ 
كتير حنني نغذ من الغراش واشننذ المرض ليلة الثاني عشر من مرضد وي‎ 
ايل السابع والعشرد دن م صر < وحضر عنكه الشيخ ادى جعغر امام الكااسة‎ 
deilirarum: ¢ alia. ي منک وسواسي‎ ule ”Redit mihi propter 
te muginatio mea er delirium meum.” In codem Divan aliquoties ha- 
berur vox Ai quae Lexico Goliano deeft, pro dedecore , {tulto dicto 


هل ډنغعني الیکی ی ارتا جالي factove. De ftulto dicto: a“ailil‏ 
کل الجرا De rurpi facto J‏ فن كلل قول ییاچ ûbi Scholiaftes‏ 
84م غر قى 
الأفضل .14ء1 .هه٤٠‏ الغاضل (ة 
Fateor tamen, slbif‏ قفوي ایا واأعطاه e.1.‏ فقوت آڍاه وأغطاه )# 
pro‏ 
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tem alias eius, quoties in publicum prodiret, conftans mos, Ca- 
fagendam* [feu loricam] corpore gerendi. Eo tamen die, igno- 
tum quo cafu, oblitus non induerat, die quamvis celeberrimo, 
quem et itineratorum adventus, et follemnis in equo augufti 
procefio, illuftrem et confluxu generis omnis hominum fre- 
quentem, fed et dubium augulfto capiti faciebant. Interea vero 
dum iam in equo refidet, fentiens loricam fibi deefle, flagitat. 
At reperiri nusquam poterat, quamvis miniftri eam fecum fum- 
fiffent pofcenti exhibituri. Sacros inter peregrinatores aderat fra- 
tris fui, Saif-el- Iflami, domini Arabiae felicis, quidam filius. 
Ad horum confpectum in Jacrimas exundabant eius oculi, eo, 
quod fibi caerimonia illa facra defungi, cupienti quamvis, ta- 
men non Jlicuerit. Inde redibat ad arcem Damafcenam per hor- 
tos (111) et Monaibaum , pontemque, qui in arcem traducit. 
Haec eius erat ultima in publicum confpectaum proceflio. Pro- 
xima enim nocte ineunte, hoc eft illa, quae diem Sabbati, de- 
cimum fextum fecundi menfis antecedebat „, opprimebat eum 
torpor ingens, et fub mediam noctem febris biliofa; qua cre- 
fcente pertundebant ipfi medici venam die, quam morbus ce- 
perat, quarto. Sed malum invalefcebat indies. Nono tentaba- 
tur artuum tremore delirioque, ut haurire potionem recufaret; 
cuius rei triftis rumor totam urbem protinus implebat, et moe- 
rore lacrimisque tantis, ut dici vix queat. Et illa quidem re- 
mittebant die decimo poft ufum gemini clyfmatis ; ut aquae 
hordeatae copiam aflumeret non contemnendam. Parum tamen 
ea proderant. Succedebat fudor, qui ftragulas ipfas humectabat 
et pervadebat, verum ille non criticus: morbus enim exafpera- 
batur nocte diem aegritudinis duodecimum, feu menlfis vigefi- 
mum nonum, eundemque Mercurii, praecedente. Nocte illa, 
quod opinio erat, auguftum in fummo difcriminis verfari, ma- 
nebat in arce Schaich Abu- Gafar Imam el-Kelafah, eo fine, ut 

mori-‏ أ 

* Lorica ef non ferrea, fed lintes aut fcortea. 
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یبیش عنحه في الناعة بيش أن أحانضر بالايل ن رھ دالشھاںۃ « 
و السلطان اي الملة ادڪوي امي ايله انسار مي نيا ا 


om Pt 


الاردعا السابع ء والعث ۲ 1 SRE‏ 
مدع ڊج ‏ رين من صقر دبعن صلوة الصبح من هذه السنة E‏ 


أعني سنة تسع وتمانین وخيسباية < وباد الفاضي الغاضسل بع صلوة ET‏ 

البح فبفر وفاتة » وول ا 8 الدين دن شیآں ڊبعںی ا 27 
E‏ وخر بع مس نهار لارا ف ا E‏ ا 
ساي توب »> وجییع ما احتاجوا الید ٤‏ من التیاں في تكغيند ii‏ 
أحضرم « التناضي مس جھة حل e‏ فة ¢ وصلي علي الناس ودقن قي المس 
اع ںہ شش ف الدار اتی کا“ مر یضا فہھا ¢ وکان نزول الي کا ۰ 
5 ى صاوة آآوےر م ن النهار اليذڪور 3 کان الیکی ي الافضل یں yt‏ 


e 


/ 


حلف لد الناس قبل وفاة والىه عنف ما أشننك رض وجلس للعراے “2ہ 0 u‏ 
في القلعة وارسل البلكى الافضل علي الكئي جوفاة والده ألي خ7 ly s1‏ 
العرير عثمان بيصم والي اخيد الظاهر غازي بحاي ولي عبد البلك f4 4n hi‏ 
العادل أبي € ر بالکہک »> قم أن البلكك الافضل عمل لوالده ية رة قي a 4 ٤‏ 
الجامع زكانت دارا جل صالاح ونال اليها السلطان يوم عاشوما E‏ 
أڏنين وتسعبں وخمسماية ومشي البلکی ت الافضل دی یې تاڊوڈی وأخر 
مس دار الئاعة علي دار الاحدیش الي باب البریں وأدخل ووضع قدام 
النسر u‏ وصلي عاد الفاضي ماڪيي الدین بن الفاضي ڪي الدیں 

ذم 
eft profpexit ipf de dış victu; er‏ وتک pro slbê infolens elle.‏ 


s\bêf dedit ipf slè fegmen, vel urfles, vel fecit ipfum gbè tectum; 
لح‎ @+> feilicet الجبوع‎ congregavit ipf copias nempe militares, 
i 
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moribundo formulam facrae çonfeflionis in mentem revocaret. 
Et profecto eadem illa nocte huius anni DLXXXIX obiit vir pius 
poft peractas preces matutinas; quando feftinans in arcem afcen- 
dere Cadi Fadel adhuc offendebat animam agitantem : fed Cadi 
Baha-ed-din aderat iam mortuo. Cadaver lavabat fakihus Du- 
laênfis, concionator Damafcenus. Efferebatur* poft preces me- 
ridianas diei Mercurii, .in arca ferale, panno contecta: (omnia 
vero, quae ad amictum fupremum pertinebant, fuggeflerat Cadi 
[Fadel] e fundo (ı12), quem ipfe norat, legitimo, neque aliis 
piis ufibus deftinato, neque etiam iniquitate comparato) et poft 
peractas a praefentibus preces condebatur in arce Damafcena, 
illa ipfa in aedicula, in qua decubuerat, fub ipfum inftans pre- 
cum vefpertinarum tempus. Malec el-- Afdal, filius eius natu 
maior, ut Sultanus, iam paullo ante patris exceffum nuncupatus 
et facramento inauguratus, praefidebat in arce ad excipiendas 
confolationes, et ftatim expediebat litteras de morte patris hun- 
tiaturas ad fratrem, Malec el- Azizum Otmanum Mifram, et ad 
alterum fratrem, Malec ed-Daherum Gazium, Halebum, et ad 
patruum, Malec el-Adelum, Caracam; patrisque monumentum 
fepulcrale inftituebat prope templum maius, in folo, quod an- 
tea domus fancti alicuius viri occupabat. Prius tamen perfectus 
ille tymbus non fuit, neque potuit in eum Saladini corpus in- 
ferri, quam anno a morte tertio. Tum enim, die decimo primi 
menfis anni DXCII curabat Malec el-Afdal cadaver in arca fua, 
ex cella, cui hactenus incubuerat, depromtum, praeter Dar el- 
Hadit [feu collegium, in quo theologia traditionaria docetur] ad 
Bab el-Barid [feu portam veredi publici] deferri, ipfe coram fu- 
nere procedens pedes: ubi depofitum coram gumulo poft preces 
a Cadio Mohii-ed- dino» filio Cadii Zaki-ed- dini , peractas, 
turhula- 

* Nempe e ftragulis in quibus exfpiraverat, aut e cubiculo; non vero ex arce 

aut urbe. 


Tom. IP. S 
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قم دفن وجلس اينه البلك الافضل في الجامع قلشة ايام لاعزاء ء 
وانغتت ست الشام بن ايوب اخت السلطان قي هذه النوبة أموالا 
انين وتلتین وخمسبایخ < وکان عير قریما مں سیع وخی+سین سک 
وکانش میڈ ملک نایار اأمصرية نی اردع وعشرین سنة وملک 
الشام قرییا من تسع عشرة سند »> وخلف سيعة عش ولى| ف وڊنننا 
وأححة » وكان اڪمر أولاںه الیلکی الافضل نذوم الدين علي بن يوسف 
صلاح الدیں ف خرانند غر سبعڈ واردعین رها وحرم وأحى صوري» 
قاطع »± علي فرط ڪر مک »> وکا ای اما ك عغاما >c‏ فال العہاں 
الكاتي حسبت ما اطلغد السلطان في محة مغامد جمر ح عکا من 
خیل عراب واڪاديش کان اڌني عشم الف ماس »> ونلک غمر ما 
اطلافد من اتمان الحخيل البصابة في الخنال ولم يكن لد قرس بركمد ال 
وخی موشوب ای موعوں ډک > ولم دوخر صلوة عر وها و صڏي ۰ 5 
جباعة» وکان اذا عرم علي امس نوکل علي اللد ولا يغضل يوما علي يوم › 
وکان 
٠‏ 
in cuftodiam corporis et alios ufus, et A> addidit ipfi IAs agmen,‏ 
e‏ جع turbam, famulorum {cilicet. Infra tamen eft locus in quo‏ * 


A> iunguntur, et utrumque de milıtibus dicitur. 
men horum nondum intelligere. 


3 وسار‎ Forte fuppl. lwp لہاج‎ ın) قبلکوا‎ Forte ua 


Fateor me diferi- 
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eumulabatur altera vice, fed in perpetuum. Quo facto filius, 
Malec el-Afdal, per triduum in templo praefidebat accipiendis 
confolationibus. Et ea occafione ingentes erogabat opes Sitt es- 
Scham, Saladini foror. Natus fuerat optimus ille princeps Ta- 
critae anno DXXXII, ut adeo, quum obiret, annos fere natus 
effet quinquaginta feptem. Viginti propemodum et quatuor per 
annos obtinuerat Aegyptum, novendecim autem ferme Syriam. 
Praeter unam filiam relinquebat mares feptendecim, quorum na- 
tu maximus erat Malec el-Afdal Nur-ed-din Ali, Mifrae natus 
anno DİLXV: quo minor duobus fere annis erat Malec el-Aziz; 
ambobus minor Malec ed-Daher Gazi. Filiam memoratam du- 
cebat tempore pafl in matrimonium Malec el-Camel, Aegypti 
dominus, proximus affinis. At in thefauris relinquebat Saladi- 
nus nihik, praeter quadraginta feptem drachmas [feu numos ar- 
genteos] et unum numum aureum (113) Tyrium, de tot et tan- 
tis reditibus e Syria, et Aegypto, et Oriente, et Arabia felice, 
reliquias. Luculens argumentum , quod, quam generofus et 
munificus ille fuerit, doceat, praefertim quum neque domum, 
neque fundos alios fibi comparaverit. Solo illo tempore, (ver- 
ba funt Emad-ed-dini Catebi) quo campum Acconenfem obti- 
nebat, elargiebatur in equis praeftantioribus Arabicis, et in Aca- 
difchis,* quantum ego quidem computando aflecutus fui, ad duo- 
decim millia capitum, eo non accenfis equorum, qui per aciem 
perierant, quae Hile rependit , pretiis; ipfe vero non equitabat, 
nii quos aut iam donaverat aliis, aut donaturum {e promif(erat. 
Tempus precum reponebat nunquam ,* neque peragebat eas, nifi 
cum coetu. (r14) In rebus deftinatis exfequendis neque ftella- 


rum concurfus curabat, neque dies aufpicatos, quod fuperftitiofi 
S 2 fa- 


* Acadith a fingulari Acdifth. Quae vox, utut faepius recurrat deinceps, ob- 
feura tamen mihi eft. Ex loco, qui fub a. 24 occurret, valde probabilitev 
exiftimatur, eguorum genus aliquod notare. Celeb. Schultenfius h. f. vortit 


generofiores curfores. 
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وکان ڪتير سماع الحیرش النبوي وقرا نصا أ في الغد فنصةيیفی 
سايم الداري و » وکان حسن الاخلق صبورا علي یلک ره ڪتهر 
التغافل عن نذوب إأصابة يسبع م 5 احدهم ما یکره وا يعايج 
بذلک ولا ينغير عليه > وڪان يوما جالساء قرمي ڊعض المباليک 
بعضا بس وة فاخطاتة ووصلت الي السلطان فاخطانة ووقعت 
ډالاري مند »> فالنغن الي الجهة الاخړي ایتغافل عغهاء وڪ 
طاهسم الجلس » فلا يذكر أحد في مججلسة الآ بخير» وطاهر 
اللسان قيا يولع يشام + قال العباں الكاني مات بيوت السلطان 
f‏ جال وفات ډوفاتد الاأقفضل وغ_اضنن الابادي وفاضى الاءاري 
E‏ الارراف وانگھین الافاف وفجع أل رمان ڊواححه E‏ 
ورزې الاسلام ډیشیی امکانی > 

نڪر ما اساتاقر عليح الحال بعب وفاة السلطاں > لما وقي 
السلطان الیلکی الناصر صلاح الددن انر ف الیککی ډی مشق وبلاںھا 
الينسوبة اليها وله الملك الافضل نوم الدين علي » وبالديار المصرء يۆ 
الہتکی ك العسرير. «عتيان » ویلب الیک الظاهر غیات الدیں غازي > 
وباک 5F‏ والشوبکی والبلاب الشرقي قي الیکی ت العارل سيف الین 
آبى بكر بن أيوب» وبباة e‏ والمعرة ومنماج وقلعة 
نتجم اليلك المنصول ناص الدیں مجہی بن البلکی المظغر 
n) ASA poflet pro participio praeterito accipi, et exfenfum notare.‏ 


Malim tamen pro diminutivo nominis SMe accipere: /patium, /patio- 
lum, pro perbreve fpatium,. 


0) اسانعبرت‎ latrimae obundabant eius oculum : proprie oculur eius ciebat 


lacrimas عسوسمة‎ 
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faciunt „ deligebat , fed opus {uum , deo confifus, quandocun- 
que vifum effet, aggrediebatur. Prophetae traditiones audire 
amabat. Legerat et callebat Compendium fikhae illud, quod 
auctorem habet Solaimum Darenfem. Commodis erat moribus, 
adverfarum rerum patiens, multum doctus fuorum peccatis igno- 
fcere; qui, quamvis audiret de uno alterove ad {e reata, quae 
non amabat, tantum tamen in fe valeret, ut neque illr quidquam 
obiectaret, neque ideo animum ab ipfo alienaret. Aliquando 
fedentem fandalio tantum non feriebant duo pueri, quod inter Z4. . Az 
fe iactabant; certe proxime ab ipfo decidebat: vultum tamen HOTLY Olen, 2 
ille partem deflectebat ad alteram , ne animadvertiffe videretur. yj oy ی‎ 
Neminis unquam fiebat coram ipfo mentio, nifi bonis in omni „ TE 
bus; honeftus etiam erat purusque Iinguae, neque permittebata. 4 ا ر‎ 
irae, fi quem obiurgaret, ut in convitia erumperet. Dictaumy Aie irae, 
pfofecto ab ipfa veritate fuit elogium, quo laudatus Cateb ipfum gg ppt 
decorat: In morte Saladini, ait, mortui {unt egregii viri; defi, rd ڙ‎ 
cum ipfo munificentia ; difparverunt beneficia: contra {e diffu yg: IO و‎ 2 
derunt quaquaverfum torrentes hoftiom; divina benedictio in an- e 
nonae proventu hominumque fortunis praefecta quafi cum ipfo, . 3 
fuit ; craffis tenebris obfcuratae nubes eum lugere vifae funt 7 ¢ Fn o 1 
aevum phoenice Sultanoque [feu principe] fuo fuit orbatum, et %227 ht 
Hamismus iactura illius viri afflictus, qui fundamenta eius fo- gazl taf’ 
lidabat. r ا‎ 

Poft huius tanti viri exceffum quid novarum rerum conti . 
gerit, iam tradendum nobis eft. In regno quidem Damafceno A ZLML Zz: 
fuccedebat ipfi filius, Malec el-Afdal Nur-ed-din Ali; in Aes  erulel 4. 
gyptiaco autem alter, Malec el-Aziz Otman; Halebum obtine-2, Lif “eA 
bat tertius, Malec ed-Daher Gaiat-ed-din Gazi; frater defuncti, ~~, E a 
Malec el- Adel Saif-ed-din Abu-Becr, filius Eiubi, babebat Ca- 
racam, Schaubecam, et provincias orientales; Hamatam tenebat 
et Salamiam, Maarram, Manbegam et Calaat Nagm, Malec el- 
Manfur Nafer-ed- din Muhammed , filius ‘Malec el- Modaffari 

$ 3 Taki 


ra 
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أنقي الدين عمر» وبيعليك البلك الامجب مد الدين به امشاه‎ 
دں فرخشاه جن شاھنشاہ بن ايوب » وڊعبص والرحية وتدہں شی رکو‎ 
بن محیت بن شیرکوه بن شاني وبیی الیک » خض دن السلطان‎ 
صلاح آلدیںن ډصدري »> وخی ف خدمة اخيد الیلكی الافضل »> وجي‎ 
جیاعخ م راء اء اولخ بلاں وحصون › منھم سابف الییں عتیان ج‎ 
ڪورس در‎ D لایخ ډیځاه نین 9 آڊی قبيس› وناصر الدین ډدں‎ 
خمارنکهں دیده صچیون وحص ڊډرز ية» وبدار الدين یندرم جن بھاء‎ 
›» الدیں يار وف ډه تل ڊاشر > وع الدیں اسامة ډییه کوکي وعجلوں‎ 
وع الدین آډ راهيم د شس الییں ډور الاقم ډیکه ډعرر یں وکغرطاب‎ 
اليد بالسلطنة » واسننورم البلک الافضل ضهاء الدين نص الله بن‎ 
دں اتھور مصتفی اليثل السايم > وھی أخى عن اہین این‎ E) 
المسمي بالکامل < فسن کی ی الاقفضل طرں‎ rek الاتەر موف انار‎ 
1 راء آبیدء فغامقوه الي أخويیة العرير والظاهر »> قال اجتیعن کاڊ‎ 
>» جمصر وحستوا للیتکی ی العرير لانو ران بالساطنة ووتعوا في أخيد الافضل‎ 
وفي هذه السنة ڊعى موت السلطان قدم الیکی العادل میں‎ 
الكرك الي دمشق واقام فيها وظيغة العراء علي أخيه»ء قم توجد الي‎ 
و وتک“ ف فده سنك ہا مان السلطان صلاح‎ 4C9 ډږړه الیلکی العادل‎ 
الںیں ڪاني عل الدیں مسعوں دن موںوں دں ۔عہاں آلحدیں زنکي دں‎ 
اس‎ 
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Taki ed-dini Omari; Baalabacum Malec el-Amgad Magd-ed-din 
Baharamfchah, filius Ferochfchahi, filii Schahinfcbhabi, filii Eiu- 
bi; Hemfam, Rahabam, Tadmoram, Schircuh , fillus Muham- 
medis, fii Schircuhi , filii Schadii ; Bofram Malec ed- Dafer 
Chidr, filius Saladini, fed ille ad aulam minifteriumque fui fra- 
tris, Afdali, Damafceni, pertinens. Emiri alii, ab Eiubica ftirpe 
alieni, fed eidem addicti, urbcs alias minores arcesque tenebant; 
ut Sabec-ed-din Otman Ibn ed-Daia, Schaizaram et Abu-Cobai- 
fum; Nafer-ed-din, filius Curafi, filii Chamardekini, Sahiun et 
Hefn-Borzaia; Bedr-ed-din Dilderim , filius Baha-ed-dini Iaruki, 
‘Lall-Bafcher; Azz-ed-din Ofama, Caucab et Eglun; Azz-ed-din 
Ibrahim, filius Schams-ed-dini, Ibn-el-Mocaddani, Barinam et 
Cafartab ct Famiam. 

Sed haec conftitutio haud diu valebat. Maximus enim li-= 
berorum Sultani, Malec el-Afdal, cui deftinatus ex teftamento 
Sultanatus erat, Vezirum fuum nuncupabat Daia-ed-dinum Nafr- 
allam Muhammeden, Ibn-el-Atirum, auctorem al- Metl es-Saîer 
{feu libri de proverbiis vulgaribus] fratrem iftius Azz- ed- dini 
Ibn-el- Atiri, e cuius Chronico, Camelo infcripto, multa de- 
promfimus. Ile Daia-ed-din hero fuadebat ceteros patris quon- 
dam duces ablegare. Quo confilium approbante, difcedebant 
Emiri ad utrumque Afdali fratrenı, Mi{renfem et Halebenfem; 
et illi quidem, hoc eft Azizo, fuadebant plurimi Mifrae con- 
gregati, ut Sultanatus titulum fibi foli arroget, foedisque fimul 
modis in Afdalum invehebantur. Quibus Aziz ftimulatus, non 
abhorrebat. Itaque nata fratres inter, Azizum et Afdalum, fera 
fimultus. 

Eodem anno veniebat Malec el- Adel Caraca Damafcum, 
poft exitum Saladini, fratris, et poftquam ibi tempus accipien- 
dis confolationibus dicatum exegiflet , pergebat ad provincias 
fuas ad Euphratem {Ras. Ibi enim res novas moliebatur Azz- 


ed-din Meld; filius Maududi, filii Emad-ed-dini Zenkiiُ, lii 
Acflon- 
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اقستار صاحب الموصل ملوك البلا المجاورين للموصل يستاجدهم» 
ولنلکی SEKE)‏ مع اخہد عماں الدیں نكي جن ہوںوں ہیں زنکي 
صاحب ستڃار وسال الي جهھ حران وغدر dء‏ فاسقى عن الییں اسھان 
قوي وضعف »> فرك العسكر مع اخية عبان الدين وعان الي الموصل 
وصتحیند مجاھی الدین اقيمازر »> قلف مسعوں العسكر لاڊےزد 
ارسلانشاہ دن مسعوں ہن موںوں ہن نكي ڊہں أفسنغر »> وقوي ڊعنر 
الدین مسعوں امرض وتو السادڊع و العشرد بن من شعبان هذه السنة» 
وکانن محة ما بین وفانح ووفاة السلطان صلاح الدیں ذصف سنة» 
وکانن ةة مکی عر الین مسعوں للموصل تلش عشرة سنخ وسانة 
اشهر» وكان دينا خيرا كتير الاحسان وكان اسر ملح الوجد خغيف 
العارضين شبد جیه عیاں الدين زنکي»› واسان ت ي مکی الموصل 
ولد مساانشاه وکان الاقم بام د ماجاهی الدیں قیمان ب 

ا کر قنل بکنەر صاحب ll‏ ي هخه السنة في اول جمادي 
الاولي قنل سیف الدرن .بکانەں > وکان ڊیں قنلد ودیں موت السلطان 
صلاح الییں شھرا ن “e‏ ولا بلغ بکانەر موت السلطان اسرف في اظهار 
الشمانة ڊيوت السلطان وضرب البشادر جہلاںہ ونر ح قر حا شدییا وعیل 
تنا يجلس ء علید ولب بغسد السلطان البعظم صلاح الیین 
وکان سید بکنەر قسمي ڏاسد الیک العرير» فلم يهلد الله تعالي»> 
وکان هذا بکتیر مس ممالیک ظهدر ار الدین شاهرمن› وکان لہ 

: 2 سوک 


7) éك‎ propterea qiiod: rarior ufus particulae. Sic etiam ufurpavit 
Haririus Conf. XLV .ضع‎ Ha احغظ القاضي ما سبع وتلھف‎ 


”irritrabat Cadium id quod audiebat , et fortunam fuam deplorabar, 
quod adeo deceptus fuiffet.” 
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Acfoncori, dominus Maufelae, qui metu Saladini iam liberatus, 
regulisque fibi vicinis in confiliorum focietatem allectis, et fra- 
tre Emad-ed-dino Zenkio, domino Sangarae, tam in gratiam re- 
conciliato, ut cum eo quafi de condicto ageret, movebat adver- 
fus Harranam. Verum in via grave diarrhoea correptus, vires 
eius omnes profternente, cogebatur, copiarum cura fratri de- 
mandata, una cum Veziro fuo Mogahed -ed - dino Caimazo, 
Maufelam repetere. Rerum tam ancipite in {tatu adigebat Ma- 
fud copias ad facramentum fuo filio, Arflanfchaho, dicendum. 
Inde invalefcente morbo tandem exfpirabat, die vigefimo fepti- 
mo menfis octavi huius anni, fexto menfe poft obitum Sultani 
Salah-ed-dini , poftquam imperaflet Maufelae tredecim annos 
cum dimidio. Princeps erat bonus, pius, munificus; furvus 
colore, venufltus vultu , tenui raraque maxillarum barba, avo 
fuo fimilis, Emad -ed-dino Zenkio. Filius Arflanfchah ipfi fuc- 
cedebat; cuius nomine res curabat modo dictus Mogahed -ed- 
din Caimaz. 

Altero poft Saladini obitum ineunte menfe, quinto huius 
anni, fequebatur eundem ad plures, eius inimicillimus, violen- 
ta morte peremtus, Saif-ed-din Bectimur, Challatae dominuus, 
qui, ut mortem adverlarii a fama perceperat, ebuccinabat eam, 
impotens gaudii et fuperbiae homo, tubis tympanisque per fuana 
ditionem, foliumque fibi, cui infideret, tanquam regum maxi- 
mus, comparabat, et arrogantem infuetumque titulum Sultan el- 
Moattam [feu monarchae magnifici] Salah -ed-din fibi tribuebat, 
locoque veri fui nominis, quod Bectimur erat, volebat Malec 
el- Aziz compellari, qui olim mancipium Tahir-ed-dini Schah 
Armeni fuerat. Verum non finebat eum deus diu tam infole- 
fcere. Confoflus enim paullo poft peribat ; gener autem eius 
fliam, quem is feptennem relinquebat, eiusque matrem, conm- 
prehenfos in caftellum Arzas Balufch deportabat, et ipfe tyran- 
nidem invadebat. Gener ille eius erat Chafchdafch (115), vero 

Tom. 1V. T nomine 
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افسنقر ولنيح ڊبیر الدین »ء جلبد ۸4 تاجر جرجاني سوک علي 
ي ی خلاط › فانرا 5 منک شاهرمن سکیان یہن أڊرأخ+م فاعچیں ډک 
شناھ ممن وجعاد سافيا لح ولیخ هھ رارږیناري »> وڊڱي عاي فلکي د رة 
من الرمان »> فليا ڌولي بکانمر شل مبلکة خلال ڊڱي البنکور . من 
اڪمر الامراء وتر z2‏ ڊینن بکتمر عينا خاتون »> فلما قنل بکانە 
خاف ولا > قأاخی ها يناري لبف کور ول ڊبکانمر وأمد وأعنخلهيا في 
وای اراس ڊلوش <i‏ وکان 42 F۶‏ دن بکانەر أن ناک سى سرع سغیري 
واساتەر ډار الییں افسنغر ھ۵ 0 ديناري و ف ملک کک حنني ڌوقي 
وفيها شنني شهاب الدين الغوري ي در کک ۸ ج مماوکد آییکی 
ي عساڪڊر یمق الي دلاں اأهنى»› فغتح وغم وعاں مخصوما مویی!ا کد 
وفیھا تو سلطان شاہ ہن اہسلان ہن اطسر ہن یہد بن 
اذوشتنکین < وکان ق مکی ۴ری وخراسان < ولا مات آنغرر ل أخوه نکش 
بالييلكة› وى ذغدم )6 ھا ف سک تہاں وسین وخیسبلیة د 
وقیھا مات الامیر دأوں ہن عمسي دن مید بن ابي هاشم 
ادر مک € Les‏ الان Xe u‏ 3 قامة ولخي مکتر امة حنتي مات :0 
شاه اء ي» کان طغريل دن آرسلان ډدں طغریل دں مہہ د ملکشاه 
ډدں 
qui perducit.‏ اليباغ Aut eft ellipfîs, aut potius addendum‏ ال جس ليها )۹ 
الرادح GL:‏ الساڊع (ک وصح Sic emendat Schultens. C. L.‏ وق r۳(‏ 
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nomine Acfoncor; vulgo autem Hezardinari dictus, [feu mille 
aureorum pretio redemtus] tanti enim illum ab Alio quodam, 
Gorganico mercatore, Challatam allatum , Schah Armen Soc- 
man, filius Ibrahimi, emerat, puerique forma et indole delectatus, 
fecerat fuum pocillatorem fupraque dicto elogio Hezardinarici 
ornaverat. Eo is in munere aliquamdiu permanfit usque ad ty- 
rannidem Bectimuri; qui eum inter praecipuos aulae fuae pro- 
ceres referebat, auctoritatemque ipfi atque potentiam, et tandem 
filiam fuam Aina Chatun in uxorem, attribuebat. In hac illu- 
ftre fortuna titulum Bedr-ed-dini aflumebat ille Hezardinaricus; 
de cuius exitu deinceps dicetur ad an. DXCIV. 

Anni huius hiemem exigebat Schahab-ed-din Gurenfis in 
Barfchavur, expedito in terras Indoram mamluco fuo, Ibeco; 
qui quum multa ibi loca expugnaflet, redibat victoria potens et 
praeda gravis. 

Eodem obiit Sultanfchah, filius Arflani, filii Atfuzi, flii 
Muhammedis, flii Anufchtekini , Marvae et totius Chorafanae 
dominus; eoque integram porro quietamque relinquebat fratri 
dominationem, T'acafcho nempe. Sed de his ad an. DLXVIII 
diximus. [Tacafch filiorum fuorum natu minori, Muhammcdi, 
Nifaburam „, maiori autem , Malicfchaho, Marvam gubernandas 
committe bat. ] 

Eodem obiit Emir Davud, filius Ifae, filii Muhammedis, 
flii Abu- Hafchemi, Emirus Meccanus, fed is admodum incon- 
ftantis fortunae: naodo enim obtinebat principatum, modo exci- 
debat eo, fratrem, Mocterum, pellens fugiensque viciflim. 

Anno DXC [qui die 26 Dec. A.C. r193 coepit] occidcbat 
Chovarezimfchah Togrilum, et ditionem eius, regionem mon= 
tanam, occupabat. Togrilum iftum defignamus, filium Arflani, 
flii Togril, filii Muhammedis, filii Malicfchahi, filii Alp Ar- 
flani, filii Davudi, filii Michaêlis, filii Selguki; quem a Cozul 
Arflano, filio Iducuzi, captum et in vincula datum fuifle, iam 

T 2 {upra 
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البهدوان مامی یں الدکر »> ډل فيل ھی قطاغ اینانہج خی آریکی 
اليذڪور»› فانهرم این الہھلوان > دم آں آدں اليهدوان ڊعی هدند 
اسای بخ وام مشاه علاء الیین تکس > تاف مند› فام جنيع 
بسندو امز مشاه < وسال خوامز مشاه Eres‏ الي < ونلکی ف سے تیان 
وتہانیں»› وڊاغ نکش ان اخاہ ساطاں شتاہ قں قصی خوارزم > فصالاح 
اخید سلطانشاه وخرانند ووي ایند ایی یں تكش نیسادور وهلي 
اح الاڪدر ملکنتاه دں کن و € وما RET‏ سے دسعوں سال 
نکش الي حب طغرڍل السلجوقي » قسام طغريل الي لغايد قبل أن 
بجع عساڪ ره € وألنغي العسکكران ڊاغرر ي مي الي وح+ل طغریل 
بنغسد فغتل» وكان قناد في ارادج والعشردن من ہدہع الاول مر خذہ 
السنة »> وحمل ماس طغريل الي نکش فام سک الي ڊعیاں قنصب ڊھا 
ڊعض ها الي انی الہھلوان واقطع ڊدعض ها اأمباليكد ورجع الي خوارزم < 
وخا طغریل دی ارسلان دی طغریل دن مات دي لكشا دں آڏي 
آرسلان دی ںاون یں میکایل دی جوف وخی اخم امہ dحلیں‏ السا جوقيڭ 
الذین ملکوا ولاإں العا جم > وقى ندم ناء الول اأس اوي قي 
سنخ اتنین وتلتین وأردعماية » وأول مس مکی منهم العرآفق وازال دولخ 


نی ډويڭ طغریل دں میکایل دی سلاجوق > تم م ڊھدہ آڊن ایک 
الي ارسلان ډري ںآوں ډرں میکایل» ڌم آڍند ملکنتاه دں الي ارسلان > 


2م 
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fupra diximus; unde quum evaderet anno DLXXXVIII Hama- 
danam aliasque fubigebat, et bellum gerebat cum ModaffFar- 
ed-dino Vzbeco, filio Pehluvani , filii Hducuzi , aut, quod alii 
perhibent, cum Vzbeki fratre, Cotiog Inanego, tam feliciter, 
ut eum victum fugatumque cogeret Chovarezimfchahi Tacafchi 
auxilium implorare ; quamvis tam parum illi fideret, ut ei co- 
piam fui non faceret. At aderat tamen Tacafch, et fubigebat 
Raiam eodem anno DLXXXVIII. Sed fubito ipfum interpella- 
bat et avocabat rumor, fratrem Sultanfchahum, fuum territo- 
rium, Chorezmiam , invadere. Propere itaque conftituta cum 
Togrilo pace, domum redibat. Paullo poft autem contingebat 
anno DLXXXIX modo dictum Tacafchi fratrem, Sultanfchahum, 
vivis excedere; quo T'acafch et regnum eius et thefauros nactus,” 
redordiebatur hoc anno bellum cum T'ogrilo; qui pugnae avi- 
dus nondum integris copiis cum hofte manum feftinabat confe- 
rere, non fatis prudenter. Itaque commifla pugna die vigefimo 
quarto tertii menfis huius anni, per quam 'Togril, dum fe paullo 
calidius medias in acies ingerit, cadebat. (116) Inde facile porro 
erat T'acafcho Hamadanam et omnes illas ibi provincias occupa- 
re; quarum partem quum filio Pehluvani attribui{[et, partem fuis 
mamlukis, redibat in Choarezmiam , prius miflo Bagdadum ad 
Chalifam ‘Togrili capite, ubi fuffxum palo confpectui per ali- 
quot dies patuit. (r17) Vltimus hic Togril eft fuae gentis, puta 
propaginis iftius Sultanorum Selgukidarunı, qui in Perfide cete- 
roque oriente regnarunt poft Buidas; quos quis exciderit, eorum- 
que poteftatem in gentem fuam transtulerit, ad a. CCCCXXXII 
latius expofuimus. Erat is Togril, filius Michaêlis, filii Selguki. 
Hunc excipiebat eius ex fratre, Davudo, nepos, Alp Arflan; 
hunc filius, Malicfchah; hunc filias, Mahmud, cuius ut pueri 
nomine regnum adminiftrabat eius mater, Torcan Chatun. Illi 
feptenni mortuo fuccedebat eius frater, Borkeiaroc, tum alter 


1T 5 frater, 
* Quae hic adduntur in Arabicis, {upra fuo loco inferta funt in Latinis. 
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ڌم آڊند محدیوں د ملکكشاه < وکان طغللا لاہن ډاندډور اليبلكة 2 
مایوں ہکان خاتو »> ومات ماعموں وهی این سبع سنین وملکی أخوه 
برکیازف دن ملکشاهء تم أخوه میی بن ملکشاهء کم ایند محیوں ہین 
CUS‏ ڌم آدں أخید 1 ملکشتاه ډں مکیوں یں اید المذكول نة 
سيرة »> ڌم عیک طغريل دن مید › تم آخود مسعوں یں مدید ڌم آڊں 
أخيد ملكشاه یں ماعموں ہن مححبی آیاما رة > ڌم أخوه مید ہن 
ماکہوں » ڌم دع ما الی کول اخنلغن العساڪ ير وقام م ډني 
سااجوف اء اأححهشم سكناه ہیں ساعہوں أخى ASW‏ اليذڪور <« 
والتاني سلییان شاہ بن محیی یں السلطان ملکشاه وهی عم ایی 
اكوم ¢ والتالف امسا نتاه دں طغريل دں مہہ دں السلطان مسلکشاه 
وکان النکر روجا بام ارسلان شاه المذکورء فغوي علمهبا سلیمان شاه 
واسنتر في ھبنان في سنخ خيس وخیسین وخیسبایخ ¢ ڌم رض سلیبان 
شاه وقنل » وکنلک سم ملکكشاه بن ماعيوب البذكور وسات باصغهان في 
اأسنة الکو (اعني سن خیس وخیسین وخیسمایة) وا أذغرد ی بالسلطخة 
آرسلان شاہ ہن طغریل مرډیي الڪ < ڌم مکی يعیه طغريل دں 
آرسلان شاه دں طغریل المذكول ف سک قاف وسیګیںن وخیسباية وجري ڏج 
ما ذكرناه حني قنله تكش في هذه السنة (أعني سنة تسعين وخيسماية) 
وانزر فش ډک الىولة السلا جوقية 3 

وفیھا اسل الامام الناصس سک مچ وزدره مویی الییں مححبی دن 
علي المع وف بابن الغصاب الي خورسننان ce‏ وي بااں شیلةڈ واولاںہ من 
بعںہ»› وکان قی مات صاحبھا این شل فاختلغن اولاںه » فوصل عسکر 
الخ ليغة الي خورسننان وکوا میڈ سز قي الیم سند احدي 
وتسعين وغيرها من البلاد» وكذلك ملكوا قلعة الناطر وقلعة كاكڪرں 
وقاعخ لامو وغہر د ها من الغلاع والحصون» فانغذوأ بني شباة أصحاب 
یاڑں سخومسننان الي بویاں 2 وټ 
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frater, Muhammed, dein huius filius, Mahmi d; poft illam ob- 
tinebat fed parum diu eius ex fratre nepos,* Malicfchah, filius 
Mahmudi, filii Muhammedis ; porro huius patruelis, Togril, 
flius Muhammedis ; tunc Togrili frater, Mafud; tunc eius ex 
fratre nepos, Malicfchah, filis Mahmudi, filii Muhammedis, 
brevi fpatio; denique frater eius, Muhammed, filius Mabhmudi; 
poft quem furgebant Selgukidae tres regni aemuli, ducibus in 
diverfa vergentibus: unus Malicfchah, frater Muhammedis po- 
ftremo loco dicti; alter Solaimanfchah, filius Muhammedis primi, 
filii Malicfchahi; adeoque eiusdem Mubhammedis et Malicfchahi 
patruus; tertius Arflanfchah, filius ‘Togrili, filii Muhammedis, 
filii Malicfchahi, privignus Hducuzi. Horum ambobus praeva- 
lebat ftatim quidem Solaimanfchah et obtinebat Hamadanam an- 
no DLV. Poft eum vero captum et peremtum, pariterque Ve- 
neno fublatum Malicfchahum, quem eodem ipfo anno DLV per- 
fidia fuorum apud Isfahanam perdidit, folus obtinebat Sultana- 
tum Arflanfchah, nutricius Hlducuzi. Cui anno DLXXIII fucce- 
debat «kogril, eius filius, fatis ufus, quae paullo antea et paflim 
memorfavimus in fuperioribus. En brevem dynaftiae Selgukicae 
confpectum. 

Eodem mittebat Chalifa, Imam Nafer ledin allah, copias 
cum Veziro fuo Movaiied-ed-dino Muhammede, filio Alii, vul- 
go Ibn-al- Caffab (118) [feu filio lanionis] dicto, in Chureftanam, 
regionem Ibn-Schamalae Turcomani , poft cuius exceflum eius 
liberi de haereditate rixabantur. Exercitus Bagdadicus primo 
demum fequentis anni DXCI menfe Toftaram perveniebat, et 
expugnabat, quod et aliis urbibus caftellisque faciebant; ut caftellis 
Nater, et Cakerd, et Lamug. Dominos autem provinciae Bag- 
dadum mittebant. 


Eodem 
* Imb vero «filius. 
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وي هنه السنة (اعني سنة نسعیں) اسنحکنن الوحشة بین‎ 
€ الاخوین العرين والافضل آبني السلطان صلاح الدیں › قسار العرير‎ 
عسکر مصار وحاصں أخاه ألافضل بى مشق > فارسل الافضل ألي عمد‎ 
العاںل واخیخ الظاهر وأڊن عمد الملكى المتصور صاحب حياة يستاجحهم»‎ 
فسامو! الي دمشق وإاصلصوا بين الاخوين » فرجع العرير الي مصر‎ 
ورجع کل مکی ألي ډایه > وأق٧ل الہلکی الاقضل ڊډیمشی علي شرب‎ 
الحخمر وسباع الاغاني والاوتام ليلد ونها واشاع نحماوه أن أخاه‎ 
» العرير حسن لد نلك » وكان يعلد بالخغية »> فانشىه العادل‎ 
ول خدر في اللذات مں دونھا ساتم مډ‎ 
قبل عن عمد ونظاهر بذلکی وفوض اسر الميلكة ألي وريه ضياء‎ 
الدیں ہں لادی الجر ري یدبرها ډرایک الغاسى» قم أن الیلكى‎ 
الافضل اظھں ألنوية عن نفلك وأزإال المنكرات وواظب علي الصلوات‎ 
مشر یف تسخ الیصححف بيده چ‎ 
تم ىخاش سنخ احدي وتسعین وخمسبايخ > وفيھا غري مکی‎ 
اليغرب یعاقوب ہن يوسف بن عبن المومن الغرناج بالاندلس وجري‎ 
بينهم مصاف عظيم انانصر فيد المسلمون وقنل من الغرنج ما لا ححصي‎ 
وولو منهرهين » قم غنم البسلمون منهم ما يغوت الححصر ب‎ 
وفمها ساي ابن الغصاب وزير الخليغة بع ملک خورستان إلي‎ 
هیتان › فیلکھا وملکی غه رها من بلاں العجم واخذ يسنولي علي‎ 
ساد آلیلاں الخلبغة > قتوفي موی الییں یں القصاب اليذڪور‎ 
1 + ي اويل شعيان شغة انين وتسعين وخمسماية‎ 
وفيها‎ 


£) Cod. Leid. „lif absque xq. Schultens vitium fenfît, fad magis fere 
corrupit. 
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Eodem anno erumpebat in nervum fimultas inter fratres, 
Malec al-Afdalum, et Malec al- Azizum, Saladini filios, illum 
Damafci, hunc Mifrae dominum. Hic enim illum in regia fua 
iam obfidebat. Brevi tamen hac quidem vice placata fuit ifthaec 
ira, interventu Malek-ed-Daheri, Halebenfis, communis fratris, 
et patrui, Malek al- Adeli, et affinis, Malek al- Manfuri, Hama- 
teni; quorum opem Afdal imploraverat. Hi Damafcum veni- 
entes efficiebant , reddita fratribus concordia , ut Aziz Mifram 
remcaret: quo facto ceteri quoque reges fuas quisque fedes re- 
petebant. Sic fui iuris denuo factus Afdal voluptatibus palam 
fe volutabat, vinum potans, et pfaltriis vacans, diu noctuque. 
Quod flagitiofum vivendi genus ipfi laudatum fuifle ab eius fra- 
tre, Azizo, fpargebant eius compotores in vulgus; et, quod olim 
procul arbitris fecerit, id idem nunc liberius facere, poftquam 
a patruo commendatum fibi audiverit illud veteris poêtae: 

Nauci funt voluptates, quibus fiparium praetenditur. 
Procul dubio placuerat ipfi haec fententia impenfe: omnium enim 
in oculis indulgebat luxuriae, et committebat imperii negotia 
Daia-ed-dini Ibn-el- Atiri Gazarenfis conductioni, fed ei peflimae. 
Aliquo tamen tempore poft refipifcebat Afdal, impiaque et ve- 
tita removebat omnia, continuoque precum incumbebat exerci- 
tio, fuaque ipfe manu codicem Corani defcribere in{tituebat 

Anno DXCI [qui die rs Dec. A. C. ı194 coepit] invade- 
bat Francos in Hifpania bello Iacub, filius Iofefi, flii Abd-el- 
Mumeni, rex occidentis. Ingente tum commifla pugna (I19) 
Muflemi ftragem victos in Francos ediderunt incredibilem, prae- 
damque nacti funt a fugientibus relictam numero paene non 
concipiendam. 

Eodem procedebat Vezirus Chalifae, Ibn-al-Caffab, poft 
fubactam Chureftanam, in Hamadanam, et eam quoque provin- 
ciam cum aliis Perficis imperio heri fui adiiciebat. Sed anni fe- 
quentis DXCII ineunte menfe octavo vivis excedebat idem. (120) 

Tom. I, ¥ Eodem 
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وفيها جهر اللي فة الاما الناصں عسىكرا مع میلوکی آح یغال 
لح سیف الحدیں طغریل واستنولي علي اصغهان ب 

وفيا قدم مماليكك اليهلوان عليهم مملوكا من البهلوانية يقال 
لد کل جا »> فعظم ام رکلاجا واسنولي علي الرې وهبذان پ 

وفيها عاون الیلکی العزردر صاحب مصر یں الشام ومنارل5 
أخیک یکی الافضل < فسال ونر ل الغوار مر ارض السوان مں یلاں 
دمشق » فاضطرب بعض عسكر العرير عليه »> وهم طايغة من الامراء 
الاسیوة € فغامقوە € وبادر العرير العو الي #صن بہمں ډلی معد من 
العسكر < وکان الیلکی الاقضل فی اسننجی دعید الیلکی العادل اا 
قصیه خود العردر فليا محل العرير عاری! الي مصر رجحل آلہیلکی 
الافضل والملك العادل ومن انضم اليهما من الاسدية وساروا في اثر 
العرير طالبین الديار المصرية» فسار ه حنتي فراوا علي بلبیس› وى 
نرک العرين جباعة مس الصلاحية دهاء› وقصى الیتکی الافضل مناجرتهم 
بالغنال ء قیاعک عمد ع فلکی »> فقصى ألافضل المسسبسر ألي وصتن 
وألا سننيالء علیها »> قینعد عمد م نلکی أرض ا وقال مص ر تکی تی 
شيت » وكات العادل العزير في الياطن وامره بارسال القاضي الغاضل 
ملاڊستهم ڏيا راي فسان احوالهم »> قفسخل عايد الیلكى العنرين وسالد » 
فتوجد الغاضي الغاضل من الأناهة الي عنى الملكى العادل 
وأجنتمع بد واأتغغا علي أن يصلاحا بین الاخوين > 

= فاصا سا 

wv) id Ira codex. Schultens 4A4 Sed aediculae fepulerales, de qui- 


bus hic fermo, carent مندر‎ vel fuggeftu. Forte الغنشر‎ elevatior, edi- 
tior quidam margo. Nifı aliquid deeft poft ایخل‎ 
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Eodem occupabant Isfahanam copiae Chalifae, Imami Na- 
fer ledin allah, quas ille fub ducatu mamluki cuiusdam fui, Saif- 
ed-dini Togrili, eo expediverat. 

Eodem praeficiebant fibi mamluki Pehluvani fuum quen- 
dam commilitonem, Chalga dictum, qui magnum fibi nomen 
magnis rebus geftis comparabat, et Raiam atque Hamadanam 
occupabat. 

Eodem inftituebat rurfus Malec al-Aziz Damafcum, et in 
ea fratrem, Afdalum, adoriri. Sed intercedebat inexfpectatus 
cafus, qui parum aberat quin ipfum in idem periculum coniice- 
ret, quod alteri intentabat. Nam apud Favar dum tendit, (locus 
eft in Savad-feu tractu pagano Damafci) tumultuabatur primum 
pars copiarum, duces nimirum Afadici [feu qui olim fub Afad- 
ed-dino Schircuho meruerant], dein prorlus ipfum deferebant. 
Quod cogebat Azizum cum copiis, quae.in fide manferant, re- 
tro pedem referre. Verfa fic fcena. Nam Malec al-Afdal, et, 
qui ad ambos acceflerant, duces Afadici fugientem e veftigio 
usque in Aegyptum perfequebantur. [ Verum tamen avertebat 
illam a Mifrenfe tempeftatem patruus, Adel, Afdali confilia 
omnia eludendo, ut erat vir callidus, qui nepotes ambos per 
fpeciem demerendo, ambos perditum ibat. Nam] ubi Belbai- 
fum ventum fuit, volebat Afdal Salahicos quosdam [hoc eft 
Salah-ed-dini, fui patris, quondam duces atque milites,] quos 
Aziz ibi praefidii caufla depofuerat, armis aggredi: verum dis- 
fuadebat Adel et hoc, et alterum iftud: volebat enim Afdal 
recta via Mifram invadere. Neque hoc permittebat Adel, cauf- 
fatus, Mifram ipfi, Afdalo, nunquam non in promtu efe. In- 
terim, clam litteras cum Azizo permutans, mandabat ei, ut Ca- 
dium Fadelum mittat, futurum diflentientium conciliatorem. 
Neutri quidem parti favebat ille Cadi, res amborum corruptas 
videns. Exorari tamen fe patiebatur ab Azizo, qui eum ipfe 
adibat, ut ex urbe Cahera ad Adelum contenderet, et cum eo 

V 2 com>» 
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فاساسا ڊینعما < وأقام الیککی العاںل ډمصار aie‏ آڊں أخیک آالیکی 
رن لجل امور م کند > وعاں الافضيل الي تی پډ 

وفيها ڪان دڊھں دع توب دی ډوسفی جں A2‏ امون مکی 
الغرب ودون الغرناج بالانىلس شما ي ي قرطيڂ حر وب ع ظی م انی 
فيها يعوب وانهنم الغرناج # 
الییں الغومري صاحب غذة الي ڊلاب الهزنى وفاناح فأاعة عظہ ةة 
تسمي ڊهنکر بالامام < ڌم سال الي ECC‏ کوکدں وڊینهيا نحدی وس 
ايام »> سالد عاو يي مال حیلاوه أأيح < ڌم سار ف ڊلاں الهنى 
غنم واس وعاں الى غرنة مډ 

وفيها قنل م الییں مححیی دن علړی اللطیقف ین مين 
الي عسكر الخليغة قنلد سنغر « الطويل شحنة لااخليغة سبي 
سنافرة جرت ڊينتهبا ب 

e‏ نانل الیلکی ى الافضل یاه السلطان صلاح االییں مس فاعق 
ERE‏ الي نرد بخ بالیدينة ف صغر < وکانتی 50 a‏ بالنلعة تلات 
سغهن »> وش الل e‏ 31 رھ a‏ الي ر ضہاء 

)16 ر اتترا ع مشق من الیلکی e‏ < بلغ الیلكى ا 
ی مسر والمالک العرير اضطرا ب الاموم عاي البلك الافضل انغتقى 
العادل مع العرير علي أن ياخذا دمشق وان يسلمها العرير الي العادل 
لنکون ال خطية والسكة للعریر ڊسادر البلاں ڪيا ڪان لابيد »> 
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commune opera fratres in concordiam retraheret. Quo facto 
ipfe Adel eum Mifram redeuntem eo comitabatur, et manebat 
apud nepotem fuum, Azizum, quo res. imperii eius ordinaret: 
Afdal autem folus Damafcum repetebat. 

Eodem anno feliciter magna bella gerebat Iacob, filius Io- 
fef, filii Abd-el-Mumeni, cum Francis in Andalufia, Cortobae 
a feptentrione pofitis. 

Anno DXCII [qui die s Dec. A. C. r195 coepit] invade- 
bat Schahab-ed-din Gurenfis, Gaznae dominus, Indos, quorum 
ingentem aliquam arcem, Bahankir dictam, pacis pacto fubige- 
bat; alteram vero, quinque diebus inde difftam, nomine Cukir, 
mittebat, ab incolis praeftita placatus pecunia, ulteriusque fe pe- 
netrabat in Indiam; unde praeda gravis multisque cum captivis, 
domum, hoc eft Gaznam, redibat. 

Eodem peremtus fuit Sadr-ed-din Muhammed, filius Abd- 
el-Latifi, filii Muhammedis, Chogendenfis, Raiis [vel ephorus] 
Schafeiticorum Isfahanae, ille, qui copiis Chalifae fuam iftam 
urbem prodiderat, a Soncoro Tavilo [feu longo], Schehna [vel 
confule] nomine Chalifae ibidem, ob rixam aliquam inter ipfos 
fubnatam. : 

Eiusdem anni fecundo menfe transferebat Malec el- Afdal 
exuvias fui patris ex arce Damafcena, ubi per triennium haefe- 
rant, in tymbum ipfa in urbe ftructum, inftituebatque fe tem- 
perantiae et parfimoniae dare. Sed fero nimis. ‘Tradita enim 
Daia-ed-dino Ibn-al- Atiro, pravorum confiliorum homini, fua- 
rum rerum adminiftratione, prorfus eas everterat, ut contractis 
inimicis, et querulis longe plurimis, perpaucos haberet reliquos 
fibi amicos et laudatores. Audientes igitur apud Mifram hac 
de confufione aeftuque rerum Damafceharum Malec el-Adel et 
el- Aziz decernebant confentientes Afdalo Damafcum eripere, 
hac lege, ut eam obtineret quidem Adel, fed ut fiduciarius Azi- 
zi, et ut hic ubique terrarum, quas olim pater eius tenuerat, 

V3 pro 
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قف جا وسار من مص > فاسل ایتک الافضل الیھیا فلکی الدین 
وخی آحى آمرآید »ء وڪان فلکی الدین أخا البلكى العادل لامسد»ء 
فاجنتيع فلك الدين بااملكت العادل» فاكرمة واظهر الاجابة الي ما 
طلبد واتم العادل والعزرير المسير حتي نرلا علي دمشق وقى حضنها 
الیکی الاقضل »› قکاتي بعض الاصماء م داخل البالى آلیتكى العادل 
وصارو! معد وأذهم يسلمون اليدينة اليدء قزحی الیلكى العاںل والعرير 
ضڪي دوم آلاريعا السادس والعشرين من مرجسيب مر خذه السنة 
فىخل الملك العرير من باب الغرحج والیلکی العاںل من باب توماء 
فاجاب الملك الافضل الي تسليم الغلعة وانننغل منها باخلد واصحابة 
وأخر ج وریره ضياء الدين محخنغيا في صندوف خوفا عليد من القتل» 
وکان الیتکی الظافر خض جن السلطان صلاح الیین صاحيب بصي 
مع اخي المالك الافضل ومعاضد! لد » فاخذت مند بصري» فلق 
یاخید الیک الظاهر فاقام عتده بلي » وأاعطي اليكى الافضل 
صرخىه > قسام اليها باهلة واستوطنهاء ودخل الملك العرير الي 
دمشق دوم الاربعا رابع شعبان »> تم سم مشق الي عبد العادل 
ورحل الیکی العرير س ینش دوم ألاتغنين اسع شعبان > 
فکانت محة ملک البلك الافضل دمشف تلات سنمن وشهما »> 
وأباني اليلك العاںل الخطبة والسكة بىمشة للملك العزي »> 
ويا 
Jecans h.e. ad filentium redigens pg_lee Jكۍڪ omnem‏ قاطع (* 


obloquentem. 
الىاري („ك‎ Cod. L. لازي‎ Schultens pofuie الرازي‎ 
من (*٭‎ ۴١۲ عر‎ 
8) Forte الیلکي الظاقر‎ 6) gy forte delendum. 


A. FVGAE DXCII. CHR. MCXCV. I59 


pro fummio imperatore tam in templorum f{uggeftibus, quam in 
numorum infcriptionibus celebraretur. Hac mente movebant 
ambo Damafcum verfus; quibus Afdal Emirorum fuorum unum, 
Folc-ed-dinum, Adeli ex eadem matre fratrem, obviam mitte- 
bat, quo molimina eorum, fi pote, averteret, atque dirumpe- 
ret. Verum Adel, maximis quibusque honorum fignificationi- 
bus exceptum fratrem, mora et pollicitationibus eludebat, peti- 
tionum nulli non fe conceflurum fimulans. Interea continua- 
bant hi foederati Damafcenum iter; et, quamvis Afdal urbem 
recens modo adverfus infultus inimicos communiviffet , quum 
tamen intus eflent aliquot Emiri, clandeftinis litteris Adelo fe 
fuamque operam in urbe prodenda condicebant, iam absque ne- y4 l4 نل‎ 
gotio intrabant eam, die Mercurii, viğefimo fexto feptimi men- 
fis huius anni; et Aziz” quidem per portam Farag, Adel autem 
per portam Tuma [feu S. Thomae] admittebatur. Cafus ille co- 
gebat Afdalum arcem quoque dedere, indeque cum familia et 
amicis praefidiisque fuis excedere,. Vezirus eius Daia-ed-din, 
metu ne irae victorum hoftium victima fieret, in arca conclufus 
exportabatur. Calamitatis huius partem ferebat Afdali frater idem 
et fodalis hactenus rerumque atque confiliorum fulcrum, Malec 
ed-Dafer Chidr, dominus Bofrae. Hanc enim ipfi fuam urbem 
adimebant victores. Quapropter ad alterum fratrem, Malec ed- 
Daherum Halebum fe conferebat, ubi porro fubftitit. Afdalo 
autem in victum dabant Sarchodam, quam deinceps cum fis 
incoluit. Menfis octavi die quarto demum, eodemque Mercu- 
rii, intrabat Aziz Damafcum, et inde rurfus nono menfis eius- 
dem die abibat, poftquam urbem patruo, Adelo, regendam ut 
fiduciario dedidiffet (121); qui etiam ipfi ius utrumque regium, 
quod fupra dicebamus, praeftabat. Itaque per tres annos et 
unum menfem Damalco dominatus fuit Malec el- Afdal Ali. 
Sar- 
* Putem hoc de militibus eius tantum intelligi debere, propter fequentia. Narn 
alias contradiceret fibi auctor. 
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ولا انشغ الیلكی الافضل ڊصرخی كنب الي الخليغة الامام الناصر 
یشکی مں عمد العادل آڊي بکر وأخيد العرين عتہان › وأول الكناب < 

مولاي آن ابا بكر وصاحبد عتمان قد اخذا بالسيف حى علي » 

فانظر الي حظ فذا الاسم کیفی ٽي من الاواخں ما لي م او ېد 
وکنی الامام الغاصس جوآڊد »› 

وای 'کنابکی یا دن یوسف معلنا بالصیقی بندرر أن آھکی طاهر < 

غصبوا عليا حه أن لم يكن بعد النبي له بيشي ناصر› 

قاصہر» فان غیا علايهم حساڊهم» فابشر» فناص رک الامام الناصس $ 

ڌم یخان سند تلات وتسعین وخسمایة < وفيها ڌو لاکشا“ 

دں نکش ډخیساډور < وڪان أدوة خوا مشاه نکش قں جعاد فیھا 
وجعل لح الحكم علي تلكى إلبلان وجعلد ولي عهیه» وخلف ملکشاه 
وڏى اسیک هند‌وخان ولا مات ملکشاه جعل نکش عوضخ قیها 
واه الاخر قطب الدیں CUTS‏ وخی الذي مکی دع ادد 
ملکشاہ وقطی الدیں عداوة مستکیة چ 


ذڪ ر 


£) alg In hac voce definunt excerpta Schultenfiana. 

ویر ھا ۴٥۲۲١‏ وغیر (4 

ظاشر C.L.‏ ظھدر ( جلس .1 C٤.‏ بلس (ء 

وڪان اسم اہ واسم ۴٥١٤١‏ من (8 

حلية .ا1 ٤€.‏ جلبة (4 

Num rect? Infra ef e verfus fin. a. 594‏ اماس بالوش (ة 
آبند امم 1۳٥‏ اڊ اأخید 2 ? Num recte‏ برشاول )4 

ساقم ٤.1.‏ سغاقر (٭ م .1 Er n ٥.‏ سای (” 
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Sarchodam delatus idem litteras exarabat ad Fmam. Naferum, 
Chalifam Bagdadi „, acerbis querclis de patruo, Malec el- Adelo 
Abu-Becro, et de fratres el-Azizo Otmano, plenas. En earum 
exordium: 

Mi domine et protector. Abu-Becr [el-Adel], et fodalis eius, 
Otman [el- Aziz] Alio [mihi] ius fuum eripuerunt vi 
gladii. 

Adfpice mihi quaefo fortunam huius nominis [Alii], quomo- 
do nempe apud pofteriores [hoc noftro tempore] pror- 
fus eadem experiatur, quae olim apud maiores [in per- 
fona Alii, filii Abu- Talebi] expertum fuit. 

Re(cribebat ad haec Imam Nafer hunc in modum: 

Advenit epiftola tua, o fili Iofephi, fpirans veritatem, et do-= 
cens ftirpem tuam puram et fanctam efle. 

Verum eft, illos [Abu-Becrum et Otmanum, olim] Alio fuum 
ius per violentiam extorfifle, quum +pfi-apugd-latrebana- 

oft exceflum prophetae Nafer [feu vindex et adiutor], 
` non effet. 

At tu tolera modo paullisper et exfpecta. Nam cras [hoc eft, 
paullo poft] reddent illi fuorum aufuum rationem; et 
laetus animi efto; Naferum ore, enim habes, 
Chalifam Naferum. 

Anno DXCIII [qui die 23 Nov. A. C. rr96 coepit] obiit 
Malicfchah, filius Tacafchi , apud Nifaburam, cui pater eum 
praefecerat (122) et adefle gubernatorem totius iftius regni iufle- 
rat, fuaeque poteftatis aliquando futurum nuncupaverat haere- 
dem. Relinquebat hic Malicfchah filium, Hendu Chan dictum. 
'‘Tacafch vero defuncti loco, fratrem eius, eundemque antehac 
infeftum hoftem, Muhammedem, defignabat fuum poft fua fata 
fuccefflorem; cui tunc quidem temporis. titulus adhaerebat Cotb- 
ed din, fed quem ille deinceps, ut rerum gerendarum fummam 
poteftatem ipfe adiit, cum titulo Ala-ed- dini commutavit. 

Tom, IP. XxX Eius- 
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فذڪر وقاأة سیف ااسلام ¢ 5 هخه اسن في شوال ۰ دوقي سیف 
الاسلام ظھ ر الیدں طاغنکین دں أڍوب صاحب اليمن < واا مان 
سیف ااسلام کان ونه الیکی اعرد اسماعیل جالسرین »> قبع اليح 
جبال ای ولخ کافور جباعة من انى فعرفوه ڊوفاة وألنه ومضو! ډک 
الي ممالکی آډیح فسلموها اليح < وکانن وقاة سی الاسلام ر دی € 
وکان شیږی سیم مضییا علي معبینن× وشات ي اموا النجام لنغسح 
ود+يعھا ککہی شا وجیع من ااموالق ما 3 بحصي حاني آذ کان 
ذم یخان سک آرڊع وتسعین وخمسبایة < ف هته اأسنة توفي 
عہاں الییں زنکي یں ہوںوں صاأاحب سنجار والخادڊور والرقة ¢ 
وكان حسن السيرة متواشنعا يحب أهل العلم الآ اند ڪان بحيلا 
شیدری اليت ر »> وملک بعده وأیه قطی الدیں مہہ یں نكي 
وڌولي دحډرر ںولتد مجافی الین ډرر نۆش 0 یلاوک آڊبید کد 
وفيها ف جباںي اولي سار دول الیین ارسلان شاه ہسعوں 
دں ولول د زنکي صاحب الموصضل الي یبەن فاسنولي يھا € 
وأخذها من ایں عبد قطی الدیں سید ہن زنکي »> فاسل قطب 
الدین ننج بالہلکى العارل » قسار البلكى العاںل الي اا۔ہلاں 
ال ريی<5» فغارف نور الددں امسلا نتاه ذصییین وعاں الي الموضل 
فعاں قطي الددں مات دی زنکي وسم ذدصیجین کد 
وفيها سام خوارزهشاه تكش الي بخار! ولي لاخطا وحاصرها 
ووا ¢ وکان 3 کش ( عور »> فأخذ اهل بخارا ف میڈ الحصار کہا . 
عور 
Num recte?‏ بىنغش .٥(‏ 
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Eiusdem anni decimo menfe obiit quoque Saif- el - Ilam 
Tahir-ed-din Togtekin , filius Eiubi, dominus Arabiae felicis, 
in urbe Zabid. Quod quum contingeret, aberat eius filius, Ma- 
lec el-Aziz (123) Ifmaêl, Serraina tum agens [oppido Zabidam 
et Sanaam interpofito]. Eum itaque inde arceffebat Gamal. ed- 
daula Cafur [mancipium defuncti], mittens ipfi partem copia- 
rum, fimulque de fato patris fignificans. Itaque deducebatur 
Aziz in paternas poflefliones, easque traditas accipiebat, Fuc- 
rat Saif-el-I(lam homo durae indolis, faevus in cives, et fordi- 
dus; quidquid enim aliunde mercatores mercium afferrent, ipfe 
fibi totum foli redimebat, et fuis deinceps arbitrario pretio, 
quanti luberet, obtrudebat. Mirum ergo non eft, fi acervos 
opum incredibiles coêgit, ut aurum liquatum in formam lapi- 
dum molarium fûnderet et in apothecis deponeret, 

Anno DXIV [qui die 12 Nov. A. C. 1197 coepit] obibat 
Emad-ed-din Zenki, filius Maududi, dominus Sangarae et Cha- 
buri, et Raccae, vir commodis quidem moribus et modeftis, 
amans doctorum et piorum hominum, at idem illi vitium, Gef He Sra 4 


quod fuperiori, adhaerebat: non tam avarus erat, Quam triIPAFCUSs wimg je #2. 
Eius ipfi flius fuccedebat, Cotb-ed-din Muhammed, fub curatore 


Mogahed-ed-dino Baranfafcho, patris quondam mamluco. 

Huic puero principi negotium protinus faccflebat affinis 
eius, Nur-ed-din Arflanfchah, flius Mafudi, filii Maududi, do-= 
minus Maufelae, Nefibinam aggrediens et corripiens. Verum 
paullo poft intelligens Malec al-Adelum terras Iuteramnanas in- 
vadere; (illius enim opem imploraverat Cotb-ed-din;) contul- 
tum iudicabat Nefibinam omittere, fecumque Maufelae habitare. 
Itaque redibat illa urbs ad fuum Dominum. 

Eodem invadebat Chovarezimfchah Tacafch Bocharam, 
tunc Chıattaeis parentem, et fubigebat eandem; humanum tamen 
fe in victos gerebar, quamvis iniuriam fibi factam gravibus poe- 
niš ulcifci potuiflet. Chattaei enim, tenente obfidione, canem, 

X2 ufo 
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أعور واليسوه قبا وقالوا للخوارزسية هذا سلطاتكم »> ورسوه‎ 
بالينجنيق اليهم » فليا ملكها خوارز شاه تكش احسن الي‎ 
أل باخام وفرفق في هم أموالا ولم ب أخذفم بيبا فعلوا‎ 
في ح لد ب‎ 
وفيها وصل جيع عظيم من الفرنج الي الساحل واسنولوا علي‎ 
قلعة ديروت »> وسام الملكك العادل ورل نل العجول واتند النجدة‎ 
مسن »عر ووصل اليد سنار الكمير صاحب الأقدس وميمون القصري‎ 
صاحب نابلس » ذم سار البلك العادل الي يافا وهجبها بالسيف‎ 
وماكها وقنل الرجال البغاتلة» ركان هذا الغناح قالف فح لهاء‎ 
ونازلت الغرفاج تبني » فارسل البلك العادل الي البلكف انر‎ 
صاحب مر »> فسال البلکي العنرير ناسک ہین بی عند م سک لا ام ر‎ 
3. فر لرنج دلي اناجم م د‎ ٣ معد وأجتيح الماك -العال عاي تتن‎ 
الى صور خايبين» قم عا الملك العزير الي مر وتک غالب‎ 
العسكر مع عبد وجعل اليد أمر الاحرب والصلاح + ومات في هذه‎ 
جر > فاجعل الملكف العزير امسر‎ 
الدیں قطلف ملوك عر الدین قر خشاه ہں شاھنشاہ یں ايوب کہ‎ 
ولما عان المالك العزير الي مصر في هذه البرة مدحد الاقاضي بن سنا‎ 


ایی دامبیة نها ¢ 
قںمن بالنەر والبغنم » ذا قدوم البلكك المتندم »> 
ابیصکی 
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uno caffum oculo, Caba (124).indutum [feu tunica Perfica], e 
catapulta verfus obfidentes exploferant, cum contumeliofo dicte- 
rio, hunc ipforum Sultanum efle. T'acafcho nempe iacturam 
alterius oculi exprobrabant. At ille tamen tantum aberat a re- 
petenda procacis linguae et petulantis facinoris poena, ut potius 
beneficiis {ibi largitionibusque pecuniariis novos cives obligaret. 


Eodem coibant Franci nıagno numero in Sahel [feu litus 
terrae fanctae, vel Palaeftinam] , et Bairutam rapiebant. (125) 
Quibus Malec el-Adel obicem pofiturus caftra figebat in Tall 
el-Ogul, ubi et Mifrenfes copias excipiebat, et illas, quas Son- 
cor el-Cabir [feu magnus] Hierofolymis, et Maimun Cafrenfis 
(ı26) Neapoli addûcebant. Quibuscunı Iafam gladii acie adortus 
expugnabat , et, quidquid ibi fe virorum militarium offerret, 
contruncabat. (t27) Haec eft tertia eiusdem urbis expugnatio. 
Inde invadebant Franci Tabninum. Intelligens igitur Adel, 
fuftinendis illis haud parem fe fore, novas ab Azizo fuppetias 
poftulabat. Aderat ipfe Aziz e Milra, cum ea manu, quam 
penes fe, quum fuperiores emitteret, retinuerat, eoque fe Adeio 
fuumque integrum exercitum adiungebat apud Tabninum. Sic 
abfterriti Franci et irrita moliti, retro T'yrum veftigia fua lege- 
bant; Aziz autem, poft difcuffum periculum fua praefentia opus 
porro Syriae non efle ratus, Mifram remeabat, plurima copia- 
rum parte apud Adelum relicta, eodemque nuncupato belli pa- 
cisque arbitrio, cet in Soncori Cabiri locum conftituto Hierofo- 
lymarum Emiro (is enim interea fato fuo conceflerat) Sarem- 
ed dino Cotloc, mamluco Azz-ed-dini Ferochfchahi, filii Scha= 
hinfchahi, filii Eiubi. Capitali fuae fic redditum hac vice Azi- 
zum falutabat Cadi Ibn - Sana el-- Molk, encomiaftico carmine, 
cuius haec funt: 

Ades cum victoria et praeda; nempe fic folent adefle [et do- 
mum e bello redire] principes imperatores. 


X3 Veftis 


166 ABVLFEDAE ANNALES. 
» قممصک الموروٽت عن يوسف ما جاء الا صادقا بالدم‎ 


اأغتن تیغین وختّصننها قرس من ما ضغني نیعم < 
E‏ صار جمادي ډک کمتل ذي الجة نا وسم کد 
تہ طاول الیکی العادل الغرنج فطلبوا! الهدنة واسننقرت بينهم قلات 
سین € و,جع اليلكى :العادل الي یمشگ »> ڌم سال الیککی العادل e‏ 
ینگ آل مارںددں وحص ھا « وصاحبها حینیف ډولوف ارسلان دن 
من الاڪکم شی وأذیا الاحكم الي اوک وألکه الیش ا 
ڪر اخيام ملوك خلاط > فيها و ىم الدين اأقسنانسر 
E‏ > وى تدم دک ملكد لخلا في سنخ قسع وتمانین 
وخيسماية > 9 ےا ڌو a‏ اسننوا ي علي خلاحاے دعیه خی اتند 
قناغ »> وکان مملوکا ارمني الاصل من ساسند ٩‏ › فیلک خلاط نى 
سیعک ايام < تم أجننمع عأید اناس و ذنراوه من ال عة شم وڏوا 
ديح وقنتلاوة € وا قضسل غلغ EKE)‏ ڪيراء الهولة فاحضار ها 
ماعیںد ین ڊکانەں مس النزاعة اني ڪان معنلا فيها وأسبسها 
رامس واقاموه .قي ميلكة خلاتل وجوه اکى المت صور 
و 
iim Proverbium ad quod pošta nofter, non multa cum gratia, al-‏ )7 
cf ii mor quem novi de‏ فوا م اخرم ludir, habenr Arabes‏ 
Achzamo, quod ufurpaut quando volunr dicere, fe hoc vel illud non‏ 
mirari; effcctum fimilem cle caufface fuac. Exponit illud Meidanius‏ 
فال آڊں الكلبي آن المتل للاڊي اخم الطاي hunc in modum:‏ 
وغى جى ابي حاتم ای جہ جد ء وکان تح این بکال لک اخرم 
وتډل 
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Veftis tua a Iofepho per haereditatem accepta non venit nifi 

cum tefte fuae veracitatis, fanguine.* 

Succurrifti Tabnino et praedam eripuifti maxillis faevi leonis. 

Mos hic eft vincendi in Iofefo [{(Saladino] iam notus et cele- 

bratus, qui in Achzamo** ignoratur. 

Adventu tuo ad nos evafit Gomada menfis haud minus pane- 

gyricus, quam Du’l-Hagga.*** 

Malec el- Adel autem mora trahens frangensque Francos, effcie-= 
bat ut pacem ipfi rogarent. Inducias ergo per triennium cupi- 
disgindulgebat, iisque conftitutis Damafcum fe referebat; paullo 
poft autem impetebat Merdinam, ubi nomen quidem fpeciem- 
que principis habebat Buluc Arflan, filius Hgazii, filii Alpii, 
filii Timurtafchi, filii Hgazii, filii Ortoki, poteftatem vero mam- 
lucus eius paternus, Al- Bacafch. 

Hoc anno et deinceps turbatum fuit in politia Challatena. 
Illo enim Badr-ed-dino Acfoncoro Hezardinarico fub hunc ipfum 
annum mortuo, quem quae fortuna ad Challatae dominationem, 
evexerit , diximus ad annum DLXXXIX , rapiebat eius Chofch- 
dafch, Cotlog nomine, mamlucus Armenus e Sebaftia oriundus, 
tyrannidem; at eum feptimo die poft ex arce detractum iugu- 
labat multitudo fubito impetu oppreflum. Quo facto magnates 
commune qe confilio Muhammedem, Bectimuri filium, illa ex 
arce, Arzamis dicta, in qua Hezardinaricus, ut fupra diximus, 
eum depofuerat, arceflitym » dominum et Malec el - Manfurum 

bi falu- 

* Vefkis tua eo, quod fanguinolenta eft, probat, fe probam et genuinam Tofefi 
veftem effe. Alludit ad Jofephum Saladinum, patrem eius, et ad vefltemn 
fanguinolentam patrıarchae Iofephi, de qua vid. Sura r2. fed fimile multis 
modis claudicat. 

** Inepte violenterque applicat proverbium Arabicum Mos de Achzamo notus, 
quod sdhibent qui dicere volunt, aliquid aliquo dignuın ele, et a ceteris 
eıus moribus non abhorrere. 

#%%¥ Seu duodecimus, in quem facrum Meccanum incidit. Patet hinc Azizum 
menfe Gomada, pricre aut pofleriore, Miram rediifle. 
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وام ډاندډور اسر شاع الدین قناع الدوادال > وکان قنلغ البذكور 
قجاقفي الجنس ںو اناما شاشر م سکمان جن آڊ راکم ٤‏ واسانغنس 
EAT ASTE‏ ألو سنخ اتنہن وستنمابخ »> فاایض علي اناد ک× قلغ 
انکور وحمس قم قنله» فر ہے علید مملوک لشاهرمن یتال لح 
الدین بليان ١‏ وأتفق مع العسكر »> فلرضوا علي ماکیی یں بکانمر 
ویسود ڌم زوه وأروة من سور ال اعx‏ الي اسغل وقالوا وقع»› واشانەں 
بلیان ف مبلكة خلاط دو سنخ وقنلد بعض) اصجاب طغردل د 
فلج ام سانش اه صاحي j‏ ك“٬‏ ولص طغریل الیذكول آن ينسم اخلامل»› 
فام يجيد أهاها الي نلکی وعصوا عاي »> فعان ألي أرزن > دم وصضل 
الیکی ألاأوحد ايوب جن البلکت العاںل آڊي ڊکر دں ادوب وتسدم 
خلااطآی فہاکها قریں ڈہاں سنیں حسببا نذڪر نلکی في سن اردع 
وستنمابة أن شاء الالح تعالي ج 

تم دخات سنة خيس ونسعين وخسباية »> ذڪر وقاة اعرد 
صاحي مار »> قي هذه السنخ في متنصف ليلخ السابع والعشردن من 
2 ذوني الیلكى العنرير عیاں الییں ع تمان یں السلطاں الیک 
النادر صلاح الدین یوسفی دں اډوب › وڪان ؤں طاع الي األصیی ء 
وکضں) خالی نوی وز کم قي ساڊع الحرم في جه الغيوم < 
فعاں الي الاضرام وقى اشانحت حباه » قم توجد الي القاهرة فدخلها 


آآہ س 


ډوم عاشورا وحدت بد يرقان + وقرحة في العا فاحتيس طبعة 
قات في الناريخ البذكڪويم» فكانن محة ميلكنة سال سنين أل 
ش0ر < 
وقيل ڪان عاا » قات وتر بنين فوتہوا يوما علي جدهم 
آڊي اخم قاں ود »> فغال » آن بني صرجوني بالىم < 


شد 
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falutabant, addentes ipfi curatorem, Schogga-ed-dinum Cotlog, 
Davadarum [feu fecretarium], ideo fic dictum, quod olim id 
muneris apud Schah Armenum Socmanum , Ibrahimi filium, 
geflerat; gente Capgakitam. In his tranfigebat ille Muhammed 
usque ad ann. DCII, quo Cotlogum fuum carcere primum, et 
tum fupremq fupplicio, afficiebat, fed fuo malo. Nam infur- 
gebat protinus in ipfum Schah Armeni quondam mamlucus ali- 
quis, Azz-ed-din Ballaban dictus, qui comparata fibi milites 
inter factione, Muhammedem comprehenfum in carcere ftran- 
gulabat, et ex arcg deturbabat, iactans apud ignaros, eum caf 
fortuito delapfum cervices fibi confregiffe. Sed neque Ballaban 
integrum annum in tyrannide exegerat, quum aliquis Togrilo 
addictorum, Arzenae domino, Selgukidae, filio Kilig Arfları- 
fchahi, eum trucidabat. Togrilum ad iftud perpetrandum faci- 
nus impulerat {pes Challatae rapiendae. Verum oppidani eum 
afpernati exçludebant, et infectis rebus domum cogebant redire. 
Challata nempe refervata erat Malek el- Auhado, filio Malek 
el-Adeli Abu-Becri; qui quomodo nactus eam fuerit, et per 
octo annos tenuerit, cum aliis e fpectantibus, infra dicenus ` 
ad a. DCIV. 
Anno DXCV [qui die '2 Nov. A.C. ı198 coepit] idque 
media nocte quae diem vigefimum feptimum primi menfis prae- 
ibat, animam reddebat ex acuto morbo Malec el-Aziz Emad- 
ed-din Otman, filius Sultani Malec en-Naferi Salah-ed- dini Iofefî, 
flii Eiubi , Mifrae dominus. Nempe dum per venationem in 
tractu Faiiumae lupum perfequitur, ab equo cernuante i e ie و‎ 
febrim concipiebat die feptimo dicti menfis, qua invaleftente gr o d7 lt 
recipiebat fe ad Ahram [feu pyramides]; tandem redibat Cahi- 
ram die fefto Afchura, eodemque decimo eiusdem primi men-% 2 
fis. Ibi fe aurigo in aegro monftrabat et exulceratio inteftino- 


rum, et alvi pertinax obftructio, a quibus ipfi pereundum erat, ا‎ a yh. 


quo diximus, tempore, poft geftum per fex annos, minus Uno cg hs ie 


Toms IP. Y menfée, 
2 1 


ر 
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هرا ¢ وکان یره سیعا وعشرین سک واشھرا ¢ وکان قي غاية السباحة 
والك ۳ والعدل وال وف بالرعیة والاحسن ایهم »> فاون آل عیڈ ډیوند 
پو عظیمة› وکان الغاايي علي دول العزردر فار الددں جهارکس »> 
فاقام ي الیتکی وڏلی یکی ااعرير الينصور UA-40‏ ¢ فانغقت الامراء 
عاي احضام أحد من بني ايوب ليوم بالملک وعملوا مشورة بحضور 
القاضبي الغاضل » فاشام باليكى ألافضل » وخى حينيف ڊصرخى» 
فارسلو! اليد » فسام متا ووصل ,الي مصر علي اند انابکی الیل 
المنصور ډور الیککی العنردر ¢ وکان عر اکى المنصور حینیل دسع سنین 
ووم < وکان مر الیلكی الإفضل می عدم خى للیلنینں ډکیننا من 
صغر 5 اسع عفر ذغرا O)‏ د ا خوفا مر اصاعاں یک آلیلکی العارل» 
فاں غالی نکی الہلاں کان آدء فول بلس خامس ددع ألاول»ء 
ذم ا البلك الافضل الي القاهرة › فر بح الملك المنصور لايد » 
فترجل لخ عبد البلكى الافضل ودخل بین يحيد ألي دار الوزارة وقي 
كانت مر السلطنة > ولما وصل الملكى الافضل الي بلبيس التاناه 
العسنكر < فاننکر من فار الدين جهارکس وفارقه وتيعة عحة من 
العسكسر وسار و الي الشام وڪاڌيوا الیلکی العانل وهی ماص 
ماردين » وأرسل الملك الظاهم الي أخيد الملكك الافنضل 
a ۰‏ 
Xi "Air Ibn-cl-Calbi: proverbii auctorem‏ اعرفھا م أخرم < 
cfle patrem eius Achzami Taiitac, qui avus aut atavus Hatemi Taiitae‏ 
fuit. Jllum Achzamum aiunt iniurium et faevum patri fuiffe, mor-‏ 
tuoque fuperftites eius liberos in avum infiliiffe ipfamque vulneraffe.‏ 
Quaproprer avus illud ediderit dictum: Filii mei me fanguine macu-‏ 


larunt; mos ille eft, mihi iam in Achzamo [ipforum patre] perfpectus. 
Audia- 
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menfe, impefium,, nato annos viginti feptem, cum uno menfe. 
Princeps. erat quam dici poteft clemens, generofus, aequus, com- 
modus et parcens et beneficus fuis: quo intelligitur, in eius morte 
magni boni dolorificam iacturam fuiffe factam. Qui plurimum 
in eius aula valebat, Fachr-ed-din Giharkis, ipfi filium, Muham- 
medem Malec el- Manfurum, fufficiebat. Quod tamen is puer 
effet annum aetatis decimum modo egreflus, flagitabant proce- 
res alium aliquem rectorem regni puerique, provectioris aetatis 
et, fapientiae virım, fed Eiubitam. Inftituta igitur eam in rem 
deliberatione, laudabat, qui adhibitus illi fuerat, Cadi Fadel, 
illum Malec el-Afdalum, Sarchodae tum agentem, quem fupra 
narrabamus Damafco exutum fuifle. Protinus ab ea commen- 
datione decernebatur eum evocandum efe, fic tamen, ut iunio- 
ris regis Atabec [feu tutor et moderatêr] audiret. Sarchoda ita- 
que egrediebatur Malec el-Afdal cum parvo comitatu, noven- 
decim admodum virorum ,: ignorabile in habitu; timebat enim 
fibi, ne deprehenfus attineretur, a praefectis Malec el- Adeli, 
patrui, cuius erant pleraque omnia ibi locorum, qua transeun- 
dum ipfi erat, ad Aegypti usque confinia. Belbaifum eo modo 
perveniebat quinto die tertii menfis; ubi ab occurrente exercitu 
falutabatur. At, qui eos inter tum aderat, Fachr-ed-din Gihar- 
kis animo alienatus in Syriam transfugiebat, non contemnendam 
copiarum partem fecum trahens, indeque per litteras Malecé 
el-Adelo, qui Maredinam obfidione tum urgebat, fua fuaeque 
factionis offerebat ftudia, novorumque in Aegypto cafuum no- 
titiam impertiebat. Interea pergebat Malec el - Afdal Cahi- 
ram, unde ipfi obviam egrediebatur Malec el-Manfur. Quem 
ille videns, nepotem patruus, equo defcendebat, et pedes equi- 
tantem praeibat ad palatium, quod olim quidem Veziri confue- 
verant incolere, quapropter etiam Dar el-Vezarat vulgo diceba- 
tur, tunc autem Sultanatus fedes erat. Dum haec geruntur, abe- 
rat Adel Damafco; ut diximuşs. Iubebat igitur Malec ed- Daher, 

¥ 2 Halebi 
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يدر عایک بازٹں مشک وإخذها من عید الیکی العادل وآن ننه 8 مم 
الغرصة لأشنغال العادل بخصال مارددس »> فرل الیکی الافضل س 
مدر وسار الي e‏ ¢ وڊلغ اليك العارل سره الي یمن ترک 
علي جصار مارںیں وله الیکی الكاسل وسار العادل وسبف الافضل 
وسخل ی متشگ قبل در ول الافضل علیها بیومین › ونر 8 البتکی الافضل 
علي یم شی قالش شعمان م هخه السنة وٍخف م E‏ علي البلىء 
الم دی» ولم ينهم العسكر ٤‏ فتکاذر أصححاب املك العادل واخرجوهم 
من اابلى»› تم تخادل العسكر < فتاخر الافضل الي نيلي ve‏ ع 
الكسوة ٭» ڌم وصل الي البلك الافضل أخوه البلكى الظاهر صاحی 
حلي»› فعان! ألي مضایةخ ںمشگ ودام الحصار عایها وقآّن الاقوات 
عند البلك العادل وعلي اهيل البلب واشرف الافضل والظاهر فلن 
مکی ںمشگ 9 علي الياى ما بین 
وکاں ہ منهم i‏ 0 شاء الاح پد 

دک اسننيلاء الک المنصور بی یں البکی ا صاحبن 
حبأة علي بار دس › وف شع س ممضان صر هذه السنة قصى البلكی 
الينصور صاحب حماة بارين ودها ذواب عر الدیں آبراھیم بن شس 
الییں میں ین عبی الیلک دن الخدم وحاصرهاء وڪان عسل 


الديي ابراهيم مع البلك العادل ome‏ معة بدامشق » ونب 


ارجف › تم ا التاسع من ذي الالعدة 
وأقا 
9 


lant ٤ 
o et yf 


pidanorum multitudine repulfl. Siniftro territus eo fucceflu exer- Hees 


4 
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Halebj dominus, fratrem, Afdalum, oportunitatem, per quam 
iniquus patruus, Adel, dum alio fpectaret aliisque diftringere- 
tur, Damafco totaque Syria everti poflet, avide arripere. Mo- 
vebat etiam Afdal absque mora cum copiis adverfus Damafcum. 
Adel autem, huius moliminis certior factus, relicto ad perfe- 
quendam Maredinae obfidionem filio, Malec el-Camelo, Dama- 
{cum properabat, et biduo praevertebat Afdalum. Hic nihilo- 
minus, eo delatus, octavi menfis tertio die, altero ftatim mane 
affigebat urbem, praelioque coorto contingebat aliquibus Af- 
dalicorum_ fortuna, in urbem fe per Bab el-Barid [feu portam 
veredarii] penetrandi; quia vero ceteri commilitones neceffariis 


fubfidiis eos deftituebant, rurfus exigebantur, a praepollente op- 


citus cogebat Afdalum tantifper omiflo negotio fe ad pedes Ocbat م‎ IEE 7 ر ا‎ 


el-Cafva [feu collis tegumenti] recipere, dum frater, Malec ed- 
Daher, cum fuis Halebenffbus accurreret. Quo facto iunctis vi- 
ribus animisque repetebant obfidionem Damafcenam, fed nihilo 
meliore cum eventu. Quamvis enim diuturni fractus obfidii 
taedio, et ingruente diariorum penuria, iam decreviffet Adel 
urbem dedere: intercedebat tamen difcordiae caufla inter fratres, 
quae, difcedente uno, iubebat etiam alterum abfcedere; qua de 
re, quum in confinio amborum annorum contigerit, ad alterum 
iftum latius exponemus, interea dicturi, quomodo Barinam oc- 


cupaverit Malec el-Manfur Muhammed, filius Malec el Modaf- 


fari, dominus Hamatae. : 
Nimirum , quum Azz-ed-din Ibrahim , filius Schams-ed- 
dini Muhammedis, filii Abd -el- Maleki , Ibn el- Mocaddam, 
apud Adelum Damafci haerens, obfidionem cum eodem tolera- 
ret, invadebat Manfur eius arcem, Barinam, menfe huius 8nni 
nono, eamque ut menfis undecimi vigefimo nono die dede- 
rent, cogebat abfentis vicarios catapultarum violentia, et acer- 
rimi infultus, per quem ipfe quoque vulnus accipiebat. Port 
¥ 3 dedi- 
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واقام مبارين محة حني اصلح امورها + 

ذڪر وفاة رعاوب مکی الغرب »> في هذه السنخ في یدع لاخر 
وقیل ي جمادي الاولي توفي اډی ډوسف يعقوب ډن ډوسف ين عب 
امون صاحي المغرد ب والاندلس بیدینة سلا » وکان ولایتد خیم 
کشر ة سن »> وڪان ينظاهر بڊببقھب الظاهر ب ية وأعرض عن مذهب 
مکی »› وعمره تہاں وآردعین سةد »> وتلگي بعلوب المذکور بالینصور ¢ 
ولا مات. يعوب مکی بڊعیہ این محیی دن یعلوب وتلگي ابد 
بالناص ر ¢ ومولى مججیی ‏ الیذ ڪور سنخ س وسیعین 5 وخيسباية < 
ودب المومن وينوهة جميععم یسون بامیرں ألمومنین + 

وقي هذه السنة رحل عسكم البلك العادل مع ابن البلكك 
الكامل عن حصار ماہرںیں + 

ذکر الفاننة بغي ومكوه » قي هذه السنة ڪان فننة عظيية 


ڊعسکر غیات الییں مکی الغورية وخى غار وکو »> وسببها أن الامام 
فاخ الدیں محید ڊن عدر بن الحسين الرأزي امام المشنهول کان 
قں قدم الي غيات الدين» فبااغ غات الندن في ڪر مج واحننر امد 
وډڊني ےد مح سڈ بھےاة بالانرب مر الجاع > فعظم نکی علي 
الكرامية وشم كدر ون ڊدهھرا ومذھبهم ان جسيم والنشبية ٤‏ وأغورية 
کلھم کرامہة» فکرھوا فجخر الدين لاند شافعي وحى يناقض مذهمهم» 


از ۰ 


e Audiamus nunc etiam Haririum in commentariolo, quem ipfe, quod 
paffim fecit, Confeflui XLIV addidit. Illa in differtarione comme- 
moraverat ىڭ أخز ية‎ Juam elocurionem ita declarat. 

مثل ضربه جی حاتم بن عبن الله بن سعب بن الاحشرج 

ډب 
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deditionem manebat victor in arce aliquamdiu} res eius ordina- 
turus, et damna reparaturus. 

Eodem anno, menfe quarto, aut quinto, fecundum alios, 
obibat in urbe Sala Malec el- Manfur Abu- lufef Iacub (r18), 
filius Iofephi, filii Abd el-Mumeni, principis fidelium; (fic enim 
appellari amabat haec gens ab Abd el-Munmeno inde, qui ut 
poteftatem in gentem fuam primus, ita et hunc quoque fupre- 
mae auctoritatis titulum , intulerat;) dominus Magrab [hoc eft 
occidentis, Mauritaniae puta et Hifpaniae] poft geftum per quin- 
decim annos imperium, anno aetatis quadragefimo octavo. Ra- 
ro is per occidentem exemplo palam profitebatur fectam Dahe- 
ritarum, iniquior Malekiticae, quae tamen alias ibi terrarum uni- 
verfale ufu recepta eft religio. Succedebar ipfi filius, Malec 
en-Nafer Muhammed , natus anno DLXXVI. 

Eodem anno abrumpebat Maredinae obfidionem exercitus 
Malec el-Adeli , huiusque filius, et iftius imperator, Malec el- 
Camel. 

Eodem anno quaflabat horribilis feditio copias civesque 
Gaiat-ed- dini Gurenfis, apud Fairuzcuh [capitalem provinciae 
Gur], per hanc occafionem. Geleber ille antiftes, Imam Fachr- 
ed-din Muhammed, filius Omari, filii Abu’l Hofaini, Razi (r29) 
[feu Raiienfis], acceflerat olim aliquando ad memoratum Gu- 
renfem, quum is Haratae ageret, tantumque meruerat ab ipfo 
cultum et venerationem, ut prope magnum eius urbis templum 
madraffm [feu collegium] excitaret ille princeps, in quo Fachr- 
ed-din facras litteras profiteretur. Intolerabile Caramitis facinus, 
quibuS Harata fcatebat, et in univerfum Gurenfibus, qui omnes 
Caramitae funt (130); ideo, quod Fachr-ed-din, quum Schafei- 
ticus effet, eorum opiniones exagitare folebat et refellere. Cen- 
fent autem illi deum corpus habere humano, fimile EDE et 
quae proftant in Corano dicta huic . fententlae faventld,'.ftricte 
et ad ‘lirteram intêrpretantûr. . Maris. ¥ero ‘exardebat iRdd erga 

` Fachr- 
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فانغفف ان فتنھاء الكرأمسية والاحنغية والشافعية حفر وا غير وزڪوه‎ 
والاناضي‎ a; عنى غیات الیین لامناظرة ¢ ون فاخ الیین انراز‎ 
اأمحجيى جر عر ا وف باڊنں التندوة وخی م الکكرامية‎ Arc 
الهيصبية ولد عندهم مڪل ڪبير لنرخحه وعلية »> فتكلم الرازي‎ 
فاعننرض عليه أبن الغدوة وطال الكلام » وقام غيات الدين فاسنطال‎ 
ارا اړېي علي أبن الأحوة وشانمد وبالغ ي اداه وابن الاندوة ا ريده‎ 
علي أن يول لا يغعل مولانا الا وأخذ اللة 6 > قصعب علي آليلكى‎ 
ضہاء الدیں (وھی این عم غيات الدين وز وح اډنانی) وشکي الي‎ 
الغلاسغة » فلم يصغ اليد غيات الدين » وليا ڪان من الغب وع‎ 
الناس ابن عم أبن الاندوة وقال بعب حيى اللد والصلوة علي نیید‎ 
رينا امتا ڊيا انرلن واتبعنا إل سول فاكتينا مع الشاهدين » ايها‎ 
الناس انا لا نغول اا ما صح عندذا عن ورسول اللد »> وأما علم‎ 
ارسطی وڪغريات أبن سينا وفلسغة الغاراڊبي فلا نعلمهاء‎ 
وقال شنشن5 »> اع افھا من اخرم»‎ ”Proverbium hoc eft quog avus Ha- 
temi, flıi Abdallae, f. Saadi, f. Hafchragi, f. Achzami, Taiıtae, pri- 
mus dixit, quum videret adultum Haternum avi fui Achzami liberali- 
tatem imitari.” Mirum non eft in rebus tam antiquis auctorës Varıare. 
Vfurpatur proverbium tam in laudem, quam in vitium, 
q) sxiwlw ‘Nomen obfcurum. Forte xiwlqw Sebaffe. 


۶( امەس‎ Vid. pag. ı60. dno. )ة‎ 
s) Hoc loco erat in c. L. ڊنن پلا‎ e4 deine ج صتاکنصه‎ 


برقان..ا1 Ci‏ يرقسان (2 
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Fachr-ed-dinum odium, quum is hoc anno Firuzcuham veniret, 
ut faevus inde tumultus exardefceret. Coibant tum apud Gaiat- 
ed-dinum fakihi, tam Schafeîtici , quam Hanafîitici, et Carami- 
tae, ad altercationem ; quos inter praecipui erant , Schafeiticus 
quidem, nofter Fachr-ed-din, Caramita vero, Cadi Abd el- Ma- 
gid, filius Omari, vulgo Ibn-el-Codva dictus, et is quidem de 
fecta Caramitargm Haifamitarum ,* vir ob vitae temperantiam et 
excellentem doctrinam magnae apud fuos exiftimationis,. Cum 
hoc fernonem inftituebat Fachr-ed-din, cui quum adverfaretur 
Ibn-el-Codva, longa fuccrefcebat difputatio, cuius taedio difce- 
dens Gaiat-ed- din mittebat rixantes. Iam Jliberatus praefentis 
maieftatis reverentia , laxabat Fachr-ed-din linguae frena , foe- 
disque et indignis convitiis adverfarium lacerabat; quibus aliud 
nihil regerebat I[bn-el-Codva, nifi haec verba: ”Nolit fic facere 
Maulana [dominus nofter]; fin minus, deus puniet!” In his 
definebat illud theologorum colloquium, et Daia-ed-din, cuius 
pater fuerat patruus Gaiat-ed-dini, et qui ipfe gener eius erat, 
referebat ad focerum gefta, indignabundus, et Fachr- ed-dinum 
Zendikum [feu atheum] et philofophum appellitabat. Gaiat-ed- 
din autem f{tomachantem contemnebat. Altero mane fermonem 
paraeneticum recitabat aliquis affinis Ibn-el-Codvae, (ambobus 
nempe communis idem avus erat). Is poftquam follemne more 
laudes dei celebra{fet, et prophetae bene voviflet, fic pronun- 
ciabat: O domine nofter, credimus ei, quod demififti coeli- 
”tus,** et fequimur prophetam. Ergo fcribe nos in codicillis 
”teftium veritatis. O homines! Nos non dicimus nifi quod cer- 
”to novimus ab apoftolo dei profectum. At illam Ariftotelis 
”fapientiam, et apoftafias atque blafphemias Ibn- Sinae [feu Avi- 
”cennae], et philofophiam Farabii, non novimus. Quorfum 

ergo 

* Secta mihi ignota. 
** Hoc eft, Corani verbis ftricte atque ferviliter. 
Tom, IF. Z 
۹ 
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وسة ذییک > وڊکي وډکي الكرامية وتال الناس من کل جاني وأمننلاء 
البلب قاننة » فبلغ ذلك السلطان »> فارسل جماءة سنو اناس 
الي ھ اة > فعاں الہ ھا پر 
وفه ها في رمع الأول تو مجاھی الدیں قيبان بانلعة البوصل 
الیذكور ھی الذي کان حاڪبا علي مسعوں وألى ارسلان حاتي قيض 
علید مسعوں تم اخرجد بعب محة » وکان قییان عاقلا آںیبا فاضلا في 
الح على مذفھيي ابي حنیغ5»ء وڍني 5a2‏ جواہع وردطل ومیارس ڳد 
وفیها فارف غیات الییں مکی ألغورية مذهي الكرامية وصار 
وفيها تو مہہ یں عبی الیلکی ہیں زر (بضم النراء اأيى عة 
وکان طبیباء وکان جده ھر وزرا فیلسوفاء وتوف ھر الیذکور آي 
قل للوباء وابن خر قد جنا الحن في النكاية »ء 
م بالوري قليلاء في وأحى منکیا صغایة > 
تم رخات سنة س وتسعين وخسباية واليلكان الافضل 
والظاهر مححاصران لیمشقی < وأذغى وقوع الخلفى ډبیںن الاخوين 
الافضل والظاهس > وسییک اند کان للیلکی الظاهر مملوك ربد 


سمخ 


Num recte ?‏ الكسوة (× فيل Forte‏ يلي CE‏ نيلي (ت 
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"ergo laceratus heri convitiis fuit aliquis Schaich [doctor] Ifla- 
”mifmi (132), qui ftrenue propugnare folet religionem dei et 
"fanctionem prophetae eius??” Simulque cum dictis effufus in 
lacrimas, auditores, Caramitas omnes, ad collacrimandum im- 
pellebat. Hinc intefltino concepto motu fervebat et aeftuabat 
tota urbs, et concurrebatur undecunque, ut opus effet Gaiat-ed- 
dino immiffis familiarium fuorum aliquibus tumultum fedare, 
qui nempe promitterent Fachr-ed-dinum ablegandum fore. Ius- 
ius ille quoque Haratam remeabat. Nihilominus tamen profite- 
batur Gaiat-ed-din hoc ipfo anno {ectam Schafeiticam palam, 
eiurata Caramitica. 

Eiusdem anni tertio menfe obibat Mogahed- ed- din Cai- 
maz, in arce Maufelana , dynaftiae Nur-ed - dini Arflani, tum 
apud Maufelam principis, director; fub eius patre, Mafudo, pa-. 
riter olim res imperii omnes adminiftraverat, donec eum Mafud 
cuftodia damnaret, qua tamen rurfus emiflus fuit. Nempe pru- 
dens erat homo, litteratus, fikhae iuxta mentem Abu-Hanifae pe- 
ritus, auctor plurium Gameorum [feu templorum maiorum], Ri- 
batorum [feu facellorum] et Madraforum [feu collegiorum, vel 
fcholarum ]. 

Eodem obiit Muhammed, filius Abd-el-Maleki, Ibn-Zoher 
[Avenzoar] Andalufenus, Sevillanus , medicus litteratus. (133) 
Ibn-Zoher vulgo appellatur de avo, Zohero, qui Vezirus et phi~- 
lofophus fuerat; et obiit Cordubae anno DXXV. In hunc autem 
eius nepotem proftat illud aculeatum epigramma: 

Dic pefti et Ibn-Zohero: Vos ambo migratis modum et leges 
omnes in graflatione. 

Paullo quaefo moderatius agite vos ambo cum genere humano, 
cui ex{tirpando vel unus veftrum fuffecerit. 

Sub initium anni DXCVI [qui die 22 Octob. A. C. rr99 
coepit] dirimebat fratres, Saladini filios, Afdalum et Daherum, 


Damafcum obfidentes, difcordia fic nata. Daher amabat mam- 
2:2 lucum 
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سبد ایبکی » قغائں قوجى عليد البلكف الظاهر وجا عظبيا وذوشم‎ 
اند سخل ینگ > فارسل مس یکشفی خمره ¢ فاطاع الہلکی العاںل‎ 
Ue 5 وخی اکور علي القصضة »> فارسل الي الظاهر يول آےں‎ 
آدں الشكمء ي آقسی مما وککی وحيلد الي اخیکی الافضل € فلب“‎ 
الظاهر علي ادں الشكري < فظهر ايلوک عنکهە» فنغور الظاهر علي‎ 
اخيد الافضل وتك قتال العادل وظهر الغشل في العسكر »> فناخر‎ 
الخلاهر والافضل عن نمشفی واقاما دەر حح الصغر ۱ الي أوأخر صغ < تم‎ 
سال الي رن الماء آی یما زک الي أن ينسلتخ انا »> تم انتني‎ 
< عر ھا وسال الافضل الي معار والظاهر ألي حلي علي الريننين‎ 
مصر> وا مدل الاقضل الي مر تغرقن عساڪره ف بلاں‌هم لاجل‎ 
ا < فر ح الافضل ډد+ں ڊاٽي معد ص‎ xe الدع « قاں رکد‎ 
العسكن وض ر ب معد مصاوا)ا بالسايەح < فانكسر الافضل واذھ-رم الي‎ 
الناهم اء ونازل العاںل الغناهرة ڌہانیة أيام > فاجاب الافضل الي‎ 
تنسلها علي أن دعوض عنھا ميافارقین وحاني وسمیس اط » فاجایڊد‎ 
العادل الي ذلك فلم يف لد »> وكان دخول العادل القاهرة في‎ 
هنهد سند € وقال ابن اتد‎ e العادي والعشرين مر 2 الاخر‎ 

کان دخول العادل التذاهرة دوم السب تام عنشر ريوع لاخر ېد 
وفيها توفي التقاضي الغاضل عي الرحيم البيساني في سابع عش 
فکاں 

جرح Vfitatius tamen‏ والسرج CE:‏ وانتجر ح (9 

وڏسعین C.L.‏ وسيعېن )=± 
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lucum aliquem fuum, Ibec dictum. Contingebat tenente obfi- 
dione ut hic defideraretur: quod magnopere affigebat eius he- 
rum, qui fufpicatus eum Damafcum intrafle, mittebat eo ex- 
ploaratores. Intelligebat de hoc cafu amborum patruus, Malec 
el- Adel, obfeflus, et fignificabat Dahero, Mahmudum Ibn-es- 
Schoccarium corrupifle mamlucum eius, et ad Afdalum tradu- 
xifle. Et fane, ubi inquifitum fuit, deprehendebatur puer apud 
1bn-es-Schoccarium; quapropter eum comprehendebat Daher, 
ab Afdalo autem alienabat animum, et Adelum oppugnare por- 
ro definebat. Quo torpebat et quafi refolutus iacebat reliquus 
exercitus. Laxabant fratres obfidionem, et ad Marg es-Safar fe 
fubducebant, ubi quum usque ad fecundum menfem exegiflent, 
tandem ad Ras-el-ma fe removebant , hiemem ibi transacturi. 
Verum mutatis ibi confiliis Mifram quidem redibat Afdal, Ha- 
lebum autem Daher per Cariatein. Hac infperata et ultro obla- 
ta victoria egregie fuam in rem utebatur Malec el-Adel, abfce- 
dentis Afdali veftigia, fed latenter, in ipfam Aegyptum usque 
legens, fubitoque infcium obruebat, copiisque deftitutum, quae 
veris cauffa diflolutae fuerant. Corripiebat quidem Afdal, quan- 
tum fibi reliquum in promtu habebat militiae, et obfiftere nite- 
batur: at commiflo apud Saiehum praelio caedebat eum Adel, 
et fugientem includebat Cahirae, eoque adigebat ipfum, ut 
poft toleratam per octo dies obfidionem hanc Aegypti capita- 
lem dedere offerret ea conditione, {1 eius loco Maiiafarekinam, 
et Hani, et Somaifatam acciperet. Quod quamvis condiceret 
Adel, praeftare tamen in animum nunquam induxit. Sic in- 
trabat Adel Cahiram, eoque potiebatur Aegyptiaco regno, die 
vigefimo primo quarti menfis huius anni, aut, ut perhibet Ibn- 
el-Atir, die Sabbati decimo octavo quarti eiusdem menfis. 

Hoc ipfo temporis articulo, die nempe decimo feptimo 
quarti eiusdem menfis decedebat [ Mifrae ] Cadi Fadel Abd-er- 
Rahim Bifanenfis, quem aiunt aliqul natum anno DXXVI fuifle: 

Z3 quod 
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فکان عة تین سب عین ستغة چ 
آنابکی آلیلکی E‏ ای العردر عتہان مق پسیرة »3 م ارال 
اأینصور A-0‏ الم کور واسدار 5 السلطنة € ولا مت الہيلكة 
یکی العادل اسل أأيخ املكف المنصور صاحيی حاة e‏ اليد 
ما وڌعح مند سيب أخحه بار دں س آدں المغدم < فقيل الکی 
العادل عذره وامره برت بارين الي أبن المخنم » فاعتذم البلكى 
الخدم عوضا عن باریں › فرضي آڊدں اليقدم بنلک لانھبا خر من 
با دن ڊکتیر < قنسڭمهبا ع الددن آڊ راهيم یں میں یں عبد 
الملكى بن المغدم » كان لد أيضا فامية كغ طاب وخبس وعشرين 
فیعڈ من اأمعرة کد وکنذلکی ڪاڌي اليلکي الظاهر صاحبی حلي 
2یک الیلکی LL‏ ر لی بای وبلادها وت ډدیے 
ا فایس مس e‏ 6 حلي في خدامة اللكي Es‏ 

خرب الي المیکامء فالترم صاحب حلب بذلک +× 
وقصّر النيل في هذه السنة تاتصير! عظييا حاني اند لم ييلع 

آرڍعة عناں فراعا د 

لے 


» 


J 


a) وطال الكلام‎ usque ad الدوة‎ gf fupplevi ex Ibn-Schehna. 
الا طالبا وجد الد س×۸ الا واخن اللد (ة‎ 
e) J-4Ğg Forte hic aliquid dee. 
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quod fi ita fit, feptuagefimum aetatis annum attigerit , ne- 
cele ell. 

Pofthaec abibat Afdal ad fuam Sarchodam, Adel autem 
Mifrae manebat, titulumque Atabeki [feu tutoris et moderatoris 
regni] apud Malec el-Manfurum affumebat; fed ad breve tem- 
pus. Sultani enifn titulum ifti puero paullo poft adimebat, fibi 
arrogans. Quo facto adverfarii eius ipfi fefe protinus {ubmitte- 
bant. Et primus quidem deprecabatur Malec el- Manfur, Hama- 
tae dominus, per legatos apud eum eius delicti veniam, quod, 
tenente obfidione Damafcena, ut fupra narrabamus, Ibn-el- Mo- 
caddamÖo Azz-ed-dino Ibrahimo, filio Muhammedis, flii Abd- 
el-Maleki , duci cuidam Adelico, Barinam ademerat. Benigne 
quidem audiebat Adel hanc excufationem , imperabat tamen, 
ademta fuo domino reddi. Quod quum facere fine damno fuo 
nequiret Manfur, quandoquidem arx illa nimis ex propinquo 
imminebat Hamatae, offerebat eius loco Manbegam et Calaat 
Nagm dare. Lubenter acceptabat Ibn-el-Mocaddam conditionem. 
Haec enim duo loca multum Barino praeftabant. Habebat idem 
ille dux praeterea quoque, quod in tranfitu monere liceat, Fa- 
miam et Cafar Tab, et viginti quinque agros [vel praedia] ter- 
ritorii Maarrenfis [quorum e reditu cohortem fuam alebat]. Sic 
porro quoque per litteras Adelo {uum addicebat obfequium Ma- 
lec ed-Daher, Halebi dominus, et pacem atque amicitiam eius 
flagitabat, eique tanquam fummo principi pér omnem fuam di- 
tionem pia vota dici, cudique numos curabat eius nomine in- 
fignitos. His adiungebat Adel eam legem, ut Halebenfis de 
felectu copiarum fuarum quingentos equites in bellum exeunti 
fibi, quoties id contigeret, praeftaret. Et id quoque condice- 
bat Halebenfis. 

Hoc anno multum defuit Nilus iuftae fuae magnitudini, 
Nam in Makjas [feu Nilometra] ne quatuordecim quidem ulna- 
rum attingebat altitudinem. (134) 

Eodem 
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ڪر وفاة خوار مشاه »> في هخه السنة آي العشردن من ممضان 
تو خوام مشاه تکش ابن اہسلان دن اسر ہیں ابی ہیں انوشنانکین 
صاحب خوارزم وبعض) خراسان ولي وغی رها مس البلاں الجبليةخ ¿ 
ڊشهمء ساذڪ » ووي الیکی ڊعدہ آبند مجیی ہن تکش > وکان غي 
مڪہی قطي الحدير »ء فغیره الي علاء الحو »› وڪکان تکشں عاںلا 
حسن السبيرة یعرف EKER‏ علي مذھهي اډڊي حنيغة والاصول »› ولا 
بلاغ غیات الیین مکی الغو ريخ موت خوامزمشاه رک ضرب ذوڊنة 
لت ايام وجالس ڏلاعراء مع ماکان ڊینھیا من العداوة المسا#كية» 
وخف! خلاف ما فعلد ء ڊکانەر من الشبائة بالسلطان صلاح ألحين »ء 
ولما انار مححبد بن تكش ف اليملكة هرب ابن أخيى هندوخان 
أبن ملکكشاه الي غیات الین ملك الغورية یسنتنصره علي عمد »› 
فاكرمد غيات الدين ووغده النصر > 

تم یخلت سنخ سيع ونسعين وخبسباية > لہا ی خا فیه 
السنة كان بالىیار اليصرية البلكى العاںل وعنکه أبند الیلکی الكامل 
متحيد وخى نايبد بها › وبجحلي البلك الظاهر وحى مجد في 
تحصینں حلي خوفا من عمد اليلكى العادل » وبیمشق الیکی 
اليعظم شنرف الدیں عیسي بین الیلکی العادل نای ابید بها »› 
وبالشف الیلکی الغاير أدراحيم بن الہلک العادل »> وبہیافارقیں البكی 
آلاوحیى نم الین آیوب 5 الیکی العادل 3 

للبلا .ا .ۋەC‏ اة @ 


م اظهار الشبأانة بوت صنلم1ege aut fane‏ اظهره e) xlas Forte‏ 
السلطان 
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Eodem obiit Chovarezimfchah Tacafch, filius Arflani, filii 
Atfuzi, flii Mubhammedis, flii Anufchtekini, dominus Chova- 
rezmiae, et ex parte Chorafanae, item Raiiae, aliarumque ad re- 
gionem montanam pertinentium, apud Scheherfanam, die noni 
menfis vigeflimo, fuccefforem relinquens filium, Muhammedem 
Cotb-ed-dinum, nunc, mutato titulo, Ala-ed-dinum. Vir erat 
Jaudabilis vitae, iuftitiae ftudiofus, neque indoctus: callebat enim 
fikham iuxta mentem Abu-Hanifae, item Oful [feu fundamenta 
religionis, vel theologiam dogmaticam]. Huius viri morten? ut 
intellexerat Gaiat-ed-din Gurenfis, licet iuratus eius hoftis, omit- 
tebat tamen per triduum fuam Naubah (13s), et praefidebat ad 
confolationes excipiendas. Nobile factum et illi profecto ad- 
verfa fronte pugnans, quod fupra de Bectimuro narrabamus, 
ob Saladini mortem infolenter exfultante! Ad hunc Gaiat-ed- 
dinum fupplex confugiebat, eiusque auxilium implorabat Hendu 
Chan „, Malicfchahi filius , Tacafchi nepos, adverfus patruum, 
Tacafchi filium et fucceflforem. Gaiat-ed-din iftum quoque 
benevole excipiebat, et pollicebatur regno reddere, quod ipfi 
competebat. [Referebat enim Hendu Chan patren fuum, Ma- 
licfchahum, quem dicebamus in fuperioribus a Tacafcho regni 
haeredem, ut filiorum natu maiorem, declaratum fuiffe.] 

Sub ingrefum anni DXC VII [qui die rı Oct. A.C. 1200 
coepit] agebat Malec el- Adel Mifrae una cum filio, Malec el- 
Camelo, Muhammede, quem pater fuum ibi terrarum Locum- 
tenentem nuncupaverat; et ita diftribuerat Adel fuas terras inter 
filios, ut Damafci quidem refidere fuoque nomine res gerere 
iufferit Malec el- Moattamum Scharf-ed-dinum Iflam; in tractu 
autem orientale [feu verfus Euphratem] Malec al-Faiez Ibrahi- 
mum; Maiiafarekinae tandem, Malec al-Auhad Nagm-ed-dinum 
Eiubum. Sed Halebi dominus, Malec ed-Daher, ab Adelo, pa- 
truo, fibi bellum iacturamque urbis fuae metuens, ‘eam in dies 
accuratius communiebat, eoque abfoluto opere ftudebat vicinos 

Tom. IP, Aa fuOos, 
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وقي هذه السنة تو عر الدین آډ راهيم ہیں wاعبی‏ ین عید 
الیکا جن الياندم وصارت آلہلاں دڊعحد (وهي منیاج وقلعة ناجم 
وفامیڭ و قر طاب) لاخہد شس الین عر الیلکی نياج ڌم f‏ 
عبی الیلکی ډں الخدم عابح بالعلعة › فاتصره « فنر ك عیی الیلکی 
بالامان > فاعننیاح الیلکی الظاهر EChes‏ فاع مغیاج »> وڊعی أن فر غ 
س منماج سال الي وع ناجم ودا ناري اڍنن الخدم »> فدص غا 
المنصول صاحب حیاة ډيذل ڏ× س علي أن XR sS‏ علي الیکی 
العاںل » فاعانذی صاحب حباة بالییین ألني في عند لايلكى العادل »> 
فاا ایس الیک الظاهر مح سام ألي المعرة وقطع بلادها واستولي 
علي کم طاب وکاننن لاڊن المتدم > ڌم سال ألي فامية وڊها قراقوش 
نایب أبن الياندم > وارسل الہککی الظاهر احضر عبی الیلک ایں 
اأعتغلهم > فض دهم قدام قراقوش يسام فاميخ› فامغتع قراقوش < 
فار الملكئ الظاهر بضرب عب اليل ين اليقدم » فضرب ضربا 
شیییا؟» فلي بسنغعیت > فار قراقوش فضر دت النغارات علي ولع 


فامیة ليلا يسبع آهل إ عة صراخد ولم و م إل _لعةء 
E‏ 
J) pJ deerat codici. Aut potius ante GLa aliquid deeft. Num‏ 
? واس .“ 
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fuos Adeli clientes, aut fubigere fibi, aut certe conciliare. Et 
primam quidem invadebat Manbegam , ubi tum degebat eius 
dominus , Schams-ed- din Abd- al- Malec , filius Muhammedis, 
flii Abd-el-Maleki,. Ibn-el-Mocaddam, frater et fucceflor Azz- 
ed-dini Ibrahimi, qui per haec tempora fato fuo conceflerat. 
Manbeg non difficulter cedebat Halebenfi, neque diu fuftinebat 
eius dominus in arce obfidionem, quin data fide fefe dederet. 
Eum vero in poteftate nactus Halebenfis Halebum in cuftodiam 
ablegabat. Inde pergebat ad Calaat Nagm, quae ad eundem 
Ibn-al- Mocaddamum pertinebat, eamque poft aliqualem obfi- 
dionem a captivi vicario traditam accipiebat fub finem feptimi 
menfis. Tum laborabat Malec al-Manfurum, Hamatae domi- 
num, in partes fuas bellique Adelo inferendi communionem 
pertrahere, et, quo magis eum moveret, offerebat in praemium 
ipfi Manbegam reddere, quam qua ratione abiecerit Manfur, 
fupra vidimus. Hic autem veniam fibi fieri precatus oblata re- 
cufabat, allegans facramenti religionem, quo fe Adelo in clien- 
telam obftrixerit. Halebenfis ergo defperans aliquid ab Hama- 
teno commodis verbis modisque impetrare, ulturus iniuriam 
adoriebatur Maarram, eiusque caedebat agros. Deinde Cafartab 
occupabat, at non item arcem Famiae, quae ambae ad Schams- 
ed-dinum Ibn- al- Mocaddamum fpectabant. Nam qui huius 
nomine Famiam cuftodiebat, Caracufch, conftanter negabat eam 
tradere. Quam vincere pervicaciam ftudens Daher Halebo cap- 
tivum arceflebat Schams- ed- dinum, aliosque familiares eius et 
aerumnarum focios; et hos quidem primo loco graviter caede- 
bat coram Caracufcho ceterisque praefidiariis, quo nempe illos 
miferorum fub tormentis eiulantium commiferatione flecteret. 
Verum neque fic annuente Caracufcho, ipfum Schams-ed-dinum 
productum flagellis fubiiciebat. Caracufch autem ahenotympana 
pulfabat, ne clamores et lamentationes vapulantis deumque at- 


que homines obteftantis ad militum fuorum aures atque animos 
Aa 2 allabe- 
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فرحل عنها البلى التظاهر وتوجه الي حماة وحاصرها لغلات بين 
من شعبان من هذه السنة ونرل شمالي اليلد وشتعت النرڊة ۸ 
النقوية ويعض المساتين وزحف من جهة باب الغردي وقاتل قننال 
شدیدا» تم رجف في أخر شعبان من باب الغردي وباب العيهان 
وجري فيد قنال شدید وجرح اليلكت الظاه بسهم ي سافد »> 
واسننمرت الححري الي أيام في ممضان » فلا لم يتحصل علي غرض 
صالح الملك المنصوم علي مال يلد اليد > قيل اند تقلتو الف 
ذينام صورية» قم رحل الملك الظاهم الي دمشع وبها المكى 
المعظم دن ایی العاںل »> فنازراها الباگی الظادر هى واخوه الیاکی 
الافضل > وانضم اليهيا فارس الدين ميمون الخصري صاحي ناباس 
ومن وافتخد م الامسراء الصلاحية واسننسم ر ت العاعیة بین الاخویں 
الافضل والظاشر أنهيا مني ملكا ومشق يتسامها الملک الافضل قم 
سوران وياخذان مصر من الملك العادل وينسلمها الملك الافضل 
ويننسام ینگ حینیذ الیلکی الظاهر بڪيث ييغي مدي یکی الافضل 
ويصمر الشام جبيعة للملك الظاهر» وكان قى تخلى عنهيا من 
كابر الامراء الصلأحية فاخر الدين جهاركيس ورين الدين قراجاء 
فارسل اليلكى الافضل وسلم صر خد الي نہیں الدین قراجا ونل البلکی 
الافضل والدتد وأهلة الي حيبص عنف شيركوه» وبلغ اليلكى العارل حصا 
الاخوين 

A) الشرية‎ CE: الننرية‎ 
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allaberentur. Itaque fruftra erat Halebenfis; qui abfcedens iram 
fuam in Manfurum, Hamatenum, convertebat, eumque octavi 
menfis antepenultimo die inftituebat obfidere caftris urbi a plaga 
{eptentrionale admotis: quo tempore tymbus Faki-ed-dini cum 
aliquot hortis foede corrumpebatur: inde cûpiis verfus occiden- 
talem portam explicitis grave infultu pugnaque premebat oppi- 
danos. Die tandem dicti menfis octavi ultimo adortus urbem 
a porta occidentale, et ea, quae vulgo Bab el-Omian [feu coe- 
corum] dicitur, vehementem edebat conflictum, per quem ipfe 
quoque a fagittta in crure vulnerabatur. Continuatis per noni 
menfis initia pericukis quum nihil proficere intelligeret, pacifce- 
batur cum Manfuro, acceptaque certa pecuniae fumma, quam 
perhibent aliqui triginta millibus aureorum ‘T'yriorum confti- 
tife, Damafcum promovebat, ibique haerentem, quod ex fupe- 
rioribus conftat, Malec al-Moattamum Ifam, flium Adeli, ob- 
{idebat, iunctus cum fratre, Malec el-Afdalo, ut fuperioris, ita 
et huius tentaminis participe; ut et, qui ad ambos acceflerant, 
Fares-ed dino Maimuno Cafrenfe [feu Palatino], domino Nabo- 
lofae, aliisque Emiris Salahicis eius factionis. Ante vero quam 
ordirentur fratres hanc fuam molitionem, in id confenferant, ut 
Damafcum quidem commune opera expugnatam protinus obti- 
neret Afdal, deinde vero, poftquam Aegyptus ab Adelo repe- 
tita et recuperata iunctis viribus fuerit, idem eam Halebenfi 
permitteret, atque Mifram eius vice fumeret; qua ratione totam 
Aegyptum Afdal, totam Syriam Daher, haberet. Hac illectus 
tam lauta fpe iam tradiderat Afdal Sarchodam {uam Zain-ed- 
dino Caragae, qui ab ifto bello fe abftinebat; quod idem quo- 
que faciebat Fachr-ed-din Giharkis, ambo in praecipuis Saladini 
quondam ducibus. Ilam matrem fuam familiamque Sarchoda 
traduxerat Afdal Hemfam, ad eius tum dominum, Schircuhum. 
Egregia et magna inftituta, nifi fortuna deferuiflet, Afdalo nun- 
quam non adyerfa. Bene fuccedebat obfidio fratribus. lam per- 

Aa 3 fora- 
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الاخوین ینگ > فر ڊعساڪ ير مار وآقام ڊناڊبلس ولم دجس i‏ 
علي قنالهياء واشنندت مضايغة الملكين الافضل والظاهر لدمشق 
وتعاف النغاڊون بسورها »> فلما شاهی الیک الظاهر نلک حسى اخاه 
ليلک الافضل علي نلکی وقال آح آ٥‏ ډه آن تسام ڏي یمشگی الڈاں > 
قم فيد »› وکي فف!؟ اليلى کی € فاجعلد لي الي کین ذیلکی مان 
وتاخذه » فامننتع الظاهر من قبول نلكت»› وكان قنال العسكر والامراء 
اأصلاحية أنبا كان لاجل الافضل» فغال آعم الافضل ان کان فنالكم 
لاجلي فاد ہکوا الغنال وصالڪوا اليلكى العادل» وان کان فنالكم اجل 
خي یکی الظاهر فاذنتم وأیاه < نالوا آنا قنالنا لاجلکه »> وتاخلوا 


ا 


و قق ااعساڪ ي ء م“ فرحل یکی الظاهر عں دمشگک ف 
اول الما رم سک تہاں وتسعین < وسار الافضل الي حیص د 

وقي هذه اأسنغة (أعغي سنخ سبع ونسعهن) تول العیاں الکكاتئي 
مدي ين عيى اللد بن حامد الاصغهاني » وكان فاضلا في الغ تح 
وألآدب والخلاف والنار يخ ولد النظم البحدع والنثر الغايق وڪكني 
لوم الدين ولصلاح الدين» ولد التصانيف الاحسنة منها اليرى الشامي 


5) 0 nS Cod. Leid. my 
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forabant nıachinae muros urbis. Aflidcbat quidem Adel ex vi- 
cino, Nabolofae, fed fpectator tantum fuorum malorum, non 
audens tantis viribus obluctari. At intercedens invidia corrum- 
pebat et evertebat pulchros illos conatus, mentemque Haleben- 
{is. Hic enim, quum parum a fine Jaborum abeflent, invidens 
fratri tam nobilis urbis temporarium ufum, poftulabat illa, non- 
dum licet fubacta, fibi absque mora concedi. (ı136) Opponebat 
Afdal, fed fruftra, blanda et moderata omnia. ”Quidquid ha- 
beo, aiebat, carum et facrum, id habeo tecum commune; ho- 
ftes nobis imminent utrinque, qui rixandi et pacifcendi otium 
nobis non faciunt, non habentibus, quo nos recipiamus, tutum 
locum. Sit tua Damafcus. Permitte illam mihi faltim tantisper 
quafi commodato, quoad Mifram acquifiverimus, et tu Dama- 
fcum iure tuo recipias.” Quia vero nolebat Daher aequa poftu- 
lantem audire, convocabat Afdal paternos duces, qui belli huius 
pericula in gratiam eius, Afdali {cilicet, non iftius alterius, fu- 
{ceperant, et: Si quidem vos, aiebat, mei cauffa gratiaque 
dimicatis, ego vos porro iubeo hanc obfidionem omittere, et, 
qua poteritis, optima ratione cum Adelo pacifci. Quod fi vero 
pro fratre meo pugnatis, id vobis per me quidem licebit.” Hac 
illi audita oratione, affîrmantes pro Afdalo pugnare, caftra de- 
ferebant, et Adelo {e rurfus conciliabant. In his effuebet an- 
nus, et Malec ed-Daher fub anni fequentis initia Damafco do- 
mum decedebat, Afdal auten Hemfam. 

Eodem anno DXCVII obiit Emad (137) [hoc eft Emad- 
ed-din] Cateb [feu {criba vel fecretarius] Muhammedis, filius 
Abdallae, filii Hamedi, Isfahanenfis, vir excellens in fikha [feu 
theologia civile], et Adab [feu elegantioribus litteris], et Chelaf 
[feu polemica, vel hiftoria ecclefiaftica], et Tarich [feu hiftoria 
politica], poêta admirabilis, et in profa feriptor incomparabilis. 
Catebi munere functus fuerat apud Nur-ed-dinum, et apud Sala- 
dinum (138) deinceps pariter. Egregia fcripfit, ut al- Barc es- 

Schami 
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وجرد بیة القنصر ¢ کان مولله سن ڏسع عشرة وخيسباية < فکاں عر 
ذیغا Osi‏ سک ڳد 

وقیھا سام الیک غيات الدين ملك الغورية ڊبعساکپیمه وارسل 
اسنندعي اخاہ شھاب الیین من غرذة»› فل کد ڊعساکییره أیضاء فسار 
غات الین الي خر سان واسننولي علي ماکان لحخوام مشاه بخ ر اسان > 
خوا مشاه تکش الذي کان هرب م عبک میں آلي غبات الدین »› 
ڌم اسننولي غيات آلہددن علي سرخس وطوس ونیساڊول وغیر‌ها› ولا 
اسننغرت ھنہ الہلاں لغیات الدیں عاں الي باڑںہ وتوجد أخوه شهاب 
الديیں ألي ڊلاں اآهنی فغتم واچ ک8 والح ۸ وک من أعظم بلاں الھنی پہ 
آرسلان 1 ڌم سار مکں اہین الي J‏ ك ار وم“ وکانن ہیلک محیبی 
دن ص ااذ وخی مس ڊیش لیم ملکوا رہن ار وم میق طويلة» 
فطاع صاحب أرزرن الروم المذكور ليصالح كن الدين» فيض علي 
وأخذ آلبالى تک > وفنا UA‏ اخر الملوکف م اهل دینک کد 

ويها ڌو سکبان ډں جہن یں قر اہسلان ڍر ںاوں دں 
بحص کیغا قہات ول ل اسیک ساچجہوں جہں س چیہ > وکان سبان 
درعضہح » فاڊعیه الي حصن منصورء وکان قى جعل ساذبان وٽي ge‏ 
یوک اياس وڪان بسب حبا شدیی! وأواي ئى بالیلکی ډعله »> 
قفلیا مات سافنماں اسننولي اياس علي آلیلاں»ء فلم يننظم ی حال > 

فکاڌیوا 
نھ وال ۴٥۲۲١‏ كهروالد (¿ 
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Schami [feu fulmen Syriacum , hoc eft de bellis facris fuorum 
temporum in Palaeftina geftis] (139) e Garidat (140) el- Cafe 
{vel palmula palatii]. Natus fuerat anno DXIX, ut adeo aetatis 
annum fuperaverit feptuagefimum. 


Hoc anno movebat Gaiat-ed-din Gurenfis in Chorafanam 
cum copiis tam fuis, quam quas illi Schahab-ed- din, frater, 
Gazna excitus, adduxerat; et fubigebat quidquid eius provinciae 
‘Tacafch olim ‘poflederat, huiusque nepoti, Hendu Chano, tra- 
debat, qui quod ad ipfum fupplex venerit, tyrannidem fugiens 
patrui fui, Muhammedis, fupra vidimus. Et primam quidem 
huic Hendu Chano tradebat Marvam , capitalem; dein expugna- 
bat porro Sarachfam, Tufam, Nifaburam; quo facto ipfe qui- 
dem fuas in terras redibat, frater eius, Schahab- ed - din, vero 
terras Indorum invadebat, et Naharvalam, quae maximarum ibi 
urbium una eft, expugnabat. 

Huius anni nono menfe regnabat in Romania, vel Afîia 
minore Rocn-ed-din Solaiman, filius Kilig Arflani , et invade- 
bat Arzen er-Rum, quam tenebat Malec Muhammed, Ibn-Sal- 
cak (r41), antiqua ortus domo, quae Arzen-er-Rumam per lon- 
gum tempus poflederat. Hic egreflus, ut cum Selgukida tranfi- 
geret, non redibat, ab hofte comprehenfus, qui urbem eius fui 
iuris faciebat. Erat itaque is principum fuae gentis ultimus. 


Eodem obibat anno Socman , filius Muhammedis, flii Cara 
Arflani, filii Davudi, filii Socmani, filii Ortoki, dominus Ami- 
dae et Hefn Caifae, delapfus e tecto palatii (r42), in Hefn Caifa. 
Fratrem is habebat, Mahmudum nomine, quem, quod ingente 
profequebatur odio, non tantum in Hefn Manfur procul a fe 
ablegaverat, fed etiam a fucceffione arcuerat, et eius loco fuum 
haeredem nuncuparat mamlucum aliquem fuum, Eiafum, quem 
impenfe amabat. Hic Eias adibat quidem, poft heri fatalem ca- 
fum, fibi deftinatam haereditatem, at diu gradum non tuebatur: 

Tom. 1P. Bb pro- 
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فکادیوا اخاد ماکیوںا > فحضر es‏ دلاد ړأخیة ستلمان بد 
بالتجريرة والشام والسواحل لرل عظبمة فهد مت مدنا کثیرة ۽ 

وفيها في رمضان توفي أڊى الغر بے عي الرحمان بن عاي بن 
الاجوزي الحنيلي الواءظ اليشهول وتصانیغد مشهومة ¢ وکان ڪد مر 
اأوقيعة ف الع ياء € وکان ولیه سڈ عش وخمسیایة دن 
اأہلکكى الافضل والظاهر عری ںمششگ کہا کر نا قدم ايها الیک العاںلء 
وڪان قں صار یمون القصري مع الیکی الظاهر ء فاقطعح أغراز ا 
وفيها خرب اليك الظاهر قلعة منباج خوفا من أنننراع ها مند 
واقطع منماج ڊعی نلک عہاں الدیں ہن سیف الدین علي دن 

وفيها اسل قراقوش ذاړري Uae‏ یکی ډی UA4-So‏ ډر عب 
الہلکی 5 الياخدم ڊغامية ألي الیلکي الظاهر ييذل سايم فاميڭ 
بشرط أن يعطي شس الین عیی الیلکی أبن الخدم اقطاءد 
یرضاه »> فاقطعح اليلكى الظاهر الراونه‌ان وکغرطاب وة ا 
وھی m‏ عش ون =0 E‏ ع مر ڊلاں عة وتسم فامیڈ « دم أن 
عب | لیلکی دن الينندم عصي ډالرا أونیان < فسال اليد الیلکى الظاه 
واسننرلة منھا واڊعیه >c‏ فلحکی این المانحم بالیلكى العادل 

وفيها سار الیلکی العاںل مس دمشق ووصضل الي حباة ونر 8 علي 
دل صةر ون› وقام الیکی الین ور صاحب حماة بيع وظايغد وکلغة» 


وڊلغ 
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proceres enim defuncti fratrem arceflentes, eum fibi dominum 
praeficiebant. 

Hoc anno ingens erat annonae caritas in Aegypto (143), 
propter Nili defectum; Syriam vero, et Mefopotamiam, et Ma- 
ritima [vel Palaeftinam] validi quatiebant terrae motus, qui com- 
plures urbes evertebant. 

Eiusdem anni nono menfée obiit Abu’l-Farag Abd-er- Rah- 
man, filius Alii, Ibn-el-Guzi, doctor Hanbaliticus et Vaët [feu 
paraenetes], celeber ille fcriptorum magni nominis auctor, fed 
qui maximos quosque theologos a fua fecta diverfos arrodere 
amabat, quod iam alibi notavimus. Anno DX natus fuerat. 


Anno DXC VIII [qui die 3o Sept. A.C. 1201 coepit] quum 
abiiflent Afdal et Daher, fratres, Damafco, rurfus occupabat 
eam Malec el-Adel. Daher Azazum dabat Maimuno Cafrenfi, 
qui conftans in fide manferat. Manbegenam vero arcem dirue- 
bat, metu, ne iacturam eius aliquando faceret, urbemque ipfam, 
fic praefidio fuo nudatam, dabat Emad -ed- dino, filio Saif- ed- 
dini, filii Alii, filii Ahmedis Mafchtub. 

Eodem offerebat Caracufch, vicarius Abd-el-Maleki, filii 
Muhammedis, filii Mocaddami, in arce Famiae, hanc arcem ea 
conditione Dahero, Halebenfi , dedere, Ti vellet hero fuo alias 
terras dare, quae ipfi arriderent. Dabat igitur Halebenfis ipfi 
Ravandanam, et Cafar Tab, et partem quandam peculiarem agri 
Maarrenfis, viginti nempe agros aut villas defignatas; pro qui- 
bus Daher accipiebat Apameam. Quia vero deinceps Ibn-el- Mo~ 
caddam in arce fua, Ravandan, male morem gerebat, detrahebat 
eum inde Halebenfis et in exfilium ablegabat. Quam ob rem ex- 
ful ad Adelum confugiebat, a quo benigne accipiebatur. 

Interea pergebat Adel Damalco Hamatam, et caf{tra meta- 
batur in Tall Safrun. Eo ad ipfum ibat Malec el-Manfur, Ha- 
matae dominus, eique, quos poterat, omnes honores praeftabat, 

Bb 2 Malec 
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وڊلغ الظاهر صاحب حلب وصول عید العارل ألي حباة بني قصده 
وماکاص دک > فاساتعن للحصار بلي وسل 4ک ولاطغد وأهدي 
اأ+د»ء ووقع ڊینھما مراسلات ووقع الصاح ¢ واننرعتق E)‏ مغرر یڈ 
الطادر أرضا قلع ناجم وسلبت الي الیل الافضال» وکانت لح ردح 
وسميسال» وسآم البلك العادل حزان وها معها لولده البلك الاشرف 
ہن الملك العادل» وبغلعة جعبر البلک الحافظ نور الدين ارسلان 


شاه دں الیکی العادل› ولا انر الصاح دون الیلکی العادل والظاهر 


مجع اليلكى العادل ألي CEN‏ واقام ڊھ۔ا وق اننظبنی الیسالکی 
الشامية والشرقية والمصرية كذاها لد في سلك ملكه وخطي لد علي 
منابرها وف دق السکة فيھا ڊاسبد چ 
gai.‏ عاں خوام مشاه می ین نکش واسترجع آلہلاں الني 
اخذها الغورية من خراسان الي ملكة + 
وفيها تو هبة الاد بن علي ہن مسعوں یں تابن المنستيري 
(بضم ألبيم وفننح النون وسكون السين المهملة وكسم التاء الثتاة من 
فوقها وسكون ألياء المثناة من تاختها وبعدها راء) ومنستير البذكول 
ولیںة ڊافریانية > وکانں هيخ الل المذكور عالي آلاسناں ولم یکن في 
ره م ھی ف درخاند» سیع أب راهيم دں حاتم الاسدي وسیع جباعة 
من اكاد > وس الغاس عار ( هبخ الل اليذكول وسار و لی من البلاں 
على اسناںه› وکاں جده سګوں یں قدم We‏ منساتدں الي ڊوصديم »> 
فعرف هب الل اليذكول بالبوصيري « وکانن ولاں ند سنڈ سق وخيسباية لډ 
تم 


a تىہw ل‎ 
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Malec ed - Daher autem, intelligens in caput. fuum erupturam 
hanc tempeftatem, patruumque ideo Hamatam venifle, quo fe 
inde in Halebenfem agrum effundat: urbem quidem fuam, quam 
poterat, optime adverfus obfidionem armabat, nihilominus ta- 
men ftudebat, patruum blandis verbis fplendidisque muneribus 
placare: unde tandem poft iteratas ultro citroque legationes eo 
coalefcebat pax, ut Halebenfis Maarrae partem, quam tenebat, 
et Calaat Nagm redderet, quarum illa quidem Manfuro cede- 
bat, haec autem Afdalo, qui praeterea Sarugam quoque atque 
Somaifatam obtinuerat. Porro dabat Adel Harranam et eo re- 
deuntia filio fuo, Malec el-Afchrafo ModafFar-ed-dino Mufae, 
quem fic in orientem cum potcftate mittebat; Maiiafarekinam 
tencbat alter eius flius, Malec el-Auhad, et Calaat Gabar alter, 
Malec el- Hafet Nur-ed- din Arflan Schah. Hunc in modum 
conltituta pace redibat Adel Damafcum, ubi porro quietus age- 
bat, dominus iam absque controverfia factus Aegypti, Syriae et 
Orientis, quarum per omnes fuggeftus nomen eius promulgaba- 
tur et numis incudebatur. 

Eodem repetebat Chovarezimfchah Muhammed, filius Ta- 
cafchi, quidquid Gurenfes de fua Chorafana decerpferant. 

Eodem obiit Hebatalla, filius Alii , fli Mafudi, flii Ta= 
beti, Monaftirenfis, hoc eft, e Monaftir oriundus, oppido Afri- 
cae provinciae, vir tam illuftris et excelfae traditionum catenae, 
quam illa aetate nemo alius. Audiverat enim, praeter alios ma-= 
ximos viros, Ibrahimum, filiun Hatemi, Afaditam. Quapropter 
etiam undecunque terrarum cupidi auditores ad eum confluebant. 
Interdum citatur hic Hebatalla quoque Bufirenfis, idque ex eo, 
quod avus eius, Mafud, ex Monaftir [feu Monalfterio, illo oppido] 
Bufirin commigraverat. Natus fuerat anno DVI. 

Anno DXCIX [qui die ı9 Septembr. A. C. 1202 coepit] 
obibat primo menfe Folc- ed- din Sultan, frater, fed ex matre 
tantum, Malek el-Adeli, tum apud Damafcum verfantis; con- 

Bb 3 ditor 
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تم سخلت سنة تسع ونسعين وخمسماية والملكى العاںل ميم 
ڊىمشق » وفيها ي السرم تو فلکی الییں سلطان ألخى الیلكف 

العادل لامد » وى الذي تنسب اليد المدمسة الغلكيخ بىمشق ب 
ذكر الوادت باليين »> ڪان قب تملك اليمن الملك العش 
اسماعیل بن سيق الاسلام طغنكين ٥ہ‏ جن ایوب > وکان فمد هو م 
وخيط ¢ فانعي آند قرشي وأنخ م ډغي میک ولیس السخةرة وخطب 
لنغسد بالخلافة وخطب بنغسد ولبس تياب التخلافة في فلك 
الرمان ۽ وان طول الكم نی عشرین شیا > وخرچ عن طاعند 
جباعة من میالیکی آڊید وأقننلي! عك واننصر عليهم» ڌم اتفگ g2‏ 
جماعة من الامراء الاكرإاں وقتلوا المع اسماعيل واقاموا في مبلكة 
اليم أخا لخ صغیرا وسیوه الناصر وډڊي مدة وأقام ډننابکینند ۲ یلوک 
والده وخی سیف الحين سناقف ¢ ڌم ماف سخاقف بع آرډع سنین »> 
ونر گ 2 الناص ادر م راء اولخ یغال لد غازي ډن جمردسل »> 
واقام باتابكية الناص»ء 3م سم الناصر في ڪون فاع علي ما قيل 
وڊځي غازي مننہلکا للبلاں > قم قنلد جیاعد من العرب بسبب 
قنله الناصر ہں طغنکیں »> وبخيت الهمن خالية بغيير سلطان »› 
فنغلہش م الناصس اليذڪور علي زديى واحرزت عن ها الاموال 
وکاننن تنظ وصول احد من ډڊني ايوب لتر وح بد وذہ لك اليلاں» 
کان 

1) Poft gllwpf forte nomen urbis deeft, aut potius باآڑں ار و‎ 

ın) وخی‎ Forte وهي‎ 

واننانرعان مرغره اأمعرة e‏ وانترعتن سند صمغرںة المعرة (” 

حو .1۔C‏ ھوچ (م اسبعھل سیف الاسلام بن طغنکین ٥.1.‏ (ہ 
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ditor madrafae [vel collegii] Folkici de ipfo appellati, quod 
eadem in urbe exftat. 

Eodem et fequentibus annis contigerunt in Arabia felice 
nonnulla memoranda. Hoc enim peremtus fuit Malec el-Moêzz 
(ı44) Ifmaêl, filius Saif-el-lHlami Togtekini , filii Eiubi , domi- 
nus eius provinciae. Debebat hanc calamitatem odio communi, 
quod vaecordia et temeritate meruerat. Volebat nempe, ut fpe- 
cimina quaedam infaniae proponamus, [non Curdus, ut erat cum 
Eiubidis omnibus, fed] Coraifchita videri, fuumque genus a Cha- 
lifîs Ommiadis repetebat, Chalifam fe citari iubebat, conciones 
ad populum ipfe recitabat, quod erat primorum Chalifarum mu- 
nus, ipfe fibi pro füa falute vota dicebat, viridem geftabat ve- 
ftem [ad Muhammedis imitationem], manicamque pallii viginti 
ulnas amplam, quale geftamen hac aetate Chalifarum erat. (145) 
Has et fimiles ineptias dedignati paterni aliquot eius mamluki 
deferebant officiam, bellumque hero inferebant, quo. quamvis 
ille tum fuperior evaderet, at illi tamen eum deinceps, Curdos 
aliquot Emiros adiutores nacti, trucidabant. Fratrem ei, aetate 
adhuc minorem , fufficiebant , titulumque ipfi imponebant Na- 
feri , et Atabecum aliquem Togtekini quondam mamlucum, 
Saif-ed-dinum Soncorum; quo poft quadriennium mortuo, tu- 
telam Naferi fufcipiebat vitricus eius, aliquis procerum iftius 
regni, Gazi, filius Gabrielis. Hic Naferum, alumnum et pri- 
vignum , veneno, ut aiunt, fubmovebat, in calice Foccai* ex- 
hibito, fibique imperium provinciae arrogabat. Verum Arabes 
aliquot feelus illud ipfius auctoris nece ulcifcebantur. Itaque 
capite carebat: Arabia felix aliquamdiu. Mater Naferi, Togte- 
kini quondam et Gazii deinceps uxor, Zabidam occupabat, eo- 
que comportabat omnes fuas opes, circumfpiciens, {i forte quis 
adveniret Eiubita, quem matrimonio {uo dominum regni fui 
faceret. Diu fatis exfpectabat illa fruftra, donec tandem finiftra 

fortuna 
# Ef genus aliquod potionis ex aqua, hordeo, et paflulis confectum, 
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وکاں للیلکی البظغر ي الدیں دمر جن شافنشاه ہن أڍوب ولك اسیک‎ 
سلییان‎ e سعن الدين شاهنشاه وڪان لح سید سلیبان »› فحدر‎ 
بی شاهنشاه جن عر فنیما يىل الرکوة عا ي کنغد ويننناقل مع الغافراء‎ 
من مکان الي مکاں »> وكان قن ارسلت ام الناصم بعض غلبانها‎ 
الي مكة في مواسم الاج لياتيها باخبار مصر وا والشام »> فوج‎ 
2 فاحفر وه ألي اليمن › فاسناحة 3ک‎ ¢ a غلیانها سلییان‎ 
5 الناصر وخلعت علد : وملکند اليسن » فبلاء اليس ظليا‎ 
واطر ج روجاند اني ملکند الہلإں واعرض عنھاء ونی الي الیکی‎ 
العادل (وھی عم جده) کڪ نابا جعل 5 اول اند میں سلیبان وأنج‎ 
جسم الله الرحين آل حيم » فاسنغل البلكك العال عغلة» ثم كان من‎ 
+» سليمان اليذكور ما سندکره أن شاء الله تعالي‎ 
وفي هذه السنة أرسل السلطان البلك العادل ألي ولده اللكى‎ 
الشف وامره بحصار مارںیں› فاص ها وضايغها› ڌم سعي الكی‎ 
الطاهر الي البلكت العادل في صلاح» فاجاب ألي أن يعمل اليد صاحب‎ 
مارںين ماية الف وخبسين الف دينام ويخطي لد ديلاده ويضرب‎ 
السکة باسید ویکون بحخدمند ماني طلابد »> فاجیی الي ذل واسنقر‎ 
الصاح عاد به‎ 
الیک العاںل ایی المنصوم مبد ين لر‎ e ويها أخر‎ 
من مصر الي الشام »> فسام دوالدتد واخوتد واقام بعلي عند عمد‎ 
الیک الظاهر د‎ 
ونبها‎ 
۹( وکان في نکی الزمان طول اکم صNu ي ذل الرماں‎ 
۶( بنابكیان5‎ ۴0e (ء باتابکیانە‎ Po e forte dek وثروجند‎ 
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fortuna maritum iþfi, Arabiae regem, adduceret aliquem Solai- 
manum, filium Schahinfchahi, filii Malek el- Modaffari Taki- 
ed-dini Omari, filii Schahinfchahi , filii Eiubi. Salaiman ille 
planus erat, et fub fpecie Fakiri [feu monachi mendici] cum 
aliis nebulonibus per orbem terrarum vagabatur, in humeris 
utrem aquarium portans. Hunc Meccae deprehendebant iftius, 
de qua fermo eft, reginae fervi , quales illa quotannis eo fole- 
bat ad facram panegyrin adiunctasque mundinas mittere illo fine, 
ut, praeter mercium negotiationem, notitias quoque rerum no- 
varum ex Aegypto Syriaque referrent. Hi fervi ergo .domum 
redeuntes Solaimanum iftum fecum trahebant; quem regina pro- 
tinus coram arcefitum fplendida vefte ornabat, maritumque fuum 
et imperii arbitrum renunciabat. At ille regnum iniuftitia et 
crudelitate implebat, fpernebat coniugem, cui fua debebat om- zir /. car, 
nia, fummosque alios viros per lafciviam et ftoliditatem fusque 4, ر‎ le 
deque tractabat; quod intelligas ex epiftola, quam Malec el- Adelo SES 
mifit, cuius initium hoc erat: A Solaimano. Bifmillah cet. [hoc 3 
eft, in nomine Dei optimi clementiflimi]. Primo ftatim obtutu ZE 4E 2 
deprehendebat ex his Adel iudicii in illo homine defectum. (146) Zaf fez. 
Cetera, quae Solaimano deinceps evenerunt, fuo loco trademus. ع‎ 
Hoc anno imperabat Sultan Malec el-Adel filio fuo, Ma» 
lec el- Afchrafo, ut Maredinam obfidione in anguftias redigeret, 
atque fi pote, expugnaret. Neque deerat filius quantum in fe 
` patris mandato. Intercedente tamen Malec ed- Dahero, Hale- 
benfe, pax coalefcebet et obfidio folvebatur,. Pacis conditiones 
erant.hae, quibus Merdinenfis etiam fubfcribebat: ut Adelo cen- 
tum et quinquaginta millia numorum aureorum folveret, et eius 
nomen per templa fuae ditionis celebrari, numisque fuis inferibi 
curaret, et quotiescunque flagitatus ‘ad fervitium adeflet. 
Eodem expellebat Adel, Malec el-Manfurum, filium Malec 
el- Azizi, Mifra. Hic ergo cum matre fratribusque fuis ad pa- 
truum, Malec ed-Daherum, Halebum concedebat, 
Tom. 1V, Cc Eodem 
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اغناج واقامېے ڊھاء وکني الیکی العادل الي صاحی بعایکی واي 
صاحب حبص »> فان جیاد »> وأجتتمعات الغرذج مں حصن الاڪ اں 
تالت شهر رمضان من هذه السذة واقتتلواء فانهنم الغرنج وقنل 
واس من خیالتھم جیاعة > وکان یوما مشھودا› و نکی يلول ڊھاء 
الدیں اسع جن يحمي السنجاري قصيحة من جيلتهاء 

ما دة العيش اا صوت معبعة ينال فيها المني بالبيض والاسل ء 

يادها اليلك اليتنصور نصح قفني لم يلوه عن الوفاء كشرة العذل »› 

اعم قل نرک آلینہا باا مکی وج فالیکی مڪنا الي وجل ٤‏ < 

یا أوحیى العصار با خد الاوك وسن قاف اليرية e‏ حاف ومننعل ¢ 
السوأدل وأد نعو مع آلملکي المنصوم وغى نذازل بمارين في الحادي 
والعشردن میں م»ضان م نه السنة ڊدعى الوق عة الاوڏي ڊتبانية 
عل وما < قاننص تادا واذھر مت الغرناج ردک شیع واس الیلکی 
امنور ونل مھم عة کتیرة < وچ الیلکی الينصور ڊهنه الوقعة 
سالم جن سعاںة الحيصي ڊتصییة منها »> 

فنانة بالستر ډل نال ما حار قاضیھن حاتي حکیا ید ومغها « 

اصبڪن قیھا مغر ما کیاحیی ٹیا غی؟ بالاريحية مغرما + ومغهاء 


الت ر في الھواء س خیواند لړ واطلعت الاسنة ان جیا ب 
ويها 


To: wy, al-mostafa.com 
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Eodem ibat Malec el- Manfur, Hamatae dominus, Francos 
ex arce Barin obfervatum, indeque aliquanto poft fignificabat 
Adelo,. illos magno numero ex Hefn el- Acrad, Tripoli et ali- 
unde coire. Statim ergo imperabat Adel Baalabakenfi et Hem- 
feno, ut illi opem ferrent atque fuppetias. Parentibus, coibat 
pugna tertio die noni menfis, qua fufi hofes, caefi, captique 
fuerurit equites eorum plurimi. Des praeclarus, cuius occafione 
Baha-ed-din Afad, filius Iahiae, Sangarenfis, carmén pronun- 
tiabat, cuius particula haec eft: 

Non eft voluptas nifi bellici tumultus in ftrepitu , per quem 
acquiruntur vota gladiis et hafktis. 

O mi Malec Manfur! benignus audi hanc admonitionem viri, 
qùi fideliter tecum agit, quem a fervanda fide non aver» 
tit multitudo vituperantium. 

Fortis efto, fic non relinques mundum rege vacuum; et efto 
ftrenuus: nam regnum opus habet viro. 

O phoenix faeculi! o regum optime! praeftans omni , quid- 
quid aut nudis pedibus, aut in calceis, ambulat. 

Dein exibant Hofpitalarii ex Hefn el-Acrad, et Marcab, iuncti- 
que cum turmis fuorum aliis e tractu maritimo confligebant cum 
Manfuro altera vice, die poft primam cladem decimo octavo, 
hoc eft, vigefimo primo noni menfis, apud eandem Barinam. 
Sed et inde rurfus foedam cladem auferebant Franci, quorum 
multos Malec el- Manfur caedebat et capiebat, eoque carmen 
aliud panegyricum merebat a Salemo „ filio Saadae, Hemfeno, 
cui«s haec eft particula:* 

Efudifti ultor in litus maris eius (fc. Palaeftinae, vel Syriae] 
exercitum, qui copia refert exundans mare. 

Ex cuius [exercitus] pulvere noctem [feu longam telam] ex- 
plicuifti fuper coéli plagas, ‘in qua ımocte fecifti lanceas, 
tanquam ftellas, emicare. 

Cc 2 Huie 


* Tres verfus difficiles in verfione latina omifi. AR. 
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وفہھا وی آلیکی المظغر ذاي الدیںن ماکہوں یں الیکی الىنصور 
ماڪيب صاحي حباة من ملكة خاتون بن السلطان الیلک العادل 
آڊي ڊدکر جن اډوب»› وسمي عر واذما سمي مورا ډعیی ذلکی» وکات 
ولاںتد ڊغاعة حياة ظھر دوم Uf‏ ادع عش رمضان م هذه السند ید 
وفمھا ارس البلکی العاںل واخذ ما کان بين الیکی الافضل »> 
وي ت ماس دن وس وح و3اعة ناجم »> ولم ینہک ډییه غد سبیساط 
و مل > فاسل البلکی الافضل والدتد فعىخلن علي الملك الينصور 
صاحب حیاة یسل معها من يشغع في الیكى الافصل عنى اليلكى 
العاںل في اباء ما ډيده» وڏوجهان 2 الافضل وڏوجد معھا مس حباة 
القاضي نرين بن هنحي ألي الملكى العادل » فلم يج معا الى 
العاںل ٤‏ فرجعت خاببڈ» قال الدیں دجن لاتير مولفی الكامل و5 
عوقیں اريت الصلاحي ڊيتل ما فعل والدهم السلطان صلاح الییں ایا 
خرجت الہد نساء بین الانابکی ون جملانھں بنت نوم الدین الشهيى 
يشغعن في اباء الموصل على عر الییں مسعوں فردهن ولم يجي الي 
یہ الھن < تم ندم میک الاد نعالي علي رںھترں > فجي لالیککی الافضل 
ہن السلطان صلاح الدیں مع عبد تل نلکی»› ولما جي نلک اقام الیلکی 
الافضل ڊسییساط وقطع خطبة عيد اليك العادل وخطي لاساطان 
ركن الدين بن قلبج ارسلان بن مسعوب' الساجوقي صاحي الروم د 
ذکر وفاة غيات الدين ملك الغوريةء في هذه السنة ي جيادي 
الاولي تو غیات الدیں آدی الغفناح مام دن سام ہیں الاسسیں 
الغوري صاحي غرذة وڊبعض خراسان ونرد ھاء وکاں أخوه شهاب الدين 
طوس عازما علي قصہی خوارزم > مخلف غات ایی بنا أسمد محدمود 
ولاق 
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Huic Manfuro natus eft eodem anno circa haec ipfa temı- 
pora filius, Malec el-Modaffar Taki-êd-din Mahmud, ex Mali- 
ca Chatun, filia Malec el-Adeli, flii Eiubi, medio die Martis, 
decimo quarto noni menfis, in arce Hamatena. Initio quidem 
imponebatur ipfi nomen Omar, quod deinceps cum Mahmudi 
nomine permutatüùm fuit. 

Eodem adimebat Adel per procuratores fuos Afdalo, quae 
is practer Samifatam poflidebat omnia fcilicet Sarug, Ras Ain, 
et Calaat-Nagm. Quapropter Afdal Hamatam mittebat matrem 
fuam, rogsabatque fupplex Manfurum , vellet fuorum aliquos 
cum illa fua matre ad Adelum, focerum, mittere, qui pro fe 
verba faciendo confequerentur, ut fwa fibi maneant. Manfur 
eius precibus annuens addebat matronae Cadium Zain-ed-dinum 
Ibn-Hendium. Verum Adel nolebat deprecanti gratificari, re- 
mittebatque fpei atque vOtorum irritam. Sic ergo (eft animad- 
verfio Ibn-el- Atiri in Camelo) poenas dabat Salah-ed-dini domus 
criminis, quod ille pater et conditor eius tum committebat, 
quum feminas illuftres de gente Atabeki , quas inter erat filia 
Nur-ed-dini Schahidi [feu martyris], ad ipfum accedentes cum 
precibus, velit Azz-ed-dino Mafudo Maufelam relinqucre, cum 
rcpulfa remittebat. Cuius quidem facti Saiadinum deinceps poe- 
‘nituit, impedire tamen eo non potuit, quo minus id idem uxori 
fuae filioque a fuo fratre nunc contingeret experiri. Hanc tan- 
tam iniuriam ulturus Afdal vetabat patruo vota Samifatae porro 
fieri, et eilus loco dominum agnofcebat Sultanum Rocn-ed-di- 
num; filium Kilig Arflani, filii Mafudi, Romaniae principem, 
Selgukidam. 1 

Huius anni quinto menfe obiit Gaiiat-ed-din Abu’! - Fath 
Muhammed, filius Sami, filii Hofaini, Gurenfis, dominus Gaz= 
nae, Chorafanae ex aliqua parte, et aliorum, quo tempore fra- 
ter eius,. Schahab-ed-din, Tufae agebat, contendens in Chova- 
rezmiam.’ Relinquebat is filiun, cui nomên erat Mahmud, 

Cc 3 titulus 
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وتي غیات الین بلب ابيد › ولا یسن شھاب الییں الختا( فة 
علي آڍدی أخید و علي غببره مس أخلد› وکاننن غات الددن ر وج 
سوا وکاننن مغنیة » فغقیض شهاب الییں عایها ڊعی موت أخية 
٠‏ غيات الدين وضربها ضرا میرحا » واخذ اموالھا › زکان غماٽ الدین 
مظغر! منصوم) لم نھنم لہ مایة› وکان لہ دھاء وسکرء وکاں حسن 
fلاعنٹزاں‏ ککاں اقات ء وکان فا فضل' غزریر وادب مع حسن حمل 
وبلاغة »> وکان ينساخ الیصاحف بخطد ويوقغها علي المدارسن الني 
يناهاء وکان علي مذھب الكرامية ڌم وصار شافعپا پد 

وفيها اسننولي الکر علي محدینة دوین من انرپخان وتهبوها 
ولوا اهلهاء وکاننن ي وجمیع اتردججان للا در اډڊي ڊکر 85 البهدوأن» 
وکان مشغولا ليلا ونهام بشي احفر ولا ينف الي تحڊير مبلكند» 
و وبخد امأو وذواڊد علي فلڵكها › فام ينغن په 

وفيها نوفيش ورن ام التخليغة الامام الناصر وكانن تدر 
المع وف % : 

تم مخلای سن سنمایة والیلكى العادل بی مشق بډ وفیها کان 
الھینة دین البلكى الينصوم صاحي حماة ودين الغرناج د 
وفيا نازل ابن لاوون ملک الارسن انطاڪية > نسمک 

یكی الظاهر صاحيي حلب ووصضل الي حارم > فرحل آڊن اوون 

عں أنطاصكية علي علجد د : 

ويها خط قطب الہیں سعبہ جن عر اں الین زنکي 
ور موںوں صاحب سنتجال زلہلک العانل ڊبلاںه »> قص عب علي 
آڊں کی نول الحون ارسلانشاه یں مسعوبں د سودوں 


. 


وقصد 
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titulus autem cum paterno idem, fcilicet Gaiiat-ed-din; fed huius 
tutelam gerebat patruus non admodum Jaudabilem, ceteramque 
familiam fratris non tractabat optime. Vxorem eijus, quam vi- 
vus impenfe dilexerat, pfaltriam, comprehenfam graviflimis ver- 
beribus et tantum non ad mortem contundebat, bonisque omni- 
bus exuebat. De cetero fuerat Gdiiat-ed-din princeps victorio- 
{us et divina potens protectione, fic ut praelio nunquam ceci- 
derit, callidus, ftratagematum peritus, fidei fincerys et integer, 
abundans in eleemofynis, ingenio excellcnte, morumque et do- 
ctrinarum admirabile praeditus elegantia, fcribebat venuftum cha- 
racterem, fcite animi fenfa eloquenterque enuntiabat. Ipfe fuis 
manibus exarabat Corani codices, quos collegiis a fe conditis le- 
gabat. Initio fectae Caramiticae adhaerebat, deinde vero Scha- 
feiticam profitebatur. 

Eoem occupabant Corgi [vel Georgiani] urbem Aderbic 
ganicam, Dovinam, occidebant incolas, diripiebant opes, non 
curante, qui tum provinciae dominus erat, Emiro Abu- Becro, 
filio Pehluvani, fed fecure dies noctesque in vino potando' con- 
fumente, regnique curas negligente, et ridente admonitiones 
Emirorum atque Naiiborung fuorurp. 

Eodem obiit Zomorrod, «mater Chalifae, Imam en-Naferi, 
egenis admodum benefica mulier. 

Aino DC [qui die 9 Sept. A.C. 1203 coepit] coibant indu- 
ciae inter Malec al-Manfurum, Hamatae dominum, et Francos. 

Eodem invadebat Antiochiam Ibn - Lavun (filius Leonis] 
dominus (vel Baro] Armeniae. (147) Quum vero audiret, ideo 
fe movifle Malec ed-Daherum, Halebi dominum, et iam ad ca- 
ftrum Harem pervenifle, retro legebat veftigia. : 

Eodem praeftabat Cotb-ed din, filius Emad-ed-dini Zenkii, 
filii Maududi, dominus Sangarae, homagium publice, per fuae 
ditionis fuggeftus, Malec el- Adelo; quod aegre ferens Nur-ed- 
din Arflanfchah, filius patruelis eius, Mafudi, filii Maududi, 

1 dami- 
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وص دەیبون وي الفط الددن وانوي عtga‏ € قاس قطي 
آلیدین بالیتکی الام ف ډں العادل ¢ فسار ایح < فاجانیع ا آخوه 
الیلکكی آلاودی صاحب میافامقین € فالنئي الغرد یغان ډانر وة يکال لها 
وو < فاذمسرم ڏول الدیں ارسلانشام صاحب الموصل نیڈ فیا 
ودخل ألي الموصضل ويس 0ع 3 آرڊعک انغس < وکانت ند الواقعة 
اول ما عرفق میں سعاںة الیلکی الاشرف دں العاںل ء فاذی تم ينهرم 
تھ مایخ بعں نلکی › واسننغرت یلاں قطب الییں مہہ د رنکي 
عاہد ووقع الصلاح ڊينهم ف اول سنة أحدي وسنمايخ چ 
وفيا أجننبعان الغر د ناج انصی بہای الياقدس « فر > السلطان 
الیلكى العاںل مس می وجمع العساڪدر ودر ل عاي. الطور رال 
الغرناج ودام نلکی الي أخر السنخ بد 
سن قحيم الزمان »> فليا كاننان هذه السنة أجنتمعات الغرناج وقصستها في 
جموع عظییة ادن وخا وکوا فانرالوا یں آل 2 عنها ولم تر ل ي يه 
وفيها تو السلطان مکں الددں سلیبان دں قابج آزسلاں دی 
Jgfmre‏ در فلج ارسلاں د سلیبان ډدں قطلومشس ډدں ډیغی ارسلان 
جن سلجوی سلطان بلاں لر 2 في سایس ني التعدة حسبيا تدم 
نکر قي سنڂ تیان وڈمانین وخیسیاية < وکان رفک القولنج ٤‏ وکان 
فيل رفک LE E)‏ آيام ی غیم باخہدی صاحب انکور ڍڂ (وغي 
وااکسن 
v) Forte gy dclendum.‏ زحل ا ٤C‏ جل (۶ 
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dominus Maufelae, contendebat ad verfus Nefibinam, eamque 
Cotb-ed- dino adimebat. Hic autem in auxilium advocabat Ma- 
lec al-Afchrafum, filiaom Adeli; qui veniens etiam, una cum 
fratre, Auhado, domino Maiiafarekinae, et concurrens cum ho- 
{te ad vicum, Bufchara dictum, coniiciebat eum tam foedanî in 
fugam , ut non ftipatus, nifi quatuor tantummodo comitibus, 
Maufelam trepidus rediret. Fuit haec pugna primum documen- 
tum et aufpicium quafi felicitatis, quae in Afchrafo deinceps 
agnita et celebrata fuit. Nunquam enim is hofli tergum vertit. 
Sic reftitutae aflertaeque fuerunt Cotb-ed-dino terrae fuae, et pax 
coiit inter afînes fub anni fequentis DCI initium. 

Eodem coibant Franci malum Hierofolymis minitantes. A¢ 
Sultan Malec el- Adel, cito coactis copiis, Damafco accurrebat, 
et e regione Francorum in Tur* caftra metabatur. In hac dis- 
pofitione manebant ambaë partes usque ad anni exitum. 

Eodem occupabant Franci Conftantinopolin, quae hacte- 
nus a dongo tempore Romanis [hoc eft Graecis pofterioris aeta- 
tis] paruerat. His eam Franci hoc anno magnis congrelfli copiis, 
poft aliquam obfidionem adimebant, eoque ex tempore illam 
usque ad ad an. DCLX tenuerunt, quo Graeci Francis eam rur- 
fus excutiebant. 

. FEodem obiit Sultan Rocn -ed- din Solaiman, filius Kilig 
Arflani, filii Mafudi, filii Kilig Arflani, filii Solaimani, filii 
Cotlumifchi, filii Iabgu Arflani, filii Selguki, Sultanus Rona- 
niae, fexto die penultimi menfis, quemadmodum fupra notavi- 
mus ad annum DLXXXVIII ex colica paflione. Quinto die an- 
tequam inciperet inde male habere, perfide fratrem fuum, An- 
curiae, vel Angorae, dominum, oppreflerat; quod mirum non 
eft in homine, qui philofophis [h. e. hominibus prave fentien- 

٤ tibus 
* Id eft, in monte. Sic folet plerumque mons Sinai excellentiam appellari. Hic 
autem nıons Tabor defignatur. 


Tom. IP. Dd 
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وسن الي طايغتنهم ویغدمهم » ولا مات کن الدين ملك ولد‎ 
قلیاج ارسلان ہیں سلھبان > وکان صغيرا »> فام یسنتیت امه وکان ما‎ 
سنٽڪره ہ آن شا الاح پد‎ 
وفمها ڪان ڊين خوار مشاه محمد بن تكش وبين شهناب‎ 
قنال. انانصسر فيد مکی الغور ية » واسننحجى‎ E) الدیں مکی الغو‎ 
خوارزمشاه بالخطا »> فسارو! واتعو! مع شهاب الدين ملك الغورية‎ 
فھ زموه » وشاع بڊیلاںه ان شهاب الدين 'فتل »> قاخنلغق عليد «ملكند‎ 
وكرت المغسدون » قم اند ظهر ووصل غرنة واستقَرٌ في ملكد وتراجعت‎ 
الامور الي ما ڪان عليح ي‎ 
ذکر قنل کلحجا مملوک البھلوان ء وکان قں مکی لري وهمذان‎ 
وبلاں الجبل » فنلد خوشداشد ایدغیش مملوک البھلوان وتہتکی‎ 
>» موضعة واقام ایدغیش ایبں اسننانہ ریک ہن البھلواں فی الیلک‎ 
+ ولیس لاریکی عدر الاسم واكم لاډىغىش‎ 
وفیها استولي انسان سد مجیوں جن مید الحبيري علي‎ 
. ظغار وم باط وغی رهبا م حض ر موت کد‎ 
وفيها خرب اسطول للغرنج فاستولوا علي مدينة فو من‎ 
الديام المصرية فتهبوها خبسة ايام ب‎ 
وفيها كانت رة عظيمة عت مصر والشام والجرية بلا‎ 
+ الروم وصانلية وقبرص والعراف وغمرها وخردت سور مدينة صو‎ 
×( عر صما‎ Vid. cl. Schultens ad excerpta Hpahanenfis de vita Saladini 
‘Pag. 12. 
اسیعلت (ر‎ C٥4. 1. وهې (ھ نىل‎ ۴١۲١ وځى‎ 
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tibus et viventibus] favebat et patrocinabatur. Hos beneficiis 
ornare folebat nofter, hos ceteris omnibus’ praeferre. Succede- 
bat ipfi quidem filius eius, Kilig Arflan; veram quia parvulus 
adhuc erat, non poterat eius res firmo talo confiftere. Quid au- 
tem ipfi contigerit fuo loco paullo poft dicemus. 

FEodem confligebant Chovarezimfchah Muhammed, filius 
Tacafchi, et Schahab-ed-din, prmceps Gurenfium. Et hit qui- 
dem vircebat illum a principio; et, quia victus Chovarezim-= 
fchah Chattaeos opitulatum excitabat, viciffim illum cum novis 
his opibus fundebat. Vnde rumor emanabat, ipfum, Gurenfem, 
occifum efle, furgebant paffim per eius regnum feditiones, et 
graflatores atque latrones prodibant innumeri. Facile tamen 
Schahab-ed- din, tempore poft Gaznae fuae redditus, et confu- 
tabat iftos rumores coram fe monfltrando, et fupprimebat inde 
natas turbas, auctoritatem fibi fuam denuo vindicabat, et redi- 
gebat res in priftinum ordinem. 

Eodem occifus fuit Calga , mamlucus aliquis Pehluvani, 
qui fibi Raiianı, Hamadanam et Belad el-Gabal [feu regionem 
montanam] acquifiverat, a Chufchdafcho fuo, Idogmifcho, alio 
quodam Pehluvanico mamluco; qui fuccedens in iftius locum 
conftituebat quiden heri fui, Pehluvani, filium, Vzbecum, prin- 
cipem, fed nomine tenus tantum; omnem enim auctoritatem 
ipfe rapiebat. 

Eodem faciebat aliquis Mahmud, filius Muhammedis, Ho- 
mairita, fui iuris TaffFaram, et Merbatam et alias urbes provin- 
ciae Hadramaut. 

Eodem appellens ad Fuh, Aegyptiacam urbem, Francorum 
claffis depraedabatur eam per quinque dies. (1:48): 

Eodem quaflabat ingens et univerfalis quafi terrae tremor 
Aegyptum , Syriam, Mefopotamiam, Iracam, Romaniam, Si 
ciliam, Cyprum, alias. Idem Tyri quoque muros evertebat. 


3 


Dd 3 Anno 


212. ABVLFEDAE ANNALES. 


قم دخان سنخ أحدي وسنماية » فيها كان الهحذة بين 
الیکی العادل والغرناج وسم الي الغرنج یافا ورل عن مصانغات ء 
لں والرملة »> ولما اسننغرت الهدنة اخذت العساڪدر دسنتوما وسال 
العادل الي مصر واقام ڊیام الوزرارة ب 

تم اغارت الغرناج علي حماة ووصلوا الي قري حباة ألي. کڈ 
الرقيطا وامنتلاءت أيديهم من المكاسب واسروا من اهل حباه شهاب 
الدين بن الملاعي » وكان فخيها شجاعا تولي دس حماة م وسلامية 
اخرېي > وحەل الي طرابلس ٤‏ فهريب وتعف بجبال بعلبکی وول 
الي اهلد بحباة سالباء تم وفعت الهدنة بين البلكك المنصور 
صاحيی حماة وڊین الغرناج د 

وفيها بع الهىنة ڏوجک الیکی الينصوم صاحي حياة الي مصر» 
وڪان عنده اسنشعار من السلطان الیکی العادل » فليا وصل اليد 
ڊالاھرة أحسن اليد احسانا کا وآقام في خدمند شهورا » قم خلع 
علد وعڏي أص ابد » وعان الي حباة پد 

وفيها ملکكى السلطان غيات الدين كيتس ى ډن فلج ارسلان 
ڊلاں آل وم > وکان لیا تغڑی اخوہ کن الدین سلیمان بن قلج ارسلان 
علي آلہلاں قى شرب کیا ى الي تنكول ألي الیکی الظاهر صاحب 
حلبء ڌم کک وسار ألي الاس طلزط نة > فاحسس اليد صاحبها واقام 
بالأسطنطينهة الي ان مات اخوه مركن الدين سليمان وتولي أبند 
1 فلج ارسلان › فسار کیا ى من السطزطہنية وأزال مر این آلخید 


ولک ڊلاں ار د واسنں آم5 ¥ وقيها 


a) مبرحا‎ vehementem, grawiter afligentem, exeruciantem, Scholiaftes 
Gorairi 
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Anno DCI [qui die Aug. 28. A. C. 1204 coepit] coibant 
induciae inter Adelum (149) et Francos, quibus ille his Iafa con- 
cedebat, et Lydda et Ramla. Eo facto dabat Adel copiis difce- 
dendi copiam , et ipfe Mifram abibat, ubi in palatio Veziro- 
rum refidebat. 


Eodem invadebant Franci agrum Hamatenum, et progrefli 
usque ad pagum, Rocaita dictum, corradebant plenis manibus 
omne manubiarum genus, ceteraque in praeda captivum agebant 
civem Hamatenum , fakihum „, Schahab-ed-dinum Ibn-al-Balat, 
virum fortem, qui antea adminiftrationem eleemofynarum (1 so) 
apud Hamatam femel, et deinceps apud Salamiam geflerat. Hunc 
{'ripolin rapiebant: at ille vinculis elapfus auffugiebat, et poft- 
quam aliquamdiu in iugis montium Baalabekenfium latitaflet, 
tandem falvus et fanus ad fuos redibat. Paullo poft coibant inl 
duciae Francos inter et Manfurum. 


Quibus conftitutis idem Manfur Mifram ibat, ad Adelum, 
focerum, invifendum et placandum, cuius voluntatem a fe non- 
nihil alienatam fufpicione perfentifcebat. Vt Cahiram venerat, 
magna eum excipiebat Adel comitate, menfes aliquot penes fe 
continebat, et tandem ipfumque comitatumque eius fplendidis 
et decoris cuique veftibus ornatos domum , hoc eft Hamatam, 
remittebat. 


Eodem occupabat Romaniam Sultan Gaiiat - ed- din Cai- 
chofru, filius Kilig Arflani; ille, quem in fuperioribus a fra- 
tre, Rocn-ed-dino, de imperii communoine detrufum, ideoque 
ad Malec ed- Daherum , Halebi dominum , profugum, vidi- 
mus. Tempore poft mutabat Halebum Conftantinopoli, a cuius 
domino bgnigne habitus fuit, donec Rocn-ed-din obiret. Tunc 
autem relicta Graeca urbe, occupabat imperium Romaniae, fi- 
liamque fratris, Kilig Arflanum, qui id adierat, eiiciebat. 


? 


Dd 3 ` . EBEodem 
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فعا کاننی الحدرب بیں لامر یناںہ الڪسيني اجر مک 
ودين ادر سالم بن قاسم التحسيني مجر اليدينة »> وڪان الدرب 
ڊبینهم سجال ج 

قم خلت سنة اتنین وسننماية »> ذکر نل ملک الغورية شهاب 
الدیں » ی خحذہ السنخ ي اول لیلة من شعبان قنل شهاب الدین 
آڊدی اليظغر مححیی بن سام بن الاحسين الغوري ملك غرذة وبعض 
خراسان ڊعی عونه من لهاوور ډیننزل يخال لد دميل قبل صلوة العشاء› 
وي علي جماعة وى بحخركاند وق تغرف الناس عند لاماڪنهم 
فتنلوه بالسکاڪين »> قبل أنهم من الاسباءيلية» فان شهاب الدين 
ايضا قى کشر الغنتک فيهم » فاجتيع حرس شهاب الدين فاتنلو! اولمكي 
الذیں فنلوا شھاب الدیں عن اخرخم < وکان شهاب الییں شجاعا 
کتیں الغخر ى عاںل في < وکان الاما فخت الییں الرازي ووظخ 
في داړه» فض د عظد وقال فی اخ کلام یا سلطانں لا سلطانکی 
ډ٧ي‏ »> ول تلبس ١‏ ازېي » فيکي شهاب الدين حتي رحبد الناس > 
ولیا قنل شھاب الین کان صاحی بامیان بھاء الدین سام ہن شیس 
الدين ميد بن مسعوں عم غيات الدين وشهاب الدين البذكوم 4 » 
سا بھا۔ الدین سام آینیتکی غرذنة وعد ولیآه علاء .الدین مجيه 
وجلال الديین بنا سام ہیں یی دں مسعوں بن التحسین >۔فاں رک 


علاء 


Gorairi exponit per lige ad illud fui poëtae. Jaf هن! هوي‎ 
او ل ج“‎ "Hic eft amor, extra fe rapiens animum, graviter 
crucians.” Apud eundem ډر مں الهوي‎ acer infultus, vel cru- 
siatus amoris. In H dicitur de 
1 amafa. dicitur de fame الجوع المدر ح‎ 
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Eodem exercebat bellum, fed id variae atque inconftantis 
fortunae, duos Emiros, ab Hafani ftirpe prognatos ambos, Mec- 
cae unum, alterum Medinae. Illi nomen erat Catada (1st), huic 
Salem, filio Cafemi. 

Anno DCII [qui die Aug. ı7. A. C. 1205 coepit] prima 
nocte menfis octavi confoffus eft Schahab- ed- din (12) Abu’l- 
Modaffar Muhammed, filius Sami, filii Hofaini, Gurenfîis, do- 
minus Gaznae et partis de Chorafana, dum redux Lahavora, in 
flatione, cui nomen eft Domail, folus in tentorio flo, defertus 
a fuis, ad fua quoque loca et negotia digreflis, haereret, paullo 
ante preces, quae fub ingruentem noctem recitantur, a ficis qUO- 
rundam, ut aiunt, Ifmaêlitarum, qui fic fratrum fuorum cladem 
ulcifcebantur. Schahab-ed-din enim hanc fectam acriter exagi- 
taverat, et faevis modis affixerat. Non tamen impune tantum 
{celus aufi fuerant percuilores. Nam accurrentes e veftigio ex- 
cubitores eos comprehenfos viciflim ad unum omnes mactabant, 
Erat Schahab-ed- din vir bellicofus, fortis, aequus in cives, et 
dei reverens. Saepe folebat in cubiculo fuo Imamum Fachr- 
ed-dinum Raiienfem audire, fermones ad pietatem exhortatorios ر‎ 


recitantem. Neque ferebat degre, fi celeber ille doctor, nudam < 


enuntiaret veritatem, et, quam caduca fit omnis poteftas et fplen- 7y از ا‎ 
dor, admoneret. Haec talia potius illum valde afficiebant et in 8 E ر‎ 


lacrimas effundebant tam uberes, ut adftantes exclamarent: mi- 
fereatur eius Deus!* Mortem huius viri multi motus et turbae ZL Zerin سر‎ 2 
confequebantur. Bamianae dominus Baha-ed din Sam, defun-t4Zgef.. AA © 
cti affinis (nam in Hofaino, commune avo concurrebant) filius 


Schams:- ed-din Muhammedis, filii Mafudi, filit Hofaini , EL LLL 
nam occupatum, cum filiorum fuorum biga, uno Ala-ed-dino, ZZ af Lak 


altero Gelal-ed-dino, ibat; et ipfum quidem in ipfa via terek” Zat or r 
piebat fatalis neceffitas, fratres autem iter continuabant, et Gazname - 
venie- 


* Rahemah allah! mifereatur eius deus! dicunt hoc orientales quibus bene volunt, eu 2 22 
et qos fanctos atque beatos reputant, praecipue fato fuo defunctos, ر‎ 2 2 
Smaart 

OZSOLILLL 


Sach eal HER 
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علا الدین مساعمه»› فانم عااء الدیں م مہہ واخوہ جلال الدین 
المسد الي غرذة وںخلھا وتککها علاء الییں > وکان زغیات الدیں 
ملكت الغوردة مملوک يخال أ قا الدین یلدز› وکانت کرمان اقطاعه 
عنھا علاء الدیں مہہ یں بها الدیں سام واخاہ جلال الدین 
انتاهما ایادزر >.قاننەما عاہد وأذهرم ایلدز آي کم ماں › واسانتن عللء 
آلدین ماحیی ہن بھاء الدين سام وعد بعض العسكر آي ملک غرذة» 
وعاں اخوہ جلال الدین في ډاقي العسكر الي بامیان »› ڌم ان یلدزر 
بہامیان پسننیده» وسال ډلداز وحصار علء الددن ڊغرذ5 »> وسال جلال 
عسکر جلال الییں واخنه يلد اسیا ¢ فاک رمک دادش وأحنر × وعاں 
آلي غرنخ فصر علاء الییں بھا› وکاں عنده بغرنخ هندوخان ډن 
س اکنتاه ڍں وام مشاه نکش < فاسننننر لیا آیادزر بالامان < ڌم قروض) 
عاي علاء الدين وعلي هندوخان وتسلم غرذة »> وما غيات الدين . 
امول دں غیات ایی حب Ee‏ الغومرية فانح ليا قتل عید 
شهابي الییں کان ډیسنل > قسار الي کے مکوت وتيكها وجلس ف فسن 
ابید غات الدین وتلغی بالغابه وفرے ب آهل فمروکوه وسلکی طربنة 
ابید آي الاحسان والعدل› ويا اسننال بلحدز بغرنڂ واس جلال الدیں وعللاء 
الدیں بني سام کان الہ غیات الدین مجہیوں ہن غیات الدین سحيب 


ا ا و ل اع وکنا 
جن سام بن اتسين بالغةح وارس المد الاعلام ويعض OY‏ 
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veniebant „, ubi natu maior Ala-ed- din , a patre defignatus in 
iftud regnum fucceflor, dominus renunciabatur. At quietam illi 
diuturnamque pof[efionem non permittebat aliquis olim Gaiiat- 
ed-dini mamlucus, T'ag-ed- din Hduz, ab hero Kermanam in fdem 
nactus , magnum eius dynaftiae columen , et commune Turca- 
rum refugium. Hic Bamianenfes fratres adortus Gazna expel- 
lebat, et Bamianam abire cogebat. Ibi vero collectis illi novis 
copiis redibant Gaznam, et Ilduzum inde viciffim reiiciebant in 
Kermanam, commiflo praelio fuperatum. Arbitrati autem fuas 
res in vado iam efle, difceffionem faciebant, et manente Ala- 
ed-dino, repetebat alter Bamianam. Id quod illis vehementer 
oberat. Ilduz enim audiens vires fratrum feparatas efle, Gaz- 
nam rurfus tentabat cum fuis Kermanicis, et obfidione Ala-ed- 
dinum coğrcebat. Aderat quidem Gelal-ed-din a fratre accitus, 
has anguftias difcuffum. Ilduz autem laxata paulum obfidione 
ipfi obviam progreflus manus conferebat, et profligatis elus co- 
piis ipfum nancifcebatur, quem nihilominus tamen eo, quo de- 
cet, in honore atque veneratione habebat. Sic liberatus hoc 
negotio denuo redorfus obfidionem Ilduz multo urgebat acrius, 
et tandem in deditionem et urbem, et, qui intus erant, acci- 
piebat, Ala-ed-dinum, et Hendu Chanum, filium Malicfchahi, 
filii Tacafchi Chovarezimfchahi, quos ambos in cuftodiam da- 
bat; harum autem rerum a fe geftarum notitiam impertiebat 
Gaiiat-ed-dino Mahmudo, antiqui fui heri filto, fimulque Fai- 
ruzcuhan, ubi is refidebat, devictorum vexilla, et captorum 
aliquem numerum mittebat. Nimirum Gaiiat-ed-din Mahmud’ 
ille, filius Gaiiat-ed-dini Muhammedis, apud Boftam agens quo 
tempore patruus eius, Schahab-ed-din trucidabatur, Fairuzcuham 
fe, poft acceptum iftius caedis nuncium, conferebat, ubi pater- 
no in folio refidens, tituloque patris infignis, et paternae bene- 
ficentiae atque aequitatis premens veftigia , civium demereba- 


tur amorem. 
Tom. 1W. Ee .  Eodem 
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وقيها ڌوقي لاەر ماجوں الدین طاشنکیںن مجر الحا وکان 
یں وه الخليغة علي جميع خورسنتان »> وڪان خیرا صالحا > 
وڪان ينشيع 3 

وفيها نر وح آڊی ډکر آڊدں اليهلوان بابنة مکی الكر ج“ ونلک 
لاشنغالد بالشرب عن تدبير الييلكة فعدل الي اليصاهرة والهدنة »> 
فکعوا الکرہے عند لذلک ج 

تم دخات سنة تلات وستماية » فیھا سار الیلکی العادل مس 
مصر الي الشام فنازل في طرياند عكا فصالحه أهاها علي اطلاف 
جمیع من الاسري» تم وصل ألي دمشق › ڌم سام مھا ونر ل بظاهر 
حبص علي بیرق قدس واسندعي بالعساڪ در >c‏ قاذ نح من ڪل 
جه > واقام عاي اة حتي خر ج مرمضان c‏ تم سال ونار ل حصن 
الاڪران وقناح رح أعنان وأخن مند سلأاحا ومالا وخمسماية رجل »> 
دم سار ونار 8 طرابلس ونصي عليها الناجنيق وعات العسكر قي 
ڊلاںھا وقطع قنانها› ڌم عاں قي اواخر ني اة الي ڊببرة 
ویس ڊظاهر حیص پد 

وقيها ارسل غیات الدیں میں یں غیات الدین محبهتد 
ملك الغورية يستميل يلح مبلوك أبية المسنتولي علي غرنة »> فلم 
يبد یاد الي نلک »> وطلي یادن مں غیات الدیں أن بعنغد»› 


فاحضر الشھوں وعتاند وارسل مع عنناقتد هدية عظهمة›> 
وکذلک 


deer in cod. L.‏ اني ڪان (ط 
? مناصقفات ٤ںه‏ مصاقیات صسNu×‏ مصانغات (ء 
deeft aliquid.‏ اليذنڪور d) Poft‏ 
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Eodem obibat Emir Mogir-ed-din Tafchtekin , Emir el- 
Hag [feu dux catervae ad Meccana facra peregrinantis], quem 
Chalifa, Imam en-Nafer, toti Chureftanae praefecerat, vir pro- 
bus et fanctus, quamvis Schiita eflet. 

Eodem ducebat Abu-Becr, filius Pehluavani, filiam regis 
Corgorum in matrimonium, non tam id reputans, inhoneftam 
Muflemo efle affinitatis cum infidele coniunctionem, quam hoc, 
minime laboriofum efe hunc modum hoftes placandi et avertendi. 
Neque certe fallebat ea {pes hominem defidem et ftultum, quem 
vini ftudium et ftrenuae compotationes arma capere, aut civium 
curare commoda, non finebant. 

Anno DCIII [qui die Aug. 7. A. C. 1206 coepit] move- 
bat Malec el- Adel Mifra in Syriam, et per viam attentabat Ptor~ 
lemaidem. Incolae autem videntes illum obfidionem meditarî, 
redimebant pacem mifione Muflemorum omnium, quos in vin- 
culis penes fe habebant. Inde pergens Adel per Damafcum, 
caftra metabatur apud lacum Cadas in agro Emefleno; ubi quum 
congregaflet excitos et confluentes undequaque duces atque mi- 
lites, promovebat fub finem noni menfis et apponebat caftra 
Hefn el Acrad [feu caftro Curdorum], et expugnabat Borg (feu 
burgum vel turrim] Anaz, unde praeter arma opesque alias quin- 
gentos etiam Francos captivos extrahebat. Inde caftra catapul- 
tasque admovebat Tripoli, permittens copiis in adiectum agrum 
pro lubitu graffari, et aquae ductus intercidere. Quibus factis 
redibat exeunte anno ad lacum Cadas. 

Eodem anno ftudebat Gaiat-ed-din Mahmud, filius Gaiat- 
ed-dini Muhammedis , IIlduzum illum , qui Gaznam occupave- 
rat, fibi devincere, et obnoxium facere. Is autem audire con- 
ditiones negabat, antequam ab ifto iuniore Gaiat-ed-dino manu-= 
miffus fuerit. Senioris enim mancipium fuerat. Herus itaque 
iunior coram teftibus eum ingenuum et fui iuris hominem de- 
clarabat, eiusque rei publicas tabulas, una cum fplendidis mune- 

Ee 2 ribus, 
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وکذلکی عقف آییکی المسننولي علي بلاں الهنی وارسل نی نلک > 
فيل ڪل هما ذلکی وخطي لد آییکی ڊیلاں الهنى التي تحن 
يده » واما یلدم فلم وخطي لح > وخر جح بعض العسک م عن طاءعة 
يلد لعدم طاعند ابا الدین ب 

وفیھا فی تالف شعباں مکی غيات الدین ا ى صاحب 
دلاں لر و انطالية (باللام) وي مدينة ار وم علي ساحل الجر + 

وفيها قرض) عسکر خااط علي صاحبھا جن بکتەر > وڪان 
نابک ء قناع یلاوک نشرد مسں› فغلبض) عاید اآہں بکاتمر »> فتارت عاببد 
ارباب الحدولة وقرضوه وکوا بایان میلو شاھرمن ستبان صاحب 
خلاط حسبیا ندم کرم ي سنخ اردع ونسعین وخمسماية $ 

تم دخلن سنة اردع وسنماية والیلكى العادل نازل علي ڊیرة 
قدس »> تم وقع الھدنة بین وبين صاحی طرابلس وعاں الیک 
العادل الي ENE)‏ واقام ڊھا چ 

کر اسننيلاء البلى الاوح نحجم الدين ايوب دن الملك العادل 
علي خلاط »> في هذه السنة مى البكى الاأوحى ين البلكف العاںل 
خلاط › وڪان صاحی خلاط بلیاںن حسما اندم ي سنة آردح 
وتسعین وخسمایة »> وساي البلكك الاودى مس ممافارقیں وملک محینة 
موش »> تم اقتنل هى وڊلیان صاحہ خلاط > فانهرم بلبان وأسناجى 
بصاحب اررن ال ۳ وخی مغیش الدڍن طغریلشاه ہیں قایاچج ارسلان 
السلجوقي » فسام طغريلشاه واجتمع بد بلبان فهرها البلك الاوحد»› 
تم غدم طغریلشاه بیلیان فخنلد غدرا لییلک بلاںه وقصد خلاط »> فلم 
يسلىوخا ألہدء فالصت منارکرر ں فلم يسام آإأہدء فرجع طغریلشاه آلي ڊلاںه» 


دې 
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ribus, et ipfi mittebat, et alteri illi paterno pariter mamluco, 
Ibeco, apud Indos regulo. Beneficium vero iftud, ut in hoc 
quidem fperatum edebat efectum: (Ibek enim obfequium con- 
dicebat, et curabat per fuggeftus fuae ditionis Gaiat- ed- dini no- 
men celebrari:) fic apud illum irritum erat. Ilduz enim nihilo 
magis parcbat. Quapropter etiam pars aliqua copiarum ab ipfo 
defcifcebat, ut qui legitinno fuo hero refragaretur. 

Eodem anno, tertio die menfis octavi expugnabat Gaiat- 
ed- din Caichofru, Selgukida, Romaniae dominus, Antaliam , * 
urbem Graecam, maritimam. 

Hoc ipfo rurfus attingenda occurrunt, quae iam fuperius 
ad an. DXCIV latius expofuimus de fatis Challatae. Nimirum 
comprehendebant et occidebant deinceps eius dominum, Becti- 
muri filium, fua praefidia, propterea, quod Atabecum fuum, 
Cotlogum, Schah Armeni Socmani quondam mamlucum, pu- 
niverat; eique fufficiebant alterum eiusdcm Schah Armeni man-=- 
cipium , Bailabanum. 

Anno autem DCIV [qui die 27 Tul. A. C. 1207 coepit] ve- 
niebat Challata in poteftatem Malec el- Auhadi Nagm-ed-dini, 
Fiubi, filii Malec el- Adeli; idque hac ratione. Auhad, Maiia- 
farekina, fede fua, egreflus invadebat et rapiebat Mufcham, ur- 
bem Armenam. Ballaban itaque, de quo modo dicebamus, ag- 
greflorem fui territorii ulturus, cum ipfo praeliun? committebat, 
at illud infelix; alter enim ipfum repellebat. Ballaban ergo co- 
pias Mogit-ed-dini Togrilfchahi, filii Kilig Arflani, Selgukidae, 
domini Arzenerrumae, fuis adiungebat; eaque ratione retunde- 
bant ambo Auhadum. Nullo tamen operae pretio. ‘Togrilfchah 
enim, foederati fui terris inhians, eum perfide tollebat. Sed et 
is fruftra. Nam neque Challatenfes eum, neque Malazkerdani, 
quos deinceps tentabat, admittebant. Quae res eum cogebat ge- 
minam repulfam paffum ad fua fe recipere. Challateni autem 

Ee 3 litteris 


* Vulgo Sattalia, veterum Attalea. 
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وکادی اهل خلاط الہلکی الاوحى فسار الهم ونیک خلاطب‎ 
ودااں‌ھا ڊعی اياس منها واسنغر مالکد ڊھا پ‎ 

وفیها لیا اسانکر یکی العاںل ډڊیمشق وال اأيد الننشريف 
س الخ عة الامام الناصں صح الشبخ شھاب الدین الشهرم وردي»› 
من صاحمي حلي وحياة نھب ينت علي الیلكى العادل آنا لس 
التخاعة » قلبسها الیلکی العادل ونت فلك الذفب وڪان يوسا 
مشھوںا » والخلعة جيڭ الس آسوں بطر ان EEE‏ 9۔اک سوںا 
بطر از وبنت وطوف نھب مجوفر تطوف ډک الیلکی العادل وسیف 
جميع قراب ملیس نھبا تغاییه f‏ وحصان اشھبي م مکی ذهب »> 
والیکی البعظم اڊني الیلکی العاںل عہامخ سوںاء وتوڊا اسوں واسع 
الكم » وكذلكى علي الوزير صغي الدين بن شکر»ء وڪي الیک 
العادل وولڵیاه £ ووز سره بالىخلع وسخل الغلعةء وڪنلکی وال 
ألي الیتکی العادل مع ال خا( عة نغزليى علي الہلاں ألني تحت 
به وخوطب الیک العاںل فہد شافهتنشاه ولک البلوكك 
خلیل 

e) ب‎ Hic aliquid deoft, faltim xÛ poft وکان‎ 

aliquid dee?‏ ص نله صNu×‏ تغليههە(ر 


A. FVGAE DCIV. CHR. MCCVIL 223 


litteris Auhadum ad fe fub certis conditionibus invitabant, co- 
ramque venienti principatum fuae urbis et eo redeuntes agri de- 
ferebant, de quo iam coeperat defperare. : 

Eodem anno ineunte faciebat Malec el-Adel cum Tripo- 
litano inducias, in caftris apud lacum Cadas: deinceps Dama- 
fcum redibat,” ibidemque permanens, excipiebat legatum Chali- 
fae, Imami Naferi, fummis, quibus poterat, honoribus. Erat 
ille Schaich Schahab -ed - din Scheherverdenfis (1¢3), perlator 
Tafchrifi [feu doni regii], quo Bagdadicus Adelum nobilita- 
bat. (r54) Iluvat hic caerimonias iftius follemnis actus enarrare, 
Adel legatum non in urbe, fed foris (155), apud Cofair (156), 
[feu parvum palatium] excipiebat, ibidemque induebat a Chalifa 
milam trabeam , et cetera fiebant, quae mox dicemus. 'Tra- 
bea ifta erat Gobba [vel chlamys] ex eo panni ferici genere, 
quod atlas dicitur, et eo quidem nigro, fimbriis aureis circum- 
circa munito; eiusdem conditionis erat cidaris; torques totus erat 
aureus, gemmatus; gladii vagina tota laminis aureis inducta. Ifta 
omnia induebat Adel. Oblatus equus erat nobilis, gryfei colo-= 
ris, fella aurea. Mancipium nigrum [feu Aethiops] cuius fronti 
nomen Chalifae candidis Hitteris infcriptum erat, fpargebat fuper 
cuput Adeli aurum (ıs7), quod illi fini vafalli eius, Hamatenus 
et Halebenfis, miferant. Poft hanc caerimoniam induebat lega- 
tus pariter geminos, qui tum aderant, Adeli filios, Malec al- 
Afchrafum , et Malec al- Moattamum , nigra cidari fimileque 
vefte cum 3ãmplis manicis. Vezirus Adeli, Safi- ed-din Ibn- 
Schocar (158), quoque veftem honoris accipiebat. Hoc in ap- 
Paratu et in equis illis donariis invehebatur Adel cum filiis et 
comitatu in arcem. Diploma, quod legatus perferebat, in fidu- 
ciam committebat Adelo ea omnia, quae tunc temporis pofli- 
debat ; eique titulos tribuebat Schahinfchah et Malec el-Molue 
[quorum ille Perficus eft, hic Arabicus, idem uterqug notans, 

regem 


* Haec paullo ante leguntur in Arabicis. 
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خليل امجر المومنین + قم نوجه الشياخ شهاب الدين الي مصسس‎ 
فلع علي البلكى الكامل ڊها وجري فيها نظي ما جي ٿي دمشق‎ 

م الاحتغال ce‏ تم عاں اشر وردي الي بغداں e‏ کر ما نظا پد 
وفیها اهنم الیلكى العادل بعيارة قلعة دمشقف فالرم كل وأحب 

مں ملوك أخل دند بعبامة ډرح من آدراجھا د 
ذڪر قنال خوار شاه مع الخطا ډیا وراء ألنهر» ولي هذه 
السنة كڪاتيت ملوك ما وراء النهس متل ملكا سبرقند وملك 
باخام خوامزشاہ یشکون ما يلغوند مس التخط ا ویہذاون لح 
الطاءة والتخطبة والسكة بيلادهم أن دفع عغهم التخطاء فعس 
علإاء الدین مححبب خوار شاه بن تكش نهر جيیحون واقنتل مع 
الخطا » وكانت بينهم عدة وقايع والب بينهم سجال »> واتغففق 
في بعض الوقعات أن عسکر خوارز»شاه انهم وأاخذ خوارز مشاه 
اسسا > وأخذ معد شخص م اصحابد یال لد فلاں بن شهاب 
الدين مسعوب » ولم يعرفها الخطاي الذي اخذهياء فغال ابن 
مسعوب لحف وارمشاه دع عنكك المبلكة وادع انك غلامي واخد مني 
لعي احتال علي خلاصکا»ء فشےع ۸# خوارز مشاه يدم 
أبن مسسعوب ويقلعد قماشة وخعد ويلبمسد ويحخدمد »> 
فسال 
وولى5 .1ء1 Cd.‏ وولدأە (8 
قشم .14ء1 C٥۵.‏ قشع (۸ 
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regem regum fcilicet] et Chalil el-mumenin [feu amicus atque 
delicium principis fidelium]. Damafci peractis ritibus, perge- 
bat Schaich Scheherverdi Mifram, et ibi eosdem prorfus omnes 
conferebat in Malec al-Camelum honores. Inde Damafcum, et 
deinceps Bagdadum, magnis affectus honoribus et praemiis, re- 
meabat. 

Eodem anno magnas opes largitus eft Adel in fabricam ar- 
cis Damafcenae, coêgitque unumquemque regulorum fibi fidu- 
ciariorum, turrim unam eidem addere. 

. Hoc anno bellum gerebat Chovarezimfahah Ala-ed- din 
Muhammed, filius Tacafchi, cum Chattaeis in Tranfoxana, ubi 
miris illi modis infolefcebant. Quapropter reguli trans Oxum, 
ut Samarkendenfis et Bocharicus, queruli per litteras apud Cho- 
varezimfchahum exponebant, quantas moleftias et clades a Chat 
taeis acciperent; fimulque fpondebant fe ipfi obfecuturos, iura- 
que fummi principis, per fuam ditionem praeflituros, hoc eft 
nomen eius in templis fuis celebraturos, et numis fuis inferiptu- 
ros efe, fi Chattaeos valeret depellere. Illectus Muhammed 
his conditionibus, Oxo traiecto bellum cum Chattaeis ordieba- 
tur, conflictuum id quidem frequens, at inftabilis et vacillantis 
fortunae; qua Chovarezimfchah , non tantum victus aliquando, 
{fed et captus a Chattaeis fuit. Quo tempore multum ipfi pro- 
derat eius error, in cuius manus inciderat. Chattaeus enim ille 
neque ipfum norat , quis eflet , neque alterum, quem una cum 
rege idem ceperat, regiorum miniftrorum aliquem, filium Scha- 
hab-ed-dini Mafudi. Nam ipfius hominis nomen proditum non - 
reperii. Hic homo regem fuum fervitute perquam ingeniofe 
expediebat, fuadens, velit, ad tempus fepofito maieftatis ufu, 
famulum fuum agere; ipfe velle perfonam heri fubire; fic for- 
te poffëe facilius artem excogitare, qua ipfum Mberet. Placebat 
confilium Chovarezimfchaho; ideoque inftituebat Mafudidae fer- 
vire, veftes et ocreas detrahere, rurfus induere, verbo imperata 

Tom. IP, Ff facere 
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فسال الضطاي م انست » فانال أبن مسعوب فلان » فاغال له‎ 
الخطاي اوا اخاف مس الخطا اطلغنکى »> فال له أبن مسعون‎ 
اني اخشي ان ينانطع خمبري عن الي فلا يعليون بڪياتي واشتهي‎ 
ان اعلمهم بحالي ليل يظتو! بوتي ويتاغاسمون مالي » فاجابة‎ 
التخطاي الي نلک › فال أبن مسعوب أشتهي أن ابعث بغلامي‎ 
هذا مع مسولکی لیصدقوه »> فاجابد ألي نلک › وح خوارز مشاه مع‎ 
ذلك الشحخص حني قرب من خوارزم » فرجع الخطاي واسانبانر‎ 
خوارز مشاه في ملكه وتراجع اليه عسكره »> وڪان لخوارز مشاه أ‎ 
يقال لد علي شاه ڊن تكش وڪان ناي أخيد بخراسان » فليا‎ 
عدم أخيد في الوقعة مع السخطاء دعي الي نغسد بالسلطنة‎ ESE 
واختلغتن الناس بخر اسان وجري فہھا فنن ڪتيمة ۽ فلیا عاں‎ 
خوارز مشاه مححيد الي ملكد خاف أخوه علي شاه» فسا ألي غيات‎ 
آلدیں محہوں ہں غیات الدیں مجید ب‎ 
دكر قل غيات الدين مجحموي وعلي شاه » وليا انسر‎ 
خوارزهشاه في ملکه وبلغد ما فعلد اخوه علي شاه ارسل عسکرا‎ 
الي قنال غيات الدين مححبوب الغوري > فسام العسكر الي فجروزكن‎ 
مع مانم يغال لد اميم ملكت» فسام الي فيروزڪوه وبلغ‎ 
› ذلك سبوا » فارسل يذل الطاءة ويطلب الامان‎ 
فاءطاه‎ 
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facere omnia. Id videns Chattaeus interrogabat eum, qui he- 
rum facieþat, quisnam fit. Aiebat fe rov deva efe, Mafudi filium. 
Chattaeus ad haec fignificabat fe libenter ipfum in libertatem di- 
mittere velle, modo gentiliaum {uorum metus id non prohibe= 
ret. Eam captivus quafi anfam nactus et common/trationem be- 
nevolentiae”in{tabat porro, et, mittere {i nullo modo fe queat, 
id faltem fibi tribueret beneficii, rogabat, ut velit gentilibus fuis 
de vita fua indicium facere. Nam timere, ne illi, quum de 
fortuna fua ignorent , neque refciendi facultatem habeant, viis 
omnibus obfeptis et interceptis, fuas opes, ut dudum mortui, 
inter fe partiantur. Condicebat Chattaeus id fe facturum. Sed, 
aiebat,captivus, quo magis legatus tuus apud meos domefticos 
fidem inveniat, addam ipfi hunc fervum meum comitem. Et- 
iam in hoc annuebat Chattaeus. Feliciter itaque evadebat hac 
ratione Chovarezimfchah {ub forma et opinione fervi ex capti- 
vitate, cum ifto Chattaeo legato pergens ad Chovarezmiam us- 
que, ubi appulfus, comite redire iuffo, regnum fuum recupera- 
bat, copiasque rurfus penes fe congregabat, et componebat tur- 
bas per abfentiam fuam in regno fubnatas. Scilicet quum poft 
infelicem illam cum Chattaeis pugnam ubique defideraretur, au- 
debat eius frater et per Chorafanam locum tenens, Ali Schah, 
fe pro Sultano gerere. Sed omnes conciliare fibi quum nequi- 
ret, implicabatur regnum feditionibus, quas Muhammed, ut dixi- 
mus, in lucem rurfus emergendo compefcebat. Alifchah vero 
graves a fratre poenas ob attrectatum eius peculium fibi me- 
tuens, ad Gurenfem, Gaiiat-ed-dinum Mahmudum, fil. Gaiiat- 
ed-dini Muhammedis, perfugiebat. Verum id utrique caufla 
erat exitii. Chovarezimfchah enim, cognito fratris facinore fu- 
aque, copias adverfus Fairuzcuh, fedem Gurenfis, et Alifchahi 
refugim, fub imperio cuiusdam , „. Emir Malec dicti, mittebat. 
Quibus obfiftere fe non pofle quum intelligeret Gurenfis, de- 
pPrfecabatur obviam mifla legatione fpiritus immunitatem, feque 

Ff a fuaque 
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فاعطاه امير ملك الامان » فضربع غمات الدين محموب من 
فير وزڪوه ومعه علي شاه > فانبض عليهما امیر ملک وارسل يعام 
خوارزمشاه بالحال » سره ڊانناهباء فتنلهيا في دوم واحى»ء 
واسناقامتن اسان كلها لخ وارز مشاه مید بن نکش وناک 
فی سنة خہس وسنمایۃ › وخذا غہات الدیں ہیں ہن غیات 
الدین محیی ہن سام بن الحسین اخر ملوك الغورية» ,وڪانن 
دوٽتهم من احسن الدول »> وکان هذا مڪيون ڪرييا عادلا مرحي 
الله تعالي » تم أن خوارز مشاه ميد لبا خلي سره من جهة خراسان 
عبر النهر وسام الي الخطا > وكان وراء الخطاء في حدون الصين 
الاتنتر» وکان ملکهم حينين يال لد ڪشلي خان وڊينه وڊين 
الخطا :+ عداأوة مستتحكمة » وارسل ڪل + من كشلي خان ومن 
الخطاء يسال خوام مشاه أن یکو معد علي خصمد › فاجابهسا 
خوارهشاه باليغلظة واننظر ما يكو منهماء فاتغع كشلي خان 
مع الخطاء » فاذھرم الخطاء » قیال علمهم خوارزمشاه وفنک فيهم > 
وکذلکى فعل كشلي خان فيهم » فاضت الاخطا ولم يبق منهم 
آل 


السانسائنس Cod. Leid.‏ الخ طا )غ 
deer cod. L.‏ ڪل (۸ 
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fuaque omnia Chovarezimfchaho dedens et permittens, impe- 
trataque, Fairuzcuho ad iftum imperatorem confifus datae fidei 
egrediebatur, una cum fuo hofpite et fupplice, Alifchaho. (159) 
At Emir Malec ambos comprehenfos tantisper aflervabat, donec 
a Chovarezimfchaho, cui de hoc eventu per littetas fignificabat, 
quid in dediticias ftatuere debeat , in mandatis acceperit. Ali- 
quanto poft appellebat imperium ambos tollendi. Itaque cade- 
bant ambo uno die, fimulque in Gaiiat-ed-dino dynaftia prin- 
cipum Gorenfium, quorum ille Gaiiat-ed-din Mahmud ultimus 
erat, filius Muhammedis, filii Sami, filii Hofaini; vir generofus 
et aequitatis amans, (cui deus fit mifericors) fimilis omnino fuis 
maioribus, qui merito fuo principes inter optimos reputantur. 
Contigebat haec clades anno DCV (160), et afferebat Chovare- 
zimfchaho totius Chorafanae quietam poffefionem. 

Quum itaque nullum fibi fuperefle videret Chovarezim- 
fchah, ab hac quidem parte folicitudinis argumentum, traiicie- 
bat rurfus Oxum Chattaeos invafum, tempore, quod huic infti- 
tuto mire favebat. Chattaeis enim ab altera quoque parte, hoc 
eft ab oriente, Sinarum in confiniis, infurrexerat hoftis multo 
formidolofus, cum quo cruentas agitabant litëé, Tatari, quorum 
rex, qui tum erat, Cafchli (ı6) Chan appellabatur. Hic Cho- 
varezimfchahum aeque fibi conciliare ftudebat, et in fuum ad- 
verfarium armare, quam Chattaei fua ex parte eundem in Tata- 
ros impellere nitebantur. Verum Chovarezimfchah, exfpectans 
cui parti momentum fuum addicura fit belli fortuna, legatos am- 
borum pariter afpero et feroce cum refponfo relegabat. Quum 
itaque Cafchli Chan folus adortus Chattaeos graviffime percu- 
liffet, urgens porro Chovarezimfchah iacentes crudele caede la- 
cerabat , et denique conficiîtbat. Quod quum idem T'atarus 
continuaret fua ex parte facere, fiebat brevi tempore, ut omne 
Paene Chattaeum nomen exftingueretur, neque commune gentis 
excidium effugerent, nifi qui aut montium inacceflis iugis fe 

Ff 3 tueren- 
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من آع۔ صم بالنجیال ی اسانسلم وار قي سک‎ 1 
خوارزه شاه ج‎ 
e تم ۰ ا4 سا 0 وستنبایخ وال کی العادل بى‎ 
وڏیآه الیک الاشرف والبعظم مد‎ SAiCg 
¢ دڪر قدوم الاشرف الي حلب منوجھا الي ډاڑںه الشرقية‎ 
ويها ڏوجد الیکی الاشرف موسي ہیں الہک العاںل م دمشق‎ 
ماجعا الي بااںہ الشرقية € ولا ودل الي حا تلغاه صاحبها‎ 
الیکی الظاشر وانا× بالزلعة وبڊالغ 1 وقام للاشرف وأاجميع سکره‎ 
< بەجبیع ما يڪناجون الیح مسن الشراب والطعام والتحلوي والعلوفات‎ 
ركان يحمل اليد في كل يوم خلعة ڪاملة وهي غلالة وقبا‎ 
وسر اویل وڪي ور و وحصان وسیفی ومنطغد ومندیل وسکین‎ 
ودلکش وحس خلع لاص ابد» واقام علي نکی خیسة وعشردن‎ 
mn یوما وقدم زح تندمة وهي ماية الى درفم وماية نغاجة‎ 
مع مایخ سی اسوک منغها عشرة نغاج قي ڪل وأحىة منشنها‎ 
جلك‎ 


قي أڪر اد Supplendum‏ وبالغ 4 
نالجة .1 C٣.‏ تقذ (” 
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tuerentur, aut in Chovarezimgchahi caltra et {tipendia eum Jfla- 
mifmi profeffione transirent. 
Anno ineunte DCV [qui die rs Iulii A. C. 1208 coepit] 
Damafci agebat Malec el- Adel, cum geminis fuis filiis, Afchra- 
fo et Moattamo. Sed ille quidem prior, Afchraf, paullo poft 
in terras orientales, peculium fuum, abibat. Qua occafione per 
Halebum transiens ad Malec ed-Daherum, affnem fuum, invi- 
febat. (162) Hic advenienti occurrebat, {plendideque accipiebat, 
et fecum in arcem fuam traducto, per viginti quinque dies (tot 
enim ibi haerebat hofpes) praeftabat tam ipfi, quam toti eius 
comitatui neceffaria omnia, cibum, potum, dulciaria, iumentis 
pabulum. Quotidie novam ipfi completam Chalam [feu veftem 
honoris] mittebat, fcilicet Gelalam [feu veftem interiorem vel 
tunicam], Caban [feu exteriorem, vel togam], Saravil [feu fe- 
moralia], Kemeh” [(mitram vel pileum], Farva [feu pellicium], 
Hefan [feu gêenerofum equum], glafium, baltheum, mappam 
[feu manucciolam, vel fudarium * #. Sicam *** et Dilkefeh. **** 
Praeterea dabat ipfi donarium adventitium [feu pro grato adven-= 
tu], quod conftabat centum millibus numorum argenteorum, et 
centum arcis, et totidem earum baiulis mangipiis. Decem ta- 
lium arcarum fingulae tres continebant veftes atlafinas, et duas 


٠.۰. ا‎ 
veltes [an forte Chattaeas, vel Sinicas? ]: una quaeque arcarum 
invo- 


* Kemeh, vocem Peıficam, fic raddit Meninsky. 

#** Quale orientales a cingulo dependens Labent, Alias notat vox mandıl , quae 
hic adhibetur, zu banum, feu cidaııms. 

*%# Qualem orientales in finu fuper pecrore gerunt. 

##¥%* Quid fit Dilkefch nefcio. Meninsky habet ” Dılkefihk, cor attrahens, deli 
ciofus, gıatus, amoenus,” rel. Quod huc nihil facit. An fuit foıte pyxis 
unguentaria, aut aromatica? Seqtebatur poft hanc vocem وکس خلع‎ 
quod pariter non exputo, quod fibi veli. Si legas وحسي خالع‎ poh 


notre, et fufficientem numerum trabear um, aut fi legas وخمس خلع‎ fit, 
et quimque trabeas. Confulendus melor codex, - 
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جلں ڪندس كبير» ومنها عشر في كل واحدة منها عة آټواب 
عناڊبي خوارزمي وعلي کل )13 E‏ جلى قندس کمیر› ونها عشر ي 
کل وأحهة خمسة أتواب عننابي ډغد ادي وموصلي وعیما عشرة جلوں 
قندس صغار» ومنها عشرون في ڪل واحدة خيس قطع م سوسي 
ودیبګځي ¢ ومنها آردعون ی کل وأحدحة منھها خمسة آقبیة وخیس کمام» 
وحمل اليد خيس حصن عرډیڈ ڊعکذها وعشردن اکى يشا وأمدعة قطر 
من الحبال co‏ وخاع علي اصحابد مایخ وسین خاعة وقاں الي 
اڪتر خم بغلات واڪاںیش › تم سار الیتکی الاشرف الي ولإاںہ پد 

وفیھا ا الہلکی ی الظاهر صاحی حلی باجراء اہ الغناةۃ مس حبلان م 
الي حلي وغرم ءا ي نکی مولا رة € وڊاي إليلى دجي ألياء فیک 3 

وفیھا وصل غماٹ الدیں كيخسق بن قلج ارسلان السلجوقي 
صاحب یلاں اروم الي مرعشں [قصسں 3q‏ ڊبلاں آڍنں اون ألارمغي < وارسل 
اليد الیلكى الظاهر اس › فسخل کیاخ س ى بلاں آڊن لاون وعات 
يها ونهب وقانح حصنا يعرف بغ رفوسی ېد 

ذڪر متتل صاخب الجربرة > ف مده السنة قنل معز الدين 
ساجارشاہ ہں.۔ سیف الدیں غازی د مودوں ہن عماں الدین بن زنکي 
جن اقسنانر صاحی جنیر ة اہں عمر» وى نانتم ف نکر وایند في سنة سف 
وسبګھن وخمسباية› ؤنلد آڊند غازي» وکان سنجرشاه ظالیا قبح السيرة 

جڏ 

») الكغنڭ‎ otela. Nam نF¥ك‎ propre ef gere, involvere ; idem 
quod سجي‎ Nefcio tamen fitne integris laminis aureis incrullata, 


an auro in fila ducto confuta fuppellex intelligenda. Ve pofterius cre- 
dam 


CA orgs 
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involuta erat pelle Kondos* magni [vel magna]. Aliarum de- 
cem arcarum fingulae continebant decem veftes Atabicas Cho- 
varezmicas, fingulis pellibus Condos involutae: aliae decem par- 
„vis pellibus Condos indutae fingulae quinque veftes Attabicas 
Bagdadicas et Maufelenfes continebant: viginti aliarum fingulae 
continebant quinque telas Marfufi, et Daibaki: aliarum quadra- 
ginta fingulae continebant quinque Cobas [togas] et Kemam to- 
tidem [feu manicas, a «>>, vel etiam mitras, a ]ك4‎ Quin- 
que Arabicos excellentes equos ipfi quoque donabat, integro 
cum apparatu fuo; viginti Acdifch;** quatuor Catar [forte 'agmi- 
ma] mulorum et quinque mulas excellentes, cum fuis fellis et 
fraenis auro incruftatis et duo agmina mulorum, Centum et 
quinquaginta veftes honoris dabat eius comitatui, et plurimis 
eorum quoque Acadifch et mulas. Sic dotatus pergebat Afchraf 
ad fuas terras. : 

Ad hos tantos fumtus accedebat alius non contemnendus, 
eidem Halebenfi tum faciendus. Curabat enim ex Hablan (163) 
aquas Halebum deduci; quo ex tempore urbs illa aquis fcatet. 

Eodem anno tendebat Gaiiat-ed-din Caichofru, filius Kilig 
Arflani, Romaniae dominus, ad Marafch, inde territorium filii 
Leonis, Armeni, invafum; auctusque fuppetiis Halebenfibus, 
late vaftabat Armeni agrum, praedam agebat, et arcem Farcus 
dictam expugnabat. 

Eodem peremtus eft Maaz-ed-din Sangarfchah, filius Saif 
ed-dini Gazii, filii Maududi, filii Emad -ed- dini Zenkii, filii 
Acfoncori, dominus Gezirat Ibn-Omar, qua urbe illum potitum 
anno DLXXVI memoravimus: cecidit manu filii fui Gazi Ni- 
mirum ut erat ille Sangarfchah crudelis et improbus homo, qui 

nihil 
* Videtur Condos animal efe, quod ego quidem non novi. Scribitur a noftro 
ڪندس‎ et قندس‎ 
** Vide ad an. 589. 
Tom, IP. Gg 
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جا ا ينننع عن قبيحح يغعلد من النندل وقطع الالسنة والانوف 
والادأن وحاقف اللححي < وتعدي ظلبح الي آولاںہ وحر بک »> قبع 
آډنیک میود و ویون الي و عة فڪيسهيا وها > وحبس ایند 
المنكوم غازي ني دام ني اليدينة وضيّق علية» وكان بنك الدار 
هوام كتيرة »> فاصطاں غازي اليذكور منها وارسلها الي ابيد في 
مندیل تعد یرف علبد »› قلم رنه نلک ال قساوة »> قاعبل غازې 
اة ني شرب > وکان آح وأحى داک0 مک › فغرل بعک آن يسافر 
ویظھر آنح غازي دں معن الییں سنج شاه لیامند آڊوة € قيضي نکی 
الانسان الي الموصل واعطي شها وساف مغهاء واتصل نکی 
بسناجم شاد فاطہان < وتوضل غازي حني دخل دال آڊیک وأخانغي 
عن بعض) سراري آڊیک› وع لمو بد جباعة وڪننيوا نکی عن 
سنج شاه [بعغضد قید ۲»> وأذغک آن سنج شاه شےرب يوسا 
بظاهر البلد وشرع يانضرح علي المغغيين الاشعام الغراقية 
وخی يکي < ودسخل یره وخی سکران الي ac‏ ال ظيخةخ 
اني 


dam fere perfuadet Golius in Lexico, qui ڪين‎ primo loco inter- 
pretatur revit, in fla dukxit lanam. 


الجبال ۴٣١‏ الحبال (ہ 
جیلاںن ۴٣١۴‏ حبلان (” 
nk Forte amis‏ )9 
[ فده م آ_ۃ ai Fore‏ فقید (ء ' 


A. FVGAE DCV. CHR. MCCVIILI. 235 


nihil indignum fe, nihil fibi non licere, exiftimaret , trucida- 
bat, exfcindebat linguas, nares; aures, detondebat (ı164) barbas 
affricandae infamiae cauf[a, et in fuos tandem, uxores liberos- 
que, faeviebat. Maududum enim et Mahmudum, filios, arce 
quadam extranea concludebat, tertium autem, fupra nominatum 
Gazium, in aede quadam urbana duriter habebat et aerumnofe, 
tam illa horrida et deferta, ut multae venenatae beftiae illam 
perreptarent; quarum aliquas ille Gazi venatus patri mittebat in 
fadario, durum pectus, {i pote, adfpectu tam tetro in mifericor- 
diam flexurus. Id autem non tantum non minuebat, fed etiam 
augebat ei crudeles animos. Gazi ergo, quum carcere non emit- 
teretur, vocabat aftutiam in ufum. Conftituebat nempe cum fa- 
mulo quem unum habebat additum, ut is iter inftitueret, et qua- 
cunque transiret, fe Gazium iactaret efle, Maaz-ed-dini Sangar- 
fchahi filium, quo nempe pater, filium procul abefle reputans, 
et {ecurus, ab eo exagitando et perfequendo defiftat, fuique per- 
dendi copiam faciat. Et fane non deftituebat machinam eventus. 
Homo enim ille fubornatus Maufelam primum ibat, et ibi cor- 
ruptis pecunia cuftodibus, ne fcilicet attineretur, alio pergebat, 
fpargens ubique, fe Sangarfchahi filium efle. Quod audiens pa= 
ter omnem follicitudinem animo exuebat, et fecurus infidiarum 
filii agebat, quo tempore illis ipfis cum maxime patebat. Filius 
enim Gazi per varias ftrophas clanculum irrepebat in paternam 
domum, et latitabat apud aliquam pellicum patris: faventibus 
Ppaucis aliis, qui, quamvis praefentiam eius bene noflent, folli- 
cite tamen a Sangarfchaho celabant, odio truculenti et fcelefti 
fenis. Inter haec accidebat, ut fenex ille genio indulgens in 
villa quadam fuburbana compotaret, inter cantores atque fidici- 
Nes, quUOs, quod omine non carebat, tantum iubebat {ibi nomos 
modulari, qui valedictionibus amicorum funt congrui, tam lu- 
gubres, ut illi audienti uberes manarent lacrimae. Finita com- 
potatione redibat domum ebrius, et ad illam ipfam devertebatur 

Gg 2 con- 
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التي أبند مخبي عندهاء قم قام مع الدين سنجرشاه وسخل‎ 
الخلاء » فهجم عليد أبند غازي وضر دح اردڊعة عشر ضردڊة بالسکین‎ 
ڌم ناتسد وتر کد ملي وسخل غازي الام وقعى و عب مع‎ 
الجواري > فالی احضر الاجنى اناعم 5 فلکی الوق لنم ڏح‎ 
آاہلاں ء ولكند سکر وأطمان < فنتر > ڊعض الخدم‎ GCA لاەر‎ 
اعام اسننان الدام» فجبيع الناس وهم علي غازي وقنلد وحثف‎ 
العسكر لاخید مدیوں جن سنا جن شاه »> ولي مع الییں بلغي أبيدء‎ 
ووصل مع الییں محیوں جن سارن شاہ ہن قازېي دن مودوں دن‎ 
زنکي واسننغم ملكه بالج رة وقبض علي جواري ابيد وغ قهن‎ 
ډىجلاة »› ڌم قنل عى فی ماہوں آخاہ مہوںوںا؟ :جا‎ 
ف خا سنڂ سن وسنمایة > فیها سام البکی العاںل من‎ 
دمشق وقطع الغرات وجيع العساڪدر والملوك من اولاده وذزل ء‎ 
حران > ووضل اليح دا الیکی الصالاح ماکیوں یں ماحیی ہیں فر‎ 
ارسلان الارڌ غي صاحي امہ وحصن كيغا» وسار اليلكى العادل‎ 
مس حران ونار ل سناجار ودھا صاحی ھا وطبی الدین مت ہی یں‎ 
عماں اآلھییں رنکي ہیں ہوںوں ہیں عباں الدین نكي < فاصم ھا‎ 
وطال الاسر ف نلک »› تسم خامرت العساڪدر اني صایی اکى‎ 
العادل وذازض الکی الظاحر صاحي حلب الصلا معد ء‎ 
فرحل عن سناجای وء۔اں أو ( حسران واسنولي السلكى العادل‎ 
علي تنصي مين وڪانت لطي الدین مس به » وکذلک استواي‎ 
علي الخ اڊسوں ٭‎ 
وفيها‎ 


ونازل Forte‏ ونرل (ک 
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concubinam, apud quam filius delitefcebat; ibique moratus ali- 
quamdiu {furgebat ad latrinam; quo filius eun {fequebatur et fica 
vulneribus quatuordecin confoffum, fciffa ultimum larynge, ex- 
animabat; proftratumque linquens ad balneum concedebat, et 
totam porro noctem cum puellis pellicibus ludens pergraecaba- 
tur, perverfo confilio. Nam fi f{tatim coram advocaffet et in 
facramentum adegiffet militares duces, firmum habuif[et impe- 
rium, et paternas opes. At ille quum ebrietati fe daret, rerum 
fecurus in tam ancipite pofitarum, et (pe fua excidebat, et par- 
ricidii dabat poenas. Eunuchus enim aliquis de cafu ad Maio- 
rem domus refercbat, qui protinus coactis excubiis obruebat vi- 
ciflimque mactabat Gazium, et copias in fidem alterius Sangar- 
fchaho nati adigebat, Mahmudi nempe, cui titulus idem, qui 
patri fuerat, nempe Maaz-ed-din attributus eft. Hic novus ita- 
que Maaz-ed-din, extractus e cuftodia, ubi capefMivit imperium, 
non tantum pellices paternas, ut fceleris confcias, Tigride mer-= 
gebat, fed etiam fratrem adhuc E Maududum, quo 
folus regnaret, necabat. 

Anno DCVI [qui die s Iul. A. C. 1209 coepit] progreflus 
Damafco Euphratem traiiciebat Malec el Adei, et coactis copiis 
filiisque fuis, quotquot in iftis tractibus regnabant, confidebat 
apud Harranam, et, poftquam ad ipfum eo acceffiflet Malec es- 
Saleh Mahmud, filius Muhammedis, filii Cara Arflani, de gente 
Ortoki, dominus Amidae et Hefn Caifae, pergebat Sangaram, 
eamque et in ipfa dominum eius, Cotb-ed-dinum Muhanıme- 
dem obfidebat, filiam Emad-ed-dini Zenkii, filii Maududi, flii 
Emad-ed-dini Zenkii, Alii Acfoncori. Sed diu trahente negotio, 
copiisque ad defectionem et tumultum vergentibus, et Hale- 
benfe foederis atque clientelae nexum palam dirumpente, con- 
fultum iudicabat Adel Sangara mifla Harranam remeare. Nifi- 
binam tamen et Chabur, provincias illius Cotb-ed- dini Muham- 


medis, fubigebat. 
GE 3 Eodcem 
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وقيها توفي الياكى المويى نتجم الدين مسعوب بن السلطان 
صلاح ہیں ڳد 
وفيها توفي الامان فر الدين ميد بن عمر خطيب اللي 
دن الحسین ډں الحسن دں علي الانيمي f‏ البكرء ي الطب سناذي 
الاصل الرازي المولى الغغيد الشافعي صاحي النصانيف المشهورة» 
فال آڊن لایر وڊاغني أن واه سےد ذلات وأردعین وخیسمایة € 
وکان فسذر الییں اليذنڪور مع فضایلد وعظ. ولد فیک إلیں الطولي 
وڪان ووظ باللسانین العسرجي والىاجمي ويا کد في الوءظ 
المج u‏ وألیكاء « وکان آوحى رمان 5 البعاتولات والاصول < اشنغل 
في أول رمان علي والده قم قصف الكمال السبعاني وأشنتغل علابج »> 
تم عاں الي الي واتننغل علي المجد الجيلي × وساف الي خوارزم 
وما وماء النھر وجري لد ڊکررڪوه و ما ادم ٹکره واخر حح منھا 
سيب الكرامية » واتصل بشهاب الدين الغوري صاحي غرنة وحصل 
د مند مال طایل < تم عاں فر الىین الي خراسان واتصسل 
بالسلطان خوار مشاه بن تكش وحظي عنده »> ولغاخر الدين نظم 
حسن متدةء 
نهاية اقدام العانول عانال » وأكتر سعي العالبين ضلال › 
١‏ ار 


t( انيمي‎ Ita repofui ex Ibn-Schehna. C. L. gkqlf 


In fenfu theologico notat ingens dei defderium. Herbelo-‏ الوجى (ە 
tus pag. 32r. voce Efrhk allah SAJ Eke, reddit per ecfaft; ¢t‏ 
Pag. 905. voce Fag’d A>, monet cam Arabibus notare un degrê‏ 

Jublime 
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Eodem obibat Malek el-Movaiied Nagm-ed-din Mafud, 
flius Sultani Salah-ed-dini. ٠ 
Item Imam Fachr-ed-din Muhammed, filius Omari, Cha- 
tibi [feu concionatoris] Raiiae, filii Hofaini, filii Hafani, filii 
Alii, Taimita, et quidem ex illa tribu Arabica Taim deveniens, 
quae a Bacr ben Vaiel originem ducit (16s), Tabareftanenfis, fi 
maiores fpectes, ipfe tamen apud Raiiam natus, celeber ille fa- 
kihus Schafeîticus, celebrium librorum auctor. Audivifle, ait 
Ibn-el- Atir, eum anno DXIIII natum fuifle. Solebat, cum 
maxima reliqua fla dignitate praeftantibusque animi dotibus, 
Vaêtum agere, [hoc eft plebem fermonibus ad pietatem et ti- 
morem dei adhortari], quod aeque promte feu Arabice feu Per- 
fice faciebat, idque tanto cum ardore, ut faepe fe in lacrimas 
efunderet. In Maculat [rebus intellectualibus, forte metaphy- 
ficis] et in Oful [feu fundamentis fidei] parem peritia non ha- 
bebat ifta aetate. Fundamenta ftudiorum ponebat fub patre, 
deinde audiebat [extra patriam, forte Bagdadi, aut certe Mar- 
vae*] Camal-ed-dinum Samanenfem. Inde rurfus in patria ftu- 
diis operam dabat fub Magde ed - dino Gabalenfe [vel Gilenfe]. 
Sic abfoluto ftudiorum curfu peregrinabatur ad Chovarezmiam 
et Transoxanam, ubi caflus ipfi, quem fupra expqfuimus, cum 
Caramitis in Kerdcuh** contingebat, qui eum inde cogebat ex- 
cedere. Abibat deinceps ad Schahab-ed- dinum Gurenfem, do- 
minum Gaznae, a quo divitiis cumulatus fuit. Tandem in Cho- 
rafanam redibat ad Chovarezimfchabhun Muhammedem Tacafchi 
filium, cui etiam in honore et gratia fuit. Scribebat elegantia 
carmina, quorum en f{fpecimen: 
Summum culmen, quo humanus intellectus audet eniti, eft in- 
tricata haefitatio, et plurimus labor eruditorum eft error. 
Spiritus 


* Vid. ad ann. $63. 
** Atqui fupra anno $95 erat Fairuzcuh, 
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وار وأا قي وحشة صم جسوم نا ¢ وحاصل انا اني ووبال ¢ 
ولم نسانغد من باختنا طول عمرنا سوي أن جنعنا فيد قيل 
وڪم ںی مانا م جال ودولة قمادوا at‏ وی 2 یی 
واوا د 
وکانن 0 یخصدوند م الہلاں وقنشی اليه f‏ ,حال ¢ وقصده ادن 
عنیں الشاعر ومیحد ڊخصاید پد 
وفيها قي سلاخ ال توفي مجی الہیس ابی السعاںات 
البامكف د مید یږ عبد الک 2م < و وا5 سک ارڊدع واردعین 
وخیسمایة € المع وف باڊن اتور اخی ع الہییں عاو ي الوم ح موف 
الكامل في النار يەخ >. وکان می الدین اليذڪور عاليا بالغ غد 
والاصولین والنحدى وايش اللغة ولد تصانیی مش ع وة > وکان 
كڪاتي) مغلا ب 
في النتحى ولد فيد a‏ حسنة 8 ۰ 
3م یخلنی سک سرع وستز۔ماية € وھا عاں السلطان آلیلکی 
العادل میں الیلاں ال ي ألي مش پد 
ويها 
Jublime de contemplation et de Punion avec diem. Cef proprement‏ 


Textafe ou le ravijement. Conf. Hift. Tamerl. p. 6. l. 9. 
×( الحجيلي‎ aut الجيلي‎ Cod. Leid. الحبلي‎ 


ڊغيروزڪوه Num‏ بکرںرڪوه )و 
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Spiritus noftri fibi metuunt et abhorrent a corporibus noftris, 
et fumma, quae de noftris fortunis ad nos redit, eft 
taedium et peftis. 

Neque proficimus omne noftra per omnem noftram vitam in- 
quifitione, quam ut varias variorum fententias, quid hic 
dixerit, quid ille, compilemus. 

Ipfas tandem dynaftias fi refpicimus, quot magni viri, quot 
maxima imperia, perierunt celeriter ! ۰ 

Ad hunc virum properantes undecunque fatigabant iumenta; 
quos inter Ibn-Amin ad ipfum accedens, encomiafticis eum car- 
minibus aliquot celebravit. 

Eiusdem anni fub finem obiit Magd-ed-din Abu - Saadat 
Mobarac, filius Muhammedis, filii Abd - el - Carimi, vulgo fub 
Ibn-el- Atiri (166) nomine notus, frater alterius iftius Ibn- el- 
Atiri, Azz-ed- dini Alii, hiftorici, auctoris Cameli, chronici 
nempe, e quo multa nos haufimus. Magd-ed- din nofter erat 
peritus Fikhae et Oful, ut et theologiae traditionariae, et gram- 
matices, et philologiae, quibus in omnibus fcripta dedit prae- 
clara. Praeterea in exarandis principum , quibus miniftrabat , 
litteris erat prorfus admirabilis et absque pari. Natus fuerat 
anno DXLIV. . 

Eodem obiit Magd [feu Mag-ed-din] (167) Motarrez [fe 
{fartor], Chovarezmicus, grammaticus, et ea in parte litterarum 
princeps, quod teftantur eius prodita in hoc genere pulcherri- 
ma opera. 

Anno DCVII [qui die 24 Tun. A.C. 121o coepit] redibat 
Malec el- Adel e terris orientalibus Damafcum, ubi poftquam ali- 
quod temporis fpatium exegiilet, Mifram revertebatur, ibique 


in palatio Vezirorum defcendebat.* Eiusdem filius, Malec el- 
Auhad, 


* Verba poftrema infra leguntur in Arabicis. 


Tom, 1V. Hh 
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ويها چ ح خلاطل وحص وا الیکى الأوحى بن الیکی 

العاںل ڊھاء وأنغق آن ملک الكرج شرب وسکر» وحسن ڏل السکر 

انه تاندم الي خلاط في عشرين فارساء فخ جت اليد البسلمون » 

و وأخذ اسیا وحم+ل الي البلكى ی الاوحك < قرں علي الیلکي 

الاوحى عة قلاع وبل اطلاف خبسة الاف اسي وماية الف دینار 
وى الهحنة مع اليسلمين تاتیں سن و طط ان یرو ابنته 
ڊالیلک الاوحب » فنسم ذلك مند واقام وتحالغا واطلق + 


ذكر وفاة بدم الدين » صاحب الموصل »> في هذه السنة توفي 


ډیر الدیں ارسلانشاه بن عر الدیں مسعوت یں موںوں یں عیاں الیین 
طال»› وم ی اليوصلى سرع عشرة سن وأاحدي حشر شهرا > ولیا اشن 
مرک اندر أي العين النبيارة ليست حم ڊها وعاں الي الموصل قي 
سبامة ca‏ فتوقي ف الطريق ليلا ء وکان اسم کسر الوجخ یں سرع 
علايد الشهب »ء وکان شییی الهيبة علي اص ابد وکان عنده قلة 
صبر ي أموره »> واسنغر في الیلکی بعیء الیلکى الناهر عر الدين مسعوب 
دں آرسلانشاه ڊں مسعوں > کان عر الغاهر عش سنین وقام ڊاندجدن 
مبلكاند بم الدين لولى مملوك والده ارسلانشاه واسناندارة »> وهذا 
اولى هی الذي مکی الموصدل عاي ما سن که آن اء إللح تعالي € 

وکانں 


±( بم الین‎ Puto, aliquoties in fuperioribus eum gیلا مد نول‎ 
pellatum effe. 


Abulfaragius pag. 482 habet ëplad et cl. Pococke vertit‏ سسیامة (ه 


naviculam. 
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Auhad, eodem anno Corgos egregia facileque victoria doma- 
bat, Challatam obfidentes, tanta cum protervia, ut rex eorum 
aliquando, vino gravis et infolens, auderet urbem, cum viginti 
fuorum adequitans, laceflere. Sed eum foras prorumpentes et 
abacturi Muflemi ab equo, dum effugere feftinat, cernuante de- 
iectum capiebant, et ad Auhadum deportabant. Corgus itaque, 
quo libertatem recuperaret, complures arces reddere, quinque 
millia Muflemorum e vinculis dimittere, centum aureorum mil- 
lia praeftare, et inducias triginta annorum facere, praetereaque 
filiam fuam Auhado in uxorem dare, fpondebat. Quae condi- 
tiones quum dignae lautaeque viderentur Auhado, dimittebact 
Corgum , poftquam eum aliquamdiu penes fe tenuiflet, et in 
facramentum adegiflet, fuaeque fidei viciffim certiorem iure- 
iurando feciflet, promiflasque arces et cetera pacta in deditio- 
nem accepiflet. 

Eodem obibat, exeunte feptimo menfe, Bedr-ed-din Ar- 
flanfchah, filius Azz-ed-dini Mafudi, filii Maududi, filii Emad- 
ed-dini Zenkii, filii Acfoncori, dominus Maufelae, quam tenu- 
erat per feptendecim annos et undecim menfes, in itinere. In- 
valefcente nimirum morbo, ex quo iam dudum marcebat, de- 
vehi fe curabat ad Ain el-Caiiara [feu fontem picis, vel bitu- 
minis, .Kir (168) dicti ] illis thermis ad recuperandam fanitatem 
ufurus. (169) Inde rediturus Maufelam in navicula per Tigri- 
dem, exfpirabat ipfa in via de nocte. Furvus erat vultu, fed 
venufto: praematura ipfi canities obrepferat. Maximam fibi 
comparaverat apud miniftros fuos auctoritatem, Vir acer, et in 
rebus exfequendis morae omnis valde impatiens. Succedebac 
ipfî filius alter, Malec el-Caher Azz-ed-din Mafud, qui quo- 
hniam aetatis annum decimum nondum fuperabat, redibat rerum 
adminiftratio ad illum Badr-ed-din Luluum, defuncti mamlu- 
cum et Maiorem domus, quem in fequentibus, poft exftinctam 
heri prolem, Maufelae dominum videbimus. Aderat alter filius 

Hh 2 eius- 
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وکان لارسلانساه ولد اخر اصغر من القاهر اسبد عبان الدين زنكي 
مالکد أڊوه قلعة العقر وشوش وھا ڊالانرب من الموصل بد 
وفيها وردت وسل الخليغة الناصر لدين الل الي ملوك الاط راف 
أن شرڊوا أ ڪاس الغانوة ولسوا ذا سراویاما وان پنانسبوا اليد 
وقهها سار الیلكى العاںل بع وصولد الي مشق ومانامد بها 
الي الديار المصرية واقام ډیا الونرامة جد 
وفيها ذو فخر الدين جھامکس اذم اأصلاحہڈ بد ذکر وفاة 
آلیتکی الاوح صاحب خلاط › ف هذه السنة تو الہلکی ألاوحى آیوب 
دں یکی العاںل » فسال أخوه الیلکی الاشرف وک اخلاط واسنافل 
بيلكها مضافا الي ما بيده من البلاں الشرقية» فعظم شان ولغقی شاهرمن + 
وفيها قنل غیات الدین کیخسر ى صاحب بلاں ار د »> ناج 
مکی الاشکري < Ens‏ £7 8 ابند کیکاوس جن کب سخس, ی دن فلج 
ارسلان حسشیبا نفدم ٹکره 5 سک تیان وڌہانین وخمسبایخ 9 
بن البلكك العادل علي عر الدين اسامة صاحي قلعتي كوكي وعاجلون 
أبید اليلكى العادل وحیسک ف الکرک الي ان مات ڊھا» وحاصر 
القلعنين اليذكورتين وتسكبهبا من غلمان أسامة » وأمر اليلك العادل 
وانرض تن الصلاحية بهذا اسامة› ومکی ء الیک البعظم بلاں جھا۶ٗکس 
9 
ویج علوه Forte‏ وجعلوا C.L‏ ويجعلوا (۵ 


Nifi plura h.1. defint, certe‏ وک (٭ 
وأعطاها inferendum‏ 


بام 


معھا legendum, aut poft‏ واعطي 
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ejusdem Arflanfchahi, fed is adhuc fratre minor, Emad-ed-din 
Zenki , cui ‘pater Calaat el-Acr et Schufch, duas arces Maufelae 
vicinas, attribuerat. 

Eodem adveniebant ad reges provinciarum legati Chalifae, 
Naferi ledin allah, cum mandatis, ut ipfi [hoc eft ipfius nomi- 
ne, et in ipfius falutem] poculum Fatuvae biberent, ideoque 
Saravil [vel braccas] Fatuvae (17o) induerent, et in Rami el- 
Bondok [hoc eft, fi quando glandes ex arcu baliftario explode- 
rent] ad ipfum referrent [et ab ipfo appellarent , fuos iactus 
nempe, Nafericos]. (171) Faciebant itaque reges et principes 
ipfum [vel illud mandatum ] in his rebus exemplum quod fe- 
querentur. 

Hoc ipfo Fachr-ed-din Giharkis obiit, ducum militarium 
Saladinicorum maximus; item Malec el-Auhad Eiub, filius Ma- 
lec el-Adeli, dominus Challatae, cuius imperium frater eius Ma- 
lec el-Afchraf occupabat, et titulum Schah Armeni aflumebat ; 
eoque valde potens evadebat, ut qui praeter hanc novam acces- 
fionem orientales quoque terras poflidebat. 

` Eodem occidebat Afcari [Lafcaris] Gaiiat-ed-dinum (172) 
Caichofruum, flium Kilig, Arflani, dominum Romaniae. Suc- 
cedebat huic filius Caicavus. Vid. ad a. DLXXXVIII. 

Anno DCV III [qui die r4 Iunii A.C. r211 coepit] com- 
prehendebat Malec el- Moattam Ifa, filius Malec el- Adeli, [lo- 
cum patris apud Damafcum tenens] Azz- ed -dinunı Ofamam, 
doniinum geminae arcis, Caucab et Eglun, ita iuflus a .patre, 
captivumque , quoad vixit , Carakae tenebat; arces autem illas 
obfidione cingebat, et tandem deditas ab Ofamae praefidiis ad- 
eptus, illam quidem, Caucabam, ex voluntate patris, delebat 
funditus, et adhuc everfa iacet; Eglunae autem parcebat, eaque 
ratione finem faciebat Emiris Saladinicis, quorum ultimus * jlle 
Ofama erat: Giharkifi vero territorium , hoc eft Paneaden, et 

Hh 3 . _ e 


# Vid. tamen ad a. Gro ubi adhuc untın nominat. 
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وکي. بانیاس وما معها لاخید شغیغد الیكى العرير عباى الدين 
عتمان بن البلكى العادل وا أعطي صرخىه مملوكد عر الدين 
آیبکی البسمعظبمي + 

وفیھا عاں الیک العاںل الي الشام واعطي الیلکی ك الميظغر 
غازي الرها مع صبافامقین د 

وفيها اسل الیلکی الظاخر ڊھا الدیں النقاضي d‏ ہیں شداں الي 
البلكى العادل وخطي ابنتد ضيغة خاتون ابنة البلك العادل »> 
فر وجھا من الیکی الظاهر ورال ماکان ڊینھم من الاح + 

وقبها اظهر الكيا جلال الدين حسن صاحب الالموت وخی 


من وی الصباح شعاد الاسلام وکني بح الي جبيع الغلاع ء الاسباعيلية 


بالشام والعجم » فاقييش شعاد الاسلام + 
وقيها توفي أبى حامى ميف بن يونس بن منعة الغاقيه 
الشافعي بيدينة الموصل » كان اماما فاضلا ركان حسن الاخلاق + 
وفيها توي القاضي السعيى المع وف باڊن سغاا الیک وخی 
هبخ الله بن جعغر بن سنا الملكى السعدي الشاعر المشهور المص ري 
أحی الغضلاء ار وساء صاحي النظم الغايى » وكان ڪتير النتتعم 
واف السعاںة محظوظا من الدنيا > مدح تورانشاه أخا السلطان 
صلاح الدین بانصيىة مطلعها› 
تافتعت لكن بالحبيب العم »> وفارن لکن كل عيش مذمم > 
فهجن بعض الغضلاء ٠‏ هن! اليطلع وعادوه > ومن شعره أيضاء 
الغصن يجکيک ولا الجودر حستک ميا ڪٿر واڪتروا!ء 
یا 


قلاع Fore‏ اللاع e)‏ العادصر E‏ القاضي 4 
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eo fpectantia, dabat fratri fuo germano ex ambobus parentibus, 
Malec el- Azizo Emad -ed- dino Otmano; Sarchodam denique 
aflignabat mamluco fuo, Azz-ed-dino Theco Moattamico. 

Eodem redibat Malec el- Adel ex Aegypto in Syriam da- 
batque filio fuo, Malec el-Modaffero Gazio, Roham et Maiia- 
farekinam. 

Eodem mittebat Malec ed-Daher, Halebi dominus, Cadium 
Baha-ed-dinum (173), filium Schaddadi, ad Adelum, huiusque 
filiam, Daifa Chatun, in thori fociam eo interprete*pofcebat, 
et impetrabat. Itaque ceflabant fimultates, quae principes illos 
hactenus dividerant. 

Eodem prodebat al- Coia Gelal-ed - din Hafan, dominus 
Almutae, de pofteris Sabbahi, figna (174) Iflamifmi , et impe- 
rabat per litteras omnibus Ifmaêlitis per regionem montanam et 
Syriam, ut idem facerent. Et parebant. 

Eodem obibat Abu-Hamed Muhammed, filius Iunafî, Ibn- 
Manaa (17s), fakihus Schafeiticus, apud Maufelam, Imamus egre- 
gius et commodis moribus. 

Eodem obiit Cadi Saîd Hebat- allah, filius Gafari, vulgo 
fub nomine Ibn - Sana el- Molk notus, Saadita [tribu Arabica] 
Mifrenfis, poêta ille celeber et excellens, unus virorum ab in- 
genio et Raiifatu illuftrium, vir mollis vitae et amplifîimarum 
opum. Scripferat olim carmen in laudem Turanfchahi, fratris 
Saladini; cuius hoc eft initium: 

Induifti, tanquam calanticam, fed amicum, qui cidarim gerit, 
et deferuifli vitam omnem illaudatam. 
Sed periti aeftimatores id initium ut ignobile et ineptum explo- 
ferunt. Eiusdem eft quoque fequens: 
Non lentus ramus, non agilis hinnulus, tibi eft fmilis,. Pul- 
chritudo tua magna eft, imo etiam maior (aliorum pul- 


chritudine]. 
O cuius, 


248 ABVLFEDAE ANNALES. 


وا باسبا هیىي ۶ کنا ڈغره ic‏ ولکن ڪا جور و 3 ¢ 
ڌم دخات سنة تذسع وسانماية » فيها في المرم عاقب الملكى 
وفيها الیل ت العادل ولع e‏ وجیع ھا الصا من 
وفیها سار e‏ بن قلیج ارسلان صاحب ازن الوم 
وحاص س ادن اخېد سلطان ار د ڪيکاوس ڊدسیواس > فاساننجی 
ڪيکاوس بالاشرف بن العادل» فخاف عمد طغريل ورحل عند» 
وکان لکیکاوس أ اسیک کہکہاں € فاا جړېي ما فکرذاه سار کیگہاں 
واس َ علي انکور د مس دلاں آخید ڪيکاوس < قسار ڪيکاوس 
وحصره ونح انکور e)‏ وقبیض علي آخید کہغگہاں وخی وقیض) 
وارکي قیامد وخلغح قاعیتین وبید کل منھیا مغلاق + تصغعد يح 
اهدي ۴١۲۰‏ ځهدي (/ر 
Vox haec alias plerumque folet gemmar notare: fed hic loci‏ جوھرا ا )8 
een fas monftrat, uniones debere intelligi. Conf. cl. Schultenfius ad‏ 


Harir. Conf. 1. ubi e coutrario perhibet جوھ ی‎ frequentius unioN€) 
rarius gemmas notare. Conf. Teixeira p. 120 in fine. 

#۸) االأاحي‎ پituperator‎ , cenfor : proprie decorticator. Vt autem qui arbo- 

' rem decorticat, eam nudat, eius interius in confpicuo pr oponit: ita € 


qui 
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O cuius, dum ridet, dentium feries nobis filum monftrat, fed 
totum unionum; 

Increpat me lividus cenfof: Annon audis? dicens [rumores 
nempe hominum amorem tuum carpentiun?]: ego vero 
illi refpondeo: Annon vides? [quam excellenter for- 
mofus et amabilis fit amoris mei locus. ] 

Menfe primo anni DCIX [qui die Iun. 2. A.C. 1212 coe- 
pit] coAdebat Malec ed- Daher, Halebi dominus, pacta matri- 
monialia cum Daifa Chatun, filia Malec el- Adeli, eique in do- 
tem aflignabat quinquaginta millia aureorum. Quo facto illa 
Damafco Halebum ibat, ubi fponfus, ei obviam in pompa 
egreflus, fplendide ipfam excipiebat fplendidisque et magni pre- 
tii muneribus donabat. ° 

Eodem condebat Malec el- Adel arcem Tur [feu mon- 
tis] (176), advocatis undecunque architectis atque operis, etiam 
parte copiarum laborare iuffa, donec perficeretur. 

Eodem ibat T'ogrilfchah, filius Kilig Arflani , dominus 
Arzenerrumae, fratris fui. filium, Caicavufum, Romaniae Sul- 
tanum, Sivafae obfeflum. Quia vero Caicavus auxilium Ma- 
lec el-Afchraf implorabat, defiftebat Togril fibi metuens. In- 
terea vero, dum haec geruntur, occupabat frater Caicavufi, Cai- 
cobad dictus, Ancuriam. At ille, a patrui vexatione liberatus, 
in fratrem totus ruebat, et laudata eum in urbe obfidebat, nactus- 
que captivum in cuftodiam dabat; Emiros autem eius, qui haec 
illi fuaferant, et audentenı fecundaverant, fumma quavis afficie- 
bat infamia. Barbis enim et capitibus rafos imponebat iumen- 
tis, in quibus per civitatem circumducebantur; duas meretrices, 
ab antica et poftica {ingulis fingulas, addiderat, in eodem iu- 
mento collocatas, quae miferis indefinenter ferrea clave.” caput 

tunde- 
* Id videtur fignificare debere vox lio quse in Arabico eft. Forte tamen 


rectius fit Jli tude, vel runcina. 
Tom. IW. Ii 
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وبين يدي کل واحی منھم مناں نادي هذا جراء مں خان سلطاند :ج 

تم رخات سک عش وسانماية > فیها ظغر عر الدیں کیکاوس 
بن کیھاحک س ی صاحبی دلاں ار وم ڊعبک طغ يلشاه فاخن بلاںہ ونل 
ونډاح اڪتر آمرآدد وقصضصى قنل أخہد علاء الہدں کہ کراں › فشغع 
فیح بعض) أصحڪابد » فعغي عند ب 

وفيها في رمضان توي بححلي فارس الدیں میمون الخصري 
وهق أخر من باي من كمراء الامراء الصلاحمة » وهى منسوب الي قصر 
السخلغاء جمەلر »> وکان قى إخنه السلطان صلاح الدیں مس فخناک ب 

وفيها ولى لليلك الظاهر من ضيغة خانون بن الملكى العادل 
الہلکی العردر غیات الیدیں ماعبد ب 

وفيها قنل اأيدغمش ممدوك اليهلوأن »> وكان قى غلب علي الييلكة 
وي هيذان والجبال قنلد خشداأشد من البهلوانية اأسمد منكلي > 
وکان ایدغہیش قں هرب مند والنجي الي الخليغة في سنخ تيان 
وستماية ومجع ايدغيش في هنه السغة ألي جهة همذان فقتل 
واسننل متکلي بالملکی + ۰ 

وفيها في شعبان ڌو مکی البغرب ممن الناصر بن يعائوب 
المتصور دن دوس ین عیی ألمومن < وکاننن مح مملکند نحن سن 
عشر سنة ء وكان اشر اسيل الخد دادم الاطراف كتير الصت للثغة 
كانت في لسانه »> وق تاغدم فذكر ولايتد في سنة خمس وتسعين 
وخیسماية» وا مان مححیی الناصس البذكور ملک ڊبعیه ولیه يوسف 
وتلقي بالمستنصر أمير المومنين بن ميد الناصر بن يعغقوب 
المنصور بن يوسف بن عيبب البوهن وکنيند أبى يعاقوب ٭ 


وفيها 
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tunderent; praeibat etiam unumquemque praeco fuus, clamans: 
Hoc praemium manet perfidos in Sultanum fuum. 

Anno DCX [qui die 22 Maii A. C. r213 coepit] potieba- 
tur idem Caicavus eodem patruo, Togrilo, terrisque eius, et 
cum ipfo plurimos Emirorum eius mactabat. Quod ipfum quo- 
que meditabatur in fratrem fuum, Ala-ed-dinum Caicobadum, 
ftatuere, motus tamen deprecatione quorundam fuorum familia- 
rium ignofcebat ipfi. 

Eiusdem anni nono menfe obiit Fares-ed-din Cafrenfis, ul- 
timus magnorufm Saladini Emirorum, ideo dictus Cafrenfis (feu 
Palatinus], quoniam Saladinus eam ex Calfr [feu Palatio Mifrenfe, 
quum Chalifas ibi deftruerat] extraxerat. 

Eodem fufcepit Malec ed- Daher, Halebenfis, ex Daifa 
Chatun , filia Malec el-Adeli, filium, Malec el-Azizuَm -Gaiiat- 
ed-dinum Muhammedem. 

Eodem occifus eft Idogmifch a fuo Chosdafcho, Pehlu-= 
vanico quondam mamluco, Mengeli dicto. Fuerat ille Idog- 
mifch initio rerum fuarum pariter quoque mamlucus Pehluva- 
nicus; deinde, exclufa eius prole, terras eiusdem, hoc eft Hama- 
danam et Gebal [feu regionem montanam] rapuerat. At modo 
dictus ille Mengeli pofthaec ipfum viciflim extrudebat, et ad 
Chalifam Bagdadum aufugere cogebat anno DCVIII, et, quum 
tandem hoc anno inde ad tractum Hamadanenfem rediret, neca- 
bat ipfum, tyrannidemque invadebat. 

Eiusdem anni octavo menfe obiit rex occidentis, princeps 
fidelium, Muhammed Nafer, filius Iacobi Manfuri, filii Abd- 
el-Mumeni, poft geftum per fedecim annos fere imperium. Vid: 
ad an. DXCV, ubi regni eius initium commemoravimüs. Erat 
burrhus colore, genarum laevis, vultus criftis et multum humo 
fixi, admodum taciturnus, ob linguae impeditioris (177) blaefae 
vitium. Succedebat ipfi filiuos Abu-Iacub Iufef Moftanfer. 

lia Obiit 
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شرحا جیا وشرح الجمل للرجاجي + 
اماما في النحى صنف مقدمند وسیاها الغانون آتي فرعا بالععجایی» 
افهاهم عن آں راک صراںه منهاء فان کلها مور واشارات»› دم الاجم ولي 
الي ديار مصر علي ادن ډړي النتحوي ڌم عاں ألي الغرب» والاجر ولي 
(بضم التجيم) منسون الي جر ول و بطن من الدردر ویغال اعا 
ڪر ولڪ أيضاء وشرح مالدماند في مجلب ڪب ر اتي فود 
ڊغرآیسيب وفوایی کا 

تم سخلن سنة احدي عشرة وساتباية ›» وفيها وقي یندرم ہن 

ويها توي الشببخ علي ڊن اڊي بکر اله وزې ولد الترية المع وف 
شمالي حاب» وکان عامفا ډانوأع اليل والشعينة والسيماوية»› وتقدام 
عنت الملك الظاهر غازي صاحب حلب » ولد أسغام كثيرة ونغرب 
ف آلہلاں ودار غالی ال+عمول ¥ 

وفیها اسرت النركمان ملك الاشكري وغى قائل الددں 

فبذدل 

qui alterum carpit, egerit eius vitia et revelat eius nuditatem. Ifa 


Scholiaftes ad illud Divani Hudeilici leg J sal annor 


لحي قبح واظهر سوانهم 
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Obiit eodem, aut, quod alii perhibent , praecedente an- 
no, Ali, filius Muhammedis, filii Alii, vulgo fub nomine Ibn- 
Harufî notus grammaticus, Hifpanus Sevillenfis, egregii com- 
mentarii auctor in Sibuiae grammaticam, et alterius in Gaml 
Zagagii. 

Obiit etiam alius ccleber grammaticus Abu-Mufa Ifa, fi- 
lius Abd-el-Azizi, Gorvalenfis (178), in urbe Marrakefch, qui, 
ut erat princeps in arte grammatica, ita, quam fub Canonis ti- 
tulo edidit Mocaddamam [feu progymnafiam, grammaticam fei- 
licet] mirabilibus referfit obfervationibus, ut plurimi eruditi et 
grammatici fateantur auctoris mentem aflequi fe non valere. 
Nihil enim profecto funt quam aenigmata, et obfcura veftigia 
latentium notitiarum. Bene fecit ergo auctor eo, quod in hunc 
fuum librum ipfe magnum fcripfit commentariorum volupmen, 
in quod facetas rarasque pariter atque utiles res coacervavit. 
Audiverat olim in Aegypto Ibn- Barrium, e cuius doctrina dein- 
ceps Mauritaniam fuum repetebat. Nam Gorvala, vel Corvala, 
ut alia malunt efferre, tribus eft aliqua Barbarica. 

Anno DCXI [qui die 12 Maii A. Chr. 1214 coepit] obiit 
Dilderim, filius Iaruki, dominus T'all- Bafcher, quam ab ipfo 
haereditate accipiebat filius eius, Fath-ed-din. 

Eodem obiit Schaich Ali, filius Abu-Becri, Harvazi [feu 
Haratenus], cuius tymbus in plaga feptentrionale Halebi vulgo 
notus eft, vir multarum artium mechanicarum, praeftigiarum, 
chiromantices, al. peritus, ideoque a Malec 2d- Dahero magno 
in honore habitus; quod in eo mirum non eft, figquidum vaftis 
itineribus phurimam orbis habitabilis partem obierat. (r79) 

Eodem nancifcebantur Turcomani captivum illum Afchca- 
rium [Lafcarin] regem, qui Gaiiat-ed-dinum Caichofruum occi- 
derat, eumque huius ipfius filio, Caicavufo, praefentem exhibe- 
bant. Hic protinus quidem volebat ipfius fanguine patris mani- 

li 3 bus 
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قبذل لد في نغسد أموالا عظيمة وسم الي كيكاوس فلاعا وبلانا لم‎ 
الشام الي من ڳد‎ e وفيها عاں الیلكی العادل‎ 
ولايات < وڪان ينهم يمفب‎ 5Ac التنادى الجيلي ډڊہغیاں ولي‎ 
الفلاسغة » اأعننغل قيل موند واظهرت كنيد وفيها الكغريات مثل‎ 
مخاطبة رجل وغيره بالالهية فاحرقنل »> ڌم شغع فيه ابوه فافرج‎ 
+ عند الي اعمال‎ 
وفيها ني شوال وي عب اکن یں محہوں ہیں الاخضر ول‎ 
0 TT من قض لاء‎ a سیق و سڈ‎ 
ى‎ ec ت العادل علي ل‎ u دن‎ e السعوب جر الیککی‎ 
نخدم ن صر اسننیللاء سلییان ڍر سرع آلدین شافنشاه جر تي‎ 
الدین عەسر ہں شاھنشاہ ہن آيوب ي سنخ تسع وتسعين وخمسماية‎ 
فلیا جات هخه السنة بعش الیلکی الکامل من البلكى العاںل ايند‎ 
وظغر ڊسليمان المذكوم وبعش بد معتغلا‎ ١ لمك المسعوب الي اليين‎ 
الي مر > ر» فاجړي الح الیلکى ى الكامل ما يلوم بد > فلم بر ل‎ 
انکور 4 ییا بالناھم ق ألو ( سنْځ سیع وا ارڊعین وسنمایة < فان ا‎ 
اأمنصومة غاز وا ا شھ ییا پد‎ 
وفيها‎ 
مغلاف (ہ‎ C٤. 1. مغللای‎ 
#) Poft hë fore deeft ail bl 
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bus litare; quia tamen Afchcarius pro vita et libertate, impe- 
tranda multas arces et urbes dedebat , quae nunquam iuris 
Muflemici fuerant , et opes praeterea ingentes, dimittebat eum 
Selgukides. : 

Eodem redibat Malec el- Adel e Syria Mifram. 


Eodem obiit Ilducuz, filius Abd-es-Sallami, filii Abd-el- 
Vahhabi, filii Abd - el- Caderi, Gabalenfis, Bagdadi, vir olim 
variis muneribus defunctus, fed quum fectae philofophorum fu- 
fpectus efe inciperet, trahebatur in cuftodiam paullo ante mor- 
tem, et chartae eius examinabantur, quae multas prodebant im- 
pias opiniones, ut eft ea, licere homini aut alii cuidam rei di~ 
vinitatis titulum tribuere. Quapropter illae fammis adiudica- 
bantur: ipfe autem ad deprecationem patris in villas fuas dble- 
gabatur. 

Eiusdem anni decimo meufe obiit Abd-el- Aziz, filius 
Mahmudi, Ibn-el-Achdar [feu filius viridis, vulgo fic dictus], 
unus in praeftantif[imis traditionariis, anno aetatis octuagelimo 
feptimo. 

Anno DCXII [qui Cal. Maii A.C. 121$ coepit] fubigebat 
Malec el- Mafud, filius Malec el-Cameli, filii Malec el- Adeli, 
Arabiam felicem, excuflo illo Solaimano, filio Saad - ed- dini 
Schahinfehahi, filii Taki - ed - dini Omari , filii Schahinfchahi , 
filii Eiubi, qui eam beneficio uxoris, quam ducebat, a. DXCIX 
acceperat, fed, ut ibi diximus, nequitia et iniuriis oppreflerat 
hactenus, in ipfam uxorem, cui fortunam fuum debebat, tam 
ingratus, ut eam a fe amandaret. Hoc itaque anno miflus a pa- 
tre ex Aegypto dictus Mafud fubigebat Iemanam, Solaimanum 
vero captum mittebat in cuftodia Mifram, ubi Malec çl-Camel 
ipl reditus ad victum neceflarios alfignabat. Quam fortunam 
usque ad annum DCXLVII toleravit Cahirae; tunc autem pu- 
Enans contra Francos cecidit apud Manfuram ut martyr. 

Eodem 
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وقمها قنل الامير علي بن الامام الناصر ووجب عليد الاخليغة 
وج عظيما وإاككثر الشعراء المراثي فيد + 
وفيها جيعت العساڪكير من بغداں وغيرها وقصدوا! مكاي 
صاحب فھبذان والري وا ڊینھیا مس البلاں»› فانهرم وقنل ف ساأوه »> 
وڌوڏي بعیه اغایش آحی الیبالیکی البهلوانية أيضا ب 
وفيها ف شعبان ملک خوآ رز شاه علاء الدیں مہہ بن 
الغوري › فهرب يلدز الي لهاو من الهنى واستولي عمليها 
تم سار یلدم عن لهاوور واسننولي علرٍ ( بعض باڑں الھنی الیاخدة 
تحی حکم قطي الییں ايمكى خشهاش ولعم المذكور» 
فجي بهغد وبين مملوکی قطی الییں ایبک مصاف وقنل 
فیح يلد > وڪان ډلدز حسن السهرة ف الرءعية ڪتيسر 
الاحسان الهم + 
وفيها توي الوجية المبامكف اڊن اڊي الازخم سعھی یں الىهان 
الندوي الضردر > وڪان قاضلا قرا علي این الاذیاري وغسبسه < 
وڪان حنبليا فصا حنغيا تم صام شافعياء فننال فيد أبى البركات 
زيه الانسكمه يني »> : 
الا مبلغا عي الوجيد مسالة وان كان ا تححدي اليد الرسايل » 
تیذهبت للنعیان بع حنبل وفارقند انا اعوزنکی اليااڪل »› 
وا 


الي الهس فاسنولي :گن ۴۰۲۲۰:٥۳”‏ علي اليبس ٤.1.‏ الي اليم (1 
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Eodem occifus fuit [fortuito quodam cafu] Emir Ali, fi- 
lius Chalifae Imami Naferi, quem ut pater anxie et impatienter 
defideravit. Sic poêtae quam plurimis profecuti funt elegis. 

Eodem mittebat idem Chalifa copias fuas tam Bagdadicas, 
quam aliunde fui territorii coactas, adverfus Mengelium, tyran- 
num Hamadanae et Raiiae, et qnae funt aliae ambabus inter- 
iectae provinciae. Mengeli coniectus in fugam peribat Savae 
violenta morte. Poft eum capeffebat fummam auctoritatem 
Ogolmifch, alius aliquis mamlucus Pehluvanicus. 


Eodem anno potiebatur Gazna totoque eius territorio Cho- 
varezimfchah Ala -ed- din Muhammed , filius Tacafchi , eiecto 
Ilduzo, mamluco Schahab-ed-dini Gorenfis. Fugiebat igitur hic 
Lahavoram, urbem Indicam, eamque fubigebat. Verum, quum 
alterius in Indiam fe penetraret, et aliquas regiones attentaret, 
quae ad Cotb-ed-dinum Ibecum, fuum quondam Chofchdafchum 
[feu commilitonem ], pertinebant , committebat aliquis Ibeki 
mamlucus cum 1pfo praelium, in quo Ilduz cadebat. Egregiae 
vitae vir is erat, et in cives fuos benignus. 

Eodem obiit el- Vagih el-Mobarac, flius Abu-Azhari Sal- 
di, Ibn-ed-Dahhan (18o) [feu filius unguentarii vulgo dictus], 
coecus, grammaticus, homo eruditus, difcipulus quondam Ibn- 
el- Anbari et aliorum, religionis admodum inftabilis. Initio 
enim Hanbaliticam fectam, tum Hanafiticam, tandem Schafei- 
ticam, profitebatur. Vnde argumentum fumebat Abu’l- Baracat 
Zaid, Tacritenfis, hoc epigramma in ipfum condendi: 

Eftne qui meo nomine commiflionem hanc ad Vagihum per= 
ferat, utut hominem mihi non admodum familiarem, 
et ad quem commifliones litterariae a me ire non folent, 

Addixifti te [haec eft illa commiffio] poft Hanbalum Nomano 
[hoc eft Abu-Hanifae]; fed quum diaria tibi deeflent, 
rurfus deferebas illum. 

Tom, IV. Kk Neque 
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›» وما أخترت مإي الشافعي تحينا تهوي الذي هى حاصل‎ 
تم خان سند تاش عشرة ¢ ك 9 آلیلکی ت الظاهر‎ 
>» غازي بن السلطان صلا الدين يوسف بن ايوب صاحب حلب‎ 
واا ککانی صب یک دو السبات وفى التخامسس والع شم ون م‎ 
¢ جمادي الاولي مر فدد األسنة اندي بالیتکی اليف كور حمي ح۔اںۃة‎ 
ولا أشننى مرضد أحضر القضاة والاكابر وكني نسخة يمين أن‎ 
الیلکی ډعید ڏوڵیه الصغدر الیککی العردر ڌم دچ [وایم الکمیر آلہلکی‎ 
الصالاح صلاح اہین احمی یں غازي وڊعدھہا این عبھیا آالبلکی‎ 
المنصور ماعہی جن العرير عتیان بن السلطان صلا ح صلاے الدین »> »> وحلفى‎ 
الامراء وللاكابر علي ذلك »> وجعل الاحكم في الاموال والغلاع الي‎ 
الییں طغریل الحخادم وأعذفق ™” بد جميع امور الدولة > وفى‎ 
التالث عشرة من جمادي الاخرة اقطع الملك الظاهشر خض المعروف‎ 
میں خلب میں اند ډالنوکیل »› و خر ج علم‎ zf باسني ر کل سود واخر‎ 
الدیں فیدر ما وک ی الہبلکی ت الظاهر الي حارم ذایبا € وف خامس عنشلر‎ 
من جباري الاخة اشن مرض .البلكى الظاهر ومنع الناس الدخول‎ 
اليح ونو في ليلة القلةا العشردن من جمادي آلاخرة > وکان موایه ډیصار‎ 
قي‎ 
mn) Sich fecit in eo niti, fecit ipf alligata efe —  Scholiaftes Haririi 
Conf. XXXVIIL. iJic reddir per ma, مربطت ونہیطن‎ 
Interpretatur illam fententiam J&J Jlneiلا من عذقق بد‎ 
الامال‎ x3 Illi cui inniruntur adminiftratıones variarum rerum, illi 
quoque appenfae funt {pes multorum.” Forte ab illa notione #rifendi 


ianitendi, dictus fuerit éi_c ramus palmate, aut palma ipf/a /urpi 
Jaxeae fuppofitae innitens. 
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Neque pietatis et confcientiae gratia elegifti {ectam Schafeitin 
cam, fed avidus commodorum inde ad te redeuntium. 

Ex eo quod iam dictum eft concludere licet, absque dubio te 
ad Malecum eflëe tranfiturum. Iam exputa tecum, quid 
reprehendenti [deo EE poflis in excufationem 
tuam allegare. 

Anno DCXIII [qui diê: 19 April. A.C. r216 coepit] obiit 
Malec ed-Daher (ı18ı) Gazi, filius Sultani Salah-ed-dini Iofefî, 
flii Eiubi, dominus Halebi , ex acuta febre, quae die Sabbati, 
vigefimo quinto quinti menfis huius anni fe primum in ipfo 
prodebat. Ea invalefcente arceflebatr Cadios et magnates curiae 
fuae, formulamque iurisiurandi ipfis praefcribebat, qua cavebat, 
ut poft fata fua poteftas ad filium fuum natu minorem (182), 
Malec al-Azizum, deveniat, et eo vivis excedente, ad filium 
natu maiorem , Malec as-Salehum Salah-ed-dinum Ahmedem ; 
denique, fi et huic mori contingeret, ad amborum proximum 
affnem, fuum ex fratre nepotem, Malec al-Manfurum Muham- 
medem, filium Malec el- Azizi Otmani , filii Sultani Salah-ed- 
dini. Hanc in formulam facramentum dicebant magnates; re- 
liquarum autem opum, arcium, et rerum in univerfum ad do- 
minum fpectantiaom, cura mandabatur Schahab-ed-dino Togrilo, 
Chademo [vel eunucho]. Die decinao tertio fexti menfis alli- 
gnabat Malec ed-Daher Chidro, quem vulgo Moftamerrum ap- 
pellabant, Cafar Sud, quo ille illa ftatim nocte amandabatur cum 
litteris, quibus eum recipere eique parere iftius arcis praefidia 
iubebantur. Pariter expediebat eodem tempore ad arcem Harem 
mamlucum fuum, Alm-ed-dinum Caifarum, eius caftelli cufto- 
dem loco’ principis futurum. Die decimo quinto, morbo in- 
valefcente, nemo amplius ad moribundum admittebatur; tan- 
dem nocte, quae diem Martis, vigefimum fexti eiusdem menfis 
antecedebat, animam reddebat, annos natus quadraginta quatuor, 
cum aliquot menfibus, ut qui primam lucem viderat Mifrae 

Kk 2 anno 
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في نصف ممضان سنة تمان ونين وخمسباية» فکان مسر رعا 
واردعين سنة وشهورا » وكانن مدة ملك لل مس حين وهبها 
ڏه أڊوه أحپډي وتلتین سڈ › وڪان نا بطش واقدام علي سکیا 
الیماء › ڌم انەر عند » وخی الذي جمع شيل البيش الناصري 7 
الصلاحي » وكان نكيا فطنا + وتردب البلك العزير في المدكة ىير ويور 
ورجع الامو ر كلها الي شهاب الدين طغریل e‏ « فددر لامور ا 
واحسن السياسة »› وکان عدر الیلکی العرير لما داقر في الميلكة سنتوں ‏ ے ر 7 
و اھا ور اخید یکی E‏ نی اني عشرة سڈ د ٤ i He‏ 
ويها توي تاج الدیں ریہ ہیں الحسیں جن زي الكندي > پر ربا 
وكان اماما في النححى واللغة ولد الاسنان العالي ني الحدیث »> وکان 
ن ذا فون كتيرة ي ي انوا ع العم e‏ بغدںاںی البولی والينشي وأنتقل 
ونام ډیسشق ې 
تم دخان نک آردع عشرة وسنتیایڈ ¢ والملک العادل بالدیار 
س وق أجنيع أل مناج س داخل المستر 9 ولوا ألي lLKe‏ 
في جیع عظبم »> ولا باغ دک الى العادل خر ڊبساڪدر مدر 
وسار حني نر ل علي ابلس › فسارت الغرناج ابيد »> ولم يڪن 
معد من العساڪر ما يدم بى عاي ملتغاهم › قاندفع قی امهم 
الي عغبة أفيق »> فاغاروا علي بلأں البسلمين ووصلت غا الي 
فو م ك 'السوان ونھبوا ما بین بیسان ونابلس وینوا س سرایاهم 


وو وغنموا مں البسلبین ما غوت الجر وعادوا أ الي / ج \Ce‏ € 
a‏ 
وان 


الناصم .1.> الناصري (” 
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anno DLXVIII medio menfe nono. Ex quo pater ipfi Hale- 
bum donaverat, tenuerat eam per annos triginta et unum. Ini- 
tio rerum fuarum erat violentus, ad fundendum fanguinem pfae- 
ceps; tempore tamen pofteriore fibi temperabat et mitefcebat. 
Hic folus in fe collegit quafi et fuftinuit atque propagavit mi- 
fere laceratam et exftinctam paene domum et dynafliam a Salah- 
ed-dino inftitutam. Parvulus eius filius, Malec el- Aziz, quum 
fuccederet in paternas opes, agebat annum aetatis fecundum cum 
aliquot menfibus; frater eius autem, Malec es-Saleh, annum cir- 
citer duodecimum. Curam regni gerebat, vi teftamenti, fupra 
dictus Togril el-Chiadem, fed diligentem et laudabilem. 

Eodem anno Tag-ed-din Zaid obiit, filius Hofaini, filii 
Zaidi, Kendenfis, in grammatica et philologia princeps, aliis 
doctrinarum variis generibus clarus, vir, qui traditiones flas ab 
excelfa repetebat origine, Bagdadi natus et adultus; unde Da- 
mafcum commigrabat, uhi aetatem exegit. 

Anno ineunte DCXIV [qui die 9 April. A.C. 1217 coe- 
pit] agebat Malec el- Adel Mifrae. Sed Franci eum cogebant 
in Syriam excurrere, qui magno numero intra mare (183) con- 
gregati, in Accam [vel Ptolemaidem] incumbebant. Adverfus 
hos educebat quidem cum copiis Mifrenfibus, tendebatque apud 
Nabolufam [vel Neapolin]: quia tamen tantas in promtu vires 
non habebat, quantis ad hoftem repellendum opus erat: retro 
fe in Acabat [feu collem] Afik recipiebat, Francis adverfus Nea- 
polin contendentibus; neque impedire ipforum excurliones po- 
terat, qui paffim fparfis manipulis libere caedibus atque rapinis 
in territorium Muflemicum, usque ad Nava, locum in Savad 
[feu Sueta, vel Campania] Damafcena fitum, graflabantur, prae- 
daraque et cativos ex illo tractu, qui Baifanam [Bethfan] et 
Neapolin intereft, agebant, et homines occidebant innumera- 
biles, et tandem, defervente hoc furore, qui maxime a medio 
menfe nono ad decimi Calendas usque faeviit, ad campum 

Kk 3 Acco- 
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وکان ڏوا ه هن! النهي ما دیں منتنصی ممضان أي عي الغطر ص 
هذه السنةء واقام الیلكى العادل + رج الصغر› وسات الغرناج وحصرواً 
حەس الطور وهی الذي دناه الیلکی العادل علي ما اندم زک 5< 

ڌم محلو عند وانلضت اأسنة والغرناج بجوم 5 ع کا ید 
وفيها سای خوارزمشاہ علا الدیں سید دں نکش الي ڊلاں 
الجيل وغیر ھا وها قينها ساوخ ور ودن وزی‌جان وآدھر 7 وخمذان 
وران ف طاءة خوا ررش اه وخطي ی ډہلاںه > تم عر خوا رزه نت اه 
علي المسير الي درعیآں الاسنیلاء علیها وقدم ڊعض العسكر ډیری 
ویک وسال خوا مشاه ف أذرهم ع هیذان دومون ای تلتة »> قمسغخط 
عم مں الشلاج ما لم سبع ډڊہتلد»› فهلکتن دوآڊ@-م وخاف من 
حرکة النتانس علي ډآاںه > فوڏي علي آلہلاں اني اسننولي lae‏ وعاں 
الي خراسان وقطع خطبة الخليغة الاسام الناصس من بلاں خراسان 
في سنة خيس عشرة وسنماية » وكذلكى قطعن خطية التخليغة مس 
بلاں ما ومآ الور وډکین خوارزم وسبرقنی وهرآة م ينطع الخطية 
منهاء فان اخلها ڪاذوا 3 یلنرہوں ڊيثل هذا ټل بخطہون ہیں 
قم خلت سنخ خیس عة وساتیایخ والیککی العانل ەس ح 
الصغر والغرنج ډڊەرج کا »> قم ساروا منها الي الديار اليصرية 
ونزلوا علي دي اط وسار الہلکی الكامل بن البلكى العادل 
م 


والور C.L.‏ واډھر (2 وقت سں× قوة (ہ 
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Acconenfem revertebantur. Sub anni denique finem, quo tem- 
pore Malec el-Adel apud Damafcum in Marg es-Safar haerebat, 
inyvadebant Franci arcem Montis [Taboris nempe] (184), quam 
ipfe Malec el-Adel condiderat, ut in füuperioribus [ad a. DCIX] 
diximus; deinde tamen pedem retro referebant ad caftra fua 
prope Acconem , elabente interim anno. 

Eodem anno invadebat Chovarezimfchah Muhammed, fi- 
lius Tacafchi, praeter alia Belad el-Gabal [feu regionem mon- 
tanam] fuamque redigebat in poteftatem eius urbes, ut funt Sa- 
va, Cazvin, Zengan, Abhar, Hamadan, Isfahan, Com, Cafchan. 
Quapropter etiam Vzbek, filius Pehluvani, dominus Aderbiga- 
nae et Ranae [vel Iranae] ipfi fe {ubmittebat, eiusque nomen per 
cathedras fuae difionis cum piis votis recitari curabdt. Inde ten- 
debat Chovarezimfchah Bagdadum invafum et fubactum. (185) 
Iam praemiferat co partem copiarum, iam biduum triduumve 
ipfi illuc Hamadana proceferat, quum incidens tanta nivis co- 
pia, quantam homines non meminerant, iumenta corrumpebat, 
cogebatque Muhammedem omiffa formidolofa iftac expeditio- 
ne, relictoque, qui terras ibi recens acquifitas curet, domum in 
Chorafanam redire, praefertim quum ipfe metus incumberet , 
ne forte Tatari territorium fuum abfente fe invaderent. Quo 
tamen odium, adverfus Chalifam animo conceptum, proderet, 
vetabat anno fequente DCXV per Chorafanam et ‘Transoxanam 
eius nomen in templis commemorari. (186) Quam eandem le- 
gem ne Samarkendenfibus, fuis Chovarezmiis, et Haratenis im- 
poneret, obftabat iftorum populorum libertas, qui vota cuicun- 
que vellent pro lubitu faciebant, neque vim hac in re patie- 
bantur. 

Anno ineunte DCXV [qui die 29 Mart. A. C. 1218 coe- 
pit] haerebat Malec el- Adel in Marg es- Safar, et Franci in campo 
Accano, ut paullo antea videbamus; inde iam moventes hi Da- 
miatam Aegy pti obfidebant; quos Malec el-Camel, filius Adeliî, 

per 
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من مصار ودر 8 قیالنهم ¢ واسنەر الال کڪ نکی اردع اشر وارسل‎ 
البلكى العانل العساڪدر اني عنحه لابند البكى الكامسل فوصلت‎ 
في نال الغر نج ودفعهم عن اط ږ‎ 
دكر وفاة البلكي القاهر صاحب الموصل »> وفيها توي البلكى‎ 
لقاش ع الدیں مس ع ۔وں ہیں امسلانشاه یں مس عوں جن موںوں دں‎ 
عباں الین نكي د اقسنار صاحب اليوضل ¢ وکانن وفاتخ لات‎ 
6 ډالین م ع الاول € ا 5ڈ لکد سی سخون وتسعڈ اشھر‎ 
ابیت الانابكي < وخلفى ولددںن ڪب فیا اسیک‎ ene وانغرض ډیودک‎ 
امساانشاه ومر حیتین عش سین € فاوصي بالیلکی ى وآن دوم‎ 
ډندډیر یلکن ڊیم الین لولی > فصب ڊیم الدین لولى ف البيلكة‎ 
وقام و ڊیم الدین ت ی باندڊیں‎ NT والسكة‎ E وجعل‎ 
3 األييلكة اخس قیام‎ 
€ ذڪر قصی کیکاوس جن کببخس ى صاحب یلاں 1 و حلي‎ 
ولا مات البلکی الظاهر صاحب حلي واجلس ابن العرير في البملكة‎ 
قاسننىعي الیککی الاقضل صاحبي سسا وأذفاف ا کیکاوس آن‎ 
يغاح بلاں حلي ويسلمها الي الملك الافضل قم يغاح البلاں الشرقية‎ 
» الني بي الملك الاشرف بن البلك العادل ويتسلبها ڪيكاوس‎ 
وحلا علي معيان واستولي كيكاوس عليها وستمها الي البلك الافضل»‎ 
قیالن‎ 
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per quatuor primos menfes, pofitis e regione caftris, oftentatio- 
ne fui magis, quam impetu terrebat, imbecillitatis fuae bene 
gnarus: deinde vero fenfim et catervatim appellentibus copiis 
auctus , quas ipfi pater e Syria fubmittebat „, inftituebat ferio 
Francos ‘armis contufos abigere. 

Eodem anno, tertii menfis antepenultimo die obiit Malec 
el-Caher Azz -ed- din Mafud, filius Arflanfchahi , filii Mafudi, 
filii Maududi, filii Emad-ed-dini Zenkii, filii Acfoncori, Mau- 
felae per feptem annos et novem menfes dominus. In eius mor- 
te potentia et fplendor Atabekicae domus exfpirabat. Relin- 
quebat quidem geminos filios, fed illos et pueros, admodum, 
et brevis aevi, et {ub aliena gubernatione. Filius natu maior, 
Nur-ed-din Arflanfchah, annum aetatis tum agebat decimum, 
quurmm patri, nuncupatus ab ipfo haeres, {ub tutela Bedr-ed-dini 
Lului fuccedebat. Neque inficiandum eft, Bedr-ed-dinum puero 
fuo alumno iura fummi principis intemerata confervaffe, curafle 
ipfius nomen in templis recitari, et numis incudi , optimeque 
publicam rem adminiftrafle: reliqua tamen qualia fuerint, ad 
annum fequentem narrabinrus. 

Interim de periculo monebimus ,' in quod urbs et. princi-= 
patus Halebenfis, pot obitum Malec ed-Daheri, incurrebat. In- 
telligens enim ‘Caicavus, filius Caichofrui, Romaniae dominus, 
puerum ibi principem falutari , Azizum puta, illectus agendae 
praedae occafione perfuadebat Malec el-Afdalo, domino Sami- 
fatae „, defuncti Daheri fratri, et patrimonioe fuo per Adelum 
prorfus exuto contemptoque principi, ut fecum belli focieta- 
tem ineat, promittens ipfi prinipatum Halebenfem integrum, 
ut fubactus fuerit; et viciflim id, fibi refervans, ut iunctis Viri= 
bus deinceps orientales terras, quibus Malec el- Afcleraf gjncuba- 
bat, illi eriperent; eaequê porro Caicavufi eflent. His itaque 
cum mutuo iureiurando conftitutis ibant hi foederati verfus Ha- 
lebum , et primam quidem arcem, quam Caicavus expugnabat, 

Tom. IW. L1 Roba- 
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فبالت المد قلوب اهل البلاں لذلك» قم سام الي قل باش وفيها 
دلدرم r‏ فقنھا ولم يسليها الي الیلكی الافضل واأخذها کیکاوس 
لنغسة »> فنغر خاطرم الملک الافضل وخواطر اھ الیلاں بسب ذلک» 
ووصل البلكى الاشرف بن الملك العادل الي حلي لقع کیکاوس 
عن آلہلاںء وول ابد بها الامیر مانع ڊں حدیيتة اجر العرب قي 
أرضاء وسال البلکی الاشرف بالجموع الني ع ونزل وادي ڊر اعا 
واذاع ڊبعض) عسکره مع مااندمة عسکر کیکاوس وأاخن من عسکر 
كڪيكاوس عدة اسري وامسلو! الي حلي ودقت الشاي لهاء وليا 
ڊلغ کیکاوس نلکی وهی بینیاج ولي منھ ما مرعوبا وتبعد البلكى 
الاشرف نطف اطراف عسکره » قم حاص و تل باش 
واسترجعها» وکذلک اسنرجع مبان وغمرخها› وتوجد الملك الافضل 
ألي سبيساط ولم ينك بعںها في طل ملك الي ان ضات تي 
سک اتنہں وعشردن وستنمایخ علي مسا سنڏذڪره آں شا اللح < وسال 

الملكى الاشف الي حلب وقد بلغنة وفاة أڊيد + 
ذكر وفاة السلطان الملك العادل أبي بكر أبن أيوب» 
كان البلك العادل جمرب الصغر وقد ارس العساكير ألي وء 
الالك الكامل بالديام الصرية» قم محل البلك العادل من مرج 
الصغر ألي عالاتمن وهي عن عکمة أفهیق قن ل ڊھا ورت 
واشانف مرضد وتوف هناك الي رحمة الله سابع جيإيي الالخة 
وکاننق 
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Robanam, dabat Afdalo@. Verum ut eo quidem facto fibi ani- 
mos incolarum magnopere: conrciliabat, ut Afdalo faventium, 
eumque dominum aventium: fic viciffim illos a fe multo magis 
alienabat, quum procedente tempore atque molimine voluntatis 
fuae dolofos receffus patefaceret. Arcem enim, quam fecundo 
loco expugnabat, Tall Bafcher, Iarukitae Dilderimo filio adem- 
tam, non item tradebat Afdalo, quod pacta conventa flagitabant, 
fed „[efervabat fibi, quod idem cunı Manbega faciebat. Non 
potérat Afdalum ea perfidia non irritare; qui prapterea, miflo 
foederato totoque illo molimine, fuam in Samifatam fefe ab- 
fcondebat, eoque inde ex tempore usque ad annum DCXXII 
ipfi fatalem quiefcebat, procul omne acquirendi aut recuperandi 
regni cupiditate. Neque proficiebat Caicavus ultra iHtud tenta- 
men. Halebum enim ab eius invafione tutan praeftiturus, eo 
properabat Malec el-Afchraf; cui eodem accedebat cum magno 
{uorum numero Arabum Emirus, Mahe, filiuos Haditae. Hi 
Manbegam verfus contendentes caftra ponebant in Vadi Bozaa, 
ubi cum turma Caicavufi praecurforia collidebantur, et captivos 
accipiebant non paucos, qUi Halebum mifli publicam ibi et in- 
gentem excitabant laetitiam. Hac de fuorum adverfa fortuna 
inaudiens Caicavus apud Manbegam, retro praeceps et trepidus 
ruebat: eum autem perfequens carpebat Afchraf, quantum pote- 
rat, Robanamque atque Tall Bafcher recupefabat , iisque con- 
fectis, a perfequendo fugitivo defiftens, exercitum victorem Ha-- 
lebum reducebat, praefertim quum,de morte p#tris certior ‘fa 
ctus fuiflet. 

Nam, quum Malec el-Adel, poft fubmiffam.ex Marg es-= 
Safar in Aegyptum ad Camelum, filium, copiarum fuarum par- 
tem, quos reliquos fecum habebat milites inde Alekinum tra- 
duxerat, locum colli Afico vicinum, implicabatur ibi morbo, 
qui magis magisque invalefcens eum abripiebat (187) die fepti- 


mo {fexti menfis huius anni DCXV, quum annum aetatis ageret 
Ll 2 feptua- 
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وکانن محة ملک لیمشف تلت وعشردن سنخ وڪانن مدع ا 
مص نی تسع عشرة سنخ » وکان الملكى العادل محمد الل حلبيا 
اسع ما یکره ويغضي عن وألاند السعاںۃ واتسع لکد وکشرت آولاںه 
وراي فمهم ما بحب ولم يراحد البلوك الذين اشتهرت اخبارخم 
قي آولانہ من آلیلکی والظغر مسا ماه الیک العادل قي أولاںه »> 
ولقن آجاں شرف الدیں یں عنیں في قصیدند التي مدح بها الیک 
العارل التي ج طلعها »> 

ما ذا علي طيف الاحبّة لى سرا وعليهم لى سامكوني بالكري» 
وستخھها < 1 

العادل الینکی الذي اسماوه ف ڪل ناحیة نشف نجرا < 

ما في اڊي ڊبکر ایعانغی الھدي شک ریب ډاند خمر الوري › 

بین الماوک الغابرین ء وبیند في الفضل ما بين القريا والتري > 

نسخت خلايقد الحييده ما اتي في الکاتي عن ڪسري 

اليلوكف وقیصما ج 

ومغ ما في وی اولاںه »> 

وڏ الیاوكف بکل ارض منهم ملک eT‏ علي الأعادي عسکرا 

من کل وضاح الحجبين ندال بیم! وأن شهى الوغي فغضنغرا د 


۶( ادن یلحرم ہںہ پلدری‎ ? 
الغاڊردن (ه‎ funt praefentes, hac aetate viventes, fuperftites. 
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feptuagefimung quintum, ut qui anno DXL natus fuerat. Dama- 
fcenum regnum tenuerat viginti tribus annis, Aegyptiacum pro- 
pe novendecim. Erat optimus printeps, admodurm clemens, in- 
grata difimulare doctus, mire felix. Fortuna ipfum amabat et 
obundabat. Nam imperium procedente tempore nancifcebatur 
amplum, liberisque gaudebat et multis et fplendide fortunatis, 
in quibus, quod aegre ferret, offendebat nihil. Reges profecto 
inter omnes, quorum fama celebratur, cognitus non eft, - qui 
fuam ipfe viderit fobolem tam late regnantem, tam conftafhter 
vicsricem, quam nofter Adel. Scharf-ed- din Ibn-Anin ideo in 
carmine, quo ipfum laudavit, et cuius initium eft: مسا فا علي‎ 
طيى الأحية*‎ recte fic et praeclare ait: 


Malec el- Adel [feu rex aequus], caius nomina quovis-in tractu 
templorum in cathedras afcendunt.’ 

Nemo, qui verae fidei fuam addixit, dubitat, quin Abu-Becr** 
fit optimus mortalium. 

Qui virtutis praeftantia tantum ultra reges hoMenum fuperfti- 
tes eminet, quantum pleiades fuper terram. 

Laudabiles eius dotes deleverunt id, quod libri perhibent 
Cofroê atque Caefare. 


De filiis eius porro fic canit idem poêta: 


Eius funt principes, quorum unusquisque ubique terrarum con- 
tra hoftes expedit exercitum. 
Quorum unusquisque candida fronte plenae lunae fpeciem vi- 
denti obiicit, fed in pugna leonem refert. 
LI 3 Relin- 


* Latine: ’Quidnam culpae foret phantafiae amicorumn, fi noctu veniret? et qui 
effent ipfi reprehendendi, fi me infomnio bearent?” Nugae. 

#%¥ Praenomen Adeli erat Abu-Becr. Alludit ergo ad primnm Abu-Becrum, quem 
Schiitae quidem improbum et ufûrpatorem appellant, Sunnitae vero perhi- 
bent, ab ipfo Muhammede titulo خار ادووب‎ oprimi hominum decoratum 
fuife. 
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وخلف البلكى العادل سنخ عشر آولاں ذڪر غار البنات » ولما توفي 
اليك العادل لم یکں عندہ من آحی۔اولاںہ حافر < e‏ اليد أڊند 
الالكى المعظم عيسي وكان بنابلس وكنم موته وأخذه ميّنا ني ماة 
وعاں بج الي دمشاف وأحانوي علي ما ڪان مع ابيد ف الاجواحر 
والسلاح والاخيول وغير ذلك » ولما وصل دمشق حلفى جبيع الناس 
3 واظور موت ابید وجلس للعراء وکن الي الیاوک من أخوتد وغد رکم 
ياکی رهم مو5 » وکان ف خرانة الیک العاںل ليا تول سیع مايخ فى 
دينار عيناء ولا بلغ البلك الكامل موت ابيد وهى ني قنال الفرنج 
عظم عاید نلک جیا واختلفق العساكدر علید»› فتاخر عن نرنه ¢ 
الدين أحيك یں سیف الدین علي دږ أحيیك البشطوب وکان loAiie‏ 
عظیا ف الاڪراں الھکار يت» فعرم علي خاع الولکی الكامل کن 
علي مغارقة البلاں واللحوفق بالیین »> وبلغ الیلکى اليعظم عسي لاء 
فرحل عن الشام ووضل الي اخید البكکی الكامل واخر عہاں الددن دن 
المشطوب وذغاه عن العسكر الي الشام < فاننظم ر السلطان الیلکی 
الكامل» وقوي مضايغة الغ نچ لدمیاط وضع اهلها بسني مانکرناه ا بس 
م ألفننة ألني حصن ف عسکر الیلكی الكامل مر آڊن اليشطوب :2 
نڪر اسانهلاء عبان الدين نكي بن ارسلانشاه بن مسعوب 
جن موںوں ہن عہاں الدین رنکي بن افسنا علي ڊعض) الغقلاع 
المضافة الي مبلكة الموصل » قد عدم في سنة سبع وسنتماية أن 
ارسلانشاه جعل عند وفاتة مبلكة البوضل لولده الاناه مسعوب 
: اعطي 
واو 
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Relinquebat Adel, praeter filias, fedecim (188) mares, quorum 
nullus tamen morienti aderat; fed accedebat ad iam defunctum, 
qui proximus erat, Malec el-Moattam (189) Ifa, Neapoli, pa- 
trisque celata morte, cadaver lecticae impofitum devehebat Da- 
mafcum, paternas omnes opes invadebat, arma, equos, gem- 
nas, paratam pecuniam, hoc eft, feptingenta millia aüreorum, 
alia, et poftquam facramentum ab cxercitu et incolis urbis fibi 
dictum accepifet, patris obitum demum promulgabat, et prae- 
fidebat ad accipiendas confolationes, et ad ceteros principes, fuos 
fratres, aliosque Jitteras expediebat, de hoc cafu fignificantes, qui 
neminem aeque pergulit, atque Camelum, cui cum Francis in 
Aegypto tum erat pugnandum. Vt enim rumor de illa morte 
in milites emanarat, tantus oriebatur tumultus, bt cogeret Ca- 
melum, non tantum ftationem mutare; qua occafione illecti et 
animati Franci Muflemos parte quadam impedimentorum defrau- 
dabant; fed etiam paene cogitationem de abiiciendis fuis in 
Aegypto rebus omnibus, et fuga in felicem Arabiam fufcipere. 
Nam, qui tumein caftris aderat, praecipuus Curdorum Haccaren- 
fium dux, Emad -ed - din Ahmed, filius Saif-ed- dini Alii, filii 
Ahmedis, Mafchtub, minabatur Camelum e Sultanatu, quem 
adierat, deiicere. Peroportune accurrebat Malec el-Moattam e 
Syria in Aegyptum, poftquam de hac rerum confufione fratris- 
que diferimine intellexerat , eiiciebat feditionis antefignanum , 
iftum Emad-ed-dînum, et rurfus ordinabat res fratris miferum 
in modum: intricatas. Dimiatam interea ut deftituebgt exerci- 
tus Muflemicus ipfe fecum luctans, ita viciflim Franci, opor- 
tunitate uf, plena cum libertate urgebant, et maximas ad a0 
fias adîigebant. 

Êodem decerpebat Emad-ed-din zenki, filius Arflan Schahi, 
fiii Mafudi, filii Maududi, filii Emad- ed-dini Zenkii, filii Ac- 
foncori, aliquas arces ad Maufelam pertinentes. Nimirum dixi- 
mus ad annum DCVII, Arflan Schahum filio fuo natu maiori, 

Cahero 
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واعطي وله الاصغر عماں الدين زنكي المذكور قلعني العافر وشوش'»›‎ 
فیا مات أخوه الناهر واجلس ولیه ارسلانشاہ ہیں الناهر ف الييلكة‎ 
رک عمد عبان الدین زنکي دن ارساانشاة‎ U (یکان 5 قروح وار اض)‎ 
€ وقصب العماىية و اسنولي ا < تم اسننولي علي قلاع الهكار‎ 
والرورأن » فاسننجى بحم الدين لولى اليسننولي علي ملكت الموصل‎ 
وتدبير ارسلانشاه باليلك الأشنرف بن الملك العادل ودخل في‎ 
طاءندء فانجيه الیکی الاشرف ,بعسكر فسارو! آالي زنکي دں‎ 
امسلانشاه فھنرموه ¢ وکان زنکي اليذڪور ر وجا ډينن مظغر الییں‎ 
ڪوكموري صاحي اريل وام البتت ربيعة خاتون بن ايوب اخت‎ 
الساطان الیلکی العادل زوج مظغر فلدیںن > وڪان مظغر الددں‎ 
لا يرك ممكنا في نحجدة صهره نرنكي النذنڪرر ويبالغ في عداوة‎ 
+ بدن الدين اولى اجل ده‎ 
وفيها توفي علي بن نصر بن هرو النحوي اللي اليل‎ 
+ بالسحاجة قرا علي أبن الخشاب وغمره‎ 
وفمها توفي محبد (وقیل أحبد) بن محبد بن ميد‎ 
العبيدي الغيد الڪنغي السمرقندي اليلقي ڪن الدين ڪان‎ 
اماما فی فن الخلاف خصوصا السب وله فيد ط ية مشهورة > وصف‎ 
الارشاں؛ »> وأعاتغني شرح ظط اند ن جياعة منهم القاضبي شیس آلدین أحیی‎ 
دن. خلمل. بن ساعیة الشافعی الجويني قاضي. دمشق وبیم الدین‎ 
اا المعروف بالطويل » واشتغل علي العبيدي خلق كثير منهم‎ 
ASS E نظام الدين حب پن مجحبو ہن احییں الحنغي‎ 
ولم‎ 


A. FVGAE DCXV. CHR. MCCXVIIL 273 


Cahero Mafudo, principatum Maufelenfem, minori vero, huic, 
de quo fermo eft, Emad-ed-dino, duas arces, Calat al- Acr et 
Schufch legafle. Iftum itaque fuperiorem ut vivis excefliffe au-= 
diebat hic, et eius filium in poteftate collocatum, iuvenem mor- 
bofum et ulcerofum, a Bedr-ed-dino educari et gubernari, mo- 
vebat fe, et primam fubigebat Emadiam; tum arces Curdorum 
et Zuranam. Bedr-ed-din Lulu, quo illi obicem poneret, im- 
plorabat Afchrafi auxilium, et in praemium ei clientelae pro- 
fefionem heri fui nomine promittebat. Neque deerat Afchraf 
eius precibus, fed mittebat legionem, quae iuncta Maufelenfi- 
bus alterum repellebant. Hunc vero viciflim tuebatur generum 
focer, Modaffer-ed-din Cucburi, dominus Arbelae, cuius uxor 
erat Rabia Chatun, foror Malec el-Adeli, filia Eiubi. Hic Mo- 
daffer-ed-din generi ftudio profequebatur Bedr-ed-dinum im- 
mani odio. 

Eodem obibat Ali, filius Nafri, filii Haruni, Hellenfis, 
grammaticus, vulgo al-Hogga [vel o eAeyxos] dictus, difcipulus 
Ibn-al- Chafchabi, et aliorum. 

Item Rocn-ed-din Muhammed, vel fecundum alios Ah- 
med, filius Muhammedis, filii Muhammedis, Amidicus, fakihus 
Hanafiticus, Samarcandenfis, princeps in fcientia Chelaf [feu 
controverfiarum] et in {pecie Hasbi,* qua in re fententiam ha- 
bebat [aut methodum] peculiarem fat notam. Auctor elt Irfcha- 
di. (ı0) Methodum eius explicare {tuduerunt cémmentariis, 
praeter alios, Cadi Schams- ed-din Ahmed, filius Chalili, filii 
Saêdae, Govainenfis, Schafeiticus, Cadi Damafcenus, et Bedr- 
ed-din Maragenfis, vulgo Tavil [feu procerus] dictus. Habuit 
Amidenfîis difcipulos permultos; quos inter etiam fuit ille Nat- 
tam-ed- din Ahmed, filius Mahmudi, f. Ahmedis, Hafirenlis (191), 

1 Hara- 
* Quid hoc fit, non intelligo. Ef terminus. aliquis forte theologicus, Poffet 
artem arithmeticam notare, Sed non video quid illa huc faciat. 


Tom. IF. Mm 
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ونظام الحين الححص ري اليذڪور قنلح النادر بنیساڊوم عنی اول 
خروجه م يڀ سنة ست عشرة وسلنماية »> ولم ينع لضا هذه النسية 
العمىي الي ما نا جر 3 

تم دخلن سنة ست عشرة وساناية > والبلك الاشرف ميم 
بظاهر حلي يحبر أمر جندها واقطاءاتها > والملک الكامل مص 
في ماابلة الغرنج وهم مححدقون ماحاصرون لثغر دمياط »> وكنى 
الیلکی الكامل منتواصلة الي اأخوتد في طلي الناجدة ب 

دكر وفاة نذوم الدين صاحب الموصل »> في هذه السنة وقي 
نوم الدیس اہرسلانشاه بن الیکی الاغاشر مسعوب بن امسلانشاه بن 
مسګوں جر موںوں ڊں عماں الدین زنکي دږ أقسنظر > وکان ۱ یرال 
مرد بضاء فاقام بدار الیدیںن لوڵلى ف الیک بعںه اخاد ناص الدیں 
محہوں ہن الملک القاھےر› وکان عبرہ حینیذ نحق تلت سنین > 
وغی اخر من خطي لد من بیت اتابکی بالسلطنة » وڪان اڊوه 
القاهر اخر من کان لد اسننغلال بالیلک منهم »> قم أن هذا الصمي 
مات بع میة واسناقل بم الدين لولى بالبلك واتند السعارة 
وطال مدة ملکكد الي أن مات بالموصل بع أخذ نتر بغداں علي 
ما سنذڪه ان شاء الله تعالي + 

ذكر وفاة صاحب سنحجام» ي هذه السنة تون قطي الدين 
میت بن عیاں الدین زنکي بن مویوں بن عیاں الدین زنکي بن 
أتسنقر صاحب سنحجار» وقد تدم ذكر ولاينه في. سنة اربع وتسعين 
وخیسبایخ » قیلکی ڊعده وله عباں الدیں شاخنشاہ جن مححبد › وکان 


قطي الدہن حسن السبرة فی مرعیاند > وبانیٰ عماں الدیں شاھنشاہ ی 
: الیلكی 
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Hanafiticus, quem Nifaburae anno DCXVI Tatari fub prima ir- 
ruptione una cum aliis peremerunt. Quo autem {pectet illa gen- 
tilitia relatio, qua homo nofter Amidicus appellatur, mihi qui- 
dem compertum non eflt. 


Ineunte anno DCXVI [qui die ı9 Mart. A.C. r219 coepit] 
haerebat Malec el- Afchraf apud Halebum , ordinandis intentus 
dynaftiae iftius rebus tam militaribus, quam feudalibus; Malec 
el-Camel autem, frater eius, in Aegypto cum Francis habebat 
negotiım „, qui totius provinciae propugnaculum , Dimiatam, 
arctiflima cingebant obfidione: quapropter Camel a fratribus fuis 
iteratis et continuis litteris auxilia effagitabat. 


Eodem obibat Nur-ed-din Arflanfchah , filius Malec el= 
Caheri Mafudi, filii Arflanfchahi, filii Mafudi, filii Maududi, 
filii Zenkii, filii Acfoncori, dominus Maufelae, qui, quamdiu 
vixit, morbis liber non fuit. Huic fuffciebat Bedr-ed-din Lulu, 
tutor , fratrem Nafer-ed-dinum Mahmudum ,. puerum circiter 
triennem. Hic ultimus fuit Atabekorum, cui nomen et iura 
Sultani tributa fuerunt, quemadmodum pater eius, Caher, ulti- 
mus eorum fuit, qui pro auctoritate fua et arbitrio fuas ipfi res 
geferunt. Tandem hoc quoque puero poft aliquod tempus vi- 
vis exemto, recidebat ad Bedr-ed-dinum omnis poteftas, virum 
felice profecto fidere natum. ‘Tantas enim nactus opes floren- 
tilimae domus et quiete tenuit, et diutifime, ut excidium Bag- 
dadi fuperaret, quod infra dicemus a. DCLVII. 


Eodem obiit alius eiusdem domus Atabekicae princeps, 
Cotb-ed-din Muhammed, filius Emad-ed- dini Zenkii, filii Mau- 
dudi, filii Emad-ed-dini Zenkii, filii Acfoncori, Sangarae do- 
minus, qui quando ad principatum accefferit, diximus ad an- 
num DXCIV. Optimum virum civibusque commodum excipie- 
bat eius filius, Emad-ed-din Schahinfchah. Sed eum poft ex- 
actos aliquot in poteftate menfes frater eius, Mahmud, fubito 

Mm 2 ador- 
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الیک شھوما تم وت علمد اخوہ مجیوں ین مین فنبجة » وخذا‎ 
محیوب ھی اخر من ملک سنجای من البیت الاناڊ ب کډ‎ 
ذكر انخريي ادس »> وف هذه السنة ارسل البلكى العظم‎ 
عسي یں الہتکی العاںل صاحب مشق الحصار ین والنگابین الي‎ 
ادس فرب اسوآره »> وڪانتن قى حصنت الي الغايةء فانتئل‎ 
منک عالم عظيم »> وکان سی نلک آں البلکی اليعظم ےا راي قوة‎ 
الغرناج وتغذبهم علي میا خشي ان يخصدو! القدس و ندر‎ 
علي منعهم » فخرڊه لنلک ۾‎ 
ذکر اسننییااء الغرناج علي یمیاط »> ولم رل الغرنج بضایانون‎ 
ممیاط حتي کہوفاا في هن السنة عاش مرمضان واس و وقنلوا‎ 
من بها وجعلو! الجامع كنيسة › واشانى طبع الغرناج في الديار‎ 
المصرية» وحين اخذت دمياط ابتني البلكى الكامل مدينة وسباها‎ 
الينصورة عد مغانرفی الیارین ألأخن اححفبا ألي ںمیاط ولاخ‎ 
ڈکں ظهور الانف > في هذه السنة ڪان ظھور الشنر وفنكهم‎ 
فن ذلکی ماکان من تیک الغرنج بيلكهم دمماط وقتلهم اهلها‎ 
وأسرخم » ومند البصيبة الكمري وغى ظهور التثر وتيتكهم‎ 
ان وب‎ 


ما تکبوا من هذه .1 .€ میا نکبوا فی هذه (غ 
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adortus iugulabat. Hic Mahmud ultimus eft Atabekitarum, qui 
Sangarae dominati funt. 


Eodem devaftata fuit Hierofolyma (192) iufflu Malec el- 
Moattami Hae, filii Malec el-Adeli, principis Damafceni, qui 
Francos invalefcere videns et Dimiatam rapere, ideoque me- 
tuens, ne confectis ibi rebus in Hierofolymam incumbant, ipfe 
vero arcends illis haud fufficiat; malebat potius, eo miflis cae- 
mentatoribus et murifofloribus [vel machinariis murifragis] eius 
moenia; poft exactos Francos, quam poteft folidifime, firmata, 
profternere, omnemque illis fanctae urbis appetitum adimere. 


Paullo id fiebat ante, quam Franci Dimiatam (193) longa 
obfidione ad ultimas compulfam anguftias, armata manu expu- 
gnarent, hb. e. ante diem decimum noni menfis huius anni. (194) 
Ingreffl urbem , quidquid ibi reperirent, Muflemorum aut cae- 
debant, aut in vincula dabant, magnumque Muflemicum tem- 
plum in ecclefiam Chriftianam (195) reformabant. Fortuna tam 
profpera famem ipforum acrius accendebat, ut ceterae quoque 
Aegypto inhiarent. Poft eius nrbis iacturam condebat Malec 
el-Camel aliam, in illo divergio gemini rami Niliaci, quorum 
unus ad Damiatam, alter ad Ofchmun Tonach, pergit; novae- 
que urbi nomen Manfurae (196) imponebat [hoc eft, Nicopolis, 
feu, quae divina victoria protegitur et afleritur] eoque  caftra 
conferebat. 

Magna haec quidem et Muflemis triftia, fed maiora nar- 
rabimus. Quorum paullo ante mentionem faciebamus, Tatari 
hoc anno furorem fuum prima vice in fideles effundebant. Non 
expertus fuit Iflamifmus magis luctuofum hoc anno alinm. Nam 
in occidente quidem Franci graffabantur, rapiebant Damiatam, 
eaedebant et mancipabant incolas: in oriente vero, (quod ma- 
lorum omnium maximum erat, et quale Iflamifmum, ex quo 
hatus fuit, nunquam afflixit,) Tatari {patio temporis brevifimo 

Mm 3 longe 
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اللريمة أكثر دان الاسلام وسفكت دمايهم وسبي حريمهم ودراریهم > 
ولم يغجع المسلامون مذ ظهھر ألاسلام مشل هنهد الفجيعة ب 

وفيها خرجوا علي علاء الدیں م مہ خوارزمسشاہ بن نکش 
وع و نھر سیتکون ومعهم ملکهم جنکرخان [عند اللح تعالي ¢ 
فاسنولو! علي باخارا رأبع ذي الحجة من هذه السنة بالامان 
وعصت gre:‏ اذلعة ء فاصر وها وملکوها ونوا ڪل مں بھاء 
قم قنلوا اهل اليلد عن اخرهم + 

من تار يخ ظھور الانان ناآیی مہہ یں آحبہ جن علي 
المنشي النسوي ا کان انشاء جلال الدیں › قال ان مبلکة الصینں 
اسع دورها سک اشھر < وڏ نانس مں یدیم الرمان سک أجنراء 
ڪل جرى منها مسيرة شهر ينولي امره خان (وغى بلغنهم البلک) 
فيابڊة عن خانهم الاعظم »> وکان خانهم الکبدں الذي عاص خوا مز مشاه 
ميب بن تكش يغال لحد الطان × خان وقد توارت الضانية كابرا 
عن کادں y‏ (ڊل کافرا ڊعں کافر ) » وص عانة خانهم الاقامة ڊطوغاج 5 
وي واسطة الصين »> وكان من زمرتهم في عصر البذكور شخص يسي 
دوشي خان وحى أحى الخانات الننولي أحى الاجراء السنة »> وكان 
مروجا بعبة جنكرخان اللعين » وقبيلة جنكرخان اللعين البعروفة 
بقبيلة النمرحي » سان المراري ومشتاهم موضع يسمي أرغون »> وخم 
المشهورون بين التنر بالشر والغدى» ولم قر ملوك الصين ارخاء عنانهم 
لطغمانهم» فاتغق ان دوشي خان نرو عمة جنکرخان مات› 

»( المنشي النسوي‎ ٥. 1. هصن المنشوي‎ vee. 
±×( إلطان‎ Legendutn الطون‎ 
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1onge plurimas Muflemici iaris provincias poteftati fuae fubige- 
bant, ubi promifcue virorum fanguinem effundebant, feminas 
et infantes in captivitatem rapiebant. Hoc fcilicet anno exibant 
e fedibus fuis contra Ala-ed-dinum Muhammedem Chovarezim- 
{chabum, filium Tacafchi, traiecto Sihune, fub imperatore fuo, 
Genkizchano (197), quem aeternis poenis deus damnet, Bocha- 
ramque occupabant, pacis quidem pacto; quia tamen arx., dedi- 
tionem negans, vi expugnanda ipfis erat, non illos tantum, qui 
in ea occurrebant , fed cives quoque, quibus fecuritatem fpo- 
ponderant, ad unum omnes trucidabant. (198) Latius haec pe- 
culiare libro de ortu et irruptione ‘Tatarorum expofuit Muham- 
med, filius Ahmedis, filii Alii, Nafavenfis (199) [feu ex nrbe 
Nafa oriundus], Monfchi [feu fecretarius] Gelal-ed-dini Mank- 
bernii, qui fuit filius huius ipfius Chovarezimfchahi Muhamme- 
dis, quem fermo tractat. Iuvat ex laudato libro fumma quae- 
dam capita decerpere. Regnum Sinicum, ait auctor ille, va- 
ftum, et quod femeftre totum vix obeas, fex in partes ab anti- 
quo iam tempore divifum eft, quarum unaquaeque ad longitu- 
dinem itineris menftrui protenditur, et Chanum habet (notat ea 
vox lingua Tatarica, regem) qui fupremi Chani vices in pro- 
vincia fua gerit. Qui Tacafchi filio aequalis vivebat fupremus 
Chan, ei nomen erat Altun Chan (200), qui Chanatum a patre 
et maioribus porro, per continuam haereditatum feriem accepe- 
rat, prjmicerius a primicerio [malim: infîdelis ab infidele]. Sole= 
bant illi Chani apud Tugag refidere, urbem , quae Sinae quafi 
centrum eft. Hlorum igitur inferiorum Chanorum, quorum fin- 
guli de fex illis provinciis fingulas tenebant, unus erat Dufchi 
Chan, qui maledicti Genkizchani patruam in matrimonio habe- 
bat. Huius impii tribules, Altamargi appellati, deferta incole- 
bant per aeftatem , hiemem vero in Argun exigebant, ipfos- 
que inter T'ataros a nequitia, perfidia et fceleribus tam erant 


famofi, ut Chani Sinarum ipfis fraenum laxare confultum nun- 
quam 
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فحضر جنكرخان ألي عند ايرا ومعزيا » وكان الخانان البجارران 

لعل دوشي خاں البدكور يقال لاحدهیا کشلوخان وللاخر فلإان خان»› 

انا بلیان ما يناخم عمل دوشي خان المذكور التولي س الجھتیں؛› 

فارسلن امراق دوشي خان الي كشلي خان والخان لاخر تنعي الیھبا 

/ وجها دوشي خان وان لم بخالفی ولں!۔ واند کان حسن الجوار لھا 

وان أبن أخيها جنكرخان أن اقيم مامه يحذى حذى البتوفي ني 

معاضدتهبا » فاجابها الخانان البذكوران » فليا إنهي الاسر الي 

الخان الاعظم الطون خان انکر ڌولية جنکرخان وأسان انمه وانکر 

علي الخانیں الذیں فعا فلكي » فليا جي نکی خلعوا طاعة 

الطون خان › فولي منهزه ¢ فتیکنوا مس ڊاڑںه› ڌم ارسل الطون خان 

وطلی منهم الصلاح وان يبوه على بعض البلأںء» فاجابوه الي نلكي» 

الخان الاحد واستاقل بالامم جنکرخان وکشلوخان تم مات کشلوخان 

وقام ابند (ولقى بکشلوخان ايضا) مغامه » فاستضعف جنکرخان 

خانی کشلوخان ہن کشلوخان لصغه وحدائة سنه واخ بالقواعیں گج | 
ألني كانق رة ډینه وبين أبید» فانفرں کشلوخان عن و 
کاو ۲ fl Ef perfrequens phrafis, quam Nofter feite in‏ ا عن کادر )9 


e Exftat apud Ibn-Arabfchah in Hitt, Taner.‏ عں کافں 
p. 71. item in illo apud Nuvairium:‏ 


< القي مرفطه ساںة وکادرا ساں وک عن کادر‎ 
”Ofendo gentem eius effe omnes viros principes qui tibi tuisque in’ 
Perarunt, magnas a magnate oriundus.” 
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quam duxerint. ‘Talium’ergo dominus ille Dufchi Chan, quum 
diem fuum fupremum obiiflet, adibat ad eius viduam, patruam 
fuam, Genkizchan, fimul invifurus et confolaturus, et in de- 
functi regnum fucceflurus (prolem ênim ille non reliquerat), et 
effciebat apud patruam, ut haec in illis litteris, quibus de fui 
mariti morte ad duo fibi proximos hinc et illinc vicinos figni- 
ficabat, fuum ex fratre nepotem iisdem commendaret , dicens: 
improlem deceffifle fuum maritum; vicinum de cetero commo- 
dum fuifle, non dubitare fe, quin nepos fuus, Genkizchan, in 
eius locum fuffectus, defuncti laudabilia fit ingreflurus veftigia, 
et ad eius exemplum promtam ipfis operam praeftiturus. Con- 
cedebant ifti ambo Chani rogationi feminae, hoc edt Genkizum, 
eius nomi, cüi Dufchi quondam praefuerat, Chanum agno{ce- 
bant. Vni eorum nomen erat Cafchlu Chan, alterius nefcio 
quodnam fuerit. At Altun Chan, fupremus imperator, ut hac 
de mutatione rerum cognoverat, tam ferebat aegre hanc Genkizi 
temerariam, fe infcio neque confulto deproperatam, ingeftio= 
nen, ut Chanatum ei palam abrogaret, tanquam homini vili, 
tantisque honoribus indigno, Çhanos autem illos ambos, eius 
patronos, ob attrectatum fuae maieftatis peculium, acerbe incre- 
paret. Viciîim vero illi tres, parum curantes Altun Chani mi- 
nas, palam defcifcebant ab eius obfequio, contractisque fuis quis- 
que tribulibus, ipfi bellum inferebant, et commiflo pulfum prae- 
lio fuis terris exuebanf, et pacem petere cogebant, per quam 
poflefionum priftinarum particulam recuperabat. Foederatorum 
porro illa triga focialiter aliquamdiu flmmam poteftatem admi- 
niftrabat, donec primus quidem ille Chan, cuius nomen ignoro, 
et tum vero Cafchlu Chan e vivis excederent.  Huic quidem 
fuccedebat filius patri cognominis. Sed quod is iuvenis erat et 
rerum gerendarum nondüm fatis peritus, inftituebat Genkizchan, 
talem indicans haud multo negotio fub iugum mitti pofle, ve- 
teris cum patre amicitiae atque collegii leges et fundamenta 

Tom. IP. ١ Nn labe- 
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٤ < یں جنکرخاں جیشا مع أن دوشي خان دں خنکرخان وانهرم ا‎ 

فانغرں جنکرخان بالمبلكةء ذم آن جنکرخان اسل خواررم شاه 
ماک یں نکش ¢ فلم يتنظم ¢ فاجع جنکرخان عساڪره والنقي 
م خوار مشاه اا › فانهرم خوا م مساه ¢ فاسنولي جنکرخان علي 
بلاں ما وراء النھر تم تع خوارزہشاہ محید وھی ھارب ہین یدید 

م کاں مس خوام مشاه و جنکرخان ما سکره أن شاء ڌعالي + 
ذدڪر توجة الیلکی البظغر ماچیوں ء صاحب حباة الي مار 
ووت والدتة » في هذه السنة حتف الملك المتنصور صاحب حماة 
اویه البلكى البظة م مموں ٠‏ ولي ع-@_A‏ وجرں معد عسکرا 
والطوات شي مرشد المنصوري نة | لي الیک ف بدیار مدر € 
فسال آأیک ¢ ولیا وال ألي الیلکی ت الكامل ت م3 وانرلة ف ینا 
عسکره» وهي مغرلة ادیک وجنه ف الايام الناشية الصلاحية› وڊعں 
تیج الیلکف البظغر مات والدنه ملكة خانون بن البلك العادل»ء 
قال القاضي جال الدين موف مغر ج الكروب وحفرت العري وعري 
التي عشة سنة ورایت الیک المت صو وهی ابس الحداں علي 
روجاند المذكورة وخی توب رن وعبامة راء فانشدند الشعرأء آلمراي» 
قەن 

=) طوغاج‎ Cod. Leid. طاح‎ 

( الانمرحي‎ Num recte. 


سخل ساحل بتر aut‏ دشل الي بار F e‏ بخل ډار (۵ ` 
این الیک ينور forte deeft‏ ماکیول e) Poft‏ 
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labefactare. Cafchlu Chan iunior autem, impatiens iniuriarum, 
res fuas fecum habere, et ex confilio fuo, feorfim a Genkizcha- 
no, agere. Quad illi cauflam excitandi belli fuggerebat, cuius 
gerendi curam Genkizchan filio fuo, Dufchichano, permittebat. 
Hic ergo praelium iuvenis cum iuvene committebat , pellebat 
itum, fugientem perfequebatur, affecutus obtruncabat, et caput 
Cafchluchani patri victor referebat. Haec victoria Sinarum mo- 
narchiam Genkizchano in manus dedebat, qui , compofitis in 
hunc modum domefticis rebus, Chovarezimfchahum Muham- 
medem ad ineundam f{ecum amicitiam rerumque communionem 
per legatos invitabat. 'Tantum vero aberat, ut partes in argu- 
menta contractus confentirent, ut potius inde lugubre bellum et 
Chovarezimfchaho finiftrum atque perniciofum , exardefceret; 
quo hic ultra Oxum ad ipfum usque Tabareftanicum [feu Ca- 
fpium] mare reiectus iisque terris exutus, et e faftigio gloriae 
ad extremam miferiam deturbatus fuit, quod clarius e fequenti- 
bus perfpicietur. 

. Hoc anno adigebat Malec el- Manfur, Hamatae dominus, 
copias fuas ad facramentum filio, Malec el- Modaffaro, dicen- 
dum, eoque facto, declaratum principatus haeredem, ablegabat 
cum parte copiarum et eunucho, Morfchedo, in Aegyptum, ad 
fuppetias Malec e]-Camelo ferendas. Honorifice illum excipie- 
bat Camel, et in dextra exercitus ala collocabat, quem locum 
tam pater eius, quam avus, fub diebus iam Malec en-Naferi 
Salah-ed-dini, femper tenuerat. At brevi poft eius ab Hamata 
difceflum exfpirabat.ipfi mater, Malica Chatun, filia Malec el- 
Adeli, foror Cameli. Ait Cadi Gemal-ed-din in fuo Mofreg 
el-Corub {feu difcuflore follicitudinum, hiftoria dynaftiae Eiu- 
bidarum] fe puerum tunc duodecennem adfuiflge caerimoniae con- 
folationum dicendarum et accipiendarum; et vidi(lfe Manfurum 
lugubre in habitu ob uxoris iacturam, fcilicet in vefte cidarique 
caeruleis, inter poêtas, qui defunctae laudes elegis cecinerint. 

Nn 2 Vnus 
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قەن نکی قصییة الها حسام الدیں اخشنترین وهی جندي کېدي 
«.طللعهاء. 
الطرف ي لجة والقلی ي سعر لد دخان رفير طام ڊالشرم» 
ومنها في ليس البلكك المنصور الاحدان عليهاء 
ل ی کان 4 من مات يغدي قبلها لغدي م البظغر الاف صن المشر + 

ذکں وفاة کیکاوس ومکی اخہد کیتنیاں < وٽ هذه السنة ڌوقي 
البلكى الغالي عر الین کیکاوس ہیں کبی اخس ی جن قلياج ارسلان 
جں مسعوب دں قلایاچ ارسلان صاحب دلاں لر وم“ وق اندم ذڪر 
ولايند في سنة سبع وستماية» وکان قں تعلف بد مرض السل وأشنتن 
مرضد ومات + فیلکی بعده أخوہ کہتنیاں جن کیسخ س 0 وکاں کپتنیاں 
مجیوسا قن حیسه أخوه کیکاوس »> فاخرجد الجند وسلکوه ۾ 

وفيها ڏوقي ابی لاء عيى الاد ہں الاکسیینں بن عب اللح 
العکكبري الضرير النححوي التحاسي اللغوي »> وكان حنيليا وصحب 
أبن الخشاب النحوي وغبیره جد 

وفيها توفي أبى الححسن علي بن الاسم بن علي بن الحسيں 
الد مشاني الحافظہ بن الحافظ المعروف ڊابن عساکرء وکاں قن 
قصی اسان وسنع بها الیش فاڪتر وعاں الي بغداں » وکان 
قد وقع علي القغل الذي هى فيد في الطريق حرامية وجرحوا ابن 
عساڪر اليكو ووصل علي نکی ال حال الي بغداں وڊئي ڊها حاتي 
توفي في هذه السنخ في جبادي الاولي محمد الله ب 

تسم 
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Vnus eorum erat Hufam-ed-din Cafchtarin, homo militaris, Cur» 
dus; qui carmen fuum his verbis ordiebatur: 
Oculûs in undis, et cor in flammis, unde fumusş eructat fufpi- 
riorum fcintillas fpargens. 
Inde depromti funt hi duo verfus: 
Nefciebam obiifle folem [uxorem.Manfuri] antequam viderem 
tenebras lunae fuperiniectas [veftem pullam fuper Man- 
furo*]. 
Si quis unquam potuiffet mortalis alterum fato fuo defunctum 
a morte redimere, fane redimerent matrem Modaffari 
milleni. 

Hoc anno quoque obiit Malec el- Galeb E filius 
Caichofrui, filii Kilig Arflani , filii Mafudi, filii Kilig Arflani, 
Romaniae dominus, cuius aditum ad imperium vidimus anno 
DCVII, abfumtus a phthifi, quae dudum fe ipfi affrixerat. Fra- 
ter ipfi fuffectus fuit, Caicobad, ex carcere protractus, in quem 
eum frater, ut in fuperioribus narratum eft, detruferat. 

Eodem obiit Abu’l - Bacaî Abdalla, filius Hofaini, flii 
Abdallae Ocbarenfis (201), coecus, calculator [vel arithmeticus] 
grammaticus, philologus, difcipulus Ibn -al- E et alio-= 
rum, fecta Hanbaliticus. 

Item Abu’l-Hafan Ali, filius Cafemi, flii Alii, filii Ho- 
faini, Damafcenus, Hafet,' filius Hafeti (202), vulgo Ibn- Afakter 
dictus, menfe huius anni quinto. Audiverat in Chorafana theo- 
logiam traditionariam , eiusque locupletifimum thefaurum {ibi 
comparaverat. Inde vero Bagdadum tendens vulnerabatur in via 
a latronibus, qui Cafilam [vel fodalitiaom itinerarium ], cum quo 
ipfe erat, adoriebantur; et in eo rerum a Bagdadum delatus 
ibi manebat, donec exfpiraret. 


Nn3 Anno 


“ % Ne cui mira comperatio feminae cum fole, et viri cum luna accidat, tenendum 
in Arabica lingua folem generis foemini, İunam mafculini efe, et lunaın 
Arabibus dici venuftum omne, euiuscunque fexus fit. 
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قم خلت سنة سبع عشرة وسنتماية والغر نچ منانلکون علي‎ 
ییات والسلطان یکی الكامل ان ف اأمنصورة مراڊبط للجھاں‎ 
والیلکی الاشرف ف حران > وکان الیلکی الاشرف قد اقطع عہاں الیینں‎ 
احیی جں سیف الدیں علي ډںږں أحيى المشطوب ماس عچں »› فسندر ج‎ 
فاخر ډار الدین لولی ممن الموصل وحص آڊیں اليشطوب يتل أعغر‎ 
واخذه بالامان تم قبض عليد واعلم الیلکی الاشرف ڊذلکی› فسره غاد‎ 
وکصاں ساجای» فاتند مسل صاحبھا مججیوں ڊں قطي الدين یسال آن‎ 
يعطي الرقة عوض سن جام ليسلم سنجار الي الاشرف»› فاجاب اليككي‎ 
الاشرف ألي فلك » فننسدم سنجار في مسنتهل جبادي الاولي وسم اليد‎ 
8 الرقة < وخا مر سعاںة آالیلکی الاشرف > فان آباه البلکی العادل ناز‎ 
سنجار في جيوع عظيية وطال عليها مامد فلم ييلكها» وم لکها‎ 
آیند اکى الاشرف باهون سعي »> وڊعل آن فر غ الیککی الاشرف میں‎ ٠ 
› سناجام سار الي الموصل ووضل اليها في تاسع عر جياںي الاولي‎ 
کا‎ 
وان‎ 


d) gl gag Perfrequens poğtis ad heroas fuos adulationis illa formula, 
fî quis poet a morte Tiber efe aut redimi, fane redimererm ego te, aut 
redimerent te tui. Abundant exempla. Baha-ed-din in vita Saladini 
P. 277. lin. 7. ed. Schultens: ”Equidem, ait, faepius audiveram ho- 
mines adverfus fibi caros ea honoris formula uti: Vtinam te anima 

` mea poffem redimere. Quam formulam non {tricte ad verba, fed 
figurate 
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Anno DCXVII [qui die 7 Mart. A. C. 1220 coepit] dum 
Franci Dimiatae incubabant, haerebat Malec el Camel quietus 
apud Manfuram. fuam , invigilans hoftium motibus, Malec el- 
Afchraf autem; eius a hactenus Harranae verfatus, magnas 

res perficiebat. Domabat nempe illum*Emad-ed-dinum Ahme- 
dem, filium. Saif-ed-dini Alii, filii Ahmedis Mafchtubum, [tur- 
bulentum hominem, quem fupra dicebamus illam feditionem in 
caltris Cameli apud Dimiatam concitafle, quam iftius urbis iactu- 
ra confêcuta fuit, ideoque a Malec el-Moattamo exactum Aegypto 
fuiffe]. Hic homo iam in oriente quoque rebellionem agitabat 
adverfus Afchrafum , a quo Ras- Ainam fiduciariam  habebat; 
ideoque in defectionis focietatem pelliciebat Mahmudum, filium 
Cotb-ed-dini, Sangar dominum. Sed parum feliciter cedebat 
ambobus hoc tentamen, et illi quidem, auctori, multo peius. 
Nam, qui clientelam Afchrafo, nomine heri fui, domini Mau- 
felenfis, addixerat, quod in fuperioribus dicebamus, Bedr-ed-din 
Lulu, egrefflus Maufela , obfidebat Mafchtubidem in Tall- Afar, 
indeque fide data detractum, nihilominus comprehendebat, et 
protinus de praeda fua in fagenam illapfa fignificabat Afchrafo, 
qui vehementer laetatus captivum porro cuftodiri iubebat, donec 
ipfe venerit, Harranaque protinus movens, fubigebat primum 
Donaifaram, et adverfus Sangaram porro promovebat, domi- 
num eius, rebellionis focium, caftigaturus. At is prudenter eo 
tenıpeftatenı avertebat, quod, antequam vim pateretur, urbem 
fuanr ea conditione offerebat Afchrafo, fi Raccam eius loco ac- 
ciperet. Conditio placebat Afchrafo, adeoque fiebat permutatio 
urbium calendis quinti menfis. Alterum indicium fortunae, 
quae Afchrafo femper adhaefit propria et individua comes. Eam 
enim Sangaram, quam pater eius, Adel, magno cum exercitu 
diu obfeffam tandem tamen invitus omittebat, hic, filius, le- 
vifîimo negotio nancifcebatur. Rebus apud Sangaram ordinatis 
ibat Afchraf Maufelam, et intrabat die decimo nono eiusdem 

menfis, 
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ركان يوم وصولد ايها يوما مشهودا » وكني الي مظغر الییں صاحی 
اریل یامه أن یعیى صهره عماں الدیں زنکي ہں اہسلاں شاہ ہن 
مسعوں جن صوںون ہن عہاں الدیں زنکي علي بیم الدیں لولى الغلاع 
الني اسنولي عgaا‏ > فاعاںھا جبیعها ون رک في بحه منها العباںية > 
واسنکں الصلدح بین الیلک الاشرف وبڊمن مظغر الدین کوکبوري صاحي 
اردل وعہاں الیین زنکي جن ارسلانشاه صاحی العار وشوش والعماںیة» 
وکن کی اسان الصلاح بينهم وبين بحم الدين لولى » وليا اسانقر نکی 
محل الیککی الاشرف عن الموصل تاني شھ ر رمضان من هذه السنة 
ألي سنجار وسلم بد الدین لولى تل عغر الي الاشرف ونل الاشرف 
آڊں. اليشطوب مر حبس اليوضل وحطد مسلوی في جي بیدينة حران 
حنني مات سنخ تسع عشرة وستماية» وكغي بغیک وخروجد مرة بعد اخرړي یړ 
ذڪر وقاة الیککی الينصول صاحب حباة »> في هذه السنة وقي 
للك المتصوم مين بن البلك المظغر ني الدين عمر بن شاهنشاه 
دن أيوب صاحي خباة بانلعة حباة في ذي الانعدة »> وكانت محة 
مرضد آحى وعشرین يوسا ڊڪمي حاںة وورم دماغد » وکان شجاءا 
يحي العلماء ور اليد منهم جباعة كثيرة مثل الشيخ سيف الدين 
علي الامىي »> وكان في خدمة البلك المنصور قردي ماتي متعم 
من النحاة والغانهاء والمشنتغلين بغي ذلكها» وصتف اليك المنصور 
عدة مصنغات متتل المضبار في التار چ وطبغات الشعما ءِ“ 
وکان 

figurate accipiendam, benigneque interpretandam efe, femper puta” 


bam olim, exiftimans amorem eo crefcere non poffe, ut quis revera 


pro altero mori cupiat. At eo die démum difcebam experientia ex 
me 
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menfis, fplendido et celebri die [quo princeps Eiubida illorum 
Atabekidarum, quibus olim eius maiores fervierant, capitalem 
non aliter, atque dominus, invehebatur, et in fidem quafi acci- 
piebat.] Indeque per litteras imperabat Arbelae domino, Mo- 
daffar-ed-dino Cucburio, efficeret apud generum fuum, Emad- 
ed-dinum Zenkium, filium Arflanfchahi, filii Mafudi, filii Mau- 
dudi, dominum Acri et Schufchi, ut hic Bedr-ed- dino Luluo 
ereptas arces omnes redderet. Id quod etiam fiebat. Afchraf 
tamen ipfi harum unam, fcilicet Emadiam, gratuito reddebat. 
Itaque conftituta fuit pax inter Malec el-Afchrafum ab una par- 
te, et ab altera ModafFar-ed-dinum Cucburium, Arbelae domi- 
num, huiusque generum, modo dictum Emad-ed-dinum Zen- 
kium, dominum Acri, et Sfchufchi, et nunc denique Emadiae. 
Pariter quoque tum coalefcebat pax inter modo nominatos foce- 
rum et generum illinc, hinc Bedr-ed-dinum Luluum, Maufelae 
dominum. His ita confectis excedebat Afchraf Maufela, tradi- 
tamque a Bedr-ed-dino accipiebat Tall - Afer, indeque curabat 
Emad-ed-dinum Mafchtubum Harranam transferri et in profun- 
dum puteum coniici, in quo compeditus exfpiravit anno DCXIX 
eaque ratione finem faciebat inquieti hominis proterviae, moti- 
busque feditiofis iterum atque iterum fermentefcentibus. 

Huius anni penultimo menfe obiit in arce fua Hamatae 
dominus, Malec el-Manfur Muhammed, flius Malec Modaffari 
T'aki-ed-dini Omari, filii Schahinfchahi, filii Eiubi, ex acuta fe- 
bri et inflammatione cerebri [phrenitide], vigefimo primo morbi 
die, vir fortis, eruditorum amans, quorum multi ad eius aulam 
accedebant, ut Schaich Saif-ed-din Ali Amidenfis; praeterea du- 
centos fere in fervitio habebat Manfur, qui cidares geftabant (203) 
tam fakihos, quam grammaticos aliarumque {cientiarum ftudio- 
fos. Ipfe quoque eruditus erat, et feripfit plura, ut Madmar 
et-Tarich [feu hippodromum., vel gymnafiom, chronologicum 
aut hiftoricum], et Tabacat es-Schoara [feu clafles et vitas po3- 

Toms 1P, Oo tarum], 
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وکان ملاع ايا ڊعيامة داه والضنظر قي مصالحد »> وى الذي ډڊغني 
الاجسر األأذي هى ڊبظاهر حماة خار z‏ ڊاب حبص »› وا اسانقر لن ڊعں 
وفاة ا م البلاں حباة والبعرة وسليهة ومنب وقلعة نحم > وليا 
فح بارین (وکانت ڊیی ابرأحيم بن الماخدم) الزمد عبد السلطان 
الیکی العاںل أن دردها عاید قاجاب الي سايم منماج وقلعڭ جم 
عوضا عغها وفيا خیں من بار یں. ډکتەر > اخننام فلکی انرب بارین 
من ڊأحه» وجرت لح حروب مع الغرنج وانتصر فيها < وڪان 
عنى خالد الیلكى الكامل ڊییار صر ف ابلق الغ اچ « وکان وه 
الاخ الیکی الناصر صلاح الدین ایج ارسلان عنی خالح الاخر 
الیلکی اليعظم صاحب مشق وخی ف الساحل ی الجھاں وق قناع 
فیسار ډک وھ ھا وسال آلي. عتلیش وناردها « وڪان الور ل بيان 
الناصر ڏعاء هم ڊلین عریکند ء وشة باس الیکی اليظغر »> فامسلوا 
اليعظم میں النوجة 3 ډانکردر مال یلد آلیخ ی کل سک قیل آن مباغد 
آرڊعماية الف درخم »> فليا اجاب الیلكى الناصر الي نکی وحلف غاي 
اند الیلکی أليعظم »> فاندم الیلکی الناصر الي حباة وأجاتمع بالوزر در 

زدں 
me ipfo et aliis quos noram videbamque quomodo animati effent , re-‏ 


vera et ferio unum alterius vice mori velle et moriturum cfle, f ea 
redemtio 
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tarum], . quorum ad ordinem ipfe .quoque pertinebat, quando- 
quidem carmina condidit. Praeterea ftudebat urbem fuam aedi- 
ficiis inftaurare, follicitaque cura commodis eius providere. Hic 
eft, qui pontem illum (204) [fuper Oronte] ftruxit, in agro Ha- 
mateno, extra portam Emeflenam. In fuperioribus diximus, 
quas ille terras ex haereditate patris acceperit , Hamatam, fcili- 
cet, Maarram, Salamiam, Manbegam et Calaat-Nagm, et quo- 
modo has duos, poftremo loco laudatas, amiferit. Scilicet quum 
Barinam, elius domino, Ibrahimo Ibn-al-Mocaddamo, abfente, 
raperet, et a Sultano el-Adelo deinceps illi eam reftituere iube- 
retur, ad quem pertinebat, malebat tamen ifta duo loca tradere, 
quam hanc reddere, licet multo illis deteriorem, quandoquidem 
haec in commodo fibi iacebat. Recuperabat tamen deinceps et 
iftorum aliquam partem. Quae ipfi bella cum Francis fuerint, 
et quam illa gefferit feliciter, in fuperioribus etiam expofuimus, 
ut ea hic repetere opus non fit. 

Succedebat ipfi ftatim quidem non ille filius, Malec el- 
Modaffar, quem pater Sultanatus haeredem defignaverat, ut fu- 
pra diximus, fed alter, Malec en-Nafer Salah-ed-din Kilig Ar- 
flani; qui locorum propinquitate fratrisque abfentia fuam in rem 
ufus, (nam is apud avunculum, Malec el-Camelum, bello cum 
Francis occupatum, in Aegy pto haerebat,) conciliatoque fibi Ma- 
lec el-Moattamo, Damafceno, fed iniquis conditionibus, Hama- 
tam rapiebat. Apud hunc enim in caftris agebat Nafer eo tem- 
pore, quo nuncium de patris morte accipiebat. Ille vero, tum 
in Palãeftina cum iisdem fidei hoftibus decertans, et, poft expu- 
gnatam atque dirutam Caefaream (205), Atlitam obfidens, mis- 
fonem rogatus, nolebat eum dimittere, nifi certo cuidam an- 
nuo tributo {olvendo, quod aliqui perhibent quindringenta mil- 
lia drachmarum [feu numorum argenteorum] fuifle, fuam fidem 
obftrinxiffet. Hanc in legem ut condixerat Nafer, dimiffus ab 
affne Hamatam pergebat, ubi Vezirus patris, Zain-ed-din Ibn- 

Oo 2 Farig, 
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نہیں الدیں دن فریجح والتجباعة النين ڪانيوه » فاسان جلغوه علي‎ 
ما أرأدو! وأصعدوه الي الغلعة > تم مركي مس الغلعة بااسناجق‎ 
الس اطانہیة < وڪان عمد آن ف اکٹ سیع عة سڈ لان موایه سن‎ 
ئم اڭ € وا انګ یکی الناصن قي می حباة وڊاغ أخاه یکی‎ 
البظغر كى أسننانن الملكك الكامل في اليضي الي حباة ظنا مند أذ‎ 
آنا وصل اأيها يسهد عا اليد ڊبڪکم الايبان اني ڪاذن × قى‎ 
اعنام < فاعطامه آلیککی الكامسل الحسننوم < وسال الہلکی المظغر لی‎ 
ودل الي الغور ¢ قوجیى خالح الیککی اليعظم هناك › قاخمره أن أخاه‎ 
اکى الناصر قں مکی حیاة ويخشي عاید انح آنا ول اليح‎ 
وعانغلدةء فسار البکی المظغر الى مشق واقام ډیآمه الع وق&‎ 
بالرنجيلي < ونی الیککی المعطام والبکي المظغر الي أڪادر حياة‎ 
قعاں‎ ce تسليبها الي اآیککی المظغر <« فلم يعصل مهم أجابۃ‎ 5 
الملكى المظغر الي مصر واقام بحخدمة البلك الكامل واقطعد اقطاءا‎ 
ددا الي ان کان wا سنذڪره آں ناء الاد کد‎ 

ذڪر اسننيااء الیلك المخلغر شھاب الدیں غازي جن البلکی 
العادل علي خلاط وممافامقین »› کان قى اسنانر یی الملکن السظةغر 
البذكور ال ها وسرو ج“ وکاننن خااط ومیافارقین دې الملکی الاشرف»> 
ولم 

redeıntio et vicium permuratio a termini fatalis arbitro admitteretur, 


et Saladinum milenas animas redemturas efe.” gqmliڏi‎ ae علب‎ 


e) العريكة‎ lenis indole ; proprie lenis vel mollis ea parte quae fricatur 
hoc eft cute. Phrafis eft perfrequens. 
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Farig, ceterique proceres eum libenter quidem accipiebant; (ideo 
enim ipfum evocaverant, et fratri, cui facramentum dixerant, 
praetulerant, quod hunc norant indole mitem atque commo- 
dum, fratrem eius autem, Malec el- Modaffarum puta, iuve- 
nem acrem et afperum efle) attanmen in arcem prius eum non 
admittebant, quam leges recepîflet, quas illi ex animi fui fen- 
tentia praefcribebant. Eoque facto afcendebat Nafer in arcem, 
et inde rurfus in urbem defcendebat in equeftre panegyrica pom- 
pa fub vexillis Sultanicis, decimum feptimum aetatis annum tunc 
agens, ut qui ipfo anno DC natus fuerat. Id accidifle audiens 
Malec el-Mogdlaffar, veniam rogabat a Camelo, Hamatam abe- 
undi, eaque impetrata iam eo pergebat, {perans facile ius fuum 
tueri atque recuperare, modo fe coram confpiciendum exhibeat 
paternis miniftris, qui a vivo adhuc patre iuffi facramentum ipfi 
dixerant in Aegyptum abituro. At fpei falfus erat. Nam ut per- 
venerat ad Gur [feu Profundum, hoc eft Coelefyriam Damafce- 
nam] offendebat ibi Malec el- Moattamum, qui molimen hoc 
ipfi difluadebat, narrans, Naferum firma iam poffefione Hama- 
tam tenere, et in confultum fore, fi periculo {e exponat, quum 
verendum fit, ne frater ipfum, in poteftate nactus, captivum 
attineat, neque rurfus dimittat. Interea offerebat ipfi fua ftudia, 
et fane, dum Modaffar Damafci in aede maiorum fuorum, quae 
vulgo domus Zengilii dicitur, agebat .refidens, tentabat Moattam 
litteris eo permovere proceres Hamatenos, ut hunc ad ufum 
fructum fui iuris admittant. Quia vero nihil ab illis obtineri 
poterat, necelle erat ModaffFaro in Aegyptum ad Camelum re- 
meare, qui agros.ipfî quosdam tantisper af[ignabat, quoad con- 
tingeret, id quod deinceps loco fuo narrabimus. 

Hoc anno Challatanı et Maiafarekinam accipiebat Malec 
el-ModaffFar Schahab-ed-din Gazi , filius Adeli, provincias in- 
gentes, et, locorum fpatia fi reputes, Aegypto facile compa- 
randas, quae hactenus ad eius fratrem, Malec el - A(chrafum 

Oo 3 perti- 
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ولم يكن للملك الاشرف وله »> فجعل اخاه الملك المظغلر‎ 
غازي ولي هده واعطاه ميافارقین وخلاط وبلادها وخي‎ 
اقيم عظيم يضاهي ديار مص »> وأاخذ البلكى الاشرف منة‎ 
+ لرا وسرو‎ 
وفيها ڌو باليوضل الشيتخ صدم الدیںن محمد جن عسر دن‎ 
حموید شاخ الشيوجح مص والشام وکان فغیھا فافلا م بین کیدں‎ 
بخماسان › وخلف اریعة بنین عرفو باولاں الشيحخ تغدموا علي‎ 
السلطان الملک الکامل وسنذکر بعض اخبارھم ی موضعھا ان شاء‎ 
الله تعلي » وكان الشيخ صدم الدين البنكور قد توجه رسوا الي‎ 
ڊیم الدین لولی صاحب الموصل فبات خناک ب‎ 
دكر مسيم الننر الي خوارزم شاه وأنهرامة وموتد »› تیا الیلكى‎ 
التنر سمرقند ارسل جنكرخان (لعند اللة) عشرين الف فارس في اثر‎ 
خوارزمشاه مححيد بن تكش »> وهنه الطايغة تسبيها الننر البغرية‎ 
انها سارت نی غرب خراسان » فوصلو! الي موضع بال لد ندج اف‎ 
وعبرو! نهر جیحدون وصارو! مع خوارزم شاه في ڊر واحد ولم ي شع‎ 
خوارز مشاه وعسکره ل والنتر صمعک»› قنغرفق اص ابد ونهبوا ایدي سبا/رء‎ 
ورحل‎ ۰ 


ad in ar Saber. Ef proverbium de rebus aut coeti-‏ يدي سیا (ر 
bus, qui quaquaverfum difipantur.‏ 
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ertinuerant, nunc autem ab eodem illi concedebantur ea lege, 
ut ipfe Gazi, huic vicifim fua, quam hactenus tenuerat, poffes- 
fione, Edeffa fcilicet atque Saruga, concederet. Hae enim illi 
commodius erant fitae, illae remotiores, quamvis multo melio- 
res. Nam fatis opulentus et potens erat Malec el- Afchraf, ne- 
que prolem habebat, ut aequo animo iacturam hanc facere 
poflet, praefertim erga illum, quem haeredem ex afle fuum de- 
claraverat. 

Eodem obibat Schaich Sadr - ed - din Muhammed, filius 
Omari, Ibn-Hamuieh, Schaich es-Schoiuch [vel Archipresbyter] 
per Syriam et Aegyptum, ex familia nobile quadam Chorafani- 
ca, oriundus, apud Maufelam, in legatione, quam eo ad Bedr- 
ed-dinum Luluum [nomine forfan Cameli] fufceperat. Fakihus 
erat excellens, quatuor filiorum pater, qui vulgo filii Schaichi 
vocantur (206), et ad Sultanum Malec el- Camelum deinceps 
pervenerunt, de quibus nohnulla fo loco inferius dicemus. 

Hoc anno fufus a Tataris, et deinceps mortuus (207) fuit 
Chovarazimfchah Ala-ed- din Muhammed, filius Ala-ed- dini 
T'atafchi , filii Arflani, flii Atfuzi, flii Muhammedis, filii 
Anufchtekini Gorfchah. Nimirum maledictus ille Genkizchan, 
Samarkanda potitus, expediebat equitum viginti milia, Chova- 
rezimfchahi veftigia perfecutunm, qui amifla T'ransoxana in Cho- 
rafanam fe receperat. Tatari hanc legionem occidentalem ap- 
pellant, feu eam, quae in occidentem evafit, Chorafanam fcili- 
cet, quae ipforum ratione verfus occidentem iacet, aliaque ul- 
terius in occafum vergentia. Varias nempe, in auftrum et bo- 
ream expediebant tum temporis legiones, de quibus mox plura 
dicemus. Hi oçcidentales Tatari tranfibant Gihunum [feu Oxum] 
apud locum, qui Nig Af dicitur, tantaque celeritate irrepebant 
in idem folum, in quo Chovarezimfchah iam fecurus agebat, ut 
neque ipfe, neque copiae ipfius adventum eorum prius perfen- 


tifcerent, quam eos coram confpicerent. Subitus ille terror exer- 
citum 
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وردل خوام مشاه علا الدین ماک ین تكش ٠.‏ يلوي علي شي 
ف نغر من خوآصدک وول الي ذیساډور والتتر ف أذره ولا قرډوا منک 
محل خوامزه‌شاه الي مازندران والنذر في أتره ¥ يلنغنون ألي شي من 
آلہااں و الي غډر نلک » فل قصد ھم آں مکی خوا مزه نتاه < وسال من 
EUSA‏ قلعة ف الماتر « فعبر ھی وأصات ابح الها ¢ قوق لتاس علی 
ساحل الماتر وايسوا من إللحافی ڊخوامز مشاه € ولا انر = ارز شاد 
ډهنه النلعة توفي فيهاء» وخی علاء الییں محص ہہ بہں علاء الددں 
تکش ډں ارسلان ډر اسر د ہی د انوشننکین غم نک > وکاننی 
SA‏ مک احیي وعشردن سک ggg‏ ¢ واتسع مالکد وعظم ماد 
ملک مس حى العرآفی آي درکسننان Chea‏ بلاں غرذة ودعض اأهنى 
GCs‏ سجستانں وکره مان وطیرں سان وج جان وڊلاں الاجبال وخراسان 
وبع فارس € وکاں فاضالا ایا بالغیح والاصول ویم ھا € وکاں 
صروماً علي انع واںمان السير < وسغدکم ام أخدارة عنه کر مغتل 
ولدہ جلال الدیں › وا ایس اتان مں آں ماک عاںو! الي مازنیران 
صم انل والسمي < 3م ملکوا مرغ 4 ف صغر سغځ کیان عة وستنیایة» 
دم سار و الي خراسان واسننولوا عا < ونارو خوارزم وقاتاهم احلھا 
دة شی قنان ڌم فنحڪوها› وکان ھا سی ي نور ججکوں > قفاوت 
فرکی خواررم الباء فغرقهاء وفعلوا في هذه البلا جييعها من قتنل 
آهاما وسبي فرام بم وقتل إلعلماء واأصالاتيین وار ضاں والعيان وخردی 
الاجوامع ون بق المصاحف ما لم يسبع بمثله في تاريخ قبل الاسلام 

و 
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citum Chovarezimfchahi longe lateque momento diflipabat, et 
ipfum dominum tam trepidam agebat in fugam, paucis de in- 
tima familiaritate comitatum, usque ad Nifaburam, ut nihil cu- 
raret quam falutem fuam, nuaque obiecta re fifti poffet, Sed 
perfequebantur eum eo Tatari parumque ab ipfo iam aberant, 
Quapropter et illinc in Mazenderanam aufugiebat. Sed et illuc 
fequebantur, neque urbium provinciarumve occupandarum f{tu- 
dio, neque ullius alterius rei confideratione morandi, fed unice 
capiendae praedae fuae, Chovarezimfchaho, intenti. Evadebat 
tamen ille in T'abareftanici maris aliquam infulam (208), Abo- 
fcun dicta ; qua in infula fortem habebat arcem, in qua paullo 
poft obiit. ‘Tatari ergo, ad litus Cafpii maris delati, fubfifte- 
bant, abiecta fpe illum, quem perfequebantur, affequendi, et 
ad aliud, quod agerent, opus converfi, redibant in Mazende- 
ranam, eamque fubigebant, et caedibus implebant. Pari crude- 
litate tractabant Raienfes et Hamadanenfes. Secuti anni fecun- 
do menfe Maragam (209) expugnabant; poft Chorafanam doma- 
bant, tur petebant Chovarezmiam, urbemque provinciae capita- 
lem atque cognominem poft pertinacem defenfionem incolarum 
perrurmpebant, et aperto quadam Oxi catarrhacta totam provin- 
ciam undis mergebant. (2t0) Certe neque vetuftius Hlamismo, 
neque recentius reperitur, fimilis furoris exemplum, qui eadem 
cum violentia ferociaque in corpora virorum ferro, catenis in 
fequiorem fexum teneramque aetatem, ignibus et devaftatione 
in facros codices, atque loca religiofa graffatus fuerit, et eadem 
cum inhumanitate doctrinam , pietatem , feverioremque fancti- 
moniam contemptui habuerit. Illa celebrjs in Ifraelitas Boch- 
tanfari [vel Nebucadnezari] faevities ne cum parte quidem par- 
tis eorum comparari poteft, quae Muflemi a Tataris experti funt, 
Vrbium enim, quas hi devaftarunt, unaquaeque multo maior 
eft Hierofolymis, quas Bochtanfar excidit; et unaquaeque gens 
ab acinace '‘Tatarico deleta Ifraeliticam altero tanto fuperat. 


Tom. IF Pp Poft 


293  ABVLFEDAE ANNALES. 


ڊبعض :+ ما فلح هاولا »› فاں ڪل وأححة میں ۔البدںن ألني خرډوها 
اأعظم مس الغندس. بکتیر ¢ وڪل مک قناوخم من اليسلمين أت عاف 
ډني اسرایل لذن ناهم بخانن ص < وا فر غ انر م خراسان عاںوا 
الي ملکهم »> فصسجهر جيشا كتيغا الي غرنة وڊھا جلال الین منکمرذو « 
جیع کتدں مر عسکر آډہخ > قیل ڪاذوا سنھں إلغاء وکان الجیشس 
الذي سار الهم من التنر أثني عشر الغا ء ' فالنقوا مع جلال الدين 
واقنناوا قال شییی! وانر 8 إللح ذصره علي اليسلبين واذهرمت تفر 
وتبعهم المسلمون يننتاونهم كيف شاوا » قم أرسل جنكرخان (لعند الله) 
82م المسلمون € فانهرم اتن تانیا وقنل المسالمون فيهم و غنموا شیا 
انار علي الححغيةخ يغال لد برای < وقع بیند وډین مجر کددں یغال 
ےہ مکی خان (ھی صاحب هراق ول سب ۸ قي بیت خوا مش اه) 
فتنة سبي اليكسي فقتل فيها أخى بغرآف » فغضب بغراف وفارزف 
جلال الدين وساي الي الهنى وتبعة تلثون الف فارس ولصقة جلال 
الدیںن منکمرذي وأسننعطغد ¢ فلم جع »> فضعی عسکر جلال الددں 
لذلکی > ڌم سام جغكرخان اللعين بنغسه في جيوشد وقد ضعف جلال 
الدین بيا نخص من جہوشد بسب دغرآی» فلم یکن له بجنکرخان 
قدرة » فرك جلال الدين البلاں وسام الي الهند وتبعة جنكرخان حتي 
آدرکه علي ماء عظهم وهى نهر السند »> ولم يلق 1 جلال الدين ومن 

عة 
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Poft haeç itaque in Chorafana perpetrata revertebantur Tatari 
ad imperatorem füum , qui denfam eorum legiohem, ad duo- 
decies mille capita Gaznam verfus eXpediebat, ‘ubi Gelal-ed-din 
Mankberni, fupra laudati Chovarezimfchahi Mubammediş filius, 
dominabatur, laceratumque patris exercitum e fuga colligebat, 
tanto numero illuc coêuntem, ut dicatur Gekl-ed-din ad fexa- 
ginta Muflemorum millia fecum habuifle, quibuscum, divina 
roboratis victoria, ‘T'ataros, acre congrellus praelio, fundebat, 
et perfecutus, fugientes edita pro lubitu f{trage minuebat. (211) 
Genkizchan, hac percepta fuorum clade, tentabat altera vice 
fortunam, defectumque fuperiorem compenfaturus globum mit- 
tebat numerofiorem Cabulam fub aufpiciis filii )212( cuiusdam 
fui. Sed et ibi pellebant Muflemi acîie.commifla Tataros, cae- 
debant, depraedabantur mirum in modum, laetasque de futuris 
fpes faciebant, nill ex transverfo incidens aliquod infortunium 
tam profperis fucceffibus nervos incidiflet. Scilicet ob praedam 
hac victoria partam collidebat .rixa duos Emiros Muflemicos, 
pariter magnos, quorum unus erat Bagarac, vir fortis, cui foli 
re vera clades illa Tatarorum debebatur, alter Malec Chan, Ha- 
ratae dominus, afênitate Chovarezimfchahis iunctus. (213) Inde 
fuborta feditione pugnaque contingebat, ut Bagaraki frater oc- 
cumberet. Quo ille cafu exacerbatus Gelal-ed- dinum deferebat, 
et ad Indos fecedebat, factionem fuam fecum trahens, trigin 

millibus hominum, plus dimidia copiarum parte, non min 
rem. Gelal-ed- din quidem hunc aflectans abeuntem blandis 
demulcëre verbis et retrahere tentabat, fed fruftra erat. Tanta 
itaque iactura ipfum, ut par eft, debilitabat adeo, ut maledicto 
Genkizchano, ipfi totis cum copiis venienti, refiftere porro non 
Valens, vacuato Gaznae territorio, ad Indos fe fuabtraheret. Ante- 
quam tamen Indum traiiceret, magnum fluvium, obruebat ipfum 
hoftis,; fixoque gradu pugnam cogebat committere tam atro- 
cem, quam non audita fujt poft hominum memoriam ulla alia. 
Pp 2 Tan- 


e 
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معد أن يعمرو! النهرء . فافبطروا! الي الانتال » فحجري دينهم وبين 
جنکرخان قنال عظمم لم يسع ڊیثله وصبر الغریقان قم تار ڪل 
منهيبا عن صاحمد » فعمر جلاال الدين نلك النهر الي جهة الهنن 
وعاں جاتكرخان واسنتولي علي غرښة وقتلوا اهلها وتهموا اموالهم > 
وكان قب سار من اتن فرقة عظيمة الي جهة الخغجاف واقننننلوا 
معهم »> فهرمهم التتر واسنولو! علي مدينة القفحجاف المعظمي وتسبي 
سواداف ۽ وڪذلکي فعلو! بانوم يغال لهم اللکري بلاںهم زیی 
دربند شروان » قم سنام التقر الي الروس وانضم الي الروس الخفاجاف 
وجري بمنهم ويين التنر قنال عظمم اتنص فيد التتر عليهم وشردوخم 

هربا وقنلا فی الیلاں + 
وفيها ي شوال توفي مضي الدين المويد بن محمد بن علي 
الطوسي الاصل النيسابوري الدام المححدّت » وكان اعلي النتاخرين 
أسنان! »> سبع مسلم بن الغاتيد أبي عبى الله محيى بن الغضل 
الغرأوي « » وكاب النراوي فاضلا قرا الاصول علي امام السحرمين 
وسح 


مراع .1 ,€ مراغة (۸ بالسلوں .1 .€ بابسکوں (ع 

( Forte unum (Jagڊ‎ delendum. ۰ 
4 #) aw erat irf connexio in domo eius; hoe eft agnatus gjus erat: 
proprie erat ipf funis in domo eius, per quem ipfe illi walligabatur. 
تفت‎ et pow proprie funis el; et metaphorice cau ar veh 
medium rei nêtat. Sunt enim cauffae et media velut funes homi- 
nem cum effectu et re defiderata coniungentes. ,Notione funis legi- 
tUr maw in Corano, Sura XXIL. ver. 1g. .Bayat hac occafione 
errorem corrigere, qui in Golianum Lexicon. irrepfit. Legitur ibi, 
ew dialecro Hudeilitarum monfem fignificare. Fefellit doctifimum 
Goliun 
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Tandern paftes armmbae paribus damafis fele mîttebant; eoque fie-. 
bat Gelal-ed-dino copia per fluvium ad Indos evadepdi. Abacto 
igitur hoc plenam nactts libertatem Genkizcban in Gaznam fe 
fuasque caedes et fapinas effundebat. Haec erat illa legio Ta- 
tarorum auftralis. ‘'Tertia in feptentrionem converfa, Kipzaca- 
nos affigebat, profligabat, expilabat, et maximam eorum ur- 
bem, Sudac dictam, fubigebat; eademque calamitate involvebat 
Lesgos, gentem Derbendae [feu clifurae} Schirvanicae vicinam. 
‘Tandem et Ruflos invadebant Tatari, et, quamvis Kipgacano- 
fim acceffione confirmatos, commiffo tamen praelio, caedibus 
et fuga lacerabant. 

Haec hactenus. Ante vero, quam ad alia tranfeamus, ver- 
bulo de fortuna Chovarezimfchahi Muhammedis, quem hoc an- 
no deceffiffe diximus, monendum eft. Erat” ille magnae impe- 
rator auctoritatis, vaftae dominus ditionis: nam a limitibus Ira- 
kae inde usque ad Turkefltanam regnabat, et ipfe fuis armis fibi 
Gaznam, Indiae partem, Segeftanam, Kermanam, Tabareftanam, 
Gorganam, Belad- el-Gebal [feu regionern montanam], Chorafa- 
nam, partem Perfidis fubiiciebat. Ingenio quoque excellebat et 
doctrina, perftusfikhae, et utriusque Oful, aliarumque fcientiarum ; 
durifimorum laborum moleftias, et vigiliarum et continuorum 
itineram perferré validus. Regnavit aliquot menfes ultra ununı 
et vigefimum annum. Cetera, quae ipfum fpectant, ibi affere- 
mus, ubi de caede filii eius atque fuccefloris, Gelal - ed - dini 
Mancbernii, dicemus. 

Heius porro anni menfe decimo deceflit Radi-ed-din Mo- 
vaiied, flius Muhammedis, filii Alii, Tufanus origine, Nifa- 
burenfis civitate, traditionarius, cuius traditianum catena inter 
iuniores fuit illuftrifima. Nam audiverat Muflemum, filium 
fakihi Abu- Abdallae Muhammedis, filii Fadli, Caravenfem , vi- 
rum eruditum', qui didicerat Oful ab Imam el- Haramain, et 


Pp 3 Sahih 
% Totus hic artieulus fupra infertus eft contextui arabico. 
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وسمع ا قرآوي اليذكور صتڪیح مسلم علي عیی الغغار الغارسي» وكان 
عيى الغغال اماما في ادیش صف شر ح مسلم وغیره > وتوي یی 
بن الغضل القراوي شغة قلثين ٠‏ ولخمسماية وتوف عي الغغام في سغة 
اسع وعشردںس وخمسمایة < وکاننن ولاة رضي الدین المويد الم كول 
ي سند اردع وعشریں وخيسمايخ ظنا ج 

تم یخان سنڈ ڌماني عشم 5 وسنماية »> ڌڪر عوں یم اط 
لليسلمين » وف هذه السنة قوي طبع الغرنج النتبلكين دمياط في 
مکی ی یار e‏ ولدموا ع یمیاط ج ھک مدر ووصلوا الي 
الیککی ی الكاشل منوا ڌر 3 الى اخوته ڊنک e‏ < فسا 
کک اليعظم' عسي بن الیلکی صاحي دمشى ألي أخية 
الي لخو الیلکی اکال قجيع ll‏ لار e‏ ره واستصا ڪي 
وکان اتکی خایغا در ا الیکی ى الكامل ا ينر ع حياة 
مند ويسلمها الي أخيح البلك المظغر»› > جلف الیلی الاشرف للیلکی 
الناصر ساخت ڪاه اند ما يكن اخاه البلك الكامل من التعرض اليد 

ف 

Goliam aut oculus, aut librarius. Pro J4> cui gemmo puncto, 
. monte, quod aut invenit in fuo codice, aut credidit inveniffe, repo- 


nendum حيل‎ cum unico puncto, funis. Patet ex re ipfa, et ex Te- 
brizio ad Abulolam, cuius haec funt verba: ğغخlİذ السب التعبل‎ 


> ہ1” صاخرة بححبل قد شده الي وت لهاخذ العسل‎ HB 
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Sahih {feu Corpus traditionum, vel Sunnam] Muflemi ab Abd- 
el-Gaffaro Perfa, viro in theologia traditionaria principe, aucto- 
re commentarii in modo dictum Muflemi librum , et aliorum 
operum. Decefl[erat Caravenfis quidem anno DXL, Abd-el- 
GafFar autem anno DXXIX. (214) Ille vero Radi-ed-din Mo- 
vaiied , de quo fermonem inftituebamus facere, natus fuerat 
anno DXXIV circiter. 

Anno DCXVIII [qui die 24 Febr. A.C. r221 coepit] re- 
cuperabant Muflemi Dimiatam (21$) hac ratione. Franci, polt 
furreptam illam urbem, illecti cupiditate totius porro Aegypti 
{fubigendae, exibant illinc verfus Mifram. Manfuram ut perve- 
nerant, vehemens cooriebatur inter partes tam e continente terra 
quam e Nilo bellum. Et Muflemi certe magno verfabantur in 
diferimine: quapropter Camel fratres fuos ad cito ferendam opem 
continuis citatisque litteris evocabat. Neque deerant illi pericli- 
tanti. Malec el-Moattam nempe ad fratrem Afchrafum in orien- 
tem proficifcebatur, eoque permovebat ipfum precibus, ut et 
cum fuis copiis, et cum Halebenfibus atque Hamatenis, item 
‘cum Balabakenfibus atque Emeffenis, quibus Moattam fuas Da» 
mafcenas addebat, in Aegyptum tenderet. Iluftris haec erat ex- 
peditio, cui tot magni principes Eiubidae aderant. Nam prae- 
ter fratres, Malec el- Afchrafum et Moattamun?, erant in comi- 
tatu Malec el- Amgad Baharamfchah, filius Ferdchfchahbi, flii 
Schahinfchahi, filii Eiubi, dominus Balabakae; et Malec el- Mo- 
gahed Schircuh , filiaos Muhammedis, filii Schircuhi , filii Scha- 
dii, dominus Hemfae; et Malec en- Nafer Kilig Arflan, filius 
Malec el- Manfûri, dominus Hamatae. Non nihil tamen bic in- 
vitus ibat in Aegyptum. Verebatur enim, ne Malec el-Camel 
Hamatam ipfi adimeret, quam qua ratione in damnum et cum 
iniuria fratris, ModafFari, occupaverit, fupra diximus. Quia ta- 
men Afchraf interpofito iureiurando ipfi afleverabat, fe non per- 
miflurum, ut Camel ipl negotii quidquam eo nomine facefltt, 

patie- 


To: wy, al-mostafa.com 


304 ABVEFEDAE ANNALES§G 

فسام معد بعسكر حماة > وکذلک سا ڊعسكر الملك الاشرف كل من 
صاحب بعلمکی الیک الامجی بهرامشاه بن فرخشاه بن شاهنشاه 
بن ایوپ وصاحی حبص الہلک المجاهی شیرکوه بن یی جن 
یسم کوت بن شادي » وسار الیلکی البعظم عسي ڊعسکر سمشل »> 
ووصلو! الي الملك الكامل وهى ي قنال الغرنج علي المنصورة › 
فرکی وألناني أخوية ومن صحينهما مرن البلوكف وأڪڪر مهم » وقوین 
نغوس المسلمین وضعغفن ذغوس الغرناج جیا شاھدوا من کترة عساکر 
الاسلام وتجملهم» واشت الاتنال بين الغريغين ومسل الملكى الكامل 
واخوية مننرددة الي الغرنتج في الصلاح »> فبذل لهم المسلبون تسليم 
القدس وعسالان وطمرية واللادقية وجبلة وجبيع ما فتجد السلطان 
صلاح الدين من الساحل ما عدا الكرك والشوبك علي أن يجييوا 
الي الصلح ويسلموا دمياط الي المسلمين» فلم يرض الغرنج بذلكى 
وط لبوا تلتياية الى دينار عوضا عن تحخریی أسوام الغدس »> فان 
البلك اليعظم م خرڊها ڪيا نکم ذکره » وقااوا لاب من تسلمم 
الكرك والشودك » وبينا لامر مننرنں ي الصاح والغرنجح منننعون 
من الصاح أل عر جباعخ م عسکر البسلبهرى في بسر اليعلة الي 
الارض: اني علمها الغرنجج من بر دمیاطف فغ وأ فعجرة عظيمة 
من النيل »> وان دلك في فة نريادته والغرناج لا خبر لهم بار 
النيل < فرکی الباء تلك الارض وصام حایلا ڊبیں الغرنجح وںمیاط 
واناتطع عنھم رة والیدں € فھلکوا جوعا € قبعتوا یطلمہوں آلامہمان 
علي 


tarum dialecto appellatur funis ew, ut ef in illo Abu-Dovaibi, quo 
defcribit aliquem mellilegum, qui fe mellis accipiendi gratia de alto 
rupe ope funis e paxillo religati in petram humiliorem demittir,” 
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nd ei fes 


ire , reall 
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patiebatur Nafer fibi perfuaderi, ut facrae contra Francos apud 
Manfuram militiae adeffet. Hanc tam fplendidam et tantopere 
defideratam fratrum, affnium, et fociorum turbam, ut advenis- 
fe intelligebat Camel, excipiebat obviam in equeftre comitatu 
egreffus, magno cum honore. Tanta quoque virium acceflio, 
ut Muflemis animum addebat, ita Francorum deprimebat fpiri- 
tus, Iflamifmi copias tanto pumero conglobatas videntiumy Ni- 
hilominus offerebant Camel ceterique fratres continuos oratores 
miflitando, pacem Francis perhoneftam, et qua luculentiorem yz 7Z 
illi vel optare non poterant. Scilicet reddendas fpondebant Hie- 
rofolymam , Afcalonem , Tiberiadem , Laodicaeam , Gabalarm, 


verbo quidquid urbium terrarumque Palaeftinicarum Sultan Sa-- 


lah-ed-din ipfis ademerat, praeter Caracam et Schaubek, quo- 
rum loco ipfi Damiatam Muflemis redderent, et pacem cum ipfis 
colerent. Franci tamen, his non contenti non tantum Caracam 
et cum ceteris quoque Schaubecam fibi absque controverfia re» 
ftitui flagitabant, fed etiam tercenties mille numos aureos, pro 
reficiendis Hierofolymae muris, quos, ut fupra vidimus, Malec 
el-Moattam deiecerat. (216) Sed interveniens cafus aliquis non 
praevifus, tam mutabat fubito rerum faciem , ut qui modo in- 
folentes et iniqui leges imponebant, iam acciperent, etiam Cu- 
pidi, utcunque duras et turpes. Nam interea quum tractabatur 
de pace, fubvehebatur aliquis Muflemorum manipulus, clam 
Francos, per Nili brachium, quod Mahallam alluit, in iftud 
continens folum, quod hoftiam caftra obtinebant, fic ut eos 
Dimiatamque interciperent, magnumque derivabant canalem e 
Nilo, qui tum temporis ad perfêctionem incrementi fui ad- 
fcendebat,. Itaque fecludebat aqua, in iflum agrum exundans, 
Francos, quos fluvii prorfus latebat indoles, interiecto quafl 
pariete, a fua Dimiata, ut neque commeatum inde, neque re- 
centia fupplementa poffent adipifci, et tantum non’ fame peri 
rent. In his ergo conftituti anguftiis 'pacem rogabant {upplices 
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علي آن ينوا عن جبیع ما بذل ھم المسامون وسلمون یہ پہامای 
وڍعاى ۾ محة الصلاح »> وکان 4م عة ماوکی ڪبای نى عش دن 
ملکاء فاخنلغتای الامراء بین يدي الیتکی الكامل ف امرخم »> فيعضهم 
قال ا ذعطيهم امانا وناخذخم ونانسام ڊدهم ما ڊځي بایږدږ هم مسن 
الساحل متل عا وغيرهاء قم انغقف الاراء علي اأجابتهم الي الامان 
لطيل هذه البيكار وتضجر العساكڪير» لانهم كان لهم قلات سنين 
مشهوم أي التتنال معهم » فاجابهم الملكى الكامل الي نلک » فطلي 
الغرناج مهينة من الملكك الكامل » فيع ايند الملك الصالح ايوب 
وعمره دومیفذ خىس عنشرة سنک الي الغرنج رغینة » وحضر من الغرنج 
نة علي نکی مکی ونایب الہ ادا صاحي وة الكيري 
ولنم دس وغیر هم من الباوڭ »> وڪان نلک ساڊع رجي من هنهد 
اأسنة »ء واسننححفض ر الیکكی الكامل موک الغرناج المذکورین وجلس 
هم ملاسا عظیںا ووقف بیں ډه الب لوک مس أخوذک وول ډیاند 
جعم > وسات ی میات الي اأمسلميين اسع عش رجب من هغه 
ألسنة وقى حصنها الغرفتع الي غار ما کون < وها السلطان 
اليلكى الكامل الاصیر شجاع الدیں جلنکف النغوی وھی مس ممالیکی 
الیلكی المظغر ي الیدن عم ہیں شاھۂشاہ ہں آیډوب› وخنت الشع راء 
البلكى ء الكامل الغتح العظيم »> قم سام السلطان الیک الكامل 
ودخل دمماط ومعد اخواه ء واحل ڊيتد وڪان يوا مشهودا » 
قم قوج الي الغاهة وانن لاملوك في الرجو ع ألي ڊلادهم » فتوجه 
الیلکی الاشرف الي الشف وانننرع الاقة مس ابوب (وتول 

سید 
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ab Eiubidis, ea conditione fofpites dimitti, ut oblatis, quae mo- 
do dicebamus, omnibus {efe abdicarent, et Damiatam redderent, 
et de fpatio pacis ambarum partium mutuo confenfu deinceps de- 
cerneretur. Ea de re deliberatum itaque fuit. Sed in diverfa ibant 
magnatum fententiae. Calidioreş aliqui negandam cenfebant 
Francis omnem compofitionem, rapiendos illorum reges et ba- 
rones in vinculis in Syriam, et, quae ibi adhuc tenebant Franci 
de ora maritima, ut Acconem, atque alia, ea pro iftorum mis- 
fione omnia recipienda efle. Ceperant enim nofltri viginti ad- 
modum praecipuae nobilitatis Francicae viros. Alii contra mi- 
tiores, iique plurimi, confentiebant eo, ut dimitterentur miferi, 
neque diutius tentaretur anceps belli fortuna, militumve patien- 
tia fatigaretur, quos diuturnae militiae iam taedebat. Nam tri- 
ennium et ultra menfes aliquot in armis fuerant. Annuebat igi 
tur Sultan Malec el- Camel ad Francorum petitionem, et, quum 
hi obfidem poftularent , mittebat ipfis filium fuum, Malec es= 
Sulehum Eiubum, tunc quindecennem iuvenem. Viciffim a par= 
te Francorum obfides aderant, aliquis dux (217) et Naieb [lega- 
tus] Papae, domini Romae magnae (218) et Londaris (219), et 
alii; die feptimo feptimi menfis huius anni, quos coram admis- 
fos ad colloquium, praefidens Sultan Malec el- Camel inter fra- 
tres fuos ceterosque principes Eiubidas circumftantes, audiebat. 
Die-decimo nono tandem eiusdem menfis dedebatûr Dimiata Mu- 
flemis a Francis, qui eam arte, quanta maxima poteft, commu- 
niverant. Hanc cuftodiendam deinceps tradebat Camel Geldul- 
co T'acavico, feu Taki-ed-dini Omari, domini Hamatae, quon- 
dam mamluco, et intrabat eandem una cum ambobus fratribus, 
ceterisque affnibus Eiubidis, in celeberrima pompa et panegyri, 
celebratus a poêtis, tam infignem victoriam ipfi gratulantibus, 
Tandem Cahiram contendens veniam abeundi concedebat regi- 
bus et copiis, hac militia tam gloriofe finita. Malec el- Afchraf 
ergo in terras fuas orientales revertebatur, ubi Mahmudo [quem 
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اسیک عر ) جن طب الدیں مححمی بہں عہاں الدیں کي دن 
ه وون یں عیاں الدینں زنکي ہیں أقسغاتر < ولگي ٤‏ بغيد على أخيد»ء 
انا کنا ڪکہفی وڌي علي آخہد وقانلدة وأخذ سناجالر < دم اقام 
الیلکی الاشرف بارخ وورں U‏ آلیکی الناصر صاحب حباة فاقام عذحه 
مںة تم عاں الي باه پد 

ذزڪر وفاة صاحب امه ء وفيها توفي الہلکی الصالح ناص 
الییں اول یں ماحد دں قر ارسلان دں سګنمان دن ارټق x‏ 
صاحیں امد وحصن ڪیغا بالقولنج > وقام بالی کی بعده ولحم 
الیلكی المسعون < وخی الذي أنترع 0ړک الیککی الكامل آم »› وکان 
قي سغد اسع عش کد 

وفيها في جماںي الاخرة خغى قغاںة بن اريس العدوي 
اي مدر مک وعمره سی دسعیں سنڈ» وڪاذي وایند وی 
أڏسعت الي نوڪحي اليم »> وکان حسن السبیمة في مبیا امہ تم آساء 
ابرق وجایں اليظالم ولي س »› asمö‏ مسا جي أ آن یناںة کان 
مریب ضا « فارسل عس ك مع خی و آډضد الح سن ډر ولناںة 
الاسنیلاء علي EEE‏ النيي وأخذها مر صاحیھا < فوڌي لاسن 
ہں قناںخ ف أتناء الط وى علي عبد isناح‏ وعاں آي آڊہح فناںة 
ڊیکة فخنید› وکان 8 أح نابا عة ينبجع »› فاسل اليح الس » 
فحضر الي مكة » فناد أيضا وارتكيى الاحسن اما عظيما قاتل 
عبد واباد واخاه في ايام يسهرة > واساتتر في ملک مكة»> 

الكري .هن1 .م٤‏ اللكزي (” 
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alii Omarum appellant) filio Cotb-ed- dini Muhammedis , filii 
Emad-ed-dini Zenkii, flii Maududi, filii Emad-ed-dini Zenkii, 
flii Acfoncori, domino Sangarae quondam, Raccam adimebat, 
quam ipfe olim illi Sangarae loco dederat; et fic exutus omni- 
bus homo impius fratricidii dabat poenas, quod in fuperioribus 
commemoravimus. Huc, Raccam fcilicet, veniebat Malec en- 
Nafer, Hamatae dominus, antequam e militia domum rediret, 
ad Afchrafum invifurus, et aliquo tempore poft in territorium 
fuum porro abibat. 

Eodem anno DCXVIIT, aut proxime fequente DCXIX, ad 
quem refert Ibn-el- Atir, obiit Amidae atque Hefn-Caifae domi- 
nus, Malec es. Saleh Nafer-ed-din Mahmud, filius Muhammedis, 
filii Cara Arflani, filii Davudi, filii Socmani, ex morbo colico, 
vir improbus. Succedebat ipfl filius, Malec el-Mafud, cui dein- 
ceps Malec el Camel Amidam ademit. 

Eiusdem anni DCXVIII fexto menfe ftrangulatus fuit Ca- 
tada, filius Edrifi, de gente Alii per Hofainum , Emirus Mec- 
canus, prope nonagenarius, a filio ea ratione, quam ftatim di- 
cemus. Initio gubernationis fuae {atis ille {e commodum geffe- 
rat, procedente autem tempore in tyrannum evaferat, et iniqua 
perpetrabat, Supplicio {uo ipfe dabat imprudens occafionem. 4t Lug 4 
Mittebat nempe fratrem fuum, et Hafanum, filium, adverfus 
Vrbem prophetae, feu Medinam, eam occupatum, et Emiram, a 7 
qui tum ibi obtinebat, exactum. Sed ipfo illo in itinere macta- zz, e At be 
bat Hafan patruum, et Meccam reverfus deinceps frangebat pa- 
tri gulam laqueo, nimis longaevi fenii pertaefus, et imperii avi- 
dus; et, ne quis fupereflet intemperantiae {uae adverfarius, aut 
impietatis ultor, arceflebat fratrem ex arce lamba, quam is cu- 
ftodiebat, patris nomine Meccam, eoque pertractum in foveam fy Hu ir 
et ipfum quoque perimebat, et tergemino [celere, paucos intra 
dies deproperato, caede patris, patrui et fratris, Emiratum Mec- 
canum raptabat. Dicunt Catadam carmina dixifle, allegantque, 

Q4 3 quod 
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وقدل أن تقناںة کان بغول انعر < وظولي أن ڊحفر الي ادس 
ااج العراقي ¢ قانع « ودوت e‏ ڊییاں > فاجاب بابیات ai‏ 
ولي کی ضرغام صو ل ڊیطشها واشړي ڊھا دوي الوري وأڊيع € 
قظل ماو اارض ظھرها ول ڊطنها J‏ ,۽ اجى بین "دیع > 
اأجعلها اکتا الرحي : تم ڌم آڊنغي خلاصا ڏآھاء اتي آذن رقع < 
وا آنا f‏ اسک ی کل بلدة إضوع Los‏ عنکم یضرع کد 
وفيها توفي جلال الدين صاحي الالوت ومعدم الاسماءيلية 
وهلي ڊعیہ ایند علا الديین مين کل 
سم 
الغراري fufpectum. Num‏ الخ رأوي )2 
آردعین yl Forte‏ )^ 
lfعJal C. L. remerce‏ المعظم (ط 
Num rectc? An aliquid decft?‏ ودع ازى ٩۹(‏ 
ااہلکی ٣٣٣٤١‏ الک (” 


مع ا aur‏ خونک انه ۋەن ,أخوي× C0. ci4.‏ أخواه (ء 


legendum. 
t) Poft وڏي‎ forte decfl Xas aut fimile. 
v) Poft oprag decffe videtur ةıÎ‎ 
x) In hac genealogia unu:n membrum decft, 


9( ڊبطنها‎ C. L. l4 ظھر‎ Mecum facit Ibn-Schehna Leidenfis. Cod. 
Ibn-Schehnae Dor 0 s habet و۔طها‎ 
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quod apponemus, eorum hoc fpecimen, tum ab eo pronuncia- 
tum, quum Bagdado [a Chalifa, eiusve Veziro] ideo increpare- 
tur, quod ad ducem catervae facrorum peregrinatorum ex Iraca 
venientium arceflitus conparere noluerat. Eft autem hoc: 

Eft mihi manus leonis, cuius ego cum valida conftrictione 
graflor in omne id quod ea comprehendo; quacum ven- 
do et emo inter homines. * 

Recges tcrrae dorfum eius, manus meae, ofculantur [aut metu, 
aut fupplices] fed cius vola munificentiae adfueta eft 
egenis locuples praefidiun1.** 

Egone illam mean volam primum quidem fupponam lapidi 
molari, [qui eam comminuat] deinde vero cupiam il- 
lam inde retrahere [(quum non poffim]? Euge, prae- 
clare. Stultus certe eflem id {1 facerem. 

Ego non fum nif mufcus, qui odorem fuum ubivis terrarum 
fpargit, fed apud vos in natale fuo folo perit et con= 
temnitur. *** 

Eodem obiit Gelal-ed-din, dominus Almut, Mocaddam 
[tribunus, pracfectus] Ifmaclitarum. Cui flius, Ala-ed-din Mu- 
hammed, fuccedcbat. 

Anno 

* Vendo meam opem implorantibus (bh. e. adiuvo miferosY et redimo mihi fic ime 
ımnortalem gloriam. Hoc clarius ex verfu fequente pat:t. 

#* Ad verbum: eft illis, quos annus fterilis et ficcus, er pabulo defectus affixit,, 
viride laetumqtue ver, aut pratum, 

**% Tatum hoc apofpafmatinm fic foluto fermone concipiac,. Ego fum princeps 
potens: pro lubitu bene ct male hominibus facio, et proinde aut laudes et 
gratias, aut clamores et murmura mereor. Ad me refugiunt alii principes, 
quibus fuum ius reddo, et pauperes, quos beneficiis orno. Vos a me flagi- 
tatis, ut Emiro veftro mci copiam faciam,. Atqui f{tultus effem id fi facerem. 
Nam aliaod hoc nihil effet, quam fupponere mouum lapidi molari, unde re- 
tıahî non polit, vel obiicere fe pocnae, a quta neque defendere te, neque ul- 
cifci poflis. V » qui talia a me flagitaris, pretium meluin ignoralis, pio capite 
villi &ı tt. , jS imfamia dıgnum, at exteri me rectius acftimare noruünt. 
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تم دخان سغة اسع عشرة مسانماية › فیها اسنل ڊیم الدین‎ 
ف اأيبلكة وهی فاص‎ x ژوڵی بیلکی الموصل وڏوفي الطغل الذي‎ 
الدیں ٭حہوں یں الہلکی الاش مسعون دږ ذول اایدن آارس-لان شاه‎ 
سګول دن ولول دں نكي دں اقسنقم» وسښسي ڏولىی اسک‎ 02 
الرحيم ¢ وکان وہ آعزضںی بالیلکی الاشرف دن آلیکی العادل»ء‎ GEW 
\IXILe افع عAک& ونصره € وقاع لولی اميت الاتادكي بالكلية واستەر‎ 
الول ذیغا واردعین سک سوي ما تحدم ڏح م آلا سنیااء والنححكم‎ 
ايام اسننانه ذور اادین امسلانساه وأڊز آالیکی القاهر مسعون لد‎ & 
وفيها سای الیککی الاشرف الي خحم5 آخید ایی الكامل واقام‎ 
ع5 ڊمصر مرها الي 5 سخ جن نه سنخ بد‎ 
وھا فوض الانابکی غر یل الخادم مجر مبلکة حلي الي‎ 
الیلکی الصالاح أحیی دڍں الظاهر اسر الشتغر ودکاس»› وسال الیککی الصالاح‎ 
وأضاف اليد اروج و وص کر 5 د‎ « gale من حاب واسنولي‎ 
وفيھا قى الیلکی ی اليعظم عی دى صاحب یی حیاة 6 ان‎ 
اليلكى ت الناصر صاحیں حباة کان قى إل م اح بہال براح اليح أنا‎ 
مکی حباة »> فلم وف ی »> فاصی الیلکی ع اليعظم حباة ونر ڊتیردن‎ 
وغلتن ابواب حياة فنص ۾ اليلك اليعظم وجري ڊينهم قنال فقليل›‎ 
سم ارتل اتکی اليعظم الي س ية قاسننوا ي عاو يي حو صسلھا وولي‎ 
علبھاء ڍ م ڏوجد الي اأيعرة وأسنتوا ي علیما واقام 2 ويا م جھنن×‎ 
امو رها تم عاں الي ساامیڭ فاقام بها حي خر جن خیه إأسنة‎ 2 
عاي قصى منارلة حباة په‎ 
وفيها‎ 
=( وص عت وارب‎ Forte ومعرة نسریں‎ 
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Anno DCXIX [qui die 14 Febr. A.C. 1222 coepit] potie- 
batur Bedr-ed-din Lulu principatu Maufelenfe integro, poft mor- 
tem pueri, quem ipfe in principe gradu collocaverat, Nafer-ed- 
dini Mahmudi , filii Malec el-Caheri Mafudi, filii Nur-ed-dini 
Arflanfchahi, flii Mafudi, filii Maududi, filii Zenkii, flii Ac- 
foncori. Iam antea quidem fub hero fuo, Arflanfchaho Bedr- 
ed-dino, de quo nomen etiam accepit, item fub eius filio, Ca- 
hero, res gerendas ex arbitrio paene folus adminiftraverat, et 
huius quoque filiis, iftiuas nepotibus, aetate minoribus, tutor 
fuerat, quibus mortuis, folus absque collega regnabat fub aflum- 
to titulo Malec er-Rahimi [feu principis clementis] per integros 
quadraginta et ultra annos, poftquam domum Atabekicam pror- 
fus evertiflet, maxime adiutus favore Malec el-Afchrafl, qui eius 
hoftes arcebat, et inftituta f{ecundabat. 

Eodem redibat Malec el- Afchraf ad Camelum , fratrem, 
Mifram, ibique manebat usque ad alterum annum, otio indul- 
gens, et animi recreationi. 

Eodem tradebat Atabek T'ogril el. Chadem [five eunuchus], 
dynaftiae Halebenfis gubernator, Malec es-Saleho Ahmedi, filio 
Malec ed-Daheri, arces Schogr et Bacas; quas Halebo illuc ten- 
dens Saleh accipiebat in poflelTionem, earumque in vicem dabat 
Togrilo ad vitae dies Rug, et Maarra-Nefrin. (220) 

Eodem impetebat Malec el - Moattam Ifa, Damafcenus, 
Hamatam, ideo, quod Malec en- Nafer ipfi pactum tributum 
annuum, de quo fupra diximus, non praeftabat. Kirinae pofi- 
tis caftris iam parabat Damafcenus infultum, fed Hamateni clau- 
fis portis et leve velitatione ipfum depellebant. Abibat ergo 
Salamiam, et ibi coactis, quae exigi et in praedam agi poteranft, 
conftitutoque curatore, promovebat Maarram , ubi quum ordi- 
naflet res, earumque fuo nomine conftituiffet adminiftratorem, 
repetebat Salamiam, ubi ad finem huius anni perfiftebat, obfi- 
dione Hamatae animo agitans. 

Tom. 1P. Rr Eodem 
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ەر دن آڍوب < وحاچج 5 نه اسن > فاأيا وقف الکی اليسعون فی 
هذه السنة بعرفات وتاقتمت اعلام الخليغة الامام الناصر لترفع علي 
التجمل تنحم الیکی المسعوں ڊعساڪره ونع من نکی ومر ڊانیدم 
اصحاب EDEN‏ علي منعد من نلک »> ڌم عاں الیلکی المسعوں الي 
امسن ¢ وڊاغ نلکی الخ اة فعظم عایک وارسل یشکی الي یکی 
الكامل < فاعانذم ع نلک »› فغبل عنم « واقام یکی الیسعون في 
ايبن محة رة دم عاں الي e‏ ليسننولي gale‏ > فغاتلد الس 
دی قناںةء قاذننصں الیلکی الينصولر وأذهرم سی ہں فناںة واسننخرت a‏ 
مكة في ملك البلكى آل»سعوب وولّي عليها » ونلكى ي ربيع الأول 
سک عشردن وستنم ایک € ڌم عاں الي الین 3 

ويها ڌو الشياخ دونىس دں دسف دں مساعی شاخ الغخراء 
المع وفین باليونسىڭ < وکان رجلا صالعا ولک کرامات < وکانت وقاتح 
ڌم ځا سغة عشرین وسائمایخ والاشرف ډییار معا عزف خی 
الكامل واخوفيا الیک اليعظم ڊسامیڭ مسننولي عیھا وعلي المعرة عام 
علي 

,فناها عنوة رdنuوiاa dee‏ الیعظم ەم ااه ,قالصىھا Aut‏ فقصى (ه 

: مخارلنها aut‏ , الرحف ايها aut‏ 
واسانسرت Cod. Leid.‏ واسانة ت D)‏ 


A. FVGAE DCXIX. CHR. MCCXXIL 31s 


Eodem veniebat Malec el-Mafud Ilofeph Atfiz (quod no- 
men Turcicum eft, at vulgo male Acfis effertur), filius Sultani 
Malec el-Cameli, ille, qui anno DCXxI1 Iemanam [feu Arabiam 
felicem] fubegerat , eiusque tum dominum , Solaimanfchahum, 
filium Schahinfchahi, filii Omari, filii Schahinfchahi, filii Eiubi, 
comprehenfum in Aegyptum miferat, ut fupra fuo loco vidi- 
mus; ille Mafud, inquam, veniebat hoc anno e Iemama Mec- 
cam, facrisque defungebatur caerimoniis: in quibus dum eft, et 
ftat in monte Arafat, et proferuntur Chalifae, Imam en-Naferi, 
vexilla, quo in fummo eius vertice, pro confuetudine recepta, 
erigerentur (221), intercedebat Mafud, iubebatque fui patris ve- 
xilla Bagdadicis praeferri. Quod quin fieret impedire tun ne- 
quibat Chalifae factio numero minor. Redibat Mafud cum fuis 
ad fua; Chalifa vero audiens quae contigerant, apud Cameluna 
de filii temeritate acerbe querebatur. Camel itaque facinoris ve- 
niam deprecabatur, fe infcio dictitans et invito perpetratum, eo- 
que placabat iram Chalifae. Mafud autem paullo poft redibat 
e lemana Meccam ; cupidus urbis potiundae: ncque fane irri- 
tum erat illud iter. Nam profligato Hafano, filio Catadae, fan- 
ctae urbis domino, qui arma ipfi opponebat, fubigebant urbem 
{equentis anni DCXX menfe tertio, et imponebat ip{i nomine fuo 
rectorem, eoque facto in Arabiam fuam felicem remeabat. 

` Eodem anno DCXIX obiit propemodum nonagenarius Iu- 
nas, filius Iofefi, filii Mofaedi, magifter et inftitutor illius or- 
dinis Fakirorum [feu monachorum mendicantium], qui de ipfo 
vulgo Tunafitae appellantur, vir fanctus, et miraculis clarus, cuius 
fepulcrum apud Caniam, prope Daram, ubi etiam obiit, hodie- 
num celebratur. 

Anno DCXX [qui die 3 Febr. A.C. 1223 coepit] depuus 
Hamata fuit Malec el- Moattam Ifa, Damafcenus, qui eam, ut 
paullo ante dicebamus, poft raptam Salamiam et Maarram, ob- 
fidere meditabatur, opera potiflimum Malec el- Afchrafi, qui , 

Rr 2 ut 
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علي حصام حماة» وبلغ الملك الاشرف ما فعلد اخوه البعظم بصاحب 
حياأة وعظم عایک نلکی »> قاتوىێ مع آخید الكامل علي الانكار علي 
اليعظم وترحیاد» فاسل اليد الیلكى الكامل ناصح الین الغارسي »> 
بالرحيل » فغال السبع والطاعة » وكانت اطماعد قد قويتن علي 
اسابلا ٤‏ علي حباةء قرحل وض یا عاي أخوید الكاسل والاشرف < 
ورجعت اأيعرة وسلبيڭ للناصں « وڪان الیکی المطغر ماعموں دن 
الیلکی اليتصور م دن ناي الیدن ع دی شافنشاه دں اډوب 
ییا عنه الیلکی الكامل d‏ دوم ذیلیکد حياة› لکن الیکی آلا 

غد ماج وب الي نلکی لاننہاء الیکی الناص صاحب حباة ألید » 
وجري ډین الكامل والاشرف في فلکی مراجعات ڪيم اخرد ھا انها 
انوا علي فرع سلمیة ع یه الناصر قلاماج ارسلان وتسليبها الي 
نایہا م جھند حسام الیین با علي دں محبہ یں علي الهذباني 
مص سر معد خاعڭ E‏ سلطانیځ مں آخید الیک 
الاشرف بنذلکی الي e‏ و آلمالک e‏ ي دست ع a‏ < 
ولا ول الیلکی ی الاشرف بالخ ىة اليذڪومه الي حلي اأتغفق مع 
البلكى الاشرف کمراء الىولة الابيد علي اخم یی قاع اللإانقية > 


قارسدوا عسکرا وخیهوها الي الارض 3 
قی الاسننیل Forte‏ علي الاسننيلا )¢ 
aut plura.‏ والیلکی ألكامل deeft‏ الكامل d) Forte poft‏ 
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ut audiverat, quibus modis frater Hamatenum acceperit, vehe- 
menter improbabat factum, eoque permovebat fratrem , Came- 
lum ,, apud quem tunc agebat, ut is, pro auctoritate fupremi 
Sultani, qua pollebat, communem fratrem, obiurgatum, ab in- 
coepto defiftere, ablataque reddere, iuberet. Legatione hac de- 
fungebatur Nafer-ed-din Farefi [vel Perfa], et de voluntate Ca- 
meli ad Moattamum in caftris apud Salamiam referebat. Prode- 
bat protinus Moattam obfequium, et reftitutus omnibus redibat 
Damafcum, invitus tamen, et ambobus fratribus admodum ira- 
tus. Acris enim in ipfo ceupiditas Hamatae exarferat. Redibant 
itaque Salamia et Maarra ad Naferum. At illa quidem, primo 
loco nominata, paullo poft idem rurfus excidebat, et, nif1 Afchraf 
ei fubveniflet, toto fuo principatu excidiflet procul dubio. Nam 
Malec el-Camel illi favebat Malec el-Modaffaro, quem e fupe- 
rioribus conftat legitimum quidem Hamatae dominum et hae- 
redem a patre defignatum, a fratre, qui abfentem praevenerat, 
everfum fuifle. Haerebat ille tum temporis, ut e praecedenti- 
bus pariter conftat, apud Camelum Mifrae, volebatque hic illum 
in ius fuum et patrimonium reftitutum habere. Sed non per- 
mittebat Afchraf Nafero clienti fuo detrimentum fieri. Tandem 
poft iteratas et multi plices transactiones componebant fratres rena 
eo, ut Nafer Modaffaro Salamia concederet. Itaque mittebat 
Modaffer eo, qui fuo nomine locum occuparet, et res curaret, 
Hufam-ed-dinum Abu- Ali Muhamnmedem, filiom Alii, Hodba- 
nenfem. Nam ipfe quidem Mifrae manebat. Cetera vero, hoc 
eft Hamatam, Maarram, et Barinam, retinebat Malec en-Nafer. 
His ita conftitutis excedebat Afchraf e Mifra, domum, hoc eft in 
terras orientales, contendens, per Halebum, eiusque domino, Ma- 
lec el-Azizo, puero decenni, afferebat a Camelo addita trabeam 
Sultanicam et vexilla Sultanica, et collocabat ipfum in folio Sulta- 
natus. Eo tempore conveniebat proceribus Halebenfis aulae cum 
Alchrafo, ut arcem Laodicaenam diruerent. JItaque miflae illuc 
copiae ad folum eam detrahebant. Hoc 
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ڏکر احوال غيیات ادن خي جلال الییں اڊني خوارزه شاه 
ام >c‏ کان چلال الدین منکړ مذي أ بغنال آی غيات الدین 
کا شاه » وکان یں مکی ی غیات الیدن المذڪو کر مان »> فليا وج 
8 الدیں منکمرذ ېي f‏ ي ی الھزی کہا اندم کر قي سنخ سیع عشرة 
E‏ غیات الديین علي المي وأصغهان وخيذان وغ ەر نکی من 
عرآف 4 العجم وک الہلاں المعر وفڭ ډہآاں الجبل < فار ج عاي غیاتت 
اہین خالد بعیان gE‏ طاڊسي € کان أڪرر آم راید وأقرد-@ م آآبح < 
فاقننننل معد غيات الدين » فانهرم طغيان طابسي ومن معد واقام 
غات الدیں في باڑںہ مودیا منصورا + 
فک حاںتة غر دة e‏ کان اهل و الكر z‏ قى مات م 
ولم ییک من دی الیکی أمراة »> فيكوها اها رجلا يتروجها . 
ا «٤‏ صاحب ارز 5 ا 2 مغیش it‏ دد ل شاه دی 
فلیاج الان السلا جوقي ي مر ډیی ڪبير مشه ول < EET‏ 
البلكة اویه انر جوا < فامننعوا مں اجادنند ال آںن تنص ¢ فاس 
واه فتنصر وساي الي الکر ج وتر وح ملكتهم » وكانت هذه البلكة 
تهوي ماوكا ويعام ۸ جن طغریلشاه بذلکی وتکامن فعخل یوما الي 
نلکی وانکر عليها » فأخذند روجاند وأع انح قي ڊعض الغلاع < 
ڌم أحض رت مجلین کڪ انا 3ى وص ڏېا gu‏ الوم ة ونر وجش 
آحیھیا > ڌم فامرقند و ت انسانا مں ك تنجد مسليا وھویند 
سان 
2 


e) ست‎ C.L. iw Sed forte aliquid aliud requiritur, cui congruat 
;ڪي‎ nam ad ست‎ melius £acert اجس‎ 
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Hoc anno memorandum venit de Gaiiat-ed-dino Tatar- 
fchaho (222), fratre eius Gelal-ed-dini Mancbernii, filii Chova- 
rezimfchahi, quem vidimus anno DCXVII metu Tatarorum In- 
dum traiecifle. Hic itaque Gaiiat-ed-din, hactenus Kermanae 
dominus, occupabat, per fratris abfentiam, Raiiam, Isfahanam, 
Hamadanam, et alia ğraetcrca in lark el-Agam, feu, quod idem 
eft, montana regione, commifloque praelio vincebat et fugabat 
Togian ‘Tabefi, avunculum , Emirorum fuorum maximum, et 
fibi familiariflimum, fed qui defecerat, indeque porro potens et 
victor fuis in terris perftabat. 

Praeftat hic annus exemplum mirum profecto et in hiftoriis 
unicum, femininae lafciviae. Corgis nempe, mortuo rege fuo, 
quum non fupereflet regni haeres, nifi unica quaedam femina, 
nuncupabant eam reginam , et requirebant ipfi maritum, fed 
eum regii fanguinis. Quem quum penes fe, dignum certe at- 
que congruum, non reperirent, ad exteros circumfpiciebant. Id 
videns eorum vicinus, Mogit-ed-din T'ogrilfchah, filius Kilig 
Arflani , dominus Arzenerrumae , gente Selgukida , offerebet 
ipfis filium fuum in regem, et reginae in coniugem; et, quum 
Corgi eum alia conditione admittere nollent, quam fi Chriftia- 
nus fieret, iubebat eum fidem mutare. Quo facto filius Mogit- 
ed-dini Corgorum dominus fiebat et reginae maritus,. Illa vero 
wamlucuna aliquem fuuna amabat. Qua de re certior factus ma- 
ritus infidias aliquando f{truebat amatoribus, e quibus fubito in 
reginae cubiculum irrumpens deprehendebat fuis in ftragulis no- 
bile illud par mutuis amplexibus iunctum. Aegre ferebat, ut 
par erat, hanc tantam ignominiam, ideoque graviter uxorem in- 
crepabat. Illa vero viciflim curabat eum in compedibus ad ali- 
quod caftellum deportari, et alios arceflebat duo viros, quos ipfi 
familiares a corporis forma laudaverant, unumque illorum fibi 
maritabat. Sed et hunc deinceps amandabat, et amorem con- 
vertebat ad Muflemum aliquem ex urbe Conga, quem multis 

licegt 
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وسالنھ أن يننصر لتنروج ډک فلم جس الي نکی ¢ فنرددت الرسل 
ڊینھبا E‏ فام يجبھها ألي التنصر د 

دڪر وفاة ملک الغرب› ي هذه السنة تو يوسف المسننصن 
می الغرب ہن میں الناصن ډن ډعغوب الینصور دن یوسف بن 
الدولة واقاموا عم ابيد لكبر سثة وحقى عبى الواحد بن يوسف بن 
£“ ألموسن وقوه المسنضي “ وکاں عب الواحى الیذكوم قى صام فغیما 
ڊ راڪش وقاسي الدهم» فلا توي اشتغل باللذات والتنعم في 
السأكل والملابس من غير أن يشب خمراء تم خلع عبد الواحد 
المذكوم بع سعة اشھر من ولايتد وملک بعده أبن أخيد عب أللة 
ڌم سخا سڈ أحدي وعشرین وسنیای وها ول النذر الي 
قرب دورد ومسلو الي صاحبها ابن البهلوان يقولون لد أن كن في 
طاعن فاسل مس ae‏ م السخوارزة اليناء فاوقع یکی د +-ر) 
عندہ من و ول ڊعضهم واس الباقين وارسلهم ألي الننر مج 

قىم عظييةء فكوا عن بلاں اریک وعادوا ال بلاں خراسان % 
وفيها 

( عرآی‎ ye Cod. L. غور عراف‎ e Forte م مھن ع رای‎ ٤ 

e 
g8) lags fufpectum. Infra legitur glaخزbþ‎ 4) ويعلم‎ Forte وعم‎ 
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licet urgeret precibus, follicitationibus, legatis et parariis, per- 
movere tamen eo non poterat, ut fidem fuam cum Chriftiana 
mutaret. 

Hoc anno vivis exceflit (223) Iufef Moftanfer, dominus 
Garbi [feu Occidentis, hoc eft Mauritaniae et Andalufiae], filius 
Muhammedis Naferi „, filii Iacobi Manfuri, filii Iofephi, filii 
Abd-el-Mumeni, ‘quem anno DCX ad imperium accelife, ibi 
notavimus. Voluptatibus immodice indulferat, eoque labefacta- 
rat inıperii vires ‘haud parum. Neque melius fe gerebat, quem 
proceres improli defuncto fufficiebant, patris eius patruus, Abd- 
al-Vahed, filius Iofephi , filii Abd-el-Mumeni, vir admodum 

. fenex, ideoque ad regnum vocatus ab iis, qui maturatam annis 
temperantiam ab ipfo exfpectabant. At ille multum fallebat eo- 
rum fpem. Nam, qui fakirus antea fucrat [feu mendicus mo- 
nachus] apud Marracafcham , duramque paupertatem diutitfime 
toleraverat, translatus tandem ad licentiam guftumque volupta- 
tum, expleri non poterat, fpernebat regni curam, veftiebatur 
fplendide mollitecrque, neque, praeter vinum , ab alio quopiam 
exquifito cupediarum potuumve genere fe abftinebat. Quapro- 
pter iidem, qui eum creaverant, rurfus abrogabant nono inde 
menfe, et occidebant denique; et eius ex fratre nepotem, Ab- 
dallam, filium Iacobi Manfuri, filii lofephi, filii Abd-el-Mume- 
ni, fub titulo Adeli [feu Iufti] fufficiebant. 

Anno DCXXI qui die 23 lan. A. C. 1224 coepit] accede- 
bant ‘Tatari ad Taurizam, et poftulabant ab eius domino, Vz- 
beco, filio Pehluvani, ut, fi amicos fe cupiat, bellique calani- 
tatum immunis efle velit, Chovarezmicos, quotquot penes fe 
habeat, omnes tradat. Parebat Vzbek, imbellis et focors homo 
et ad indigna quaeque paratus, partimque occidebat T'atarorum 
capitales hoftes, Chovarezmicos , partim compeditos, una cum 
fplendidis muneribus, mittebat Tataris, eoque eximebat ipforum 
furori fuam ditionem. 

Tou. 1V, Ss Eodem 
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gai‏ اسننولي غمات الین یرش اہ اخی جلال الدیں ہن 
خوام مشاه علي غالب مبلكة فایس < وکان صاأاحي فایس یغال أ 
الانابکی سعی جں نکلا»› واقام غيات الدين ڊشی رآ وي كرسي مک 
فاس ¢ وم ډب مع الانایکی سعی من فارس غور الحصون المنيعةء 
دم امطلے غیات الدیں مع الانابکی سعى علي أن یکو لسعى 
دعس دااں فاس ولغبات الیدن الباقي کد 
دک عصیان البظغر غازي ډں العادل عاي أخی× البلكى الاش ف»> 
کاں الیکی الاشرف قى انعم علي اخيد البلكى المظغر غازي ب خلال 
وک مک عظیية وک 1 اقلم ية € وکان وی حصضل دون اکى 
العظم دسي صاحب دشک ودی آخوی× الكامل والاشرف وحشة 
سوي قرحیلد ع حباة ڪيا یہنا نکر € فاسل اليعظم وحسن 
لاخيد البظغر غازي صاحب خلال العصيان علي أخيد الملکى 
الاشرف »> فاجاب الیلکی المضغر ألي نلکی وخالفی أخاه الیلکى الاشرف» 
وكان قى اتغق مع البعظم والبظغر غازي صاحب أريل مظغر الدين 
کوکډووي ہن ر ہں الدیں علي ڪکا کی > وڪان ڊډدار الییں ڏولى 
الموصضل عرق ایام > (وکان ذز ولد علي اليوصل قالش عر جیادي الاخرة 
من هذه السنة) ليشغل الملك الاشرف عن قصب أخيد خلال > 
ڌم حل مظغر الدین ع الموصضل حصان ن هاء فام ينغن اأیلکی 
الاشرف الي ماصرة الموضل وسار الي خلامل وحص أخاه شهاب الدین 
غاري »> قسليت اليد محينة خلاط »> وانتحصر اخوه غازي باناعتها 
ألي لايل فغنر ل مس الالعة الي اخید الیکی الارف وأعنذر اليد »› 
قبل 
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Eodem fubigebat Gaiiat-ed-din Tatarfchah , frater Gelal-. 
ed-dini Mancb#ernii, maximam Perfidis partem, et Schirazam, 
iftius provinciae capitalem , transferebat regiam fuam fedem, 
neque reliquum faciebat eius provinciae antiquo domino, Ata- 
beco Saado Ibn-Dacla, quidquam , praeter arces aliquot muni- 
tas, quas expugnare nequibat. ‘Tandem fic pacifcebantur ambo, 
ut Saad çertum aliquem Perfidis tractum obtineret, Gaiiat-ed-din 
omnia reliqua. 

Eodem amittebat Malec el-ModaffFar Schahab-ed- din Gazi 
Challatam, ingentem provinciam, Armeniae partem, culpa fua, 
dum adverfus Afchrafum, fratrem, rebellabat, cuius munificen- 
tiae illam debebat, ut in fuperioribus declaratum fuit. Molimi- 
nis huius et inde nati danıni auctor erat Malec el-Moattam Ha, 
Damafcenus, qui ambobus fratribus, Camelo ct Afchrafo ideo 
fuccendens, quod eum Hamata fubmoverant, qua de re fuperiora 
exponunt, quo eos ulcifceretur, contexebat in oriente factio- 
nem Afchrafo adverfam, cuius participes, praeter ipfum, erant 
Malec el- Modaffar Challatenfis, et ModafFfar-ed- din Cucburi, 
filius Zein-ed-dini Ali Cuguc, dominus Arbelae; cui poftremo 
dabant in mandatis Maufelae obfidendae negotium, fperantes per 
id inftitutum Afchrafum diftringere, et a Challata arcere, dum 
is clienti fuo, Bedr-ed-dino Luluo, Maufelae domino, fuccur-= 
reret, quod illi certo certius futurum exiftimabant. Sed accide- 
bant alia omnia. Quamvis enim Arbelenfis Maufelam obfidione 
cingeret, a decimo tertio die fexti menfis inde, Afchraf tamen 
recta via Challatam tendebat, nihil iftun moratus, et bene gna- 
rus, urbem diligenter munitam eius vexatione fuperiorem fore. 
Et fane decimo die ab inflituta obfidione abfcedebat Cucburi, 
quum intelligeret, fe nihil proficere: Afchraf autem Challatam, 
paullo poft admotam oblidionem, nullo paene negotio capie- 
bat; neque Gazi fe diutius in arce, quam ad proximam noctem, 


tuebatur, qua defcendebat ad fratrem, veniamque fuae turbationis 
Ss 2 i fibi 
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فغدل عخمه وعغي ع واقره علي میافارقین وارتاجع ڊاقي اللاب مخدء 
وڪان ناء کی الاشرف علي خالاب وأخذفا من هد في 
جبادي الا خرة من هخه السنة ج 
قم دخات سنخ انين وع شرین وسننماية »> ذكر وصول جلال الدين 
ھم وب جلال الین مر غرذے ہا قصنه جنکرخان وان دخڅل بالاں 
الهنى» فليا كانت هنه السنة قدم من أالهنى الي كرمان تم الي 
وأنننرء-۾ ا مں آخید غیات الییں نر شاه یں سای واعاںھا الي 
الدین وقي طاعند»› تم اسننولي جاال اہین علي نخومسننان وکانتن 
اة الاما الناصر› ڌم سال جلال الیدن خي قارب دغییاں وول 
ی ڊع وبا وخاف امل ووی اں منک عدوا العصار »> فنهيش 
الخوارزمية آلبلاں وأمننلاءت اددهم مں الغنايم وڏوي ار جاال الدین 
وجمیع عسکره الوأ رز ية < تم سال الي قریی ارډل فص الد صاحبھا 
مظغر الدين ودخل ي طاعتد » قم سام جلال الدين ألي انرييجان 
وک رسي م کنها دور م» فاسنولي علي دور ډر» وهر يڀ صاحب آنردياجان 
قى قوي امه لما فقتل طغريل اخر البلوك السلاجوقية بيلاں الععجم» 
ندمو ي الجر واس لح النعان الي تدډور الببلكة > فليا اسننولي 
- جلال 
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fibi fieri rogabat. Afchraf ei quidem ignofcebat, omnes tamen 
jlli, praeter Maiiafarekinan?, poffefllones in poenam adimebat. 
Haec gefto fexto eodem huius anni menfêe. 

Anno DCXXII [qui die r2 Ian. A. Chr. 122% coepit] redi- 
bat Gelal-ed-din Mancberni ex Indis, ad quos eum Gazna, ob 
invaflonem Genkizchani , confugifle fupra diximus ad annum 
DCXVII; et primam quidem adibat Kermanam, dein Isfahanam, 
quam , ut et reliquam Iracam Perficam , fubigebat, inde Perfi- 
dem, quam ut Atabeco Saado Ibn-Dacla, veteri provinciae do- 
mino, redderet, adigebat fratrem fuum Gaiiat-ed-dinnum Tatar- 
fchahum ; unde porro hi ambo Gelal-ed-dini caftra, ceu clien- 
tes, fequebantur. Inde provinciam Chalifae, Imami Naferi, 
Chureftanam, occupabat, et ad ipfam paene Bagdadum accede- 
bat. Certe Bacubam (224) usque penetrabat, et trepidabatur iam 
in augufta urbe, et comparabantur omnia fuftinendae obfidioni. 
T'ranfibat tamen illa tempeftas, et fatis erat Chovarezmicis prae- 
da manus implevifle, magnasque fic vires et formidoloflum no- 
men acquifivifle. Inde promovebant Arbelam; illaque intacta 
omi Rk, (nam dominus eius ModafFar - ed - din Cucburi , pa- 
cem rogabat, et clientelam Mancbernîi profitebatur) pergebant 
in Aderbiganam „, cuius provinciae regia {edes eft Tauriz, do- 
minus tum erat, poft Togrili, ultimi Sultani Selgukidae caedem, 
Modafer-ed-din Vzbec, filius Pehluvani, homo luxuriae vino- 
que ita deditus, ut adminiftrationem et commoda regni fui pror- 
{us negligeret. ‘Talis igitur quum effet Vzbec, non fuftinebat 
Gelal-ed-dinum, fed Congam aufugiebat, urbem Bardaae vici- 
nam, Corgorum territorio contiguam. Ea occafione implicaba- 
tur Gelal-ed-din cum Corgis in bellum, fed praelio victos et in 
fugam coniectos immane lacerabat caede perfecutus, et tota po- 
tiebatur Aderbigana, et fugitivi Vzbeki uxorem, fupra dicti T'o- 
grili filiam „, in matrimonium ducebat , quum eo ipfo tempore 
peroportune contingeret , ut Cadi T'aurizenus eam follenınibus 

Ss 3 tabulis 
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جلال الدين علي دور یر شرب Gj‏ الي کا وهي مس بلاں اران 
قردیں من برںعڈ ونناخمة لبلاں الكر : »> واسننغل الساطان جلال الدين 
بیلکک انردججان وکشرت عساکیره واستغعل مره › ڌم جري بین الكر z‏ 
وین جلال الدین وقعة أذهرم فيها الكر z‏ وتبع هم الاخوارز ية 
ياننونهم كيف شاوا» وانغق أنه تيت علي قاضي تورير وقوع الطلاف 
من ریک بن البهذوان المذكور علي فروجند بن الساطان طغریل أخر 
البلوك السلا جوقية البقدم نکره » فزوج جلال الدین بين طغريل 
المذكور وأرسل جيشا ألي محينة كناجة فغنجوهاء فهرب مظغر الدیں 
eG‏ بن ماعبی البهلوان ألي قاع هنا »> ڌم هکی ونااشي ره کډ 
کر وفاة الملك الافضل ذور الدين علي بى السلطان صلاح الدین 

يوسف » ي هنه السنة توفي البكى الافضل البذكور ولیس بيده غور 
سبیساطٰ فطل > وکان موتد فحجاة وعمره سيع وخيسون سنة »› وکان 
الک الافضل فانىلا حسن السيرة وتجيعتن في الغضايل والاخلان 
الاحسنة وکان مع نلکى فيل العظ »> ولد الاشعار الاحسنة »> فينها 
یعرف ألي سوء حظة قود › 

یا من وسوں شعره بخضايى لعساه من أهل الشبيبة صل »> 

ھا فاختضی بسواں حظي مرة ولک الامان بان لا ينصل ١‏ + 
ولا أخذت مند مشک کن لي بعض اصت ابد کنابا ء مند آما 
عابنا بیمشف فلا علمم m‏ لي باح منهم »> وسبب نلک أن 

أي صديق سال عند فغي الذل وتاحت الخبول في الوطن»› 

واي ضن سالب عن حالند سبع ما لا ايد أنني 4 

ذكر وفاة التخليغة الناصرء» ولي أول شوال من هذه السنة توفي 

الامام الناصر لییں الاد وکانن مدة خلافند نى سبع وا عمسن 


SA 
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tabulis a marito fepararet fuique iuris declararet efle: ipfum ve- 
ro Vzbecun? Conga, copiis illuc miflis, excutiebat; qui deinceps 
in arcem aliquam ibi locorum fe recipiebat, ubi eum periiffe 
conftat, fed ignoratur qua ratione. Imperium eius certe et res 
omnes prorfus evaneftcbant. 

Eodem obiit Malec el- Afdal Nur-ed-din Ali, filius Sultani 
Salah-ed. dini, dominus Samifatae, (nihil enim aliud ipfi de pa- 
terno vafto imperio reliquum factum fuerat, ) fubito exftinctus 
fato, anno actatis quinquagefimo feptimo, vir excellentis inge- 
nii, et laudabilis vitae, in quem et intellectus, et morum, prae- 
clarae quaeque dotes convenerant, et nihilo tamen minus tam 
parum fortunatus, ut ipfe, elcgans poêta quum eflet, fequens in 
aftri fui faevitiem epigramma conderet: 

O qui capillitium tuum de die in diem denigras, quisquis es, 
ftolidus fencex, quo, f1 pofles, iuvenibus accenfeare : 
Huc ades, ct vel feme! illud tinge de meae fortis nigredine: 
quod fi fecetis, fecurum te iubeo efle, nigran illam 
tincturam conftanter inhaefuram et nunquam defluxu- 
ram cle. ٤ 
Quum Damalco cxcideret, fcribehat ad amicorum quendam lit- 
teras, in quibus ct hacc inter alıas legebatur fententia: "Quan- 
tum ad familiares noftros Damafcenos attinet, funt mihi ad unum 
omnes aut inutilces, aut diverf1; ut per neutros liceat de futuris 
bene fperare. Nam 
de quocunque interrogem amico, comperio illum in vilitate 
iacerc, humileque et obfcuro fub tecto fepultum. 
Inimicorum contra de quocunque perconter, audit auris mea, 
quae non amat.* 

Eiusdem anni menfe decimo pariter obiit Chalifa Imam Na- 
fer ledin allah Ab’ul- Abbas Ahmed, filius Moftadii Hafani, filii 
Moftangedi Iufef, filii Moctafii Muhammedis, filii Moftadhari 

Ahme- 


* Hoc ef: nam amici noflri fuapt debiles, inimici contra praevalent, 
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سنخ وعمي ي أخر عمره» وکان موڌ ڊبالدوسنطرياء» وهن الاسام الناصر 
لین الله أبى اعباس أحيند ين المستضى حسن بن المساننحوی 
رسف ہن الماتنغي ماح یہی دن المستظهر اکن ڍن الماتندي عبى 
الاح جن لاەر ںخیمرة ة الدين مید بن الغادم عہی الاح جن الغادر 
آحبی ڊن لامر E‏ دن المغننحدر جعغر جن المكنغي علي دن 
الیعاتضی ٭ أحیی جن لاەر الموفقف (قيل اسبح طلحة وقيل (Ave‏ 
ون المنوكل جعغر جن الیعتصم مید بن ال رشبي ھر ون دن البهدي 
م مى بن المنصوم عب الل جن علي یں عیی الاح جن عم النجي 
العباس دن عب الہطلیی ہن ھاشم ء وکان گە امام الناصر نی 
سیعین» سن »> وکان قاح سيير 5 دینک ظاليا آهم > خرب في ایام 
العراف وتغرف اهلد في البلاد» وكان يشيع » وكان منتصرف الهبة الي 
مسي البنحقة الطيوم ٠‏ المناسيب وتايس سراويلات الغتوة ومنع رمي 
اليندق ال من ينسب اليد »> فاجابح الناس الي ذاكى ال انسانا واحیا 
دګال لح أين السقفت وخرب م دغداں الي الشام »> وق ڏسب امام 
الناصر الي اند هى الذي كائي التتر واطيعهم في اليلاں بسب ما 
ڪان ډیند ودين خوار مشاه ميد بن تكش من العداوة ليتنتنغل 
خوام ر شاه ڊھم عن قصی آل راف ې 
ذکر حلاف آيغح الظاه وخی خامس تلاتينهم» ويا وني ا 
الناصر ڊودع وله الظاهر جا الاد آدى ذصر اید »> فاظهر العدل 
وازال الكکوس واخر aE‏ وظهر ۰ اناس > وکان الناصس ون 
فيل لا يظھر ون 1 ذاںماء وام يطل محة في الاخلافة هم ڏسعخ اشر 5 
دسم 
šagšs deerant in cod. L-‏ اذهرم فيها اللكر (۸ وی مں اقلم ۴٣٣‏ (ہ 
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Ahmedis, filii Moctadii Abdallae, filii Emiri Dachirat-ed- dini 
Muhammedis, filii Caiemi Abdallae, filii Caderi Ahmedis, filii 
Emiri Ishaki, flii Moctaderi Gafari, filii Moctafii Alii, filii Mo- 
tadedi Ahmedis, filii Emiri Movaffeki Talhae, (aut fecundum 
alios Muhammedis) filii Motavakkeli Gafari, filii Motafemi Mu- 
hammedis, filii Rafchidi Haruni, filii Mahdii Muhammedis, flii 
Manfuri Abdallae, filii Alii, filii Abdallae, filii Abbafi (qui 
erat prophetae patruus), filii Abd-el-Motallebi, filii Hafchemi. 
Dyfenteria ipfum abripiebat anno Chalifatus {feptimo fere et qua- 
dragefimo, aetatis circiter feptuagefimo. Coecus fub vitae finem 
evaterat. Vir erat improbus et civibus iniquus: quapropter eo 
regnante deferta fuit [raka, incolis alio paflim terrarum difce- 
dentibus. Schiitis adhaerebat, omnemque curam ponebat in avi- 
bus epiftcliaphoris glande feriecndis,* et induendis talaribuş [aut 
braccis] Fatuvae; vetabat etiam glandes iaculari, nifi quis iactum 
fuum de ipfo Nafericum appellet, quod omnes ita faciebant, illo 
flagitante, praeter unum aliquem Ibn-es-Saftum, qui, quod ipfîi 
nollet hac in re concedere et gratificari, Bagdado in Syriam emi- 
grabat. Huic Nafero quoque T'ataricam imputant calamitatem. 
Hunc enim aiunt Tataros excitafle et allicuifle in territorium 
Muflemicum eo fine, ut Chovarezimfchahum Muhammedem, 
Tacafchi filium, quem capitale odio perfequebatur, exercerent, 
et peflum darent, eoque a vexanda Iraca averterent. 

Succedebat ipfi filius, Daher beamr-allah Abu- Nafr Muham- 
med, numero Chalifarum Abbafidarum trigefimus quintus, vir 
multis in rebus patri diverfiflimus; exercebat enim iuftitiam, ab- 
rogabat tributa, mittebat miferos e carceribus, confpiciendum fe 
fuis dabat , contra quam pater eius fecerat , perraro in publico 
folitus comparere. Dolendum modo, eum ultra novem menfes 
imperio non praefuifle. Anno 

*Id profecto videntur arabica dicere; quod tamen improbabile mihi quidem eft ita efe. 

Forte dicere voluit, in alendis avibus epiftoliaphoris, et explodendis glandibus. 

Tom. IP. Tet 


330 ABVLFEDAE ANNALES. 
ڌم خا سن قلات وعشریںن وسنتمایة € فیعا سال الیلکی اليعظم‎ 
عسي بن العاںل صاحي مشق وناز ل حبص > وکاں قی اتغق مع‎ 
جلال الدین دن خوارزه شاه ومع مظغر الین صاحب ارڊل علي آن‎ 
ورکوذوا يها وأحدة » وڪان الیلکی الاشرف ډہلاںہ الشرقية > تم رجحل‎ 
البعظم عن حیص الي یش ډسیبی کم ما م مات مس خيیلد وخيیل‎ 
للغانن»‎ labs عسکره» وورب علیح أخوة الى آلا شنم ف طلیا الصاح‎ 
فياني مک ما ظاهرا وخى ني الياطن كالاسير معة» واقام البلک الاشرف‎ 
الي أن انخضت هذه السنة » وأما البلكى الكامل فافد کان ډیصار وڏ‎ 
تاخيل م بعض عس کر فلا ییکند ال رم وج مھا پد‎ 
وھا ناح جلال الھیس ذغلیس من الكر ج وهي من‎ 
اليحن ال عظام ب‎ 
ويها سام جلال الدين ونازل خلاتك وغي منارلتد الاأولي ء‎ 
فطال اننال دیند ودين نادب الاش ف انل الحاجی حسام آلدین‎ 
علي الموصلي »> وکان دنر ول علیها تالت عن ڼي االعیة ورحل عنها‎ 
لسع ڊین من ذي الاح جة م هذه اأسنة رة التاو. ج م‎ 
ٹک وقاة اة عة الظاهس ډار الل مي جن الناصر لییںن‎ 
< أللد »> وي مأدع عنذر مرجي من هذه السنة دوفي الخليغة الظاهسر‎ 
وان مننوأضعا مسةا ڏار عة جیا واڊطل عة مظالم »> مھا‎ 
أند ڪان ڊخرانة الخ (يغة صنجة زايدة يقيضون بها الال‎ 
ويعطون‎ 
1( اسل النصل البغارقة »> يغال نصل الحخضاب أنذا .ءاره ينصل‎ 
ذه وفازق‎ verba fun Meidanii, h. e. ” ص‎ in orıgine defertio- 


nem norat. Ita dicitur Jai de tinctura, quando abiit artque deferuit 
: [rem 
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Anno DCXXIII [qui Calend. Ianuar. A. C. 1226 coepit] 
invadebat Malec el- Moattam , Damafci dominus, Emeflam, cx 
pacto, in quod is et Gelal-ed-din Mancberni, et Modaffar-ed- 
din, Arbelae dominus, adverfus Malec al- Afchrafum coniura- 
verant; et cuius vi Gelal-ed-din pariter Challatam hoc ipfo anno 
tentabat. Sed uterque pari cum fucceflu. Hunc enim Challata 
nix, ut ftatim paullo diftinctius dicemus, illum, Moattamum, 
vero Emefla cogebat lues abfcedere, quae in equos eius caftren- 
fes inciderat. Inter haec agebat Malec el-Afchraf in terris {fuis 
orientalibus, indeque iter ad fratrem Damafcum inftituebat, quo 
fcabitudinem omnem ex eius animo deleret. Hunc etiam acci- 
piebat Moattana perhonorifice, fi ab externa fpecie rem aefltimes, 
tenebatque fecum usque ad alterum annum, fed profecto, fi ve- 
rum volumus dicere, tanquam in cuftodia. Necque interponere 
fe turbis hifce domefticis, aut Aegypto excedere, poterat com- 
munis frater, Sultan Malec el-Camel, quia militares aliquot fuos 
duces novis rebus {tudere fufpicabatur. 

Hoc anno expugnabat Gelal- ed- din, filius Chovarezim- 
fchahi, Teflifum, urbem in Corgorum [Georgiae] maximis: de- 
inde obfidebat Challatam pro prima vice, a die decimo tertio 
inde menfis undecimi, usque ad vigefimum tertium menfis duo- 
decimi huius ipfius anni; quo tempore abfcedebat, tam a multa 
ruente nive coactus, quam ab acerrima defenfione oppidanorum 
et Hagebi [feu cubicularii] Hufam -ed- dini Alii, Maufelenfis, 
quem Afchraf urbi fuo nomine gubernatorcm impofuerat, 
fatigatus. 

Menfe huius anni feptimo, decimo quarto die, obiit Cha- 
lifa, Daher beamr-allah Muhammed, filius Imami Naferi, prin- 
ceps clemens, prorfus non arrogans, egregie beneficus erga ci- 
ves, quibus a patre quondam impofita iniqua multa onera ade- 
mit: ut hoc eft. Erat in tribunali redituum et expenfarum Cha- 
lifae iniqua bilanx, qua qui accipiebantur omnes numi aurei 

Tt 2 pen{i- 
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ورعطون باصن اني ينعامل ڊها الناس > وکان زر اة الصنجة 
کي کل ںینام حيڈ» فار حح دوقيع الظاهر بابطال فلکى > وولح ويل 
لاہطعغین ے النین انا اڪنالوا علي م الغاس يسننوفون واذا كالوحم 
ی ونرذوهم ياکس ون۰ وعمل صناجکة لاخر ن متتل صن جة اليسلمين »> 
وکان مضیاںںا لاڊیک الناصر ی کتدں میں الاحوال»› مھا أن مدح5 خلایة 
ابيد ڪانن ويل Avs‏ خلافند ګاذنی رة € وکاں آڊوة منشیعا 
وكان الظاهر سنيا» وكان ابوه ظالما جباعا لمال وكان الظاهم في 
غابة العدل »> ويڏل الاموال اہ وسین علي الحدون والعلماء جد 
ولى اأخلافةخ بعحه أبن الاڪدر المساننصار باللد آدى جعغر المنصور « 
وکان للظاهر وڏى اخر يغال لح التخغاجي في غاية الشجاءة وبقي 
حيا حتي اخذت التنر بغدان وقنل مع من قنل» ولما ولي المساتنصر 
اأسدلافة 60¥ 5 اڏعىل والاحسان مس کی آډید الظاهر 3 

وفيها سال ع ایی کی گہاں دی کیام ى ډدں ایاج ارسلان 
صاحب دلاں الر 2 کک رلاں یکی ا۔۶ وں الارنکي صاحبی امک › 
قر 8 کہ کہاں ڊیالط ہے وهي میں داڑں کہغہاں وارسل عسکرا فغناڪوا 
حدەں منص ور وحصن € ES‏ وکاذا اصساحبی امہ الیذڪور 3 

ويها في خامسس عش الج ذار O‏ جلال الییں خلال وګ 
الثاني »> وجري ڊينهم فنال شدیی »> واںمک× البرن < فرحل عنها في 
السنخ الخ وة 

نخ الف و :0 ا 

[rem tinctam].” Fxplicat ibi loci eloeutionem فقوف ناصل‎ agitta 
crenae 
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penfitabantur, fed illa fic comparata, ut omnes in ea ponderati 
numi vulgares aurei uno iufti ponderis grano leviores deprehen- 
derentur, qui defectus compenfandus erat a debentibus. At fî 
quid vicifllm quaeftores ipfi folverent, expendebant fecundum 
pondus vulgare. Id abrogabat Dahcr edicto propofito, cuius 
initium erat haec ex Corano [Sura 83. ] depromta fententia: ’Vae 
*”decurtatoribus, qui, fi ab aliis aliquid accipiunt vel petunt, 
*”plenam poftulant et uberem menfuram; ipfi vero deminuunt, 
{i quid aliis aut per menfuram aut per pondus exhibent.”” E¢ 
{ic faciebat bilancem augufti aerarii aequalem vulgari Muflemo- 
rum bilanci. Verbo, patri multis in rebus erat prorfus contra- 
rius. Pater diu regnaverat. Hic regnavit breviflime. Pater fue- 
rat Schiita, hic Sunnita erat. Pater iniuftus fuerat, et divitias 
modis perinde omnibus corraferat; hic erat aequiflimus, et erga 
debitores, quos alienum aes carceri damnabat, uti etiam erga 
doctos, liberalilimus. 

Succedebat huic filius natu maior, Abbafidarum numero 
trigefimus fextus, Moftanfer billah Akhu-Gafar Manfur. Nam et 
alium habebat Daher natu minorem filium , Chafagitam (225) 
vulgo dictum, hominem fortifllmum et maxime ftrenuum, qui 
cum aliis in excidio patriae, Bagdadi, a Tataris peremtus fuit. 
Moftanfer autem , veftigia patris premens, exercebat iuflitiam, 
et bene civibus faciebat. 

Eodem impetebat Ala-ed-din Caicobad, filius Caichofrui, 
flii Kilig Arflani, dominus Romaniae, territorium Malec el- 
Mafudi, Ortokidae, eique, per immiflas ex urbe fua, Malatia, 
copias, (ibi enim ipfe obhaerebat) Hefn- al- Manfur, et Hefn-al- 
Cachta, adimebat. 

Hoc anno paene finiente, die decimo quinto duodecimi 
menfis (226), tentabat Gelal-ed-din Challatam altera vice, acri- 
terque cum Hufam-ed-dino, Hagebo, vicario Malec el- Afchrafî, 
concertabat. Sed rurfus iubebat eum frigus ingruens hoc ipfo 
anno rebus infectis abicedere. Anno 


334 ABVLFEDAE ANNALES. 
آنردي‌جان واران وڊعض بااں‎ e معا وجلال الدیںن حوام رتاه‎ 
الكر ج وع آف العحجم وهی موافگک الیلکی المعظم علي حرب آخوی‎ 
> الكامل و اشرو ف› وآلر. سل ك2 ينغطع ہیں جلال الیدں ودين المعظم‎ 
شرف حالد حع أخید اليعظم وأنة ا خلاصس لد مند آل باجاډنند أي‎ 
0ا یریی اجاډد ڪاليکره الي ما طليح مغد وحلف لد أن يعاضدحه‎ 
ویکون معد علي اخیھیا الیلکی الكامل وان یکو معد علي صاحي‎ 
حباة » وليا حاف لد علي نلك اطلغد الملكف اليعظم» فرحل البلكى‎ 
الاشرف 5 جیاںي الاخة من هذه السنة »› فکانی “5 م اہی مح‎ 
اليعظم نی عة اشهر > ولا انعر الیککی الاشرف بیااںه مجع عن‎ 
جمیع ما ذغرر جيند وبين أخيد البلك المعظم وتاول في أيمانه التي‎ 
حالف انح مکره > ولیا تا الہک الکامل اعنضاں أخید البلکف‎ 
اليعطم بجلال الیيیں خأفی مس نفلکی وکاتنی اندرو مکی الغرناج‎ 
في أن يدم الي عکا لیشغل سل اخید اليعظم عا هی فیک »> وودی‎ 
الانير ور أن یعطید القدس » قسام الانبر وم آل عکاء فباغ ذلکی‎ 
اليعظم 6 فکائي آخاه الاشرف و زع غد ڳد ويها‎ 
crenac ruptae cui ferrum decidit.” ألافوق السهم الذي ٣ک قوق‎ 
والناضل الذي خر ح ذصاد وساط‎ De dente eft in illo veteris 
poëtae apud Scholiaften Gorairi : 
>» ضر سکم آنا آنالیند الححرب أسناخ ناصل‎ 
”Dentecs veftri, a bello dum evelluntur, evelluntur partin vi, Par 


tim fponte fua defluunt.” 
De 
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Anno DCXXIV [qui die 21 Dec. A.C. 1227 coepit] con- 
fabant orientis principes varia et adverfa fibi foedera. Sultan 
Malec el-Camel Mifta excedere fratrique, Afchrafo, fuccurrere 
nequibat , quem communis frater, Moattam, Damafci tanquam 
in cuftodia tenebat. Hic vero palam, confcio et fpectante Afchra- 
fo, adverfus ipfum tractabat cum legatis Gelal-ed-dini Chovare- 
zimfchahi, qui, poftquam Aderbiganam, Arranam, particulam 
Corg [feu Georgiae], Irakam Perficam, et alia fui iuris feciflet, 
meditabatur porro iunctis cum Damafceno viribus bellum vicino 
fuo, Afchrafo, eiusque fratri et foederato Camelo inferre; ideo- 
que legatos indefinenter ad Damafcenum miflitabat. Intelligens 
igitur Afchraf ibi rerum fe cum fratre verfari, ut nullo modo 
queat evadere, nifi pracfcriptis conditionibus omnibus, etiamfi 
invitus, fubfcribat, victas tandem dabat manus, eoque fuam ad- 
ftringebat facramento fidem Damafceno, ut vellct ipfum modis, 
quibus poflcet, omnibus adiuvare, communcmque cum ipfo cauf~— 
fam advertus Camelum, et adverfus Hamatae dominum, Malec 
en-Naferum, facere. Vt in haec Moattami poftulata confenfe- 
rat et iuraverat Afchraf, tanden? aliquando dimiflus domum re- 
vertcbatur, huius anni fexto menfe, poftquanm Damafci decem 
paene menfes haefiflet. At fibi redditus et {ui denuo iuris factus, 
rc{cindebat pacta conventa omnia, negans, ea religione teneri, 
cui volens et obluctans alligatus fuerit. Ex altera parte turbabat 
Camel pariter Moattami circulos. ` Nam, ut pro certo compere- 
rat ille, hunc cum Gclal-ed-dino in focietatem belli coiitle, eius- 
qute fretum auxilio infolefcere, metuebat fibi, ifdeoque, quo dis- 
traheret eius curas et molimina, evocabat al- Amparur [U Em pe- 
reur, Imperatorem* ] regem Francorum , in Palaeftinam: quod 
facillime, fpe Hierofolymae propofita , efficiebat. Neque fpes 
eum fallebat. Aderat Imperator ad Acconem, et Moattam ter- 
ritus inftituebat blandis verbis et litteris Afchrafum demulcere. 

Eodem 


* Fridericum II. vid. Marin. Sanut. Pp. 2I1. 
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طغریل الشغر وبکاس مس الیک الصالاح‎ EOGUYÎ وفیما انزع‎ 


احبں یں المکی الظاهر وعوندی عنها بعیننناب والراوندأن د 
بخااتل ڊبعساڪدر Ca‏ الاشرف الي بلاں جلال الدیں واسانولي 
علي خو وسلیاس ٤‏ ونجوان کډ 
ذكر وفاة البلك البعظم صاحب دمشق » في هذه السنة أي ذي 
الخعدة ذوفي آلیلکی البعظم عسي دی الیلکی العادل أبي کر ہن 
آیوب ڊااعخ ںمشتق بالطوسندار یا وعمرة تسع وارڊعین سنةء وکانن ا لک ودنط 
ae Ae‏ مشق لسع سنن وموم ¢ وکان شاعا وعسکره في غار E‏ 
النجمل € وکان ياجامل أخاه الیکی الكامل وی خ#طب x‏ دیااںہ و3 
یدک اسیک معد »› وکان یکی البعظم قایل النکآی جیا ف t‏ غالی 
ااوقات 0 یرکی بالسناجى السلطانية وکان 7 ب وعلي اسک کلوتد 
صغرا بلا شاش ویننخرق × الاسواف مس غیراں یطرف ہیں یدید کیا 
جرت عاںۃخ يلوف < وليا کشر متل ذا من صار الانسان آنا فعل مرا 
لا بتكل له يال فعلة بالمعظمي » كان فافلا عالبا بالغانه والاحى 
جبال الدین ایم ي٠‏ وکان حن يا asi‏ لیک هیک وخالفى ا 
أهل بيته» فانهم كاذو شغعوية » ولما توفي اليل المعظم ترت 
في وکن ڊ عا ولده اکى الاسر صلاح الديین ںأوں 
و 
hine nata, celeriter eundi, decur”‏ نصل De altera fignificationc verbi‏ 
rendi, aut defluendi ex aliqua re, locus hic agendi non eft.‏ 


m) Gale ¥ cet. Hanc phrafin non expeditio. In latinis dedi quod potui; 
folum 
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Eodem adimebat Atabec T'ogril arces, Schogr et Bacas, 
earum , qui hactenus fuerat, domino, Malec es- Saleho, filio 
Malec el- Modaffari, domini quondam Halebenfis; earumque in 
vicem ipli dabat Aintabam et Ravandanam. 

Eodem rependebat Gelal-ed-dino Chovarezimfchaho aequas 
vices Hageb Hufam-ed-din, vicarius Malec el-Afchrafi apud Chal- 
latam, et cum heri copiis ditionem hoftis ingreffis adimebat ipfi 
Chovaium, Salamafum et Nacgavanum. 

Inter hos autem tumultus et molitiones abri piebat dyfente- 
ria menfe anni penultimo Malec el-Moattamum Ifam, filium 
Malec el- Adeli, filii Eiubi, in arce Damafcena, quum annum 
aetatis ageret nonum et quadrageflimum, et Damafcum per no-= 
vem annos cum aliquot menfibus tenuiflet. Vir erat fortis; cO- 
pias ut numerofas, ita femper habebat pulcherrime comtas et 
nitidas. Fratrem, Camelum , blande cauteque tractabat, cura- 
batque nomen eius, omiffo fuo, e ditionis fuae fuggeftibus re= 
citar. Admodum negligebat externum fuae dignitatis decorum. 
In publicum procedens in equo, ut plurimum absque praelatis 
vexillis Sultanicis ibat, in capite tantum flavam Kelutam (227) 
absque Schafcho [feu taenia, vexilli fcilicet® (228) gerens, faepe 
forum, lictore, qui viam faciat, non praeeunte raptim percur- 
fabat, contra morem principum omnium. Vnde factum, ut fi 
quis aliquid absque follicito moris recepti decorive ftudio, tu- 
multuarie peragere confpiceretur, is id Moattamice per vulgare 
proverbium diceretur facere. Ceterum excellente praeditus in- 
genio callebat Moattam fikham , et grammaticam, magiftrisque 
ufus fuerat praeftantiffimis, in illa quidem, Gemal-ed-dino Ha- 
lirico (229), in hac*autem, ‘Tag-ed--dino Zaido, filio Hafani, 
Kendita. Hanafiticae fectae fed cum vehementia et aemulatio- 
ne ftudebat (230), folus de tota domo Eiubica; nam ceteri omnes 
eius gentiles Schafiitae a principio ad finem erant. Sufficiebatur 
illi flius, Malec en-Nafer Salah-ed-din David, paternus autem 

Tom. 17. ° Vv mamlu- 
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وقام باندډوں مسمالکند میلوکف والده واسننانںارہ الامدں عر الییں اییکی 
البعظمي ¢ وکان لاییکی الم کور صر خی واعباليا د 
دک وفاأة مکی البغرب وأخبال النین كوا SE K:‏ قي فده 
السنة خاع العاںل ءعبى الاح جن یعاوب الینصوم ہیں یوسف ین عیی 
عب الوأحى وفنا « وف ايام العاںل اليف كول ڪانن الوقعة بیں 
المسلمهن والغرنج بالاندلس علي طليطلة انهرمت فيها المسلمون 
فة عة وهنه اوفع ي اني منت یعایم الاسلام بالانىاس › 
قصره ڊي راڪش واستباحوا حرم > ڌم مکی ڊبعیه ييي دن مدید 
الناص دن باوب اأمنصول ډں يوسف ہی عه المومسن ويڪيي دوميذ ل 
ما خط عذاي » ولا تبت بيعة ييي وصل الخبر اند قام باشييلة 
اد ردس دن ب عاوب البنصور وخى أخى العاںل عيب اللةء وتلگی 
ادر دس بالماہون ¢ وج٬يعهم‏ کانوا یننانیون بڊاهیر المومنين وتعى 
أأبيعة دهم ياأ كلاف »› ولا انار آم آدر س الماہوري الف كور في 
أشبيلهة دارت جباعة مس اهل مراڪتں وأنضم اعم اعرد ب ووتيوا 
علي 
9 علي felum illud A> turbat, Si effet ASÎ Xg (hoc eft “>f‏ 
poffet fubintclligi XX.3 fducia. ”Non eft mihi fducia fuper illis, ct‏ . 
be quidem fuper uno corum.” Poffer idem fenfüus emergere, fi ma-‏ 
nente A>lڊ abeffer p-g-4 Je. Poffer quoque axze fubintelligi, fi‏ 
ncmpe A> Ys, legatur. ”Non cft mihi fuper illis cauffa querendi,‏ 
cr ne quidem fuper uno earum.” Sed forte recte habent omnia, CEO‏ 
vero non perfpicio.‏ 


legebatur ® codice aig tantum.‏ المكنغي علي دن الننعضد ١ء۲‏ (٭ 
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mamlueus et maior domus, Emir Azz-ed-din Ibec (231), Moat- 
tamicus, Sarchodae cum annexo agro dominus, pueri curam et 

regni gerebat. 
Hic annus occafionem magnis turbis et rerum permutatio~ 
nibus in occidente dabat, quas, cum per annos commode di- 
fcerpi nequeant , quum de temporibus horum cafuum omnium 
non conftat, iuvat hic loci uno fub confpectu exhibere. Nimi- 
rum hoc anno remotus ab imperio et deinceps in carcere ftran- 
gulatus fuit ille Adel Abdalla, filius Iacobi Manfuri, filii Iofefî, 
f. Abd-el-Mumeni, dominus Occidentis et Andalufiae, quem poft 
eiectum poteftate peremtumque patruum eius Abd-al-Vahedum 
Moftadium, fupra notavimus anno DCXX ad Chalifatum evectum 
fuiffe. Hanc enim dignitatem affectabant, ideoque imperatores 
fidelium falutari, titulo Chalifis peculiare, volebant eius gentis, 
qui regnarunt, omnes. Obtinente iffo Adelo contigit atrox illa 
in Hifpania Francos inter et Muflemos apud Tolaitalam [vel 
Toletum] pugna (232), qua non tantum foedam in fugam con- 
verfi fuerunt Muflemi, fed etiam everfae ibi terrarum lf{lamicae 
,fidei columnae. (233) Tum vero, quum extrema , quam dixi- 
mus, Adelum obrueret calamitas, tanto faeviebant Moflamme- 
ditae (234) furore," ut eius, quod Marracafchae exftabat, pala- 
tium expilarent, et Haramum [feu gynaeceum auguflum] pu- 
blicae rapinae permitterent. Huic fufficiebant quidem Iahiam, 
flium Muhammedis Naferi , filii Manfuri Iacobi , filii Iofephi, 
flii Abd-el-Mumeni , fed eum iuvenem , genas nondum lanu- 
gine veftitum, et cuius poteftas parum diu ftetit. Paullo enim 
poft eius inaugurationem adveniebat rumor, Edrifum (23s), fi- 
lium Manfuri Iacobi, fratrem ftrangulati Adeli , aqud Hifpalin 
caput extulifle, Chalifaeque titulum, et appellationem Mamuni 
aflumfiffe. Maroccanos ille rumor in f{editionem agebat, qui- 
bus etiam Arabes [in campis vicinis palantes] fefe adiungebant. 
Hi Iahiam, recentem fuum dominum, fubita incurfione adorti, 
VV 2 coge- 


340 . ABVLFEDAE ANNALES. 


عاي باکېي دږ اید الناصدر ڊي راڪش › فھرر ب يمي الي ال جيل 
ڌم اتصل ډعرب اليعانلي %3 فغدم ۳ ډک وقانلوة € وخطب تام اون 
اريس بمرأكش وأسانةغم امه في الاخلافة في المرين بر الاندلس 
ودس العدوة » قم خر ج علي المامون اريس الیذکكول بشرف الانىلس 
المنتوكل جن 2 و اسنولي علي الاندالس > ا یس ا 
ا حینیذ من الک ڊغي عي القن < u‏ اسز و 
آم دس قي مکی مراڪکشښشس تنيع الخارجین علي ص 2 مں 
إلت اوغا ء فانناهم عں خر هم Eis‏ دںماء کتیرة حتي سیوق حجاج 
السغرب < وڪان البامون آم یس ألمت کول فصع )ا عالیا بالاصول 
والغر وع ناظيا ناقرا اسر باسقاط أسم أبن تومرت من الاخطية علي 
المنابر وعبل في فلك مسالة طويلة فصح فيها بتكذيي مهديهم 
المذكول وضلالد < ڌم سال علي انم دس البذكور أخوه بسسبة» فسان 
“ادم ہس م مراڪشس اليد وحصره» ڌم يلغد (وخی حاص سیانۍ) 
: أن 
ن 
le C.L. ye‏ )۾ {ed videtur quid deeffe.‏ ? والطيور Num‏ الطيور (ه 
Ef initium Surae LXXXIII. Noftat ea vox cos, qui‏ لہطغغین )4 
in menfurando vas non adimplent exacte, fed orae fupremae vacuum‏ 
,تى latus, ora, tmargo. Hinc‏ طف aliquid relinquunt. Venit a‏ 
pratbuit res latus fun, oram fuam‏ نطف × ہا e٤‏ أطف 1۷ صز اء 
h. e. dedit fefe apprehendendam ex ora vel latere fuo. Hinc dib‏ 
fecit rem apprehenfibilen ex ora fua. Habet Meidanius proverbium‏ 
up quod tibî fefe ofert, ad quod ira diferit:‏ خذێ ما طك e‏ 
واسنتطفی واطف ايضاء ويغال طف الشي يطف طغوفا انا أرتغع 
وقل» ویتنال أيضا خذ Wا‏ دی واسنندی »> قال اډی ریه »› آي ما 
نهياء 
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cogebant ad Montes effugere. Sed incidebat in Arabes Makeli 
(236), qui eum perfide trucidabant. ’ Itaque renunciabatur Edris 
Marracafchae quoque Chalifa, dominusque fiebat utriusque con- 
tinentis, tam Andalufeni, quam eius, quod Barr-el-Adva [feu 
terra traiectus, vel promontoria traductiva] vulgo appellatur. 
Verum illi paullo poft contingebat totius Hifpaniae Muflemicae 
jactura. Nam in orientale Hifpania deficiebat ab ipfo Motavak- 
kel Ibn-Hud (237) [feu de gente Huditarum aliquis], qui totam 
fibi fubigebat Hifpaniam. Quae res Edrifum cogebat Hifpalin 
totamque Andalufiam evacuare, traiectoque freto Gaditano Mar- 
racafcham fe conferre. Sic peribat in perpetuum Abd-el-Mu- 
menidis Hifpaniae poflefio, neque reliquam fiebat Edrifo nifi 
regnum Maroccanum , in quo quum firmum poneret gradum, 
acriter inveftigabat, gladioque delebat rebelles, quotquot nan- 
cifci poterat, ad unum omnes, qui a maioribus fuis, fuperiori- 
bus Chalifis, defecerant, merebatque fic a crudelitatis et caedium 
intemperantia Hegagus occidentalis appellari, [quafi fanguines 
aeque avide funderet, atque ille Hegagus filius lofephi, domi= 
nus Irakae, de quo multus nobis fermo fub finem primi ab Ifla- 
mifmo nato faeculi fuit]. Religionem quoque et ritus occiden- 
talium temerabat, et iftius Ibn-Tomrut nomen in facris COnNCİO-= 
nibus porro commemorari vetabat, quem Abd-el- Mumenidarum 
dynaftiam inftituifle, et pro Mahdio illo, quem Muhammedes 
venturum praedixerat, reputatum fuiile ab occidentalibus, fupra 
narravimus. Nofter Edris autem edito prolixo quidem at difer- 
to libello demonftrabat, illum neutiquam Mahdium, fed impo- 
ftorem et fanaticum fuifle. Eloquens enim erat Edris et erudi- 
tus homo, ligato pariter atque foluto fermone feribebat polite, 
et tam Ofûl [feu fundamenta fidei], quam Foru [feu fubtiliora 
eius capita] callebat. Erat ipfi frater, qui rebellionem in urbe 
Sabta [vel Ceuta] moliebatur. Hunc ibi obfeffum et compref- 
fum ibat Edris. Interea vero dum illam urbem premit et cinctam 

Vv 3 tenet» 
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أك ڊعض) اولان ما ہی النام ر + يعوب المنصول یں دخل الي 
مر ڪڪ کش € فرحل ادر دس عں سیاک وسال الي » مراڪشس فباٽت في 
اا ڊین سمننة ومسا اکش > ولبا مات الباموںن آدہریس مکی 
ووںه آبڊند عبی الوأحى ډں الامو اںریس یں بعقوب الینصوم دن 
يوس ډں عبد ألموم وتي اليذڪور بالرشیں ¢ تم ڌوقي ال رشيف 
غر را ف دراج ڊہمسلنان آأح ڊحفرة مراڪشس في سن آردعین 
ادر رس وى ابطل اسم G-28‏ مر الخ طبة 6 فاعاںح Ac‏ أأوأاحى 
المذكوم وقمع العري ال اند تتخلي لاذاتد لما استاقر أمره» ولم يحخطيى 
آلرشیى ع اأواحى الین کور مکی ډعکه ۾ عاي ډڊن ریس وذالیی 
با[أہعننضفى امیر المومنين »› وکان اسوں اللون وکان می حوضا b‏ 5 حيوة 
والله وساجند ¢ 5 ڊعضص) الاوقات وقنم عایک أخاه الصغير A2‏ الوأحى 
ماص (عخ ډالفرر ب م تلیساں 5 صغ میں سنڈ سن واردعین 
وسنہایة » قم مکی بع الیعتضد الاسوں البذ كور أبی حفص عمر بن 
ی 4 ابراحیم بن یوسق في شهر ربع الاخر من سنة ست واریعین 
وستیايخ وتاي ڊالمرتضي »> وني الحادي والعنتر ر یں مس الیرم سڈ 
خیس وسانین وسننبایة سخل الواتق أبى العلا آں ردس المعروف ډاډي 
دډوس مراڪکشس < فھرب المرتضي الي زور مس نواحي م راڪش 
فأيض عليد عاملد بها وبعش الي الواتف بخذلکى › قامره الواڌتق ډاێنلە› 
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tenct, audit, aliquem filiorum Muhammedis Naferi, filii Tacobi 
Manfuri, Marracafcham fubiiffe et occupalle. Igitur omiffo fra- 
tre et Sabta retro domum properabat, irrito ftudio: obrutus enim 
a fato ipfa in via fuit. Succedebat ipfi filius Abd-el- Vahed, 
qui Rafchid volebat appellari. Hic anno DCLX periit, in lacu 
(238), quem in hortis f{uburbanis apud Marracafcham habebat, 
exftinctus: princeps erat bonus et commodus. Nomen Mahdit, 
de quo modo dicebamus, e facris a patre profcriptum, revoca- 
bat in ufum, Arabesque protervos cafligabat et compefcebat. 
Id unum in eo culpandum, quod, ex quo regnare coepit, VO-= 
luptatibus fuis vacavit. In Africa [provincia] et in Magrab al- 
Aufat [hoc eft, occidente medio, feu Telenfana et Segelmefa] 
agnita non ‘fuit eius auctoritas. Huic fuccedebat frater, filius 
Edrifi, fub titulo Motadedi. Niger is erat et a patre, dum vi- 
veret, contemptu habitus, interdum etiam carcere damnatus, 
ideoque minori fratri, modo memorato Rafchido, in haeredi- 
tate regni poftpolitus. Is dum arcem quandam prope Telemfa- 
nam obfidet, occifus fuit fecundo menfe anni DCXLVI. Inde 
regnare coepit Abu- Hafs Omar, filius Ibrahimi (239), filii lofe- 
phi, menfe quarto anni eiusdem DCXLVI, fub titulo Mortadii. 
Sed die vigefimo primi menfis anni DCLXV veniebat Marraca- 
fcham Vatec Abu’l-Ola Edris, vulgo Abu- Dobus (240) dictus, 
quem fugiens Mortadius, dum Azammuram fe recipit, arcem 
provinciae Maroccanae, comprehendebatur ab eius praefecto, 
qui ftatim Abu - Dobufo de capta praeda fignificabat, et, quid 
agendum porro fibi fit, doceri flagitabat, et tandem de medio 
tollere captivum iuffus, necabat Moıtadium (241) labente menfe 
quarto huius anni DCLXV, in loco cui nomen eft Catama, et 
qui triduo a Marracafcha diftat. Obtinebat inde Abu- Dobus 
per triennium ad annum usque DCLXVIII. Eo enim ineunte 
peribat in bello, quod cum Marinidis, dominis Telemfanae, 


gerebat, in loco, qui Marracaltha pariter triduum, in fepten- 
trionem, 
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ايام < واقام‎ Ak وسنمایة ډیوتع یال ی کنزاہح ڊعدہ ع م راڪ شس‎ 
¢ امون‎ A2 موک تلیسان € وأنترضنن دولخ ډڊني‎ 2e ودد+ن ډغي‎ 
وسننماية ډیوضاع ډیند وین راڪش بیس تة ايام ي جما‎ 
الشمالية ء واسانولي ڊنی مین علي م < وق حصل الاخننلاف في‎ 
نسب ابي دڊوس »> فاني وجحت ني بعض الكني البولغة في هذا الغن‎ 
ان ایا یدوس ھی اد البامون آں ردس < ڌم وجیتن ڏسی× ف وفيات‎ 
الاعيان آذ جى ڏعسی اسیک آدم س دی عیب إزاح دی دع کواب دی‎ 
5 سن فکمه ان شاء الاح ذعالي‎ e دوسفی ین عیه المو»س علي ما‎ 
الكامل صاحب مر رطلب می ادن خی یكی الناصر ںاون دی‎ 
یکی ال عظم صاحي مشق حصن ال وبك < فلم رعطح الیلکی‎ 
الناصر ۶ أجاید الي نلک » فسال آلیککی الكامل من مص ر ي هه‎ 
علي نابلس والتىاس وغه رها Wمںن بلاں این خی الیک الناصر فاون‎ 
المت كور صاحب متشگ حینیف »> کان صب الیلکی الكامل الیلکی‎ 
المظغر یول ډږ السلطان الہککی المنصور صاحي حماة ودی موعوں‎ 
م الیلکی الكامل أن بخ ع حماة مس أخید الناص فج ارسلان جں‎ 
البالكى المنصوم ويسلمها اليد > ولبا قصد المل الكامل انانراع بلاں‎ 
آالیککی الناصس ہیں البعظم صاحں یمشی اسنناجن الناصر دأوں دیک‎ 
الیلکكی الاشرف وارسل الہد وخی ببلاںه الشرقية »> فاندم الیلکی الاشرف‎ 
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trionem, diftat. Per huius viri mortem definebat Abd-el Mu- 
menidarum dynaftia (242), et ipforum ditio cedebat Marinidis. 
Dubium non eft eum ad Abd-el- Mumeni gentem pertinere: fed 
de patre ipfius non conftat inter fcriptores. In uno quodam eo- 
rum librorum , qui de rebus his, occidentalibus fcilicet , expo- 
fuerunt, et meas in manus inciderunt, inveni hunc Abu-Dobu- 
fum filium Mamuni Edrifi citari. Sed in Vafiat el- Aian [[bn- 
Challacani hiftoria .virorum illuftrium] exfltat , eius ipfius, non 
patris, verum nomen fuifle Edris, et ipfum filium fuifle Abdal- 
lae, filii Iacobi, filii Iofephi, filii Abd-el- Mumeni. Quae porro 
poft haec tempora novarum rerum in Africa contigerint, fuo 
loco dicemus. 

‘Anno DCXXV [qui die r1 Dec. A. C. 1227 coepit] depo-= 
fcebat Malec el-Camel a Malec en- Nalfero Davudo, filio fui 
quondam fratris, Malec el-Moattami, domino Damafci, arcem 
Schaubek, eoque negante tendebat in Syriam, nono menfe Mifra 
cum copiis egreflus, et pofitis fuper Tall el-Ogul [feu colle vi- 
tulorum] in agro Gazaeo caftris dimittebat Neapolin , Hierofo- 
lymas, et in alia loca de nepotis ditione, fuo nomine curatores. 
Habebat fecum Malec el- Modaffarum Mahmudum , ex forore 
nepotem, Malec el-Manfuri, quondam Hamatae domirH, filium, 
cui reftitutionem patrimonii, hoc eft Hamateni principatus, pro- 
miferat , ab eius fratre , Malec en- Nafero Kilig Arflano, prae- 
repti. Malec en-Nafer interim, non Hamatenus hic, fed ille alter, 
Damafcenus, Davud, alterius patrui, Malec el-Afchrafi, domini 
terrarum orientalium, implorabat auxilium. Etiam aderat Afchraf, 
et afcendebat cum nepote, in equeltre pompa, in arcem Dama- 
fcenam, labente nono menfe. Praefens ego tum fpectabam hanc 
panegyrin, (verba funt Cadii Gemal-ed-dini Ebn-Vafeli). Malec 
el-Afchraf geftabat {uper capite Schafch [feu taeniam, vel potius 
telam] ingentis vexilli, circa medium mantili [vel licio ferico] 
religati. Adveniebat quoque officii et cultus Afchrafo demon- 

Tom. IP, Xx „ ftrandÃ 
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الي دم شی ودخل هی والغاصر ںآوں ألي قلع رمشق راکمین » قال 
التناضي جہال الدیں ہن وأصل كنت ان نآکی حاضا ډیمشقی ورایت 
البکی الاشرف ماکیا مع این أخید وعلي ماس الیلكی الاشرف شاش 
he‏ کمدں و وسطد مشندوں ډىندیل › کان وصول الاشرف ألي دنق في 
العش الاخير من مرمضان من هذه السنة ووصل الي خدمند بیمشقی 
البلكى الجافی شیر کوه ¢ فان کان مس المنانبين الي الیکی الاشرف» 
ڌم وفع الاتغاق أن يسر الناصر وشنییرکوه مع الیلکی الاشرف ألي نابلس 
فیالیم الناصں دآوں بنابلس وینوجد الیکی الاشرف ألي أخید الكامل 
ألي غرة شافعا فی آیں اخہھیا الناصر ںآوں > فغعلوا >› فليا وصل الیلکی 
الاشرف الي أخيد الكامل وقع اتغاقهبا في الياطن علي أخذ دمشق 
من ابن اخيها الناصر داوب وتعويضهة عنها ران والرها والرقة من 
باڑں آلیکی الاشرف. وأن سنق ںمشف للیکی الاشرف ویکون لى الي 
عقیڈ أفيگ وا ع نکی مں دبلاں مشق یکو زلیلکی الكامل» 
وأن يتزع حیاة من الیلکی الناصر فلج امسلان ويعطي الیکی المظغر 
امون یں الیلکی الينصور »> وأن ينانرع سلییة من البظتر ماکیوں 
(وكانن اقطاعد ليا كان متيا ڊيصر عند البلك الكامل) ويعطي 
شی رکوہ صاحبی حیص »› وخر جن لسن والاشرف عن آخید الكامل 
بظاهر غرة وق انوا علي نلک ب 

وجرت ډیند وڊينهم حروب کتیرة کان ف اڪترها الظغر لدتتر کد 


AC e J rat, وکان الیک اکا‎ ¢ e Ce وفيها الانبراطور الي‎ 
ا‎ ZA 
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ftrandi gratia Damafcum Malec el-Mogahed’ Schircuh, dominus 
Hemfae, unus eorum, qui Afchrafo adhaerebant. Inde confti- 
tuebant principes, Afchraf, et Damafcenus, Nafer Davud, et 
Emeffenus, inter fe ita, ut omnes communiter usque ad Nea- 
polin irent, inde vero folus pergeret Afchraf, et apud fratrem 
pro commune nepote deprecaretur. Inftituebant iter. Verum 
Afchraf imponebat mifero iuveni, qui non valens ipfe fe tueri, 
facile patebat iniuriis. Sic enim pacifcebatur Afchraf cum Ca- 
melo, ut Damafceno patrimonium adimeretur, et fibi, Afchrafo, 
attribueretur, ipfe viciflim illi de orientalibus fuis poflefionibus 
Harrana, Roha et Racca in compenfationem concederet; ut tan- 
dem Camel Damafceni principatus eam partem ferret, quae ab 
Acabat Afik inde verfus Aegyptum patet. Porro confentiebant 
fratres in id, ut Hamata, Hamateno Nafero Kilig Arflano, vio- 
lento hactenus ufurpatori ademta, eius fratri, ModafFaro daretur, 
ita tamen, ut hic Salamiam, cuius ufum fructum hactenus in 
Aegypto apud Camelum perceperat, Schircuho Emefleno con¬ 
cederet. In his tranfigendis et conftituendis tranfigebant annum 
ltum in agro Gazaco. 

Interim aderat Imperator (243) cum copiis fuis ad Acco» 
nem, a_Camelo evocatus, ut e fuperioribus conftat ; ubi dice- 
bamus Camelum eo fine Francum iftum in Palaeftinam arcefli- 
vile, quo fratrem, Moattamum, turbas minitantem obiecto illo 


hofte compefceret et diftraheret. At ea ratione {uo, quod aiunt, 
iumento {ibi malum arceffliverat Malec el-Camel. Nam frater 


interea mortuus fuerat, et adhaerefcebat ipfi aculeus fponte at- 
tractus , neque facile excutiendus, et parum aberat quin Camel 
in labyrinthum malorum fic incideret. Appellebat enim Impe- 
rator Saidae [vel apud Sidonem], et quamvis urbs illa ex aequo 
Francorum atque Muflemorum effet; et, ne pars una praevale- 
ret alteri, detracta et folo aequata fuiflent eius moenia: at ille 
tamen cum fuis Francis urbem totam fui iuris faciebat, et erige- 

Xx 2 bat 
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اخم المعظم »> قوصل الانيراطوم وقد مات البعظم» فنشي بد اليك 
الكامل < ولا ول الانمراطور وصضل الې صبیا »> وکانن مناصغۃ بیں 
المس امین والغرناج وسورها خرآاب» فعدر الغرناج سورها واسننولوا علیهاء 
والانبرأطوم معناه ملك الامراء بالغرنجية »> وإنما اسم الانمراطور' 
المذكور فرںیک »> وکان صاحبي جزیة صااية ومن الجر الطويل بلاں 
انی واک والانی ںی رء قال الغاضي جمال الدين بن وأصل لاد رایت 
نکی البلاں ڏہا توجهت مسولا میں الیلکی الطاهر ڊیمرس الصالاحى 
الي الانیر اطول ل نکی آلبلاں ¢ قال وکان الان راطور من موک 4 
لرنج فاضلا ميا للحكية والينطى والطي ما يلا ألي المسليين 
کان منشاه کڪ صتزلیڈ وغالي آھاها مسلمون »› ورد ددرت ار سل ین 
الیکی الكامل وڊین الانیراطول الي ان خرجت هذه السنة »+ 

وقیھا بع قراغ جلال الدین من التنر قصہ جلال الدین ڊلاں 
خااط وذھب الخري وقننل وخرب اللا وفعل الافعال الأبيحة د 
ويها خاف غ یات الدیں دوست نن د مسن آخید جلال الین « فغارقد 
واسنناجار بالاسیاعياية کج 

تم خلت سنخ سق وعشرین وسننماية »> ولیا جړي بین السلطان 
الیلکی الكامل وډین اخيح الیلکی شرف 4 الاتغافی علي در ع یم شق سر 
الناصر ںآوں ¿ ڊلغ الناصر دآوں فلکی وهی بناڊلس »› فرحل ألي دمشق »> 

وکان 
۰ . ۰ ۰ 

"Dicitur quoque‏ تھا ¢ یضرب قي وزاءة الرجل ڊیوعض) حاجاد 
De re quae in altum fefe effert et levis eft, dici‏ .اط e‏ اساطڵفى 
tur éİ. Abu-Zaid perhibet etiam Jy er éXiiwf dici, per Daler.‏ 
Vult dicerc: Cape quod paratum et in promtu eft. Vfurpatur de €0,‏ 


1 defiderii fui ” : پ ب‎ 
qui defiderii fui parte contentus eft.” Patet hinc ( ماع‎ e اھا ںی‎ 
ora, idem cfe. 
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bat rurfus muros. Neceflum erat itaque hunc legationibus (244) 
et transactionibus avertere, inter quas hic annus confumtus fuit. 
Nomen ifti Imperatori erat Ferdik [Fridericus Secundus]. Nam 
Imperatoris appellatio non eft proprium nomen, fed honoris 
titulus, regem feu principem ducum minorum (24s) defignans. 
PoMidebat ille Fridericus infulam Siciliam, et partem de Barr 
et-tavil [feu terra continente longa, vel Longobardia (246) ] fci- 
licet Ampuliam et Ambardiam [h. e. Apuliam et Lombardiam]. 
Vidi has terras, ait paullo ante laudatus Cadi Gemal-ed-din Ibn- 
Vafel, quum ad Imperatorem, earum dominum, legatus a Ma- 
Jcc ed- Dahero Bibars, Salahico, irem. Erat Imperator (247), 
pergit idem, vir inter Francorum principes ingenii dotibus ex- 
cellens, philofophiae et logices et medicinae amans, animo in 
Muflemos propenfus; quod valde mirum in eo non eft, quum 
in Sicilia, cuius incolae plurimi Muflemi funt, adolevit. 

Hoc etiam anno non parum vexarunt Tatari Chovarezim- 
fchahum Gelal - ed - dinum, invadebant eius terras, et pugnas, 
plerosque omnes fecundo marte, cum ipfo conferebant. Vt tan- 
dem paullo a Tataris refpirabat Gelal-ed-din, repetebat Challa- 
tam impetere, occidere, vaftare circumiacentes agros, et imma- 
nia perpetrare. Interea ‘Tatarflchah Gaiat-ed-din eius frater, ab 
ipfo fibi metuens, confugiebat ad Hmaêlitas et eorum prote- 
ctionem. 

Anno DCXXVI [qui die 29 Novemb. A. C. 1228 coepit] 
effectui dabant fratres, Malec el-Camel, et Afchraf, id quod eos 
anno fuperiore decrevifle modo dicebamus. Emanabat hac de 
conventione aliquid ad Malec en-Naferum, in quem haec faba 
cufa fuerat, Neapoli agentem. Celeriter itaque retro Damafcum 
movebat, et, quamvis Afchraf eum adhuc aflequeretur in Gaur 
[feu Coelefyria, prope Damafcum] doceretque quae decreverit 
Malec el-Camel, et quam non poflit llla eius mandata non ex- 


fequi; quam inutilis futura fit omnis obluctatio: nihilominus 
Xx 3 tamen 
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وكان قد لكغة بالغوم عبد الاشرف وعرفد ما أمره البلكى الكامل وان 
¥ پیکند الخر وح عن مرسومد » فلم ينغن الناصر داوں الي نکی 
وسار الي دمشقف وسار الاشرف 5 اتر وحصره ڊیمشق والیلک الكامل 
مشننغل جمراسلة الانيراطورء ولا طال الامر ولم يجب الل الكامل 
با من المهاںنة اجاب الانبراطوم الي تسليم الغدس اليد علي أن 
سنمر اسوآره خرابا Xs‏ يعبر ها اغ فج و ينعرضوا ألي قبة الص رة 
ولا ألي التجامع الاقصي ويكون الاحكم ف الرسانيق الي والي السلدين 
ويكون لهم من الترايا ما هى علي الطريق من ءكا الي القدس 
فط »> ووقع الاتغاف + علي نلك وتحالغا عليد وتسم الانيراطور 
القدس ني هذه السنة یي مدیع الاخر علي هخه العاءىةخ ألني نک ذاهاء 
وکاںن نEO‏ والناصر ماعصور ډهمشنقگ والاشرف يحاصره باس الیکی 
الكامل» فاخ الناصر دأو في النشنيع علي عمد بذلك »> وكان بدمشق 
الشيخ شمس الدين يوسف سمط أبي الغرب بن الجوزي » وكان 
وأءظا ولد قبول عى آلناس »> قامره الناصر ںآوں ډعیل مجلس وعءظٰ 
ن کر فيد فضايیل بیت الیقدس Los‏ حل ډالہسامین م تسلايیید الي 
الغرز نچ ¢ فغعل نلکی وڪان ملسا عظیبا > ومن جیا ما انش 
قصيدة تايية ضبنها ډیش دعبل السخراعي وهی > 
می ارس ايات خلت من تلاوة ومنرل وحي مغر 1 العرصات m‏ < 
فارتغع 
agiarunt, vel fiverunt, fbi aliquid menfurari apud homi-‏ الوا عاي r)‏ 


nes. کالوهم‎ autem dictum eft pro ڏهم‎ ÎgJlS accufativo loco dativı 
pofito, admenfî fuerunt ipfis. Eodem modo ghgijig dıcitur pro وزنو‎ 


pg) appendunt ifs aliquid. Sic fupra habebamus بخلعح قیاشح وخاد‎ 
exuebat irfum (pro ğË يلع‎ exuebat ipfî) veflem et ocreas. 
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tamen ille tenax propofiti Damafcum pergebat, ibique fe inclu- 
debat, obfidionem exfpectans et tolerare paratus. Afchraf ita- 
que obfidebat eum. Sed non multum proficiebat, quia non 
fatis copiarum fecum habebat, et Camel ipfi fe nondum poterat 
adiungere, tractationibus cum [mperatore occupatus. Quae quod 
in longum trahebant, et intelligebat Camel, fe alia nulla ratio- 
ne, quam induciarum conftitutione, pofle ab odiofo hofte libe-. 
rari, concedebat tandem Hierofolymas Imperatori, fed ea con- 
ditione, ut muri eius manerent in perpetuum, quales tum erant, 
diruti, neque liceret Francis eos reftaurare; neque Cobbat es- 
Sachra [feu fanum petrae] neque Game al-Acfa [feu oratorium 
Muhammedanum fupremum (248) ] violare: ut in vicis agri Hie- 
rofoly mitani iudicarent praefecti Muflemici ; ut tandem Franci 
pagos haberent alios nullos, praeter eos tantum, quos, qui Pto- 
lemaide Hierofolymas tendit , neceflario adit et pervadit. (249) 
Verum haud levem maculam adfpergebat Malec el- Camel exifti- 
mationi fuae hac fanctae urbis deditione, ftudebatque ipfum eo 
nomine multitudini exofum efficere (250), fibique commodum 
ex eo comparare, quem Afchraf obfidebat, Damafci dominus, 
Malec en-Nafer Davud, imperans Schaicho Schams-ed- dino Io- 
fepho, nepoti Abu’!-Faragii Ibn-el-Guzii (21), concionatori, 
cuius magna erat apud vulgum gratia et auctoritas, ut acroafin 
paraeneticam inftituat, et orationem pronunciet de laudibus Hie- 
rofolymae, damnisque ab eius deditione in Muflemos redunda- 
turis. Inter alia, quae ille tum in frequente concione recita- 
bat, erat. carmen Taiicum [feu cuius omnes rhythmi in litte- 
ram Ta vel T definebant] et cui verfum iftum Dabali Chozai- 
tae (252) intexuerat. 


Collegia in quibus Coranus legitur et explicatur, iam vacua 
funt lectione et lectoribus; areaeque et ftationes legis 
divinitus revelatae iam defolatae funt. 


Haec 
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ذڪر اناع می »> ولا عiنی‏ الیکی الكامل اله دة مع 
الانبراطول وخلي سره م جهھ الغرنج سار الي ENE‏ ووضل اليها 
قي جمادي الاولي من هنه السنة وأشننى الصا علي دمشةق > 
بن البلكك الكامل » فروجد بنند فاطية خاذون الني ي من الست 
السوب آم وله ادي بكر العادل بن الكامل »> قم اولي الكامل علي 
دمشق وعوض الناصر دأوں عنها بالكرك واليلغاء والصلت والاغوار 
والشوبکی وأخذ اليك .الكامل لنغسد الیلاں الشرقية اني کان عینت 
فر 8 الناصر ںآوں دن الشوبكى وسال عیک الكامل ي قہولهاء فغيلهاء وتسم 
مشق البلکی اکا شر ف وتسم الكامل مں آکاشت مو ف الہلاں الشرقية اأیذكومة چ 
ذکر وفاة الیک اڏمسعون صاح لين در الیک الكامل دی 
یکی العادل ډں آډوب »> قي شخه اأسنة توي الیککی الیسعون يەسفى 
للقي اطسن المعروف باقسيس »> وكان قى مرض داليمن » فكره البغام 
ڊھا وگرم علي صغامقة يمن وسال الي کا وک لح کہا تدم نکره ¢ 
فقتو ڊها ودقن باليعڏي وع رە من وعنشرو ون سنة < وکانت مدة ملک 
اردع عش سنة»ء وأذاب » الملكك اليسعوب لما سام عن اليين علي بن رسول 

جوې وشاباس ٤.1.‏ خوي وسلیاس (ہ 

وي — ل ی کي t) Forte legendum‏ 

v) tii Fore يخن رک‎ 9) Poft iyegs forte deel اول‎ 

a) Poft eagڊ forte deeft sa‏ ابعال ۴۲۲١‏ اليعاقاي (ه 
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Haec fententia. uberes lacrimas mixtosque fufpiriis eiulatus pro- 
liciebat ex auditoribus. Nihilo tamen minus fuccumbendum 
erat Damafceno. Camel enim, quum per eam compofitionem 
cum Francis amoviflet omne ab illa parte {follicitudinis et metus 
argumentum, libereque iam poffet viam fuam ire, adibat ipfe 
Damafcenam öobfidionem, multoque illam, qüam ante, inftitue- 
bat acriorem. Interea dum haec agit, convenicbat ad ipfum in 
caftra legatus Malec el- Azizi, domini Halcbi , filiam Cameli 
coniugem hero fuo conciliaturus, Fatima Chatun , ex Sitt es- 
Suda [feu domina nigra, vel Aethiopiffa] fufceptam, eadem illa, 
quae Camelo Malec el- Adelum Abu-Becrum, avo cognominerh, 
quoque pepererat. Damnabat eum Camel voti , et potiebatur 
deinceps Damafco, eiusque dominum inde extrabhebat, et dabat 
ipfi, non illa, quae fupra dicebamus ipfi deftinata fuifle, loca 
orientalia, Harranam, Roham, Raccam, nam ea quidem refer- 
vabat Camel ipfe fibi: fed dabat ipfi Caracam, Balcaam, Salt, 
Agvar, et Schaubek. Hac tamen poftrema cedebat Nafer Ca- 
melo {ponte fua (253) rogabatque illum humiliter, ut velit illam 
acceptare. Quod et faciebat Camel, et fimul fufcipiebat modo 
dictas illas orientales terras, ab Afchrafo, pro quibus Damafcuna 
obtinebat. 

Ante vero quam haec ita contingerent, tenente adhuc ob- 
fidione Damafcena, veniebat in caftra nuncius, Malec el-Mafu- 
dum lofephum Atfuzum, (feu, ut vulgus pronunciare folebat, 
Acfifum) filiaom Malec el-Cameli, dominum Iemanae et Meccae, 
hac in urbe vitam finiifle: quam ob rem pater in ipfis caftris 
praefidebat ad accipiendas confolationes. Correptus morbo Ma- 
fud in Arabia fua felice, nolebat ibi manere, ideoque Meccam 
abibat, quam ً urbem quomodo ceperit, fupra diximus, ibique, 
ut dictum, animam reddebat, et humabatur in Maalla. Ante- 
quam vero exçederet ex, Arabia felice conftituebat ibi proregem, 
Alin Ibn - Raful. Sed eo efficiebat imprudens, ut fuae genti 

Tom, IP, Yy periret 
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E bus‏ م جلال الحدں عاي سا سکره ەه قبض عام ي ایبکی المذكور 
وسم الي 4 المذكورء فاخنلد واخذ قار E‏ 

ذکر سنو اء ایی المظغر Igo‏ دں الہکی ی الصو 1 OAT‏ 
دلي حباةء ولا سم الہلکی الكامل دمشق الي أخيد البلكف اکا شرو ف 
سار ع یہن وذرل علي aw‏ الەرو 2ح تم ذرل سلمیة وا وارسل عسکرا 
نازلا حياة ڊها صاحبھا الیک الناصں ول ج ارسلان › وکان فيد جبن»› 
فلى عصي بباة وطلب عنها وشا کیا | لاجاب البلكى الكامل » 
وکن خاف» وکان في العسکر الذي ناراوه رکو صاحیں حبص »> 
فاسل الناصر صاحي حياة يول شیر کوت ني اہی آن اخر ج آلیکی 
پالليل ا ئي Aie‏ السلطان الیکي الكاسل» وخر یکی الناصں 
فلج ارسلاں دی الیککی المنصدور Oa Tte‏ ډدں الینکی المظغر تي الییںن 
عم ډن شافنشساه دں أدوب الب كور الي شوم وق ه في اأعنت Î‏ خیم م 
رمضان هخه اأسنة› وأخذه شتی رکو و»ضدي ډک الى ي یکی الكامل وغنق ' 
نانزل علي سلجية »> فاعين ماي الملكك الكامل قلج ارسلان شنمد وار 
یاء ای وأن ينعدم f‏ ي نواڊه بحباة بلنسلييها الي لبك الكامل » 
فارسل الناصر اہ ج ارسلان علامنند آل ي ڏواڊد بحباة آن يسلموغا الي 
عسکر السلطال ا ي الكامل < فامانتع مں نکی الطواشيان ډشم و شی 
المنصوريان » وكان بلعة تحماة ا للملك الناصر يلب البالک المع 
حماة لغير أحب من اولان غي الدين » فارسل الملك الكامل ياقول 
لالیکی المظغر م موں دن الیککی المنصور صاحب حماة ایق 

وا 

>» ڪکلنا و1 5 طالن اباد شیندار ع شر مححض)‎ Ambo 
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qui, quum Challata potiretur, qua de re inferius dicendum no- 
bis erit, tradebat Ibecum ifti mamluco, et hic porro hoftis fan- 
guine manibus heri litabat. 

Sed videamus quid de Hamata factum fuerit, quam de- 
crevifle reges fratres eius, qui tum erat, poflefori, Malec en- 
Nafero Kilig Arflano, adimere, fupra dictum fuit. Huius ita- 
que decreti ‘exfequendi caufla movebat Camel Damafco, poft- 
quam eam Afchrafo dediflet, et caftra ponebat, primum quidem 
in Magnia el- Morug, [nomen id loci eft, concurfum pratorum 
defignans] deinde apud Salamiam, et inde copias Hamatam ex- 
pediebat, ad inftruendam eius obfidionem, eiusque domini, ho- 
minis imbellis; qui fi potuiflet aliquantulum obfidionis terricu- 
lamenta fuftinere, et pertinaciam fimulare, potuiflet fui, quem 
amittebat, principatus aliam luculentam compenfationem a Ca- 
melo extorquerc. Ie vero pavore correptus dedebat e conti- 
nente victas manus, et ignificabat Schircuho Emcffeno, qui tum 
obtidioni cum aliis incumbebat, fe ipfi velle fui copiam facere 
proxima nocte, et ab ipfo ad Camelüum deduci. Aderat etiam 
condicto tempore, poltquam” in arce Hamatena fratrem fuum, 
Malec el-Maazzum, reliquiflet, et inde cum Schircuho ad caftra 
Salamiam pergebat (nono huius anni menle contingebant ifla) ; 
ubi ut primum eum confpiciebat Camel, acerbe obiurgatum iu- 
bebat in cuftodiam dari, et fuis Hamatenis imperare, ut urbem 
in manus Cameli refignent. Faciebat Nafer imperata, fuisque ibi 
Naiebis [feu curatoribus et vicariis] mittebat fuum fignum (254) 
cum mandato, ut urbem copiis Cameli dedant. Plurimum ibi 
tum valebant duo Tavafchi [five eunuchi], Befchr unus, et alter 
Morfched , ambo Manfurici [feu quondam Malec el- Manfuri 
mancipia]. Hi renunciabant fe nulli alii pofle aut velle Hama- 
tam dedere, nifi qui de fanguine ‘Taki-ed- dini Omari filii Scha- 
hinfchahi, filii Eiubi, creverit,. Imperabat igitur Malec el. Ca- 
mel Malec el- Modaffaro Mahmudo, filio Manfuri „, Hamatae 
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الكاملي ¢ فاسل البلکكى المظغر الحكام اة »› فڪلغوه ھم وعو 
اابلکی المظغر أن يەح فر ډ سج اع خاصة وق السار الى باي 
النصر اناوه أ > فاحضں الیککی المظغر ساکں اليل اني عینوها < 
ففنوا اى واب النصر ودخل الیکی المظغر ,ومضي الي دام الور تسر 
المع وفخ ڊهام ااكڪرم داخل باب المغارء وي لان محرسخ عرف 
بالخاتونيخ ووقغننها عمنني مونسة خاو بن الملكى المظغر المذكورء 
وحضر أل حباة وهنوا البلكى البظغر ڊيلکي حباة» وڪان ذلک في 
العش الاخدر مں رمضان ری هند السنة»ء والکی المظغر مالکی حیاة 
ورد دوين ذاڪى سع وعشردن سنا لان موایه سک دسح وتسعین 
وخیسماية»› وکان آخوه الناصس قر ارسلان اغ منک سند ولا مکی 
سیف الین علي دں آڊي علي ال کور ء A‏ خحم الہیلکی الظغر 
ڊسامىة ژےا A‏ ايح وفی ډمد رر ع یکی الكامل < م حصن 
حسام الیین آلب کول واتصل خیم الیلکی الصالاح ناجم الین 
اډوب دں اتکی الكامل : وحظي عنحه وصام اسننان دأره »> وخدم آڊن 
عمد سيف الدين عاي الیلکی المظغر نکی ولكغاية سیف الدیں 
امن كور وسن کیره € ولا اسننکلس الیلکی المظغر ي مکی حياة 
انر ع الیلکی' الكامل سامیة 0 وسمھا .الي شی رکو صاحيی حص 
علي ما ودع ع ایک الاذغافي' میں فقيل نلک »> ڌم آن الیک الكامل 
وسم للبلك اليظغر أن يعطي بارين بكبالها اخاه البلك الناصر 

) فلج 
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quondam domini, tum in caftris praefenti, ut cum paternis prae- 
{idiariis et ducibus tranfigat, et ab iis urbem in fidem et pote- 
ftatem accipiat. Ita faciebat Modaffar, miffaque ad magiftratus 
Hamatenos legatione offerebat fe ipfis in dominum. Accepta- 
bant illi, et poftquam ab eo facramentum pro fe fuisque rebus 
exegiflent, condicebant ipfi Bab en-Nafr [feu portam victoriae] 
aperire velle, {i proxima aurora cum fidis fuis illuc adfit. Facta 
omnia ex condicto. Intrabat Modaffar Hamatam, et devertebat 
in dqomum Veziri, tunc vulgo Dar [feu domum] el- Acram di- 
ctam. Eft intra Bab el- Magar [feu portam vel vicum fpelun- 
cae] et hodie collegium eft, Chatunicum vulgo appellatum, de 
patrua mea, Munafa Chatun, filia huius ipfius, de quo agitur, 
Malec el-ModafFari, quae piis ufibus eam domum legavit. In 
eam itaque domum aderant Hamateni proceres ad ModafFfarum, 
eique novum principatum et Hamatae poflefionem gratulaban- 
tur. Agebat eo tempore, nono menfe huius anni, Malec el- 
Modaffer annum aetatis feptimum et vigeflimum. Natus enim 
fuerat anno DXCIX. Frater eius, Malec en-Nafer, uno minor 
erat anno. Novus Hamatae porro princeps res omnes, feu ma- 
ioris, feu minoris momenti effent, commendabat Emiro Saif- 
ed.dino Alio, filio Abu- Alii; cuius affnis proximus, patrui. 
flius, Hufam-ed-din Ibn - Abu- Ali, iam antea ipfi fervierat, 
apud Salamiam, quum ea ipfi traderetur apud Camelum Mifrae 
adhuc agenti ; deinde vero fubortã {imultate deferuerat ipfum, 
et conceflerat in familiam Malec es Salehi Nagm-ed-dini Eiubi, 
filii Cameli, et carus ipfl evafit, et denique Maior domus eius- 
dem. Hac igitur de caufla, et quod par gerendis rebus depre- 
henfus effet Saif-ed-din, adfcifcebd ipfum Malec el- ModafFar 
in primarium miniflrum. Porro debebat Modaffar, ex pacto 
regum fratrum , Salamiam; quam hactenus habuerat, reddere, 
Haec cedebat Schircuho, Emeffae domino, eorundem vi pacto- 
rum. Dein profpiciendum etiam erat: Malec en- Nafero, qu} 

1 Hamatae 
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قلج امسلان» فامننثل داك وسم قلعة بارين الي اخيه الملك الناصر 
وام ریګ ډړه المظغر غار حیاة والمعمة »ë‏ وکان يححباة داید ر اردعیایة 
ى درم للیککی ك .الناصن € وکاں وى اسم اکى ١‏ الكاسل أن يعطي 

الال الین کول أخاه الناصر ¢ اطل المظغر ف نلک »› > فام ب 
کی ی الناد مں نلکی شي » وليا اسنقر د ت المظغر ڊاڪباة ححح 


أشي شرف الہیں عبى العريسر ہیں ماعسه ہں عبی الہاکسیں 


C 
¢ الانصاري الدمشقي بالصیدة من جنها‎ 
تناي الیک الملک واشننی  کاهله وح بك الراجي فخحظت رواحله»‎ 
ذ حل دن معں فامڪل مدعا ولا حاان الشام ۲ وض ماحاد»›ء‎ 
¢ ڊصولند تمي کلیی 9 وایا‎ u وعزت حباأة ڦي حمني ان غایخ‎ 
و طال ما صاش تددیر خو جیب صر جیک ودام سایلد د‎ 
ويا اتر اکى المظغر في ملک حباة مسل آلیکی الكامل کي‎ 
سلییڭ الي الہلاں الشر ية الني أخذها مں خی الیلکی الاشرف عوئا‎ 
دن‎ 
nos, utcunque diu vixerimus, tandem tamen decidemus ab afpero, ubi 
potefl quis azroAicfey.” ubi Scholiaftes ultimam vocem per ل‎ n ex 
ponit. Dicitur quoque JAa>Alf ut in Hamafa: 
¢ :ل أأيعي م 2ن الىحض‎ Ja اسای اموي من آلا دع مار کیا‎ 
"Salvat E e negotio poftquam O quem ad modunî 
azronız aves camclus de loco lubrico.” 
ubi Tebriz. لق تم ډسمي الموضع ںحضا کیا ينال‎ jf الىحض‎ 
اہ شرق والبغ ي شرق وغرب ¢ تم کشر“ نلکی حني ي تعمل في‎ 
>» البطلان » يقال أدحضند أنا ابطلند‎ 
¢) Aut وساچجند والله ف وسھن‎ legendum. 
d) Forte aجۈf‎ delendum.. e) Ante le علي‎ aliquid deeft. 
J) Legendum ps واللاذممد‎ g) Ante لوی‎ ge forte deeit کا‎ 
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Hamatae iacturam, ut modo dicebamus, fecerat. Huic ergo 
Barinam aflignabat Camel, et imperabat Modaffaro, ut eam ipfi 
traderet. Itaquc, quum et hanc vacuaret Modaffer, fiebat ipfi 
nihil reliquum praeter Hamatam et Maarram. Imperabat Camel 
ipfi quoque ut eidem fratri opes, quas ille Hamatae reliquerat, 
circiter quadringenties mille drachmas, folveret. Sed in hoc 
pofteriore cunctabundum fe praeftabat ModafFar, et protracta re’ 
in dies, et tandem in oblivionem abeunte, fiebat ut Nafer nu- 
morum fibi debitorum omnino nihil acciperet. 

Inter illos, qui, ut fupra diximus, novum principem lau- 
dabant, erat Schaich Scharf-ed-din Abd-el-Aziz, filius Muham-. 
medis, filii Abd-el-Mohfeni, Anfarita, Damafcenus, carmine, 
cuius haec eft particula : 

Principatus ad te properans et anhelans [tanquam camelus ve= 
ctorius] tandem appulit, et gibbi fui copiam tibi, quo 
infideres, fecit. Appulit fimul ad te, illo facto, fperans 
quisque, {pe tui plenus, et defcendit.* 

Excefifti Mifra, fed eo facto emacuit et exaruit eius quondam 
te prae{ente laetum et vernans folum. Vicilim ex quo 
Syriam incolis, luxuriavit eius macies. 

Hemata nunc eft in Hema [feu in fepto et praefidio inacceflo], 
cuius in fylva tu es leo, cuius invicto et non fuftinen- 
do impetu freti tutique funt vel ipfe Colaib cum fuo 
Vaiel. (255) 

Et fane iam dudum tractafti gubernationem ftolidi, qui fe dat 
fperantibus, negat rogantibus. 

Rebus omnibus Hamatae compofitis abibat Camel in terras 
orientales, quas ab Afchrafo in Damafci vicem acceperat, earum 
res ad arbitrium commodumque flum ordinaturus. Iluc ad 

ipfum 

* Proprie: fecit procumbere fuas camelos; tanquam feilicet ulterius ad alios non 

porrecturus, quia tu votis in te fperantium plene fatisfacis, 


Tom. 1V. Zz 
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دں فمشقگ ونظر في مصالاع وها e‏ تم ساف الیلکی المظغر مر حماة 
ولاق الیکی الكامل وخی بالشرف »> وعتی لح الہکی الكامل نی 
العاقى علي ابتند غانرية خاتون بن الملك الكامل وهي شانيانة 
الیلكی الرسعوب صاحي اليمن وي والة الیكى الينصور صاحب حباة 
وأخيد الیلکی المظغر × تور الدیں علي آڊني الیلکی البظغر محمود» 
قم عاں الملك المظغر الي حماة وقد قضيت امانيد ووصلند بخالح 
الیلک الکامل › وکان ينبني فلکی لما کان بالديام المصرية› وکان 
یصاعبة وهی ڊیصس رجل یال آ۔× ال کي القومصي »> فانغعی وخا 
ەر وقں جړي ذکر مکی الیلكی البظغر حباة وزوأجد بغت خالة 
البلكى الكامل »> قانشی الرکي 
هناك انشى ر والاقدام مصغية باليلك والاحباب والوطن »> 

فغال لد المظغر ان صام نلك يا كي اعطبتكك الف دينار مصرية > 
فلیا مکی المظغر حماة أعطي الړکي ما وعده بد مد ولیا فرغ البکی 
الكامل ممن ققدم مر آلہلاں اشر هة روګ حران Les‏ معھا مس البلاں 
متتل راس عين والرها وغير ذلكك) عاں الي الديار المصرية + وفيها 
ارسل الیکی الاشرف أخاه صاحبي ڊصري الیککی الصالاح اسماعيل ڊن 
العارل ڊعسکر »> فنازل بعلیکی وڊھا صاحبھا الہلكى الام جى ڊھرامشناه 
بر فرخشاه بن شاهنشاه ڊن ايوب واسانەں الصا علبد ب 

وفيها سار جلال الدیں مکی التخوا رز ية وحص خلاط وڊھا 
اییکی نایی الیتکی الاشرف الي آن خرجان هذه السنة ج 8 
ne1. deerant in C. L.‏ الاشف البلك (۸ 


deerant in C. L.‏ م الناص یآوں (ہ 
مغقر ٥.1.‏ مغر (1 ألامر .1.> الاتغاف (4 
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ipfum accedebat Malec el- Modaffar, Hamatenus, cui tum Ca- 
mel filiam fuam, Gazia Chatun, fororem germanam Malec el- 
Mafudi, domini Arabiae felicis, quem anno fuperiore Vita fun- 
ctum Vvidimus in matrimonium fpondebat. Haec ex ModaffFaro 
deinceps mater facta fuit Malec el- Manfûri , qui patri fucceflit 
in principatu Hamateno, et Malec el-Afdali Nur-ed-dini Alii.* 
Itaque domum redibat ModaffFar gener Cameli, adeoque utrius- 
que voti damnatus, quod olim adiuc Mifrae agens, non femel 
fecerat. Fuerat ibi quidam ipfi familiaris, Zaki el- Cuma [vel 
Zakius Comitis ** ] dictus. Hic coram Modaffaro, quum aliquan- 
do fermo de Hamata et filia Cameli, ab ipfo obtinendis, inci- 
deret, hunc extempore deproperabat verficulum : 

Gratulatur tibi fervus tuus (fint autem fata propitia): princi- 
patum, amatos [puellam, quam amas et cupis] et lJares 
[Hamatam]. 

O Zaki, refpondebat ad haec Modaffar, fi contingat, ut ais, 
promitto tibi mille aureos Mifrenfes. Haec olim. Nunc autem 
abeuntibus in effectum votis, ftabat etiam Modaffar promiffis. 
Camel tandem remeabat in Aegyptum ex oriente, poft res ibi 
conftitutas. Appellamus autem orientales terras Harranam et ad- 
iectum agrum, ut Ras-Ain, Roham, Edeflam rel. Interea mit- 
tebat Afchraf, fuum fratrem Malec es- Saleh, dominum Bofrae, 
Balabacum obfeflum, et in ea dominum eius, Malec al- Amgad 
Baharamfchahum , filium Ferochfchahi, filii Schahinfchahi , filii 
Eiubi. 

Eodem inflituebat Gelal-ed-din Chovarezimfchah Challatam 
obfidere, quam Afchrafi nomine gubernabat Azz-ed-din Ibek. 
Quia vero tam haec obfidio, quam illa , Balabakena , usque in 
alterum annum traxit, videbimus ibi, quo utraque evaferit. 

Zz 2 Anno 


* Patris Abulfedae noftei. 
** Forte fuit aliquis Reneğatus, qui olim ad familiam Comitis Tripolitani per 


tinuerat. 
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ڌم دخان سنڂ سبع وعشرین وسانماية »> ذکر عمارة شمیمیش > 
5 شنه اس شرع صاحي حصس شیو مکو ڏي عمامة اع شہھہیتتں < 
وکان آےا سلم ايح الیلکی الكامل ية فکر ڏی اسننأنذی 5 عیام تل 
شبیبیش فانن ی ڊذلکی € ولا ارآ شنیب رکون عمامنی اراں یکی اي و 
مع e‏ ذلکی › ڌم لم ییکنک نکی ا ډار الك ی الكامل 3 

ذکں اسنہ اء الیککی الا مف على و € وفيها سلم الیلکی 
a‏ ډھرا امسشاه جر ا در شافن شاه دن أڍوب الي الہلکی 
الاشرف رول ی اطول التحصار عایحء X2‏ اأیکی الاشرف عنها 
للك الا جى وأفام ڊډی امه اني داخل باب النصر ډیمشقگ المع وف 
ڊیام السعانة وهي اني يناما النوأاب د 

فک مغل ألا مى » اا أخذت مند بعالیکی ودر ل ډی ارج 
الذكورة كان وی عبس ڊبعض مبالیکد 5 مرق عنیه بالیای وجلس 
اأیککی € الامج وام ډڊاب لمر وی بلعب ڊالز مك € فوناح الوك 
ا اأياب Xzc‏ سی و مب ډک اسننانه الاک الام جى وناد »> 
ڌم طلاع اأ و ی إ ي سطاح الیار والقي اسك الي وسطھا فيان > 
وںقں الیکی ن ډیکمسک والیه اني علي اا رف» وکاذنت 5e‏ 
مکی بعلیکی تسعا واردعین سند › لان عم آڍید الساطان الیلکی الغا 
ابوه فرخشاه وانننرع عند هذه السنة» فنلک خيسون سنة الا سنة» 
وکان الیکی ألامجنى أشعر بني ايوب وشعره مسهول + 

ذکر ملک جلال الییں خلاط » وفیھا لیا طال حصار جلال 
الدین علي خلام وأشننى مضایتنها بها بالسيف وفعل باهاها 
ما بغعلوذد الا مں الانل والاسننرقاف والنهب < ڌم رض علي ناربی 

1 الیکی 
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Anno DCXXVII [qui die r9 Nov. A.C. 1229 coepit] in- 
ftituebat Schircuh, dominus Emeflac, arcen Schamimifch. Sci- 
Jicet quum Salamiam acciperet, inceflebat ipfum cupido huius 
rei veniam a Camelo rogandi, diu tamen eum dubium, et, ne 
repulfam ferret, verentem. ‘'l'andem tamen rogare aufo dabat 
ipfi Camel veniam. Ideoque non potcrat Malec el-ModaffFar id 
inftitutum impedire, utcunque maluiflet. 

Eodem tradebat Malec el-Amgad Baharamfchah Balabacam 
fuam Malec el- Afchrafo, diuturni pertaefus obfidii, et accipie- 
bat ab illo vicifllm Zabdani, Cofair Damafci, ab huius fepten- 
trione pofitum, et alia; Damafcum deinceps ibat, et ibi aetatem 
agebat in domo, quam ibi habebat, Dar es- Saadat [feu domo 
felicitatis] dicta, et in qua noftro tempore fupremi Sultanorum 
Milrenfium Naiebi [feu proreges per Syriam] refidere folent. 

Sed parum diu fupererat Amgad huic {uarum fortunarum 
permutationi. Mamlucus enim eius aliquis, quem nefcio qua 
de cauffa in aliquo cubiculo concluferat, obruebat ipfum, effra- 
ctis foribus, nudo gladio, fedentem ante cubiculum et nerdilu- 
dio tempus fallentem , unoque ipfunm illato aut altero ictu tru- 
cidabat, et perpetrato facinore evadebat in tectum domus, inde- 
que fe in cavaedium deturbabat. Sepultus fuit Amgad in col- 
legio, quod eius pater in Scharaf (256) fundaverat,. Balabacum 
obtinuerat per annos 49 et fex menfes ab anno DLXXVIII inde, 
quo avi Schahinfchahi frater, Sultan Salah-ed- din Iulef, ipfi 
poft patris, Ferochfchahi, obitum dictam urbem dederat. Erat 
hic vir omnium KEiubitarum ZzomrwwTaros, et carmina eius cele- 
brantur. 

Haec hactenus de Balabakeriae obfidionis exitu. Iam et de 
Challatena videamus. Challatam itaque poft diuturnam et arctam 
obfidionem gladio tandenı expugnabat hoc anno Gelal- ed - din 
Chovarezimfchah, et tam graflabatur in miferos incolas, caedi- 
bus et fapinis et vinculis, ut Tataris immanitate nihil econcederet. 

Zz 3 1becum 
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الاتى الاشرف بها وهى مبلوكد أيبك وسلمد الي ملوك حسام الدين 
الاحاجي علي الموصلي فانتلة واخذ بثام أسننانه » 
فک کسرة جلال الدین من البلكى الاشرف › ولا جري من جلال 
الدين ما جري من أخذ خلاط اتفق صاحب الروم ڪيائياں جن 
کیخسری جہن فلج ارسلان والبلکی آلاشرف ڊن البلك العادلء اجیع 
ابلك الاشرف عساكر الشام وسا الي سيواس واجتبع فيها دبل 
الروم علاء الدين كيقياں البذكور وسارا الي جهة خلال › والتقي دليقبار 
الفريغان في الننماسع والعشرين من ممضان من هذه بالسنةء فولي 
الخوا زیون وجلال الدین منھرەین وغلک غالى سکره قفنلا ورز يا 
من روس الاجبال كانت في طريقهم »> وضعف جلال الدين بعدها 
وقویان التذر > تم مکی الیکی الاشرف خااط وي خراب چہاں > کم الاو 2ر 
اتفاتن المراسلة ہین الیک الاشف وکیانباں وین جلال الدیں وتصالڪ! “+ > 
وتاڪالغوا علي ما بایددهم وان ك انعم ض اح منھم علي ما بی الاخر د ر دل 
وفيها أسننولي الملك البظغر غازي بن الملك العادل علي أرزن مس ماله ,+ ب 
ديار بکر > وي غار ازن اروم“ وکاں صاحب اررں دیار ڊکر یال لد 
حسام الدیں س بیت قدیم ف الیک » فاخنها مند الیلكى المظغر 
الیذكور وعو عن اآررن بیدینة حاني› ونا حسام الدیں مس بیت 
كدر ينال هم بیت الاحدب وازن کا تر ل بایدیهم من ایام السلطان 
ملکشاه السلجوقي الي الان › فسبحان س لا بر ول مللکد ب 
وفيها جيعت الفرفاج م حصس اکر اں وقصدوا حباة» فحدر 
لمهم آلیلکی المظغر ماکیوں ہن الیلکی المنصوم صاحي حياة والتغاكم 
عند قریة بین حباة ٭ وبارین يال لها اقيون وكسرھم كسة عظيية» 


ودخل آلیلکی البظغر میوں حباة مویدا منصول + ويها 
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Ibecum’ Afchrafi mamlucum et ibi vicarium, tradebat mamlu- 
co Hufam-ed-dini Alii Maufelenfis, qui heri manibus fanguine 
percufforis eius litabat, quod iam in fuperioribus attigimus. 

At brevi poft dabat Gelal-ed-din (27) huius iniuriae gra- 
ves poenas Malec el- Afchrafo. Hic enim foedus cum Romaniae 
domino, Ala-ed-dino Caicobado, Caichofrui filio, nepote Kilig 
Arflani , inibat , huiusque copiis adiungebat apud Sivafam fuos 
Syros, itaque invadebant ambo Gelal-ed-dinum apud Challatam 
die vigefimo nono fioni menfis huius anni, eumque foedam in 
fugam repellebant, et tam lacerabant mifere, ut maxima copia- 
rum pars ipfi perierit, feu ferro, feu ruina e montium praeci- 
pitiis, per quos effugiendum illis erat, neque ipfe vires unquam 
deinceps potuerit recuperare, donec eum Tatari denique prorfus 
obtererent. Sic recuperabat Afchraf non tam Challatam, quam 
eius rudera. ‘Tam ab hofte afficta, tam ab incolis deferta fue- 
rat. Foederati porro, Eiubida nofter, et alter ille Selgukida, 
ab una parte, et Gelal-ed-din Chovarezimfchah ab altera , poft 
hos cafus fuam fibi mutuam fidem in hanc formulam ad{tringe- 
bant, ut quisque fua, quae in praefentia, etiam in pofterum pofli- 
deret, neque auderet unus alterius ditionem inquietare. 

Eodem anno potiebatur Malec el- ModaftFar Gazi, filius Ma- 
lec el Adeli, filii Eiubi, Arzano, non illa celcbre Arzenerrumo, 
fed Arzan- Deiar- Becri , eiusque in vicem dabat urbem Hani 
iftius antea domino, Hufam-ed-dino, ex antiquo domo, Bait- 
el- Ahdab [feu domo vel gente Gibbof], oriundo; quae gens a 
Sultani Malicfchahi Selgukidae temporibus inde Arzanam obti- 
nuerat, tunc autem definebat. Laus fit deus, cuius potentia 
non definit. 

Eodem contrahebant Franci copias fuas ex Flefn el-Acrad, 
Hamatam invafuri. Sed Malec el-ModafFar Mahmud eos, apud 
Pagum Afiun, inter Hamatam et Barinam fitum, excipiens, illa- 
ta magna clade frangebat, et victor donıum redibat. 

Hoc 
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وقبها ى الیکى الناصر دوسف دن الیلکی العرير صاحب حلب ۵ 

قم دخات سنة ڌمان وعشرين وسننماية والسلطان الماك الكامل 
ویار مار وایکی الاشرف ډى مشق في ملاڼه < وقل خي ع الہلاں 
الشرقية »> فان حرأن وما معها صارت لاخيد البلكه الكامل وخلاط 
صارت حرایا ډب ادا »› وام یکن کی ألا شرف ادن ذڪر < فافننع 
EE,‏ واشنغل بالاهی والملان + 

وفيها سام البلك الافضل مس مشق ألي عغىد أخيد البلكى 
الكامل واقام عنحه بالديام المصية مننرها ب 

ر 
الاسلام وسغكوا وخربوا متلبا تدم نذكرد» وكان قى ضعف 


E‏ لنت باڑں الاسلام »> وفیھا عاوںت انر قیرں بااں 


آلدیں ےہ چ ور تک وسوع دی ډیره ولم ینن رک ڏی صی وا م اوک 

الاطر اف وعادي الجميع < وانضاف الي ون أن عسکره د خنافی 
زا حصل الال الییں م فساں عائلح > وسییک انح کان ڏی× وکا 
اید یځ شحیحة» فاتغق موت نکی ايلوا › فسترں =1 د حرنا 
شیدی)! م سبح ډیتلد وار اهل دور در بال ست د ح 9 الوا ح 9 اللطم a‏ 
م ذد ام ویقند وکان دساصاکی نى الیملوکی امیت م~عد دیک 


الیماوکی البيض وم پتجاس آحی أن تغوه ۾ آذ میش› وکاذوا يلون 
آليح 

m) العرصات‎ Golius hance vocem fic interpretatur: o e atrium, locus 

Jpatiofus, in medio ambientinum habitaculorum, et omni vacuus Rructu- 

ra. Intelligas, loca patentia in urbibus, qualia funt fora noftra, in- 

telligi. Non ergo male Pocockius in Abulfaragio p. 388. hin. ro. per 

fora reddidit. Conf. Schol. ad Amralcaifi Moallacam verf. g. et Hitt. 


Tamerl. p. gı1. lin. 7. ubi عم صضاٽت‎ reponeudom pro cdito عرضات‎ 
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Hoc anno natus eft Malec en-Nafer lufef, filius Malec el- 
Azizi, domini Halebi. 

Anno ineunte DCXXVIII [qui die § Nov. A. Chr. 1230 
coepit] agebat Malec el-Camel Mifrae, et Afchraf Damafci, ge- 
nio fuo indulgens. Nam orientalibus terris ceflerat Camelo, fra- 
tri, et Challata defolata fuerat, ut conftat e fuperioribus; neque 
habebat prolem mafculam, cui regnum relinqucret; adeoque non 
mirum, eum omifla cura vaftas provincias et ingentes thelauros 
acquirendi, parta iam et praefente {plendida fortuna contentum 
et hilariter ufum fuifle. Idem tamen Damafco Mifram ad fra- 
trem abibat hoc ipfo anno, et maximam eius partem ibi exi- 
gebat. 

Hoc anno repetebant Tatari Muflemicas in terras invafio- 
nem pariaque fuperioribus exempla crudelitatis in hominum fpiri- 
tus et urbium ftructuras ftatuebant; praefertim quum capitalis 
ipforum hoftis, Gelal-ed-din Chovarezimfchah, fractus effet, ut 
ipfos morarî nequiret, multo minus compefcere: quod illi va- 
riis de cauffis contigerat. Pravi eius et infolentes mores, et fu- 
perbia, qua vicinos omnes principes prae fe contemnebat, nul- 
lum eorum ipfî reliquerant fincere amicum, fed omnes in odium 
eius viciffim armaverant. Multum quoque reverentiam et amo- 
rem cius penes milites imminuerat infania, quae ipfum ab obitu 
alicuius mamluki (258); quem viyum impenfe amaverat, inva- 
debat. Luctu eum Gelal- ed- din immane profequebatur, cuius - 
aliud exemplum nullum proftat. Iniperabat enim T'aurizenis, 
ut planctum eius cauffa publicum extra portas urbis [in publico 
coemeterio] inftituerent; neque permittebat cadaver humo con- 
di; fed, quaqua iret , fecum circumductitabat, et plangebat et 
plorabat, non ut mortuum, fed ut graviter et cum vitae peri- 
culo aegrotantem. Appofitarum femper epularum particulam 
mortuo mittebat, neque audebat quisquam, mortuum illum 
mamlucum efle, pertendere: fed femper renunciabant illi fer- 

Tom. IV, Aaa. culorum 
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إأیکد الطعام ویغولون ندح يغيل الارض وهی بول آذغني الان الاح 
مسا ککزی »ء فازی أمر أو میں نلکی وخر ج ڊعضھم عن طاعنندء 
ون وف مسر جلال الییں زذلکی ولکسر تد میں الیککی الاشرف ¢ 
9 کت اندر م آلہلاں واسنولوا أ علي ٣‏ غد € وخی اأسنيلايهم b‏ 
التاني کد 
ذکر قل جلال الدیں › ولا ٹیکن التنر من دلاں انریي‌جان 
سار جلال الدیں یرید ديار ڊبکر سی الي E‏ ويلنجي ليح 
ودعانضی بیاوک 0 راف 1e‏ ي انر ويەخزفهم عاقہک اہ رم > فغتر ل 
بالنرب م امه ولم يشعر ال وا أن م قل کوسوه ڏال وخالطوا ماکیید ٤‏ 
فهر ب جلال الدین وقنل علي ما نشرحد أن شاء اللد تعالي > ولا 
قتل EA‏ افر من البلان وساقوا حنتي وصلوا في هذه السغة الي 
ديار بكر والجر رة وقعلوا م القغضل لابا تكم ¢ ومن تار د ë‏ 
ظھور افر تصسنيف كاتي انشاء جلال الدين النسوي البنشي 
اليقدم الذنڪر في سن سن عشرة وستنماية ما انر ذاه وأتبنغاه من 
اخبار خوا مز مشاه مامه وأڊند جلال الدین لہ لازمة النسوي e‏ قي 
جبيع سغراقة وغرواتة الي أن كس التنر جلال الدين والمنشي 
المذكول ڪان ګک ء فلف کی ڪان اخم باحوال جلال الحينس 
ووالده 


وکان C.L.‏ واناب (» 


رياح ا رياح Forte‏ رياح (ه 
delendum.‏ علي leg. pro Ao, aut‏ سنوي Aut‏ )7 
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culorum perlatores, aegrum terram coram Sultano ofculari (269) 
et fignificare, fe paullo melius hodie, quam heri, habere. '‘Tan- 
tam furorem merito dedignati duces deficiebant ab obfequio. 
Haec, et clades ab Afchrafo nuper illata, Gelal-ed-dino nervos, 
quod modo dicebamus, ita incidebant, ut ‘Fataris tandem fuc- 
cumberet, qui poft Marragam altera vice fubactam, per totam 
graffabantur Aderbiganam , indeque in Deiar-Becr excedere co- 
gebant Gelal-ed-dinum. Hic animo agitabat ad Chalifam Bag- 
dadum ire, et eius implorare protectionem , ceterosque princi- 
pes provinciales fibi adverfus communem hoftem cponciliare, et 
in belli focietatem pertrahere, propofito triftis eventus periculo, 
ad omnes in univerfum Muflemos redituri, nifi crefcenti poten- 
tiae perniciofi hoftis mature terminus ponatur. Interea vero dum 
haec confiliis verfat et molitur, opprimebant ipfum Tatari de 
nocte et derepenfe in caftra penetrantes. Et hos quidem effu- 
giebat tunc temporis, at fatalem neceffitatem, quae preflo pede 
ipfum perfequebatur, effugere non poterat, fed tantum muta- 
bat laniones, Tataris Curdos, a quibus hoc ipfo anno periit, ut 
Paullo poft diftinctius dicemus. Interea ‘Tatari ulterius atque ul- 
terius agentes hoc anno usque ad Euphratem accedebant, cre- 
brasque effundebant in Deiar-Becr et Geziram excurfiones, Pro 
confueto fuo more inhumanas. Cuius rei fama totam Syriam in 
maximas turbas et trepidationem coniiciebat. 

Lubet hic ex Chronica, quod fupra iam ad a. DCXVI lau- 
davimus, de apparitione et invafione Tatarorum, huc fpectan- 
tia quaedam excerpere, idque eo magis, quod eius auctor, Mu- 
hammed, Monfchi [hoc eft Cateb el-Infcha feu feriba litterarum, 
vel a fecretis] Gelal-ed-dini, Nafavenfis [aut ex urbe Nafa oriun- 
dus], ex quo decerpfimus quidquid hoc in noftro compendio de 
primis his Tataricis rebus fub Muhammede, et eius filio, Cho- 
Vvarezimfchahis, depofuimus, cenfendus eft multo melius eas res 
novifle; quam ullus alius, quandoquidem omnibus tam itineribus, 

Aaa z2 quam 
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3 
ووالده من غره» قال می المنشي اليذكور أن خوارزمشاه میں 
دن نکش عظم شاذح واتسع ahe:‏ »> وکان ڏآ آرڊعة اولان سم البلا 
ډین هم أڪبر 4ھ م جلال اآییں منکیم ني وفوض اليد مکی غرنة 
ودامیان وألغور ودس وتکاباں وزممرد اول وسا يلها من آأهنى »> 
وفوض خوارزم وخراسان ومازندران الي ولده قطي الدين أزلاغ شاه 
وجعاخ ولي عهىه» ٿم في ار وق عر عن وادخ العھں وفوف عا 
أي جلانل الدیں منکيرني وفوض کر مان وکیشس وہکران الي وله 
غيات الدين تيرشاه وقد تخكتمت أخباره > وفوض العراف الي ولده 
مڪکن الدیںن غورشاه پڪيي »> وکان احسں آولانه اعا وخلغا < 
وقتل المذكور اتر بع موت ابيد »> وضرب لكل وأحى منهم النوب 
السة سس في اوقات الصلوات عاي عاںة ال اوکف السلجوقية وأذغد ن 
أڊوخم خوام زم شاه می ډغوډڊخ ذي الغرذين وأذھا ضام ت وتي طلوع 
الشمس وغ وڊھا وکاذنن عا وعشردن ںڊیڍخ من الذھي قى مدعت 
ڊاذواع الیو م < وکنا ڊاقي االات النوبانية »> وجعل سیعة وعشردن 
ما يضر دوذها ف اول دوم قرع < وکانوا من ا الاوك اولان 
الدیں صاحبہں الغول والیکى ع اء ہیں صاحب بایان ویلک 
والبلكى 


q) Pof الي‎ forte decft الميلوكف‎ 

r) تاره‎ Forte بخاره‎ 

وکان حسام Indicat hoc lacunam. Forte deel galî‏ . اليذڪولر (ک 
ادن عم سیف الدیں ابن ابي عاي 
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quam expeditionibus bellicis, Gelal-ed-dini comes, et carus ei- 
dem fuit. Ait itaque laudatus Muhammed Nafavenfis Monfchi 
fic: Muhammed’ Chovarezimfchah , filius T'acafchi , princeps 
otentilimus, et ampliflimi dominus imperii, quatuor inter, 

quot habebat, filios dividebat fuas pofleffiones. Natu maximo, 
Gelal-ed- dino Mancbernie, dabat regna; Gaznam, Bameian, 
Gor, Boft, Tekabad, Zamizdavar, et his contiguum Indianum 
folum. Alteri filio, Cotb-ed- dino Vzlagfchaho (260) , dabat 
Chovarezmiam , Chorafanam et Mazenderanam. Hunc ipfum 
quoque declarabat fui Sultanatus haeredem. At fub ultimam 
aetatem hoc mutabat inftitutum, et transferebat ius in eam di- 
gnitatem fuccedendi in ipfius fratrem paullo ante dictum. ‘Ter- 
tio filio, Gaiiat- ed- dino '‘Tatarfchaho, illi, de quo aliquoties 
facta fuit in-fuperioribus mentio, dabat Kermanam , Kaifch et 
Mocranam. Quarto Rocn-ed-dino Gorichaho Iahiae, dabat Ira- 
cam, liberorun fuorum tam corporis forma, quam indole ani- 
mi, praeftantiflimo. Sed eum quidem ‘Tatari haud multo poft 
obitum patris perimebant. , His quatuor filiis quotidie, pro more 
principum Selgukidarum [quorum fucceflores Chovarezimfchahi 
et erant et videri volebant], quinque fiebaht Naubae [vel pe- 
riodi, aut vices militares (261) J] fub tempora precum inftantia. 
Sibi vero peculiarem Naubam refervabat ip{e pater illam, quae 
Nauba du’l-Carnain (262) appellatur, et quae bis per diem, fub 
ortum et occafum folis, celebratur. Inftrumenta his deftinata 
Naubis [feu excubiarum permutationibus et cum militare mufi- 
ca proceflionibus] numero erant viginti feptem tympana aurea, 
ğgemmis variis ornata, quae quo die primum fonabant, a totidem 
principibus maximis, maximorom Sultanorum fliis, tunc in aula 
eius verfantibus, plerisque omnibus captivis, percutiebantur, ut 
a Togrilo (263), filio Arflani, Selgukida, a filiis Gaiiat-ed-dini 
Gurenfîs, a Malec Ala-ed-dino, domino Bameianae , a Malec 
Tag-ed-dino, Balchae, ab huius filio, Malec el-Atamo, T'ar- 
Aaa 3 madae, 
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والی سنار صاحب ڊخارا واشباههم »> وڪانت ام خوا »شاه‎ 
اکب ڪان سخاتون من قبهلة بڊياووت وهي فرع من فروع‎ 
پہسکء› کاش بن ملک من ملوڪھم تروے بھا تکش ہن‎ 
e, 1 ارسلان دن اطسر جن ماعبد ین انوشتکمي غر شه »> فايا صا البلكى‎ 
الي ولده مححيب بن تكش قدم الي والدتد ركان خاتون قبايل‎ 
یسک من لرك » فعظم شان ابنها السلطان ميد بهم»‎ 
وتڪ كيت ايضا ڊسببهم ترڪان خاتون في البلک»› فلم يبل‎ 
أبنها اقليما ال وافرں لخاصها مند ناحية جليلة»› وڪانن ذات‎ 
مهابة وراي كانت تتنصف للبظلوم من الظالم وكانن جسورة علي‎ 
القتل وعظم شانها بعيث أن ورن توقيعان عنها وعن أبنها السلطان‎ 
میں ينظر الي تار خهما فيعیل بالاخير منهباء وکان طغر توقيعها‎ 
عصبة الدنيا والدين الغ تركان ملكة نساء العالمين » وعلامتتها‎ 


أعتنصينن 


f) Aiilg Fore iSelg 

اسف غابنند ٤ند‏ غابد ۴۵۲۲ غابة v(‏ 

×( المظغر‎ 1۳١ ۷٠۲١ الافضل‎ 

y) Pro KÎ in verfione dedi, a¢ fi AelÎ legiffem. 
حياة (ھ‎ ٤.1. حبا‎ 


a) ياوه‎ C. L. ياوه‎ 
0) Po «-g-ڍاlq-iwl‎ forte deeft l_gÛÈ 
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madae, a Malec Sangaro, Bocharae, et aliis aliarum dominis. 
Cetera inftrumenta eidem infervientia ufui fimiliter erant com- 
parata. Mater huius Muhammedis Chovarezimfchahi erat ex 
Babavut, tribu Turcica mihore maioris Iamfek (264), orianda, 
nomine Torcan Chatun (265), filia regis cuiusdam 'T'urcici, tri- 
bubus illis imperantis; quam in matrimoniam duxerat Tacafch, 
filius Arflani, filii Atfuzi, filii Muhammedis, filii Anufchtekini. 
Frat illa venerabilis, aequi amans, prudens et praeclara matrona, 
ius oppreflis reddere, {ed et fontes occidere promta, multum- 
` que conferebat ad incrementa nafcentis filio fuo poteftatis. Nam 
cum is, defuncto patre, Sultanatum capefferet, aderant ad eius 
matrem tribules eius, hoc eft, tribus omnes Turcicae ad Iamfeki 
familiam pertinentes. Quae ut fpectabilis erat virium ad Cho- 
varezimfchahi opes acceflio, fic et viciffim per hos tantam ipfa 
fibi comparabat T'orcan Chatun penes filium auctoritatem , ut 
filius nullam acğqufreret provinciam, cuius unum alterumve tra- 
ctum in peculium matri non aflignaret, et, fi ambo, mater at- 
que filius, una eademque de re diverfa refcriberent , magiftra- 
tus, ad quos illae litterae fpectabant „, Jitterarum matris potius, 
quam filii, rationem haberent.* ‘Togr [feu impliciti groflique 
characteres, quibus nomen auguftum exaratur, quali monogram- 
mum], quod ipla calamo admodum pingue et lato, fed clegan- 
“ ter tamen , exarabat , haec exhibebat verba: ’Afmat ed-dunia 
va’d-din Olog T'orcan Maleca Nef el-Alamûn” [h. e. firmum 
vinculum mundi et fidei , feu rerum politicarım et facrarum, 
magna Torcan, regina feminarum utriusque Saeculi, huius et 
futuri ]. Eius autem Alama [nota characteriftica, qua fignabat: 
fuas 


* Ita reddidi, fenfu id flagitante, verba, quae in codice Arabico reperibaım, aliud 
defignantia. Sic nempe iacebat ibi verbotenus. Si adveniebant duo Tauki 
[feu referipta] ah ipfa, er ab eius filio, Sultano Muhamipede, confiderabatur 
amborum daturn [vel ıera, tempus, quo feripta fuerant] et procedebatur fe- 


cundum pofterius amborum,’” Reiske. 
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امتصتن بالل وحده» وكانت تكتبها باتلم غليظ وتاجو الكنابظ‎ 
قال اليوڵفى البذڪور ڌم أن خوارزشاه مجيد! ليا هرب من التثر‎ 
ڌم‎ EYEE ډیا وراء النور ور جيڪون ڌم سار الي خراسان والنثر‎ 
هرب من خراسان ووصل الي عراف العجم ورل عند بسطام احفر‎ 
مشرة صنادیک ثم قال انها كلها جواهر  يعلم قيمتهاء ذم اشار‎ 
ألي صندوقين منها وقال أن فيهبا ما يساوي خا ا الارض‎ 
جلها ڌم ر ڊلوا الي وای ردهن »> وهي سن قلاع‎ 
الارض » وأخذ خط النايب بها بوصول الصناديق اليذكڪوة‎ 
باختوهاء قم أن التقر يركن الساطان محيى المذڪورء‎ 
فهرب ورڪي في ال ڪي ول غد التتر ورموه بالنشاب ونجي‎ 
السلطان منهم وقد حصل لد مرض دات الاجنيب » قال وقد وصل‎ 
الي جريرة في البر واقام بها فريى اطريدا ¥ يلك طارفا‎ 
ولا ییا وآلمم فر ض پںاں »> وکان في اهل مازندران اناس‎ 


ا دون اد بال٬اڪول‏ وا ا < فغال 5 دع 


الايام أشةهي أن کون عدي فوس پس عي حول خيمني › 
2 


e) Poft النسوي‎ deeft forte & J 
4) میں اول‎ corruptum. 


Num rectum ?‏ ڊباو وٽ (ء 
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fuas litteras, vel fymbolum , erant haec verba: ’”Munio tueor- 
que me deo folo.” Porro, ait laudatus auctor, quum a T'ataris 
e Transoxana fugeret Chovarezimfchah Muhammed, tranfibat 
primum fuper Oxum in Chorafanam , dein, exagitatus inde 
quoque ab eodem hofte perfecutore, ibat ad Irac el-Agam; ubi 
quum defcenderet apud urbem Baftamum, producebat decem 
ciftas, quas omnes plenas dicebat efle gemmis omni aeftimatio- 
ne potioribus; prae ceteris autem duas de harum numero mon- 
.„ftrabat , quarum pretium affirmabat totius terrarum orbis per 
unum annumgyreditus aequare. Has iubebat in arcem, fi quae 
ulla alia alibi eft, munitifimam, Azdahan (266) ial depor- 
tari, et ab eius caftellano chirographum {ibi remitti, quo tefta- 
retur ille ciftulas, cum fignaculis integris, recte fibi exhibitas, 
et a fe porro fancte cuftodiendas efle. Verum neque ipfe, ne- 
que liberi eius tanta gaza deinceps gavifi fuerunt. Nam quum 
Tatari, cum tota provincia, etiam arce illa potirentur, incide-= 
bant illae decem ciftae in eorum manus, et exhibebantur Gen- 
kizchano, cum fignis adhuc falvis. Sed redeamus ad Chovare- 
zimfchahum eiusque fata. Tatari ergo ipfum etiam ex Iraca 
Perfica excutiebant; quamobrem ad Cafpium mare confugiebat: 
cuius in litore confcendebat naviculam, quae ipfum in vicinam 
infulam afportans, T'ataris, fed aegre, fubtrahebat; certe iactis 
in naviculam fagittis ipfum impetebant. Chovarezimfchah ita- 
que appellebat quidem ad iftam ignoti nominis infulam, fed 
aeger, laterum doloribus cruciatus, et invalefcente morbo clau- 
debat ibidem reliquos vitae, fed paucos et miferos., dies, in 
amicorum et commodi victus penuria, procul priftino illo {plen- 
dore omne, procul opibus tam avitis, quam recens partis. Pauci 
quidam indigenae Mazendgranenfes ipfi ad manum erant, ftude- 
bantque, cibos et alia cupita praeftando, gratiam eius dqemêreri. 
Sic, quum aliquando prodiditlet defiderium , pafcentem penes 
EEO UH fuum equum videndi; (parvqylum enim ipli tentorium 
¥ Tom, I, 1 Bbb raptim 
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2 
السل دار الوس وعلامة الطشی دار المسينة والحمدار آلنی تة 
ولامة یں أخور النعل وعلامة الجاويش ية قب ذهب »> وڪان 
E‏ الستاط ڊبیں ید وياڪل الناس وی رفع من الطعام الذي 
ف صدار السماط الذي بیں یدډد الاڪادڊر آنا قعںوا علي السياط 
للۈڪل « وان الريادي كلها )6 وقضيڭ < وڪان السلطان 
مړ اليذڪور نص بامور 3 یشامک فيها احى نها اأ 
نوما علي اسک آنا مکی ومنھا انلكا وھی أذبوية يخن صن 
وتش الي طرف اللجام »> ومها الاعلام السوب والسر بح ع السو 
والنغاج h‏ السون مات وة علي آڪننای الج مهار :0 و3 تسبل 


س 


اجره علي اکى < ومنها آن جارد 1 ڪانن ou‏ وی اسک 


ک 
وجنایہے ٭غیرہ مں الاوك ڪاذن اجر وراءھم « gies‏ \ ان اوسا 
خبلد دای مر اوساط ھا حآر س2سر € ومنھا الاجلاوس ډور 


ریک علي الركمننین ہن و مسخاطیند 3 فال المولفى اليذڪول 
الاعلام الس C.L.‏ الاعلام السوں والس )8 


A) النغح‎ C. L. temere الاج‎ Nimirum نة‎ et in plurali ذوافج‎ 
funt burfae, vel ciflae. d’ Herbel. pag. §85. a. Golius ad Aller 
ginum p1g. 165. ۰ 


حغاینند .1 ٤C.‏ جغاييد (ة 


ک . 
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‘Tafchtdari [feu pincernae] erat Mifineh (271); fignum Hemda- 
ri (272) erat facciperium; fignum Emir Achur [feu praefecti fta- 
bulorum] folea e equina; fignun? praefecti Gaufchorum [vel 
apparitorum] ....* aurea. Solebant dapes coram ipfo inftrui, 
et aulici in eius i defidere et epulari de ferculis, quae in 
Sadr [fummo et honeftiflimo loco] convivii, proceres primi or-= 
dinis ** deponebant. Vafa erant omnia aut aurea aut argentea. 
Praeterea habebat hic Sultan res aliquas fibi privas, in quibus a 
more apud alios principes recepto deflcctebat, ut jite *** ex 
plicatum fuper eius capite quando equitabat [in eeeftSne pu- 
blica fcilicet]. Item اللكح‎ hoc eft thyrfus [vel fcapus] ex auro 
rubro [obryzo, vel lapanico] defixus inter aures [in fummo ca= 
pitis vertice] equi, cui Sultan inequitabat; e quo [fcapo aureo] 
prodibat ãš g,JÎ *"** extremitati freni alligata. Iluc etiam per- 
tinent figna nigra, et ephippia nigra, et arculae nigrae, quae 
ipfî fuper humeris Gamdariorum portabantur, alii non licebat 
fuper humeris aliquid portari. Item hoc, quod equi eius ducti- 
les {(quales a latere ducuntur, infeflori recipiendo parati] coram 
ipfo ducerentur, ceteris autem regibus folent a tergo duci. Item 
hoc, quod equorum eius corpora media confueverint ad duarum 
fpithamarum latirudineın pannis veftiri. Item hoc, quod volu«= 
erit ambobus genubus innixum coram ipfo defidere , quisquis 


ipfum alloqueretur. 
Bbb 3 Deinde 


* Exftabat in codice arabicn Xa absque puncto diftinctivo {ecundae litterde, 
Forte XaS Cobbih leg. h. e. obumbraculum, csscedetoy. 
yl mI in Nominativo ef in arabico. Putem rectius للاڪار‎ depro- 
mebatur de ferculis, quae in funmo apponebantur, coran Sultano, quod 
daretur proceribus pıimi ordinis, 


##¥ Eflne forte oxstdescy, umbraculum foli, aut plaviae pıaetenfum, Z4. 44 df Hz u Jfiredf 


RE al و‎ 
### Forte ef illa xugEeoice ex fetis equinis facta huc illuc nutans et undans, ا‎ lr rh 4 


qualeın noftri quoque equi nonnunquaun in capite erectan monfhant, hie GS ud 


cel ل‎ 4 Er 4 4 Jit, 1 Cn A 4 € 2LL Tel ut a 
LEL HELA ie E A Kat nldluet , £4 heel: te fesla e 
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ڌم سال جلال الیدں ډڊعں موت آډیک السلطای aw‏ من الجر یره 
الي خوارزم دم شرب من افر ولح ډغرذة وجري ډ 4ند ودين 
انت صر اننال ما تدم ن €5 وسار اليد جنکرخان 6 وھد ب 
جلال الهين مر غزذة ألي الهتى»› فلعغح خنکرخان علي ماء 
اأس زى € فننصافغفا SO)‏ 3و ألاہدعا تیان خاو مر شوال سک 
علي جلال الدیں وحال ڊينھيا الليل 9 ولي جلال الددں منھز»ا 
واس ولك جلال الیدین وهی آڊں سیع ی تبان سخ هن ) وقتل چون 
يدي جنکرخان صبرا »> ولما عاں جلال الدين الي حافة ماء السنب 
ڪسيرا ماي والىند وأ ولده وجياعة من حریہد رصن بالل 
بالل علیکى اقالةا اى خلصنا من الاسر» فامر بهن فغرقن > 
ونه مں عجایی الیلایا ونوادی الہمصادب وار زایاء دم آتن م 
جلال الیین و م نکی الن عر الع ظبم فجي gnم‏ الي الس 
ا ادع آلافی ”جل حغاأة عراف وهي الو جح جلال لدی »ع 
دلت مس خواضد الي موضع ڊعيى وفخیه اص ابح 5ة ايام 
وڍالي أص اڊ ى او لحه حایس ڍن وفي نيک الغكر سای ردن الي 
ان اتصل ڊهسم جلال الحين » فاعاتدوا اہک عییا 
وظنوا 
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Deinde (verba funt laudati auctoris in alio loco) Gelal-ed- 
din poft iftius mortem deferta infula, primum in Chovarezmiam, 
et porro, ‘T'ataros fugiens, in Gaznam ibat, tandem ad Indos, 
inftante et urgente Genkizchano; fed apud Sendum [vel Indum] 
neceffe habebat iuftum praelium cum hofte committere, die Mer- 
curii , octavo menfis decimi, anni DCXVIII, quod acerrimum 
fuit ab aurora ad noctem usque protractum. Victoria videbatur 
primum quidem in Gelal-ed-dini partes inclinare, tum vero in 
alterum propendebat ; tandem interveniente nocte .decedebat 
Gelal-ed-din de campo, fugamque porro ultra Indum inftrue- 
bat, cuius in ripa, priusquam pugnam ordiretur, cara fua, ma- 
trem, concubinam, reliquam gynaeconitidem depofuerat. Cum 
itaque victus et repulfus eo rediret, parvuloque filio muktatus, 
feptenne circiter aut octenne puero, quem Genkizchan in pote-= 
ftate nactus trucidari frigido fanguine curabat, verbo, rebus ad 
extremam defperationem adactis, invadebant ipfum feminae Ja- 
mentantes, et obteftantes per deum immortalem, efficeret ut aut 
a captivitate immunes conferventur, aut curaret fe perimi pro- 
tinus. Gelal-ed-din itaque, ut in re praecipite et defperata iu- 
bebat illas ad unam omnes aqua mergi. (273) Mira affictio! rara 
et ftupenda calamitas! (274) Quo non adigat fortunae neceflitas, 
clavos trabales et cuneos manu geftans ahena! Hoc facto, prae- 
ceps irruebat Gelal-ed-din in magnum iftum fluvium, cum fuis 
militibus, quorum plurimos gurges haufit, quatuor fere millia 
virorum in alteram continentem, Indicam nempe, nudi et iner- 
mes, emergebant. Fluctus iplum Gelal ed-dinum, cum tribusg 
intimorum eius amicorum, in locum eiecerat, procul ab eo re- 
motum, in quem reliqui efcenderant. Per triduum defideraba- 
tur, et inopes confilii ‘milites, quo irent nefcii, de rege fuo f{ol- 
liciti pariter atque ignari, tanquam in vafto deferto ancipitium 
cogitationum oberrabant; donec tandem Gelal-ed-din iplis ite- 


rum fe iungeret. Feftus illis ille dies erat et laetitiae plenus; 
reputa- 
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وظذوا آذھ-م ښوا جریا »ء دم جري بین جلال الیین: وین اهل 
الهنى » ولا عم جلال الحين علي العو آلي جهة العرآاف انناب 
بهلوان اریک علي ما ڪان یلکد مں بلاں الهزى وأسنغناب E7)‏ 
طرں وفا ملک بهلوان ارک واسنولي وفنا ملک علي ما ڪان 
ولیک اليهلوان مس دلاں اهنك »> ذم ان جلال الین عاب س ألهنى 
9 ودل الي ڪه مان قي سک احهىي وعشریںن وس ایخ وقاسي ھی 
وع سکره ڦي الم ماري ال #خاطعة ډو ڪر مان وأأهنى شی ایی 9 وسل 
مع عة رجل کک ت ي ¢ 
آئربي‌جان c‏ 3م 8 ی و ا آرأن »› تم ٤‏ 
الىين نل آڊاہ م ال ری رة الي وای أزدهن ودفنة بهاء ولسا 
اسننولي إن م علي EREN‏ اليذڪيمة رنود وأحر دوه € وفنا ڪان 
فوم ډ+ں i‏ یره 6< فاذهم E FEE)‏ دږ سیکنکین «e‏ 
غ نة و احرقوا عظامد بډ ڌم کر ما قىم الاشارة اليد من اسنيلاء 
جلال الدیں علي خلاطای وغیره < ڌم ذڪر در وڵد علي ج جسر قرددی 
آم وامسالک ASU‏ اکى اة و ادن الہ کی أ ع انل € 
دهد فعرم جلال الدین عاي المسيسر 1 E‏ 
دسم أنتغي 3-2 ع5 وڊات ٠‏ نة وشنم ر : a‏ ااال 


وسک سسکا خا دوا ل الاس وتغطع الانغ اس € 
و احا 
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reputabant fe denuo vitae redditos. Inde cum Indis Gelal-ed- 
dino res erant et pugnae, femper fecundae: ad ipfam usque ca- 
pitalem eorum, Lahavor, penetrabat. Quum tandem decreviflet 
Iracam repetere, conftituebat fuos in India, quatenus ipfl pare- 
bat, locum tenentes Behluvanum Vzbecum , et ei adiunctum 
Hafan Caracum , cui titulum Vafa el- Molk attribuebat. Hic 
pofterior exigebat anno DCXXVII fuperiorem ex Indicis eius 
pofleflionibus, casque ipfe occupabat. Sed haec quidem ad 
praefentem fermonem non fpectant, qui nobis de Gelal-ed-dino 
eft. Is igitur anno DCXXI redux ex India Kermanam intrabat, 
poft toleratas incredibiles moleftias et pericula in defertis, quae 
ambas illas provincias intercedunt ; ut vel ex eo colligas, quod 
de toto exercitu nonnifi quatuor homines falvi cum ipfo redie- 
rint, partim vaccis, partim afinis, vecti. Chureftanam inde fub- 
igebat, tum Aderbiganam, poft Congam, et totam reliquam 
Iranam. Porro transferebat ex illa Cafpii maris infula, in qua 
pater obierat , eius reliquias in arcem Azdahan , ibique conde- 
bat, fed finiftro fato. Tatari enim arce illa potiti , ofla haec 
tumulo egefta comburebant , pro more fuo, in monumenta il- 
luftrium Muflemorum, quotquot norant, faeviendi. Pari furo- 
re deftruebant et contaminabant Gaznae ofla Mahmudi , filii So- 
boctekini. 

Poft haec habentur in auctore noftro de fubacta per Gelal- 
ed-dinum Challata, et reliqua, quae iam fupra fuis locis attulimus. 
Tum addit, eundem, dum apud pontem Amidenum haeret, auxi- 
lium Malec el- Afchrafi imploraffe quidem, at non impetraile. 
Quamobrem eygm decrevifle ait Isfahanam ire; mutafle tamen 
deinceps confilium; et ita contigiffe, ut pernoctans in aliqua fta- 
tione, compotaret usque ad ebrietatem, fed ebrietatem cuius fer- 


mentatio perniciofas capitum vertigines et faltus, animarumque * 
fectiones 


* Id eft meatuum, per quos anima commeat, id eft faucium. 
Tom. IV. Ccc 
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واحاط اند ډ× وڊعشکر مصاعیں »› 

قيساهم وڊسطهم ح3 1 وراتم وڊسطهم تراب < 

وەں EE:‏ منم اة ڪين في کید gio‏ خضاب 3 
واحاطى اطلاب التنر بحخركاه جلال الدين وحى نايم سكران > 
فامل عض عسکره وخی آرخان وکشف انر عن الخ كاه ودخل 
ڊعض الخ واص وأخن بی جلال الدین وأياظح ويد طافية ييضا 
وارڪبيح الغرس « وساف ارغان ع اتر ودبع الا ¢ وقال جلال 
الدین خان أذغرر ن عني بیت يشتغل النتر ڊاليع سوایکق < 
وکان نکی خطاء مند » فان ارخان عد جباعخ مر العسكر وصاروا 
تالدب اردع الاف فارس وقصى أصغهان واسننولي عليها محة »> ويا 
م الىخول الي مه »› فسال الي قردة مر قري میافارقین طالبا 
التنر في تلك الغرية » فهرب جلال الدين الي جمل هناك وب آكران 
يتحغظون الناس »> فاأخذوه وسلتخوة وأراںو! قنلد » فغال جاال الدين 


*) ةrewly‎ Cod. Leid. rl 


A. FVGAE DCXXVIIL. CHR. MCCXXX. 387 


fectiones importarit. Proximo enim mane cingebant eum, ait, 
et eius caftra ‘atari, 
ut, qui vefperae ftratis incubuerant fericeis, altero mane pul- 
veri, fed aeternum , incubarent; 
et ut, quisquis eorum manu tenebat haftam, eflet inftar eius 
de ipforum numero, in cuius manu erat tinctura.* 
Tatarorum itaque praecurfores cingebant Charcatam [vel Hor- 
dam, tentorium] Gelal-ed-dini dormientis et ebrii. Familiarium 
aliquis autem ingrefl[us eum excitabat , et extrahebat manu cor- 
reptum, et imponebat in equum, in eo habitu, in quo extractus 
e ftragulis fuerat, in vitta alba cubitoria, interea quum Orchan, 
ducum unus, T'ataros agitando, et in fe convertendo, ab hero 
abftrahebat. Et fic evadebat quidem Gelal-ed-din ex hoc malo, 
fed incidebat mox in aliud multo gravius. Imperabat enim Or- 
chano per legatum , ne fe aflectaretur , fed aliam viam abiret, 
quo fcilicet hoftis diftractus et ipfi foli, Orchano, inhians, fe 
perfequi negligat. At id capitale peccatum eius erat. Potuerat 
enim forte fervari, fi cum Orchano proceffiflet. Hic certe qua- 
tuor fere equitum millia fecum Isfahanam fofpites ducebat, ea- 
que urbem obtinebat aliquamdiu. Gelal-ed-din autem fic avul- 
{us propellebat usque ad pontem fublicium Amidae (275) urbis. 
At ingreflu prohibitus, abf{cedebat ad pagum aliquem agri Maia- 
farekinenfis, cum provinciae domino, Malec Schahab-ed-dino 
Gazio, filio Malec el- Adeli, convenire cupidus. Ibi autenı 
agenti fuperveniebant Tatari. Quamobrem vicinum in montem 
confugiebat, fed eum Curdis obfitum , qui viatores illuc trans- 
euntes diligenter fpeculabantur et fpoliabant. Eandem ab his 
fortunam fubibat Gelal-ed-din, et peiorem. Curdi enim com- 
prehenfum et exutum, in eo iam erant , ut trucidarent , igno- 
rantes quis eflet. Indicium itaque fui faciebat mifer, et ad unum 
Ccce 2 aliquem 
* Ef periphrafîs feminarum, quas in caftris fecun habebant. Solet enim apud 
orientales ille f{exus ungues tingere. Qua de re pleni Itineratores. 
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لاحىھم اني انا السلطان ¢ فاسانيګغني ¢ اجعکی ملکاء فاخذه 
الكردي وأڌي ډک الي مراک وج عة LAAs‏ و»غي الكردي آلي 
الجبل لاحضار ما لح فناك › احفر شخص ڪر دي zo‏ حردډة 
وتال للامرأة لم ¥ تاتناون هذا الحخوارزمي » فاغاان الام رة ا سيل 
الي نلك فتنى أمند نروجي » فغال الكرري اند السلطان وقد قتل 
لي أخا بخلاد ° نک ٤‏ وف ډک بال بخ فیناح »› وڪان جلال 
الدیں اسن قصیرا : دم ي الشامة 1 والعيارةء وڪان بتکم بالغامسية 
أيضا € وکان یکانی الخابغة ډمبیآء الام سر علي ما ڪان یکانید 


أڊوة تخو رشتنا ASW‏ فکان یکن € اليطما وع منكمرني ‏ تم 3 ر و ا 


بع أاخذ خلال ڪانيح ڊعبحه» وکان le‏ ا Ew‏ ت لر 2 ll‏ و 
ولوک وتا مدن والشام اسیک و م آیید ولم رض أن یکني لاحں gieم‏ 
خاںمہد ای أخوه وغ+ ر نکی › وڪانن علامند ءا ي ڏوافيعد يعد النصة E9‏ 


ت اقر ي 
الشامة forma, fpectes corporis, item urflitus. Gauharius:‏ الشارة )1 ریه 
الابااس ولي و اشارت الابل آنا سنق بعض السسس › يغال e‏ 0 
جاتن التتيل شیارا أي سانا حساناء وڏ شار الغرس آي 
سین وحسں س والمسانشدر السبین < وڏ اسانشار امعد مل 
شنار أي سھری س ,جل حسنں الصومرة والشومة وأنة لجر شس 
E in Divan Houde.‏ أي جس اة › واا ي الهية› 
Bp quod Scholiaftes per yu reddit, formofitas wite‏ مس عیشنا 
عا شامق waflrae, {pecies cius. Pro forma feu pulchritudine pofitum‏ 
فویلیها خلا ڊھاء وشارة آنا لاق الاعaء tur in Hama: yg‏ 
J} ”Hem vobis ob iftos equites in tanta pompa, tanta {Pe-‏ صیوں‌ها ¢ 
cie tum comparentes, quum hoftibus occurrunt! modo non effent acici‏ 


deferrores.” Et haud multo poft: ةrfl‎ ygyle ڪادذها عناړي‎ 


”ac fi eflent virgines formofae,.” 
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aliquem eorum converfus, Ego fum Sultan, aiebat ; conferva 
mihi vitam: fi feceris, ego te viciflim magnum et potentem 
virum efficiam. Et his quidem efficiebat verbis, ut Curdus ille 
ipfum caedi eriperet, et fecum in tugurium fuum deduceret. 
Sed quum ipfi paullo poft in montem evadendum et pecus in- 
de arceflendum eflet, commendabat hunc captivum fuum uxori. 
Id quod exitiale mifero principi erat. Interea enim dum mari- 
tus abeft, aderat ad uxorem Curdus aliquis alter, haftatus, et 
interrogabat eam, quare tandem Chovarezmicum iftlum non oc- 
cidant. Refpondebat mulier, id fieri nullo modo pofle, fiqui- 
dem maritus fuus ipfi falutem et protectionem flam condixerit. 
Verum Curdus fignificabat mulieri , hunc efle Sultanum , qui 
fratrem aliqucm fuum Challatae occiderit, ip{o, Gelal-ed-dino, 
multo mclioris frugis hominem. Et cum dicto transverberabat 
hafta Gelal-ed-dinum. Id quod contigit medio menfe decimo 
huius anni DCXXVIII. Hic eft exitus huius viri, in quo florens 
opibus et fama imperium Chovarezimfchahum exftinctum fuit. 
Erat furvus colore , f{tatura brevis, Turca corporis habitu et fer-= 
mone, fed folebat etiam Perfice loqui. Rerum fuarum initio f{o- 
lebat Chalifam in litteris eodem modo compellare, quo pater, 
Chovarezimfchah Muhammed, confueverat ; nempe fe ferebat 
ipfius Chadem Matva [feu miniftrum, vel cultorem, obfequio- 
fum] Mancbernium. Poft captam vero Challatam appellabat {e 
Abdoh [fervum eius, quod illo fuperiore multo eft dimiflius]. 
Ad Selgukidam , in Romania, et ad Eiubidas in Syria et Ae- 
gypto, dominos, quando fcribebat, nomen tantummodo fuum 
et patris adfcribebat, aliud nihil, neque fe aut cultorem eorum, 
aut fratrem dicebat, quod alii reges adverfus aequales facere fo- 
lent. In litteris tandem ad Maufelae dominum [qui mamlucus 
olim fuerat], et ei fimiles minorum gentium regulos, tam non 
deprimebat honorem fui nominis, ut id in loco non devoto 
commemoraret ; fed adfcribebat tantunmodo fam Alama [vel 

Cec 3 fym- 
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من اللد وحدہ › وکان انا کائہی صاحی الموصل ای شبھ× یکت لح 
هذه العلامة تعظيبا عن ٹک اسمد » وکان یکتي العامة بغام ORE‏ 
وڪان جلال الییں ي خاطيب بخذاونی عالم آي صاحي العام 
وكان مغننلد في منتصف شوال من هذه السنة (أعني سنة تبان 
وعشرین وسننماية) »> وهذا ما ناناناه مس تار اخ مس وی الت شغي 
وھق «ءن ڪان في خىمة جلال الدين الي ان قنل وکان ڪاتي 
انشا الذي آی کان ماعحظیا منقدما عنده یږ 

وفي هذه السنة اننهي الننار ډحخ الكامل تاليف الشياخ عر الدين 
المع وق ادن اتر الجر مي المنخول غالي هذا المخننصر مغد »ء فأانح 
الغ من ه+وط ایم ال سنخ تبان وعشردن وسننمایة؛› وتوف عر الدین ابن 
الاذدر المذكور في سنة تلتين وسننماية علي ما سنذکره ان شاء الاد تعالي ب 

وفيها في ني الغعدة ڌو بالناهرة ابی الحسن ييي × ہن 
عب اليعطن یں عب الول لر وأوي ٥‏ النحوي الاحنغي اح ایک 
م في النتحى واللغةء وسکن مشق زمانا طويلا وصنف تصانیفی 
سغيدة متها منظومند الالغية المشهورة »> وكان مولحه سنة أردع 
وسين وخبسماية »> والرواوي منسوب ألي زواوة وي قبيلة ڪبيرة 
بظاهر بجاية من أعبال افري ية ج 

تم یخات سنخ تسع وعشرین وسانیایة والسلطان الیلكی الكامل | 


A22 
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{fymbolum] verba fcilicet Corani, quae adfcribere fuis mandatis 
folebat: en Nafrat min allah vadih [victoria venit a deo folo]. 
Seribebat illud fymbolum calamo pingui. Solebat in alloquio 
Chodavend Alam, hoc eft dominus mundi, compellari. — Et 
tantum voluimus ex Chronico rerum ‘Tataricarum Muhammedis 
Monfchii Nafavenfis excerpere. Nunc ad alia progredimur. 

In hoc anno DCXxXxVIII definit Tarich el-Camel [feu hi- 
ftoria completa, vel univerfalis], opus Schaich Azz - ed - dini, 
vulgo fub nomine Ibn-el-Atiri Gazaraei celebratioris, ab Ada- 
mi lapfu [hoc eft initio mundi] ad hanc usque productum aeta- 
tem, et toties a nobis laudatum; idque merito fuo. Non enim 
veremur confiteri, maximam partem eorum, quae in hoc noftro 
compendio leguntur, inde depromtam efle. De ipflus viri obitu 
biennio poft, ad annum puta DCXXX videbimus. 

Eiusdem anni menfe penultimo deceflit Abu’l-Hafan” Iahia, 
flius Abd-el-Motii, f. Abd-en-Nuri, Zavavi, vulgo fic dictus, 
de Zavava, magna tribu Barbarica, de gente in agro Bagaiae, 
quae eft nomus Africae provinciae; grammaticus et philologus 
nobilis, fectae Hanafiticae addictus. Damafcum incoluit diu, et 
fcripta ibi compofuit uciliffima, quorum unum eft celebre illud 
eius carmen el- Alfiia dictum [{[quoniam in Jlitteran Elif omnes 
eius rhythmi definunt]. Natus fuerat anno DLXIV. 

Anno DCXXIX ineunte [qui die 28 Octobr. A. C. 1231 
coepit] haec erat principum et ftatuum in oriente facies, ut Sul- 
tan Malec el-Camel in Aegypto, cum fratre Alchrafo, haere- 
ret, Hamatae Malec el-Modaffar Mahmud, eius et Maarrae do- 
minus. Huius frater, Malec en-Nafer Kilig Aıflan, tenebat Ba- 
rinam; Halebum Malec el-Aziz Muhammed, flius Daheri Gazii, 
iam folus regnans, maior annis factus. Tatari Perficum omne 
Jolum fubegerant. Irakae dominabatur Chalifa Moftanfer. De- 

1: EY fratres, Camel et Afchraf, in terras orien- 
3S 
YFHD 


mim quidem Schaubecam abibat Camel, ubi eum 
Malec 
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الملكك الكامل والاشرف من ديار مصر وسار الي البلاں الشرقية» 
سام البلکی الكامل الي الشوبكى وأحنغل لد الى الناصر داوں ہن 
الرعظم عوسي ډن العادل آبی ي جکر 8 أڍوب احنغالا عظبہا بالض افانت 
والاقامات والنخادم وحصضل e‏ الاٹھاں التام »> وکان نر 8 م البلكی 
الكامل باللاجون قرب الکری وي صنراة ف في العشضر الاخير 
مس شعبان هنه السنغة > ووصضل اليح باللاجون صاحي حح اة 
یکی المظغر eاکیوں‏ منیا وساف الناصر ںاون مع آلیلکی الكامل 
ڊعسکره الي دم شق واستصحب الیلکی الكامل معد واه ایی 
الصالح ناجم ألدين ايوب وجعل ناييد ڊمصسں ولله وولي A-4‏ 
الہاکی العاںل سی الدیں با بکر بی الیلکی الكامل دی الیلکی 
العادل أڍي ڊکر دن آدوب»› ڌم سار الیک الكامل ورل علي سلمية 
واأجننيع معد ملوك أهل بيند في جيع عظبم تم سام ڊهم الي امى 
وحص رھ ا وڏستمها م صاحیھا الیک الیسعوں دن الیک الصالاح 
محہوں یں مید ین قر ارسلان یں سلنہان دڊں ارت > واک 
ن fs‏ ارسلان اليذكوم هى الذي ملكد ااسلطان صلاح الہیں امه 
یں انت عھا م ایں ینسان ” وکان انرا ع الیلکی ی الكامل امه مں 
الیکی المسعوں الیذڪور لسو سیم و اأسعون وذعرت فد ا م 
الناس » وکانت لد عجوم قواںة ء انال لھا الارا کان تولی بين 
وبین نساء الناس اآکادر ونساء البلوك » ولا دسر ل الیلکی اامسعون 
ألي خدمة الملكى الكامل وسلم أمه وبلادها اليد ومس جيلاة معافلعا 
حص کیغا وهی في غايخ الحصانة احس اکى الكامل الي الیکی 
آامسعوں واعطاه اقطاعءا جليلا بىيار مصرء تم »> تم بیت مند ا آعنزتنلد 

الیلكى 
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Malec en-Nafer Davud, filius Malec el-Moattami Ifae, filii Ma- 
lec, el- Adeli Abu- Becri, filii Eiubi, magnifice atque panegyrice 
excipiebat, hofpitiis, famulitiis, feftivitatibus, donariis, tanto 
principe dignis; quo perfecta coalefcebat ambos inter, patruum 
et nepotem, amicitia. Inde abibat Camel Lagunam,* ibique la- 
bente huius anni octavo menfe appellebat. Is locus eft apad Ca- 
racam , ftatio religiofis Meccam commeantibus. Iluc ad ipfum 
adibat, falutandi gratia, Malec el-Modafar Mahmud, Hamatae 
dominus. Inde pergebant Malec el- Came! ct Malec en- Nafer 
Davud cum copiis Damafcum: quibus etiam Cameli filiorum 
unus, Malec es-Saleh Nagm-ed-din Eiub, aderat; alterum vero 
reliquerat pater Mifrae, per abfentiam fuanı ibi regni res pro- 
curaturum, defignatum Sultanatus haeredem , Malec el- Adelum 
Saif-ed-dinum Abu- Becrum. Inde continuabat Camel Salamiam, 
ubi pofita in caftra magno fe numero ipfi principes Eiubitac ag- 
gregabant; quibuscum Amidam ibat obfe{lum; quam ipfi quo-=- 
que tradebat eius dominus , Malec el- Mafud, filius Malec es- 
Salehi Mahmudi, flii Muhammedis, filii Cara Arflani, filii Soc= 
mani, filii Ortoki. Hos inter primus obtinuerat Amidam Mur 
hammed, e donatione Saladini, quum is eam Ibn-lIanfano** ad- 
emerat. Quod autem Malec el-Camel nunc eadem hunc Ma- 
fudum privabat, in caufla erant infames illius Mafudi mores. 
Vxores enim civium corrumpebat , utens eam in rem opera 
cuiusdam Lazae, anus parariae, quae ipfi uxores procerum COn- 
ciliabat. Huic, quod absque multa vi fe fiftebat Camelo, et 
obfequium praeftabat, et Amidam dedebat, cum toto illuc per- 
tinente agro, et 2aftellis, quae inter etiam erat arx quam poteft 
munitiflima, Hefn Caifa, propterea concedebat ipfi Sultan in 
Aegypto fplendida apanagia , et aliis eum mactabat beneficiis. 
einceps autem patrabat ille quaedam, quorum caufla eum Camel 

: in 

* Vid. Elmac. pag, 206, Ê #¥* Forte Ibn-Seiano, 
Tom. IP, Ddd 


394 ABVLFEDAE ANNALES. 


الیک الكامل ڊسیبما ولم در 8 الیکی اسع ون NS)‏ حني مات 
الیک الكامل › فر ح من الامنغال واتصل ډاڪباة فاحسن آلید 
الشرق وأتصل بالننر فانناوه + فليا تسام اليلكىي, الكامل امه وإلادها 
تی وھا النواب من جهتد وجعل فيها وىة الیلکكی الصالاح آوب 
یں الیکی الكامل وجعل معد شس الدین صواب العادلي »> وخرجت 
فة اسن والملكى الكامل ڊالشرق 3 وليا ح۳ z‏ الیکی الكامل مس 
مار ف هخه السنة خر zz‏ صاڪینند بئناه فاية خادون رو الیلکی 
العرير صاحی حلي وغاریة خاتوں روجة الیکی المظار صاحب حباةء 
وحیلن کل وأححة منهيا الي ڊعلها واحتغل لی خواھیا حلي وحماة ج 
دم یخان سک تلتیں وسنمایڈ « وفيا مجع السلطان البلکی 
الكامل مس الہلاں الشر ية دعیں ترتیی آمومھا وسار الي ديار مر 
ورجع ڪل مکی الي ډڊایه پد 
علي شرل > وکانن شرل بیں شھاب الدیں دوسفی ہں مسعوں بن 
سابق الدیں عتبان ہں الداية› کان سای الہیں عتہباں الین کول 
وأخوتد من آکادر راء نور الحیں مجیوں دن نكي » قم اعننقل ایی 
وشیس الدین أخاهء فانک السلطان صلاح الدین علاید نلک وجعلة 
حة لقصد الشام وانتراعة من البلك الصالح اساعيل » فاتصل 
آولاں 
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in cuftodiam mittebat, unde poft huius obitum demum exivit. 
Libertati redditus ibat Hamatam, cuius dominus, Malec el-Mo- 
dafar Mahmud, eum benigne habebat, Inde tandem in orien- 
tem digreflus incidebat Mafud in Tataros, a quibus periit. Ita- 
que nactus Amidam Camel, inftruebat variis fuo nomine prae- 
fectis, et filium, Salehum Eiubum, ibi refidere iubebat, cui 
Schams-ed-dinum Savabum Adelicum attribuebat. Sic in orien- 
te verfanti Camelo finis anni huius obrepebat. Praeterea quoque 
ambas fuas filias, quas Mifra egrediens fecum duxerat, {fponfo 
unamquamque fuo in manus dabat, Fatimam Chatunam Malec 
el-Azizo, Halebi domino; alteram autem, Gaziam Chatunam, 
Malec el- ModafFaro, Hamateno; quarum urbium utraque ad- 
ventum et nuptias illuftrium feminarum grande feftivaque lae- 
titia concelebrabant. 

Hoc anno propemodum coniicimus de vita decelifle Alin 
Ibn-Rafulum , Cameli apud Arabiam felicem Proregem. Cui 
filius, Omar, fuccedebat. 

Anno DCXXX [qui d# 17 Octobr. A. Chr. 1232 coepit] 
Schaizara potiebatur Malec el- Aziz, filius Malec ed-Daheri, do- 
minus Halebi. Obtinuerat eam arcem hactenus Ibn - ed - Daiae 
gens, et eorum quidem tunc tenebat Schahab-ed-din Iufef, filius 
Mafudi, filii Sabek-ed-dini Otmani, Ibn-ed- Daiae [feu filii nu= 
tricis]; quem Sabek-ed-dinum, eiusque fratres in aula Nur-ed- 
dini Schahidi [feu martyris], filii Zenkii , Emiros maximi mo- 
menti fuiffe, fupra vidimus. Ibidem quoque vidimus, qua ra- 
tione in famulitium Salah-ed-dini pervenerint. Scilicet (iuvat 
enim breviter repetere) poft Nur-ed-dini mortem mittebat eilus 
filius, Malec es-Saleh: Ifmaêl , ‘modo dictum Sabec-ed- dinum, 
eiusque fratrem, Schams-ed-dinum, in carcerem. Id arripiebat 
Salah - ed- din pro caufla fuae iftius in Syriam invafionis, qua 
Provinciam illam Nur-ed-dini filio adimebat; et ea occafione 
perveniebant filii Nutricis in aulam et fervitia Saladini, mune- 

Ddd 2 ribusque 
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3 
اولاں لايخ بخدمة السلطان صلاح الدين وصارو! م آكبر أمرايد» 
وکانن شرل اقطاع سابف الین المذكور فاقره السلطان صلا الین 
علیھا وزراںہ ابا قبیس لہا قنل صاحبها خبارنکین > ڌم مکی سییر 
ڊو واه مسعوں یں عتیان حلي مات وصارت اویه شھاب الیین 
دوس المذكوم ألي هذه السنة »> قسام البلكى العرير صاحي حلي 
باس یکی الكامل وحاصں جنر > وقدم ايح وهی علي حصارھا 
الیل الیظغر معیوں صاجی حیاة مساعی! لھ > قستم شھاب الدین 
يوسف شينرم الي الملككى العرير وذرل الي خدمند » فتسأمها في هذه 
السنة» وهني اليلك العرير يحمي بن خالى أبن ال#يسراني بولدء 
یا مالا عم أهل الارض نايل وخض احسانح ال اني ع 7 الغناصي < 
زا اعت شنینری ریات نصرک ف ارجايها التن العاصي الي العاصي د 
تم وي الملك العرير علي شيرم واحسن الي الملك المظغر مموب 
صاحي حباة ورحل کل منهبا | ډایه ب 
وفيها اسننانن الى العظغر ماعہوں صاحي حباة آلیلکی الكامل 
ف انننراع باریں من أخيد .قلياج آرسلان » اند خشي آن يسلبها الي 
الغ فاج اض عفی فلج ارسلان عن مغاومتهم » فانن لد الیلکی الكامل 5 
فلکی »> فسام الیلکی المظغر س حماة وحاصں باریں وانۃرءھا م آخید 
فارج ارسلاںن ہں الیککی المنصول یی ہیں آلیلکی المظغر نئي الدیںن 
عر جن شاھنشاہ ہن ايوب »> ولیا نر ل فیچ ارسلان الي اخيد الیلكى المظغر 
أحسن البیة + وسالد في الاقامة عنحه ڊحماة »> فامنننع وسال الي مص »> قبذل 
تد الملكى الكامل اقطاءعا جلملا وطاق لد املا جحه بدمشگ »> تم بدا مند 
ما لا بليف من الكاذم » فاعننانلد البلك الكامل الي أن مات فلج ارسلان 
ي الحبس سنخ خمس و3لاتين وستماية فقيل موت البلكى الكامل بایام ی 
وق 
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ribusque apud ipfum defungebantur illuftriTimis; et is non tan- 
tum confirmabat Sabec-ed-dino Schaizaram, antiquum feudum, 
a Nur-ed-dino impertitum, fed etiam addebat Abu-Cobais, poft- 
quam eius dominum, Chamardekinum, occidiflet. Ab hoc Ot- 
mano Sabec-ed-dino perveniebat Schaizar ad eius filium, Mafu- 
dum, ab hoc ad huius filium, de quo fermo iam nobis eft, 
Schahab - ed - dinum Iofefum, quem hoc anno fua in arce ob- 
feflum ibat Malec el-Aziz, iuflu Cameli. Ipfo iam in opere 
occupato illi adiutor accedebat Malec el-Modaffar Mahmud, Ha- 
matae dominus, eoque adigebant ambo arcis dominum, ut ad 
Azizum defcenderet et arcem ipfi dederct. Hanc victoriam 
Azizo gratulatus eft Iahia, filius Chaledi Ibn-el-Caifarani, car- 
mine, cuius haec funt: 

O rex, cuius dona toti quidem terrarum orbi communia funt, 
et cuius tamen beneficia particularia funt propinquis, 
prae remotis: 

quum videbat Schaizar vexilla victoriae tuae fuis in finibus, 
proiiciebat Afium [feu rebellem] in Afium [h.e. Oron- 
tem fluvium].. 

Aziz porro praeficiebat arci fic acquifitae curatorem fuo nomi- 
ne, et digna referebat Modaffaro praemia, pro praeftitis fuppe- 
tiis et opera. Hic autem Hamatam fe referebat, et a Camelo 
veniam rogabat, Barinam fratri fuo, Malec en- Nafero Kilig 
Arflano, adimendi; eamque nactus (cauflabatur enim , vereri, 
ne frater eam, refiftendo impar, Francis tradat): obfidebat dictam 
arcem, et aliquanto poft fubigebat; exutoque fratri benefaciebat, 
et hofpitium offerebat Hamatae, rogabatque, velit penes {fe ma- 
nere. Sed Nafer nolebat, et Mifram potius abibat, ubi Sultan 
Malec el- Camel ipfi opimos fundos aflignabat, et omnia, quae 
avus eius Damafci poflederat. Hic idem tamen ipfum tempore 
poft, ob indecentes aliquos fermones ab eo proditos, in carcerem 


dabat, ubi etiam exfpiravit, paucis ante mortem Cameli diebus. 
Ddd 3 Eodem 
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وفيها توي مظغر الدین کوکموري جن نرين الديین علي OES‏ 
وق تاندم نڪر ملکد ارپل بع موت اخید ذور الدین يوسف بن 
رین الدين علي في سنخ ست وتمانين وخمسباية ليا كاذنا في خدمة 
السلطان صلاح الدين فی الاجھاں بالساحل فيي مکھا مس نلک 
إلسنة الي هذه السنة »> ولما مات مظغر الدين البذكور لم يكن لح 
وڏ ¢ فوصي باریل ودااںھا للخ ية المساننصر < ینسلبها ال ايء 
ڊعد موت مظغر الیین ابنذ کو »› وکان مظغر الحیں ما شاعا 
وفي± عسف ي انتراج الاموال من لسم عية »> وكان يتغل بمولد 
ألنبي صلعم وينغق الاموال الجليلة ب 

وفيها في شعبان تول الشياخ عر الدین علي ین ميد ر بن 
عب ال دم یں دی الوأحى الشيياني المعر وف ډاڊن تدر الاجر ۾ي» 
وڏ ڊجی رة ادن عمسر ي ماڊع جبادي الاوٽي سنخ خیس وخیسین 
وخیسمایة ونشي ڊھا» ڌم صال الي الموصضل مع والحه وأخوتد وسيع 
ڊ۔ھ۔ا مسن آڊي الغفضل عبى الد ين آحہی الخطییں الطوسي وسن 
في طبغنتة »> وقدم بغدان مراما حاجا ورسلا من صاحب الموصل 
وسمع من الشيخين يعيش دن صدقة وعيى الوهاب بن علي 
الصوفي وغیر ھا < ذم محل الي ان ٥‏ والقداس وسیع هتاک من 
جباأءخ › ڌم عاں الي الموضل وانغطع قي ډیاند للنوق+ر = علي العام ¢ 


وکان 
دں یی .ا C٣.‏ بی (۸” forte delendun?.‏ الذي n)‏ 
الرواوي .1.> الرواوي (ه 
سیان صہںہ× ینسان (۶ j legendum.‏ ول u٤‏ کی نذزل ۸u‏ (م 


s) ëulg3 lena; proprie ductrix, qui iumentum inceffuro equiti adducite 
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Eodem obiit anno ModafFar-ed-din Cucburi, filius Zain- 
ed-dini Alii Cuguc, dominus Arbelae, qua eum anno DLXXXvI 
otitum fuifle, poft mortem fratris, Nur-ed-dini, ex conceflio- 
ne Salah-ed-dini, ibi diximus. Apud hunc enim Sultanum am- 
bo fratres in bello facro contra Francos merebant tunc temporis 
in Palaeftina. Ex eo inde tempore poflederat ille hanc Urbem; 
nunc autem moribundus legabat eam cum eo fpectantibus Cha- 
lifae, Moftanfaro, quum prole mafcula careret. Chalifa quoque 
poft fata legatoris adibat haereditatem. Fuerat ModaffFar-ed-din 
vir ftrenuus, in exigendis tributis honnihil ergo cives fuos fae-= 
vus. Die tamen, qui Muvhammedi prophetae natalis fuit, et quem 
quotannis religiofe recolebat, erogabat in pauperes largifime. 
Eiusdem anni octavo menfe obiit Schaich Azz-ed-din Ali, 
filius Muhammedis, filii Abd-el- Carimi, filii Abd-el-Vahedi, 
Schaibani, Gazari, vulgo fub nomine Ibn-el-Atiri (276) celeber, 
quarto die quinti menfis anni DLV, natus in urbe Gezirat-Ibn- 
Omar, de qua, patria, quoque nomen Gazarenfis habet. Vrbs 
illa, quod liceat nobis in tranfitu monere, de auctore fuo, Abd- 
el- Aziz, filio Omari, viro, qui oriundus erat ex Barcaid, op- 
pido agri Maufelenfis, nomen accepit. (277) Ibi ergo natus et 
adultus nofter Azz-ed-din, petebat deinceps Mfaufelam cum pa- 
tre fratribusque, audiebatque ibi Abu’l-Fadlum , filium Ahme- 
dis, Chatib [feu concionatorem , aut et concionatoris] Thufa- 
num [vel Thufani] aliosque doctos homines eiusdem aetatis et 
gradus. Bagdadum adibat aliquoties, tam ut peregrinator {acer 
ex Mefopotamia Meccam tendens, quam ut legatus a domino 
Maufelae ad Chalifam. In augufta illa urbe, praeter alios, duo 
praecipue celebres audivit Schaichos, Iaifchum filium Sadacae , 
et Abd-al-Vahhabum, filium Alii, Suficum. (278) Plures dein- 
de Damalci et Hierofolymis frequentavit eruditcos. Tandem 
redditus Maufelae domi. fuae fe continuit, quo litterarum {tudiis 


incumberet, nif quod anno DCXXVI Halebum veniret, ubi a 
Tava- 


4CO ABVLFEDAE ANNALES. 
والمنناخرة خ‎ x کان اماما ف عام ادیش وحافظا وام اخ اله‎ 
وخيجرا ا باساب اأعر؛ ب وأخبارخم» صتفی ف التاار ویج س نایا کیه ر سماد‎ 
الكامل وخی المنانوز )”90 غالي میا المخنص ر آبانادي فیک م اول‎ 
سل ماج یات ¢ واخانصر کنتاب الانساب للسيعاني وهی البوجون‎ 5 
ي ايدي الناس دون کناب اأسمعاني »> وور الي حلب في سنڂ ست‎ 
وعشرین وستنیایخ وذزل عزى الطواشي طغریل الاتابکی بلي فاکره مرک‎ 
سک سیع وعشردن دم عاں الي‎ ENE) أڪر اما رآڍیا € ذم سافن الي‎ 
حلي ف سک تبان وعشردن ڌم ڏوجد ألي اليوصل فتوي ڊھا ف ناريخ‎ 
المذكورء ونسیش اسردم ة أي ادن ر وکی ”جل م اهل دہ قعیی میں‎ 
و شهاب الییںن طغریل الانابکی لی د‎ 
فک مسر السلطان البلکی الكامل من مدر الي فنال کیننہاں‎ 
صاحي بلاں ر وم“ ول فیح السنة وقع مر کیکہاں در ڪيا خسری‎ 
صاحبی داڑں اروم :عرض الي یلاں خلا › فرحل الیلکی الكامل‎ 
بعساکره مں مر وأجانبعان عاید الباوكف م اهل ډیاند ودر 5 شبالي‎ 
سلمیة ف شھر ممضان مر هنفه السنة»› ڌم سال بجبوع5 ودر ل علي‎ 
لةه ارف ف حیھوں بلاں ار و > وآ فرب في عسکرد نة عش‎ 
مهم اخوتد الیلکی ت الاشرف موسي‎ LIE عش ملکا ف‎ ES) j ھاي‎ 
نشی ولیک المظغر غازي صاحب مي افارقین والیلکی‎ 
الحافظ امساانشاه صاحب وای جکان و والصالاح اسیاعول ولان الیلكی‎ 
العادل»‎ 
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Tavafchio [eunucho] Togrilo, Atabeco, hofpitio aliisque maxi- 
mis honoribus exceptus fuit. Inde Damafcum ibat a. DCxxvII, 
redibat Halebum anno DCXXVIII, et tandenı hoc anno finiebat 
Maufelae. Exccllebat in fcientia traditionum , et memoria com- 
plexus fucrat omnem hiftoriam, tam vetercm, quam novam, 
genealogias item et res geftas Arabum; cuius rei fidem facit 
magnum elius biftoricum opus, quod. Camcl [feu completum] 
inferipfit, et ex quo noftrum hoc Compendium pro maxima 
parte defumfimus. Decurrit illa hiftoria, quod fupra iam dixi- 
mus, ab initio rerum usque ad a. DLXXVIII. (279) Enarravit 
quoque res geftas Sahabae [feu fodalium Muhammedis] fex vo- 
luminibus. In compendium contraxit al- Anfab (280) [hoc eft 
genealogias Arabum ] auctore Samanico; quo effecit ut hic liber 
in tabernis perquam raro venalis confpiciatur. Sed compendium 
ab Ibn-el- Atiro proditum verfatur omnium manibus. 

Anno DCXXXI [qui die 6 Octobr. A. Chr. 1233 coepit] 
ineunte obiit Schahab-ed-din Togril Atabec Halebi. 

Eodem collidebat bellum Malec el-Camelum et Caicoba- 
dum, Romaniae dominum , Caichofrui filium; cui bello anfam 
dabat huius in agrum Challatenum invafio (281), qui ex eo tem- 
porc, quo Afchraf ditionem orientalem cum Damafco permu- 
taverat, ad Camclum pertinebat. Hic itaque Mifra cum militia 
egreffus in agro fubfiftebat, qui ad Salamiae feptentrionem eft, 
ibique adfcitis fratribus , et aliis affinibus , Eiubidis principibus, 
porro promovebat usque ad Nabr el-Azrac [feu fluvium coeru- 
leum], ubi caftra ponebat in Romaniae confiniis, curabatque 
fedecim Dahlizos [feu grandia tentoria] pro totidem principibus 
Eiubidis, quot nempe fecum habebat iftius expeditionis {ocios, 
crigi. Ad illum numerum pertinebant Malec cl-Afchraf Mufa, 
Damafci dominus, et Malec el-Modaffar Gazi, Maiiafarekinae, 
et Malcc el- Hafet Arfalanfchah , Calaat Gabari , et Malec es- 
Saleh Ifmaêl, quatuor fratres Cameli, filii Malec el-Adeli; tum 

Tom. IP. Eee hi 


402 ABVLFEDAE ANNALES. 


العادل »> والملكى العرير صاحي حا ملیما علي عسکر حلب الي 
خدمة الملک الكامل »> والملک الراخ صاحي البیرة داوں بن 
السلطان صلاح الدين وأخوه الیكى الافضل موسي صاحب صبيصات ۾ 
بن السلطان صلا الدين » وان قى ملكها بعب أخية البلکك 
الافضل علي < واأبکى البظغر ماجیوں ہں الیکی المتصول ایی 0 
والبلک الصالاع اآحیی صاحی عیننتاب این الیکی الظاهر صاحي 
حلب والملک الناصر داوں صاحي الكرك أبن البلك البعظم عيسي 
ہں الیک العاںل > والیکى الجاذفیى ندم ڪوه صاحب حيبص ين 
ماڪيف بن شيرڪوه » کان قى حغظ کتبا الدريندات بالرجال 
والااتاة ء فلم ينمكن السلطان من الدخول الي بلان الروم من 
جھک النور ارف »> وارسل عسکرا الي حصن منصور وخی مں دلاں 
يبان »> فهدموه > ورحل السلطان وقطع الغرات وسام الي السويدا 
وقنم جاس اک دی الغين وخیسباية فارس مع البکی البظغر 
صاحب حماة »> فسام الملك المظغر بهم ألي خرتمرت»› 8 
يبان ملكت ألروم اليهم واقتناو! وأذهرم العسكر الكاملي وأن حصن 
الیکی المظغر صاحي حباة في خرذقبرت مع جیلڈ من العسكسر < 
وج ڪب نيان في حصارهم والبلكى الكامل ڊالسودىاء» وقى 
أحس من الماوك الذي في خدمتد باليخامة والتاناعى »> 
فان 
J) Axe (y3 geminatum erat in cod. L.‏ 
لانوفدر e.1.‏ للتوقينر (< 
سمیساط آںtزچء!‏ ناه صبیصات (ه 


Db) Pol Aso forte deeft ils (<l, item paullo fuperius in Ane 
P8. antec. poft الصالتح اأسيعيل‎ deefle videtur صاحب ډەري‎ 
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hi nepotes Cameli ex patruo Saladino, nempe Malec el - Aziz, 
Halebi dominus, dux copiarum Halebenfium, quas ad ufus et 
imperium Sultani paratas ex lege clientelae femper debebat ha- 
bere; item huius Halebenfis frater, Malec es-Saleh Ahmed, filius 
Malec ed-Daheri, filii Saladini, dominus Aihtabae; nec non ho- 
rum duo patrui, Malec ez-Zaher Davud, Birae, et huius frater, 
Malec el- Afdal Mufa, Samifatae ab eo tempore dominus, quo 
frater natu maior, et cognominis, Malec el-Afdal Ali, de vita 
deceflerat. Aderant etiam Malec el- Modaffar Mahmud , filius 
Malec el-Manfuri, Hamatae dominus, et Malec en-Nafer Davud, 
flius Malec el-Moattami Ifae, donmıinus Carakae, hic Cameli ex 
fratre nepos, ambo eiusdem generi; tandem et in caftris erat 
Malec el-Mogahed Schircuh, filius Muhammedis, flii Schircuhi, 
dominus Hemfae. Quia vero Caicobad omnes pylas et aditus 
ad Romaniam vigile vegetoque milite fic obftruxerat, ut proti- 
nus intelligeret Camel, illac perrumpi non pofle, abfcedebat hic 
ultra Euphratem, contentus Hefn-Manfur, arcem, quae ad Cai- 
cobadi ditionem fpectabat, per cohortem illuc ablegatam diruife. 
Traiecto, quem modo nominabamus,- fluvio, ponebat apud So- 
vaidaam (282) in agro Amideno caftra, indeque praemittebat lu- 
ftrandae et explorandae regionis gratia bis mille circiter et quin- 
gentos equites, fub Malec el-ModaffFari, Hamateni, ducatu. Hos, 
ubi prope Chortbertam venerant, adoriebatur Caicobad armis, 
victosque commilla pugna et fugatos obfidebat eadem in arce, 
in quam fe trepidi receperant, magnaque utebatur diligentia, 
qto illos in deditionem prius acciperet, quam Camel e Sovaidaa 
fuccurrere poffet. Nihilominus tamen fuftinebat ModafFar obli- 
dionem fatis diu, donec tandem , intelligens a Camelo fruftra 
fuppetias exfpectari, quem inteftini fuarum copiarum motus di- 
ftringcbant, Caicobado Chortbertam, fub conditione liberi abi- 
tus, dederet. Scilicet non finebat Camelum e ftatione fua exce- 
dere ducum fuorum non ceffitatio tantum et ignavia, fed etiam, 

Eee 2 quam 
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فان شیب رکو صاحي حيبص يسعي اليهم وقال أن السلطان ذڪر أن 
مي Ee‏ ار 2 فرق علي اليلوكك من آهل بیتد عوض ما بایديهم 
م الشام ویاخذ الشام جيعد أينغرر ں یکی الشام وسار ec‏ فنغادیوا 
عن الغغال وفسحت فنياتهم وعلم البلك الكامل بذك فيا امكند 
النتحرك الي قنال كينتيان لذلكى » ودام التعصام علي البلك المظغر 
صاحب حباة وطلاب الاماں ء فامندہ کی اباں وأڪره 9 وخاع عأيد 
ونام < وتسم کہیکیاں خم دمو ت وأخذها من صاحبها»› وڪان من 
آلارد ہے قرایی اصحاب مارںدں وکان وی دخل ف طاعة ايلك 
الكامل »> وصارت خر مرت م بلاں کیاغیاں »> وکان ذزرول الیکی المظغر 
صاحی حباة مس خر دمت ف دوم آلاحى سرع جہن مس نې اازعویة 
واقام عنہ کیانہاں یومیں تم اطلغد› فسا عند خیس جانین من 
ذي ال غعحة من خهنه الأسغة (اعني سنڂ آحدي وتاتین وسنتباية) 
ووصل دين معد الي البلكى الكاسل وخی دالسویدا من بای آسى»ء 
فغر ح ډه » وقوي ذغرة السلطان الیک الكامل دومیذ من الناصس دآوں 
صاحب الک رکف ع واا رک ڊطلاف ډناند d‏ » فطاغها الناصں دآوں واڌيت 
الیکی الاسر طلاتها مند پد 
وف هخه اأسنة اسنام بنا فاع ألمعرة > وکان یں اشار ۾ سیف 
الہیں ءا ي ډن أډڍي عاي ي الهذباني علي مکی المظغر صاأاحب حباة 
ڊینارها »› فبتاها وتيف الان وشا رز غها بالرجال ا ولم یکں 
فلکی مصلتحة »› لاں اللہیینں حاص ر وھا فیا بع وأخذوها وخ جنل 
عة بسببها پچ ۹ 
وفيها 
ڊنانيى .1 .€ يبند (ك delendum.‏ والبانانلة Forte ga ante‏ )£ 
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quam in ipfis animadvertebat animorum a fe alienatio tanta, ut, 
finiltra quacdam fufpicantes et metuentes f{1bi, coepta eius eo, 
quo par erat, ardore non fecundarent. Nam Emeffae dominus, 
Malec el-Mogahed Schircuh, fuggecrebat ipfis per familiares fer- 
mones, Camelum alio nullo fine fufcepifle hanc adverfus Roma- 
niam expeditionem, quam, ut eam, f1 contingat, nactus, inter 
ipfos diftribuat, viciflim vero ipfos fuis per Syriam pofleffioni- 
bus cxuat; quo nempe toti Syriae fimul et Acgypto absque col- 
lega dominetur. Hinc ille caftrorum in urgendis inftitutis lan- 
guor, hinc illae voluntatum erga Sultanum corruptio. Neque ` 
latebant ipfum hi ab Emefleno excitati igniculi, quos opprime- 
re non valebat. Adeoque deftitutus auxilio dedebat ModafFar 
Chortbertam, quod dicere inftituebamus, die 24 menfis undeci- 
mi, Caicobado, et, poftquam apud ipfum in fammis honoribus 
et lautis omnibus biduum transegiilet, fplendidaque vefte dona- 
tus a Selgukida fuiflct, abibat ad Camelum apud Sovaidaam, qui 
magno eam cum gaudio excipiebat’ Itaque potiebatur Caicobad 
Chortberta, qui vero hactenus fuerat eius dominus ea excidebat, 
aliquis de illa Ortokidarum propagine, quae Maredinae impera- 
vit. Per idem tempus incipiebat Camel magis magisque Malec 
en-Naferum Davudum , Carakae dominum, generum fuum et 
ex fratre nepotem, abhorrere, cogebatque ipfum uxorem fuam, 
Cameli filiam, e thoro coniugale dimittere, curabatque, ad fi- 
dem publicam illi actui conciliandam, eius rei follemne inftru- 
mentum litteris et coram teftibus confignari. 

Hoc anno perfecta fuit arcis Maarrenfis ftructura, quam 
Malec cl- ModafFar, Hamatenus, ex confilio Saif-ed-dini Alii, 
filii Abu- Alii, Hodbanenfis, fufceperat, fed eo pravo et noxio, 
quod eventus docuit. Halebenfes enim eam pofteriore tcmpo- 
re, viris licet et armis probe inftructam , obfidione ceperunt, 
eoque ipfam urbem, Maarram, quoque ab Hamateno principatu 


avulferunt. 
Eee 3 Eodem 
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وقمها ذوفي سيف الدين الامحدي » وان فاضلا في العاوم 
العاناية والاصولين وغی رها > ڪان قي منیا ره حنبليا ڌم أنتقل 
وصام فتنيها شافعيا وانتنغل ني الاصول وصنف ني أصول الغاقه واصول 
الدين والمعقولات عدة مصنغات واقام جيصر مدة وتصدر في الجامع 
وني اليحمسخ اليلاصغة نروخ الشافعي »> وتتجامل علي الغغهاء وعيلوا 
محضما ونسبوه فيد ألي انكلال العغيحة ومذهي الغلاسغة»> 
وعیلوا کر المححفض ر الي ڊبعض الغ غ ھا لیکني خطد حسبيا وضعوا 
خطوط ھم بی » فکني 

حسدو! الغني أن لم ينالو سعيک فالقوم أعیاء ڏک وخصوم > 

واا جر ي فلکی انار الامىي اليدكور وسام الي حباة فاقام بها محة 
دم عاں الي یتشگ ۽ حني ڌو ڊھا في هذه السنة»› وکاننن ولادند 
آي سنخ أححي وخيسين وخیسمايخ د 

وفيها قوي الصالتح الاربلي > وكان فاضلا شاعم أميرا مححظيا 
عنف الیلكین ااشرف والكامل اڊتي الیلکی العاںل ج 

قم خلت سنة اتنین وتلثین وسنمایة والملک الکامل دالبلاں 
الشر 5ة وڏ انتني عز مک عں 5ہی دلاں ار 2 انل الذي 


حصل ف عسکره e‏ تم محل وعاں الي سس وعاں ڪل وأحه من 
الياوكق الي ڊ له بد 


وغږها 
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Eodem obiit Saif-ed-din Ali, Amidenfis (283), vir in fcien= 
tiis intellectualibus [ut logicis, metaphyficis, mathematicis], item 
in utrisque Oful [feu fundamentis] tam fidei, quam iuris civilis, 
et aliarum rerum doctrinis probe verfatus. Initio quidem Han- 
balitis adhaerebat, deincceps autem verfa fecta fiebat fakihus Scha- 
fiacicus, et occupabatur potifimum in Oful, et feribebat com- 
plura in illis argumentis, quae modo attigimus. Mifrae vixit 
aliquamdiu , ubi etiam Sadr [feu primicerius] evafit, tam in 
templo, quam in illo collegio, quod Schafiaei tymbo adhaeret. 
Non bene tamen conveniebat ipf{i cum Fakihis eius urbis, eoque 
procedebat difcordia, ut hi libellum memorialem „, Sultano exhi- 
bendum, conficerent, in quo afleverabant ipfum in fidei funda- 
mentis vacillare, improbosque philofophos affectari. Huic Jli- 
bello totum collegium fakihorum fubfcribere debebat. Quod 
quum ceteri fecitlent, erat tamen unus eorum, qui circumlatuna 
nactus libellum, quo et ipfe quoque fubfcriberet, loco nominis 
confenfusque fui, verficulum hunc adfcribebat: 

Invident viro, quia merita eius et eundem virtutis gradum 
affequi nequeunt. Ideoque exagitant ipfum odiis et 
contentionibus. (284) 

Inter haec occultabat fefe Amidenfis, et abibat deinceps Hama- 
tam ubi quum haefiflet aliquamdiu , revertebatur (28s) Dama- 
fcum, qua in urbe quoque vitam fniit. Natus fuerat a. DLI. 

Eodem obiit Saleh Arbelenfis (286), egregii vir ingenii, 
excellens poêta, Emirus utrique Maleco, tam Camelo, quam 
Afchrafo, percarus et acceptus. 

Ineunte anno DCXXXII [qui die 24 Sept. A.C. 1234 coe- 
pit] agebat Malec el-Camel in terris orientalibus, in ifta, quam 
fuperiore anno fufceperat, adverfus Romaniam expeditione bel- 
lica. Sed eam brevi poft omittebat, fentiens deftinationes fuas 
ab affnibus ducibusque fuis deftitui, dimidaque militia domum, 
hoc eft Mifram, redibat; quo facto ceteri quoque focii fuas quis- 
que fedes repetebant. (287) sed 
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وفيها وقي الیککی الراخى ۸ فاون صاحب الميرة ابن السلطان 
صلاح الدیں ء وکان ق رض 5 العسكر الكاسلي > فاعڪیل آڏي 
ابي 5ة م دضا وڌوفي ڊھاء ECA‏ بیرق ڊعیہ آیبں اآخید الہلکی العرين 


ر ل 


لات وتسعين سنخ وصاجي السلطان صلاح الین وڪان قاضي 
L) MC‏ ولا ڌو صلاح الددن کان 42 م التناضي نى خیمسین سند € 
ونال الغاضي بھاء الدين المذكول اام 0 عن آولاں. ٠‏ السلطان صلاح 
الحدن وعزک آذاقتایکى داخ مدل م تناها أحى»> ولم یکن ف اہاہد من 
اھ نانک آی دن لعل نکی & ي دسب د فاشن عر aS:‏ وغابي ایی € 
واحدلد من امول »> وکان اتل ینا کان أقطاعءح علي البلکی العنرين 
ما ډردی علي مايخ الى درخم في السنة په 

ودد ل الک الظغر صاحب حباة وںخاچا لہس ډکین 5 ۸ع 
آذول من هذه اأسنة وأتغاق مول وله الیلک المنصول ډعیک مامد 
و 5 الساعة آل اس مر ا الةبیس یتین ډھ نا صر 
2-4-2 الاول مس ES‏ اس (أعغي سک اتنیں وتلتین (ales‏ < 
ال#رير دں ساعیں قصہیة طويلة فی نلک منها 


A) ASIII Ita hoc loco. Paullo poft اراد‎ quod melius. 


صغأة سء اليغتلة (ة 
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Sed Malec ez- Zaher Davud , Saladini filius, Birac domi 
nus, eo aeger reportabatur e caftris Camelicis, paulloque poft 
exfpirabat. Nancifcebatur illam ab eius obitu ex fratre nepos, 
Halebi dominus, Malec el- Aziz, filius Malec ed- Daheri, qui 
Daher germanus ex iisdem parentibus frater huius, de quo fermo 
eft, defuncti fuerat. 


Eodem obiit Cadi Baha-ed-din Ibn-Schaddad (288), annos 
fere tres et nonaginta natus, olim Saladino familiaris, in cuius 
quoque militia Cadi el- Efkeri [feu caftrenfis iudicis] munere 
fungebatur, tum propemodum quinquagenarius, quum impera- 
tor ille gloriofae memoriae diem fuum fupremum obibat. Sed 
et apud eius filios deinceps tantum confequebatur honoris et re- 
verentiae gradum , item apud Atabecum T'ogrilum , quantum 
alios eius ordinis viros apud alium quempiam principem con= 
fecutos fuifle, non proftat. Stipendia, quae a Malec el- Azizo, 
Halebenfe , accipiebat , fuperabant quotannis drachmarum [(eu 
numorum argenteorum] centum millia. Origine Maufelenfis erat. 
Ibn-Schaddadi nomen , quo vulgo citatur, videtur non tam] de 
patre, quam de materno quodam avo, nactus fuifle. (289) Ra- 
rum enim tum temporis erat inter viros Schaddadi nomen, ne- 
que notus eft aliquis ipfi aequalis, qui id geflerit. Patri noftri 
nomen profecto id non fuit, 

‘Tertio die poftquam rediiflet Malec el- ModafFar e caftris 
Camelicis ad Hamatam fuam (redibat autem is die vigefimo fex- 
to tertii menfis huius anni) prodibat in lucem eius filius Muham- 
med, ille, qui deinceps titulum Malec el- Manfuri geflit, die 
Iovis, vigefimo octavo dicti menfis, fub horam diei quintam. 
Hic ‘igitur adventus filii geminabat Hamatenis gaudium , a pa- 
tris recente adventu iam excitatum. Schaich Scharf-ed-din Abd- 
el-Aziz pronunciabat ea occafione longum carmen, cuius quae-= 
dam fpecimina dabimus, et primo quidem loco initium hoc: 


Tom. IV. Ff f Jam 
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غىي الیلکی مک روس الذړري والتوأءى باشرف ولون لاشرف واڏى ¢ 
جہینا ۸ ډه ډوم الخییس کاند خمیس ف شخص وأحى < 
وسیاند اسم ألنبي ایی وجیید ¢ فاستوفي جميع الباعامی ب 
اي ډاسم جیيد اليلكى الكامل ماكمن وال والدتة والبلك البتصور 
ماعيں صاحب حباة وال والده »> ومنھا 
کائي بد فی سیة 1 الیلکی جالسا وق ساں باوصافد کل سایں»> 
و وأفاڭ مر آبناید ودنم بانجم سعیى ذورخا غد خامی »> 
آلا ايها الہلكى الىظغر دعوتي سيوري س ڊھا زندي ویشننف ساعیي » 
هنیا لک البلک الذي باخدومه ترڪل عتا ڪل هم معاون 
وفيها ليا قغ رقت العساڪير الکاملية قصب ڪيغياں بن 
وڪانا للیکی الكامل 3 
وفيھا ڌوقي بالناهرة التنسم ہن عمر دن علي التحيوي المصرء ي 
الدام المعروف بابن الغارض »> ولد اشعام جيدة منها قصبيددة 
التي 
ینا .eidا Cd.‏ جھينا )4 
سرة .€1 سحة (1 
n) يوÙويس Jtintillas exeutiet ignitabulum meum hoc eft fortunae meae‏ 
fplendidae atque beatae fient. Ignitabulum, ignem concipiens et cdens‏ 


efl Arabibus fymbolum lautarum rerum: contra ignitabulum fallens 
et non concipiens ignem, eft fymbolum fortunae adverfae. 
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Iam evafit dominatio [noftra, vel Hamatena] tanı vertice quam 
fundamentis munita per nobilifimum natum nobiliffimo 
patri. 

Venit ille ad nos die Chamis [quinto, vel Iovis] ac fi effet in- 
teger Chamis [exercitus] in uno corpore. 

Impofuifti [o pater] ipfi Prophetae nomen, Muhammed, quod 
idem eius quoque ambo avi geflerunt: adeoque com- 
prehendit infans omnis generis Mahamad [feu dotes 
praeclaros]. 

Defignat poêta per utrumque avum patris et matris patres; illum 
quidem Malec el-Manfurum Muhammedem, hanc autem Malec 
el-Camelum, pariter quoque Muhammedem. Interiectis aliqui- 
bus pergit poêta fic: 

Quafi coram hifce meis oculis cernerem hunc, qui nunc infan-= 
tulus eft, in folio principale fedentem, talem, ut recto- 
res populorum omnes ad eius exemplar fuos regant; 

et adducentemi praeftantemque tibi fua in fobole, filiis et ne- 
potibus, ftellas felicitatis, quarum fulgor nunquam fa- 
tifcat et exftinguatur. 

O mi Malec ModafFar, non dubito quin per hoc meum votunt 
{quod tibi ftatim dicam] fuccendatur meum igniarium 
(290), et corroboretur meum brachiuna. 

Proficiat tibi fauftusque fit et felix princeps, ad cuius adven-= 
tum collectis farcinis abiit omnis cura, quae ad nos olim 
folebat identidem invifere ! 

Digreflis itaque, quomodo diximus Camelo eiusque copiis, ad- 
oriebatur Caicobad et rapiebat Roham et Harranam, ad Came- 
lum pertinentes ambas, eoque ulcifcebatur illatam ab illo in- 
1luriam. 

Eodem obiit Cahirae, Cafem , filius Omari, filii Alii, ori- 
gine Hamatenus, Aegyptius incolatu, vulgo fub Ibn-el- Faredi 
nomine notior, poêgta nobilis; cuius inter carmina excellit illud 

Fff 2 per 
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ڌم رخات سن تلات وتلتیں وسننماية »> فيها سار النادس یآوں 
مر الک کک ألي ڊبغداں اناج با الي الخايعة المساننر یا حصل 
Ue‏ مر الحةوف م عمد الیلكى الكامل « وقدم الي الخ ليغة 
اغا عظيمة وجواهر نغيسة › فاكرمد الخليغة المستنصر وخلع عليد 
وعاي ص ادد »> کان آنه ا يظن أن الخليغة یسانححف ره قي 
مالء میں النااس K2‏ أسننا ضر مظۂ م الدین صاحب آم ډل € فام صل 
آی فلکی »› فالا ف مااي نلکی من الخلبغة »> فام ب ية »> فعی٧ل‏ 
النادں الین کور قصییة e‏ المستنصر فيها وع رض ڊصاحب ريل 
وأسننحضامه ویطلي ألا سوية ۾ ډک »> وي ية طويلة مغھا 
فاش امام العدل والمغرف الذي شرفنق اذسایخ ومغاصیخ »> 
جیعا شین اأی جن بع اتراق وفرقن جبیع البال فانهال کاڌید م» 
3 وا میں المومنين ومن غین عاي کاهل الدجوزاء تعلی مرائبد < 
ایاحسن في شرع اليعالي ودينها وان الذي تعري اليك و مذأهيدة»ء 
باني اخوض الدى والدى مغر سباريتد مغبرة وسياسية »> 
وق رصی الاعی]ء ڈ ي کل » مہ صر 8۸9م نوي تین عتنارډد + » 
ونما 
آلا سوة Credo‏ سوي 3 
الاما امام العادل Aut forte leg.‏ الامام C.L.‏ امام (ه 
proprie de arena aut‏ هال difFfum fuit eius aggeflum.‏ انها کادید (2 


farina dicitur, quae deorfum praeceps diffunditur. Femina, quae fa- 
rinam e facto parumper inclinato in fuppofiram fcutellam aut cratem 
vimineam (qualibus mulierculae noftrae panem paraturae utuntur) cf 
fundit, manu lepiter deverrens, ea dicitur JL“ deverrere farinam. 

Hine 
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per fexcentos verfus diductum , quo mores fakirorum [feu mo- 
nachorum mendicantium ], exagitat. 

Anno DCXXXIII [qui die 1s Sept. A. Chr. 1235 coepit] 
evadebat Malec en- Nafer Davud Caraca Bagdadum , Chalifae 
Moftanfari protectionem adverfus patruum, Camelum, a quo 
fibi male metuebat, implorans. Quamvis autem maxima dona 
gemmasque pretiofiflimas offerret, et honorifice viciflim accipe- 
rctur a Chalifa, fplendidaeque trabeae, tam in ipfum, quam in 
comitatum cumularentur: id tamen, quod fperaverat, obtinere 
nullo modo poterat, ut nempe in pleno procerum coetu ad au- 
guftum admitteretur, qui honor tamen Arbelae domino conti- 
gerat. Multum ideo, fed fruftra, laborabat. Longum fcribebat 
carmen in Moftanfari laudes, in quo fub velo quidem, non ta- 
men absque aculeo, attingebat Arbelenfi habitum honorem, eun- 
demque flagitabat etiam {ibi exhiberi. En eius quaedam. 

Tu es Imam [feu antiftes] Imam aequitatis et iuris, iudex, cuius 
et ftirps, et munerum officia, funt excelfa. 

Tu in te uno collegifti varium et per alios difperfum illuftrium 
virtutum gregem, et conftructas aliis opes tu largitioni- 
bus ita diflipas, ut magni earum acervi penes te arena- 
rum inftar diffuant. 

O princeps fidelium, o cuius gradus et dignitas eminet fuper 
[aftri] geminorum cervices, 

pulchrumne eft et decorum in tramite et regula RAH, 
(ad te provoco iudicem et arbitrum, ad quem diverfae 
omnes femitae celfitudinis {fe referunt, et quafi cogunt) 

me, qui, ut ad te pervenirem, in defertum, tanquam in vor- 
ticem, me immifl, defertum paupertinum, fterile, va- 
{ftum, absque fundo, 

eo tempore, quo me hoftes omnibus e fpeculis SBD 
et unius cuiusque ipforum verfus me arrepebant fçor- 
Ppiones (292); 

Eff 3 me 
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وھا 
وڏسماح کي بالیال والجاه يغانني Les‏ اأاد ¥ ڊدعض ما آننی وأهية 6 
ویانیکی غيړي م دلاں قریہة الاہس ء فیها صاحی لا بجانید»› 
فيلقي دتوا منك لم الق متلد ويحظي وما اأحظي بيا انا طاليدء 
وينظر ف لالا قی شک ¿٤‏ نظره یمجع والنولر الامامي صاحہد› 
لکنش اسي النغس عا 1 x‏ وکن اون العين عا ذرآقید < 
ولكنة ملي ولى قلن انني ازيں عليد لم اڪن في ناک ءايرد ء 
Les‏ آنا مجر دمااء الیال عینک و ډسوېىي النغروي تقضي مادک ڳا 
وڪان اخ اة مننوقغا عن است ضار الناصر ںآوں معاي لضاطسر 
ایی الكامل»> فيع ډدہیں الیصلا نین وأسننحفره ايلا < ڌم عاں 
الیکی النادرر الي الكر 3 6 


Hine proverbium gylagé šims=to ” Euge bene; deverre modo!” 
quod ex Meidanio hic exponere, locus non patitur. Dicitur de {epe- 
lientibus, qui arenam vel terram in fepulcrum f{uper mortuum manibus 
aut inftrumentis congerunt, ut in Hamafa آقبلن اڪغهم تحڪتي‎ 
وتهيل‎ lae ”inftituchant ipforum manus fimul aggererc tumulum ct 
defundere arenam.” Hinc JLgiall pulvis fuper mortuum deffus , in 

illo apud Meidanium : 

ى کغن البنهال ESE‏ اة قفتي غور مہطان العشيات 1 وعاc‏ 

”Toegit pulvis defufus {ub pallio fuo vırum non faturum vefpere, 

fed alacrem.” 

الید ۴٥١١١‏ الیک (و 

”( ناډ‎ Jtorpiones eius repunt verfus me, hoc eft clandeftinae eius ob- 
trectationes me petunt, mihi minantur vulnus. Sunt nempe ftorpio” 


nes Arabibus fymbolum calumniatorum clam et per abfentiam innocenti 
nocen- 
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me talem, inquam, opibus quidem a te cumulari, quibus non 
careo, at dignitate et fplendore, quae mihi deficiunt, 
deftitui; quum tamen fplendor fit parva quaedam parti- 
cula eorum, quae tu donare foles? 

Tuftumne eft me talem id idem non pati, quod paffus fuit alius 
aliquis, qui, e regione veniens proxime appofita, in 
qua fecuritatem habebat indivulfum comitem, 

ad te admiffus fuit? Ego vero non item; damnatus votis fuis 
a te abiit; ego vero non item meis. 

Fulgorem adfpexit cominus, qui eius oculos praeftrinxit ; re- 
diit domum in comitatu lucis (293) Imami. [Ego non 
item. ] 

lle alter fi me fuperaret aut animae praeftantia, aut dignitatis 
gradu, aut obfequii et ftudiorum finceritate; ita ut in 
his rebus pari paflu cum ipfo non ambularem: 

fane confolarer me, deleremque oblivione meum appetitum, 
et abigerem oculum meum ab eo, quod nunc devorat 
cu piditate. 

Atqui alter ille mihi fimilis eft; quid quod, etiamfi dicerem 
me in his omnibus ipfi praeftare, non vituperarem ipfum 
[fed nudam veritatem profarer]. 

Ego non fum in iis, quorum oculum implent opes, neque qui 
aliud quid quaerunt , quam folummodo [ad te] appro- 
pinquari [et in favorem tuum recipi]. 

Verum Chalifa nihilo magis feftinabat ipfum ad publicam acroas= 
fin admittere, metuens eo facto malevolentiae irarumque argu- 
menta Camelo praebere, quem honoribus hofti habitis offendi, 
facile iudicatu erat. Quo ergo neque hunc pungeret, neque il- 
lum prorfus irritum ablegaret, arceflebat Naferum de nocte. 
Quo facto is deinceps Caracam redibat. 


Eodem 
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وقيها سال اایککی الكامل من مص الي الہلاں اشر قي واس جع 
حران والرجا مس ہہ کیقہاں صاحب دلاں ار 2 و سی اجناں کہ ئہاں 
الاشرف حني خرجتن هه السنة پد 
وفيها دوقي شرف ادن مہ دن فصر د عغیں الذرعي J‏ 
الشادر اليشهول € وکان اا مغاا وکان ډکتر خاجی الناس € عمل 
قصییة خیسبایة بین وسیاها مانراض الاعراض = م يسام مھا حى 
من اهل ی0 شی > وذغاه السلطان صلاح الیدںن الي اليسن < 
صاحبھا طغانکین ہیں أیوب وحصضل آی منک آمو Û‏ کا رة عمل ډ۔م۔ا 
آڊں عنیں انرا وقم )€ الي مر › وصاحبا حینین ال عتبان 
دن السلطان صلاح الدين »ء فليا اخذت م ایڊں عنینں مکو ما معد 
علي عاںة النسجار فال ي العرير 
ما J‏ من ينسمي ڊالعریر ئها اهل وما کل ډرف سا بک غىق ۾ ء 
جبھن العریرين فرق ي فعالهیا» ذف يعطي وهذا ياخذ الصحقخ ي 
یی وڊکي ac‏ وتو ډی شتی ف هذه اسن › ودیواند مشچ وة 5 
ڌم 


nocentium ; ideo quod ut fcorpiones cauda et a tergo ictum inferunt, 
ita et hi quem vulnerant non a fronte fed a tergo vulnerant,. plaid 
یشید بالعانارب »> يغولون دب دينهم العقاري أي النمايم‎ "۰ 
. lator et propalator alienorum fecretorum comparatur fcorpionibus, Di- 
cunt: ferpunt inter eos {corpiones, pro, delationes inter ipfos come 
meant.” Verba funt Tebrizii ad illud in Hamafa ڪل عحی ډانګي‎ 
مانبلا‎ 
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Eodem petebat Malec él-Camel e Mira terras orientales, 
et adimebat Caicobado rurfus Roham atque Harranam, quas ille 
per abfentiam fuam fuffuratus fuerat; eiusque, quos utrobique 
reperibat , cum militès, tum quaeftores, mfttebat Mifram in 
compedibus. Quod facinus laudatum non fuit. In reditu Da- 
mafcum deflectebat, et divertebatur apud fratrem,. Afchrafum, 
usque ad anni finem. 

Eodem obiit Scharf-ed-din Muhammed, filius Nafri ," vul- 
go Ibn-Anin, Adraênfis, celeber ille atque admirabilis pocta, in 
fatiris praecipue, auctor illius longi carminis quingentorum ver= 
fuum quod Macrad el- Arad [feu forfex bonae famae] infcriplit, 
in quo vix unus eft Damafcenorum eius aetatis, qui arrofus non 
fuerit. Ille carpendi pfuritus efficiebat ut Sultan Salah- ed- din 
hunc hominem in Arabiam felicem relegaret; cuius provinciae 
dominum , qui tum erat, Togtekinum , filium Eiubi „, Saladini 
fratrem, nofter carmine, quod in eius laudes fcripferat, adeo 
fibi conciliabat, ut magnis ab eo cumularetur opibus, quas in 
mercaturam elocabat; et iþfe mercaturam exercebat, Sic veniens 
Mifram cum mercibus, quo tempore Saladini filius, Malec el- 
Aziz, poft patris obitum Aegypto imperabat, dicebat in eum 
hoc certe aculeatum epigramma, coactus fcilicet, tanquam mer- 
cator, Sadacam® [feu eleemofynam , vectigalis fpeciem] {olve- 
re, quam mercatores omnes pro importatis oneribus folvere te= 
nentur. 

Non omnis, qui fe Azizum [potentem et gloriofum] nominat, 
is eft: neque omnis fulguris nubes pluvia foetae funt. 

Inter ambos cognomines Azizos immane difcrimen intercedit, 
Vnus enim (294) dat, et alter [Saladini filius] adimit. 

Poft haec repetebat Ibn - Anin Damafcum , et adhaerebat eius 

domino, Malec el-Azizo, quoad if vivebat; et ipfe tandem ibi 

exfpirabat. Eius Divan [feu operum poèeticorum collectio] eft 

fa&s celebris., ٣ 
Tom. 1V, Gg Anno 


مد 
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فیھا عاں السلطان‎ >c قم رخات سنځ آرڊع وتلتہن وسنہ ای5‎ 
¢ ابلك الكاسل الىيار اليصرية‎ 
کر وفاة الہیلکی العرین صاحی حلب eء قي ذه السنة کان قى‎ 
بح الملکی العزریر محبب بن الیلك الظاهر غازي بن السلطان‎ 
و ال‎ ES ي حارم [لصہی ورمي‎ f الحدں یوسف ہن یوب‎ 8 
دیاء بارں فاكم وسخل ألي حلب وقد قوي بد الححمي وأشننن مرض د‎ 
قوفي في بيع ألاول م هخه السنة »> وکان عمره قلا وعشرین سنة‎ 
5L. وشو < وکانں حسن السيرة ف معن € ولا توي تر ني الیلکی‎ 
پوسف دن الیتکی ر متحیی وعمره نحقى سبع‎ ٠ وآیه الیک‎ 
ہیں ا ظ فار اایولة ء اقبال و الرجع ت الامور الي‎ 
والیة اا ی العرير ية خادون بت الیلکی العادل د‎ 
وقیھا توٰئٰی علاء الدیںن کیگیاں ن کیخجسری ہں فلج ارسلان بن‎ 
مسعوں دی فرج ارسلان ہں سلیمہان بن قطلہش دن اہرسلان ین سلحجوق ب‎ 
ابتداوها ما فلح شنیه موق صاحب حيبص لیا قصف آلیلکی الكامل بااں‎ 
لر و » فاتغف الیلكى الاشرف مع صاحبة حلب ضيغة خانوں أخت‎ 
الیکی الكامل ومع ډاقي اليلوك علي خلاف الیکی الكامل خلاء الیلكی‎ 
المظغر صاح حیاةء فلیا امتننع تھیںہ الہکی الاشرف بااصی باڑںہ‎ 
واننراعها ند »۰ فاندم خوفا من نکی الي مشق وحلفى للیککی الاشرف‎ 
وکائی الیلکی الاشرف کی خر ى‎ e ووأفغند علي قنال الہلکی الكاسل‎ 
صاچی بااں الرىم وأثنغق معد علي قنال الیکی الكامل آن رح‎ 
مر‎ 
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Anno DCXXXIV [qui die 3 Septemb. A.C. 1236 coepit] 
redibat Malec el-Camel in Aegyptum. 


Eodem obibat Halebi dominus, Malec el- Aziz Muhammed, 
filius Malec ed- Daheri Gazii , filii Salah - ed - dini Iofepbi , filii 
Eiubi, menfe tertio; poftquam viginti tres annos et aliquot men- 
fes vivendo impleviffet , ex acuta febre , quam contraxerat ufu 
frigidae lavationis corpore vehementer excalefacto, per venatio- 
nem in agro Halebenfe inftitutam et iaculationem arbaliftariam. 
` Optimus fuerat princeps et erga cives benigniflimus. Sufficieba- 
tur ipfi filius, Malec en- Nafer Iufef, puer fere feptennis; eius 
autem nomine res adminiftrabant Schams-ed-din Lulu Armenus, 
et Azz-ed-din Omar, filius Mogallii, et Gemal-ed-daula Acbal 
Chatunicus;* omnia tamen redibant ad Daifa- Chatunam, pueri 
aviam , defuncti matrem, filiam Malec el-Adeli, et ad eius im- 
perium fiebant. 

Hoc anno erumpebat in nervum fimultas inter fratres, Ca= 
melum et Afchrafum, iamdudum fuborta ex illis a Schircuho 
Emefleno fparfis per expeditionem Romanicam fermonibus, de 
quibus fupra diximus. Latuerant hactenus igniculi fb cineribus. 
Nunc autem conferibebat Afchraf factionem adverfus Camelum, 
et huius ipflus fororem, Daifa-Chatunam, fuas in partes pertra~ 
hebat, ceterosque ibi terrarum principes Eiubides, praeter Mo- 
daffarum „, Hamatae dominum , qui deficere a focero ‘nolebat. 
Sed et hunc ipfum tamen eo minis adigebat, ut Damafcum ve- 
niret, et obfequium Afchrafo addiceret, fi is adverfus Camelum 
educere vellet, metu nempe, ne, quod minatus fuerat, in fe 
pêrvicacem ftatueret, hoceelft, ne ipfum patrimonio fuo exue- 
ret. Quod apud hunc minae valebant, id pollicitationes ne lau- 
tilimae quidem valebant apud Malec en- Naferum Davudum, 
Carakae dominum. Huic, quem inimiciffimum Camelo norat, 

Ggg 2 offere- 


* Chatunicus, h.e. mamlucus, vel ad aulam pertinens Daifa-Chatunae. 


420 ABVLPFEDAE ANNALES. 
ص وار € واوسل دول الیکی الناصر ںآوں صاحي الکرک انک آں‎ 
وأفتتغي جعلنکی ولي عهدي واوصیت لک بیمشقی ڊابنني ¢ فلم‎ 
يوافخة الناصر علي ذلك لسو حظد ووصل الي الديار ا ل‎ 
€ خدمة اللي ی الكامل وصار معد علي ملوك الشام »> فس‎ 
الكامل وجٹں عغیه على ایند عاشوما اني طتغها مند وارڪي‎ 
آند يخر ع ںمشق من الیلكی‎ SACs النادرں ںاوں ډسناجقگ الساطنة‎ 
لاشم ف أخید ورعطيد آبایا € وار الینکی الكامل اء مدر وولده‎ 
الملکی العاںل با کر یلوا الغاشية بین ډىي الیککی النادں ںآوں‎ 
وڊالغ قي اڪ ر آم مد‎ 
وفيها توجة عسكر حلي مع الملكت المعظم قورإانشاه عم الملكى‎ 
العرير فاص وا بغراس » وان قن عبرها الدأوية بعدما فتحها‎ 
السلطان صلاح الد وخرد۔ ھا < واشرف عسکر حلي علي اخذها»›‎ 
دم جوا عنھا سیب اأهحنة مع صاحب اذطاکیڈ »> تم أن العم نجج‎ 
أغاره!‎ 
وام کم سورن ها بالع عجان‎ Ylyite "omnis hoftis metuitur ab arrtice; 
at mater vefkra formidolofa eft a podice fuo.” Hine عغاري‎ fimplici- 


ter pro calumniis, et virulentis dicteriis ponitur, ut in illo Hamafae 
minoris,, m~ ——- £ عتنامڊد أيبعاش ډینکم‎ agg ”mittir feor- 
piones, fuos [calumnias] ut excitet inter vos morbum.” 

Alikuid decft, nifi velis fic interprctari: ”in qua regione fecu-‏ الام (ء 
ritas eft focius non deferens.”‏ 

) € E praefiringit foil. العين‎ oeulum adfpectus eius , proprie wansfgit, 
configit, velut hafta vel acus. Id enim proprie eft & EK. Sic spud 
Ibn-Doraidum eft ی اتنیں ف ماح‎ EG conf Lgebat duos una hafln.” 

Habent Arabes proverbium 8م الف مہ يش نکی ع ض الاخ‎ 
”fagitta veritatis [vel iuris] ef alata; transfigit indumentum copntentio- 
pis; ” 
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offerebat Afchraf, fi fuas ad partes accederet et communem 
cauflam adverfus illum faceret, non tantum fuam filiam in ma- 
erimonium, fed etiam poft fata fua in principatum Damafcenum 
{fuccefionem. Verum tam invida contigerat huic viro et ini- 
mica fors, tam perverfus animus, ut occoecatus oblatas opes non 
intelligeret fpretaque maxima felicitate maximas in aerumnas 
praecipitem fe daret. Nam ad Camelum Mifram ibat, eique 
folus fe contra principes Syros adiungebat. Quod tam gratum 
accidebat Camelo, ut pactum matrimoniale cum filia fua, Afchu- 
ra, quod ipfum refcindere olim coêgerat, renovaret, ut produ- 
ceret ipfum in equo fub vexillis Sultanicis, ut ipfi Damafcum 
rurfus promitteret, poftquam Afchrafo ademta fuerit, ut tandem 
omnes Aegyptiaci Emiri ex Cameli mandato, et vel ipfe huius 
filius atque fucceflor, Malec el-Adel, equi eius ftragulam (29s) 
coram ipfo portarent: ne ceteros dicam exquifitos et fummos 
quosque honores Nafero a Camelo exhibitos. At, ut valde fpe- 
ciofus, ita parum folidus get prorfus vanus erat apparatus, quod 
e fequentibus conftabit. Praetereundem porro id non eft, ab 
Afchrafo in belli buius focietatem invitatum et pertractum fuifle 
Romaniae dominum, qui tum erat Caichofru, Caicobadi filius. 
Hic enim, Caicobad, cuius aliquoties antea meminimus, paul- 
lo ante, quam haec contingerent, hoc ipfo anno vita excefle- 
rat. (296) 

Hoc anno ibat exercitus Halebenfis, fub ducatu Malec el- 
Moattami ‘Furanfchahi, fratris Malec ed-Daheri, adeoque patrui 
nuper defuncti Azizi, Bagrafum obfefflum, quam a Sultano Sa- 
lah-ed-dino, huius Turanfchahi patre, expugnatam et deinceps 
‘dirutam, reftauraverant T'emplarii. Et iam in eo erant Hale- 
benfes, ut illam arcem vi fubigerent, quum intercedentes cum 
Antiocheno induciae ipfos abfifltere et retro movere iubebant. 
Neque tamen omnino fruftranea erat haec expeditio. Nam dum 
domum remeant, incidebant in Francos, in partem agri Darab- 

GEE 3 . fakeni, 
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عسکر حلب و ولي الغرناج منهزمین وکتر يهم الفنل و وعاں عسکر 
حلب بالاسري وروس الغرز نج »> وکانت هن الوقعة من اجل الوقادع چ 

وفيها اسنتحخدم اليل الصالتح ايوب بن اليك الكامل (وخى 
الد وام ية عسکر جلانل الین مغکمرني › فانهم دعں زاح ساروا الي 
کیانیاں صاحب بلاں الروم ‏ وخدموا عنده» وکان فیهم عدة ماندمین 
مغل ډ کي £ خان وکشلی خان وصار ى خان ول خان وډرد دي ۶۸ خان» 
قلہا مات کہنئباں وڌولي آبند کمحخسړی فورض علي ډړکي خان وهی 
الروم ونهبوا ماكان في طريتنهم فاسنتمالهم اليلك الصالتح نحجم الدين 
ايوب ہں الیک الكامل واسننانن آباہ في اسنحخی اهم 5 

قم یخان سنخ خيس وتلتین وسن اة ¢ وق اسان کیش 
اأوحشخ ییں الاخوین الكامسل والاشرف < وڏ ای آلیککی الاشرف 
الذري وضعف سیک Ags‏ بالیلکی الي آخید الیکی الصالاح اأسماعیل 
ډں الہلکی العادل ضاحي ډصري کد 

ذڪر وفاة آلیتکی الاشرف »> وفيھا ڌوفي الیککی الاشرف مظغر 
الدين موسي بن البلك العادل أبي ڊکر جن ايوب »> وکان قد مض 
بالنرب وأشانى ډڊد ني توفي ف اترم من خن السندةء وتمتکی 
دمشق اأخوه الیلکی الصاح اسباعيل بعهن مند »> وكان مدة ملكة 
دمشگ کہاں ستین وشھورا› وعمره نی سانهنں سنڈ »> وکان مغرط 
السضاء رطلف الاموال الجليلة النغيسة < ام تنهرم أ اة < 

وکان 
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fakeni, tunc ad Halebenfem provinciam fpectantis, incurrentesg 
quos impreflione facta reprimebant et ingente numero tam cae- 
forum; quam captorum , minuebant, et fic redibant victoria , 
eiusque teftimoniis, vivis captorum corporibus, et caeforum ob- 
truncatis capitibus, confpicui. Conflictus, fi quis alius, gloriofus. 

Hoc anno adfcribebat militiae fuae Chovarezmicos Malec 
es-Saleh Eiub, filius Malec el-Cameli, nomine patris terrarum 
orientalium, hoc eft Amidae, Hefn Caifae, Harranae et aliarum, 
gubernator. Hi quondam milites fuerant Gelal-ed-dini Manc- 
bernii Chovarezimfchahi: poft huius caedem fe adiunxerant Cai- 
cobado, Romaniae domino, et fpb eo meruerant. Quum autem 
eius filius et fucceffor, Caichofru, poft iftius mortem, tam eos 
benigne, quam pater, non haberet, fed potius eorum fupremum 
ducem , Borgabh Chanum , comprehenfum in cuftodiam darect, 
deferebant ipfum reliqui niagni duces, qui fub Caicobado mili- 
taverant, ut Cafchtu Chan, Saru Chan, Far Chan, et Birdi Chan, 
egreflique Romania depraedabantur quidquid in via offendebant. 
Hos itaque bonis verbis placatos, ne fcilicet ditioni fuae noxiam 
inferrent, poft rogatam et impetratam a patre eius rei veniam, 
codicillis et caftris fuis inferebat Malec es- Saleh Eiub. 

Anno DCXXXV [qui die 23 Aug. A. C. 1237] incidebat 
fratrum, Afchrafi, et Cameli, gemina mors, et illius quidem 
prior, huius pofterior, ipforum inimica contra {e molimina. Et 
illum quidem, Malec el- Afchrafum ModaffFar ed-dinum Mufam, 
flium Malec el-Adeli Abu- Becri Alii, abripiebat. menfe huius 
anni primo diarrhoea; per quam admonitus inftantis fati, viri- 
bus fractis, fcribebat haeredem regni fui fuum fratrem, Malec 
es-Salehum Ifmaêlem , Bofrae dominum. Damafco praefuerat 
annos octo cum aliquot menfibus: vixerat annos fere fexaginta. 
Princeps erat nimis quam liberalis, qui maximi pretii donare 
folebat opes, et rariflima cimelia; tam felix, ut hofti nunquam 
dorfum monftravefit, aut arena bellica .conceflerit,. Sane conti- 

gerunt 
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ركان سعيد! ويننغف لد أشهاء خارقة للعانل» كان حسن العيحة» 
وڊني ڊحمشق قصورا ومنتنرغات حسنة » وڪان منهبكا في اللذاتن 
وسماع الاغاني » فليا رض اقلع عر فلکی واقمل الي الاسنغغام الي 
ان توفي » ودقن بنربنتد آلي جانی التجامع› ولم یتخلف من الاولاں 
بنا وأحuحة‏ نر وجھا الیلکی الجواں ونس بن موںوں ہن الیلکی 
العاںل» وکان سبب الوحشة ڊبیند ویون الیتکی الكامل آخید بع ما 
کان بینھیا من البصافاۃ أن الیلکی الاشف لم يبق بيده غير مشق 
وبلادها وكانت لاتنغي بيا يجنناجد وما ييذلد وق قدوم أخيد 
البلكى الكامل الي دمشق »› وأيضا لبا قنخ الیل الكامل امن 
ودلاںخا م رنه *منها شياء وايضا بلغد أن الیلكی الكامل یرید 
ان ینغرں بیلکی مصار والشام ویننرع دمشگ مند› فنغهں سیب 
نلک » ولیا اسار الیكى الصالاح اسماعیل ی ملک مشق كاتني 
الي البلوك من اهلد والي ڪ پا خسم ی صاحبں ډلاں الس 2 

في 
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gerunt ipli eventus tam praeter fpem et probabilitatem fecundi, 
ut humanum intellectum fuperent. Pius etiam et fincere Mufle- 
mus erat. Delectabatur aedificationum occupatione. Damafci 
plura çondidit palatia villasque elegantes et amoenas, hilaritatem 
et muficam deperdite amabat, dum valebat, ultima vero aegri- 
tudine correptus amovebat ea, deum rogans in his peccatorum 
veniam. Sepultus eft in tymbo, quem fibi vivus curaverat, Da- 
mafci prope templum maius. Prolem mafculam non relingque- 
bat; quapropter ex eius voluntate frater, es-Saleh Ifmaêl , ipfi 
fuccedebat. Vnicam eius filiam in matrimonium duxit Malec 
el-Gavvad Iunas, filius Maududi, filii Malec el-Adeli. Variis 
de caufis nata fuit illa fimultas, quae ipfi fub ultimam aetatem 
cum Camelo , fratre, cui olim amiciffimus fuerat , interceffit, 
quarum paucas aliquot memorabimus. Afchraf omnes fuas am- 
pliflimas pofleflioncs Camelo pro una Damafco permiferat. Haec 
autem liberaliflimo viro, fplendidaeque et hilaris magnificentiae 
amantiflimo, ad immanes, quos faciebat, fumtus non fufficiebat, 
praefertim quum Camel ad ipfum aliquoties inviferet, quali tem- 
pore ipfi excellenter expendendum erat. Neque tamen curabat 
Camel, ut erat tenacior, aliqua ratione illa damna compenlfare; 
neque partem agri Amideni fratri tribuebat, quum eo potiretur 
ab ipfo fratre adiutus: quod erat alterum fimultatis argumentum. 
‘Tandem etiam , five verus ille rumor, five vanus fuerit, audi- 
verat tamen Afchraf, et perfuaferat {ibi , Camelum Syriae in- 
Damafcumque perinde fibi adimere, eoque facto totam 

| fpto fuae adiungere velle. Quae fufpiciones non 

ius animum non exulcerare. Qualem autem habitura 


«=Cahraf adverfus fratrem moliebatur, fi 
2 : TAH certum eft, Came- 
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قى اتغاقهم معد عاي أخيد الیلكى ی الكامل »> فوافوه علي ذلك ال 
GEC. f‏ المظغر صاحيی حیاة وارسل eC. df‏ المظغسر مسوا الي الیلکی 
الكاہل رھ فک أنننہاءه اليح وأند ادا واف المكى ت الاشرف خوفا منک »> 
قانمل الاک الكامل عذره واوق صدق وادخ ووعیه ډانننىراع 
سلمیة مں صاحي حص وتسليبها اید به 
ذکر ر السلطان الیکی الكامل ا یم شق واسننیلاید علیھا 
ووناتد وما يتعلف بذلك »> لما بلغ البلك الكامل وفاة أخيد اليلك 
NÈ‏ ف سال الي مش Xz‏ النادر م داوں صاحی الک کف وهی لا یشک 
أن ١‏ 0 ت الكامل دسم EE) El‏ لہا کاں ق تغرر ڊينهبا < وأا 
الیک ااال ج اسماعیل فان× اسنعىف للحصار وول اليج نة 
ال جين وصاحي حبص »۰ ونارل الیکی ی الكامل یەنای واخ 
الیلکی ي الصالاح اسماعیل النعاطين فاحرۆ ف العانيبة جييعها وا ڊھا 
م خانات وأسوآف »> ول )- 0 الحصار وال ص عى صاحب حبص 
مجالة ډرږددون علي خەسین راجلا نج للصالاح اسماعیل » > وظة +۳8 
یکی ك الكامل فشنقکهم عن اخم فم ډوں اليساتين € وحال رول الہلکی 
الكامل علي EEE‏ وسل ذوعا لاہیکی ت البظغر صاحب ډدسابیڈ> 
قننسامھا 
Non tantum de ftudio alicuius in rebus politicis, fed etiam in rebus‏ 


{acris, ın religionc, dicitur. Hinc الولاء‎ religio vel fecta, cui quis 
addictus eft. 

x) xl appropingquarem ad ipfum. ko et lw notat, propingn 
efe. ale Oly Abulfedae Geographo eft regio confinis. 

الانمعاي ۴۲۲ الذمعي (و 


±<( مارا ضں اعرا ض‎ Elegans dictio, forfex bonarum famarum vel rept 
tatio- 
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et ceteros fuos per Syriam gentiles, praeter Hamatenum , litte- 
ris invitatos, nactus eflet huius periculi focios, non tantum ta- 
men eo non proficicbat, fed etiam excidebat Damafco, ut ftatim 
audiemus. Nam Camel, ut de morte Afchrafi apud Mifram 
cognoverat, protinus inde verfus Damafcum movebat, cum Ma- 
lec en-Nafero Davudo, Carakae domino, qui certo fperabat iam 
fore, ut a Camelo promifforum memore Damafcum accipiat. 
Sed eum fpes fallebat, ut mox videbimus. Admovebat Camel 
urbi menfe quinto huius anni, media faevaque in hieme, obfi- 
dionem; cui fuftinendae fe comparaverat es- Saleh Ifmaècl, fup- 
petiis Halebenfibus et Emeflenis confirmatus: et videbatur ipfi 
quoque fortuna nonnihil favere. Facta enim eruptione cum 
Naphthariis [vel incendiariis] ignem iniiciebat in Ocaibam [feu 
colliculum, pagum forte vicinum, quem Camel occupaverat, ] 
ut cum omnibus Chanis [diverforiis], et foris caftrenfibus con- 
flagraret. Interea tamen premebat Camel urbem arctiffime, ut 
nemini exeundi vel intrandi copiam faceret. Ita fiebat, ut ma- 
nipulus quinquaginta virorum , quos Emeflenus Damafceno ‘in 
fupplementum mittebat, in cameli manus incideret, qui eos ad 
unum omnes in crucem agebat. Maxime enim iratus Emelleno 
erat, odioforum de ipfo rumorum auctori, tabulasque ab ipfo 
Dımafcenae obfidionis exordio mittebat ad Malec el-Modaffa- 
rum, Hamatenum, quibus ipii Salamiam antea iam promiilam 
attribuebat, Emefleno emigrare iuflo; idque meriti gratia. Nana 
ftatin ab Afchrafî morte accedebat Hamatenus ad eius partes, 
nolens cum altera factione rei quidquam commune habere, mis- 
faque Mifram legatione, deprecabatur apud focerum veniam eo- 
rum, quae paullo ante contigerant. (luraverat fcilicet in Afchrafi 
verba.) Id fe non fponte fua, fed invitum et minis Afchrafi 
coactum fecif{le. Malec el-Camel itaque, bene gnarus, meram 
hanc efe veritatem , et certus de finceritate ftudiorum Hamate- 
ni, non tantum acceptabat hanc eius excufationem benigne, fed 

Hhh 2 etiam 
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اسما اکى المظغر واسننرت نوابد ڊها» وکان ذرول الیلکی الكامل 
CW:‏ الصالاح EP)‏ الي اخبد اتکی الكامسل وانعوض عنھا بعلبکی 
والبخاع مض افا الي ڊ ري < وڪان و ور م الخ عة المساننصں 
اوي الحين ووسف يجن الشياح جال الدیں جن الاجوزي مسوا 
الانوفیک ډہیںن الوک < فننسام الیکی الكامل Et)‏ لاحدي عش ة 
علي شتی کو صاحب حبص »› فار العسكر ورز هأ ااتصی حبص »› وارسل 
آلي صاحي حیاة يمره جالمسير اليهاء قدرز الیکی المظغر م حیاة 
ودر( ل علی آل سنن »> فاشغنى خوف شنیب مکو صاحيی حیصض وتحخضع 
للیلکی الكامل وأرسل ايد ساعد › فیخلن علي الیکی الكامل » فام 
ینغ الى نکی > ڌم بعت اسننغر أل الملكى الكامل بىمشق لم يلبش 
غير أيام حتي مرض واأشنت مرضة »> وكان سبية + ليا دخل قلعة 
منت اصایی ڪام > فدخل الت بام وسکي علید ما شییى 
الا رة فانىۋعون الغرلة الي ES Yr)‏ وتو» ست مھا وحصل اح 
حمي € وذھ اه الاطياء ع الخيء وخوفوه مند »> فلم يکيل وڌغيء 
قفیات 
جاء وی قرض باط Jecare. Hinc proverbium‏ قرض tationum.‏ 
venit, poflquam reftectum fuit lorum eius ; dicitur de eo qui effugit‏ 
pernicitate et advenit anhelans atque fatigatus, ut cervus, qui cffugit‏ 
exifimatio, fama,‏ عرض rcefecto aut rupto loro. Quantum ad vocem‏ 
attinet, eft proprie id guod occurrit ex transuer/v, quod ¢ rcgione‏ 
ftanti in oculos incurrit; hoc eflt externa fpecies rei: Hinc veltes.‏ 


ait Schol. Haririi ad‏ المعرض التوب الذي عرض فيد التجاردة 
Conf‏ 


A. FVGAE DCXXXV. CHR. MCCXXXVIL. 429 


etiam promittebat ipfi Salamiam in fidei praemium; et nunc tan- 
dem promiffis fidem faciebat. Malec el-Modaffar igitur eam in 
fidem recipiebat, ibique fuo nomine praefectos conftituebat. Sed 
rcdeamus ad Damafcum. Hanc ut fibi dederet cogebat Camel 
fratrem Salehum; cui eius loco, praeter Bofram, quam olim te- 
nuerat, Balabacum (297) et Bacaas [feu campos editiores, tractum 
fic dictum] permittebat. Videtur huic fratrum compofitioni ali- 
quid contulitfle legatus a Chalifa, qui, dum haec geruntur, ad- 
veniebat, Schaich Mohii-ed-din Iofef, filius Schaichi Gemal-ed- 
dini Ibn el-Guzii (298), quem Moftanfer (299) eo fine mittebat, 
ut difcordias fratrum componeret. Dedita fuit itaque Damafcus 
Camelo die decimo nono quinti menfis. E fententia peractis his 
convertebat Camel animum ad caftigandum Schircuhum, Emes- 
fenum, adverfus quem implacabile odium conceperat; et im- 
mittebat iam ipfi copias , iubebatque Modaffarum Hamata ad 
obfidendam Raftanam ire [(oppidum Emeflenae ditionis]. Quod 
ille quum faceret, fubmittebat fe Schircuh, magno correptus ter~ 
rore, fummasque ad anguftias adactus, et per trepidationem ab- 
legabat uxores flas ad Camelum, Damafcum, pro ipfo depre- 
catum. Has admittebat quidem Camel coram, at nihil tamen 
curabat, et remittebat infectis rebus. Et magna profecto immi- 
nebat Emefleno calamitas, nifl morbus Cameli, qui eum ab oc- 
cupata Damafco protinus invadebat, et, hoc porro invalefcente, 
tandem eius ipfa mors interceffiflet. Morbi et mortis cauffa erat 
haec. Quum victor Camel in arcem Damafcenam inveheretur, 
obruebat ipfum, quandoquidem haec per hiemem contingebant, 
catarrhus; quem ut expugnaret, balneum ingrellus, multa per- 
fundebatur aqua praefervida. Sed ea ratione deturbata in ven- 
triculum catarrhalis congeftio inflammabat cum hoc inteftina, et 
excitabat febrim. Quibus ut liberaretur incommodis, urgebat 
Camel vomitum, et obnitentibus nequicquam medicis, plenum- 

que periculi medicationis exitum obteftantibus, vomebat tamen. 

Hhh 3 2 Sed 
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فيان أونند < وعم نی سنهن سړک »> وکاذن وفاتح لنسع ڊکیں صر 
دیں موند وموت أخيد الیكی الاشرف نى ستة أشهر »> وكانت محة 
مک مر حیں مان آڊوه عشردں سن ٤‏ وکان ڊھا k‏ نایا فقيل فلکی 
ریا مر عشرین سد ق ۴ ف مر نایا \Ches‏ قروا میں آرڊعیں 
سڈ > واشبک حالد حال معاوية ڊنن آډي سغیان »› فاند حکم ف الشام 
ما جايلا E‏ حازسا خسن الندڊور امن الطرفق ف آہامد»› 
وڪ ڪان ييا شر نحاډیر الييلكة ډنقاسد < کک 5 اول اھ ودی آډی× 
صقي الي د شکر > ع فليا مات ډں س ۳ شك لم يسنوزرل آحی! د5 » 
وڪان Sh‏ الیلکی ی الكامل تسد فینظر ف امور الحجسور ai2‏ 
نرياںة النيل وأصلاحهاء فعمرت فی ابام ديار مص العمارة »> وكان 
ا [اعلہاء plete‏ € وکاذن SAL‏ مسایل = غریہة 5 E 3 f‏ 
وألنتحى ناکر فيها لضي لاء أن حفر و ف کح منک > وکان ڪر 
السباع الاحاںیہش النمودة ندم عنحه يسیيها الشي ن خڅ ەر یں فحیة 
وډغي اح دام ادیش بین القصردن في الجاني الغربي > وکانت 
سوق الاںآب والعلوم عنده نافغة 1 مح +± الاک عالت < 

وکان 


Conf. XI. ct XXXIV. h.e. المعرض‎ ef veflir in quo proponitur 
[producitur] puella [vel fponfa marito, vel manceps emtori]. lam 
ab hoc adfpecru vefis poteft fama hominis deduci. Nam ut a vefte 
agnofcitur homo, ita quoque a fama agnofcitur, et talis habetur qua 
lis fertur, quamvis haud raro longe alius fit. Et fic eft eius fama 
ipfius veftis, et primum quafi obiectum, in quod hominum oculi ef 

mentcs 
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Sed ipfo in opere, dum vires pharmacum exferit, peribat, ruptis 
procul dubio, quae a morbo turgebant, vifceribus, annum aeta- 
tis agens ferme fexageflmum, die vigeflmo primo feptimi men- 
fis huius anni , fexto fere menfe poft Afchrafi deceffum. Ae- 
gyptum obtinuerat folus et ex arbitrio imperator a morte patris 
inde per viginti annos; vivo autem adhuc patre per alios toti- 
dem propemodum eam iftius nomine gubernaverat. Qua in re 
ipfi eadem contigit fortuna cum Moavia. Hic enim poftquam 
Syriam per viginti annos priores Chalifarum nomine curaffet, 
regebat eandem deinceps per alios totidem pofteriores fua ex 
auctoritate. Princeps erat Camel illuftris, fuis multaom venera- 
bilis, confilliorum prudens et firmus, artium bene regnandi cal- 
lens, res ipfe quasvis adminiftrans. Vezirum, cui negotia cu- 
randa permitteret, non ferebat, nifl unum, quem a patre quafîi 
haereditate relictum acceperat , Safi-ed-dinum Ibn- Schoccarum, 
cui dignitatem fuam tueri permittebat quoad is viveret, defuncto 
autem aliam non fubftituebat. Adeo rimabatur omnia, ut ipfe 
foras in agrum egreflus, increfcente Nilo, pontes infpiceret, et 
curaret detrita reparari. Quo factum, ut per eius dies inftructa 
fuerit Aegyptus pulcherrimis aedificiis, viaeque publicae ab in- 
lidiarum et latrociniorum metu repurgatae. Amabat eruditos et 
corum confortium ; et habebat in promptu aflervabatque quafi 
quaeftiones miras et impeditas, partim e fikha, partim e gram- 
matica, depromtas, quibus doctos, {i qui coram ipfum venera- 
rentur, explorabat et vexabat. Libenter audiebat propheticas 
traditiones, ideoque magnam adeptus fuit apud iplûm gratiam 
Schaich Omar Ibn- Dahia, et tantam ut ipfi Dar el- Hadit [feu 
collegium pro docenda theologia traditionaria], Cahirae in Bani 
el- Cafrain [feu vico, qui dicitur inter geminum palatium ], et 
quidem in eius vici parte occidentale, conderet. Vt paucis com- 
plectar, forum humanitatis et doctrinarum fervebat apud ipfum 


et in eius aula, cuius inter praecipuos magnates erant filii Schaichi 
Sadr- 
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کان اولاں الشبياخ صیم الدین ہن حموید من آڪاڊر دوانتد »> وهم 
J--2‏ ازلییںن آولاں الشياخ البذكور € وکل من آولاں الشياج اكول 
حا فغياني اسف والقام فکان يماش اندر دس وینن حم علي 
اليش › ولا مات السلطان الیلکی الكامل علي یم شف کان معد 
ډھ۔ا الککی الناصس ںآوں صاحب الک کی « اذغ راء لاء علي 
تج لیف العسکكر لليكى العادل أبي ڊکر بن الملكك الكامل وخهى 
حینیف نای آأډید ڊەصرر ء ف ای لح ججيع العسكر واقاموا ډیم شتک 
الیلکی الجواں پونس بن مودوں جن الماك العادل بن ايوب نايا 
عن الملكك العادل بن الملكى الكامل »> وتانتمست الامراء لیل 
النادں یآوں بالرجيل ع مشک وشوه أن أقام»> فرحل الیکی 
الناص ںاون الي الکرکن وتغرقن العساكڪدر وسال اڪ ةر فم ألي مدا 
وتاخر مع الجواں ډەذىس ڊعض العسكر geiko‏ ع۔ماں اہین دن 
الشياخ وڊځي دوا الامور مع التجواں »> وا بلغ شی کوه صاحب حبص 
وفاخ الیلکی الكامل فر قر حا ءعظہیا وأتاه و 6 ما کان رطع ڏګسک ډی 
واظهر سروم عظییا ولعب بالكرة خلافی العأاںة وهی ي عشم السبعين in‏ < 
ols‏ الیلکی المظغر صاحی حباة فازح حر نکی حرذا عظ ہا 

ورحل 
cft‏ عرض mentes incurrunt. Sed fupereft etiam alia ratio derivandi.‏ 


id quod exfpirat ex homine fuavis tetrive odorir. Hinc dicta per mMe- 


taphoram fama hominis, id nempe, quod ab eo tranfpirat boni ma- 
live odoris. 


a) Al abundantes aquae. Hinc غوادق‎ largae pluviarum , epitheton 


nubium in illo proverbio : عرفطةخ تسګی م الغوادفق‎ "arbor fpi- 


nofa 
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Sadr-ed-dini Ibn-Hamuieh, quatuor fratres, Emir Fachr-ed-din, 
dein Emad-ed-din, tum Camal-ed-din, tandem Moin-ed-din, 
omnes calamo pariter atque gladio praeftantes, modo profeflo- 
res licterarum, modo duces exercituum. 

Mortuo fic apud Damafcum Camelo, adigebant Emiri com- 
mune confenfu copias ad facramentum eius filio, Malec el- Adelo 
Abu-Becro, dicendum , illi, qui patris in Aegypto proregem 
agebat; Malec el- Gavvad (300) Iunafum [vel Ilonam] vero, ge- 
nerum Afchrafi, filium Maududi, nepotem Malec el-Adeli fe- 
nioris, conftitucbant iunioris Adeli nomine Damafco praefectum, 
et tandem iubebant Malec en-Naferum Davudum , Carakae do- 
minum, qui obtinendae Damafci fpe cum Camelo ex Aegypto 
advenerat , eique finienti adfuerat , urbe protinus ad fua dece- 
dere, et ni faceret fponte fua, minabantur violentiam. Ilo 
igitur Caracam degrello , difcedebant etiam copiae , pleraeque 
Mifram, pars Damafci remanebat apud Gavvadum, una cum 
imperatore fuo, modo laudato Emad -ed- dino, filiO Schaichi, 
eodemque in curandis regni negotiis Gawgadi collega. Rerum 
haec tanta, tam fubita et infperata mutatio ut Schircuhum, Emes- 
fenum, ex angufliis in amplitudinem transferebat, quam votis et 
fpe praecipere vix potuerat, ita effundebat eundem in laetitiam 
infolentem profecto et abnormen, eiusque aetati non decoran?. 
Vir enim iam {feptuagenario maior non verecundabatur, ut Ca- 
melum audiverat fatum fuum fubiifle, tanquam florens annis et 
vegetus iuvenis, fphaera ludere, ecoque inimici quafi ruinae il- 
lactari. Pari modo gaudebant Halebenfes, virum de medio fub- 
latum efle, a quo fibi vehementer metuebant. E contrario autem 
ferebat Malec el- ModaffFar, Hamatenus, hunc cafum aegerrime. 
Neque fine ratione. Deftitutus enim protectore patebat iam ad- 
verfariis, a quibus undique feptus erat, et quibus aegre facere, 
in iftius gratiam, ftuduerat. Neque negligebat Emeffenus ipfi 
aequas vices rependcre. Vt primum enim abfceflerat Hamatenus 

Tum. IP. Iii Raftana 
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ارتجع سامیک من ڏوآاب COW‏ المضغر وقطع اة els ١‏ کہ مں سلامية 
الي حباأة »> فومست ڊساتيۂها ¢ ذم عم م علي وط ج النهر العاصي عن 
حباة ف مار جک م بیرق قاس اد غي بظاهر حبص » فبطان 
نواعیسں حماة والطو حیں » فذھب ما اا -عاصي ي اوںیة بجوانی 
b1 eT‏ ڌم ایا لم Ua‏ آ× اما Clue‏ عاں د فوم ا عا صاحي 
واعسكرها الخوف من البلكي e‏ > فلما جلغهم خیر موڌ 
أمنوا مں قا پد 

ذکں اسلنیاآاء الاميين علي اليعرة وحصارخم حياأة € وا ڊاغوم 
صأاحي حماأة ايو اف نة الیککی الكامل علي فی ھم € وول عسکر 
حلي ای عة و نننرعوھا م وى الک۹ الیظتر صاحي حباة ¢ 
وخم حش الع ة کد عی ee‏ الیکی المظغر صاحب حباة > ڌم 
سار عسکر حلب p-Goikes‏ اء_عظم ذو نتاه دن صلاح الدیںن الي 
حباذ دعیںی أسننيلاد هم Xe‏ يي المعرة ونار وا حياة وھا صاحیھا الیلکی 
المظغر € ذهب wf‏ ر الححلمي یلاں حماة 9 اسانمر ا علي حا 
حي ل خر حجن فطنه ا ڳد 

د 

الغری : nofa [quae] rigatur a nubibus pluviac largis;” ubi Meidanius‏ 
أي غررت » تم ډوصف فيال ما غیقی ویانال ساعاڊخ غاںقیء 
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Raftana fuam in urbem, repetebat ille fuam quondam Salamiam, 
huiusque ibi praefectos iniiciebat, et incidebat canales Hanıatam 
e Salamia derivantes; quo facto marcebant a ficcitate horti Ha- 
mateni. Moliebatur etiam ipfum Afium [feu Orontem] Hama- 
tae fubtrahere. Id quod ipfi tamen ex voto non fuccedebat. 
Quamvis enim obftruendo fluvium, qua exit ex Emefleno lacu, 
Cadas dicto, efficeret ut Hamatenae ceflarent aliquamdiu molae, 
tam illae, quae aquam de fluvio hauftam in editiores agros eia- 
culantur, quales Nauras (3o1) appellant; quum quae frugibus in- 
{ferviunt comminuendis: attamen undae fluvii, quum intercepto 
curfu redundarent in vicinas lacui valles, ibi vero nihilo magis 
exitum invenircnt , retorto impetu arictabant aggerem, a nali- 
gnitate Schircuhi obiectum , tam violenter, ut eum flernerent, 
in ripasque fic evaderent confuetas. Neque fegnes erant fua ex 
parte Halebenfes in poenis ab eodem Hamateno fumendis iniu= 
riae, quam ab illo acceperant, qui cum Camelo contra ipfos fe- 
cerat, et ipfos procul dubio, fi diutius fic fuperfuiflet, aggreffu- 
rus fuerat. Itaqug iam fecuri calamitatis nuperrime inıminentis, 
invadebant et rapiebant Maarram protinus a primo infultu, et 
arcem deinceps poft aliquam obfidionem. Haec eft illa iactura 
quam in fuperioribus ibi notabamus, Malec el-Modaffarum fe- 
cile, quum dicebamus arcem eius urbis ab ipfo conditam, fed 
finiftris avibus, fuifle. Non enim potuiflent Halebenfes urbem 
diu tueri arce carentem; iam vero poterant, eius facti COMpO- 
tes. At non fuffciebat illis tam profperum exordium. Ipfum 
impetebant Modaffarum in capitale fua, fub ducatu Malec el- 
Moattami Turanfchahi, filii Salah-ed- dini. De qua obfidione 
quid factum fit, dicemus ad fequentem annum. Hic enim illa 

tenente finiebat. Interim depraedabatur hoftis agrum noftrum. 
Hoc anno connectebatur duplex et reciprocum pactum ma- 
trimoniale inter Halebi et Romaniae dominos, eosdemque affi- 
nes. Nimirum Gaiiat-ed- din Caichofru , filias Caicobadi , fii 
lii 2 Cal- 
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بن كبخسرى العاقى علي غازرية خاتون بن الملكك العرير ميد 


i 
صاحي حلب وي صغيرة حينيف» وتولي الغبول عن مى ڊلاں اروم‎ 


سنل 
صاحب حلب العغى علي اخت كيخس ی وي ملکة خاتوں بات 
الیلكى العادل بی ايوب › وکان وی زر وجھا الیکی اليعظم عسي صاحب 

وفيها خرجان الخوارزمية عن طاءة الیلکی الصالاح اډوب ڊعی 
موت ابید الیکی الكامل ھبوا الہلاں د 

وفييها ساي لولى صاحب الموصل فاص الملكى الصالدح ايوب 
دں الیکی الكامل ڊسناجال ¢ فاسل الیکی الصالاح وأاسان مرضي 
الخوارز»ية وبذل لهم حران والرهاء فعادو! الي طاعتد واتع مع 
وغم عسکر الیکی الصاح مم شیا کیا + 

وفیھا جړېي ہیں الیلکی الناصرر داوب وډین الیککی الجواں ډونس 
المسنولي عاي متشگ مصاف دیں جینیں ونابالس < وانتصں ویک الجواں 
ونس واذھرم الیکی الناصر یاون ردک 53> وقوي الجواں سیب 
ند اأوقعة وتیکن من یرگ وذھي عسکر الیلکی الناصدس واذالی ڳد 

وقڦي اواخر هنه السغة ولي والىي البلك الاقفضل نور الددن 
علي یں الیلکی البظغر صاحي حیاة پد 
f٣‏ 
والغوارف السعاي الكتير آذہاء »> يضرب لالسشسن یکرم ورباجل 


”Al-gadak ceft aqua multa. Proprie eft infinitivus [cxundare]. Nam 
fons 
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Caichofrui, defponfabat fibi Gaziia-Chatunam, filiam Malec el- 
Azizi, Halebenfium nupecr domini, puellam annis adhuc mino- 
rem , per procuratorem Cadium Ducabum. Viciflim defponfa- 
bat fibi huius fponfae frater, Malec en-Nafer Iufef, Halebi do- 
minus, Caichofrui fororem , Malica- Chatunam , e filia quadam 
Malec el- Adeli a Caicobado fufceptam, quam ipfi frater eius, 
Malec el- Moattam Ia, filius Adeli, Damafci quondam domi- 
nus, conciliaverat. His ita pactis conventis fiebant Caichofruo, 
tanquam Sultano, vota publica per Halebi templa. 

Hoc anno deferebant Chovarezmici fervitium Malec el- 
Salehi Eiubi, filii Cameli, poft huius obitum, et, qua pervade- 
bant, depraedabantur omnia. Captabat eam oportunitatem Mau- 
{felae dominus, Bedr-ed-din Lulu, ibatque Salehum in urbe San- 
gar obfeflum. Sed magno id cum fuo malo. Nam Saleh, in- 
ftituta cum Chovarezmicis tractatione, conciliabat eos fibi rurfus, 
Roham et Harranam ipfis promittendo; itaque ad offcium re- 
dactis auctus confligebat cum Maufelenfe, foedaque illum fuga 
pulfuna opibus exuebat ingentibus. 

Hoc anno contingebat pugna inter Malec el- Gavvadum 
Ilunafum, Damafci proregem, et Malec en-Nalerum Davudun, 
Carakae dominum , in campo, qui Gininam atque Neapolin in- 
tercedit: quo victor Iunas Davudum foedam in fugam actum 
impedimentis omnibus aliisque multis corporibus multabat, ma- 
gnasque per hanc victoriam vires, et quietam Damalci pofles- 
fionem, acquirebat. Huius enim caufla bellum illud exarferat, 
Nafero defiderium urbis non ferente, quam olim femel poflede- 
rat, et cuius recuperandae fpem conceperat certillmam. 

Hoc anno ad finem vergente in lucem editus fuit pater 
meus , Malec el-Afdal Ali, filius Malec el- Modaflari , domini 
Hamatae, tenente ipfa huius urbis obfidione, per quam Hale- 
benfes avum meum magnas ad anguftias, et faciendos ingentes 
fumtus cogebant. Paullo tamen poft huius infantis nativitatem 
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واسندں الہکی الصالاح ادوب المن كول قي م دمنت ی وسار الاجواں 
يونس ألي البلا الشرقية المتكورة فتسلمهاء فليا انر اکى الملكى 
الصالتح ډه مشق ورںت عليڃ ڪنني المصرد+ن پسنندعوذک الي معا 
ايیلکهاء واا الہلکی المظغر صاحي حباة في منارأة حيص وأخذها 
من شنیب مکوت < قدرر الي التني5»ء وکان قی نارن الد ومر ية وصاحبی 
حباة حبص »> فارسل شیركوه مالا كتيرا وفرقه في الخوارن مة »> فرحاوا 
xis‏ الي آلہلاإں الشرقية ورحل صاحب حباة الي حبانة > ڌم کر آلہلکی 
الصالتح عايى الي دمشق طاليا مص »> وسام من دمشق الي خربة 
اللص وص ووی ڊھا عیی رمضان ووصل اليد يعض عساڪير مصار 
مکغرین مء ولا خر ح ا الصالاح مس نمش جعل نایید فیها 
ولیه الیکی الغيش فنح الییں دەر دی الیلکی الالح > وشرع 
اکى الصالاح یکائي عبد الیکی الصالاح اسباعیل صاحب ڊعلیکی 
ویسننیعیی ایک < x4g‏ اسماعیل الیذڪور پااج ودعانفم ع 
الحضور ویظعر ڏج اذخ معدة» وهى يعمل ف الباطن علي ملک ںمشف 
وأخذھا مس الصالح ايوب » وڪان قى ساف اکى الغاصر صاحب 
کرک ألي مص وأتغق مع الیلکی العادل أدبي جکر یں الیک الكامل 
عاي فنال أخیح البلکی الصالح آیوب > ووضل ایضا مدهي الیدں دی 
الاجوزي مسولا مس التخليغة ليصلاح بين الاخوين العادل صاحب 
مر والصالاح ايوب اليسننولي عاي مشق »› وهذا ماڪبي الدین 

ھی 
fam effundens pluviam. Quod autem hic habemus, iftius plurales‏ 


notat nubem uberem pluviae. Proverbium dicitur de malo, qui ma 
gni fit et honoratur.” 


0) ماج لي‎ Forte ملي‎ "ex Mahalla oriundus.” 
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mafci deinceps firmum gradum pofuerat Saleh , transferebat fe 
Malec el-Gavvad Iunas in terras orientales fupra fcriptas, easque 
in fidem recipiebat. Paullo poft contingebat, ut Emiri Mifren- 
fes Malec es-Salehum ad fe adeundumque regnum Aegyptiacum 
invitarent. Quod iter antequam ingrederetur, putabat precibus 
Hamateni concedendum efle, qui auxilium eius contra Emeffe- 
num imploraverat, veniamque rogaverat Emeflam ipfi adimen- 
di. Procedebat itaque usque ad Taniam [feu collem, locum fic 
dictum] ibique ponebat caftra, quum intereca Hamatenus una 
cum Chovarezmicis Emeffae obfidionem admovebat. Sed pa- 
rum proficiebat in communione gentis tam avidae, quam infi- 
dae. Chovarezmici enim corrupti numis, quos bene multos 
Emeffenus in caftra miferat, et inter ipfis diftribui curaverat, 
deferebant et Hamatenum et obfidionem, neque redibant ad he- 
rum, fed in terras orientales revertebantur. Itaque in auras abi- 
bat iftud tentamen, et Hamatenus domum; Saleh autem Dama- 
{cum indeque fe ad expeditionem in Aegyptum accingebat, 
egrelflusque contendebat ad Charbat el-Lofus, ubi feftum Rama- 
dani celebrabat, et aliquot duces copiasque Mifrenfes clam trans- 
fugientes adfcifcebat. Interim Damaftci reliquerat fuo nomine 
gubernatorem filium , Malec el- Mogit Fatah - ed -dinum Oma- 
rum , fed qui deinceps una cum urbe, finiftro fato, in potelfa- 
tem Malec es- Salehi Ifmaêlis, Balabakeni, pervenit. Hunc 
nempe Ifmatlem, patruum fuum, invitabat Saleh Eiub, per lit- 
teras e caftris miflas, ad fe fuaeque huius expeditionis commu- 
nionem. Verum Ifmacdl, amicum fe ftudiofumque nepoti fimu- 
lans, veniam tamen praefentiae fibi fieri rogabat , alia cauflatus 
ex aliis,. Sed clam inhiabat Damafco. Interea Caraca Mifram 
fe conferebat Malec en- Nafer Davud, ad Adelum, eique fua 
ftudia contra fratrem iftius, Salehum, addicebat. ‘F'urbas has in 
fratribus nafcentes componere, partium fuarum efle exiftimabat 
Chalifa Moftanfer, eoque mittebat eundem illum Mohii-ed-dinum 
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ھی الذي حف ایصلاح ډبھیری الكامل والاشرف فانو اند مات في‎ 
حضوره قي سنة أريع وتلتين وخمس وتلتین اريعة من السلاطين‎ 
ااعظ اء ولم الیلکی الكامل صاحبي مصر وأخوه الاشرف صاحب‎ 
والعردر صاحی حلب وکیائہاں صاحي ڊلاں ا د »> فغال قي‎ EE 
نلک اين المساجف أحى شعراء دمشق‎ 
« یا امام الهدي یا جعغر یا مس ڏح الغخار الاتيل‎ 
> ما جري مں مسولکی لان مصڪيي الدین قي هذه البلاں قلیل ۾‎ 
¢ وعاں والديار 80م طلول‎ r جاء والارض بالسلاطین ڌرځي‎ 
5 ل اروم والشام ومصر > فهنا مغسل 2 سول‎ 
الصاح اسباعیل صاحب بعایکی وع شيم ڪوه صاحي حبص‎ 
بجيوعهيا وهجيو دمشق وحصرا القلعة وتسلمها الملك الصالاح‎ 
> وڪان الصاح اډوب بنایلس لاخصی ء الاسنیللاء علي دیا مص‎ 
وكان قى بلغه سعي عمد اسماعيل في الباطن »> وكان للصالح ايوب‎ 
طبهت يثشق بد يغال لحد الحكيم سعف الدين الدمشغكقي‎ 
فارسا‎ 
5 جہال الہییں اء ا۴ہ جیال اولخ‎ 
qd) Ante ډاڊنتي‎ deceft وز روجننکی‎ e) Ag+ Num recte? 
/( فوتع‎ Forte ډ کی (4 فاوقع‎ CE, ب رکف‎ et infra برک‎ 
3 ډردي‎ C. L. ډىري‎ ( POR نح ا]؟ءءd سيیید‎ 
£) lg indicat, aliquid in praeced. dceffe, poftl Ae, forte ویار ممصم‎ 
1) SEL forum iitterarum paenes eum fervebat ; nullus SSR aliquod 


ingenii fui opus, es non ab ipfo Principe eiusve aulicis cupide redi- 
mejetur 
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Ibn-el- Guzium, quem anno fuperiore, quod fupra vidimus, 
horum fratrum patri, Camelo, et eius fratri Afchrafo, concilia- 
torem immiferat. Verum hic pofterior eius in Syriam adventus 
tam erat infauftus, ut interea dum adeffet, quatuor magni Sul- 
tani obirent, Camel Mifrae, Afchraf Damafci, Aziz Halebi, et 
Caicobad Romaniae, domini. Vnde Ibn-el- Mofaggaf, Dama- 
fcenus aliquis poêta, occafionem fumebat hoc in eum epigram- 
ma iaculandi: 


O Imam al- Hoda [feu antiftes verae religionis] Abu-Gafar, * 
o qui gloria fuperbis folide fundata ! 

Quid accidit legato tuo? Mohii-ed-din, rarus in his terris, 

veniebat tum, quum terrae fuperficics ambitiofa florebat Sul- 
tanis, fed abibat tum, quum aedes ipfis erant vacuatae. 

Defolata eft Romania, Syria et Aegyptus. Hic ergo Mohii- 
ed-din quis eft? pollinctor, an legatus ? 

Anno DCXXXVII [qui die 2 Aug. A. Chr. 1239 coepit] 
obruebat Malec es- Saleh Ifmaêl, Balabaki dominus, cum fiüis et 
Schircuhi, Emefleni, copiis, Damafcum, et poft aliquam obfi- 
dionem deditam nactus arcem, et in ea filium Eiubi, Malec el- 
Mogitum Fatah-ed-dinum Omarum, comprehendebat hunc et in 
carcere penes fe attinebat. Pater enim eius apud Neapolin age- 
bat in caftris, Aegyptiacum regnum attentans. Et monitus ille 
quidem non femel, neque ab uno fuerat de patrui, Ifmaêlis, et 
Emeffeni , inimicis molitionibus : fed fpreverat hoc rumores, 
aftutifimis patrui f{trophis circumventus. Quo nempe certior 
fieret, quid confiliorum agitet patruus, et quam aut habere, aut 
negare, fidem vulgari de illo famae debeat, mittebat fidum ho- 
minem , medicum fuum, vulgo Hakimum [feu Doctorem ] 
Saad-ed-dinum Damafcenum (303), Balabacum, una cum cavea 
columbarum Neapolitanarum; quo nempe is in I{maêlis Bala- 

Kkk 2 bakeni 


* Id praenomen erat Chalifae Moftanfar, quem alloquitur. 
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قام ساد البلكى الصالاع ايوب ألي بعليكى وعد قغص م حبام نابلس 
ای طااعد من اآخیار الصالاع صاحي بعلیکی »> وحال وصول ال کیم 
المفکول عم ڊد صاحب ډعلبکی › فاسننصحضره واڪ ممن وسرق الامام 
التي ابلس وجعل صوضعها حمام بع ایک › ولم ډشعر الطہيب الكو 
ډذلکی > فصا الطميب آلمذکوی یکاتنبی أن عیکی اسماعیل وی جىع 
وھ في نیڈ قضی مشق > وبیطق فیالعی الطادر ډڊیعلیکق فاخن 
الصالح اسماعيل البطاقخ وينروم علي الكيم ان عیکت اسباعیل قں 
جمع ايع اض یکی وخی وال الیک > ویر جد عاي حمام نابلس < 
قیعانیی الصالاع أڍوب علي بطاقة السحكيم وین رک 0ا رد ب ایی من 
یره م الاخ بار »> وأتغف أیضا آں الہلكى المظغر صاحب حباة عم 
ڊسعي الصالاح اسیاعیل صاحي ډعابکی باخف مشق مع خلوها میں 
يحغظها› فجهھر ذایہح سیف الین علي ڊن اډي ألي وعد جباءخ 
من عسکی حماة وغیرهم وجهر معد من السلا والمال شما كتيرا ليصل الي 
ENES‏ ويحغظها تصاحبها < واظهر آاہیلکی المظغر وآڊن ابي علي آذھا 

وں 


meretur et magnifieret, Dicitur de merce quae facile diftrahitur, ne” 
que defider in taberna, inutilis farcina , ىگ£Fذ‎ propre exit, DON Ma 
net in taberna, fed foras inter homines prodit. Paflim utitur ea VOC® 
Haririus, ut Conf. XLIX. gE حف الصناعات فغي فاضلة‎ |e 
الاقوات و ذافغڂ في جمیع الامقات‎ ”Quod attinct ad artes mecha” 
picas et Gavaucous , nihil ultra diurnum victum pracftant, neque omni 
tempore inveniunt cmtores” ubi Schol. ğuk_4l3 per E reddit. 
Opponi folent كسان چ» نغاى‎ alr er fru eu obhaefitatio mer” 
cis, quum extundi ex taberna non valet. 

”( النسعین .-ا.C السيعين‎ n) Ante Agig= defideratur شنیب رکو‎ 

u) Forte ante ğıalş deeft مجلا انه انسانا‎ 
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bakeni machinationes cum cura inquireret , earumque certam 
notitiana littcris perfcriptam fibi per iftarum columbarum mini- 
f{terium impertiret,. Sed vix venerat ille Hakim Balabacum, 
quum ftatim norat Ifmaêl, quis ille, et unde, et quare venerit,. 
Ideoque arceflitum hominem honore multo beneficiisque per 
{peciem profequebatur, fed clam ipfi Neapolitanas fuas colum- 
bas fuffurabatur, earumque loco fubftitucbat Balabakenas. Quam 
fraudem quum Doctor non animadvertcret, ficbat eo, ut litte- 
rae, quas ille ad herum pcerfcribebat, et quibus ipfi fignificabat, 
eius patruum magnas confcribere copias, quibuscum invadere 
Damafcum atque rapere vacuam praedam meditetur, in manus 
Ifmaêlis inciderent. Columbae Balabakenfes enim domi mane- 
bant, neque de loco movebantur. Ipfe vero I[fmagcl fupponebat 
alias litteras fub perfona et nomine doctoris, Quibus nuntiabat, 
lfmaêlem, patruum, magnam cogere militian co fine, ut ipfl, 
nepoti, fe cum illis adiungat, eiusque expeditionem Aegyptia- 
cam fecundet. Has litteras alligabat columbis Neapolitanis, quae 
dolofum hoc onus in patriam referebant. Hac igitur admirabili 
fraude faciebat If(madl nepotem, Eiubum, tam fecurum, ut, cOn- 
fifus relationi, quam putabat a fuo Saad-ed-dino profectum elle, 
rumores ceteros contemneret. Cafus Eiubo non parum damno- 
{fus, fed quem alius excipiebat non levior, qui et ipfi, et Ha- 
mateno, multum obfuit. Hic enim bene gnarus, Ifmaêlem 
Balabakenum Damalco praefidiis nudatae infidiari, ex pediebat 
Naiebum fuum, [hoc eft Locumtenentem ] Saif-ed-dinum Alin, 
filiam Abu-Alii, Hodbanenfem, armis virisque et numis probe 
inftructum, eo, ut Damafcum iret, eamque legitimo fuo domi- 
no, Saleho Eiubo, cuftodiret. Sed quia illis Damafcum tenden- 
tibus traiiciendum erat Emefleni territorium, qui, ut facile iu- 
dicatu fuit , transmiffurus per fuam ditionem non erat armatos 
viros ab Hamateno miflos, cui et aliis de cauftlis iam infeftus 
erat, et cuius hac in re deftinationem voluntati fae adverfam 
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ؤں اختصبا وان أبن أدبي علي قى غضي وأجنيع معد هذه الجباءة 
وقں قصدوا قرف صاحب حباة لانح ہیں أن يسلم حباة للغرنج c‏ 
کل نلکی خوفا من صاحي حبص شی مکوت لي یقصی ابن ابي علي 
ویینعد »> فلم يتحخفى عن شيكوه هذة التحيلة » فليا وصل أبن أبي 
علي ألي بحيرة حبص قصده شيركوه واظهر أند مصدقد فيما نڪر 
وسالد الىخول الي حبص لیضی غد فاخن این آډڊي علي معد وارسل 
من اساندعيې ڊاقي اصحاں اہن آډي علي الي اأضيافةء فينهم م 
سبع ودخل ألي حيبص ومنهم من هرب قسلم» فليا حصلوا عنده قيض 
علي آڊن ابي علي وعلي جميع من دخل حبص من الاڪمويين واستولي 
علي جميع ماكان معهم من السلا والخرانة وباي يعذّبهم ويطلى 
منهم اموالهم حنني استصغاها » ومات ابن ابي علي وغيره ي حيس 
بڪبص » والذي سلم ويي الي بعت موت شيرکوه خلص» ولما جړي 
ذلك ضعف البلك البظغر صاحي حماة ضعغا كتيراء واما البامک الصالاح 
أيوب فليا باغد قصب عبد اسباعيل دمشق محل عن نابلس ألي الغور 
فراغح اسننیلاء عمد علي قاعخ رمش واعتغال ولیه المغيش عمسسر»> 
قفسىت 

Ante Jal forte deeft xe‏ )4 مانغفرین Ce.‏ مغقزیں (م 


٣( نزخي‎ Eft in verbo هي‎ notio nifendi, florendi, cornftandi ; et notio 
prae levitate in altum aftendendi, aut in altum qunJandi , vibrandi. 
Huic loco utraque congruit. Hinc a-4/ nitens et ad maturitatem 
{pecrans dactylus, er y4f/l de dacrylo, quando nitet. Et in fabella 
Arcubi apud Nuvcirium, دعھا حتی تصیر رکو فليا ازخت فان‎ 
حنتي تدر مطیا‎ qey Conf. cl. Lette ad Caabi Carmen verf. I1. 
et pag. rı6. De سراب‎ feu humido fumo in defertis fluctuante, eft 

fpecta- 
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facillime poterat aflequi, propterea verfutia opus erat. Subiicie-= 
bat igitur Malec el- Modaffar, Hamatenus, ifti Naiebo fuo id, 
ut fingeret, fe fuamque turbam herum cum indignatione defe- 
ruifle propter wrgia quaedam, quae fibi cum illo interceflerint, 
Ilum enim Francis Hamatam velle dedere. (304) Haec fparge- 
bant illi, ftudentes Emefleno fucunı facere, a quo metuebant 
intercipi. At illum dolus hic non latebat, non fatis {fubtilis, 
neque fatis efficax, quin Emeffenus multo callidior eum altero 
vinceret. Nam ut venerant illi ad lacum Emeflenum, egredie- 
batur Schircuh ad eos, et interrogabat, quid flbi, et quorfum , 
velint, et, quum ipfi fumum fuum venditaflent, fimulabat fidem 
ipfis adhibere, laetari etiam damnis inimici ; fimulque rogabat 
Saif-ed-dinum, velit fecum Emeflam venire, fuoque ibi hofpi- 
tio uti; et nolentem volentem fecum rapiebat; ad reliquos eius 
commilitones mittebat familiarium fuorum alios, qui pariter eos 
in urbem ad fe ad benigna lautaque omnia invitarent. Erant qui 
lubentes fecuti in rete incidebant. Alii quidam, nequitias fub- 
odorati, fuga falvi evadebant. Vix autem nactus eos erat Emes- 
fenus intus in poteftate, quum ad unum omnes comprehende- 
bat, totoque apparatu, quem fecum ducebant, bellico et pecu= 
niis fpoliabat, tormentis quoque fubiiciebat, ut fi quas clam ha- 
berent abfconditas opes, etiam has emungeret; fed tormentis tam 
crudelibus, ut quidam, quos inter quoque fuit ipfe Ibn- Abu- Ali 
Saif-ed-din, in carcere perirent. Qui perdurabant, et cum ae- 
rumnis vitam quoque Schircuhi fuperabant, (nam paullo poft 
contingebat illum tyrannum perire) hi liberabantur. Grave id 
ModafFaro inflictum vulnus fuit, et quod eum magnopere debi- 
litavit. Sed redeamus ad Malec es-Salehum Eiubun. Is itaque, 
tandem aliquando certus factus, Malec es- Salehum Ifmaëlem, 
Balabakenfem, patruum fuum, adverfus Damafcum contendere, 
movebat ipfe quoque Neapoli, fuae urbi, fubventurus. At fero 
veniebat. Nam illo ad Gaur appellente, appellebat quoque fama, 

Bala- 
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NE KT‏ ناث عسکره xe‏ وشم 2 لاسرا ء وس E‏ ف الاوك 
اساعول ویم نی > فلم بب عنى الصالاعح أڍوب بالغور غډر ممالیکد 
وأسننان یامه حسام الدین اہن ابي ي < وأصبح الہکی الصالاح أيوب 
ا يدري ما یغعل ولا لد موضع یخصده »› فانصی نابلس ونرل ڊھا 
ډە ڊهي E‏ وس الناصر دآوں نکی € وکان یں ودل مر میں 
الي اکر ¢ خر ل ڊعسکره Ew‏ الہلکی الناص وسلد ألي الکہک 
وأعنقلد بها وامر بالقیام في خدمننه يکل ما يخناره »> ولا جري 
می اتکی الناصن داوں > فام وسیک الغاصر ںاوں > فارسل الملكى العادل 
وتھیں اتکی الناصر دآوں بأخذ ډبلاںہ > فلم ينغت الي نکیا پد 
وفيھا بعی اعننغال آلیلکی الصالاح بالک رک قصہی الغاصر ںوی 
القدس » وكان الغرنج قن عيرو! قلعتها بع موت البلك الكامل > 
فعا ها وفنڪها وخرب الذاعة وخرب / zz‏ دوب أیضاء فانح لیا 
خرڊت الاقدس ا آم یخرب در ج دأوں » فسخ بک ۶ في هخه اسن م 
وفيها ڌوفي اکى األسجافى شی مکوت صاآحب حبص دن ناد 
الددں کہ یں شی رکو ڊں الي › وڪاذنن E)‏ مالکد لص 
دی سک وسین E‏ لان لاح الییں ملک حبص سک احدي 
وتمانین وخیسبایے ډعن موت آډید ایی دن شی کوت < وڪان ع54 
ډو»ین أڏنني عشرة سنخ »> وکان شیب مکوت الم ن کول عسوفا ر عیننکد Ges‏ 
ويها 


حبص دډعړه ولله الیک المنصول آڊ راهيم ډں شنیب مکوت 3 


fpectatores ¢ longinquo fpecie aquae decipiente dicitur g4 ك‎ 
1aCtat, 
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Balabakenfem arce Damafcena potitum efle, filiumque ipfius, 
Mogitum, in cuftodiam deditfe. Quam fubitam peperit ille ru- 
mor, quam immanem rerum Eiubi, caftrorumque mutationem. 
Vix id audiverant Emiri, et qui forte principum Eiubidarum ipfi 
aderant, quum concepto adverfus imperatorem fuum odio con- 
temtuque, fuis legionibus fignum receptui pulfatis ahenotympa-= 
nis dabant, turmatimque avolantes ad alterum iftlum Salehum, 
Ifmaêtlem, Damafci modo factum dominum, tranfibant. Ita fie- 
bat unius diei momento, ut Eiubo, praeter mamlucos fuos, ec 
maiorem domus, Hufam-ed-dinum, filium Abu- Alii, de tantis 
copiis, nihil fupereflet. Quid iam ageret, aut quo fe verteret, 
nefcius Eiub, Neapolin repetebat, ibique caftra ponebat cum iis 
nempe paucis tantarum fortunarum naufragiis. Paullo poft au- 
diebat eum ibi agere Malec en-Nafer Davud, Carakae dominus, 
qui modo ex Aegypto domum redierat. Ibi enim fuerat apud 
huius Eiubi fratrem, Malec el- Adelum, cui Eiub Aegyptum 
adimere fperabat, et communem cum eo cauflam adverfus Eiu- 
bum fecerat, quemadmodum in fuperioribus declaravimus. Pro- 
tinus igitur fe conferebat Nafer Neapolin, et correptum levi ne- 
gotio (30s) Eiubum mittebat Caracam in cuftodiam , fed eam 
honeftam tamen et principe dignam, ita ut fuis imperaret, Eiubi 
defideriis omnibus ut fatisfacerent. Audiebat Adel de cafu fra- 
tris; ideoque depofcebat illum a Nafero, foederato. Hic autem 
negabat, neque curabat minas, quas alter ipfi, lata repulfa irri- 
tatus, intentabat perdendae poteftatis atque ditionis. Potius Nea- 
poli pergebat Hierofolymam , eamque expugnatam devaftabat, 
et evertebat turrim Davidis, quae fub primam Sanctae Vrbis de- 
vaftationem gradum tamen tuita fuerat. 

Eodem obiit ille, de quo nobis hactenus fermo toties in- 
cidit, Emeffenus, Malec el-Mogahed Schircuh, Emeffae per fex 
et quinquaginta propemodum annos dominus. Nam poft pa- 
trem eius Nafer-ed-dinum, filium Schircuhi, filii Schadii, prae- 

Tom. 1F. Llil fecerat 
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وفیها اسنولي ډدار الددس ڏولى صاحب الموصضل علي سناج ار 
وأخذها م نکی الاجواں يونس دږ مودو ډو البلکی العادل کد 

ذڪر خر وح الیلكى الصالاح أيوب مسن الاعننغال والقبض 
علي آاخېید الیلکی العادل صاحي مر وملکی الیتکی الصاح أيوب 
ديار مصسر > 

قي هذه السند ڦي اولخ ممضان افر zz‏ یلک الناددر دآوں 
صاحب الکہک عن آیں عبد الیلکی الصالح أيوب واجنتمعت علي 
مالکد وڪاڌبد اليهاء ھکر < وسار الناصر ںاوں وصاتینک الصالاع 
اډوب الي EC‏ اأص ة وتالا ڊھا علي آن یکوں ديار معار لاصالاح 
ودمشقف والديام الشرقية للناصر داوں » ولما تک الصالح ايوب لم 
یف للناصر داوں بذلک › وکان یتاول فی یییند انه کان مکرھا > ڌم 
سام u‏ ألي رة فليا بلغ العادل ظهور مر أخید الصالاح عظم عاید 
وعلي و الین نکی ودر م ڊعسکر مدر ودر ل علي ډلییس اہی 
الناصر ںاون والصالاح آخبہد وارسل الي .ا الصالاح اساعول اليسننولي 
علي ENE)‏ آن as‏ م LD‏ مر جهھ الشام وأن دسناصلاها € 
فسا الصاح اسباعيل ڊعساڪره ونر ل الغوأر ce‏ وچا الناصر ںاون 
والصالاح أيوب ي هذه الشدة وهما بين عسکرین قں احاطا ڊھ۔سا 

آن 

iactat, corufcare facit fpecies rerum. alps زغي السرآب الشي‎ 
وک‎ fû ait Mcidanius. Ab ifta notionc in altum elevandi, venit 
ھی‎ elatio, fui nempe, fitperbia, arrogantia. دم یذ اح زخى‎ 
وڊغي علي 3وک‎ eft apud Ibn-Nobata in hiftoria Colaibi Vaiclidac: 
dein fubibat ipfum arrogantia, et iniquum fe fuis gercbat.” Er qula 


cum arrogantia coniuncta folet effe iactantia, quae {ibi bona non {ud 
tri 
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fecerat eum huic urbi Salah-ed-din, anno DLXXxXI puerum duo- 
decennem. Efrat vir ferox et faevus in fuos,. Filius ei fuccede-= 
bat, Malec el-Manfur Ibrahim. 

Hoc anno adimebat Bedr-ed-din Lulu, dominus Maufe- 
lae, Sangaram Malec el- Gavvado Iunafo, filio Maududi, filii 
Malec el- Adeli. 

Eiusdem anni menfe nono ad finem vergente dimittebat 
Malec en- Nafer Davud, dominus Carakae, patrui fui filium, 
Malec es-Salehum Eiubum, e cuftodia. Quo facto redibant ad 
Eiubum eius mamluki, et Baha [five Baha-ed-din] Zohair eum 
in Aegyptum, regni capeflendi gratia, invitabat. Prius vero, 
quam illuc iret, proficifcebatur cum Davudo Hierofolymam, 
ibique in Cübbat es-Sachrat [feu aedicula venerandi lapidis] mu- 
tuis fefe obligabant facramentis (306) in eam formulam, ut Eiu- 
bo Aegyptus, Davudo Damafcus cum terris orientalibus cede= 
rent. Votis autem et fumma rerum potitus Eiub praeftabat ho- 
rum nihil, excufatione ufus, ius iurandum a fe praeftitum in= 
vito et coacto fuifle. Quo modo autem potitus Aegypto fuerit 
Eiub, id nunc dicemus. Pergebat nempe cum focio Davudo 
Hierofolymis Gazam, deftinata perfecturus. Haec enim via fert 
in Aegyptum. Interim audiebat eius frater, Adel, in Aegypto, 
ipfum rurfus in publica luce verfari, et vires maioribus rebus 
agendis acquifivifle. Id quod Adelum eiusque matrem (307) 
vehementer ut terrebat, ita ftimulabat. Mifra itaque prodibat 
Adel Belbaifum, ibique ponebat caftra, fratrem illinc, tanquam 
a foribus regni fui, depulfurus. Simul etiam rogabat patruum, 
Ifmaclem Damafcenum, velit illos novarum rerum ftudiofos et 
foederatos a tergo urgere, adeoque indagine claufos eradicare. 
Quod ille non illibenter faciens, tendebat in Favvar. Sic inter- 
cepti noltri foederati, geminoque exercitu, tanquam gemino igni, 
utrinque vallati , magnas inciderant in anguflias, quum fubito, 


paene iam defperantibus , amplitudo fuperveniebat infperata. 
Lil 2 Mam- 
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إن مرڪيت جیاعة مر الممالیکی لشفي goes‏ اد۔ہکی الاسم سر 
واحاطوا ڊى ھەر یکی العادل ابي بكر یں الیک الكامل وقبرضوا 
عايد وجعلاوه في خيية ص عة وعايک من يظح وارسلو! الى آلبکی 
الصالاح أیوب بسن ‌عوند » فاذاه فر < ام اسيع ډیتاد > وسار اأیلکكی 
الصالح أيوب والناصں دآون الي مص وڊغي ي کل دوم ينغي الیکي 
الصالاح فوب بعد فوع من الامراء والعسكر »> وكان الغبض علي 
الہلکی اڏعاںل [ ي اة اأجيعة تامں ذي اا عة م هنه السنةء 
اع الجبل ډکرة ألاحى لخ ډکلیں میں الشهں الیذكور وز ینن د 
آلہآاں وفر ح الناس ڊادوہ× وحصضل یکی المظغر صاحب حبان من 
الس ول والغر ح بیلکی الیک الصالاح مص ر ما ل یکن شر ح× »> فأنخ 
بيان ودلاںغفاا ¢ وا انر اأیلکی الصالاح آیوب في مکی مصلل 
وeا‏ تیک الناص داوں وحصل Aie‏ کل وأحى منھیا أسانشعار من 
صاحہد فخت اف الناصر یاوں أن قيض عاید » فطلي یسننوما وتوجج 
الي ډاڑںہ اکر وغی مھا ید 

ذزڪر وفاة صاحبي مارںدسں < قي هخه اأسند وقيل قي سک 
سن وتاتين توفي فار الدیس ارنیق ارسلاں ہں ایلغازي ہں 

الي 
tribuit, hinc gA4fA quoque mendacium, vel vanam iactantiam notat;‏ 
ماني ما اشا (غجر ری آل ut in 6 Divani Hudeilici: Eg>Î (Jl>‏ 
has ”Quando volo (quod absque vana iactantia aliis‏ علی حیض) »> 
confucta dicrum exiftimes) poffum te facerc [tam foedum et contemp-‏ 


tum, atque eft] fuccinetoriun menftruatarum.” Dicitur quoque de 
aliis 
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Mamluki (308) enim aliquot Afchrafici, cum magiftro fuo, Ibe- 
co‘ Afmaro [feu furvo] clandeftina et furtiva in equis facta in- 
curfiohe rapientes oportunitatem, quum Adel minus diligenter 
ab excubiis cuftodiretur, obruebant cingebantque ipfum in ipfo 
praetorio fuo, indeque fecum abreptum, in angufto quodam de- 
ponebant tentorio, appofitae commendantes cuftodiae ; ‘interea 
per legatos arceflebant Malec es-Salehum Eiubum. Prorfus in- 
auditum exemplunm moeroris tam repente difcufli et gaudio mu- 
tati. Sic Mifram abibant Eiub et Davud; ubi dies non praete- 
ribat, quin Emirorum et militum turba, gratulantium Eiubo 
fuaque ftudia deferentium, turbam alteram, velut unda undam, 
non pelleret. Comprehenfus fuit Malec el- Adel die Veneris, 
octavo undecimi menfis huius anni, poftquam fere per bien- 
nium regnaverat. Saleh Eiub autem afcendebat in Calaat el-Ga- 
bal [arcenm montis, palatium imperiale] mane dici Solis, vige- 
fimi quinti eiusdem menfis. Propter hunc cafum panegyrice 
ornatae et illuftratae fuerunt urbes Aegypti, civesque privatim 
publiceque laetitiam de novi domini adventu teftabantur. Pari- 
ter Hamatae dominus, Malec el- Modaffar, audiens de profpera 
fortuna amici et protectoris fui, gaudio tentabatur incredibile et 
vix verbis defignandg, Nunquam enim defierat Eiubi fincero 
animo favere, et vel illo ipfo tempore, quum is apud Caracam 
captivus , expers omnis poteftatis, fui fpiritus non compos, in 
rebus paene defperatis, haerebat, nihilominus tamen curavcrat 
ipf, tanquam fummo et regenti domino, per ditionem fuam 
vota fieri. Quum itaque firmum gradum pofuiflet Eiub in Ae- 
gypti poffelfione, incipiebat Carakae dominum, Davudum, fu- 
fpectum habere atque revereri; ct hic viciflim illum. Quo fie- 
bat, ut Davud, veritus ne comprehendatur, veniam rogaret do- 

mum abeundi, eaque impetrata ctiam abiret. 
Hoc anno, aut, ut alii perhibent, anno DCXXXVI, obiit 
Malec el-Manfur Nafer-ed-din Ortoc Arflan, filius Hgazii, filit 
٤ LI! 3 Alpii, 


454 ABVLFEDAE ANNALES 


البي جن رتاش جن ایلغازی ہن اردق صاحب ماہرںین ء ڪان 
راي الينصور ¢ وک المذنڪور ماردین ډدعى أخيد حسام الین 
ولوف ارسلان حسبسا تنم ٹکره في سن قہانين وخمسباية » وڊځي 
ارذق. ارسلان الي سنة احدي وسنمایة واسنائل ارت ارسلان دیلک 
مارںین حنتي توفي في هذه السنة »> وليا مات اليل الينصور أرق 
ارسلان ماكى دعىه ايند اليلكي السعيى نم الدیں غازي دن 
ارتق ارسلان الیدكور حاني توفي ف سند لات وخىسین وسننمایخ ظناء 
قم ملك بعده في السنة اليذكومة .ابن الملك المظغر قرا ارسلان حاني 
توفي و البذكور سند أحدي ونسعین وستماية ظناء ذم ملک بعده 
واه الاڪبر شیہس الییں داوں ہن قر ارسلان سنة وتسعة أشهر > 
ڌم ڌو Ee‏ ڊبعده أخوه اليلك اليتصور ناجم الدین غازي بن قر 
أرسلان في سنة تلات وتسعين وسنماية ظناء ونخلن وفيات المذكوردن 
حسببا هی مام وح من داوم حل ماردین دک ړک دوا باخ ڊني 
أرتفق ولم اتححغف صححة ذلك »> وسنذكر وفاة الملك المنصور غازي 
المنكوم ي سغة أتنني هشر ة وسبعماية أن شاء الاد تعالي ج 

قم خلت سنة تبان وتلتين وسانماية » فیها قبض الہکی 
الصالحح ايوب دبعب اتترا في مکی مص علي آییک الاسم مانم 
اأہمالیكی الاش فة وعاي غبیره مر المیالیکی والامرا ء الذين قرضوا علي أخيح 
واوںععم التبوس « وأخذ 5 انشاء ممالیکد»ء وشر ع الہیتکی الصالاح 
أيوب في بناء قلعة السجيرة في هذه السنة وأنخذها مسکنا لنغسد ج 

وقيها نر الملك الحافظ ارسلانشاه بن الملك العادل ابي بكر 
عں قلع جار والس وسڈمھیا ألي أخند ضيغة خاتون صاحيةخ حلب 


وتسم 


A. FVGAE DCXXXVIIL CHR. MCGXL. 46%5 


Alpii, Alii Timurtafchi, filii Ortoki, dominus Maredinae, ex 
quo frater çius, Hufam ed-din Buluc Arflan decefferat, de quo 
vid. ad ann. DLXXX. Sed initio quidem folo nomine princeps 
erat, auctoritatis expers, et pendebat a Bacafchi arbitrio, donec 
illo fublato, quod anno DCI contigit, ipfe rerum fuarum mo- 
deramen capefferet. Primus hic eflt fuae gentis, qui titulum 
Maleki, et quidem Manfuri, alumfit. Suffectus ipfi fuit Malec 
es Saîd Nagm-ed-din Gazi, cui defuncto circa annum, ut conii- 
cimus, DCLIII fuccedebat filius, Malec el-Modaffar Cara Ars- 
lan. Huic anno propemodum DCXCI mortuo fucceflit filius 
natu maior Schams-ed-din. Ilam uno anno novemque menfi- 
bus poft e vivis egreflum excipiebat eius frater natu minor, 
Malec el- Manfur Nagm- ed- din Gazi, anno DCXCIII circiter. 
AfMignavimus his fatales annos ad edictum Tacvim Hall Ma- 
redin [boc eft Canonis redituum legitimorum (309) principatus 
Merdinenfis], quem infpeximus, cuius auctor principum fuorum 
annos et res geftas fimul quoque litteris confignavit. Explora- 
tam tamen harum rerum fcientiam non habeo. Quando mor- 
tuus fit Manfur Gazi pofterior, dicam ad a. DCCXII. 

Anno DCXXXVIII [qui die 22 Iulii A. C. 1240 coepit] 
comprehendebat Malec es-Saleh Eiub, iam ftabilitus in Aegy ptia- 
co regno Ibecum Afmarum, magiftrum Mamlucorum Afchrafi- 
corum, aliosque tam Emiros quam Mamlucos, qui fratrem Ade- 
lum comprehenderant, eosque diverfos dabat in carceres. Inde 
inflituebat fuos mamlucos tanquam feminarium virorum fortium 
et fidorum alere, atque ad dignitates et opes evehere; unde illi 
deinceps tam potentes evaferunt, ut Eiubidas ipfos ex Aegypto 
primum, et tum porro e Syria, exegerint et deleverint. Infti- 
tuebat etiam arcem Gizae condere, in qua porro refidebat. 

Eodem cedebat Malec el- Hafet Arflanfchah, filius Malec 
el-Adeli, dominus arcis Gabari et Balefae, his arcibus fuis fuae 


forori , Daifa Chatunae, dominae Halebi, et ab ea iftarum in 
vicem 
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فلکت أن البلكى الحافظ الین كور أصایح فالاج < فاخشي من وای 


وتغهم عليد»ء فغعل نکی لان انا کاں قیبا من e‏ ¥ ډیکنهم 
الع مض اليد مد 
وفيها كتر عبث الحخواررمية وفسادهم بع مغارقة البلى 
الصالج ايوب البلاد الشرقية وساروا الي قريب حلب » فارج الهم 
عسکر حلب مع البلكي البعظم تورانشاہ بن صلاح آلدین ووتع ڊينهم 
اننال › فاذهرم اللميون هردة قبياعة وقنل منهم خلف ڪتڍر 
متهم البالك الصالاج بن الماک ا ت الافضل جن السلطان صلا الديس 
واس مادم الجيش البلك البعظم المذكور» واستولي الاخوارزهمون 
علي انال اللبيين وسرو منهم عدة كثيرة تم كانوا ياننلون بعضهم 
ليشنتي غیره نفسه منهم ډیاله» فاخذوا بنلکی شیا کتیرا > ڌم نول 
الخوارزهيون بع هذه الوقعة علي جبلان = وڪثر عيتهم وقسادهم 
ونهبهم في بلان حلب » وجل اهل الوضر والبلان ودخلوا مدينة 


rl. f “e 


حاسي واسع اهلها للاعصار > و اتکی الخو e‏ من لزز ذا erm.‏ ا an‏ 


الفواحش والقتل ما ارنکبوه اتر 6 ڌم ساوت الخو میڈ ألي ماع 
واج وها 


aliis afectibus , ut de mefu in illo, quod cl. Schultens in Excerpt, 
Hamaf. p. 346. lin. 1. prorulit, ubi vid, 


al FA hildine, 


سر 
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vicem accipiebat Azazum, et alia, quae conceffis aequivalebant; 
ut adeo non lucrum fpectarent in hac permutatione partes con- 
trahentes. Verum haec erat ratio, quae Hafetum. ad iftum per- 
mutationem impellebat, Acciderat ipfi nervorum refolutio, per 
quam quum res peragere fuas, corpusque regere et ab iniuriis 
defendere nequiret, metuebat, ne filii, iam natu grandes, leges Z Garg 4s: 
ipfi praefcribere, et in fervi loco fe habere audeant. Propterea ب ورزر‎ 
malebat propius Halebo et forore abefle, reputans, filios in fu-= 
periorum et infpectorum vicinia non aeque impune {ibi turbas ZZ Ign 
creare pofie, quam in illis remotioribus locis. (310) xz 
Eodem graflabantur Chovarezmici (311) foedum in modum, 

et, qua veniebant, perdebant omnia, poftquam Malec es-Saleh 
Eiub terras orientales reliquerat. Ad ipfam usque Halebum ex- 
currebant, quibus obviam foras progrefli Halebenfes cum fuo 
duce, Malec el- Moattamo T'uranfchaho, filio Salah - ed - dini, 
pugnam, fed finiftram , conferebant. ‘Turpem enim in fugam 
converfi, iacturauu faciebant ingentem cum caeforum, quos in- 
ter erat Malec es- Saleh , filius Malec el- Afdali, filii Salah-ed- 
dini; tum captorum, quos inter erat ipfe imperator, Turanfchah; 
et impedimentorum omnium,. Chovarezmici quoque captivis 
non’ parceBant, fed occidebant eorum aliquos, quo nempe ceteri 
fuperftites, iftorum exemplo territi, tanto carius animas fuas re- 
dimerent. Vnde immanem pecuniarum vim cogebant. Poft 
hanc illatam Halebenfibus cladem ponebant Chovarezmici caftra 
in Gablan, unde in fubiectum agrum evagantes graflabantur et 
latrocinabantur ultra omnem petulantiae et libidinis modum. 
Quapropter agrorum et ceterorum minorum urbium incolae fe 
trepidi Halebum recipiebant, et obfidioni fuftinendae compara- 
bant. Eo tamen res non devenit. Chovarezmici enim poft per- 
petratas caedes, ftupra, fcelera quaevis, tam immane cum libi- 
dine, ut facile Tataros aequafle viderentur, reflectebant curfiim 
Manbegam, quam die Iovis, vigefimo quinto tertii menfis huius 
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وخجی وخا .بالسیف دو الحخميس سبع ڊنین مں ردیح اول من 
هخه السنة وفعلوا من الانل والنهي مثلما نفدم نکړه » ڌم رجعوا آلي 
ذکر عون الحد وارز ية الي یآلاں حلي وغیرها» ڌم آن الخ وار زیخ 
رحلوا من حران وقطعو! الغرات من الرقة ووصلو! الي الجبول قم الي 
تل اعرا ڌم الې سردن ڌم الي المعرة وخم ینھبہون ما وزی ¢ فان 
ډي شس رکوه صاح حمصس š9‏ عسکر میں عسکر الصدالا اسباعیل 
المسننولي علي مش نی للحلييین ¢ فاجانمع الحلييون مع 
صاحبي حمص المذكور وقصدوا الحخوا رة واسنمرت السخوأ ية علي 
ما هم عایح مں النهسي حاني فرلوا علي ورل وذرل عسکر حل 
النهي لاننہا: صاحبها الیلکی المظغر الي الیلکی الصالاع اڍوب »> ڌم 
سارت الضخوارزمية الي سلبية قم الي الرصافة طالبين الرقة» وسار 
حص آیراهمم قاطع صFغین‏ ¢ فعیل اهم الخو اميخ سننایر وود انال 
ڊينهم الي الليل < فطع الحخوارزمية الغرات وسار وا الي حران »> وسال 
عسکر حلي الي البيرة وقطعوا الغرات منها وقصدو! السخرارزمية 
وأذ توا قردں الرعا لسع ڊکہھں مں رمضان Ww‏ فنه السنة < 
قولي 
وجعل Cod. Leid.‏ وجغل )4 
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anni gladio perfringebant, et eadem crudelitate, qua fuperiores, 
tractabant. ‘Tandem perdito prorfus et peffum dato tractu Ha- 
lebenfe, domum, hoc eft Harranam, redibant; magis illuc de-= 
pofituri coactam praedam, quam ibi diu quieti haefuri. Aliquot 
enim menfibus poft rurfus exibanty fed fcaevis avibus, traiecto- 
que apud Raccam Euphrate primum Gabul, tum T'all- Azaz, dein 
Sarminam, denique Maarram invadebant, loca ad Halebenfem di- 
tionem fpectantia, rapientes, quidquid in manus veniret, nemi- 
ne prohibente. Locum enim incolae furiofis fecerant. Neque 
terrebat latrones adventus exercitus Halebenfis, cum quo Malec 
el-Manfur Ibrahim, Schircuhi filius, Emeffae dominus, fuas co- 
pias, et partem copiarum Salehi Damafceni, iunxerat. Tam pro- 
pe concedebant partes, ut Chovarezmici in Tall Schaizar, Haler 
benfes in Tall Sultan refiderent. Absque pugnae tamen com- 
mifione difcedebant hoftes verfus Hamatam , quam eparchiam 
ideo non vexabant, quia dominus elius Malec es-Saleho Eiubo, 
domino quondam fuo, fideliter adhaerebat. Inde per Salamiana 
pergebant usque ad Rufafam, cupientes Raccam tranfire (312), 
unde venerant; (id fub finem octavi menfis contigit) et, quia 
Halebenfes e Tall Sultan ipfas perfecuti fuerant, una cum Ara- 
bibus Scenitis, qui fe Halebenfibüs per viam adiunxerant, quo 
illos morarentur et declinarent, effetque traiectus levior et ex- 
peditior, abiiciebant rapinam omnem , et dimittebant captivos. 
Nihilominus tamen affequebatur eos Halebenfis exercitus eius- 
que dux Ibrahim Emeflenus, per planitiem Seffnenfem accur- 
rens, et committebat pugnam, quam Chovarezmici partim elu- 
debant obiectis celeriter vallis, pone quae latebant, et Haleben- 
fibus infidiabantur, partim trahebant usque ad feram noctem, 
cuius beneficio - Eufratem traiiciebant eoque facto Harranam 
evadebant. Verum Halebenfes tranfibant apud Biram eundem 
fuvium, et perfecuti Chovarezmicos adoriebantur eos apud E- 
deflam die vigefimo noni menfls, inftructaque victos acie atque 
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ولي الخوازز-+-ة. منهر سين وڪي صاخ حبص وعسکر حلین 


حا الي حران فاسننولوا ها ¢ فهرب الخوار رة الي دلاں عانڂ e‏ 
وبادر بار الدیں لولی صاحبی الموصل ألي نی میں ودام « وکاننا 
اواز ية € فاسنولي ھا وخلص من ڪان ڊھبا مس الاسم ي « 
کان مم الیلكی البعظم وراشا اہن السلطان صلاح الدیں اسیا 
فی بلدۃ دارا من حین اس وه في ٺ ڪس ة التعابيین » فيل ډدر 
حلب » واستولي عسکر حلب علي الرة والرھا وسرو وراس مین 
وسا مع نلک »> واستولي صاحب حبص الینصور آڊ راهيم علي دای 
الحخادور ¢ ڌم سار عسکر حلب وول لبهم اج م ار 2 وحاد و 
للك البعظم بن البلک الصالاع ايوب بامد وتسلبوها مند وکوا 
لح قلعن الهيتم وحص کیغا»› ولم اسر ل نلکی ډيده حني توفي ابوه 
الملك الصالاح بضر وسار اليها البعظم المنكور علي ما سنذكه ان 
شاء الله تعالي » وباقي ولدا البعظم وهى البلك السوخب عيب الاح 
ډنں البعظم دوم انش اه ډدں الصالاح أيوب ڑږں الیلكی الكامل تبه 

التار وطالن ایام بھا ب 
کر ما کاں e‏ البلكي الجواں ونس › وفي فلذة السنخ کاں 
ھاکی الیلكی الاجواں يونس ڑں موںوںل یں الیلكي العادل» ووم ما 
f‏ ې أ أنح کان وی اسنولي دعن کی مشق علي سنجار وعاذخ € 
فاع عانة من الاخايغة الممنتنصر بمال تسليد منه» وسار لولى صاحب 
اون 
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fufos perfequebantur ferro et catenis, donec nox intercedens 
quietem ipfis imponeret. Redeuntes igitur Harranam Haleben- 
fes occupabant eam; Chovarezmici autem Anam fe recipiétbant. 
Non deerat {ibi tam oportuno tempore, neque ignorabat Mau- 
felae dominus, Bedr-ed-din Lulu, ipforum damnis in commo- 
dum fuum abuti. Nifibinam enim et Daraam propere occupa- 
bat, quas hactenus obtinuerant praefidia Chovarezmica, et in 
quas comportaverant omnes Halebenfes in illa fuperiore clade 
captos. Quos omnes Bedr-ed-din liberabat, et inter hos quoque 
Malec el-Moattamum Turanfchahum, quem Dara extractum fe- 
cum Maufelam ducebat, indeque digno decoratum habitu, et 
fplendidis dotatum muneribus remittebat Halebenfibus. Hi por- 
ro poft Harranam Racca potiebantur, et Roha , et Saruga , et 
Ras-Ain, aliisque illuc pertinentibus; Emeffenus autem fibi pro- 
vinciam Chabur vindicabat. Sic diribebant inter fe fpolia Cho- 
varezmicorum, vel potius Malec es- Salehi Eiubi ; cuius etiam 
flium, Malec el-Moattamum Turanfchahum, Amidae obfeffum 
ibant, eoque adigebant, ut hanc urbem ipfis traderet.  Relin- 
quebant tamen ipfi Calaat Haitam et Hefn- Caifa , quas etiam 
obtinuit, donec poft patris obitum in Aegyptum abiret, voca- 
tus in regnum fucceffor; qua de re poftea dicetur. Ipfe quoque 
flius eius, Malec el-Auhad Abdalla, filius Malec el-Moattami 
"J'uranfchahi, flii Malec es- Salehi Eiubi, filii Malec el-Cameli 
Muhammedis, filii Malec el- Adeli Abu-Becri , filii Eiubi, diu 
tenuit Hefn-Caifam, donec Tatari irrumperent. 

Hoc anno periit Malec el-Gavvad Iunas, filius Maududi, 
filii Malec el-Adeli, hac ratione. Diximus in fuperioribus, eum 
Damafcum Malec es-Saleho Eiubo dedidifle, et ab hoc vicifim 
Sangaram et Anam accepifle; quarum poftremam quidem Cha- 
lifae, Moftanfaro, vendebat, illam vero fubripiebat ipfi, ali- 
quando abfenti, dominus Maufelae, Bedr-ed-din Lulu; qua de 
re iam in fuperioribus memoravimus. Quum itaque nihil ipfî 
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البوضل وحاصر سنجار ودوئس الیذکولر غاڍي عنها واسننولي عليها »> 
ولم ہیک ڊبیی دوذنس من آلیلاں شي»› فسا علي اليرية الي غرة وارسل 
الي الیلکی الصالح ايوب صاحيی مصر بسالد في امیر E‏ فلم 
وجبک الي نکی › فسال حینیذ ودخل الي \Ce‏ وأقام مج الغرفاج »> وارسل 
الیک الصالاح اساعيل صاحيی ںمشق حینیف وبذل مالا تلغرنج < 
وتسم البلک الاجواں يونس من الغرناج واعنانلد 3م خنقد + 
وفبیها وڏي يلكي الصالاح أيوب الشياخ عر الین عي العرير 
ہیں عب السلام التزضاء ډەصر واأوجة القيلي » وكان عر الدين البذكور 
بیمشق »> فلا فقوي خوف الصالاح اساعیل صاحی مشک م ایں 
أخید صاحب مص ا ۾ الصالتح اسباعیل صغف والشنيف الي الغرنج 
تي عضدوه ویکوذوا Xe‏ علي آڊری أآخید الصاح أيوب < فعظم نلکی 
علي اليسلمين و ھر الشيتخ عر الییں آیں عبد السلام النشنيع علي 
الصالح اسماعیل ډسیي فک »› ST‏ جبال الدين ادى عر دن 
الحاجي › ڌم خافا مس الصالاح اسماعيل» فسا عر آلییں ایں عي 
السلام الي مص وڌولي ډها الانضاء کر هاء وسار جمال آلییں ابی عمری 
یں الحاجي الي آلکرک واقام عن آلیلکی الغاصر ںاون صاحی الکرک 
ونظم آےح مکدم نند في النتحى « ڌم ڊبعی فلکی ساف ادن الاج 
الي الىيار المصرية و 
ڌم یخلت سنڈ ڏسع وتلتين وسننمایة والصالح اسماعیل صاحي 
دمشق والمنصول اب راهيم ہں دیس مکوت صاحبی حیص وصاحبة حلي 
منغافون عاي عداوة الیلكى ی الصالح ايوب صاحي ممصا »> ولم يوافتهم 
صاحي حباة علي نلك وإخلص الانتماء الي صاحب مص + 
وفيها 
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in oriente fuperelfet, emigrabat illinc Gazam per defertum; un- 
de a Malec es-Saleh Eiubo veniam ad ipfum eundi rogabat. Hoc 
autem permittere nolente, ad Francos Acconenfes fe adiunge- 
bat; a quibus eum pro conftituta mercede deditum nactus Malec 
es-Saleh Ifmaêl, Damafcenus, in carcere laqueo exftinxit. 

Hoc anno mandavit Malec es-Saleh Eiub Cadii Mifrenfis 
munus et لوج القبلي‎ )313) Schaicho Azz-ed-dino (314) Abd 
el-Azizo, filio Abd es-Sallami. Hactenus quidem fuerat ille 
Damafci, fed ntceflitas quaedam ipfi perfuadebat Mifram ire. 
Nimirum , quum timor Malec es- Salehi Ifmaêlis Damafceni a 
nepote fuo et cognomine Eiubo magis magisque invalefceret, 
tradebat Saphedum et Schakifum (31s) Francis eo pacto, ut fibi 
amicam praeftarent operam contra Mifrtenfem. Id indiznum 
accidebat Muflemis et deteftabile facinus, ideoque infectabantur 
Ifmatlem modo laudatus Azz-ed-din, et Gemal- ed- din Abu- 
Amru, filius Hagebi, convitiis acerrimis: timentes {autem ipfi 
procacis linguae poenas dare, aufugiebant, Azz-ed-din quidem 
Mifram, ubi Eiub eum, quod modo dicebamus, Cadium, quam- 
vis invitum , conftituebat; Ibn el- Hageb autem Caracam, ubi 
verfatus aliquamdiu apud Malec en-Naferum Davudum fuit, cui r fete ا‎ 


etiam fuam Mocaddamam (316) feu inftitutiones grammaticas gz, gz eg 
dedicavit; tempore tamen poft et ipfe quoque in Aegyptum eee £ i Hrs 
commigrabat. 
Anno DCXXXIX [qui die tt Tul. A.C. 1241 coepit] ini- 
bant Malec es-Saleh Ifmaél, Damafcenus, et Malec el- Manfur 
Ibrahim, Emeffenus, et Halebi domina, foedus contra Eiubum 
Mifrenfem. Cui tamen non accedebat Malec el-Modaffar, Ha- 
matenus, qui pottus Mifrenfi fideliter addictus manebat. 
Eodem confligebant * Chovarezmici cum Malec el-Modaf- 
faro Gazio, filio Malec el- Adeli, domino Maiiafarekinae. 
Eodem 
* Id fonat verbum Arabicum تفن‎ . Verum ex iis quae ad a. Ggo initio fatim 
narrantur patet legendurn éffe, Ai conftnticbant, in focieratem belli coibant. 
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وفيها انان السخوا رز »ید مح الہلکی البظغر غازې بن الیککی 
العاںل صاحي میافارتمن + ۰ 

وفيها أصاب جذّي المظغر صاحب حباة الغالج وخى جالس 
ین اصحابد ني قلعة حباة وبي أياما لا ينكلم ولا ينارت › وکان 
فلک في اوأخر فصل AE‏ < و ارجی الناس بمو وقام دد 
اللكة ج لوکک و انان دآره سي الین طغرد ل“ دم خف رڈ ض‌ 
الیلکی البظغر وقاناح عيغية وصار ينكلم باللغفظ واللغظتين لا یکاں 
يغهم العاطي الجانب الاين مندء وبعت اليد الصالاج صاحن 

مصر طبيبا حاںقیا و یغال لد النغیس این چن ولم 
e‏ فيك المداوأة »> واستد لن فلك الي أن ذوفي بع سغننين 
وکسر علي ما سن کره ان شاء الله تعالي ب 

وفي هذه السنة في ذي الحجة ذوفي الیلكى الحافظ ڏول 
الدين ارسلان شاه بن الملك العادل بن ايوب جاعزام وهي التي 
gde‏ عیں قاع جګار ونل الي حلب ودقن ف الغر دوس وتسم 
ذواب الملكى الناصر یوسف صاحب حلب فلعة اعزام واعبااعا ج 

وفيها في شعبان وو الشبياخ العلاہة كبال الدین موسي 
ہں یونس یں مسحہد ین منعة بن ملكى الغكيح الشافعي ء ککان 
أمام وقند في مذهب الشافعي وغیر5 وكان يشننغل الاحنفيون 
عاد علي مفب آڊي حنی ةد ويل الجاع قي مفب 
ابي حنيغفة» وكان ماغنا علم المنظقف والطميعي ولاذهي 

وکان 
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Eodem anno accidebat fub hiemis exitum avo meo, Malec 
el-Modaffaro Hamateno, apoplexia, fedenti fuos inter familia- 
res, in arce fua, derepente, tam violenta , ut per aliquot dies 
Jloquelae motusque facultate careret , r iam de ipfius 
obitu per vulgum increbrefcerent; quo teffpête loco principis 
res adminiftrabat eius mamlucus et maior domus, Saif-ed - din 
Togril. Deinde tantillo quidem mitefcebat morbus, ut aeger 
aperiret rurfus oculos, et vocem unam alteramve _profari enite- Ata Arce dest 


retur, tam tamen impedite, ut intellizci nequiret: tandem de- g me n BE 
cumbebat morbi vis in dextrum latus. Mittebat ipfi quidem rly rs’ 1 
I SRE 


amicus eius, Malec es- Saleh EBiub, Mifra medicum expertum, 
Chrifianum, Nafifum [feu pretiofum et magni sekin. n E lheg 
Ibn-Talibum dictum. At eis tamen medicatio nihil proficie- Az ا‎ 
bat. Itaque trahebat avus meus per biennium, et quod excurrit, 4Z e j 
donec exfpiraret, ut fuo loco dicemus. e 

Eodem obibat Malec el- Hafet Nur-ed- din Arflanfchah, 
flius Malec el- Adeli, filii Eiubi, Azazae, quam ipfum cum fua 
quondam Calaat Gabar permutaffe fupra diximus. Cadaver Ha- 
lebum translatum et ibi in Firdus [feu horto*] tumulatum fuit, 
Malec en-Nafer eius poffefliones in fidem accipiebat. 

Eiusdem anni octavo menfe obiit Schaich el- Allama [feu 
polyhiftor] Camal-ed-din Mufa, filius Iunafi, fill Muhamme- 
dis, filii Mannaae, filii Maleki, fakihus Schafiita, in cuius fectae 
fuae rerumque aliarum fcientia excellebat fuo tempore. Namr 
etiamfi Schafieo adhaereret , Hanafitici tamen nihilominus fub 
eius inftitutione theologiae fecundum mentem fui Abu-Hanifae 
ftudebant, et audiebant ab ipfo librum Game dictum e fui do- 
ctoris fententia refolvi et explicari. Perfecte quoque callebat logi- 
cam, phyficam, metaphyficam, mathefin, Almageftum [hoc eft 
ry ueyısny Ptolemaei], Eucliden, muficam, arithmeticam eiusque 

genera: 
* Forte hortus principis Halebenfis intelligitur, 
Tom. 1V, Nnn 
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فغیل ادن الصلاح اشاردد ودرک قران »> وکان الشياخ كمال الدیں دن‎ 
EE فعمل بعضهم فيد‎ >» ae نعانر ی غواځ ¥ سنيلاء الفكرة‎ 
اجنک ء أن وہ جاں ڊھں النعیس 4 غرال ڊول لي وأصبح مونسي›‎ 
وأدطیند ۾ صھباء مس فیک مرجھا کرقة شعري آی کین این دونش ٭‎ 
9 ڌوفي ف التارياخ المدكول م حیک الاح‎ 
سک آردعین وستتماية < فی ها کان ډیں الوأ رة‎ ET ڌم‎ 
A2 الينصول راهم صاحبی حبص مصاف قردی الخادور‎ 0209 
› هخه السنة‎ e الجحل في دوم السةميس نلان ڊالین من صر‎ 
فولي المظذر غازي والخوارزمية منھزمین أقياح شردہة وذھی منهم‎ 
عسکر حلي شیا شیا وهب وطاقات لتوا رة ونساوهم أرضاء‎ 
ووطاقة € وول عسکر حاب وصاحی دە ألي حل في ستول‎ 
+ جبادي الاولي مویدیں منصورین‎ 
کر‎ 
اجیک (ء‎ Cod. أجىل .1ء1‎ 
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omitteret. Vera enim afferebat Camal-ed-din, et quae vel pro- 
prium eius exemplum confirmabat. Ideo enim levitatis et er- 
rorum in religione fufpectus ipfe habebatur a vulgo, quod fcien- 
tiae intellectuales ipfum totum occupabant. Et fane, quia fem- 
per acerrimis intendebat animum meditationibus, fiebat inter- 
dum, ut ipfi quaedam haud prorfus orthodoxa non animadver- 
tenti exciderent; quae dicacibus oportunitatem ipfum pungendi 
dabant. Vnus eorum aliquis hoc in eum ifto ex capite iactabat. 
Ita vivam atque valeam, venit ad me interdum poft provectam 
noctem hinnulus,* qui fe mihi affociavit amicum et con- 
fabulatorem usque ad auroram. 
A cuius ore poculum vini ** accepi tam tenuis et pellucidae 
mixturae, atque ceft poêfis mea, aut religio filii I[unafî.*** 
Natus fuerat fecundo mcnfe anni DLI Maufelae, ubi defunctus 
etiam eft hoc anno, cuius deum mifereatur. 
. 

Anno DCXL [qui die 3o lunii A.C. 1242 coepit] die quo- 
dam Iovis, vigefimo fexto fecundi menfis, confligebant Chova- 
rezmici, ducem atque foederatum fuum, Malec el- Modaffarum 
Gazium, dominum Maiiafarekinae, fecum habentes, cum exer- 
citu Halebenfe, quem ducebat Malec el- Manfur Ibrahim, Emes- 
fae dominus, prope [urbem aut fluviun] Chabur apud Magdal 
{feu turrim, locum fic dictum], {fed infeliciter. Foedam enim 
in fugam verfos Chovarezmicos expilabant et caqftris exucbant 
Halebenfes; Manfûr ipfe defcendebat in tentorium ModaffFari 
Gazii, quod cum omnibus ibi depofitis pecuniis, apparatu bel-. 
lico et fupellectile capiebat. Ab hac expeditione redibant Hale- 
bum ineunte menfe quinto, victores novisque viribus aucti. 


Nnn3 Sed 


#* Id cf pulchra et amica facies obtulit fe mihi fomnianti. 
#¥* Comparat falivam cum vino. 


*##* Laudat potfin fuam ut puram et perfpicuam, carpit fidem Camal-ed-dini, ut 
rarae quafî texturae, ATA. 


470 ABVLFEDAE ANNALES. 


ٹک وقاة البلكة صبعڭ خادوں صاحبة حا وک وأأحة یکی 
العرير» وي هذه السنة في ليلخ الاجيعة لاحدي عشرة اة خلت م 
جباںي الاولي فیا IE‏ خانون ډغان الیلکی العاںل آڊي جکر دن 
ايوب » وکان مرفہ ما قرحة ف مراف البطن وحمي » وںفنن ڊ عة 
حلب حیں کان حلي ادها الیکی العاںل فقيل آن يرع ما نک 
اخوه السلطان صالے الدين ويعطيها ابند الظاهر غازي › فانغرف 
سنة» وکان الیلكی الظاهر غازي صاحب حا قى در z2‏ اها باخنها 
غازية > فنوفیش » فليا توفیف غازریة در وح باخنھا ضی عة خاتون 
البذكومة » وكانت ضيغة خاتون قى ملك حلي دع وفاة بنا الیکی 
يام وکانت یا مها ناتی ست سنیں > ولا ذوفیت کار عر آڊں 
اڊنها الیلکی الناصر دوسف ڍدں الیلکی العرير تى ذلات رة سک e‏ 
فاشھی عاید اند ڊاغ وحکم ۶ واسنګل ڊییلکة حلي Les‏ هى مض اف الها 
وأأمرجع ني الاموم ألي جمال الدين اقمال الأسوب التخصي ي الحخادوني » 
آڊی جعغر المنصور ادن الظاهر اہی دن الاسام الناصر أحبى ڊکرة 
اا عة لعن خلون من جيادي الاخرة < وکانت میة خلافند سبع 
بتي الد مسۃ ڊہغداں الیسماة ډالیسنننە ية علي شط دجلة من 
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Sed haud diu poft, eiusdem quinti menfis, undecimo die 
gbibat Halebi domina, Daifa-Chatun, filia Malec el-Adeli Abu- 
Becri, filii Eiubi, ex ulcere in iliis, et inde nata febre, in arce 
Halcbenfe, in qua fepulta quoque fuit; fed et nata ibidem fue- 
rat, anno DLXXXI aut DLXXXII, quum pater eius adhuc Hale- 
bum tenebat, antequam fcilicet frater eius, Salah-ed-din, ipfum 
inde revocabat , fucceflorem ipfi mittens fuum filiunr, Malec 
ed-Daherum Gaziun. Patet hinc, eam, quum vita decederet, 
annum aetatis LIX egifle. Nominis quod illa geflit, haec eft ra- 
tio. Eo ipfo tempore, quo illa hanc in lucem prodibat, habe- 
bat eius pater penes fe Daifum [hoc eft, hofpitem, qui ad iptum 
inviferat, amicum]. In cius cafus memoriam appellabat ipfam 
pater Daifa [quafi dicas Hofpitam]. Maritus eius, Malec ed- 
Daher Gazi, dominus Halebi, priusquam illam in matrimonium 
duceret, habuerat penes fe iftius fororem, Gazia Chatunam. Illi 
vero defunctae fufficiebat hanc coniugem. Adminiftrabat haec 
poft filii fui, Malec el-Azizi , fata, per fex fere annos, princi=~ 
patum Halebenfem magna cum prudentia, neque minore cum 
auctoritate , quam fuit unhquam Sultanorum maximi nominis. 
Agebat fub hoc tempus eius nepos, Malec en-Nafer lufef, filius 
Malec el- Azizi, annum aetatis ferme decimum tertium: qua- 
propter illum annos pubertatis et fapientiae iam attigifle publice 
declarabant, et dominum falutabant. Interea redibat cura rerum 
ad Gemal-ed-dinum Acbalum, nigrum {padonem, Chatunicunm. 

Altero inde menfe, hoc eft, fub auroram diei cuiusdam 
Veneris, decimi de fexto menfe huius anni, decedebat Moftan- 
far billah Abu-Gafar Manfur, filius Daheri Muhammedis, poft 
geftum per feptendecim annos minus uno menfe Chalifatum in 
magna laude, iuftitiaeque atque benignitatis in commune de- 
monftratione. Hic eft ille, qui collegium, de ipo Moftanferi-= 
cum dictum, in ripa Tigridis orientale, haud procul ab augufto 
palatio, condidit, et opimis dotavit reditibus, fecundum eius 

difpo- 
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الجانذبی الشرقي مما يلي دار التخلافة وجعل ها أوقافا جليلة علي 
انواع المر» ولما مات المستنصر انغف ارا أرباب الدولة مثل الدوا 
یار والشرابي علي ززلیں التخلافخ ولیه ووه الماع صم بالا › 
وخی ساڊع دلاتينهم وأخر فم وکنینند آڊی آحبی دن المساتنصر بالل 
منصور > وکان عہی اللد المستعصم ف عویفی نراي ء قاسانیڭ ڪيم اء 
دوآند بالامر وحسنوا لح قطع الاجنان وجبع المال ومداراة النضتر > 
فغعل نکی وقطع أڪ:د م العسكر :0 

ڌم دخات سنة أحدي واریعین وسننماية»> يھا فصت الشانر 
یلاں غبیات الدیںن کیی اسر ی یں کہکباں یں کیا کک ى دن فلج 
ارسلان الس جوقي صاحبی بلاں ار وم“ فاسل واسنناجی باللہہیں > 
فامسلوا اليح نة مع ناصح الدین الغامسي وجیع العساڪر من 
ڪل جهة وألناآي مع اننم < فاذهر من عساڪر ار رم کرییة قریاعة 
وتنل التفر واس وأ مهم خلا ڪيا وٽحڪڪيت النفر فی الہااں› 
اسنتولوا أيضا علي خلاتل وام وبلادهساء وخري غيات الدين 
کیتجسری الى دعض 0 > قم ارسل ألي انات واي الام۔ان 
ودخل ي طاعنهم ¢ ڌم ذ وني غيات الین یخس ى بع نکی قي 
سن اردع وسخمسیں حسیسا نن ڪه ده أن شاء اللد تعالي » وخافى 
صر ردن وھا ڪن الدين وسر الدین > دم هرب عسر اآلدیںن 
الي ا وڊتي ڪن الدین في الیلكى تن حكم اتر 
والتحاڪم 

⁄/( وحکم‎ Forte al>g 

الاخصي الاسوں الخادوذي ودن»ءء۲ ۴١۲١‏ التعظي ٤.1.‏ الخصي (ع 

A) Forte fic transponenda: ule 4c السيره هھ في آل‎ 
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difpofitionem e vario genere piarum largitionum percipiendis. 
IIli mortuo confentiebant eo magnates aulae, quales erant Da- 
vadar [feu Cancellarius] et Scharab [feu primus princerna], ut eius 
flius Abu-Ahmed AbdaHa:- in Chalifatum fufficeretur, cum titu- 
lo Moftafem.billah [notat ille titulus eum, qui fe deo, tanquam 
tuto et invicto praefidio, munit]. At is erat homo imbecillis 
confilii; unde facile magnatibus erat omnem auctoritatem ad fe 
contrahere, illique’ confilium, fed id pefimum, ut ab eventu 
conftitit, approbare, fcilicet copiarum militarium numerum de- 
minuendo fifcum locupletandi, et Tataris blandiendi, ne regnum, 
praefidiis non fatis firmatum, invadant. Id ipfum vero allicie- 
bat Tataros Bagdadum, et efficiebat, ut cum urbe Chalifatum 
et gentem Abbafidarum, in qud is princeps numero trigefimus 
feptimus et idem ultimus eft, exfcinderent. 

Anno DCXLI [qui die 2o Iun. A.C. 1243 coepit] invade- 
bant Tatari ditionem Gaiiat-ed-dini (320) Caichofrui, filii Caico= 
badi, filii Caichofrui, filii Kilig Arflani, Selgukidae, domini 
Romaniae. Is ergo ab Halebenfibus opem rogabat et impretra- 
bat. [Nam ut fupra vidimus fororem fuam Halebenfi coniugem 
deftinaverat, et huius vicifim acceperat ipfe.] Ducebat Hale- 
benfes Nafeh-ed-din Perfa. Quibus Caichofru fuas adiungebat 
undecunque contractos. Itaque confligebat cum T'ataris, at fini- 
ftro marte. Nam Tatari foedam in fugam coniectos Romanicos 
ingente multabant caeforum captorumque numero, terrarum ubi- 
que dominos faciebant, Challatam occupabant Amidamque, fub- 
iectosque illis agros, et cogebant Caichofruum in aliquam fua- 
rum arcium fe recipere, unde leges a Tataris accipiebat, eorum-= 
que arbitrio feque fuumque imperium f{ubiiciebat. Quum dein- 
ceps anno DCXLV (321) vita defungeretur, et filiorum, quos ge- 
minos aetate ıminores relinquebat, tnusy Azz - ed - din fcilicet, 
Conftantinopolin auffugeret, fufficiebant Fatari alterum, Rocn- 
ed-dinum, Romaniae dominum, fed nomine tenus. Ipfi enim 

Tom. IW. Ooo vale- 
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والاعاڪم ادر واناه معیں الییں سلیبان c‏ وال وأذام اليح وخی اسم 
العاجېى بالىجمي € تم آں آي وآذاه قتل ڪن آلدیں واقام قي 
الیلکی ولی| ژح صغیما ڳد 

وفيا کانت المراساة جہن الصالے آڍوب صاحب مص والصالاع 
اساعمل صاحي دمشق في الصلع وان يطلق الصالح اسماعيل 
البغيش فاع الدیں گل دں الیلکی الصالاح آيوب وحسام الدیں این 
ابي علي الهذباني »> وکانا معانانلیں عنى الیلكى الصالح اسماعیل »> 
فاطانك حسام الدين ابن ابي علي وجه الي مص وأسنمرّ الملكى 
البغيث أبن الصاح ايوب في الاعنننان واأتغق الصالح اسماعیل ٥ع‏ 
الناصر دآوں صاحی الکرک وأعننضي! ڊالغرنج وسڭّبا اليهم أيضا + 
النقدس ډیا قہد مس المرارات > فال الاناضي جیال آلدیں ہں واصضل 
ورت ان ناک بالغدس متوجها الي مصسس ورایت الغنسوس وقں 
جعلوا علي | خرة قناني الحدمر للانريان 
کان بین عسکر مص وہعهم الخوارز ية وعسکر مشق ومعم 
آل اچ وصاحي حبص » ي هذه السنة وصلن الحخوارزمية الي غسرة 
انعا آلیلکی الصالع آیوب صرت علي عمد الصالاع اسیاعیل 
وڪان مسيرخم علي حارم وال وج الي ۸ اطسراف بلاں دمسشقف 
حتي وصلوا الي رة ووصال الهم ëAace‏ ڪ ية Ww‏ العساڪر 
المصر دة مع رک آالدیں ډمسرس صسباوکف الیلکی الصالاع أډوب »> 

: وکا 

i) lig Sufpicionem facis lacunae. 
الي )#٭‎ Fore عاي‎ 
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yalebant et agebant omnia pro arbitrio, fub conductione Hake» 
mi [feu Commendantis] Barvana Moin-ed-dini Solaimani. Bar- 
vana titulus officii eft, et vox Perfica, tantundem notans atque 
vox Arabica Hageb [cubicularius, ianitor (322) ]. Tempore poft 
tollebat hic Barvana iftum Rocn-ed-dinum, eique filium ipfius 
parvulum fubrogabat, et tandem prorfus exftinguebat etiam ho-= 
rum Selgukidarum in Romania poteftatem, poftquam altera illa 
huius gentis propago, quae in Perfide dominabatur, iamdudum 
defierat. Sed de his poftea fuo loco dicetur. 

Eodem agitabatur compofitionis negotium inter Malec ese 
Salehum Eiubum, Mifrae, et Malec es-Salehum Ifmaêtlem, Da- 
mafci, dominos. Poftulabat ille ab hoc filium fuum, Malec el= 
Mogitum Fath-ed-dinum et Hufam-ed-dinum, filium Abu- Alii, 
Hodbanenfem, libertati fibique reddi. Pofteriorem quidem re» 
mittebat Ifmaêll Eiubo Mifram; at non item huius filius. Idem 
porro foedus inibat cum Nafero Davudo, Carakae domino, et 
Francorum ambo {fe muniebant viribus et amicitia, quibus com» 
mune de confilio Hierofolymam , cum omnibus locis, quae ibi 
religiofe coluntur et frequentantur a peregrinis, ne fano quidem 
petrae excepto, permittebant. Tunc, ait Gemal-ed-din Ibn-Va-= 
fel, tranfibam ego, Mifram e Syria petens, per Hierofolymam, 
et devotione mea defungebar apud Cobbat es-Sachra [feu fanum 
petrae] et videbam facerdotes Chriftianorum lagenas vino plenas 
ifti venerandae petrae impofuifle, quod nempe ad fuum Corban 
[vel oblationem, aut euchariftiam] adhibebant. (323) 

Anno DCXLII [qui die 8 Iun. A. C. 1244 coepit] erum- 
pebat in apertum bellum fimultas, quae ambo Salehos, Mifren- 
fem et Damafcenum, hactenus dirimerat. Confcribebant ambo 
undique copias. Chovarezmici a Mifrenfe, fuo quondam hero, 
ex ariente arcefliti, tendebant per Harem, Rug, et extremas oras 
territorii Damafceni Gazam; ubi fe ipfis copiae Mifrenfes adiun- 
gebant, a Rocn-ed-dino Bibarfo adductae, mamluco quodam Eiubî, 

Ooo 32 et 
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وکاں من آکمم ممالیکة وخى الذي دخل معد الجبس لبا حبس في 
الكركا »> وارسل الملكى الصالدح اسياعيل عسکر دمشق مع البلكك المنصول 
ابراخیم دن شیرکوء صانحب حبص جريدة ودخل عکا واستدعي الغرناج 
علي ماكان قى وقع عليد انغاتهم ووعدھم بج من بلاں مصر» 
قفخرجت الغرناج الغاس والراجل » واجتيعوا أيضا بصاحب حبص 
عسکر ں شش والکرک ولم يحض الناصن ںاون فک »> والنقي الغریناں 
بظاھ غىرة »> فولي عسکر مشق وصاحب حبص ابراح+م والغرنج 
منهر»جن وتبعهم عسكر مصر والحخوارزمية فائنلوا منهم خلا عظيبا » 
واسنتولي اليلك الصالح ايوب علي غنة والسولحل والافدس ووصلت 
الاسري وار وس الي مصر ودٹت بها المشادن عحة آیام» قم ارس البلکی 
الصالح صاحب مصر باقي عسكر مصر مع معين الدين أبن الشيخ 
واجننيع اليد من بالشام من عسكر مصر والمخوارزمية وساروا! الي 
دمشق وحاص ر وها وبها صاحبها البلك الصالاح اسماعيل واڊراخيم 
جں بر کوه صاحيب حبص » وخ جت هذه الستة وخم متحاصروها د 
ذڪر وقاة صاحب حباةء وف شن سند ڌوفي جڏي الیلکی 
البظغر صاحب حماة تقو الییں میوب یں الیلک الینصور ناص 
الدیں محجہہ ہیں البکی المظغر تي الدیں عبر بن شاھنشاہ دن 
ايوب ډوم السبت تام جمادي اولي مر هذه السنح (أعغي سک 
أذنين واريعين وسنماية) » وكانت مدة مبلكند لاحباة خيس عشرة 
سنخ وسيعة اشھر وعشرة ایام کان منها مریضا بالغالع سنانهن ولسعة 
أشهر وأياما» وكانت وفائه وخى مغلو بمي حادة عرضت لةء 
وکاں عمره نا واردعین سند » لان مولده سنة لسع ونسعمن وخيسماية › 
وکاں 
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et facile ceterorum TT maximo, eodem illo, qui cum 
ipfo cuftodiam Carakenfem toleraverat. EX altera vero parte 
mittebat Saleh Hmaêl Damafcenas copias cum Malec el-Manfuro 


Ibrahimo, filio Schircuhi, Emeffae domino, giusque uno et al- و‎ 

tero _ manipulo, Ptolemaidem, quo Francos excitabat ad opem #4 yyy 2 1 

ex pacto et condicto ferendam ; quibus etiam, quo alacriores yz. 
و‎ Calin Ja 


eflent, partem quandam Aegypti, poftquam fubacta fuerit, pol- 
licebatur. Hi ergo pedites equitesque accurrebant, Accedebant 
praeterea copiae Carakenfes, absque damino tamen. Coactis 
itaque partibus pugna committebatur in agro Gazaeo. Sed pro- 
tinus (324) in fugam ruebant Damafceni cum fociis, tergoraque 
caedenda praebebant Aegyptiis et Chovarezmicîs, profecto non 
parcentibus. Captivi cum caeforum capitibus Mifram venientes 
tantum excitabant gaudium, ut aliquot per dies eius figna tubis 
tympanîsque proderentur. Sic non Gaza tantum, fed etiam tota 
Palaeftiqpa cum Hierofolyma, potiebatur Saleh Eiub, qui porro 
Mifrenfes reliquas copias in Syriam fuperioribus ibi iam agen- 
tibus et Chovarezmicis fubmittebat, cum duce Moin- ed- dino 
filio Schaichi; cum quo coniuncti ceteri omnes Eiubici porro 
adverfus Damafcum procedebant, et obfidionem cum urbis, tum 
in ea Damafceni atque Emefleni , usque ultra fines huius anni 
producebant. 

Eodem objbat avus meus, Hamatae dominus, Malec el- 
Modaffar Taki-ed-din Mahmud, filius Malec el-Manfuri Nafer- 
ed-dini Mubammedis, filii Malec el- Modaffari Taki- ed - dini 
Omari, filii Schahinfchabi, f: Eiubi, die Sabbati, octavo quinti 
menfis, poftquam quindecim annos, feptemque menfes et de- 
cem dies Hamatae praefuiffet, de quibus biennium cum novem 
menfibus et aliquot diebus aeger ex nervorum refolutione trans- 
egit, Cui morbo accedens acuta febris ipfum exftinguebat anno 
aetatis XLIIT; natus enim anno DXCIX fuerat, Erat vir alacer, 
fortis, fagax, acer ingenio, amabat homines eruditos et elegantes. 

Ooo 3 Inter 
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< وکان شھبا شاعا فطنا نکیا ء وکان یسب أل الفضايل والعاوم‎ 
استخدم اشدخ عم آلییں قير المعر وف ډلزعاسیی 1ء وکان مھهندسا‎ 
قافا ف العذوم الرياضية › فيغي للیکی المظغر المذكول آڊراجا بباة‎ 
فيها جميع الكواكي المرصوبة وعبلق هذه الكرة بحباة» قال القاضي‎ 
الیلکی البظغر يضر ونتن نر سبها ويسالنا عن موأضع دقيغة فبها»›‎ 
ولا مات الیکی المظغر صاحي حباة ملکی دع یه واه الیککی المنصور‎ 
ساچہی یں البلکی البظغر امول الین كور وعمرة حینیف عنزر سغین‎ 
وشھر وأحى وتاثة عفر یوما » والعايم ډاندجوں الييلكة سيف الدين‎ 
طغریل یلوک الہلكى الىظغر وشارکد الشبيخ شرف الدین عب العردر ہن‎ 
¢ المع وف بشښباخ الشيو. ج والطواشي مر شی والوزر دل ڊھاء دوں اناج‎ Aw 
ومرجع الجوع الي و اة انول غاریخ خاتون بن آلیلکی الكامل د‎ 
الددن ەر ف ح٨س الصالاح اسماعیل صاحی مشق »> فاتننیٰ حزن‎ 
وها توي الیلكى البظغر شهاب الدين غازي دن البلكى العادل‎ 
آډي ڊکر دن اډوب صاحب میافامتین < واسنتر بعیه في آالیککی وله‎ 
آلیلکی الكامل ناص الدیں مس یہ ی غازېي ب‎ 
وفيھا سیر سر حماة الشيتخ قاح الدیںن آحیںی در بن دی‎ 
فاص الاح المع وف ڊډينتد ڊيني المغی مک مسولا الي الخ ليغة بیغدان‎ 
وصا ہنی مخ من السلطان آلیلکی المنصور صاحبں حباة ب‎ 
ويها‎ 
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Inter ceteros operibus fuis exfequendis adhibebat Schaichum 
Alm - ed - dinum Kaifarum, vulgo T'aafifum dictum, geome- 
tram, in mathematicis exercitatifimum , qui plures ipfi tur- 
res Hamatae condidit, et molam frumentariam ad Orontem, et 
fphaeram ligneam inauratam, in qua ftellas omnes, quae aut 
folent, aut poflunt, obfervari, defignaverat. Ego, ait Cadi 
Gemal-ed-din Ibn-Vafel, folebam ipfum in ea fabricanda adiu- 
vare, coram Malec el- Modaffaro, qui nos ftellarum loca de- 
fignantes identidem de minutis hinc illinc locis interrogabat. 
Haec ille. Succedebat Malec el-Manfur, filius, puer decennis, 
et quod excedit unius menfis atque tredecim dierum fpatium, 
fub moderamine paterni mamluki, Saif-ed-dini Togrili, cui col- 
legae appofiti erant Schaich Scharf-ed-din Abd-el-Aziz, filius 
Muhammedis, vulgo fub nomine Schaich es-Schoiuch [feu fu-= 
premi Schaichi] notus; item T'avafch [vel eunuchus] Morfched, 
et Vezir Baha [vel Baha-ed-din] Ibn-et-Tagi [vel Tag-ed-dini]. 
Res tamen omnes ad Manfuri matrem, Gaziia Chatunam, redi- 
bant, filiam Malec el-Cameli. 


Eodem accipiebat Malec es- Saleh Eiub de filii fui, Ma- 
lec el- Mogit Fath -ed- dini Omari obitu nuncium. Obierat in 
carcere Damafceni. Qui nuncius, ut maximum in patris ani~ 
mo dolorem excitabat, fic augebat eius odium adverfus Dama- 
fcenum. 

Eodem obiit Malec el-Modaffar Schahab-ed- din Gazi, filius 
Malec el-Adeli, flii Eiubi, dominus Maiiafarekinae. Succede- 
bat ipfi filius Malec el-Camel Nafer-ed-din Muhammed. 

Eodem ibat Hamata Bagdadum Schaich Tag-ed-din Ah- 
med, filius Muhammedis, flii Nafrallae, de familia quae vulgo 
Banu [feu liberi] Mogairek appellari folet, legatus a Sultano 
Malec el-Manfuro, Hamatae domino, ad Chalifam (325), cum 
fplendidis muneribus. 


Qui 
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وفيها توفي القاضصي شهاب الدين آڊراشیم بن عب الله جن 
عب البنعم بن علي بن محيد الشافعي عرف بابن ابي الدم 
قاضي حباة > وکاں ق توجہ في ال سيلة ال بغںاں فیرض ف آلبعرة 
وعاں لي حماة مريضا فتوفي بها» وى الذي الف الناريخ الكبدر 
المظغري وغیسره کا 
تم خلت سنة ثلث واربعي وسنبايةء فيها سیم البالک 
الصاح اسباعيل ودره امین الدولة الذي كان سامریا واسلم الي 
العراف مسانشغ عا بااخليغة أيصلاح ډینة وډین آبن أخہد» فلم 
يجي الخليغة الي نلکی ء» وكان امين الدولة غالبا علي البكى 
الصالاح اسماعیل بیش ل يحخر عن راید + 
دڪر اسنیااء الیک الصالاع ايوب علي دمشف › وفيها نستم 
عسکر البکی الصالاح أیوب ومسندمهم معمس الدیں ایں الشياخ 
دمسشکق مس الصالاح اسماعيل ہں البلکی العاںل »> وڪان ماحصورا 
معد بیمشق صاحب حبص ج راهيم جن شی رکو ¢ فنسام مشق 
علي آن یسنانر بیں الصالاح اسماعیل بعلبک وبصي والسواں ویسنقر 
یں صاحب حبص حبص وما ھی مضاف الیھاء فاجابھبا معین 
الدين أبن الشيدخ الي ذلك » ووصل الي دمشق حسام الدين أبن 
ابي علي بین ڪان سګکڈ م العسكر المصري « وأتغق وین تسليم 
دسشق أں معہن الدين أبن الشبياخ سرض وتوفي بها › 
وڼګي 
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‘Qui prius huic legationi deftinatus eamque iam ingreflus 
fuerat, Cadi [Hamatenus nempe] Schahab-ed-din Ibrahim, filius 
Abdallae, filii Abd el- Monemi, filii Alii , filii Muhammedis, 
Schafiita, vulgo fub nomine Ibn- Abu’d Dammi notior, auctor 
illius magni operis hiftorici, quod Modaffaricum (326) de prin- 
cipe dicitur, cui infcriptum eft, illo fcilicet Malec el-Modaffaro, 
quem paullo ante laudavimus, et aliorum praeter id: is, inquam 
correptus morbo apud Maarram, inde domum redire coactus fue= 
rat, et obierat hoc ipfo anno. « 

Anno DCXLIII [qui die 28 Maii A. C. 1245 coepit] mit» 
tebat Malec es-Saleh If[macl, Damafcenus, Vezirum fuum, Amin- 
ed-daulam, qui olim Samaritanus fuerat, deinde vero tranfierat 
ad Iflamifmum, et tantam adeptus fuerat auctoritatem in herum, 
ut huic non liceret ab eius confilio ulla in re defcifcere; hunc 
hominem mıittebat Ifmacl ad Chalifam, rogatum, velit interpo- 
nendo fua ftudia et maieftatem efficere, ut fibi cum nepote fuo, 
Eiubo Mifrenfe, pax et amicitia cotat. Sed Chalifa nolebat {e 
rebus iftis immifcere. Neceffe igitur erat Damafceno conditio- 
nibus, non quibus optabat, {ed quibus poterat , iniquis etiamfly 
tranfigere. Coalefcebat pax in hunc modum. Offerebat Imacl 
Eiubi copiis earumque duci Moîn-ed-dino, filio Schaichi, Da- 
mafcum, et refervabat fibi, quae iam antea poflederat, Balaba- 
cum, Bofram et Savad [Syriaca nempe]. Pariter retinere cupie-= 
bat Emeflam fuam Malec el-Manfur Ibrahim, Schircuhi filius, 
qui cum Damafceno, ut fuperiorem belli fortunam, fic et hanc 
fuftinuerat obfidionem. Salamia tamen excidebat , per legatos په ا‎ 
Malec el!-Manfuri Hamateni, qui eam ftatim a Damafci 9 2 ر‎ 
ne, recuperabant, et quo pertinuerat olim, eodem reducebant 
Sed redeamus ad conditiones ab obfeflis propofitas. Vt itaque Hee سع ادو رر‎ 
Moin-ed-din Ibn-es- Schaich fubfcripferat fupra fcriptis conditio- 
nibus, ibat Hufam-ed-din Ibn- Abu-Ali cum fuis Mifrenfibus ur- 
bem occupatum; qui, quum paullo poft Moin-ed-dino contingeret 
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وبني ”حسام الدين أبن أبي علي نايا بىمشق لليلك الصالاح 
أڍوب > م LIS‏ خرجوا عن طاعة الیکی الصاح آيوب > 
ں مشک پاعصل ھم من الیلاں والاقطاءات ما يرضي خاطرهم >c‏ فليا 
ذم صل لھم نکی خرجوا عن طاعة اليك الصالتح ايوب وصاروا 
الكرك وسارو! الي دمشف وحصروهاء وغلت بها الاقوات وقاسي 
اهلها نة عظیہیځ م بسع بيتلها c‏ وقام حسام الییں دں آڍڊي علي 
الهذباني في حغظ دمشةق انم قيام »> وخرجت هذه السنغة 
والا ر علي فلکی بد 

وفيها قصدت النذر ڊخیںآں › فحخ رجن عساکں ڊعغدںاں لاخایهم» 
ولم یکں للنتر ډدهم طافة»ء فووا اتس منھزمین علي أء ادم 4+ n‏ 
ونال کم سک إل سنادبلة بجيل الصال ية ب ٤‏ 

وفيها ڌوفي الشياخ ضګي الدیں عتیان بع عي الرحيان دں 
عتماںن ہن الصلاح الغانید اأیڪحتٽ ب 

وفيها تو عام الدین علي دن ماکیی دن عبی الصیی الستخاوي 
وشم سے عة الشاطبي ف النراات دشر z‏ اليغصل لار عشم ي وسمي شح < 
اليغضل ف شر ح اليغصل » ول مجبوع سباه سغر السعاںة وسغدر آلافاںة 

نڪر 


7) Tgtus hic articulus in margine codicis feriptus erat, unde factum ut 
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ex morbo diem fuum fupremum obire, folus itaque Locumte- 
nens Eiubi apud Damafcum reftitabat. Et huius viri certe prae- 
fentia maxime opus erat Damafco, quae paullo poft, hoc ipfo 
anno, ad fummum difcrimen, ne novo domino rurfus periret, 
recidebat, Chovarezmicorum maxime culpa, qui, poft contu- 
fum opera fua Ifmaêlem fubactamque Damafcum, luculentas et 
aviditati fuae fufficientes accefliones ad ftipendia, urbes et fun- 
dos, fpe praeceperant. Ea vero quum intelligerent fe falfos 
fuifle, deferebant Eiubum (327), et transibant ad eius hoftem et 
patruum, Ifmaêlem. Quibus qum accefliflet quoque Carakae 
dominus, Malec en-Nafer Davud, ibant, mutata vice, ipfi Da- 
mafcum obfeflum, tantaeque implicabant oppidanos annonae et 
rerum omnium inopiae, et aerumnis tantis, quantae vix alibi 
cognitae fuerunt. (Qğas tamgn animofe pertulit ultra finem huius 
anni Hufam-ed-din, curavitque ne hero detrimentum accede- 
ret, donec ex infperato contingeret id, quod ad proximum an- 
num dicemus. 

Eodem impetebant Tatari Bagdadum. Praefidia vero foras 
egrefla retundebant eos, ut, qua venerant, via rurfus abirent. 

Eodem obiit Rabia Chatun, filia Eiubi, foror Sultani Salah- 
ed-dini, Damafci, in ea domo, quae vulgo Dar-el-Akiki appel- 
latur, plus octogenaria. Condidit collegium Hanbaliticis in Ga- 
bal es-Salehiiat. (328) 

Eodem obiit Schaich Taki - ed - din Otman, flius Abd- 
er- Rahmani, filii Otmani, Ibn es- Sallah, fakihus, traditiona- 
rius. (329) 

Eodem obiit Alm-ed-din Ali, filius Muhammedis, filit 
Abd- es- Samadi , Sachavenfis, auctor commentarii in carmen 
Schatibenfis (330) de lectionibus Corani, item alterius in Mo- 
faffalum Zamachfcharii, quod fuum opus infcripfit Mofaddal fi 
Scharh el-Mofaflal. Confarcinavit etiam Magmu [feu Collectio- ° 
nem, Adverfaria] fub titulo Safr es-Saadat va Safir el- Hfadat [iter 
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ذڪر فهک مسایل مشک في الى وعلق مس آڊہان المعاني 
ولغة ع سیخ چ 

وفیھا اا سام ںمشق آلیلکی الصالاح أيوب تساش ذواب 
آلبلکی المنصور صاحبں حباة اة وأذانرءوها من صاحيی حبص 
واستقرت سلامية ف حه السنة ف مکی المنصور صاحب حياة 3 

وندھا تو الشیاخ موف الدیں ابی الباء یعیش ہن میں 
بن علي الموصلي الاصل المي طلبولن والمسنشي ناوي يعرف 
بابن الصايغ ›٥‏ وکان ظریغا حسن الماافرة > شر ح البغصل شرحا 
مسننوفیا لیس 5 الشروح مناد »> ولد یں نلک › وولن ف مءضان 
سن قاش وخیسیںن وچسباين بعلن وڌوفي ڊھا ف الشار جخ 

ڌم رخن سنخ اردع وأردعين وسنياية › کر کسر الاخوار رة 
علي اقحس واسننیللاء الصالاع اډوب علي بعلہکی ء کڪتا فؤں کر ذا 
نای اواز ية مع الصالاح اسماعیل والناصر دأوں ماص وم 
مشق وڊھا حسام الدیں ادن ابي علي € ولا ونع نلکی أنفف الاعلبیون 
والیکی الينصور راهيم صاحي حبص وسار و مع الیلکی الصالاح 
أوب یں البلكى الكامل وقصدوا الخو ارز ية فرحل الحخوارزمية 
عن دمشف وساروا الي نای اللہییں وصاحي حبص »۰ والتوا علي 
اگس ف م هذه اأسنةء فانهرمش الخو ارز مية رة یس نشت 
شباهم بعںها وقنل مهم حسام الدین برک خان وحمل راسد الي 
حلں» وض طايغة من السخوارز ية مع مساقد مهم کشلوخان الخو ازس 
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felicitatis et proxeneta commodi]; quem multis difficilibus quae- 
fionibus grammaticis, ut et verficulis idearum elegantium plenis 
et elocutionibus Arabicis rarioribus referfit. 

Eodem obibat Schaich Movaffac-ed-din Abu’l-Baca Iaifch, 
filius Muhammedis, filii Alii, Maufelenfis, fi paternam fpectes 
et avitam originem, fed, fi nativitatem atque educationem, Ha- 
lebenfis, grammaticus, vulgo Ibn-es-Saieg (331) [feu filius auri- 
fabri] dictus, vir elegans forma et moribus atque confuetudine, 
auctor commentarii in eundem, quem modo commemorabamus, 
zamachfcharii librum grammaticum Mofaflalum , fed illius tam 
numeris omnibus abfoluti, ut ei fimilis alter in alium auctorem 
non proftet. Praeter hunc alios quoque libros edidit. Natus fue- 
rat anni DLIII menfe nono Halebi, ubi etiam obiit hoc anno, 
et fepultus fuit in Macamo.* 

Anno DCXLIV [qui die ı1§ Maii A.C. 1246 coepit] fracti 
funt Chovarezmici apud Cafab [feu arundinetum], et Eiub poti- 
tus eft Balabaco. Dicebamus nempe fuperius Chovarezmicos, 
Fiubo dêferto, ad eius hoflem Ifmaêlem , Balabaki dominum, 
huiusque foederatum, Naferum Davudum, tranliifle, atque cum 
horum copiis Damafcum obfediffe. Id videntes Halebenfes, et 
Fmeffenus, Ifmaelis quondam amici, iam praeferebant partes 
Eiubi, odio maxime Chovarezmicorum, a quibus olim acceptas 
3iniurias et damna quamvis ulti iam fatis fuperque fuiflent, nole- 
bant tamen hanc ulterius profequendae vindictae oportunitatem 
praetermittere. Itaque procedebant adverfus eos et Damafcum. 
Hi contra, miffa Damafco, adverfus illos educebant, et concur- 
rebant apud Cafab, fed, poft caefum ducem fuum, Hufam-ed- 
dinum Barca Chanum (332), cuius caput Halebum tanquam in 
triumpho deportatum fuit, foedam in fugam conigcti et qua- 
quaverfum difMipati funt. Pars enim eorum aliqua, cum duce, 
Cafchluchano, fe Tataris adiungebat; avulfa ab his alia in Syria, 
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لاوا ډالنذر وصاروا معهم »> وا انعطعن منم جباعة وتغرقوا قي‎ 
ولا وصل خمر کسر دهم‎ e الشام وخدموا بد » فکغي الل الناس‎ 
الي اليك الصال ایوب بدیار مص فرے فرحا عظیما ورت‎ 
المشایر ڊمصر وزال ما ڪان عنده من ا علي ابراهيم صاحب‎ 
الصالاح اساعيل‎ lef < حبص وحصل دینهم النصافي دسي نلکی‎ 
قاند سام آلي اليك الناصر ډوسف صاحين حاب واستاجال بء‎ 
فارسل الصالح ايوب يطلب > فلم يسليد الیلكى الناصر اليد » وليا‎ 
جرړي نکی رحل حسام الدین ڊن اڍي علي الهذخباني بين عنحه‎ 
من العسكر بیمشق ونارل بعلیکی ود۔ھ۔ا اولان الصالح اسباعیل‎ 
وحصرها وتستمها بالامان وحمل اولان الصالاح اساعيل الي الصال‎ 
ايوب بیټار مصر» فاعننانلوا هناك »› وکنلکی بعش باميس المولة‎ 
وريم الملك الصالتح اساعيل واسننان دا ناصر آلدین يغمور» فاعننلا‎ 
جص ایضا» فرینن الناهرة ومصر ودف الشاي بها لغتح‎ 
ډعلیکی › واثفقف بهنه ايام وفاة صاحي عاجلون وکی سیف الدیںن‎ 
قلياج » فنسآم البلك الصالاح أيوب جلو ايضاء ولا جري ما‎ 
ذڪر ذاه ارسل البلکى الصالح أيوب عسكرا مع الاسيم فحخر الدين‎ 
ډوسفی یں الشسياخ > وڪان فار الديس قى أعننغلحد اليلكى‎ 
العادل بن الملك الكاسل» قم ليا مسللك الصالج ايوب‎ 
گنک وامسه ډب لاز ,نة »> فلازد محة‎ z مص افر‎ 
تم‎ 
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reftitans variorum ibi principum tranfibat in ftipendia. Et fic 
comprimebat deus hanc terraraum peftem , ne Jlatius ferperet, 
folidumque fuggerebat Eiubo gaudium , qui, ut hac de clade 
Chovarezmicorum comperiit, publica iubebat Mifrae figna lae- 
titiae prodi; odiumque et malevolentiam adverfus Emeflenum, 
quibus hactenus turgebat eius pectus, extergebat, finceraque per- 
mutabat amicitia, quae deinceps ambos iunxit, et cuius femina 
Emeflenus tam praeclaro beneficio fparferat. Detracto itaque fibi 
hoc, quo maxime confidebat Ifmaêl, praefidio, Chovarezmicis 
puta, quum fe porro fuftinendo Eiubo cerneret imparem effe, 
confugiebat ad Halebenfem, Malec en-Naferum Iofefum, eius- 
que fub protectionem fe recipiebat. Et fane negabat eum Iufef 
Eiubo depofcenti tradere. Nihilominus tamen excidebat Ifmacl 
provinciis, et opibus, et cariffimis fuis. Nam qui duram hacte- 
nus ab ipfo Damafci toleraverat obfidionem, Hufam-ed-din Ibn- 
Abu- Ali Hodbanenfis , recuperata libertate viarum , impetebat 
cum Damafkcenis fuis copiis Balabakum; et accipiebat eandem, 
poft admotam aliqualem vim, in deditionem, et in poteftatem, 
qui tum intus agebant, Ifmaêlis liberos, et maiorem domus, 
Nafer-ed-dinum Iagmurum, et Vezirum, Amin-ed-daulam il- 
lum, olim Samaritanum ; quos omnes Eiubo mittebat Mifram; 
quae urbs cum vicina Cahera ob eventus tam {fecundos publicam 
teftabatur laetitiam, ornatu illuftrata panegyrico, laetoque refo- 
nans tympanorum clamore. Captivi autem Mifrae in cuftodia 
deponebantur, luebantque patris et heri fui, quam fupra notavi- 
mus, inhumanitatem et in fecundis rebus infolentiam. Is enim 
Eiubi nactus filium paffus fuerat in carcere perire; hunc autem 
ipfum Hufam-ed-dinum, cui poenas iam dabat, vix dimiferat 
precibus expugnatus. Praeter Balabacam accedebat Eiubo hoc 
anno quoque arx Eglun, per obitum Saif- ed- dini Kiligi „, qui 
eam hactenus tenuerat. 


Iam 
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تم قم في هذه السنة علي العسكر وحيه الي حرب الملل الناصر 
داون صاحب اكك »> فقسا فتخم الدين المذكور واستولي علي 
جمیج باڑں البلكى الناصر ووي ليما وسا الي الكرك وحاصرها 
وخ 3 ضباءها »> وضعف الملكى الناصم ضعغا بالغا د یږ ډیده 


غ ل الک E‏ وحیھا د 


وفيها حيس الملكى الصالح اآيوب مبلأوڪخ ڊی رس »› وهی 
الذي كان معد ليا اعنغل في اکسرک »> وسیبک آن ډی برس الیذكول 
مال الي الحخوارزية والي الناصر باون وصام معهم علي اسنتانه ليا 
جرده الي غزة كبا تنحم تذكره » فارسل اسننانه الصالاح ايوب 
وأسننمالد » قوصل اليد » فاعانغلد في هذه السنة »> وڪان 
اخ اعم ډى ب 
وفیها اسل البکی اأمنصول اڊ راهشيم صاحی حبص دن بی رکو 
وطلب دسننوم! من الملكى الصالتح ايوب ليصل الي بابد ويخننظم 
في ساکی خدمننة »> وڪان قن حصل بابراهمم الذڪوم السل › 
وسار علي نلک الحالة من حبص مننوجعا ألي الديار المصرية 
ووصل الي دمشق فوي بد المرض فنوفي في دمشةق »> فنغل الي 
حص وںقں دڊهاء وم کی وعیه ایند اأیلکی الاشرف مظغر الدین 
موسي بن البلكك البنصور ابرأحمم المذڪور + 
وفوا 
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Iam fupererat adhuc debellandus Malec en-Nafer Davud, 
Carakae dominus. Cuius rei curam Eiub Emiro Fachr-ed-dino 
Jofefo, filio Schaichi , demandabat ; illi, quem antea quidem 
Eiubi frater, Malec el-Adel, in cuftodiam dederat; Eiub autem, 
Acegypto potitus liberabat, fic tamen ut illum domi fuae conti= 
neri iuberet. Cui mandato quum paruiflet Fachr- ed - din ali- 
quamdiu, tandem illum Eiub hoc anno expediebat imperatorem 
cum exercitu adverfus Naferum. Huius itaque terras occupabat, 
et praefectis quasque fuis commendabat omnes, praeter unam 
Caracam ; quam obfeflum ibat, et quamvis non expugnaret, 
fummas tamen ad anguftias, et Davudum ad ultimum adigebat 
languorem, fubiectum onınem agrum devaftando. 

Eodem dabat Eiub in carcerem mamlucum fuum, Rocn- 
ed-dinum Bibarfum, illum, qui fe, quod fupra iam diximus, 
ipfi fociuna captivitatis in arce Carakehna praeftiterat, paene fo- 
lus de tanta Mamlucorum turba, qui omnes in illa memorabile 
Neapolitana clade feiuncti ab hero fuerant. ‘Tempore autem 
poft demutabat Bibars ab illa fidei conftantia, et miflus ab hero 
cum parte copiarum Gazam , qua de expeditione fuperiora do- 
cent, deferebat ipfum una cum Chovarezmicis, et Davudo fe 
adiungebat. Norat tamen Eiub eum aliquanto poft inde blandis 
verbis et f{plendidis pollicitationibus abftrahere atque Mifram pel- 
Jlicere; ubi eum fecurum opprimebat hoc anno, et deportabat ali- 
quo, unde nunquam rurfus cuiquam in confpectum venit. 

Eodem rogabat Malec el-Manfur Ibrahim, Emeflae domi- 
nus, a Malec es-Saleh Eiubo per litteras et legatos veniam in eius 
aulam veniendi, cultumque fuum ipfi coram exhibendi, filoque 
ceterorum eius procerum fefe inferendi; eaque impetrata dabat fe 
in viam verfus Aegyptum. Sed ut Dımafcum venerat exftingue- 
bat ipfum phthifis, iamdudum ipfi domeftica et familiaris. Itaque 
relatum Emeflam cadaver et ibi fepultum fuit,. Succedebat filius, 
Malec el- Afchraf Modaffar-ed-din Multa. 

Tom. 1P. Q34 Eodem 
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وفيږها ڊعى فقنو ج ENE‏ وڊعایکی اسننیعي الیلکی ي الصالاح یوب 
حسام آلیہں دں أڊي علي اڏي مدر وآرسل موضعد نایےا ڊبیںمشک اد 
جبال الیدن ډدي مطروے> ويا وال حسام الہددن دی آڊي علي الي میں 
نادد یکی الصالاح ڊھا وسار یکی الصالاح أڍوب الي ERE‏ > 599 ال 
ألي خیم الیک الصالاح ايوب بىمشق ابلك اأینصوم میں صاحي 
حباة والبلکى الاشرف صاحي حيبص »> فاکہہ عا وقردمما دم ءطاھیا الدستنورء 
وواں| الي ڊالاں‌هیاء واسننمر البلک الصالاح بالشام حنني خم جن خخه األسند بد 

وفیھا ڈوفی عماں الدیں داوں جن ہوشکی بالک رک وڪان جامعا 
تیکارم الاخلاق چ 

ڌم دخات سک خیس is‏ دعور وسننمایة < وفیعا فاح فار اہین آڊن 
الشباخ قاعني عسلان وطجردة واليلكى الصالاح بالشام رعیں صاصر تھا 
RE)‏ وکا وی ٹکہنا اسایمھبا الي الغرنج ف سک احدىي وام دعیری ونای 
فعیر وهیا واسننيرقا ف ایدي الغرناج حاتي وانں سا ف هخه اسن پد 

وفيا سام الاشرف صاحبي حیصضص شیییبیس ٩‏ الي کی الص الہ 
أيوب ¢ ووظم فلکی علي ال ہیینں ليا بحصل الطءع للیکی الصالاح 
في مکی ڊاقي الشام ¥ 

وفيها توفي املك العانل أبى بكر بن السلطان الیل الكامل 
بالیس < واک الست السوں! کہ ف ڊینن اليح نص < وآنیا ڪان 
مساجونا مس حیں قرضں عد ڊیلییس الي خو اأسند»› فکان 0 
مقام× بالسجنں نححی تہاں سنین > وڪان عر نی تلتیں سنة»ء 
وخلفی و صدغیرا وخی الیککی المغيش فاح الییں ر وخی الذي ملک 
الک کک وما $ E‏ ڌم زاح الہنکی الطاهر ډھدمر س علي ا سنڏ ڪڪره 
ان شاء الل تعالي کد وقيها 
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Eodem evocabat Eiub e Syria Mifram, illum, qui Dama- 
fcum ipfî atque Balabacum acquifiverat, Hufam-ed-dinum , filium 
Abu-Alii, eiusque loco mittebat Damafcum gubernatorem Emi- 
rum Gemal-ed-dinum filioum Matruhi; Hufam-ed-dinum autem, 
ut advenerat, conftituebat Naiebum [feu Locumtenentem] fuum 
per abfentiam fuam e regno. (333) Eiub enim Damafcum petebat, 
ubi fe ipfî cultumque honoris exhibebat Malec el-Manfur Mu- 
hammed , Hamatae dominus, et Emeflenus, Malec el- Afchraf: 
quos ambos Eiub honorifice acceptos in pretio et amore et pro- 
pe a fe habebat; dcinde venia donabat abeundi, ipfe in Syria 
manens usque ad anni finem. 

Eodem obiit apud Caracam Emad-ed-din Davud Ibn-Mu- 
fchek, vir morum elegantia et nobilitate confpicuus. 

Anno DCLXV [qui die s Maii A. C. 1247 coepit] eripie- 
bat Fachr-ed din Ibn-es-Schaich Francis utramque arcem, Afca- 
lonenfem et Tiberiadenam, Eiubo adhuc in Syria haerente, poft 
aliqualem obfidionem, quas arces quomodo adepti fuerint, ad 
annum DCXLI diximus. (334) 

Eodem tradebat Afchraf Emeflenus Eiubo Schamimifchum ; 
quod Halcbenfes aegerrime tulerunt factum, veriti, ne fic Eiubo 
faliva moveretur etiam reliquae Syriae auferendae. 

Eodem obiit (335) Malec el- Adel Abu-Be@&, filius Malec 
el-Cameli ex Sitt es-Sauda [feu domina nigra], alias vulgo filia 
Fakihi Nafri dicta, aetatis anno fere trigefimo, in carcere, quem 
per octo fere annos incoluerat, ex quo nempe Belbaifae com- 
prehenfus a fuis ipfe fuerat ducibus, ut flpra narravimus. Re- 
linquebat filium parvulum, Malec cl- Mogitum Fath-ed-dinum 
Omarum, qui poftea tenuit Caracam, et peremtus fuit a Malec 
ed-Dahero Bibarfo, ut infra exponemus. 

Eodem petebant T'avafchi Morfched Manfuricus, et Mo- 
gahed-ed- din Emir Gandar, Halebo Gazia Chatunam , filiam 
Malec el- Azizi, filii Malec ed-Daheri, dominorum Halebi ; et 

Q44 2 Gazia 
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وفيها توج الطواشي مرشد الينصوري وسجاهد الدين اسر 
جندام من حماة الي حلي وأحفر وا ينن الیلکف الى لعریر بن الیک 
الظطاهر صاحب 0 کي عاد سخ خاتون بز الہلکی إز ی الكامل 
یں ایی العادل» ووصات الي حباة في العش الاوسط مس رمضان 
من هذه السنة (أعني سند خمس واأريعين وستماية) ووصلت في 
تجیل عظمم وأحانغل للغايها بحباة احنغالا عظیبا ب 

وفيها توي لاء الدين قرا سنقر الساقي العادلي أح ماليكى 
اللك العادل بن أيوب» وصارت مماليكة بالواء للل الصالح »> 
gies‏ سیف الدیں قلاوون الصالاحي الذي صار لد مکی مدر والشام 


علي ما 


قاتلا ماما في e‏ شرح ا r‏ ونی O N‏ 


وکان فیک م هذه الغضيلة النامة بلح وغغلة ¢ وڪنيند آڊی علي »› 
والشلوبيني سبة الي شلوڊین وک حصن منیع م حصون الانىلس 
م عامل سواحل غر ناطے علي بال ار 2 نک ل ال لوبيني اليذكور € 
فنا ما نص علید آڊں س ع المغردي في کنناید الكبي م المسبي بالمغرر ی 
ف اخبار المغرب في التجلاية الخامسة عشر یں ۳ 2 فرناطة» قال 
وآ وصف حصن شلوڊین البذكور ومد الشيخ آبی على ي + ر الل ¢ 
قال وقرات علي الاسى وکان امام ن اة آهل البغرب فکان ف طالخ 
الدیں بی خلکان ومن تابعد أن الشاوبيني فى الابيض الاشقر باغة 
أهل الاندلس وغم محض لعدم وقوفهم علي كناب البغري لي 6 
أل البغري المذكور ج ڌم 
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Gazia Chatunae, filiae Malec el-Cameli, filii Adeli. Veniebat 
haec fponfa Hamatam in media dierum noni menfis decuria, 
maxima cum pompa; neque minus fplendida panegyri excipie- 
batur ab Hamatenis. 

Eodenı obiit Ala-ed-din Cara Soncor es-Saki [feu pincer- 
na] Adelicus, hoc eft, Mamlucorum Malec el-Adcli, filii Eiubi, 
unus,. Inter huius ipflus Cara Soncori mamlucos, qui poft heri 
mortem dominii pacto (336) in fidcm et familiam Malêc es-Salehi 
Eiubi tranfibant, erat etiam ille Saif-ed-din Calavun, qui dein- 
ceps Aegypti Syriaeque Sultanus evafit, et noftri partem operis 
implebit. 

Eodem obiit apud Hifpalin Abu- Ali Omar, filius Muham- 
medis, vir vulgo fub Schalubinenfis (337) nomine celeber, in 
artis grammaticae fcientia praeftans, ut declarat eius, praeter alia 
feripta , commentarius in Gozvalicam. (338) Sed ab hac prae- 
clara laude fi difcefleris, reliquum erat {tupidus et focors. Scha- 

,lubinenfis appellatur de patria, Schalubin (339), forti quodam 
caftro Hifpanico in Jlitore maris mediterranei Granadeno. Sic 
tradit Ibn-Said (340) volumine decimo quinto magni fui libri, 
quenı Mogreb (341) fi achbar ahl el-magrab [{eu librum admira- 
bilia tradentem de hiftoriis occidentalium] infcripfit, et quidem 
fub voce Garnata: quo loco fubiungit praemiflae notitiae huius 
arcis Schalubin haec verba: Inde fuit Abu-Ali Omar Schalubi- 
nenfis, meus in grammaticis magifter, grammaticorum occiden- 
talium Imamus [feu antefignanus], aequalis gradu Abu-Alio Per- 
fae [apud orientales].” Haec illae. Vnde clare patet, merum 
commentum efle id, quod Cadi Schams-ed-din Ibn-Challecan , 
et qui eum auctorem hac in re fequuntur, perhibent, noftrum 
grammaticum gentile hoc nomen ab Hifpana quadam voce Scha- 
lubin, quae candidum, ruffum fignificet, accepifle. Scilicet non 
infpexerant modo laudatum Ibn-Saidi librum. 


Q3 Anno 
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ڌم یخان سنخ سل وأردعین وستتمایخ» فیما ارسل ليلک الغاصر 

الا شرو ف موسي بیص محة شهرین › فسام اأيهم حبص ودعوض عنغھا 
يوغل ډاشں مض افا الي ما ډیحہ من دہ والرء ړک > وأا بلع الیلکی 
الصالاح دم الددن أيوب فلکی شی علی× وسا آلف الشام ارت جاع 
حبص میں العدیہین € وکان وی حصل > م رض ووم مابطد ‌ 
Ke‏ ف حبص ٧ہع‏ حسام الحددن ادن آڊي علي فار الددن دن الشرخ» 
قاروا حبص وحاصر ھا وذص بوا ماک مغر دیا دم مي بار 
زتها مایخ وأردعون بالشامي مع عة مناجغیق أاخړي »> وکان الشناء 
واجرر ن ويا واسنەر عہها العصار < وانغاق حینیف وصول الحخدر الي 
الکی الصالاح وھی ډه مشک ډوصضول لر فاج الي جھڭ فبا 
وکان ارضا وی وي و تک > ووددل أرضا دایم الین ايانم أيي سول 
الخ عة وسګسي ف الصاح ډیی الیکلکی الصالح وألا يوين وأن 


ت 


کس 

.. 4 
العسكر فر حلوا عن حيبص بعد أن اشر فوا علي اخذهاء تم محل الیلکی 
الصالاح عن دمشق في ماحغة لقوة مرضد واستناب بدمشق جبال 


حص ډږه اللميين »> فاجاب یکی الصالاح ألي نکی وا 


الین د عمو وعزل آڊنں مطروح اسل حسام الدین آدن آڊي 
عای“ قیامی لیسیغھ عای س مار وڍنوب عند ڊھا پر 
وفيا 
? تئ Num‏ (۹ 
utroquc modo feribitur.‏ الج واي Supra‏ الج وأيڭ r)‏ 
ماډڊضد Cod. Leid.‏ 0 اڊطx‏ (ک 


A. FVGAE DCXLVI. CHR. MCCXLVIIL. 495 


Anno DCXLVI [qui die 26 April. A. Chr. 1248 coepit] 
mittebat Malec en- Nafer Iufef, Halebi dominus, copias, cuna 
Schams- ed - dino Luluo Armeno, adverfus Emefam; cuius illi 
dominum, Malec el- Afchrafum, obfidione duorunı menfium co 
adigebant, ut urbem fuam ipfis traderet, et eius loco ‘Tall- Ba- 
fcher acciperet; et, quae praeterea iam olim habuerat, Tadmo- 
ram et Rahabam , retineret. Id factum audiens Malec es- Saleh 
Eiub aegre ferebat, ideoque ibat in Syriam (342), Emeflam ab 
Halebenfibus repetitum, et, non moratus, quod ipfi contigerat, 
ex inflammatione axillarum ulcus claufum primo, dein ruptis 
integumentis manans et fiftulofum, Damafcum veniebat, unde 
copias adverfus Emeflam emittebat cum Hufam-ed- dino, filio 
Abu- Alii, et Fachr-ed- dino, filio Schaichi, ducibus. Hi tor- 
mentis urbem quaticbant, et uno praefertim occidentale, quod 
lapides centum et quadraginta librarum Damaf{cenarum eiacula- 
batur. Verum quia Eiub graviter decumbebat, et faevo in gelu 
inftituebatur haec obfidio [anno fcilicet ad fincm vergente], in- 
tereaque ad Eiubum ex Aegypto quidem rumor Damafcun ap- 
pellebat, Francos in tractu Dimiatae confpici; cx oriente autem, 
feu Bagdado, legatus a Chalifa Moftafamo, Nagm-ed-din Bade- 
raiaêdnfis, cui mandatum erat Eiubum et Halebenfes in concor-= 
diam conciliare et curare, ut Halebenfes Emeflam porro retine- 
rent: propterea omnia fiebat, ut Eiub deproperans pacem Hale- 
benfibus Emeflam permitteret, copiasque fuas inde tum revoca- 
ret, quum paene iam in manibus urbem habebant; eoque facto 
Damafco protinus excederet Aegyptum verfus in lectica propter 
aegritudinis invalefcentem vim portatus, relicto Damafci cura- 
tore Gemal-ed-dino lagmuro, (Matruhi enim filium amoverat) 
Hufam-ed-dino autem, filio Abu- Alii, ad Aegyptum praemiflo, 
vices ibi fuas, quoad ipfe venerit, expleturo, et regnum ab 
hoftibus defenfuro. 


Eiusdem 
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وفيا ف دو ال خيس السادسس وااعشردن م شوال من اسن 
الیککومة (اعغي سک سی وأردعین وستزیایک) ٿو آڊدی ع € عتبان دں 
عم ڊن أډي جکر جن وئس اليعر وف باين الجاجي اليلق جیال 
الدين » وكان واذیه عر حاجیا لا عر الییں اہن م وسکی x‏ 
الصلاحي < کان ڪر ںیا « واشتنغل وأحة اليف كول ڊالناهرة ف صغره 
ڊالنرار xila‏ عي مذھی Ele‏ دي انس والعر دي رع ف عوe&‏ 
واتننها < م اننتل الي یفن ودمرس ڊ٣جاہءgا‏ واک ااحخای علي 
الاننغال عليه »> قم عا الي القاهرة قم انتغل الي الاسكندرية فتوي 
ڊھا € وکان موی آڍي عەری اليذكول 5 آواخر سةد سیګیںن و خيس اة 
باسنا ڊاییة باآصعیی › وکان الشياخ آډڊی عەرى والمنكول Ui‏ 3ی 
عاو شي < وکان ااغلي عليح عم اع دی وأصول الفاح »> صف ي 
العر دي Xio Ao‏ الكافية واختصن کناب الاحكام ڏلاہم ىي 5 اصول اء 
وطبا ٹک ھندںن الكنادين أعغي الكافي واخنصه ف ارول اوح 
ج+یع آلہلاں خصوصا دااں العاجم وڪي الناس علي ااشتغانل ڊھسا 
ا مادنا هفا»› ول غیر هیا Ae‏ مصنغان پد 

وفيهھا (أعغي سنخ س واردعیںن وساتبایة) ڌول عر ااییں اآییکی 
المعظمي ف SMASETAO‏ دالناهرة› وکان اليفكور وى مکی م خی 5 سک 


کک 
اییکی 


1) ali Recte fir an prava haee feriprio, non dixcrim. Interdum (ww 
et ye pcrmutantur,. Golius fub „ui exhibet. Ef wul/eus ananunss 
fiflula. Supra habuimus ذس‎ pro recruduit vuluus. 
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Eiusdem anni DCXLVI menfe decimo, die Tovis, vigefir 
mo fexto dicti menfis, obiit Gemal-ed-din Abu-Amru Otman, 
flius Omari, filii Abu-Becri, f. lunafi, vulgo fub Ibn-el- Hagebi 
nomine notus: pater enim eius, gente Curdus, fuerat Hagcb 
[(ianitor, introductor] apud Emirum Azz-ed-dinum, filium Mu«= 
fchek, Salahicum [feu mamlucum Salah-ed-dini quondam]. Na- 
tus fuerat nofter exeunte anno DLXX in Afnaa, oppido Saidi [feu 
"Thebaidis]. Cabirae deinceps incumbebat iuvenis Corani ftudio, 
et fikhae, fecundum mentem Maleki, filii Anafi; nec non Ara 
bicae linguae; quibus in rebus omnibus excellentem folideque 
doctum fe monftravit. Inde Damafcum concedebat, cuius in 
magno templo publice praelegebat, magno cum applaufu con- 
ferti nunquam non auditoril. Tum redibat Cahiram , et deni- 
que pergebat Alexandriam, in qua fatum fuum obiit. Variis in 
generibus doctrinarum probe verfatus erat. Maxime tamen oc- 
cuparunt ipfum duo ftudiorum genera, unum quod circa linguam 
Arabicam, alterum, quod circa Oful [feu radices, vel fundamen= 
ta] Fikhae, verfatur. In illo genere compofuit et edidit celebrem 
ilam Cafiam [feu fufficientem]; in hoc Mochtafar el- Ahcam 
[teu Compendium Decretorum], libri, quem Amidenus (343) 
fcripfit. Huius utriusque operis, tam Cafiae, quam Mochtafari, 
fama totum implet terrarum orbem, at praecipue tamen Perficas 
provincias. Ibi enim vel hodienum {olet adhuc ftudiofis dili- 
genter tractari et in academiis exponi. Praeterimus cetera eius 
{cripta. 

Eodem obiit Azz-ed-din Ibek Moattamicus Cahirae in car- 
cere, ille; quem fupra diximus anno DCVIII Sarchoda potitun 
fuifle. Quod tamen Ibn-Challacan ad annum DCXI refert. Tum 
enim, ait, donabat eam ipfi herus eius, Malec el-Moattam Ifa, 
filius Adeli, poftquam eam per facrum, quod Meccam faciebat, 
iter priori domino, Ibn-Caragao, ademiflet. Permanfit ex eo 
tempore Sarchod in huius Ibeki poteftate usque ad a. DCXLIV, 

Tom. 1V. Rrr quo 


5O0 ABVLFEDAE ANNALES. 
وق أشانى مرضة وغق السل والترحة التي انش به ون‎ 
ادس »=< ب‎ 
ذڪر اسننیلاء الیکی الصالتح ايوب علي الک ہک > وفيها سار‎ 
الى الناصسر داوں ڊن اليك البعظم عيسي بن البلى العاںل أبي‎ 
بکر ہں ایوب مس الکرک الي حلي ليا ضاق علي الامو مستجيما‎ 
بالیلکی الناصر صاحب حلب » وکان قى ڊځي مع الیک الناصر م‎ 
الجوهر شي كتير» قال كان يساوي ماية الف ينار اذا بيع بالهوان»‎ 
فليا وصل الي حلب سیسر الاجوخر المذكوم ألي دغدان وأودعد عزن‎ 
الخليغة المستعصم ووضل اليد خط الخليغة بتسذييد » فلم تع‎ 
عیند بع فلکى علي » فليا سار الناصر داوں عن الکرک ستناب‎ 
عليها أبند عيسي ولغيد الملكى البعظم » وان له ولدان أخران‎ 
» اڪدر , من عسي الیذکور فبا ألامجى حسن والظاهر شاذي‎ 
فغضی الاخوان البذکوران من نکديم اخیھبا عیسي علیھیاء وڊعیں‎ 
سغر ابيه ما قيضا علي اخيهبا عيسي وتوجة الامجد حسن الي‎ 
البلك الصالح ايوب وخى ميض علي المنصورة وإذل تسليم الکہک‎ 


عاي 


م وشک Supra erat‏ موسکی (* 
اڪبران Forte‏ اکر (9 
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graviffimo afflictus et gemino morbo, phthifi et ulcere fuo, et 
extra fpem falutis iam pofitus. 

Inter haec adverfa offcrebat fe ipfi tamen aliquid, quod 
impenfe ipfiim exhilarabat; fponte fua, quod dudum, fed fru- 
ftra, cupiverat, et magno, fed irrito, molimine tentaverat. Ni- 
mirum veniebat ipfi Caraca in deditionem, hoc modo. Domi- 
nus eius, Malec en-Nafer Davud, filius Malec el-Moattami Ifae, 
flii Malec el- Adeli, filii Eiubi, redactus ad incitas; (Eiub enim 
ipfi terras omnes, praeter Caracam, reliquas ademerat, ct huius 
ipfius agrum ferro flammisque devaftaverat:) redactus itcaque ad 
incitas, perfugiebac ad Malec en-Naferum Ilofvfum, Halebi do- 
minum, protcctionem eius imploratum: afferebat {ecum reli- 
quias opum fuarum, gemmas, numero plures, quas ipfe non 
minus centum millibus aureorum , etiamfi vili vaeneant, aefti- 
mabat. Hoc ultimum fortunae fuae pracfidium ne fibi cafu aut 
fraude amicorum, aut potentiorum violentia periret, exiftimans 
in tuto collocandum efle, mittebat Bagdadum ad Chalifam Mo- 
ftafemum, eiusque fidei et cuftodiae, donec repeteret, comnen- 
dabat. Princeps undecunque infelix. Nam accipiebat quidem 
Chalifae autographam fchedam , qua is teftabatur gemmas inte- 
gras numero falvasque fibi exhibitas fuifle; ipfas autem nunquam 
recuperavit, et ne revidit quidem. Qua de re infra dicemus. 
Nunc autem ad id redimus, de quo fermonem inftituebamus, 
dicturi, qua ratione iacturam Carakae fecerit. Scilicet excedens 
ex arce fua, commendabat eam fervandam filiorum „, quorum 
tres habebat, natu minimo, Malec el-Moattamo Ifae. Videntes 
itaque ceteri duo maiores, quorum uni Malec el-Amgad Hafan, 
alteri Malec ed- Daher Schadi nomen erat, minorem fratrem fibi 
praeferri1, proptereaque indignati, comprehendebant Ifam ftatim 
a difceflu patris, fidaeque mandabant cuftodiae. Tum pergebat 
natu maximus, Amgad Hafan, in Aegyptum ad Salehum Eiu- 
bum, eique otferebat Caracam dedere, {i alios in Aegy pto dignos 

Rrr 3 agros 
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علي اقطاع ا ولاخہک ډ ییار وج ن »> فاحسن اليد الصالاح أیوب 
وا-طاھا اقطاءا ارق اھ۔ے۔ا وارسل الي لک کک وتسايها د م الاتنین 


لہا کان في خاطره مں صاحبھا ب 

ذڪر فاق اکى الصالاح أيوب » ني هنه السنةخ ڌوقي الہیککی 
الصالاح ناجم الددن اډوب ڊنں البلكى الكامل اہی ین الیلکی 
العادل آڊبي ډکر دن آڍوب 5 آيلة الاحى اردع عشرة ایل مضت من 
شعبان خهنه السنة (اعني سنخ سيمع وأردعین وستنماة) c‏ وکانی م 
مملکاند للییار اليصرية تسع سنين وتمانية اش 8ں وعشردن ډوماء 
وکان عمره نی اہیعیں سنة > وکان مھییا عالي الهہة عغيغا طاهر 
اللسان والذيل » شىيى الوقار ڪتير لصت »› وجيع صری المبالیکی 
لنرک ما لم يجانمع ڏغیره مس اهل ډیتد حني کان کش راء عسکره 
ممالیکد < وري جباعة مں اڏیمالیکی انركف حول دھلایزه وسم اهم 
اأ ية وام يجس اح اں بخاطيا ال جواڊا ولا يکلم حى 


کک 
ڊاڪض تد أڊاتداء »> وڪانت الخصص توضع ہیں يديد مع الخدام 
فہکانب ډږړیه علیھا وخر ح للموگعين < وکان 3 یسنقل آحى من 
اهل ںیونک ڊامسں مس اول 3 دع شاو مک ډاا صصص ¢ 
وکان 


بیلکی الک رکف Forte‏ بالکہک (= 


a) اذيل‎ Vel ftricte ad littreram poteft accipi, quod ego quidem malim, 
purus veftis, vel fyrmatis, qui veftes fuas impura venere non macU- 
lar; vel potcft accipi pro azima , purus animae vel mentis. Solent 

eniir 
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agros in eius vicem fibi fuoque afratri, Schadio, «aM gnare velit. 
Cupide laetusque acceptabat Eiub oblata, bene faciebat offFerenti, 
lautas ipfi fratrique affignabhat provincias, et quae ambobus arri- 
debant; et viciffim accipiebat per legatos Caracam, die Lunae, 
decimo fexto fexti menfis. Quam gratus illi acciderit hic inopi- 
natus eventus, ille aeftimet, qui, dulcedinem triumphi de hofte; 
vehementem vindictae cupidinem et odium, quo Eiub adverfus 
Davudum flagrabat fecum reputet, et illud denique, hanc Ca- 
racam eandenı efle, in qua Eiub olim cuftodiam toleraverat. 
Solidum tamen id Eiubo gaudium atque diuturnum non 
fuit. Paullo enim poft e rebus humanis emigrandum ipfi erat, 
die Solis, decimo quarto menfis octavi huius anni DCXLVII, 
poftquam Aegypto per novem annos et octo menfes cum Viginti 
dicbus imperaflet, annos autem fere quadraginta vivendo im- 
pleviffet. Erat Malec es- Saleh Eiub, filius Malec el-Cameli Mu- 
hammedis, filii Malec el-Adeli Abu- Becri, filii Eiubi, princeps 
auctoritate maxima pollens, celforum fpirituum, fobrius et mo- 
deftus, linguae purus et veneris,* gravitate venerabilis, admo- 
dum taciturnus. Mamlucorum Turcicorum , quorum tantum 
cotgerat numerum (344); quantum Eiubitarum nullus alius; plu- 
rimi fane ducum eius militarium erant ipfius mamluki:) horunı 
mancipiorum, quos excubare ante tentorium [vel aulaeun] fuum 
ordinabat , et Baharia nominabat, audebat ipfum nullus alloqui 
non interrogatus, et ad refponfum non provocatus ab ipfo prin- 
cipe: neque aliis licebat coram ipfo fermocinationem ordiri. (345) 
Sed eunuchi libellos fupplices et memoriales coram ipfo depo- 
nebant tacite; quibus poftquam ille fuam veluntatem inferipfe- 
rat, rurfus efferebant iidem ad eos, quorum erat nmunus augu- 
ftam fignaturam [vel monogrammum ] apponere. Nemo totius 
aulae audebat aliquid etiamfi minutum fufcipere, quod cum ipfo 
muto iftiusmodi per libellos alloquio prius non communicarit. 
De- 


#* In Arabico eft purus lingua et vefle, feu fyrmata, 
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وکان غاويا بااعبامة »> ډغي وع اریہ ق ويني الصال عة وک ایک 
ڊالسالاح » وډغي د قصوما دها للنصیی وډغني قرا عظییا دمن مص 
والفاهرة سمي بالکیشس < وکاننن آم ایی الصالاح اډوب اليذڪور 
جارية سوداء تسبي وي المني غشيعا الساطان البتك الكامل فحيلن 
بالیکی الصالاح > وکان للہکی الصالح تلادة اولاں »> أحلحهم قتاح 
الحين عر توفي في حيس الصالاح اسماعيل » وکان قد توفي ولیه 
الاخر وړلدء ولم یکن وى ڊي آح غر اليعظم ذورانشاهہ بحص کیغاء 
وسات الیلکی الصاح ولم يوص بالملكى الي احد » فلما تول أحضرت 
اجر الیم روي جار یڈ الیکی الصا( فار الحین این الشياخ 
والطواشي جہال الحدیں سنا وع تھا موت السالطان < فکنموا 
فلکی © خوفا من الغ ناج » وجیعت شاج م الل الامسما ا وقالن لهم 
السلطان يام ڪم a‏ کہ ڈم م ڊعحه ولیه اليلكى اليعظم 
تورانشاه اليم بحص کیغا والاە+ر فاتخر الیین أبن الشجخ بانابکية 
العسكر ٤‏ وکنی لئ حسام الدیں ادن آڍي علي وخی النارب ډمدر 
ومتل لک › ف اوش لاسرا ۶ والاجناں والكيراء بالعسکر وډیعرں 
وڊالذاھرة علي فلکی ف اأعنة ر الاوسط م شعباں مس خی اأسندء 
وکان بعں نلکی تار ت الکن ولي اسم وعليها علامة الیلكى الصالاح» 

وکان 
فک 
اتوب علي عاںڌھم قي الكناية عن النغس »> وقيل معني 
قول عر وجل وتیابکی فطهر أي نغسک > ویولون على من 
الطريانة فلان غمر الرںاء وعغيف الجرة والمراں النغس > 


"Memorat E e pro ipforum more e eo fymbolo pin- 


gendi. Dicunt quidam in illo Corani: Veftes tuas purifica, per veites 
etiam 


enim interdum ve/em pro animo, velut eius {ymbolum poncre. 
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Deperdite amabat architectonicen. ‘Teftantur arx Gizae ab ipfo 
condita et Salehica, quam de {e nominavit, urbs in Saieh, ubi 
caftella quaedam venatica exftruxit. Magnum quoque palatium 
erigebat inter Mifram et Cahiram, Cabfch (346) dictan. Mater 
eius fuerat puella quaedam nigra, quae ab hero Camelo, nomen 
Vard el-Mona acceperat, et ab ipfo compreffa hunc Eiubum de- 
derat. Ipfe habuit tres mares, quorum ipfi non fuperfuit nif 
ultimus. Nam Malec el- Mogit Fath-ed-din Omar obiit in car- 
cere Salehi I{maclis apud Damafcum, quod fupra iam narravi- 
mus. Alter filius [Malec el-Manfur Chalil], etiam deceftt an- 
te patrem et fratrem acetate parvulus; tertius Malec el- Moattam 
‘Turanfchah (347), tum Hefn Caifae dominus, ipfi fuccedebat in 
regnum, ut mox diccmus, artificio maxime pellicis Eiubi , cui 
nomen erat Schagar ed-Dorr (348) [feu arbor unionum]. Nam 
ipfe quidem Eiub de fucceflione moribundus omnino nihil con- 
ftitucrat. Femina igitur illa Fachr-ed- dino, filio Schaichi, et 
‘Tavafchio Mohfeno, clam arceflitis obitum principis indicabat. 
Hi ftudiofe cafum celabant , Francos veriti vicinos, ne animis 
ab eo aucti nutantem exercitum et rectore deftitutum in lapfum 
dent; et interea defuncti filio, Turanfchaho, fuccefionem afler= 
tum ibant, hac ratione. Schagar ed-Dorr convocabat Emiros et 
imperabat iisdem Eiubi nominee, ut primo quidem ipfl Sultano 
fidei facramentum denuo dicant, dein, quem ille conftituat regni 
fui haeredem, Malec el- Moattamo Turanfchaho, tandem et Emi- 
ro Fachr- ed- dino, filio Schaichi , tanquam copiarum Atabeco 
[vel fupremo magiftro]. Vet in hanc formulam milites duces- 
que facramentum dixerant, imperabatur Hufam-ed-dino (349), 
filio Abu- Alii, Mifrae gubernatori, per litteras, ut eadem cura- 
ret Mifrae atque Cahirae fieri. Fiebant et haec per mediam die- 
rum decuriam octavi menfis huius anni. His ita conftitutis ede- 
bantur epiftolae atque mandata non {ecus, atque vivo adhuc au- 
gufto prodire confueverant, cum ipfius Alama [feu fignatura 

Tom. IP. Sss characte¬ 
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وکان یکنہها خادم يغال له السهلي ولا يش أحى في اذد خط 
السلطان » فارسل فخر الدين اين الشياخ قاصدا! لاحضام ابلك 
اليعظم مس حص ڪکیغا > ولا جړي نی شاع ڊیں الناس ډ-وت 
السلطان › ولکن رياب الحولة لم اجس وا آن بانغوهوا ڊذلک ا »› 
وتقدم الغرناج عن میا ألي الأمنصورة وجري ڊينهم وبین 
المسامين في مسنهل ممضان من هذه السنة وقعة عظيية اسنشهى 
فےھا جباعخ م ڪيار المسامين »> ونان آلغ ناج mC‏ رمسا ج d‏ ذم 
و روا مس الیسامین › تم أن الغرناج ڪيسوا اليسلمين 0 الزصورة 
جکر ة التلتا خيس مضين من ذي النعحة وكان فت ر الدین دوسف 
دن a‏ صدر اہین ڍر حمویة في التحبام e‏ < ق ڪي 
م عا وصاںفی جیاعڈ مس ال ناج فنناوه »> وکان سعيی! في الینيا 
و شهییاء» تم حبلن المسلمون ولتم رک اريخ علي الغرنج 
قر فر دوهشم علي اعخادهم واسانمرت دهم الهريية > واما اليلكى اليعظم 
تو نتاه اند سال مں حص کیغا وول الي مشق في ممضان من 
هخه اأسنة وعو ڊھا عیى الغطر ووصل الي البتنصورة دوم الخبيس 
لنسع بين من ني الغعدة من هذه السنة (أعني سنة سبع وأردعين 
وستنماية) « تم اشنزی اننال بين المسلمين والغرناج ڊرا ودرا ووقعت 
مرآکی المسلمين عاي ء الغرناج واخذوا منھا آتنیں اڈلتہں مر کیا مھا 

دسح 
etiam animum intelligi. Eoquc modo dicta et accipienda effe illa‏ 


vulgaria: amplus pallii, et caftus praecinctoril In illis nempe ani- 
mum defignari.” 


3 ال یره‎ Forte اة‎ 
e) بالسالاح‎ Alibi eft الساياح‎ Sernel النابح‎ inveni. 
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characteriftica], quam aliquis eunuchus, Sohailicus (350) dictus, 
effingebat tam affabre, ut nemo dubitaret eam ipfius augufti ma- 
num efle. Interim expediebat Fachr-ed-din, iam conftitutus mi- 
litiae magifter, legatum ad Malec el-Moattamum Turanfchahum, 
Hefn Caifae (31) dominum, qui eum inde in Aegyptum arcef- 
ferat. Id ubi contigerat, iam emanabat de augufti morte rumor 
in vulgus, quamvis magnates hac de re ne mutire quidem aude- 
rent. Calendis noni menfis tendebant Dimiata Franci Man- 
furam; unde gravis crefcebat pugna, per quam virorum apud 
Muflemos principum ingens numerus occubuit. Inde occupa- 
bant hoftes caftris fuis Harmafam (352), magisque ad Mutlemos 
apud Manfuram appropinquabant, quos etiam mane diei Mar- 
tis, quinti de undecimo menfe, incautos opprimebant, ita ut 
modo laudatus militiae fumımus magifter, Fachr-ed- din, filius 
Schaichi Sadr-ed-dini Ibn-Hamuieh, dum per tumultum trepi-= 
dus e balneo in equum infilit et accurrit, ab hofte caderet, in 
cuius aliquem manipulum inciderat; vir undecunque felix. Nam 
praeter fortunam , ad quam in rebus humanis illuftriflimam ab 
origine modica per principis favorem afcenderat, martyrii tan- 
dem quoque confequebatur honorem. Nihilominus tamen Mus- 
lemi ceteri et T'urcae Baharici dicti [mamluki domus auguftae]', 
quamvis ductore multati, non fuftinebant modo, fed et retun- 
debant Francos, non eo tantum unde venerant, {ed ulterius quo- 
que. Poft haec peracta veniebat Malec el-Moattam Turanfchah 
in caftra (353), die Iovis, vigefimo undecimi menfis; poftquam, 
egreffus ex Hefn Caifa menfe nono, feftum Ramadani [quod in 
Calendas decimi menfis incidit] Damafci celebraflet. Inde con- 
fervefcebat bellum Francos inter et Muflemos acerrimum terra- 
que marique; fed declinabat ad ruinam hoftium fortuna. Et pri- 
mum quidem graviflmum illis infligebat vulnus Muflemica clallis, 
eo quod triginta duo de ipforum navigiis, quae inter erant nO- 


vem oneraria, fubripiebat. Qua fe Franci iactura quum fentirent 
Sss 2 maxi- 
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ذسع شواني» فضعغت الغرناج لذلك وامءلوا يطلبون الأقدس وبعض 
الساحل وأن دموا یمیا الي اس اين < فام تع الاجابة 
اليئ فا کی ب 
وفيها وقع ارب دين صاحي اليوصضل ډار الدین اولی وڊین 
صاحہ حای > فارسل اليد صاحي حلب اأیلکى الغاصن عس کا ولغوا 
2 اليوصلية ڊظاھں نص ي بین › فاذھرہش اأموص ليخ ردي وریا 
واسننولي الحاہہون علي إأذغال ڏولی صاحبی الموضل وخییک وتسم 
التحلبيون نصيبين وأخذوها من صاحي البوصل تم ساروا الي دام 
ونازلوها وتساموها وخ ڊوها بعن حصام تلةة اشهم» تم تسو 
قر ڈسیا وعاںو! الي حلي ® 
ڌم سخا سنخ تیان واربعیں وستمایخ »> نڪر فردية الغر نچ 
واسر "Ge‏ > لما اقام الغ نچ فيال المسلمين جالمنصورة فضيت 
ار وأںهم وقطعت عم یداب من ںیم اط »> فان المسامین فطعوا 
الط يق الواصل اليهم من دمياط » فلم ييق لهم صبر علي المخام > 
فرحاو! ليلة الاريعا لتلت مضين م الماعم متوجهين الي دمياط 
ورككبت اليسلمون أكڪننافهم »> فليا اسغں f‏ صیاح لامد عا خالطعم 
المسلمون وڊخلوا فيم اأسیف »> فام سام مهم 3 اليل »> ودلغت 
A2‏ الننلي من الغرناج تلتیں العا علي ما قول < وانڪ ان ریی 
افرنس ومن معد من الملوكك الي بالى هناك وطليوا الامان » فامنهم 
الطواشي مسن الصالححي قم احيط عليهم واحضرو! الي المنصورة 
وقي ری افرنس وجعل ي اایای اني کان نها ڪانٽي انش اء 
فار الییں بن لغبان و وکل ډک الطواشي صاع اليعظمي »› ولیا جړي 
فلکی 


A. FVGAE DCXLVIII. CHR. MCCL.  sş5o9 


maximopere debilitatos, pacem rogabant ea conditione, ut, pro 
dedita Dimiata, Hierofulymam cum parte quadam 'Tractus ma- 
ritimi retincrent. Muflemi autem , profperis exordiis iam erectio- 
res, repudiabant eam conditioncm, et maiora fortunae benefi- 
cia, neque fruftra, quod protinus ad alterum annum patebit, ex- 
fpectabant. 

Eodem anno collidebat bellum Halebenfes et Maufelenfes. 
Miflae nimirum a Malec en-Nafero Iofefo, Halebi domino, co- 
piae concurrcbant cum copiis Badr-ed dini Lului, domini Mau- 
felae, apud Nifibinam, foedamque hos in fugam verfos ipfis ca- 
ftris et impedimcntis exuebant. Sequebatur eam victoriam Nifi- 
bina, tum Dara, quam Halcbenfes, poft trimeftrem obfidionem 
nacti, devaftabant; et tandem Circcfium. Poft ea gefta victores 
domum, hoc eft Halebum, revertebantur. 

Anno DCXLVIII [qui die 4 April. A. Chr. 12o coepit] 
caefi funt Franci, et ipfe Re de Frans captus. Nimirum defece- 
rat ipfos e regione Muflemorum apud Manfuram (354) ftantes 
commeatus, neque poterant eius fupplementa e Dimiata fua per- 
cipere, Muflemis viam, quae caftra hofltis et urbem intercede- 
bat, interceptam tenentibus. Inopiam itaque diutius non valen- 
tes tolerare, quum ea nocte retro movercnt, quae diem Mer- 
curii, tertium primi menfis huius anni, antecedebat , ideoque 
Muflemi eos perfequerentur, exardefcebat illufcente aurora fae- 
vum praelium, quo nolftri tantam in Francos edebant ftragem, 
ut fint, qui eo die triginta millia (355) de ipforum copiis ceci- 
ditle perhibeant; pauci profecto evaferint. Rex Franciae, et qui 
ceteri nobiles cum ipfo ad vicinum oppidum ex acie declinave- 
rant, inde fe, fub pacta fpiritus incolumitate, T'avafchio Moh-' 
feno dedebant; qui eos inde, fida munitos cuftodia, Manfuram 
deferebat. Rex ibi compeditus in domo deponebatur, quae ad 
Fachr-ed-dinum, filium Locmani, fecretarium, fpectabat, cufto- 
diae mandatus eunuchi Sabihi Moattamici [feu cuius herus erat 

Sss 3 Malec 
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فلکی محل الیکی اليعظم ڊالعساڪدر مس امنصومة وذ 8 بغارسکور 
ونصی ڊھا درج خشي للمی البعظم ب 

ذكر مخنل اليلكى اليعظم » في هذه السنة يوم الاتنين لليلة 
ډالین من الیم قنل الیکی المعظم دونش اه ہیں ایی الصالاح 
يوب ہن آلیکی الكامل ناص الدیںن محمى ين الیلكت العاںل 
سیف الدین اډي جکر جن ایوپ »> وسیی نلک ان الیذ کور اطم 
جاذني آم اء آډیکد وم الیک وکل منهم ڊبلغد عند من التهديى والوعيى 
ما غر ولاح مند» وأعننیی علي ڊطانننح انون وصلوا معد ہن حصن 
كيغا وكانوا أطرافا ارإنل » فاجتيعت البرية علي قنلد بعد نزول 
بغارسکور وخ يوا علد ډالسبوف > وکان اول من رد مکں االییں 
سرد س الذي صار سلاطانا فہیہا بعی ما سنذکره آں شا الله 
تعالي » فهرب املك ام منهم الي برب الاخشي الذي نصب لح 
بغارسکولر علي ما تدم اڪره c۵‏ فاطلتوا ف ال ج النار < فاخ ج 
البلكى المعظم من المرج ا طاليا البححر ليركى ني حراقندة»> 
الوا ډیند E‏ بالنشاب ٤‏ فطر سے فقس ی ا > فانم کو 
واتبوا قنلد في نهار الاتنين الین ا < ا محة اقامنند في الييلكة 
من حين وصولد الي الديام المصرية شهرين وأياماء ولا جري ذلکى 
اأجاتمعان الاصراء واتغقوا علي أن بمموا شجر الدر زوج الك الصالاح 
في الببلكة وا وأن یکوں ع تر آالدیں اییکی ال جاشنکي م الصااحي امع وف 
ډاننر ڪياني انابکی ف وحلغوا علي ذلکی وخطیوا شار ادر 


e 


عاي 


d) بچ مساخ مھ ڊعار م مساح‎ Noftri Sarmofue appellant. 


عاي مراڪي الغرناج 


e) Forte چ‎ 
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Malec el- Moattam Turanfchah]. Poft res tam praeclare geftas 
movebat Moattam ad Farefcur, ubi lignea turris ipfi erigeba- 
tur. (356) 

Sed ille quidem tantae victoriae gloriaeque fructus aut nul- 
los, aut breviflime, percepit, die Lunae, penultimo huius ipfius 
primi menfis peremtus, hoc modo et hac de caufa. Adduxerat 
Moattam ex Hefn Caifa fecum homines nauci , extremae faecis, 
quibus tamen familiariffimis utebatur, fpreta ducum paternorum 
auctoritate et confuetudine. Neque contemnebat hos tantum, 
fed et in minas erumpebat imprudens, ut non eflet illorum quis- 
quam ad quem non atrox aliqua novi domini fententia in fe 
relata fuerit. Qui mores animos ab eo tanto alienabant, ut Ba- 
harici coniurati fuperbo et feroci homini, et metuendo quoque, 
manus violentas nudosque gladios in Farefcur inferrent. Primus 
ipf vulnus infligebat ille Rocn-ed-din Bibars, qui poftea Sul- 
tanus evafit, ut poftea narrabimus. Confugiebat quiden Moat- 
tam ad illum burgum ligneum, quem modo dicebamus ipfi ex- 
ftructum fuifle. Sed ab iniectis ignibus excedere coactus verfus 
Nilum properabat, ea mente, ut correpta ibi fua quadam libur- 
nica evaderet. Verum non finebant eum Turcarum fagittae illuc 
pervenire; proiiciebat ergo fe in Nilum. Sed natantem aflecuti 
perfecutores conficiebant die quo diximus. Regno itaque poti- 
tus fuit Malec el- Moattam T'uranfchabh, filius Malec es - Salehi 
Eiubi, filii Malec el-Cameli, paullo plus duobus menfibus, ini- 
tium computi nempe fi duas ab eo tempore, quo in Aegyptum 
advenit, ad fatalem hunc diem. 

Poft haec peracta confentiebant congregati Emiri in id, ut 
reginam nuncuparent Schagar ed- Dorr (357), coniugem Malec 
es- Salehi Eiubi, et ut Azz-ed-din Ibek Gafchnekir, Salehicus, 
'"Turcomanus vulgo dictus, copiarum Atabec [feu fupremus im- 
perator] effet. Huic conventioni facramento {e adflringebant, 
feminae iura maieftatis exhibebant, curabant vota e fuggeftibus 

fieri 
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علي المنادر وضريت السكة باسها »> وكان نغش السكة المستعصمية‎ 
السالا عة مک المسلمين والدة اليل الينصور خليل » وڪانت‎ 
شاج الم قى ولحت من البلكى الصالاع ولىا وسات صغير! ڪان‎ 
اسي خليل »> فس ميت والیة خلیل وڪانتن صومة علامنها عاي‎ 
المخاشنير والنواقيع وألدة خليل »ء وليا ساس فلكت وقع اديت مع‎ 
می افرنس فی تسلہم فمیاط جالافراے عند » ققدم می افرنس‎ 
الي مس ڊھا م نواآڊد في تسليمهاء فساأموها وضع علبھا العام‎ 
الساطاني دوم السجیعخ لتا مضین من صغر م خذه السنة (أعغي‎ 
سنخ تيان واریعین وسنمایة) واطاق می افرنسیس فرکی ف الباعتر‎ 
جين سلم معد فهام السيت غى الاجيعة المنكورة واقاعوا! الي كا‎ 
ووريت المشري دهذا! الغناح العظيم الي سايم الاقطار» وفي واقعة‎ 
ری قرز نس اليذكورة يغول جال الديس اڪ يي بن مط وح‎ 
آڊي ادا موا‎ 
> قل الغ رنسیس آنا جینند مال صدق عن قوول نصیاح‎ 
› انہش مصرا ينغي ملکھا تسب ان ازمر باطيل مياح ۽‎ 
<c فکان اص حابکی آورں دم يکس یدیک بطں الضرياح‎ 
> غیس قنیل ی آسوں جرداح‎ gi خەسون العا ل بړي‎ 
وقل لهم أن أضبرو! عودة لاخ تام أى لقص صحيج'»‎ 
دار این لبان عاي حالھا والئیں بافی ووي صبیا د‎ 
قم‎ 
/( اسر‎ fil. Xg>g revelavit aurora vultum fuum. 


8( باطيل ڍا‎ Sic et Ibn-Schehna. Putem اباطیل ردح‎ Quid 


autem fit از‎ non capio. 
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fieri (358), numosque ipfius nomine cudi; in quibus hunc gere- 
bat titulum: Moftafamica (359) Salehica, regina Muflemorum, 
Valeda [feu mater] Malec el-Manfuri Chalili. Pepererat etiam 
Eiubo filium, nomine Chalilum, qui parvulus obiit; unde no- 
men Valida Chalil ipfi accrevit; quod etiam folum loco Alamae 
[feu fignaturae] fuae adfcribebat, tam diplomatibus, quam libellis 
memorialibus. Poft haec in hunc modum conftituta tractabatur 
cum rege Franciae, qui libertatem fuam Dimiatae pretio (360) 
redimebat; et cuius iuflu quaeftores eius urbem Muflemis dede- 
bant. Hi die tertio fecundi menfis, Veneris quodam, in turrî 
bus vexillum Sultanicum erigebant ; et altero mane ibat Rex 
Franciae cum fuis in mare, vela dans ad Ptolemaidem. Tantae 
tam illuftris victoriae nuncii quaquaverfum ad fideles dimitte- 
bantur; et Gemal-ed- din, filius Matruhi, verfus condebat in 
cafum Franci, de quorum numero hi funt. 

Dic* Francifco (361), fi forte offendas ipfum, fermonem ve- 
ritatis a dicente fincero. 

Venifti Mifram regnum eius appetens, et reputans, tymMpPa- 
norum percuflonem aliud nihil efle quam aêris agita- 
tionem. ** 

Sed fecus norunt homines tui, quos egregia tua conductione 
in tumuli ventrem praecipitafti. 

Quinquaginta millia, de quibus nullus confpectus fuit non aut 
caefus, aut captus in vulneribus. 

Dic illis, fi redire fpondent, fumendae talioni, aut fimpliciter 
occupandae ferio huic provinciae: 

Domus filii Locmani eft adhuc eadem; fupereft etiam adhuc 
pedica, et eunuchus Sabih. 

Con- 

* Tu nempe, Mufleme, quisquis es; aut tu haec mea cepiftola, 

%** Haec utcunque excutio ex Arabicis, quae corrupta procul dubio funt, Ita ta- 


men habet et Ibn Schehna et d’Herbelot p. 713. Senfus efle poterit: crede- 
batis, bellum rem levem et ludicram cffe. 


Tom. IF. Tet 
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ذم عاںت العساکوں ودخلن الغذاهرة ډوم السةيس اسع صغر م الشور 
علي ذلكى + »> فلم يحجيبو! اليد » وكان الملكى السعيى بن البلكى العردر 
عتمان بن البلك العال صاحب الصييية قى سلمها الي الى 
ذڪر مکی آلیلکی الہغیش الکرکی »> کان اہك الہغيش فان 
الین عمر بن الیککی العادل آڊي ڊکر ہں الیلکی الكامل ماعید جن 
الیک العاںل یں ايوب وی اسل الیککی اليعظم دوم انشاه اا ول 
الي الميار اليصرية ألي الشوبكى وأعنغلد بها »> وڪان النايب علي 
الک ہک والشوبكى ڊیر الین الصوآڊي الصالسي › قلا جر ي ما فک رذ اھ 
مر قتل الیلکی اليعظم وما أسنار علید الاحال ډادر ډڊخار الدین 
الصوادي اليذكوم قافر عن المغيش وملكد الغلعنين الكرك والشوبكى 
وقام قي خحم نند ام قيام د 
ذڪر اسنیااء الیکی الناصر صاحب حلی علي ERTS‏ ولبا 
جر ي ما کم ذاه وام ب راء ERE)‏ ألي نلک ڪاٽي الامسراء 
النمرية 4 النين بها الملكى الناصن یوسفی صاحی حلب آڊی الیلکی 
العرر ما کر یکی الظاهر غازي ج السلطان الیلکی الناصس 
مضبیں e‏ ددع الاخ م فی اأسنة € ولا اسانقر الہیلکی الناصر 
الامراء القيمرية واحسن امهم وأعنتال جیاعة من راء صمالیکی البکی 
الصالاع »> 
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Confecta in hunc modum expeditione feliciflima redibant copiae 
Cahiram, die Iovis, nono fecundi menfis; indeque legatum mit- 
tebant Emiri Mifrenfes ad Damafcenos, per quem illis de imperii 
mutatione et praefente conftitutione notitiam impertiebant, ro- 
gabantque, velint et ipfi a fe geftis et ordinatis acquiefcere. Tan- 
tum autem aberat, ut Damafceni proceres Emiri Caimarici (362) 
approbarent Mifrenfium tumultuarias et feditiofas innovationes, 
ut potius Malec en-Naferum Ilofephum, filium Malec el-Azizi 
Muhammedis, flii Malec ed-Daheri Gazii, filii Sultani Salah- 
ed-dini, Halebi dominum , ad fe regnumque Damafcenum ad- 
eundum invitarent. Protinus ille illuc iter ingreflus Damafcum 
intrabat et occupabat die Sabbati, octavo quarti menfis, et Ge- 
mal-ed- dino, filio Iagmuri , aliisque Emiris Caimaricis dabat 
fplendidas trabeas et alia munera; e contrario non paucos Emi- 
ros, de numero mamlucorun Malec es-Salehi , dabat in carce- 
rem, [ut in herum quondam et benefactorem, totamque gentem 
Eiubidarum, quam everfum ibant, ingratos et perfidos]. Quae 
ad Damafcenum principatum pertinebant, negabant Nafero pau- 
ca obfequium, Eglun fcilicet, et Balabac et Schamimifch, verum 
haud diu. Mifram delata harum rerum fama, comprehendebant 
viciflim Caimaricos, quotquot ibi tum erant, et fiqui alii favo- 
ris erga Halebenfem fufpecti habebantur. Deinde intelligentes 
imperii, quam inftituerant, formam congruam f[tabilemque non 
effe, fed turbandis magis atque corrumpendis rebus infervire, 
abrogabant feminae poteftatem (363), et nomen e templis atque 
numis eiiciebant, et Sultanum commune decreto renunciabant 
Azz-ed-dinum Ibecum Gafchnekirum Salehicum T'urcomanum. 
Dies erat Sabbati , quarti menfis ultimus, quo is inaugurabatur, 
publice obequitabat cum vexillis Sultanicis, et praelata equinae 
fellae ftragula, titulumque Malec el- Moêzzi accipiebat. 
Verum haud diu fruebatur illo honore. Paullo enim poft 
(364) decernebatur in conventu procerum, aliquem de gente Eiu- 
Tet 2 bidarum 
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الاصااح < وعصیت عاد عجلون وڊعایکی وشمیم+یس ما می ډی] » 
ڌم شین ایح جميعها› واا ورد الخد ډخذلکی الي مار قرضوا عدی 

م عم مر القبمرية وعلي کل مں اتهم بالميل آألي الاعلہیین 3 
ٹک سلطنة آییکی الننركماني ¢ ڌم أن راء الول أذغوا عاي 
آقامة عر الدیں آییکی الجاشنكير الصالتحي في السلطنةء لانح انا 
انر مر اأمملكة ف رأة علي ما ھی علاید العال قسن 1 لامور < 
فاقاموا ايك اليذكور» فركب بالسناجاف السلطانية وحبلى الغاشية 
جين يديه ډوم السبات اخر من مدیع الاخر من هذه السنة ولي البلكى 

المع وابطلن الخطبة والسكة التي كان جاسم شر الد + 

جن ايوب < ڌم أجاتمعات راء وأدغغوا علي اند لای من اأقامخ شخص 
مس ڊني اډوب في الساطنة وأجنتيعوا علي افامة موسي الیذكور ولاابوة 
موسي الیكول ف سی الساطة ون الا راء ف I‏ دو اسف 
اکس مضدیں مر جيادي اولي ~e‏ فة سند < وکان عة 
حینین جیاعۃ من عسکر مص ا خاص نسوک < قسار الهم 
عسکر ںیہاگ > قازىفعوا عن رة الي اا ال سے بالناياع 9n‏ ادوا 
علي حااءة الہغيش صاحيی السكسمكف وخطيوا آح باأص ال تة دم 
الع اردع مض یں مں ج-م-ادي ألاخسرة مر هه اأس تة > 
ولا 

مں الس اليذڪورة h) Forte‏ 

:( نل‎ prodit aliquid deefle. 
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bidarum absque controverfia in folio collocandum effe; et eum 
quidem eligebant Mufam, filiam Jofefi, nepotem iftius Malec 
el-Mafudi lofefi (36$), quem vulgo Acfifum appellatum, et do- 
minum Arabiae ,felicis fuifle atque anno DCXxXxvI deceflifle fu- 
pra diximus, nepotem Malec el-Cameli, filii Malec el- Adeli, 
filii Eiubi. Hunc Mufam collocabant magnates in folio Sulta- 
natus, ornabantque titulo Malec el- Afchraf; et ipfi reverentiam 
atque obfequium teftaturi aderant die Sabbati, quinto quinti men- 
lis. Ibeco autem ‘Turcomano reddcbant priftinam dignitatem, 
Atabecatum fcilicet [feu magifterium ] copiarum. 

Ad duas has Eiubiticas factiones accedebat paullo poft ter- 
tia. Scilicet erat Gazae pars quaedam copiarum Mifrenfium cum 
tribuno fuo, Chas Tuco. Hos inde ibant Halebenfes excuflum, 
et profligabant cedentes usque ad Salehicam in Saieh. Ibi con- 
fenfu omnes uno Sultanum renunciabant die Veneris, quarto fexti 
menfis, Malec el- Mogitum (366) Fath-ed-dinum Omarum , filium 
Malec el-Adeli Abu- Becri [(pofterioris], filii Malec el. Cameli 
Muhammedis, filii Malec el- Adeli Abu - Becri [prioris], filii 
Fiubi, dominum Carakae, poll caedem Moattami, hoc ipfo an- 
no factum: quod qua ratione contigerit, ubi breviter expofue- 
rimus, ad continuandum hiftoriae filum revertemur. Scilicet 
quum in Aegyptum veniret Malec el- Moattam Turanfchah , 
filius Malec es- Salehi Eiubi , mittebat hunc patrui fui filium, 
quem in paterna haereditate captivum acceperat, Schaubekam, 
ibique porro cuftodiendum committebat Badr-ed-dino Savvabico 
Salehico, et iftius arcis, et Carakenae, caftellano. Hic vir, ut 
inaudiverat , Moattamum violenta morte fublatum et imperii 
Aegyptiaci res conturbatas atque convulfas ele, producebat ce- 
leriter hunc Mogitum e carcere, dominum faciebat utriusque 
arcis fuae, et fidelibus officiis curisque omnibus demerebatur. 
Hunc itaque Mogitum audientes proceres Mifrenfes renunciatum 
Sultanum efle, curabant commune confilio a praecone, tam per 

Ltt 3 Cahi- 
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ولا جري نلکی اغاق كبراء الدولة ڊمصر ونادوا! بالغاھرة ومر‎ 
موسي باس اطغة *ولاییکی بالانابکية › ول دوم الاحى لتس مضین‎ 
من مرجب محل فارس الىد اقطاي الصالحي الجییآر منوج عا‎ 
دی ألغي فاس < وکا اقطاي الیذڪور‎ Sze الي جھ غر‎ 
فا وال الي غ أنىفع من کان ڊھا مس جھة‎ >c مادم ال ية‎ 
یکی الناص ډہر بهډد پډ‎ 
ذکر‎ 
وخدمو! سور دمياط في العش الاخير من شعمان هذه السنة ليا‎ 


تحخردی میات »› وټ هخه السنة اناق راء ڪاڊ الدولة 


حصل للايسليين علبها من الشدة مرة بعد أخري »> ونوا محيغة 
بالغري منها في الير” وسموها المنشية» واسوام دمياط اني دمت 
من عمارة المتوكل الخليغة العياسي ب 
وقيها في مستهل شعبان قرض الناصر پوسف صاحب حلي 
وں شک عاي الناصن ںاون الذي کان صاح اکسرک وډعش ډک الي 
حبص فاعننگل بھا »> ونلکی لاشیاء بلغت الناصدر وسف عن الین کور 
خاف منھها په 
ذڪر 
kJأ4-4-š_ı Forte‏ النمرية 3 
نغسي اه لغفسحدت صنںN×‏ تغسدت (1 
بالسالاح alibi‏ ,بالساياح Infra eft‏ بالنايەح n)‏ 
ف الم البغايل n) Forte‏ 
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Cahiram , quam per Mifram, proclanmari, terram [hoc eft Ae- 
gyptum] neque huius, neque illius effe, fed ad Chalifae Mofla- 
fami (367) ius et arbitrariam difpofitionem pertinere, veluti ter- 
ram, cuius legitimi principes defecerint. Paullo tamen poft re- 
dibant ad offcium, renovantes Afchrafo facramentum ut Sulta- 
no, Ibeco ut magiftro militiae. Inde die Solis, quinto feptimi 
menfis, Gazam petebat Fares-ed-din Ocatai Salehicus el-Gamdar, 
dux mamlucorum Baharicorum, copias Halebenfis, eiusdemque 
iamque Damafceni quoque, inde depulfurus, cum duobus pro- 
pemodum millibus. Ad quorum adventum Halebenfes Gazam 
deferebant. Hinc bellum enatum breve quidem at Eiubidarum 
genti exitiale, cuius eventum mox enarrabimus, poftquam, tena- 
porum fecuti ordinem, quae interea contigerunt aliqua, inter= 
calaverimus. 

Et primum quidem hoc de Malec es-Saido (368), filio Ma- 
lec el-Azizi Otmani, filii Malec el-Adeli, domino Sabibae. Is 
eam Malec es-Saleho Eiubo dediderat. Quum autem de turbis 
poft eius obitum fubnatis cognofceret, repetebat eandem. Quid 
porro de ipfo factum fuerit, deinceps trademus loco fuo. 

Tum iftud de Dimiata. Scilicet edocti uf magnates Ae- 
gyptiaci Muflemos ob iftam urbem ultima in difcrimina femel 
iterumque incidifle , deiiciebant eius muros fub finém octavi 
menfis, eademque in continente orientale (369) condebant haud 
procul illinc urbem, cui nomen Monfchaiia [feu fufcitatae, vel 
recens inftauratae] imponebant. Quos autem folo tunc aequa- 
bant Dimiatae muros, Motavakkel , Abbaficus Chalifa, excita- 
verat. 

Eodem octavo menfe comprehendebat Malec en-Nafer Sa- 
lah-ed-din Iufef, Damafci et Halebi dominus, Malec en-Nafe- 
rum Davudum, Carakae nuper dominum, et Emeflam in vin- 
cula mittebat, propter nonnulla fibi periculofa, quae ad fe relata 


de ipfo audiverat. 
Inde 
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ذكر مسيم الناصر يوسف صاحب الشام الي الديار المصرية 
البلك العرير بعساکرہ من دمشق وصاعیند م موک اهل بیتد 
وھنق حينيذ صاحب تل ډار وألرحية ودر ¢ والبعظم ڈورانشاہ این 
حس والظاهر شاني بنا النادرر داوں ہن آلیلکی البعظم عيسي ډن 


. 


العادل بن أيوب» وتي الدين عباس ابن البلكك العادل بن أيوب»ء 
واندم الج يش شس الدین لولی أي لبور البيلكة» فرحاوا 
مس دمشق دوم الاح منتصف مرمضان من هذه السنة › وليا بلغ 
المصريين ذلك أهتموا باننالة ودفعة ويروا ألي السايتح وتركوا الشف 
الصالاح أسباعيل (وغيا المتنصول راهيم وال اأسعيیى عبن ابلك 
ینا الصاح اسباعیل وڪانا معتقلين م حیں ناء الیک 
الصالاح أڍوب علي بعلیک) وخلع لیوا اينوم الناصر دسف 
صاحب دمشق من أبيهباء والنقي العسكر أن الشامي والمصري - 
بالقرو ب س العياسة 5 دوم الخبیس عاش ذي SKK)‏ سس هذه 
اسن »> وڪانت الكسة وا علي عسکر مصسر»› فخامسر جياءة_ 
مس الیبالیکی انرك العزيرية علي البلكی الناصسر صاحب دمشگ »> 
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Inde occupatum ibat idem Aegyptum; fed fruftra erat. (370) 
Nimirum nono menfe huius anni medio movebat Malec en-Nafer 
Iufef cum copiis fuis Damafco, ih comitatu plurimorum princi- 
pum Eiubidarum tum fuperftitum. Aderat enim ipfi Malec es- 
Saleh Ifmaêl! „ filius Malec el- Adeli, filii Eiubi, quondam Da- 
mafci dominus; item Afchraf Mufa , filius Schircuhi, dominus 
Emeflae quondam, tum vero ‘Tall Bafcherae et Rahabae atque 
"Tadmorae; porro fratres Moattam Turanfchah et Nafrat-ed-din, 
ambo flii Sultani Salah-cd-dini; nec non Amgad Hafan et Da- 
her Schadi, fratres, filii cius Malec en-Naferi Davudi, quondam 
Carakae domini, quem modo dicebamus Hemfam in cuftodiam 
miflum fuiffe; tandem T'aki-ed-din Abbas, filius Malec él- Adeli, 
filii Eiubi. Copiarum fummus imperator, fimul et imperii Sy- 
riaci director, erat Schams- ed- din Lulu Armenus. Hoc tanto 
apparatu tantisque cognitis molitionibus folliciti Mifrenfes quo- 
modo aggreflores repellerent , procedebant Mifra ad Saieh, re- 
linquentes fuum nomine tenus Sultanum, Afchrafum, in arce 
montis. Et quo difcordiae femina in exercitu Syriaco fpargcret 
Ibec ‘Furcomanus, fupremus mamlucorum dux, fufpcctumgue 
collufionis cum hoftibus et exofum Iofepho efficeret Il[maclem, 
laxabat ambos huius filios, Malec el-Manfurum Ibrahimum, c¢ 
Malec es- Saidum Abd -el- Malecum, e cuftodia, qua, ex quo 
capti Balabakae ab exercitu Malec es-Salehi Eiubi fuerant, deti- 
nebantur, fplendidisque affciebat honoribus. Pugnam deinceps 
committebant partes, haud procul Abbafa, die Iovis, decimo un- 
decimi menfis, quae initio quidem Mifrenfibus adverfa erat (371), 
ct procul dubio res eorum proftraviflet, nifi cafus aliquis inter- 
cefMiflet inopinatus, Eiubicae domui fatalis. Syri coniectos in fu- 
gam Mifrenfes perfequebantur victoriae fecuri; verum ea ratio- 
ne longius avecti herum fuum, N.Merum, paene folum defere- 
bant, cum parva manu eorum , qui cicares geftant, {ub vexil- 
lis Sultanicis conftanter haerentem, ita ut loco non moveretur, 

Tom. 1V, 1 Vyv Id 
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وتر لمعن آییکی النركياني قي جباءة فلل من الياكرية فاذضاف 


جباعة من العو ية مماليك والى البلكى الناصر آلي يبك »> ولا 
أنكست المصريون وتبعهم العساكڪير الشامية ولم يشكوا في النصسن 
بني الملكك الناصر تححى السناجف السلطانية مع جباعة يسية 
من المتعممين ل ياتترك من موضعة »> فاجيل المعر النركماني بين 
مع علية » فولي الملى الناصر منهوا طاليا جهة الشام »> قم حمل 
ییک التركماني الذكڪور علي طلي شس الدين لولى فهرمهم > 
وأخذ شہس الھیں لولی اسما وض ردن عنگد بین يحيد ء وڪنلکي 
اس لاەر ضیاء الدیں القيمري فضربان عنغة»› واس دومین الیک 
الصالح اسباعيل والاشرف صاحيب حيبص والبعظم تورانشاه این صلاح 
الدين بن أيوب وأخوه نصرة الدين » ووصل عسكر البلك الناصن 
في ار المنهرمين الي العياسة وضردو! دها دهلين الملكك الناصسر وخم 
لا يشکون ان الهريمة تمت علي المصريين » فليا بلغهم هروب 
الملكى الناصر اختلغت أرإوهم » فينهم من أشام بالدخول الي 
القاهرة وتبكهاء ولى فعلوا لما باي مع أيمكك التركماني من 
یغاتاهم ډک وڪان رر ب e‏ فان غالی لمرد سن المنهر مين ولوا 
ألي ااصعيى »> ومنهم من أشام بالرجوع ألي الشام وان منهم 
تاج الملوك ابن اليعظم وغی سجروح » وکانن الوقعة دوم السةييس 

وول 
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Id ut cognovit Ibec, qui cum paucis Baharicorum firmum gra- 
dum tenuerat , aggrediebatur lofefum , idque eo confidentius, 
quod non contemnendus numerus Azizicorum, hoc eft mamlu- 
corum, quos Iofefi pater, Malec el- Aziz, fibi conparaverat ct 
aluerat, malevolentia et odio adverfus herum clandeftino con- 
cepto, ad ipfum, Ibecum, defecerat. Cogebat ea res Iofephum 
pedem referre, et verfus Syriam fe recipere. Difcuilo itaque 
hoc, converfus Ibec ad victrices copias, caedebat earum partem, 
et ipfo potiebatur imperatore, Schans-ed-dino Luluo Armeno, 
cui protinus in confpectu {uo ceryicem curabat abfcindi. Eo- 
dem fupplicio afficiebat captivum *nactus Emirum Daiah-ed-di- 
num Caimaricum. Ceteri captivi nobilioris ordinis in cuftodiam 
dati funt, ut Malec es- Saleh Ifmaétl, et Afchraf Emefenus, et 
Moattam Turanfchah, eiusque frater Nafrat-ed-din , filii magni 
quondam Saladini. Interea Syri, usque ad Abbalam perfecuti 
fugientes Aegyptios, Iofepho fuo iam erigebant praetorium, 
quum eum fugifle intelligebant. Deliberantes itaque quid in 
hoc perplexo rerum ftatu agendum fibi fit, in 'diverfa difcede- 
bant confilia. Suadebant aliqui , Cahiram recta via contendere 
et occupare. Quod rectius et amplectendum fuerat. Id enim 
fi feciflent, non manfiflent apud I[becum, cum quibus potuerit 
Syris obftare, aut pugna decernere; et procul dubio fuiflet in 
fugam coactus, q{uandoquidem plurima Mifrenfium copiarum 
pars fuga fe in Thebaidem rceceperat, et altero ftatim a pugna 
die, qui Veneris erat, in arce montana, pro Malec en- Nafero 
lofepho publica vota fiebant, nemine apud Mifram dubitante, 
quin is absque controverfia victoriam et cum ea totius Acgypti 
dominium nactus fuerit; Cahirenfes autem ita fluctuabant {pem 
inter metumque pendentes, et rerum geftarum ignari, ut ne- 
mini prorfus eo die pietatem et homagium profiterentur. Alii 
contra urgebant, Syriam efle repetendam; quos inter Tag el- 
Moluk etiam erat, filius Moattrami, vulneratus. Et haec fenten- 

Vvv 3a tid, 
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وول اأمخهزہون من المص ردن الي الذاهرة ي عى الوقعة ذهام الجيعة»> 
ولم یشک اھل مصر ي ملک المالک الناصر ديار مصر وخطب لد ثي 
إأ x‏ الم ذكورة في عة الجيل وډہصر» 7 بالغاهرة فام خم ف 
فلك النهام خطبة لاحى» ووردت اليهم المشري بانتنصار اليرية 
ودخڅل آییکی النركماني والماعرية الي النذاهرة دوم السشيت ڌاني عاش 
ذي الع عىة ومع الصالج اسباعيل تحن الاحنياحل وغ جره من 
ال عة لين >c‏ يسوا ڊاعة | ل وعقھي فلکی اخر ze‏ آییکی 
1 رکماني آمین اولخ وز در الصالاح ”اسباعيل و انان یاه يمول »> 
وکانا معان کخلہھن م حیں اسلن یل الصالاح آڍوب علي دعایکی > 
هيا علي باب اع الجيل ادع عر ذي الا #عحه»› وف ایل 
الاحى الساڊع والعشم؛ دن م نی اا٤‏ عریة مجم جباعة على الیکی 
الصالح عہاں الدين اسماعیل بن الملكک العادل بن ايوب وخی بیش 
قصب سكر واخرجوه الي ظاهر قلعة الجيل من جهة الغرافة فتاوه 
ودف هنا > وعیره قردی مر خمیسیں سنة > وڪانن ا روه 
ہمں حظایا الیلکی العاںل ٭ 


وقيها بع هة الیل التاصر صاحب الشام سام فارس 
الدین اقطاي بتلاتة ألاف فارس آل غة فاسنولي علے ھا تم عاں 
ذڪر قنل صاحب اليس »> وقڦي فم اأسنة وڈی علي الیکی 
انور عدر صاحي الین جباءڭ می مالکد غناوه ¢ وخی عر دن 
السلطان الملكك الكامل» فليا سام المسعون قاصد! الشام وبات دبكة 
علي 
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tia, quamvis deterior, praevalebat. Nam dum terrore popula- 
re in commodum fuum uti, et praecipitem rapere occafionem 
cunctantur, faciebant hofti otium e modica et ancipite victoria 
certiflimos et uberrimos fructus percipiendi. Itaque contingebat 
ut reliquiae fugacium Mifrenfium eodem Veneris die, apud Ca- 
hiram coirent; quos eodem fequebantur fequente die Sabbati, 
duodecimo menfis victoriae Baharicorunı nuncii et figna, ipfe- 
que Ibec Turcomanus cum Baharicis, et cum captivis Malec es- 
Saleho Ifmacle ceterisque , qui in arce montis deponebantur. 
Tum ad fupplicium e carcere protracti et ante portam arcis 
montanae fufpenfi fuerunt eiusdem Ifmaelis Vezirus, Amin-ed- 
daula (372), et maior domus, Iagmur, qui, ex quo Malec es- 
Saleh Eiub Balabacum expugnaverat, illinc in Aegyptum trans- 
lati, dicta in arce haeferant vinculis innexi. Vefpera, quae diem 
Solis, vigefimum feptimum eiusdem undecimi menfis praecede- 
bat, obruebat Turcarum globus ipfum Malec es-Salehum Emad- 
ed-dinum Ifmaclem, filium Adeli, filii Eiubi, dum cannam fac- 
chariferam mandebat, et (373) extractum coram arce montana, 
qua vergit ad Carrafam [feu coemeteriun publicum Mifrenfe], 
trucidabant eo ipfo in loco, in quo fepultus fuit. Annum age- 
bat tum temporis fere quinquagefimum; mater ipfi fuerat Grae- 
ca, una de concubinis Malec el Adcli. 

Paullo poft contendebat Farcs - ed- din Ocatai, cum tribus 
militum millibus, Gazam, et, poftquam rurfus eam iuri Mifren= 
fium afferuiflet, redibat in Acgyptum. (374) 

Eodem trucidatus a Mamlucorum {uorum quibusdam fuit 
Malec el-Manfur Omar, flius Alii, filii Rafuli, dominus Iema- 
nae [feu Arabiae felicis]; cuius provinciae dominum hac ratione 
corripuerat. Pater eius, Ali, fuerat olim maior domus Malec 
el-Malfudo, filio Malec el-Cameli, eiusdem regni domino. Hic 
antequam iter ingrederetur, illud in Syriam, in quo ipfum ex- 
fpirare contigit apud Meccam, qua de re fupra fuo loco [ad 
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علي ما اندم نکر انناب اسلنان یامه عاي ڊن سول البذڪور‎ 
فاحفى ها الي «صر واخذوا رغاين خوفا من تغتي علي بن مسول‎ 
قاسنەر البدكور ذاییا بالیەر حتي مات قبل سک ناتیں‎ ٤ علي اأيمن‎ 
وسنتماية واستولي علي اليمن بعده ولده عبر بن علي البذكور علي‎ 
5a من مص أعہاہح اع‎ ٥ ما کان عاید أډوة م الغياڊةء فاسل‎ ٠ 
واا ولوا الي اأيجن وض عن الینذڪور‎ € IEA ویکونذوا ذواڊا‎ 
اليذكور 0 الین وید واي‎ ES واسننال‎ € مgiiicls‎ gals 
بالیکی انول واسانکاتر م الیبالیکی انرک ¢ ناود ف نه اسن‎ 
(أعغي سنخ تمان وامریعین وستنیایة) » واساندر ڊبعدہ ابنح في مکی‎ 
ايام مملكاند علي ما سنعلمد أن شاء الله قعالي ج‎ 
ذم خان سنخ دسع وأردعین وس نایک فیھا ڌو الصاحب‎ 
ڪي الددن ڊن مطروح› وکان ماما عزں آلیلکی الصالاح أیوب‎ 
کان ډنولي آح تیا کان الصالاح بالشرق نظر الجيیش < ڌم استتع یاد‎ 
علي دمشی € دم عزاد ووي ادن بغمول € وکان آہں مطر 9 ح الین كول‎ 
فی عرد‎ >c قاضال ف النتر والنظم‎ 


عاذند 


فارس الوا Forte‏ فارسل (ه 
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an. DCXXVI] diximus, conftituebat fuum in Iemana Naiebuna 
[feu Locumtenentem] ifltum Alin; qui etiam ifta in dignitate 
poft heri exitum, Sultanorum Mifrenfium Eiubidarum nomine, 
continuabat. Ne tamen is in tantae poteftatis licentia regionis 
arbitrarium ipfe fibi arrogaret imperium, transferebant illi eius 
fratres Mifram , ibique retinebant , futuros pro fratre fidelitatis 
et obfequii obfides. Quum autem poft obitum Alii, hoc eft, 
paulo ante annum DCXXX, filius eius, Omar, de quo fermo- 
nem accepimus, idem, quod pater geflerat, munus Locumte- 
nentis Sultanici , tanquam haereditatis portionem , ufurparet , 
mittebant Mifrenfes, quibus id inftitutum difplicebat, eius pa- 
truos in Arabiam felicem, quo illum exigerent. Quo nihil po- 
terat ipfi gratius eiusque deftinationi fecundius accidi{le. Sic 
enim fibi nactus in manum quafi traditos eos, quorum habita 
ratione Sultanum reveritus hactenus fuerat, comprehendebat eos 
haud diffculter, et palam detracto velo, negatoque Mifrenfibus 
obfequio, foli vindicabat fibi regnum, quod hactenus ut Lega- 
tus curaverat, titulumque fibi principum ad inftar arrogabat Ma- 
lec el-Manfuri (375), magnamque coêmebat mamlucorum Tur- 
cicorum familiam, a qua periit hoc anno. Succedebat ei filius, 
lofeph, fub aflumto titulo Malec el-Modaffari, qui Arabiam fe- 
licem diu et tranquille pofledit, ut poftea difces, lector, fuo loco, 
fi deo placeat. 

Anno DCXLIX [qui die 2s Mart. A. C. 1251 coepit] obiit 
Saheb [Comcs] Mohii- cd - din (376), filius Matruhi, vir Malec 
es-Saleho Eiubo multum acceptus et honoratus, a quo primum, 
in orientalibus adhuc terris, infpectioni copiarum, et deinceps 
quoque, poft acquifitam Damafcum, huius urbis gubernationi 
admovebatur. Revocato tamen deinceps fubfti:uebat Eiub flium 
Iagmuri. Qua de re iam fupra monuimus. Praeftabat utroque 
fermone, ligato et foluto. Poëfeos eius hoc accipe fpecimen: 


Ample- 
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عادد سکرو ف مں طیب الشذي مء غصن محایب ډالنسيم قی اعنتذاء 
نشوان ما شرب المدام واذما اسي ډحخهمر مضایی مننینا» 
جاء العنول ډاو»غي م ڊعی ما أخن الغرأم علي فی× ماخنا› 
لا ارعوي 3 آنتغي 3 انانهي عن حید »> فلبهف فيد م هذاء 
أن عشت عشت علي الغرا ۳ وان امن وجی|ا ڊى وصياية يا جبنا بډ 
وفيھا جھر الي لكت الناص دوسف صاحي الشام سک۱ الي غة 
وخرج اأ اأص ردو الي الساياح وافاموا کذلکی حاتي خرجان هذه اسن بد 
وفيا توفي عام الیدں یں 8 آڊي الاسم دن عب الغني 
بن و الغعغيد الحنغي لمغري امعم وف باعاسيف » وڪان اماما في 
العلوم الرياض ية اشتنغل بالحيار المصدرية والشام قم سام الي الموصل 
وقرا علي الشبدخ كيال الین موسي ڊن يونس علم الموسيځې تم عاں 
الي الشام ووي بىمشقى في شھر رجي من السغة المخكورة »> ومولحه 
سنخ اردع سبعین وخیسایۃ باصغوں ١‏ مس شم قي صعیی مص کج 
تم دخلان سنخ خيسين وستماية ولم وع لنا فيها ما يصلح مورخ + 
ڌم خان سن احدي وخیسین وستنماية < gas‏ اسان الصلاع 
جیں الیلکی ١‏ الناصر يډوسی صاحي اشام وڊین اأ رک ديصر عای 
أن یکون ڈاہص ر+ن الى ي ذ8 آلاردن مکی الناصر راء دل « 
وکان 
doris. Proprie eft arrimonia, vehementia, peuetratio, et tam‏ ااشذي (7 
de odore penerrante, qualis mufci eft, quam de aliis rebus dicitur.‏ 
piê "flagrar cius acrimonia” quod Meidanius fic‏ ذاق Ita de fame.‏ 
يضرب للجايع أن|أ أشاى جوعد > ا السخليل :2۲ء نام×ء 


furor: habet Gorair. کاب ضاف شف آند‎ "rabics, cuius vehe- 
mentia formidslofa ceft, ” 
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„ Amplectebar eum, indeque fiebam ebrius a fuavitate fragran- 
tis, quem fpirabat, odoris; eum, qui ramus erat lentus, 
fucculentus, a folis zephyris altus. 

Videtur ebrius,* quamvis vinum non biberit, fed temulentum 
facit vinum falivae fuae. 

Venit vituperator carpens me, poftquam amor eius me mei 
fecit impotem et totum fibi fumfit atque vindicavit. 

At (quod ego nolim illum ignorare) nunquam evigilabo ad fa- 
nam mentem, nunquam patiar me ab eius amore averti 
aut arceri. Garriat ergo de meo amore amatoque quis- 
quis velit. 

Vivendum fi mihi fit, vivam in amore; quod fi vero moriar 
prae eius defiderio et soeyy, euge bene, quam felix ero! 


Eodem mittebat Malec en-Nafer Iofef copias adverfus Ga-= 
zam; quamobrem (377) Miftenfes ad Saieh ibant, ubi fubftite= 
runt hac ratione usque ad anni exitum. 


Eodem deceit Alm - ed - din Caifar, filius Abu’1 - Cafemi 
Abd-el- Ganii, fakihus Hanafiticus, et Mocri, vulgo Taafilf no- 
mine celeber, in {cientiis mathematicis verfatiflimus. Operam 
ftudiis dederat in Aegypto et Syria; deinde acceflerat Maufe- 
lam, ibique a Camal-ed-dino Mufa, filio Ionae, didicerat mu- 
ficen; deinde redux in Syriam, Damafci obiit menfe huius anni 
{feptimo: natus fuerat anno DLXXIV Osfuni, oppido Thebaidis 
orientalis. 

Anno DCL nihil occurrit nobis memoratu dignum. 


Anno DCLI [qui die 2 Mart. A.C. 12%3 coepit] coalefce= 
bat pax Malec en-Naferum Iofephum inter et Baharicos Mifren- 
fes (378), per quam concedebat his quantum citra Iordanem ver- 
fus Aegyptum fpectat, illi omnis reliqua Syria, ultra iftlum flu- 

vium 
* Propter vacillantem greffum, quem orientales in formofis laudant. 


Tom. IP. Xxx 
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وكان ناجم الدين المادراي سول الخليفة هى الذي حضس من 
<ھة ال فة واصاح بينم علي نلکی > ورجع ڪل متهم 
الیک الناصر دوسی ډیمشق پ 

کر أحوال الناصر صاحبں اکر ٤‏ وفيھا ار الیلكی الناصر 
یوسف عن البلکی النادر ںاوں یں البعظم الذي کان صاحب الكرک» 
وکان یں اعناح بقلعة حص ›> ونلک بشفاعة ال ية المسانعصم 
فید»› فافر Xie f‏ وأمره أں ا یسکن في ڊااںه»› فرحل النادرر داوں 
الي جهھ بغداں» فلم كوه من الوصول اليهاء وطلین ود عات 
الجوفر »> فینعوه آیاھاء وکن البکی الناصر دوسف الي ملوکٹا 
الاط راف أنهم لا ياووه ولا يميرو » فبي الناصر داو في جهة عانة 
والاحديثة وضاقش ډک ألاحوال وڊین معد وأنضسم اليد جباعة مس 
شرید < فقوا u‏ برحلوں ونون جمیعا ¢ ڌم يا قوي عام الاسر 


وغواجر النهار » وكان معد أولاںه » وكان لولده الطاهر شاني فھں» ۰ 


فکان ډصیں ي النهار ما پروی علي عشرة غزلان > وڪان ډيضي 
للتار داوں ولاص ابح ایام 3 یطع ون غر سروم الغسنلان ¢ 
q) Virumque «yڊ delendum ante et pofڑ yikll Ae‏ 
فاخر C.L.‏ فار ( r) وkrاب Num rere?‏ 
xıjÈ corruptum. Conf. xıjè in fine huius articuli.‏ )+ 


ا ا ا 
Ted llr‏ 
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vium pofita; opera maxime Nagm-ed-dini Baderaiaênfis, qui 
eo miflus a Chalifa, aderat quo partes bello implicitas concilia- 
ret. Conftitutis ita regnorum limitibus abfcedebant ad fuam quis- 
que fedem. 

Eodem abfcindebat Ibec Turcomanus Hufam - ed - dino, 
filio Abu- Alii , Hodbanenfî , ftipendia fua: quapropter ille ve- 
niam rogabat abeundi , et nactus tranfibat in fervitium Malec 
en-Naferi. 

Eodem dabat idcm Malec en-Nafer Ioftcf libertatem Malec 
en-Nafero Davudo, quondam Carakae domino, hactenus Emef~- 
{ae cuftodito, precibus Chalifae Moftafami concedens ; fimul 
tamen iubebat eum e territorio fuo abire. Propterea movebat 
Davud verfus Bagdadum; illinc depofitum fuum, gemmas, re- 
petiturus, de quibus fupra diximus; fed et prohibitus ab introitu 
in urbem auguftam, neque recuperans opes fuas, oberrabat circa 
Anam et Haditam, mifer et egenus exful; quandoquidem prin- 
cipes eorum tractuum, partim precibus lofephi permoti, partim 
eius territi minis, neque tecto virum infortunatum recipere, ne- 
que commeatu inftruere, audebant. Veniebat ibi Davud in no- 
titiam et focietatem vagabundorum aliquot Arabum, quibus cun 
quamdiu permittebat anni tempeflas, et pafcua gregibus fuppe- 
tebant, ex uno loco in alterum commigrans, movebat et tende- 
bat viciflim. Quum tandem nimium ferre {olen et pabuli diu- 
tius nequirent inopiam, recipiebant {e in anfractus ef lacunas 
Euphratis, ubi fub dio flagrantes per diem aeftus, per noctem 
faevum frigus, experiebantur; victum a venatu capiebant. Qua 
in re praeclaram ipfis praeftabat operam lupus cervarius, quem 
Daher Schadi (379), liberorum Davidis unus, fecum habebat. 
Hoc animal uno die plus decem gazellas vernabatur, fulcrum 
ingentis, quam tolerabant, inediae. Plures enim praeteribant 
interdum dies, quibus edulium, praeter carnes dorcadum, aliud 
non habebant. Aliquando mittebat ipfis Malec el- Afchraf, do- 

Xxx 2 minus 
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واذففق آن الاشرف صاحی تل باش ودر والرحبة دوين اسل الي 
الناصر دآوں مرکبین وسین ںیا وشعیما € فارسل صاحي ENES‏ 
وڏھدںه علي نکی » تم 5 الناصرر دأوں قصرں مکانے للمشرآبي 
واسننجار بد» فرت 8 الشرأبي شہاںون کغایتد فانن لھ ي النرول 
بالانبار وينما ویین بیںاں ڈلاڈذة ايام ¢ والنادر دأوں مع نکی 
ر ع ألي اخ اة البساتعصدم فلا دات وس ضر آعانة « ویطلی 
وںیعاتی ولا درد أهغتد × ولا جیب الا بالییاطاة والبطاولة »> وکانن 
م مامد مال ف الصسعاري مع غرږد قردں اة اشم ر € ڌم 
بعیں نلکی و ارسل التخليغة وشغع فيد عنى البلك الناصر»ء فان 
فأمیڭ وغیمها وام ياعصل × ع نکی 3 دون تلتیں إلى درخم کډ 

وفيھا وصلت الاخبار مر مک باں نار هرت مس عکں 
وبع جیالها باہش کان تظه ر في اليل وبرتاع منھا في 
النهام دخان عظيم ‏ 


موک ونس › وجنهم هم الينسوبون اليد هى أدى حلص عر صاحي 
ابن تومت » وكان عند أبن تومت نظير عبد المومن ني المغلة» 
فلیا یکی عیں البوسن ڊګي ابی حغص المدكول علي أعظم ما یکوں 
من المغرلة› وڊقي کن حني ماٽن› وصار ڊعله ولده عبں الواحى 
دی 

فقي .1 . فباوا (ه 

x) xik4l corruptum. Forte ql و بردھا‎ 

y) JG deerat codici. 


شيا لور 


rr 
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minus Tall-Bafcheri et Rahabae et Tadmorae, duo navigia fari- 
na et hordeo plena. Sed ideo graviter interminabatur ipf Na- 
fer Tofef Damafcenus. Tandem ad eum locum tendebat Nafer 
Davud, ubi {ciebat Scharabicum agere, eiusque implorabat pro- 
tectionem , et obtinebat quoque , cum venia, apud Anbaram 
habitandi, praetereaque ftipendio, quamvis ad vitae neceffitates 
minus fufficiente. Interim fupplicabatur Davud Chalifae ex vi- 
cinia (nam tribus tantum diaetis abeft Anbara Bagdado) quam 
humillime, vellet {ibi depofitum fuum reddere. Sed fruftra: 
vix obtinebat incertas et valde fufpectas immanis morae fpes, 
et intercefionem apud lofephum , quae tantum valebat, ut hic 
ipfi, poft trimeftres per vafta et fterilia deferta cum Arabibus 
errores, Damafcunı redeundi veniam daret, et centies mille nu- 
mos argenteos ex lacus Famiae aliorumque fundorum reditibus 
aflignaret. Verum tamen ad Davudum ne integra quidem tri- 
ginta millia redibant. 

Fama ferebat eodem anno Mecca veniens, circa Adanam 
[in Arabia felice ] et aliquos vicinorum montium, conf pectos 
fuifle ignes, noctu quidem manifel{tos et luculentos, interdiu 
autem fumum ingentem exhalantes. 

Anno DCLII [qui die Febr. 20. A. C. 1254 coepit] obiit 
Chalifa, fed ‘Funetanus (380), Moftanfer Muhammed, filius Abu- 
Zacaria Iahia; de cuius genere, et generis auctore, Abu- Haffo 
Omaro, de quo Haffidae appellantur, ipforum dynaftia, quae 
illi Abd-el-Mumenidarum fucceflit, ftrictim quaedam, funmma 
rerum veftigia, perfequemur. Erat Abu-Hafs Omar (381), ille, 
cuius in hiftoria Ibn-Tumruti et originis Abd-el- Mumenidarum 
meminimus, focius et amicus Ibn- Tumruti, et pari apud eum 
in gradu, quam ipfe Abd-el-Mumen (382). Eandem quoque 
retinebat, quoad vivebat , exiftimationem , poftquam Abd-el- 
Mumen, Ibn-Tomruto defuncto, fummam poteftatem adeptus 
fuerat. Sub huius Omari filio, Abd-el-Vahedo (383), florebat 

Xxx 3 dyna- 
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ین آډي حنص عم› ڌم صار من بعده أبن آبی کیا پاڪيي ڊن 

الوس ني انه »> فننیاکی ابی رکریا يعي ونس وتلی امیر 

اأمومنين وعظم شان وڊگي آڊی کر یا ي 60 افر دی نونس 6 ڌم 

مکی بعده ایند ماکیی جن آبي کیا يڪيي النذڪور واتسم 

بال كلاف وتلقبی بالمستنصر وڊاني ګذلکی حي توفي ف فنه السنة 

(أعغي سند انين وخمسین وسنتیاډة) دم مکی ډعیه أخوه پڪيي ہن 

پڪيي hes‏ سبع عش دوا ¢ ڌم ولي بعده أخوهبا آڊى اساعق 

راهيم دن پڪيي د عږه الوأحك ډن ابي حاص گر < تم انل 

ee ألي وجل من اهل بجایۃ قال لد wعید ین عمامة‎ CW 

اردع سنین › تم عاں الیکی ألي الحغفصیین hes‏ منھم بعں آین 

عیامة آبی حاص عر بن ييي بن عب الواحك بن ابي حفص 

ر ¢ ڌم مکی ڊعیه آډند دعبي الحمان دن ر المدكور وم جس 

وعش ین يوسا › ڌم خاع ee‏ بعدہ رجل مس الاعنصییں ایضا یال 

لى أبى ۾ عب اللخ وڪان لی ڊابي عصيدة ابی ڊبکر دن عب 

اللخياني و اسيک کیا یں آحیی یں سید یں يي ہن عید 

ف اننا (وخی سک ڌماني عشمة وسیعیایة) ¢ وفنا ما نند عن 

پساحفر تاریخ وفياتهم لا نکر ھاء والعھں بنلکی علي الشبيخ المدكوم» وار جور وة 
چ ا اقول 7ر ا 
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dynaflia gentis Abd-el-Mumeni. Sed fub huius filio, iftius ne- 
pote, Abu-Zacaria Iahia, marcefcebat. Vnde ipfi copia fiebat 
T'unetum et dignitatem principis fidelium [quam Abd-el-Mu- 
menidae foli hactenus in occidente geflerant], arripiendi , ma- 
gnamque famam et poteftatem fibi comparandi. Poft eius fata 
deveniebat imperium T'uneti et huic adiunctae Africae ad hunc 
eius filiaum, Muhammedem, titulo Moftanfarum , cuius occafio- 
ne hanc de regibus ‘Funetanis tractationem fufcepimus. Eum. 
hoc anno DCLII vita defunctum excipiebat frater, Iahia, patri 
cognominis. Sed plus ille feptendecim dies in imperio non exi-= 
gebat; quod poft ipfum capeffebat amborum frater, Abu-Ishac 
Ibrahim, filius Iahiae, filii Abd-el-Vahedi, f. Abu- Hafli Omari. 
Deinde aberrabat aliquamdiu Tunetanus principatus, abjea gen- 
te, ad virum aliquem Bagaienfem, Muhammedem, filium Oma- 
rae (384), delatus: quarto autem elapfo anno poft, redibat ad 
Haffidas, et quidem ad Abu-Haffum Omarum (38s) [fecundum], 
flium Iahiae, filii Abd-el-Vabedi , filii Abu-Haffi Omari [pri- 
mi]. Regnabat porro huius Omari fecundi filius, Abd-er-Rah- 
man, per viginti quinque tantummodo dies. ‘Tunc enim amoto 
fuffciebant aliquem, Haffidam quoque, Abu-Abdallam, vulgo 
Jbn- Afida dictum. Huic fuccedebat remoti Abd - er- Rahnıani 
filius, Abu- Becr. Hunc necabat Abu’l- Baca Chaled, et dein- 
ceps tyrannidem exercebat, etiam Haffida. Tandem obtinuit 
fummam apud Tunetanos poteftatem Abu - lahia Zacaria Lahia- 
nita, filius Ahmedis, filii Muhammedis, filii Iahiae, filii Abd- 
el-Vahedi, f. Abu-Haffi primi, conditoris gentis; et hic etiam- 
num imperat anno, quae haec {fcribimus, DCCXVIII. Mirabi- 
tur forte quis lector vagam hanc et tenuem narrationem. At 
fciat velim , ea nos habere, et tradere porro, ex ore alicuius 
Africani, qui probe callere iactabat Haffidarum hiftoriam, fed 
praefentes animo fatales cuique annos non habebat. Quamob- 


rem neque nos potuimus defignare. Fides igitur hactenus nar- 
ratorum 


$36 ABVLFEDAE ANNALES. 
ونس‎ ees ديار مار ودا آذ حاج دم عاں أي یلاں المسغرب‎ 
وهی »هور فيها مع العرب »> قاذهم مننغلمون علاید ب‎ 

فڪر متتل اقطاي < ول هخه اأسغة أغنال آلیلکی المعر آییکی 
النركماني اأمسننولي عاي مص خو نی اشد اقطاي الجبحار وأوقف ےی 
قي ڊعض ف ھالیر الوم ألني باناعة الجيبل تلات مہالیکی وخم قط 
وڊهادول وسنار الغانمي >c‏ قبا مسر ڊ@م فاریس الدین اقطاي فار ډوه 
جسيوقهم فتاوه »> فليا علش الماحرية بنلکی ھدوا من ديار معا 
الي اشام < وکان الغارہس اقطاي يمنع آییکی من الاسننغلال بالساطنةء 
الكاسل مات می ہیں این بكر اعادل دن اډوب > فليا قنل اقطاي 
الکایة ودعت ډک الي عباذی العطبيات <b‏ وموسي اليذكور اخ می 
الحيال الیص مد في هنهد السغةخ علي ما شن حناهء ووصان البحرية 
الي البلكى الناصر يوسف صاحب الشام واطبعوه في ملك مصسل»› 
قر حل مر دش بعسکره ونر 8 عا من الول واوسل أي غرة 
عسکرا ونوا ڊھا ودر المعضر صاحب صصاں الي العياسة وخر جا السغةخ 
وهم علي نکی پډ 
G39‏ 

=( pay C.L. بار ية‎ 


a) Forte aڊf‎ ante alî a,c delendum. Sed aliqua exciderunt. 


الغطيات ا ٤.‏ الغطبيات (# 
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ratorum fit penes hominem noftrum. Ego vero illum Lachia- 
nenfem vidi Mifrae anno DCCIX tum temporis adhuc priva- 
tim, hominem pulchra forma corporis et firma craflaque com- 
page. Venerat in Aegyptum facri, ut videtur, itineris Meccani 
caufla; quo confecto domum rediit, et Tuneti nunc regnat, fed 
ex Arabum arbitrio, quibus adverfari aut negare quidquam non 
valet: 

Eodem anno cadebat Fares-ed-din Ocatai. Nimirum Ma- 
lec el-Moêzz Ibec Turcomanus, Aegy pti tyrannus, fublatum cu- 
piebat hunc fuum Chofchdafchum [feu collegam olim]} et Ham- 
darum, ideo, quod is fibi folus obftabat , ne titulum Sultani 
ufurparet, quem, caflum tamen omni valore et auctoritate, gef~ 
ferat hactcnus Malec el- Afchraf Mufa , filius Iofephi [fimplici- 
ter], filii Iofephi [Mafudi], filii Malec el-Cameli , filii Malec 
el-Adeli, filii Eiubi. ‘Tres itaque mamlucos, Cotuzum , Baha- 
durum et Sangarum Gatamicum , abfcondebat fub aulaeis ali= 
cuius cubiculi in arce montana, qua transeundum erat Fares- 
ed-dino. Hi praetereuntem ex infidiis adorti gladiis confodie- 
bant. (386) Amoto fic obice deftinata protinus exfequi parabat 
Turcomanus Ibec, tyrannidem invadeba:, abrogabat homagium 
hactenus praeftari folitum Afchrafo, eumque ad patruas eius, 
Cotbicas (387), relegabat, et fic finem faciebat Eiubidarum in 
Aegypto dynaftiae. (388) Sed adeo terrebat et irritabat ille ca- 
{us Baharicos mamlucos, ut fuga fe Damafcum reciperent, cuius 
domino, Malec en-Nafero Ilofepho, Aegypti acquirendae cupi- 
ditatem et fpem faciebant: neque fegnes ille manus admovebat 
operi, fed eductis Damafco copiis caftra ponebat in Amk (389), 
tractus Gaurenfis, indeque manipulos praemittebat ad Gazam oc- 
cupandam ; quod etiam faciebant. Viciffim Mifra quoque pro- 
dibat Malec el-Moêzz Ibec. Sed confumtus in his apparationi- 
bus et moliminibus fuit. hic annus, quorum eventum fb anno 
proximo notabimus. 

Toms 17. YyYy Interea 


538 ABVLFEDAE ANNALES. 


وفيها قم ملک خاتوں بن کیننہاں ملک ار وم الي 
ge‏ اکى الناصر دوسفی صاحب انشام ¥ 

وفيا ولي الہلکی اليتصول صاحي اة فضاء حباة الاضي 
شس الیین آډ رھم اہن هیڈ الاح ډدں المارزي دعی عر ل الناضي 
الياڪيي حمرة ہن مید چ 

دم یخلن سند تلات وخمسینں وسنبایڈ » فیها عز من العردرية 
البانيمون مع المع آییکی علي اقيض علہدء عم ډذلکی واسنتعن ڏهم» 
فھرڊوا م ماک یمهم علي ال_عياسة عاي IS‏ وأحننيط علي 
انهم جنیعا » 
المصردین والشامیین < وأتغفقف الال علي أن یکون للیکی الناصر 
دوسقی الشام جيعد الي العر يش ویکون السں جر > الناضي وهی 
ما جیں الوراںة والعریش وډیى المعر آیبکی الىيار المبصرية ¢ وانغصل 

وفيها اى في التي قماها ترو المع ایب شجر الدم ام خليل 
اني خطبي اها بالساطنة ق ديار مص ب 

وفيها طا الیلكی الناصر یاون م الہلکی الناصسسر يوسق 
دستتوما الي العرافی ھی :طن وديعاند من الدايیة وي الاج ودر 
الذي اندم ٹکره وآن ي٧٨ضي‏ الي الاج ء فانں لد الناصر دوس »> 
ف نلک »› فسال الناصر دآوں الي کردا ذم مضي مھا الي الاج < 

۰ طا 
9 س 
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Interea dicemus, hoc anno deductam et in manus traditam 
fponfo fuo, Malec en-Nafero Iofepho, fuifle Maleca Chatunam, 
Romaniae domini, Caicobadi, filiam. 

Item Malec el- Manfurum, Hamatae dominum, Cadii in 
urbe fua munus, Mohii - ed- dino Hamzae, filio Muhammedis, 
ademtum, in Scharf-ed-dinum Ibrahimum , filium Hebatallae, 
Ibn-el-Barezium (390), contulifle. 

Anno DCLIII [qui die 9 Febr. A. C. 125$ coepit] com- 
ponebatur amice bellum, quod Aegyptiis a Syro imminebat, 
opera eiusdem Nagm-ed-dini Badaraiaênfis, qui ante biennium 
fimile negotium confecerat; et in has quidem conditiones, ut, 
quidquid ad Arifchum [vel Lariflam] usque pateat, id omne 
Naferi Iofephi fit; Aegyptus reliqua Ibeki, et ut Bir el- Cadi 
[feu puteus Cadii] fit limes utriusque imperii. Eft autem Bir 
el-Cadi inter Varradam et Arifch. Conftituta in hanc formulam 
pace redibat quisque ad fua. 

Ante vero quam haec conficerentur, actum paene de Ibeco 
fuerat. Nam Azizi [qui, ut fupra vidimus, deferto heri quon- 
dam fui filio, Nafero Iofepho, ad Ibecum tranfierant] machina- 
bantur eum comprehendere. Sed ille doli praefentiens, ei fe 
comparabat eludendo. Succeffu ergo deftituti optato, tam prae- 
cipitem fervidamque arripiebant fugam e fuis apud Abbafam 
tentoriis, ut praeter corpora fua nihil inde efferrent, fed omnia 
Ibeco obtingerent, qui cuftodia ipforum tentoria cingebat. 

Idem Ibec, feu, ut appellari affectabat, Malec el-Moêzz, 
inibat eodem anno, aut praecedente, matrimonium cum Schagar 
ed-Dorr Valida Chalil, illa, quam in fuperioribus dicebamus Re- 
ginam per Aegyptum fuifle renunciatan, 

Eodem anno petebat Malec en-Nafer Davud, olim Cara- 
kae dominus, a Nafero Iofepho veniam itineris in Iracam repe- 
tendi a Chalifa fui depofiti gratia, gemmarum feilicet, item ad 


facra loca proficifcendi; eaque impetrata ibat per Kerbelam Me- 
Yyy 2 dinam; 
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وا-ها رمأي قمر المي تعلق باسنام الكعبة الشريغة بحضور‎ 
الناس وقال أشهدوا أن هذا مغامي من سول اللد داأخلا عليد‎ 


مسننشغعا به الي ابن عم الستعصم في أن يرد الي وديعتي > 
قاعظم النااس نکی وج ن عمر اد عم وأرنغع بکاوهم ونی ڊصوم5 
التامن والعشردن م ذي اة م نه اأسنة وتوجد الناصر 
ںاون مع الحاج العرأقي واقام ډہیغیاآں کج 
ملک دلاں ار د واقجم بالساطنة ولاه الصغبران کر الیدیں کیکاوس 
ورڪڪن الییں لمج ارسلان کد 

وفيها توجک ڪبان ادن العم وف باڊن العديم مسوا من 
الیلکی الناصن يوسف صاحب الشام الي الخليغة البستعصم 
واک بتاک ناندہة جحلل وطلی خاعڈ م الخايعة اتی وة e‏ 
الي دغ ۔یاں TE E‏ ج ليل وسګ-ي قي تعطيل خالعة 
الناصر ډوسقف صاحب دمشگ > فيګځي الخ ا عة مان ہما < 
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dinam; ubi ad fepulcrum Prophetae invifebat; deinde Meccam 
delatus, apprehendebat Caabae, gloriofiffimae et fanctiflimae do- 
mus, aulaea in confpectu itineratorum, quotquot illo anno ade- 
rant, omnium, et clamabat fic: ’Anteftor vos, fpectatoresy Me Aas rier £ 
conftitutum in hoc illuftre fanctoque loco fupplicari apoftolo dei, Zt Jig 7 sas 
velit interce[ione et deprecatione fua efficere apud fuum ex Ppa- z2 2. gu 1L2 
truo nepotem, Moftafamum ; ut depofitum mihi meum reddat.” 4 Ay let 4 g. 
Horrebat corona Davudi fupplicationem, et iniquitatem Mofta- 4l “fire oye 
fami, ut uberrimis lacrimis fonoroque ploratu luctuofam fortem ,// ا‎ 


8 . E LE ا‎ 
indigna paffi profequerentur. Ampla relatio cafus tam non vul4y ER 
garis, tam non exfpectati, tantam denique invidiam Chalifag mase 
moventis, exhibebatur Emir el-Hag [feu duci facrae peregrino iz inkettw 
rum catervae] Caichofruo, die Sabbati, vigefimo et octavo dies 4Le 4 
duodecimi menfis huius anni. Fieri aliter ex eo non poterat, 24 444 e 
quam ut Davud, qui Chalifam publico loco iniuftitiae accufa- lser. lu. e, 
verat, et ad tribunal Prophetae quafi evocaverat , una cum Ce lat 4 ب‎ 
teris peregrinis orientalibus, in Iracam duceretur, quo Bagdadi 42, 
fatis ipfi fieret. Quoniam vero haec, ut patet, {ub anni huius YA. plas 
exitum contigerunt, feponenda nobis eft eventus huius enatratio ا ر‎ 
ad alterum annum. 

Anno DCLIV [qui die Ianuar. 29. A.C. 1256 coepit] نە‎ ene َ 
Caichofru (391), dominus Romaniae; cui fufficiebantur in Sule E ere 
tanatum gemini eius filii, fed aetate adhuc minores, Azz-ed-din 7772) ورای رگ‎ 
Caicavus, et Rocn-ed-din Kilig Arflan. Hel Berar 

Eodem ibat Camal ed-din, vulgo Ibn-el- Adim [feu filius gay 4 tze: 
pauperis] dictus, Bagdadum, a Malec en- Nafero lofepho, Sy“ ¢ f, 4 
riae domino, legatus ad Chalifam Moftafamum, fplendidis cum ر‎ 
muneribus, ambiens trabeam [inveftituram] hero fuo. Sed eo RR 
ipfo tempore Bagdadum quoque veniebat a Moezzo Ibeco, Mil. 7c e o: 
rae domino, legatus Schams- ed- din Soncor, el- Acra [feu cal- ILTI 
vus] vulgo dictus, unus olim de familia mamlucorum Malec el- 2” J, „4 Jl9’ 


Modatfari Gazii , domini Maiafarekinae; pretiofis et ipfe donis ا‎ 
¥ onera- 1 

JY 3 ie Sanc 1 

Ziad ا‎ 

a 4 

Dslert ura coc 
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هذه السكين سول صاحيب الشام علامة مني ني أن لد خلعة عندي 
في وقت أخر» وأما في هذا الوق فلا ييكنني » فاخذ كيال الدين 
دن اأعحيم السکین وعاں الي انار یەسق ډغدں خلعة پد 

وفيھا جړي لاص ںآوں مع الاخليغة ماصومتد أند ليا اقام 
بہغیاں ڊعی وول مع الجا وأسانشقاعح ڊالنمي صلعم قي 
من وں یع زک اسل اة الوسس اعم مں حاسب الناصر دآوں 
النذنڪور علي ما وصاد ف تنرںآںہ ألي بڊغیاں من البضيیف متل 
اللم والخير والتحطب والعايف والنين وغمر نلك » وتمن علي 
نلك باغلي الاتمان وارسل اليد شيا نرم والرمد أن يكنب خطد 
بابض وديعاند وأند ما بي يسنححگ عن التخليغة شياء فكاني ٠‏ 
حخطد بذلکی Co‏ ھا وسار ع دویاں وأقام وا العرب € تم اسل أأید 
الناد م اسو درم اعرد دن غازې بن ډوسف صاحب ٠الشام‏ 
فطيي فاد وحلف اء فتندم الناصر داوں الي ںہ سگ ونر 8 
بالصال < ب 

وقي فنه اس د الاحىی تالش ت أل ڌوقي س وی الدين 
طغریل موک E‏ مجیوں صاحی حماةء› وکان قد ی وجه ` 
المظغر العذكوم باختة » وقام جنحبير مبلكة حباة بع وفاة الملك 
المظغر حاتي توفي في النارياخ الیذکور ل 
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oneratus, qui modis omnibus inveftituram Iofephi laborabat in- 
tervertere. Haerens igitur in ancipiti Chalifa, pariter ambo re- 
veritus, ambos offendere cavens contraria petentes, et de neu- 
trius futura fortuna certus, id tandem excogitabat expediens. 
Dabat Veziro fluo magnum cultrum [vel ficam] e Iafmino, eam- 
que iubebat legato Syri exhiberi, in f{ijgnum et pignus trabeae, 
quae precibus eius in rerum praefentia concedi nequeat, com- 
modiore alio tempore * imperticndae. Sic abeundum erat Ibn- 
el-Adimo rebus infectis. 

Hoc tandem finita fuit anno pretiofa lis inter Naferum 
Davudum, et Moftafamum, in hunc modum. Quum Davud, 
prophetae fupplex, una cum ceteris peregrinis Bagdadum ve- 
niflet, mittebat Chalifa quendam, qui rationes ipfi proponebat, 
pecuniarum a Chalifa ipfius caufla per totam illam viam a Mecca 
usque ad Bagdadum expenfarum in carnes, panem, ligna, foe- 
num, ftramen, alia neceflaria. Sed aeftimata erant omnia tam 
immanis, ut de pretio gemmarum tantillum fieret reliquum, vi- 
lis pecuniola, et cenfu vix digna; quae ut numerata Davudo 
fuerat, cogebatur cdito chirographo teftari, depofitum fuum in- 
tegrum ad fe rediifle, fatis fibi ex pleno factum efle, neque 
porro fe habere, quod a Chalifa poftulet. Quid ageret infelix? 
Obtemperandum erat et cedendum violentiae. Poftquam igitur 
invitus edidiflet chirographum in hanc formulam, deferebat Bag- 
dadum, et agebat cum Arabibus Scenitis, unde ipfum per lega- 
tos blandis delinitum verbis et interpofito iure iurando confir- 
matum ad fe Damafcum extrahebat Nafer lulef. Inde habitavit 
Davud in Salehica. 

Eodena anno, die Solis, tertio decimi menfis, obiit Saif-ed- 
din Togril, mamlucus Malec el- Modafari Mahmudli, principis 
Hamatae, tam hero gratus, ut fororem ipfl fuam in uxorem daret, 
Eo quoque defuncto principatum cundem adminiftravit ‘Togril, 
donec obiret. 

#* Conf ad an. 655. Anno 
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تم ىخاش سک څ+س وخەسین وسننیایة € کر قنل المع آییکی 
الا ركماني < ف هنه السنة ف دوم اللا التالت والعشردن مر ہد +ع 
شاجاں ادر اني کان رأة استنانه الیلکی الصالاح ايوب < وک ألني 
خظین ڏوا بالساطنة ف ديار مر 


¢ وکان سی نلکی اذد بلغها 


اليوصضل ویر یی أن ينر وجھا » فافناند في التحبام ڊبعی عوںم من لعب 
الکرة قي اهار المذڪور € وکان الذي EEK‏ سخاجں الجوجري 
وکیا الطواشي ماکسن والخدام حسبا أتفات 2م شار الیر 
عاہد وارسات ف نکی الليلة اضرع اع آیبکی وخاتہخ الي ادر 
عر آلیین المي الكممر di‏ وطليت وک أن دوم بالا مسر < فلم 
يجس علي نلکی »> فاا ظھر الخمر آراں ممالیکی المع قنل شار 
الد » اها اليماليكى الصالية ء فادغعئ الكاية علي اقامخ 
نوم الحين علي ہیں آلیلکی المع وجوه الہککی المنصور ویره يومین 
خیس عرق سک ٤‏ ونان شار الدر مں فال الساطنة الي الجر ح 
ألاحي ضار أ السدی! اذد LEI) ٠‏ معla‏ 2 و CWE‏ د یکی € 
نجوف ا ا ا ا و ا 

وهر ب سار الجوجړي ڌم ظغر و ډک ووت < واحننط علي 
الصاحي ڊھاء الین علي ډر حا کون وز 2 سان الدر وأخذ خطد 
ڊستیں الى دینار < و دوم اأ يع عاش ددع لاخر مس هخه السغة 
غق ممالي المع اييكت متل سيف الدين قط وسنججر الغانمي 

وڊهادور 


4( الكبيلر‎ Num aliquid deeft? 
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Anno DCLV [qui die 18 Ian. A. C. 12%7 coepit] perem- 
tus eft Malec el- Moêzz Ibec, Turcomanus, Gafchnekir, Salehi- 
cus [feu Malec es-Salehi Eiubi quondam mamlucus] die Martis, 
vigefimo tertio tertii menfis ex infidiis uxoris fuae, Schagar ed- 
Dorr, quam heri pellicem quondam fuifle, reginamque per Ae- 
gyptum renunciatum et ab hoc in matrimonium ductam, fupra 
diximus. Aemulatio et amittendae metus auctoritatis feminam 
ad id fcelus impulerant, certiorem factam, Ibecum novas nuptias 
animo agitare, et Bedr-ed-dini Lului, domini Maufelae, filiam 
ab eius patre petiile. Perficiebat caedem in balneo, in quod is 
a lufu fphaerae [ligneae, quae in equo fit,] ingreflus fuerat, 
manu Sangari Gugarici (392), qui mamlucus T'avafchii Mohfeni 
quondam fuerat, et reliquorum eunuchorum , quibuscum illa 
confpiraverat et facinus condixerat. Eo perpetrato mittebat pro- 
tinus, ea ipfa nocte, abfciffum cadaveri digitum annularem, ipfo 
cum annulo, ad Emirum Azz-ed-dinum, Halebenfem, magnum,” 
rogans, velit regnum occupare. Is autem non audebat tantum 
periclitari. Interim emanante cafus fama pofcebant Ibekici mam- 
luki feminam ad fupplicium. Sed intercedebant tum quidem 
mamluki Salehici. Omnes porro in id confentiebant, ut percemti 
fliaum Sultanum fimul, et Malec el - Manfurum falutent, iuve- 
nen, qui annum aetatis tum fextum et decimum (393) agebat. 
Eo facto transferebant Schagar ed-Dorr e domo Sultanica in tur- 
rim rubram; qui facinori manum et operam praeftiterant, eu- 
nuchi omnes (394) ibant in crucem, et ipfe quoque Sangar Gu- 
garicus, e fuga retractus. Saheb Baha-ed-din Ali Ibn-Hanna, 
Vezirus feminae, cinctus cuftodia fuit, et coactus fcriptam fua 
manu aflignationem fexaginta millium aureorum edere. Die 
porro Veneris, decimo quarti menfis, confpirati mamluki I[be- 
kici, ut Saif-ed- din Cotuz, et Sangar Gatamicus, et Behadur, 

corm- 


* Aut maiorem. Forte fic appellatus oppofitione ad aliquem الصغير‎ minorem. 


Tom. IP. ZzZz 
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وڊهادور وقبضوا علي عم الدیں سنا یار المي ¢ وڪان یں صار 
آنایکا للہلکی الينصور ذو الدیں دن الیک المعنر اییک » ورشبسوا 
بانابکیځ اليذڪور اقطاي الس انعسمء ب الصالسحي »> وقي سادس 
نن ددع لاخر من السنة اليذڪورة نلف شار الدر ونيش 
خارے البرے فایلت لي تربة قى عبلنها فدفنت فيها» وكانن 
تركڪية الاجنس > وقيل ڪان امسن ية »> وڪانت مع الیلكى 
الصالح في الاعنتغال بالكرك وولدت ند ولا سی خليل 
مات صغیسما »> وع ايام م نکی ذخ شرف الديسن 
الغايسزي د 
ذڪر مغارقة البحرية ہکن الناصر دوس صاحب الشام 
اجن الیککی العنرير < ف هخه اأسنة نعل ألي الغاصن ډوسقی أن اريخ 
دریدوں أن يغننكوا < » قاسننوحش خاطره مھم ودم ايهم 
فاح الددں عر دن البککی العادل آډبې ڊبکسر ډدں الیلكی الكامسل « 
وانرعاج آهل مدر دوم الياكرية الي غق ورز وأ ألي الع ياسة» 
9 وال مر البرية جباءة مقغرین الي الناهرة م عسل الديڍن 
الاذرم فاڪ ره 0 وافرجوا عر اماک الاد م“ واا فارفی الما روخ 
البر وة نلکی العسكر ونالوا ند » دم أن عسکر الغاص ڊعی الكسرة 
الملك المغيش صاحب الكرك » فنغق المغيش فيهم أموالا جليلة 
وأطبعوه 
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comprehendebant Alm - ed- dinum Sangarum Halebenfem , qui 
hactenus Atabec [feu tutor] Malec el- Manfuri fuerat, cique in 
iftam dignitatem fufficiebant Ocataium Modtarebum (39s) Sale- 
hicum. (396) Tandem die decimo fexto quarti eiusdem menfis 
peremta fuit Schagar ed-Dorr, et deinceps extra turrim rubram 
proiecta, et in tumulum denique importata, quem ipfa fibi viva 
curaverat. ‘Turcici erat generis, aut Armeni , quod alii perhi- 
bent. Carcerem Carakae incoluerat una cum Malec es - Saleho 
Eiubo, eique filium peperat, Chalilum, fed qui parvulus de- 
ceflit. Paucis poft huius feminae necem diebus ftrangulatus et- 
iam periit Scharf - ed - din Faiezicus [feu Malec el- Faiezi , filii 
Malec el-Adeli, quondam mamlucus]. 

Hoc anno deferebant Baharici f{ervitium Malec en- Naferi 
Iofephi, domini Syriae. Hic enim, certior factus, illos id agi- 
tare, ut ipfum derepente oppreffum perimant (397), concepto 
inde horrore atque odio iubebat eos procul Damafco abire. 
Ibant ergo Gazam, ftudiaque fua vicino Carakae domino, Ma- 
lec el-Mogito Fath-ed-dino Omaro, filio Malec el-Adeli, filii 
Malec el-Cameli, addicebant, hac occafione. Quum deferuis- 
fent Naferum Baharici, fubmittebat ipfis Nafer exercitum e ve- 
ftigio perfecutorem. Hunc illi primum fecurum et ignarum 
adorti corporibus aliquot et impedimentorum parte multabant. 
Sed verfa vice cogebant Syri deinceps Baharicos fuga {fe Bal- 
caam et Gazam recipere, atque protectionem Malec el- Mogiti 
implorare. Propinquitas haec Baharicorum fufpecta Mifrenfibus 
et metuenda erat, ut ad Abbafam educerent, tanquam invafuros 
depulfuri. Neque omnino de nihbilo erat illa follicitudo, quod 
paullo poft patuit. Aliqui tamen Baharicorum e cetera turba 
raptim aufugientes intrabant Cahiram, ut Azz -ed- din Atram 
[feu, cui dentes excufli]; quem Mifrenfes tanta recipiebant cum 
honoris fignificatione, ut opes ei fuas, fifco additos, redderent. 


Sed reliqui, a Mogito perquam amice fplendideque accepti, 
ZIZ 2 facie 
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واطيعوه في ملك مصر»ء فاجهرخم ڊيا احناجوا» وسارت الباعرية 
الي جهة معصر وخرجت عساڪ در مار لاا هم والنغي المصرد-ون 
مع البارية وعسكر المغيش بكرة السيت منتصف ذي النعية 
من هذه السنة» فاذهرم عسکر والبارب ية وفيهم بیبرس 
احق هام المسيي بعد ا ی باليلك الظاهس الي جمهة 
الکسرک + 

وفيها وصل مس التخليغة المسنتنعصم الاخاعة والطوف والنقلين 
الي المالك الناصر يوسف بن الملك العروس + 

وفيها استتتجام الناصم داو باجم الدين المادرإي ني أن 
پانوجة صڪنند الي بڊغیاں » فأخنه سکیاند› وتوصضل الناص دوسف 
صاحي دمشف الي منعد عن نلک » فلم ينهيي ته > وسام الناصن 
داوں الي د یسیا مع الباں راي > فاه ره البادماي يشاوم علید › فاقام 
الناصسر ف قرقیسیا يننظر الانن ني ادحوم الي ڊغیاں» فام 
يوذن لد وطال مانام » فسافر الي المرية وقصد تيه بني اسرايل 
واقام مع عرب کی الہلاں کہ 


وي 


Sed videtur ali‏ واي 2ة corruptum. Num forte:‏ و عر (ء 


quid requiri. 
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faciebant ipfi fpbem et cupiditatem Aegypti rapiendae. Neque 
fpernebat ille confilium, fed liberaliter et abunde jnftructos ne- 
ceflariis omnibus expediebat adverfus Mifram. Verum irritum 
erat tentamen. Mifrenfes enim Baharicis ceterisque Mogiti co- 
piis obviam egrefli, commiflo eos praelio fundebant, die Sab- 
bati, medio menfis undecimi, et verfus Caracam reiiciebant. 
Inter eos, qui fugam tum capeflebant, erat etiam Bibars Bon- 
docdar (398), ille qui poftea celeber et potcns evafit Sultanus 
cum titulo Malec ed-Daheri. 

Eodem anno mittebat Chalifa Moftafam Syriae domino, 
Malec en- Nafero Iofepho, trabeam et torquem et inveftiturae 
diploma. 

Legatum autem, qui haec perferebat, et qui iam aliquo- 
ties legationibus in Syriam perfunctus fuerat, Nagm-ed-dinum 
Baderaiaênfem , rogabat Malec en- Nafer Davud, velit, domi- 
tionem parans, comitem itineris ad auguftam urbem, fe quoque 
adfcifcere: neque negabat legatus, neque poterat Nafer id im- 


pedire , quamvis malta contra laborans. Verum ut Circeflum 


venerant, iubebat legatus Davidem ibi reftitare, cauflatus prae- 
ire velle, et Bagdadi prius de ipfius negotio herum convenire, 
ipfique conciliare, et inde porro, quid {perandum agendumve 
fit, fignificare. Praeftolabatur itaque apud Circefium Davud in- 
dies veniam Bagdadum et ad Chalifam accedendi. Sed ea ne- 
gata, diuturnae morae taedio tendebat iter in Campaniam et por- 
ro in defertum Iraêlitarum; quo tempore cum Arabibus ibi lo- 
corum palantibus confuefcebat. 

Hoc anno, aut proxime praegreflo, emicabat ignis ex Harra 
[monte], apud Medinat-en-Nabi, qui noctu poterant e longin- 
quo confpici. Forte is ille ignis, quem propheta nofter inter 
alia figna imminentis mundo finis et extremi iudicii recenfuit 
his verbis: Ignis appariturus ex Hegaz, a quo refplendelcent et 


rutilabunt cervices camelarum in Bofra.” (399) 
ZIZ 3 Poftea 


$SO ABVLFEDAE ANNALES. 
وقي هذه السنة أي التي قيلها ظهرت ذال بالره عن محینة‎ 
النبي وكان لها بالليل ضوء من مسافة بعيدة جدذاء ولعتها النار‎ 
الني ذكرها مسو الله من علامات الساعة فانال نام تظهر بالجا‎ 
قضي منها أعناف الابل ډيصري »> ڌم انغاف أن السخ دام بترم النبي‎ 
وقع منهم في بعض الليالي تغريط » فاش عل الام في المسجبد‎ 
الشريف واحنتر قن ساوفة ومنمر الغبي »> وتام الناس لنلكى ج‎ 
ڌم مخات سنخ س وخمسين وسنباية > ٹک اسننیالا اتان علي‎ 
ڊغداں واذانراض الدولة العباسية » ي أول هذه اأسنة قصب هولاكڪى‎ 
ملك التنر بغدان وملكها في العشرين من المححرم وقتل الحخليغة‎ 
المسنتعصم باللد »> وسبي نکی أن وزد الخلیغة مویہ الحیں أبن‎ 
العلقمي كان مافضيا وكان أهل الکر أيضا موافض)»› فجرت فننة‎ 
جين الستة والشيعة بيغدان علي جاري عادتهم »> فامر ابی جکر ادن‎ 
الخليغة ورك الدين الدوأدام العسكر فنهبوا الكرح وهتكوا النساد‎ 
وبوا منھں الغواحش »> فعظم ذلك علي الوزير أبن العلغمي‎ 
وکاتي التذر واأطبعهم ي مکی ڊبغداں »> وکان عسکر بغںاں ی بلغ‎ 
ماية الف فارس »> فغطعهم الستعصم ليتجيل الي الناتر متححصل‎ 
اقطاعهم »> فصا عسکر بخدآں دون عشرین الى فارس » فارسل أبن‎ 
العلقمي اخاه الي التتر وسندعیهم › فساروا قاصدین بغداں في جحغل‎ 
عمظيم وخرح عسکر التخليغة لغنالهم ونم مکی آالییں الدواں ار‎ 
والننذوا‎ 
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Poftea contingebat ut per hominum in aede facra Medi- 
nenfe famulantium incuriamque exortus nocte quadam ignis ex- 
celfi iftius oratorii tecta et pulpitum prophetae, monumentum 
ab omni aevo venerabile, abfumeret. Quod graviffimum inflixit 
Muflemis vulnus, et vifum fuit aliquibus fcaevum eius cladis 
omen, quam ‘Tatari fequente anno Bagdado totique Abbafidarum 
per faecula continuatae dynaftiae intulerunt. 

Anni enim DCL VI menfe primo [coepit is die 7 Ianuar. 
A.C. 12s8] petebat Holacu, 'Tatarorum princeps, Bagdadum (400), 
eiusdemque menfis vigefimo die {uae poteftati fubigebat illam, 
et necabat Chalifam, Moftafamum, aliaque multa perpetrabact 
nefanda; quorum omnium caufla erat Chalifae Vezirus Movaiied- 
ed-din Ibn-el-Alcam (gor), eiusque in vindictam intempeftivus 
ardor. Vicum fcilicet illum Bagdadicum, qui Carch appellatur, 
incolebant Rafeditae paene foli; quos inter et Sunnitas quum 
aliquando feditio contingeret, quales Bagdadi frequentes admo- 
dum exardebant, depraedabantur praefidiarii auguftae urbis mi- 
lites illum vicum, iuflu filii Chalifae, Abu-Becri, et Rocn-ed- 
dini Davadari [feu Cancellarii], auctoritati, tanta cum protervia 
et libidine, ut protractas ex interioribus aedium feminas calyp- 
trisque nudatas publice foedum in modum dehoneftarent. Id 
intolerabile vifum flpra dicto Veziro, perfuadebat, ut factam 
fectae fuae iniuriam (nam et ipfe Rafedita erat) fplendide ulci- 
fceretur. Fratrem itaque fuum ad '‘T'ataros ablegabat, cum lit= 
teris, quibus eos Bağdadum pelliciebat; interea perfuadebat Cha- 
lifae, ut numerofam , quae hactenus fuerat, Bagdadicam mili- 
tiam, centum millibus equitum non minorem, ad viginti mil- 
lia capitum imminueret, et aes e confuetis caffatorum ftipendiis 
emergens tanquam offam T'ataris minitantibus obiiceret. Placati 
fic fuerant Tatari aliquamdiu: tandem tamen intellecta Bagdadi- 
eorum imbecillitate, magna ingruebant mole, torrentis ad inftar; 


et copias a Bagdadicis oppofitas, earumque ducem, fupra dictum 
Rocn- 
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والتغوا علي مانن عن بغداں واقنننلوا قنالا شسیی! ء فانھم 
عسكر التخايغة ودخل بعضهم بغدان وسار بعضهم الي جهة الشام > 
ورل خولاڪن علي بغداں من الاجاني الشرقي ونزل باج f‏ 
وى مادم كبير ني الجاني الغربي علي الغرية ي قبالة دار 
الت لاف »> وخر z‏ مویں الدین الور در أبن العلقمي الي هولاڪى 
فتودف مند لنغسه وعان ألي الاخليغة اليستعصم وقال أن و 


ډیقیکی ذ في التلافة ڪيا فعل بساطانں ارہ 2 ویرد ان فر روج bek e SE)‏ / 


CG hej 


C2‏ 0 ابي ڊکل› وحسن د الخ وج الي هولاڪى › فر ج ت ر ا 


أل متعم 5 جیع من اڪاڊر اص عادد فادر 8 ف ES‏ دم 


وال مسون > وكان منهم محيي الدين أبن الجوزي واواںه› 
وكذلك بتي يخر ألي التنر طايغة بع طايغة » فليا تكاملوا 
قناوهم اتر عں آخرھ مم ڌم منوا الہ سس وعدي باځی وس معد 
وينوا السيف ډڊیغداں وھچ موا دار التاا فة ولوا ڪل من 
ڪان فيها من الاشراف ولم يسلم ال من ڪان صغيما فاخذ 
ایسا ¢ ودام الافضل والنعب ی بغداں نی اردعین دوسا 


باخى اء ەم oااPu‏ باجى (/ 
videtur corruptutn.‏ الانردة (8 


i 
س‎ 


اسنتدعي الوزدر الها رامات فاجتم هتات جم ادات بدن ١‏ 


To: wy, al-mostafa.com 
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Rocn-ed-dinum Davadarum, commiffo ad duas a Bagdado diae- 
tas acerrimo praelio, fundebant, et Bagdadum fugientes quos- 
dam perfequebantur; (alii enim in Syriam ab ifta clade evade- 
bant:) et Holacu quidem urbem a Tigris oriente pofitam cin- 
gebat, Bagu vero, aliquis eius praecipuus dux, occidentalem, 
pofitis in Caria (402) e regione palatii Chalifici caftris. In his 
angulftiis exibat Vezir Movaiied-ed-din Ibn-el-Alcam ad Hola- 
cuum , fuique fpiritus ab eo nactus incolumitatem, redibat ad 
Chalifam, eique perfuadebat, ut et ipfe foras progreflus Tataris 
fui copiam faceret. Holacuum ipfi et vitam et poteftatem atque 
dignitatem integras confervatas velle, quemadmodum Caichofruo 
quoquie, Romaniae domino, fupplici facto confervarit; et prae- 
terea quoque velle matrimonio fuam filiam ipfius, Chalifae, 
flio Abu - Becro, iungere. Tam fplendidis deceptus offuciis 
exibat Moftafam ad Tataros, una cum magna praecipuae fuae 
nobilitatis turba, et collocabatur in tentorio quodam feorfim, 
eo aflervandus usque, dum in unum locum coactum, quidquid 
erat in urbe melioris ordinis, haberent, unaque omnes ruina 
fimul involverent, neque tamen praecipitatum Chalifae fuppli- 
cium turbas et terrorem oppidanis, aut deftinationi fuae renOo- 
ras iniiceret. Interea cogebat eum in finem hofti fidelis admi- 
fter Vezir apud fe florem urbis, ditiores, honoratiores, fakihos, 
profeflores, eorumque catervam unam poft alteram per vices 
emifebat ad Tataros; in quibus etiam erat Mohii-ed-din Ibn- 
el]-Gùzi , cum liberis. Quum tandem nemo dignior deficeret, 
trucidabant Tatari fagena claufos ad unum omnes. Quo facto 
Bagu fuperato Tigride per pontem rurfus inftauratum adorieba- 
tur gladio urbem orientalem, et in ea Chalifarum palatium; ubi 
quidquid reperibat augufti fanguinis, aut excelfae fortunae, pe- 
rimebat omne, ut communem cladem non evaderet, nifi quem 
infirmior aetas a mucrone liberatum catenis addicebat. Per qua- 
draginta ferme dies Bagdadi ferro faevitum et rapinis fuit: tan- 

Tom. IP. Aaaa dem 
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هن علي نلك الحالة أد ورن سول الخليغة المستعصم يطلبة من 
بغدان لبا قصده التنر لياقدمة علي بعض العساكڪير ليلتاقي التتر» 
فلیا ورن مسول الخليغة الي مشق جهر وه الي المغيش صاحبي 
الكرك ووصل الرسول الي موصع الملك الناضر قبل ان تتم المبطمورة › 
فاخذه وسار به الي جهة دمشق »> فبلغ السو ايلاء الننانم علي 
بغداں ونل الحخليغة» فتركد الرسول ومضي لشاند > قسام الناصر 
دون ألي البويضا وي فرية شرقي دمشق واقام بها » ولق الناس 
في الشام في نلكى اليدة طاعون »> فيات مند الناصر داو البنكول 
في النارينخ المذڪور » وخرب البلك الناصر يوسف صاحي دمشق 
الي البويضا واظهر علي الحرن والتاسف ونغلد ودفند بالصالحهة 
في قربة والده البعظم > وكان الناصر داو فاضلا ناظما ناقرا وقرا 
العاوم العاناية علي الشبيخ شس الیدیں عبی الہیں اخس وشاهي 
لیب فاخت الدین الرازي < وللناصر ںاون البذكڪور اشعار جیدة 
ؤں اندم ذکر بعضها › ومن شعره ایضا 

عيون عن الشعر المبين بين لها عن ريك القلوب سكو > . 

تصول ډییش وغي سوب فرند‌ها دبول فتور والاجغوں جغوں > 

ان أا ممت قلبا خليا من الهوي نانول لد ڪن مغرماء 

سيكو + 


ولد 
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fpectanti, quum in ipfo periculi momento non fperata falus ipfi 
aderat. Venerat nempe Damafcum legatus Chalifae, quo noftrum 
Davudum Bagdadum adduceret , parti copiarum cum imperio 
praeficiendum (406), quas opponere T'ataris decretum erat, Da- 
mafceni legatum Caracam remittebant , feu quod fcirent, feu 
quod crederent, Davudum ibi effe. JIlluc itaque ut venerat le- 
gatus, ubi fuppliciom fuum manebat et fpectabat Davud, pro- 
tinus eum verfus Damafcum fecum trabebat. Appellente interea 
fama, Bagdadum a Tataris captam et Chalifam de medio fubla- 
tum effe, difcedebant; legatus quidem viam fuam fuaque nego 
tia perfegğuens; Davud autem Bovaidaam, pagum ab oriente 
Damafci pofitum’, ubi peftis eum, quae Syriam tum tenmıporis 
invaferat, rapiebat. Cadaver Damafcum transferebat Nafer Io- 
feph, iftaum in pagum ipfe egreflus, vehementemque defuncti 
luctum et affictionem conteftatus, in Salehica, in tumulo patris 
eius, Moattami, condebat. Erat hic Nafer Davud ingenio prae- 
ftans et utroque férmone, ligato folutoque. Scientiis etiam, 
quae iudicium exercent, operam dederat fub Schaicho Schams-ed- 
dino Abd-el- Hamido Chofrufchahenfe, difcipulo Fachr-ed dini 
Raiienfis. (407) Iam fupra dedimus fpecimina poefeos, quae 
reliquit, elegantifimae. Iuvat et hic aliqua fuperaddere. Vnum 
hoc efto. 


Oculi , meram de {fe prodentes incantandi potentiam , qui, 
quamvis tranquilli fint, corda tamen movent. 

Graflantur cum candentibus [micantibus gladiis, hoc eft ra- 
diis] ipf nigri; quorum [gladiorum , vel radiorum] 
undulans nitor eft languidus, et quorum vaginae funt 
palpebrae. 

Quoties vident cor ab amore vacuum, dicunet ipfli: Efto captus 
amore; et protinus eft. * 


Accipe 


* Eft allufio ad iliud Corani de creatore: Efo; ideoque erat. 
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وله اأيضا‎ 
> طرفي وڌلمي اتل وشهمد ويمي علي خديکه منه شهوں‎ 
» اما وحبككا لش اضر 4 سلوة عن صبوتي ,ودع الغفوان يبي‎ 
E EE CE 
>» والتسهيب‎ 
+ ومن العحجاہں ان قلبکی لم یلں ل والحدیں الان داوں‎ 
وما كنب به لي أقناء مكاتبننة الي الشجخ عر الدين عمد العرير بن‎ 
عبن السلام » كان قى أغارت الغرنج علي نابلس في ايام البالك‎ 


الصاح ايوب صاحي مص 

ايا ليت امي ايم طول عمرغا فلم يغضها ويي لمولي 
ولا لبعسل ء. 

ويا لیتها لبا قضاها لسہى لييب ارب طمب الغرع 
والاصسل ¢ 

قضاها من اللاتي خلانهن عواقرا فبا بشرت يوا بانتي 
وجل ۽ 1 Du‏ 

ويا لبها لبا غدت بي حاملا أصيمت با أحنوت ا 

من الحبل »› 


ويا 


بسن Forte‏ اضسس )# 
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Accipe et hoc eiusdem: 

Vultus meus et cor ‘meum funt [ille quidem] percu(for, et 
[hoc] martyr; meus autem fanguis fuper utramque tuam 
genam effufus,* o mea, huius rei teftis eft. 

Ego equidem, per amorem tuum, nullam mihi fpondeo mei 
defiderii tui et affectus mei oblivionem aut confolatio- 
nem. Sine modo cor, in malis fuis, quae diligit, perire. 

Indulge mihi modo tuum phantafma, quandoquidem ab ocu- 
lis meis fomnum arcet locorum diftantia et vigilium 
curarum perpetua irritatiOo. 

Eft fane mirum, cor tuum erga me non mitefcere, quum ta- 
men ferrum Davudo** lene tandem evaferit atque tra- 
ctabile. : 

Inter alia, quae ad Schaichum Azz-ed-dinum Abd-el-Azizum, 
filium Abd es-Sallami, tum perfcribebat, quum Franci fuas ex- 
curfiones fub Malec es-Saleho Eiubo, domino Mifrae, usque ad 
Neapolin protendebant, erant etiam haec: 

O utinam manfiflëet mea mater innupta, totam per aetatem fuam, 

,  nunquam a domino me€eo, deo, hero viroque deftinata. 

O utinam, quandoquidem deus eam deftinaverat principi, cor 
dato, prudenti, puro et fuavi, tam quoad radicem, quam 
quoad ramos: *** 

deftinafltt eam faltim unam earum efle, quas creavit {teriles, 
ut nunquam audiviffet laetum nuncium de foetu a {e 
prodito, feu mafculo, {eu fequiore. 

Aut, quandoquidem utero me gerebat, utinam infelice partu 
et onus et animam excufliflet. 

Aut, 


* Defcribit a verecundia rubentem ; quafi omnis iê fanguis in ipfius genas 
translatus fit. 

#¥ Alludit ad nomen fuum et fabellam Coranicam de Davide. 

### Hoc eft, cuius arbor genealogica, tam quoad maiores et patres, qudfh quoad 
affines collaterales, morum fuavitate fe commendat, 


Tom. IP. Bbbb 
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ويا اينغي ہا ولىٽت وأص ان شی ا الشى قبيات بالرجەل < 

لخن باسلا ی فکنش صاجمعھم ولم ام ف الاسلام ما فید من خل 1 × 
حباة »> في هذه السنةخ في ذي الانعدة توفي الصاحبة غازرية خانون 
بز السلطان الیلکی الكامل ماڪیی بن الملكى العادل آڊي دکر دن 
ايوب بتناعة حماة مرحمها الاد » وكان قدومها الي حياة في سنخ اسع 
وعشردن وستنمایک ¢ وول ها مر یکی المظغر یول صاحب حياة 
E:‏ ینھں € ماٽ اححھم صغیرا € وکان اسیک ک٤‏ وڊقي الیلکی البنصور 
ماع صاحب حماأة واخوه والدي الیکلکی الافصل علي LG‏ وڏ ی منها 
ذلات غات آرض ا ¢ فنوقیافل آلكيمء ی نھر وکان اسمھا ملک خانون 
فقيل وفاة والىتها ڊايل» وتوفيات الصغري وک ینا خانون دعںی وفاق 
اخيها الیککی اليتصور 0 وسن دک وفاة الياقين 5 موأشدععا أن شا الاد 


اک 
وزخیا وع اںة وحغظت آأیکی اول ی ھا الیکی المغنصول خی ڪر 


وسین اليد قبل وفاتها رحبها اللد تعالي ب 
وفيها قصحت انضفر مھافارقیں دع أستنيلاد-ه م علي ڊغیآں > 
غانزي بن الملكى العادل بن أيوب »> وكان قى ملكها بع وفاة بيد 
ف سک آذنیںن واردعین وستنمایة ¢ فخصره الانساذر وقایغوا مجافارۆین 
e‏ ضارا شديدة» وصور اخل میافارفین مع الكامل ماعیی البدکور عاي 
وفیھا 
خلل ”ںہ خل (7 
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Aut, quandoquidem in Iacem editus era, et fuccingebantur 
ampli rictus cameli, quae perferrent accurrentes ad me 
videndum et cum fauftis gratulationibus amplexandum: 

utinam tum aflecutus ego meos maiores evafiffem eorum ac- 
cubitor, neque vidiflem , quantum in Iflamismo acer- 
bi fit. 

Eiusdem anni menfe penultimo vivis excedebat Gazia Cha- 
tun, mater Malec el- Manfuri, domini Hamatae, filia Sultani 
Malec el-Cameli Muhammedis, filii Malec el-Adeli Abu- Becri, 
filii Eiubi, in arce Hamatena, in quam intrabat anno DCXXIX, 
quo ex tempore peperit Malec el- Modaffaro Mahmudo tres ma- 
res totidemque femellas; quorum filius unus quidem, Omar di- 
ctus, parvulus deceffit: alter, Manfur, patri fucceffit, tertius fuit 

` pater meus, Malec el-Afdal Ali. Deafiliabus deceflit una, Ma- 

leca Chatun, paullo ante matrem; altera, Dina Chatun, *þoft fra-= 
trem, Manfurum. Ceterorum quando quisque fatum fuum obie- 
rit, ubi oportunitas incidet , commemorabimus. Noftra porro 
domina Gazia Chatun, c. d. b. v., femper fe, fi quis alius, in- 
tegritate morum, voluptatum fuga divinique cultus intento exer- 
citio praeftitit commendabilem. Defuncto marito ad fecunda 
vota non tranfibat , neque principatu fic exuebat Manfurum, 
filium, fed fervabat eum ipfi fartum et tectum, donec adole- 
viflet, et tradebat ante obitum pubertatis annos iam confecuto, 
femina optima. 

Hoc anno impetebant Tatari, poft fubactam Bagdadum, 
Maiiafarekinam, maximasque ad anguftias adigebant, una cum 
eius domino, Malec el-Camelo (408) Muhammede, filio Malec 
el- Modaffari Schahab-ed-dini Gazii, filii Malec el- Adeli, filii 
Eiubi. T'enebat is eam urbem ab anno DCXLII inde, quo pa- 
ter eius deceflerat. Magnas tum devoravit Maiiafarekina fae- 
vae famis aerumnos, donec contingeret, quod deinceps narra- 


bimus., 
Bbbb 2 Eodem 
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وفيها اشتف الوباء بالشام خصوصا بىمشق حني بع يوجى‎ 
وقمها ارسل الیلك الناصر يوسف صاحي دمشق ولیه الیلکی‎ 
العردن ماحید وصاکبیند ر یں الیدیں ابی امعم وف بالحافظي وخی‎ 
من آهل قرو عاریا من بان مشق بنححف وتغادم الي هولاڪى‎ 
ڊیجرة عن مني اندر د‎ E اتر وصاذعک‎ ee 
وفيها توفي الصاحب بڊھاء الدیںن کر ہیں ایی یں علی‎ 
همر ډوادي نخلة من مکة سنة أحدي وتمانين وخمسباية »> وفي‎ 
اخ عرق انکسف حاای وڍاع وجول وکنچ واقام ڊالخاهرة جي اکن‎ 
وفادد بسیي الوداء العام 5 دوم الاحى راڊع ذي ال عحة م هنه‎ 
اأسنة (أعغني سک سل وکیسیں وسانماية) ودفن بالرافخ لے ي‎ 
< فاضلا حس النظم وشتعره مشھور کال‎ ëa وکان کردم الطباع زیر ار‎ 
فہں ترق وهی وز 5 ماخر ع ایس ډاکم چ انعر وتں آډیات نها‎ 
¢ الطى فی الشبايل‎ le الشيول‎ a3 m یا مر [عرن‎ 
>» صمولاي رحق ڏي ډاني ع حبکی ف الهوي أقاتل‎ 
›» ھا عبنکت واقغا نلیا بالباب ویک کی سايل‎ 
م ابی وأڊل ڳد‎ r مں وص کی ډالاقلیل کم ضري والطل‎ 
وفيها تول مار الشياخ رک الدیں عب العظمم شیاخ دار‎ 
وفيا‎ 
m) Jz Ita quoque Ibn-Schehna. C. L. تعبش‎ 


3 الطل‎ Paffim opponuntur ita duo: الطل‎ quodexponunt الط السدغری‎ 
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Eodem faeviebat peftis in Syria, Damafci praefertim, tam 
yvehementer, ut pollinctores nequirent inveniri. 

Eodem mittebat Malec en-Nafer Iofef, Damafci dominus, 
flium fuum, Malec el- Azizum Muhammedem, cum Zain-ed- 
dino Hafetico, (hoc eft eo, qui olim ad Malec el-Hafetum fpe- 
ctavit] viro ex Acrabo oriundo (pagus is eft agri Damafceni) ; 
dona laturos Holacuo '‘Tataro; blanditiis occupandum et deftrin- 
gendum efle ratus hoflen, quem optime fentiebat, quam non 
poflit vi depellere. (409) 

Eodem obibat Saheb [dominus aut comes] Baha -ed -din 
Zohair, filius Mubammedis, flıi Alii, filii Iahiae, Mohallaben- 
fis, Cateb el-Infcha [feu fecretarius] Sultani Malec es - Salehi 
Eiubi quondam. Natus fuerat in Vadi Nachla, oppido agri Mec- 
cani, anno DLXXXI Vltima aetate, vetere orbus hero, fub no- 
vis, eo devenit egeftatis, ut facultates librosque venderet, et poft 
illuftrem fortunam Cahirae in obfcuro aetatem confumeret, do- 
nec eum peflis univerfalis abriperet , die Solis, quarto menfis 
undecimi huius anni DCLVI. Conditus fuit in Carrafa minore. 
Nobili fuerat indole, humanitatis dives, excellens ingenio, ele- 
gans in condendis carminibus, quae fatis celebria funt, et nume- 
rofa quoque. Specimen fit illud metro conceptum novo, quod 
ãpfe commentus eft: 

GSO a a quam politae atque delicatae funt hae tuae dotes. 

Mi domine, oportet me amore amorem tuum impugnare. 

En adfum fervus tuus, humilis, ftans in porta tua, manum 
extendens, ad inftar mendici, 

eontentus pauxillo tui confortii: rarus enim imber ab amato 
tantundem eft amanti, atque effufa pluvia. 

Eodem obiit apud Mifram Schaich Rocn-ed-din Abd el- 
Atim, Schaich [feu doctor, praefes, profeflor] in Dar el- Hadice 
[feu Collegio theologiae traditionariae], qua in fcientia celeber- 


rimis accenfetur Imamis. 
Bbbb 3 Eodem 
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أبن التجوزي » وكان من الوءاظ الغضلاء الى تاري خا جامعا 
سهاه رة اتان ڳد 
وفيها ڌوفي سیف الدیں علي دں سایق الدیں فر ل الەم وف 
بادن المشف <o‏ وڪان ارا (LES‏ ف دول الیکی النادں يوسف 
صاحب الشام > ولد شار حسږ » فیند 
باڪ ر كوس المدام واشرب واستجل وجه التحييب وأطرب »> 
ولا خف لاوم ںآء فهي دواء ڏآ جرب > 
من یی ساف لد مضاب کالشھہ لکن جناه آعذي ی 
وفيھا ڪان جين اليرية بع ھی ھم من المصريين وڊین 
عسکر آلبلکی الناصس دوسف صاحب فمشگ Goes‏ لامر ماجیر 
الدين ابن ابي زكري مصاف بظاهر غة أنهرم فيح عسكر الناصر 
دوسفی واس اجو الدیں الیذڪور وڌوي ا٣ر‏ الب دة دع شه 
الكسة واڪتر م العبش والغساں د » 
خم فولاڪى وأقاما 5A KF‏ تم عاںا الي ڊااںھا 3 + 
ٹک وفاة بم األدين صاحب اليوصل » في هذه السنة توي بحم 
الددن ڏولی صاحب امول وکان باي الیلکی آم حمم» وکان عمره وی 
جاوز ڈمانیں سنڈ› وبا مات مکی الموضل رعند ولیه الیتكی الصالح 
یں صاع هولاڪنى ودخل ف طاعنند وحمل ايد الاموال ووضل الي خمد 
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Eodem obiit quoque Schams-ed-din Iofef, nepos Gemal- 
ed-dini Ibn el-Guzii, in eruditis paraenetis, auctor hiftoriae uni- 
verfalis, quam Mirat ez- Zaman [hoc eft fpeculum temporum] 
infcripfit. 

Eodem obiit Saif ed-din Ali, filius Saiec-ed-dini Cuzul, 
vulgo fub nomine Ibn - el- Mofched notior, magnae dignitatis 
Emirus in aula Malec en-Naferi Iofephi, domini Syriae, elegans 
poêta. En fpecimen: 

Mane ades ad pocula vini, et bibe, et cominus intuere vultum 
amati, et bilari plaude f{olum pede. 

Neque morbum extimefce curarum. Pocula illis medicamen- 
tum funt ufu comprobatum et laudatum, 

pocula e manu accepta pincernae (410), cuius faliva, mellis ad 
inftar, dulcis eft: at multo dulcius eius mellilegium. 

Eodem anno’ pugna contigit in agro Gazaeo inter Bahari- 
cos, a Mifrenfibus nuper fufos, et copias Malec en-Naferi Iofefî, 
qua victores illi horum capiebant ducem, Emiruag Mogir-ed- 
dinum, filium Abu- Zacrii, viribusque et auctoritate aucti late 
graflari et infolefcere inftituebant. 

Anno DCLVIH [qui die 28 Dec. A.C. 12%8 coepit] ibant 
fratres .Azz-ed-din Caicavus et Rocn-ed-din Kilig Arflan, filii 
Caichofrui, filii Caicobadi, Holacu fe {fubmiflum; apud quem 
quum exegiflente temporis aliquod fpatiom, deinceps domum, 
hoc eft in Romaniam, revertebantur. (411) 

FEodena obibat Bedr-ed-din Lulu dominus Maufelae, Malec 


er-Rahim falutari folitus, octuagenario maior. Filiorum unus, 


Malec es-Saleh, fuccedebat ipfi in Maufelae principatu; alter, 
Ala-ed.din, Sangaram oktinebat. (412) Neque Tatari movebant 
horum aliquid. Bedr- ed-din enim, ut callentiffimus erat artium, 
quibus acquiritur et confervatur imperium, officiis blanditiisque 
fuum fecerat Holacuum , fubmiferat fe ipfi, dona miferat, et 


poft fubactam Bagdadum in Aderbigana verfanti {e praefens 
exhi- 
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هولاڪى دعں آخی بغیاں جبلاں ان یجان › وڪان صصية اولى 
ھک العاوي آڊں صلایہاء فګیل آن ڏوا فى سعي ڊح زا يې هولاڪى 
تنل أا شر یی المذکور € ولیا عاں ڏول ى ألي الموصل لم يطل مامد ڊها 
حني a‏ > وطال ايام ڊدر الدين لولى في ملك الموصل »› فان كان 
القادم ڊامور اسن انه آم س انت اه ډدږ مسعوں د موںوں د رنکي ډدں 
اقسنةر < وام ډاندډهر وله الیلکی الغادر دی امسا نتاه < ولا ڌوفي 
اأیلکی الخاشر ادن امسلل نشاه ف سنڂ خيس عشم ة وسننماڍڂ أذغرر ن اولی 
ډانډور اليب لكة واقام ولدي الادر I)‏ دن واحیا ڊعں اخ واسننیڭ 
ډیککی e‏ وبلاںها و ا سک انریا ولم ر ل ف ملکد 
سعییا لم وط مق أف ولم ينانز ليلکكح نظام ا 

فک ا الملكى دوسفی صاحب کک اکر ¢ وف فی 
صا الناصر ال مر EEG‏ واس و SST u‏ ایی 
الينصوم صاحب حماة ڊعسکره ألو ى جھے الک رک کی و اقام علي د 7 ردا 
ما عار ٣‏ کی ی الہعغيش اک الک ی حیایند و و 6 
ډنف اللك e‏ قطي آڊن الاک e‏ عون الى 
فلکی آلا ڊشرط أن بض الہغیش علي میں عندہ من الاعرية < 
قاجاب المغیش آلي نلکی € وعم بالتال کن الدین جر س اليندقیار 6 

قهرب 

pluvia tenuis, levis, Ct اأواڊل‎ impetuofu pluvia, terram veluti verbe* 
rans ut fullo veftem. Vid. Hiftor. Tamerl. p. 380. ult. Elegans eft 


dlud 
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exhibuerat clientem. Habebat ifto in itinere fecum Scharifum 
Aliticum Ibn-Salaiaum, quem Holacu necabat, impulfu, quod 
aliqui perhibent, et delationibus Bedr-ed-dini. Hic ipfe paullo 
poftquam a Tataro domum redierat, vitam finiit, gloriofam pro- 
fecto. Nam et diu dominatus Maufelae fuit, et feliciter; pri- 
mum quidem absque fuprema potefltate, ut adminifter heri, 
Arflanfchahi, filii Mafudi, filii Maududi, filii Zenkii, filii Ac- 
foncori. Deinde tutelam gerebat eius filii, Caberi. Hoc deni- 
que defuncto, quod anno DCXV accidit, conftituebat quidena in 
eius loco geminos eius filios, unum poft alterum; fed pro arbi- 
trio tamen Maufelam regebat; donec et illis ambobus angufta 
temporum fucceffione exftinctis, absque collega regnaret per 
annos fere quadraginta tres, vir egregie felix, quem nulla per-= 
culit calamitas, cui poteftatis rerumque filum nulla convulfit 
violentia. 

Eodem invadebat Malec en- Nafer Iufef Caracam, ulcifci 
cladem cupiens copiis fuis, quod modo dicebamus, a Baharicis, 
quos Malec el- Mogit, Carakae dominus, protegebat , illatam. 
Ipfe fuos educebat, comite Malec el-Manfuro, Hamatae domi- 
no, tendebat ad Barca [feu lacum] Ziza, indeque inftruebatur 
Carakae obfidio; fed interventu tandem legationis amice diffe-= 
riae componebantur. Legati fcilicet Mogiti veniebant ad Iofe- 
phum in caftra, itemque Cotbicae," hoc eft, filiae Malec el-Mo- 
faddali Cotb-ed-dini, filii Malec el-Adeli; fupplicationibus I[o- 
fephum averfuri. Legem is imperabat hanc, absque qua nega- 
bat fe precibus locum facturum efle, ut fcilicet Mogit Baharico- 
rum quotquot penes fe haberet, iniecta manu comprehenfos fibi, 
Iofepho, dederet. Annuebat Mogit. At Rocn-ed- din Bibars, 
quo in difcrimine verfetur fua fratrumque falus, et principum 
in fua mala concentum intelligens , aufugiebat cum numero 

com-‏ ف 
Poterat quoque verti: itemque Cotbica ipfa, hoc eft filia rel,‏ # 


Tom. IV. Cccec 
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قاحسن الجهم» وقبض) البغہش علي مں ڊڱي عنکه من الجحرية وس 
الناصن >c‏ فيع دم الي حلي قاعننغاوا « فاسانقں الصاح یہن الیلکی 
بالعساکد علي ریا ما یریږ علي شه رین بخایل»› تم عاں الي دمشقف 
واعطي کی المنصول صاحبں حباة دسنوما فعاں الي ډایه پد 
ذكڪر ساطنة قطر» و أوأخر هذه السغة (أعني سنة سبع 
وخیسیں وستنمایة) ف أول ذي اة فض سیف الدین ور علي 
ول اسنئانه الملكى المنصور ذول الین علي ډدں المع آییکی وخلاعد من 
الساطنةء وکان عام الحدن الغنمي وسیی الیدی بهادور وخا مر کیا 
ذلك » ولا قدم الغتمي ودهادوم المذكوران قيض قطر عليهماء واستقر 
الیلکی الناصر یوسف صاحب الشام وهی کیال الیین المع وف باڊں 
العديم قى قحم الي مص في ايام اليلك اليتصوم علي بن أييكى مسناجدا 
عاو ( انر < وأنغاف خاع الیذكور وواية قطر بعضرة کیال الدين آدں 
العديم > ولیا اسانقر فط في الساطنة آعاں خواب الیلکی الناصس يوسف 
انح یجید ولا بتع عن نصر تد >c‏ وعاں این العدیم ٣‏ ب 
ذڪر مول الیککی المظغر ماعموں دجن الیلکی المتنصور صاحب 
حیاة» ف هله السنة (أعغي سک سرع وخیسین وسننماية) ف الساعة 
العاشرة في ليلة الاح خامس عش الما رم وڌاني عش کانون الثاني 
5 
ی 


A. FVGAE DCLVIIL. CHR. MCCLVIIL. $71 


commilitonum ad Iofefum, eiusque gratiam impetrabat, et be- 
nigne ab ipfo accipiebatur. Qui remanferant, ceteros mittebat 
Mogit Nafero fub fida cuftodia, camelis impofîitos; quos inter 
erant Soncor el- Afchcar [feu burrhus], et Sacoz, et Baramec. 
Hi porro deportati Halebum et ibi aflervati fuerunt. Itaque 
conftituta pace mittebat Nafer Caracam, quam paullo plus duo-=- 
bus menfibus e lacu Ziza obfederat; redditusque Damafco ve- 
niam abeundi dabat Manfuro Hamateno. 

Labente hoc anno, hoc eft initio duodecimi menfis, com- 
prehendebat Saif-ed- din Cotuz filium heri fui, fcilicet Malec 
el- Manfurumı Nur-ed-dinum Alin, filium Malec el-Moêzzi Ibe- 
ki, illum, qui hactenus pro Sultano agnitus cultusque fuerat ; 
eumque augufta dignitate privabat , temporis oportunitate ufus,’ 
quum Alm-ed-din Gatamicus, et Saif-ed-din Behadur, maximi 
duces, ad explodendas ex arcu baliftario glandes a palatio et 
Cahira aberant. Quos, et ipfos, redeuntes, ut rerum geftarum 
ignaros, comprehendebat idem, eoque fummam in Aegypto 
poteftatem foli fibi, una cum titulo Malec el- Modaffari ailere- 
bat. Eo ipfo tempore aderat Mifrae legatus Malec en- Naferi 
lofefi, domini Syriae, nempe Camal-ed-din Ibn el- Adinı [feu 
filius pauperis, vulgo fic dictus]. Ille iam fuperiore fub prin- 
cipe, Manfurè, illuc appulerat, a Mifrenfibus exilium hero fuo 
adverfus T'ataros comparaturus. Vt primum ergo Cotuz gradum 
in Sultanatu firmaverat, remittebat legatum cum favente refpon- 
fo, promteque et absque mora ferendi auxilii pollicitatione. 

Hoc anno natus eft Mahmud, cui titulum Malec el- Mo- 
dafari tribuerunt, filius Malec el-Manfuri Muhammedis, filii 
Malec el-Modaffari Mahmudi, filii Malec el-Manfuri Muham- 
medis, filii Malec el- Modaffari ‘Taki-ed-dini Omari, filii Scha- 
hinfehahi, filii Eiubi; hora decima, nocte, quae diem Solis praece- 
debat, decimum quintum primi menfis aut [fecundum computum 
Chriftianorum Syrorum] diem duodecimum Canuni pofterioris; 

Cccc 2 ex 
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ول ميود ين اليل اليتصور ميد بن الیلكی البظغر مسیون 
یں الیکی الينصور میں یں الیلکی المظغر ڌکي الدیں عمس دن 
شاهنشاه بن ايوب ولقبوه البلكى المظغر بلئی جحه»› وام الیک 
الىظغر ماکیوں اليذڪور عاش خادذون بن الیلکی العرير ماعیند 
صاحبی حلب ایں الیلکی الظاهر غازي بن السلطان صلاح الدیں 
دوسی ب ايوب »> وهي الشياخ شرف آلییں عیی العرير المعر وف 
بشخ الشموع البلك المنصور صاحب حماة باخصيدة طويلة منها 

ادن م علي مم العدي والاکسی باجل ولون أڪرم صو 

ډالزعمڭ الغرأء وڊل بالیولة الرخرا ڊل بالمغاخر النجنن > 

وأفاك بىر كاملا في ليلة طلعت عليكى نجومها بالاسعن» 

ما ییں ماعیوں المظغر اسغرت عند وما بین العنرير مکی پډ 

كر قصب هولاڪى الشام » وني هذه السنة قدم هولاڪى لى 

اأيلاں ال شرقي الغ رات وذرل .= محران و کھا واسنولي علي البلاں 
الجرردة وارسل سموں جن الي الشام» فوصل ألي ظاھں 
حلي ي العش الاخدر م ذي الح جة من هذه السنة (أعني سنة 
سبع وخيسین وستباية) »> وکان الاعاڪم بلي الیلکی ك المعظم 
تورانشاه ابن السلطان صلاح الدیں تایبا عن ادن أخید اليككى النا 


يوسف › وخم 2 عسکر حل لغنادھم وخر zf‏ الیلکی © اليعظم > > ولسم 
یکں مں مید الحترو وج ۶ ايهم ¢ وکن وم الاسر ڦي ياب ألي 
الع وف بياب الله وأقتنلوا عنب بانانوسا > فاندفع الانانسر قتامهم 
حي خر ج جوا عن ااب اى ٤‏ سم عاںوا عم وھ۔رب ال ساون 
طال مس المدينة والانانر يغننلدون فمهم حتي دخلوا البللى»› 
فاخنزقف 
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ex Aiefcha Chatun, filia Malec el-Azizi Muhammedis, domini 
Halebi, filii Malec ed-Daberi Gazii, filii Sultani Malec en-Na- 
feri Salah-ed-dini Iofefi, filii Eiubi. Hunc natum patri gratula- 
batur Schaich, Scharf- ed- din Abd - el- Aziz, vulgo Schaich es- 
Schoiuch dictus, longo carmine , e quo fequentem particulam 
decerpemus. 


Laetus efto, vel ringentibus hoftibus et invidis, ob nobilifi- 
mum natum generofifimo patri, 

jin fortuna lauta fplendida, imo vero in aula florentiflima, 
imo in gloria in dies fefe renovante. 

Venit ad te [puer] ut luna plena in nocte, cuius ftellae tibi 
ortae funt in aftro Afad [feu feliciflimo]. 

Stellae a pueri fronte radiantes et monftrantes in ipfo tam 
Mahmudum Modaffarum [avum paternum] quam Azi- 
zum Muhammedem [avum maternum]. 


Hoc qnno et fequente devaftabant Tatari Syriam, et ipfe 
quidem Holacu intra Euphratem fe continebat , Harranamque 
cum ceteris urbibus Mefopotamicis fubigebat; filium autem, Sa- 
mudum, expediebat in Syriam, qui fub ipfum huius anni finem, 
ultima dierum duodecimi menfis decuria Halebenfem in agrum 
irruebat. Praeerat Halebo per illud tempus Malec el-Moattam 
Turanfchah, filius Sultani Salah-ed dini, nomine fui ex fratre ne- 2Z fg LE fess 
potis, Malec en-Naferi Iofef; copias ille urbanas obiiciebat hofti Aer te 2 
foras eductas, licet VS MED enim intra muros fe ۰ ور رر ر رر‎ 
Sed vincebartyéértet, Cupientibus ergo pugnae faciebant Tatari E 


copiami apud Bab-Ali (419), vulgo Bab-allah [feu portam ر / 1 ا‎ 
t ELL < 


dictam, comparentes, eamque committebant apud pagum Pana’ 

cufa dictum: et primum quidem fimulare fugam , donec mili42 
tiam omnem profequendi ardore ex urbe prolicuiflent; tum ve-g/ fiss hear 
ro converfi, retro Muflemos in urbem immiflo graflatore gladio gz ye ,ر‎ gta, 


compellebant ad ipfas usque portas, in quibus per trepidationern 7 3 ر‎ 


Cccc 3 multi 
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فاخننق في أبواب المدينة جياعة من المنهرہين» قم رحل التنر ألي‎ 
اعرا فنسلموها بالامان کہ‎ 
تم سخا سڈ تبان وخیسین وسنمایة < کر ما ڪان مں‎ 
الیکی الناصس عى قصسی النفر حلي > ولا ڊاغ آالیلکی الناص يوسف‎ 
«۔صاحی الشام یں النتتم حلى جسرل م مشق الي بررية ئ ي‎ 
حیاة اکى اليتصور صاحب حیاة ونر معد درز ډکء وکان هنا مح‎ 
الناص پوسفی ډیمرس اليندقیار مں حیں هرب م الكرك والنجي‎ 
جر امم عظيبة مر‎ Aic ألي الناصر < فاجنیع عن الیلکی الناصس‎ 
العساڪ. والجغال»› ولا مخات هند السنة والیکی الناصر د‎ 
> يلعد آن جباءة مں الیک ؤں عسز موا علي أغي الد والغننکى ډک‎ 
قهري الماك الناصر من الدهلي الي قلعة دمشق »> وبلغ مباليكة‎ 
ألذين فصوا نکی علمد بهم »> فھرڊوا علي حبية الي جه غرة»‎ 
یدهم أن وک یضوا علہح ویساطنوا أخاد الیكى الظاهدر غازېي دجن‎ 
الہلکی العسي سر اک کن الیتکی الظاهر غازي ډوں السلطان صلاح‎ 
الدیں اشهام نند < ولا جړي زلکی هرب الیلکی الظاهر المذكور خوفا‎ 
من أخید الیلكی الناصر < ,ڪان الظاهر المدکول شګییگ الغاص ر‎ 
أمهبا أم ولىد تركية » ووصل البلك الظاهر غازي الي غرة‎ 
واجتيع‎ 
ilud Hariri Conf. XL11. الطل قى يمحن أمام الوأيل والغضل‎ 
< للواڊل 3 للطل‎ ”Tenuis pluvia praecedit vehementem: et hace 


tamen maioris fit quaın illa,” 


ا : 


N » 


4X. FVGAE DCLVIII. CHR. MCCLIX. ڪ6$7‎ 


multi comprefli et conculcati perierunt. ‘Tatari porro Azazum 
promovebant eaque per deditionem potiebantur. 

Anno DCLV III [qui die 17 Dec. A.C. 1259 coepit] acce- 
pit Syria immania damna a Tataris, vidit excidiam Eiubidarum, 
novorumque in ius dominorum tranfiit. Res memoria digniffi- 
mae, ideoque paullo diligentius pertractandae. Scilicet fub ipfum 
fuperioris anni exitum prodibat Malec en-Nafer Damafco Bor- 
zam, ut Halebum a Tataris impeti cognoverat, ibique pofitis 
in caftris recipiebat undecunque ad fe coêuntem copiarum alio- 
rumque homirium ingentem multitudinem, qui trepida fuga fu- 
rorem hoftium devitabant; item Malec el- Manfurum, Hamatae 
dominum, cum eius copiis. Non tantum tamen hi nihil effcie- 
bant, quod operae pretium tulerit, fed etiam Halebus, et cum 
ea tota Syria, peflum ibat, Tatarisque cedebat in praedam, cum 
quod mature profpectum fecuritati regni non fuerat, et prae- 
fentes copiae tantae moli fuftinendae et amoliendae non fuff- 
ciebant; tum, idque maxime, quod fatales difcordiae principem 
inter eiusque duces obortae Muflemici nervos exercitus convel- 
lebant et fuccidebant. Scilicet id iam agens Nafer, ut fuae maio- 
rumque fuorum patriae Halebo fuccurreret, comperibat, mam- 
lucorum fuorum aliquos vitae fuae infidiari, quamobrem prae- 
ceps e praetorio et caftris aufugiebat in arcem Damafcenam. Sic 
intelligentes confpirati, eum infidias non latuiffe, cui paraban- 
tur, et ipfl, violentas manus ceterorum militium reveriti , fugie- 
bant praefervide Gazam, indeque prodebant, fe noluifle Nafe- 
rum de vita tollere, fed tantum comprehendere, privatumque 
imperio, ut hominem imbellem, in cuftodiam dare, fratrem 
eius autem, Malec ed- Daherum Gazium, in eius locum fuffce- 
re voluifle, virum fortem et ftrenuum, qualem praefens fortuna 
poftulet. Non poterat Daher per hos fermones fratri non fu- 
{pectus fieri , quamvis ab eodem patre, eademque matre, con- 


cubina Turcica, editi ambo eflent. Ideoqut {ibi male metuens 
et 
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واجائمع علید م ڊھا م العسكر وااو سلطاناء ولا جړي نلک 
ڪاٽي ډب- »رس الينىقال الیلکی ت المظغسر فظ صاحي مسل > 
فبڏل لح الامان وع الوعون الج ببيلة› فغ ارف ڊیمرس 
الينىقیار النشا هوين وسا ألي ص سر في جہاعة م اأص ابد ء 
قاقيل اليد المكى ك المظغر وي واذا۔ < ی فام الونرارة وا ط عد 
قليیوب و آء۔ے۔ اھا چ 

ق ڪر اسا پء انفد علي حلي وعلي ۽ جميع الشام وم دسر 
الیلکی الغاصر مر مشق ووصول عساڪره الي مص وا انغرا ں الیلکی 
الناصر عنهم » في هذه السنة (أعغني سنخ تمان وخيسين وسنماية) 
ف دوم آلاحى اسع صغر کان اسننیلاء انار علي حلي > وسیک أن 
هولاڪنى عد الغرات ڊجيوعد وارسل هولاڪى الي الیککی اليعظم 
ڈورانشاہ ادن صلاح الدين تايب الساطنة بلي ينول اكم 
تضعغون ع ل غاء العغل وناک قسںنا الیلکی الناصس والعساڪر < 
فاجعلو؟ لیا عنیڪم سنخ وبال ع( عة شجنة ونانوجد فان الي 
العساڪر >c‏ فاں کان الكسرة عاي Cus‏ م السليين کانی اآلہلاں 
لنا وتکونوں قى e‏ فماء البسلمين »> وان ڪانن الكسة 
عاينا ڪن ام مخیرین قي الشحنندين أن يانم طرد وها 
وان 


Ita referipfi ex Ibn-Schehna. C. L. Alf ۰‏ الشن (ه 
واڪتر منهم ٤اه‏ واڪ ةرو Forte fs‏ واڪتر (” 
ڊالاںهم C.L.‏ ډڊلاںھ ما (و 

r). Poft العديم‎ forte deel ASA 

ډررة C. L. hic et alibi‏ ډر ية (ه 
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et ipfe Gazam aufugiebat, ubi eum et fua factio et urbis prae- 
fidia Sultanum proclamabant. 'Trahebat exemplum Rocn- ed- 
dinum Bibarfum Bondocdarum quoque, illum, qui, ut paullo 
ante narrabamus, a Carakae domino ad Naferum defecerat. Is 
e caftris apud Borzam, (nam et ipfe aderat) Mifrae domino, 
Malec el-Modaffaro Cotuzo, per litteras fua fuorumque offere- 
bat fervitia; illoque praeteritorum veniam, fecuritatem, pulchra 
et praeclara omnia promittente, tranfibat Mifram cum turba fua, 
ubi Cotuz eum benigne accipiebat, domumque Veziratus ipfi 
ad habitationem, et Caljubam cum adiunctis ad vitae neceflita- 
tis aflignabat. 

Interea dum haec geruntur et turbantur, peribat Haleb; 
cuius iactura totius Syriae, et Eiubicae gentis ruinam traxit. Vi- 
dimus paullo ante filium Hulacui , a patre praemiffum , triftis 
fabulae exordium Halebenfibus monftrale. Iam ipfe pater, Hu- 
lacu, fequebatur, traiecto Euphrate , legatumque, dominum 
Arzen er-Rumae, mittebat ad Halebenfes eorumque gubernato- 
rem, Malec el- Moattamum T'uranfchahum, Saladini flium, his 
cum conditionibus. Nolumus, o Halebenfes, ita nunciabat Ta- 
tari nomine legatus, veftram urbem nunc quidem affligere, aut 
expugnare; fed unice tendimus Malec en-Naferum, et cum eo 
pugna decernere. Petimus igitur a vobis, velitis moram nobis 
non iniicere, bene confcii quam veftra debilitas Mogolis [h. e. 
nobis] profligandis non fufficit; {ed potius duo Schehnas (feu 
confules, vel praetores] noftrates, unum in urbem veftram, al- 
terum in arcem tantisper recipere, dum adhuc dubia belli for- 
tuna poft commiffum praelium victorem quemcunque tandem 
declaraverit. Et fi quidem nos Muflemicum fundamus exerci- 
tum, erunt urbes et gerrae veftrae noftri iuris, adeoque parum 
refert, paullo citius an tardius iugum accipiatis: interea fpiritus 
veltros compendii feceritis. Quod fi vero e contrario vincamur, 
erit in optione atque poteftate veftra noftros praetores {eu eiicere, 
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وان شینتم قاتلانموهبا)› فلم جب البلک المع ظم لي دلکی 
وقال لیس لکم عندنا الا السيف »› وکان سول هولاڪى تي نلک 
صاحب ازن الروم > فتعاجی من هذا الجواب وتاٹم یا علم من 
هلاك اهل حلب بسبي نلك »> واحاط التنر بحل تاني صغ 
وهجو النواتير ٤‏ في غ ذلك اليوم ونل جماعة من البسلبين > 
ومن فقتل سى الدين این الملک الراخر دن صلاح الدين واشندت 
مضاية التنر للبلى وهجج موا من عند حيام حمدأن في ديل قلعخ 
الشريف في يوم الاح تاسع صغر وبڏلوا السيف ني المسلمين » وصعں 
الي الغلعة خلق ءعظمم ودام القتل والنهي من نهار الاحب الي 
الجيعة مادع عفار صغر < فامر ھولاسکیى ډرفع السيف وذودي بالامان»› 
ولم يسلم من أغل حلب الا من النتجي الي دام شھاب الدیں اہن 
عمرون ودام ناجم الدين اخي مرنكين « ودام المانرياں ودار علم 
الدیں قیصسں الموصلي والتخاناناه اني فيها ريس الدين الصوقي 
وكنيسة اليهوب » ونلک لغرمانات كانت بايديهم » وقيل انه سلم 
ڊهنه الاماڪن ما یری علي مسین الف نغس » ونازل الاشتس 
الغ عة وحاصروها وڊ۔ھاا الیلكی اليبعظم ون الناجي الیھا من 
العسكر > واسانسن الاحصار علیھا وکان من نلک ما سنن ڪره 


ان کا ل ا کے 
٣‏ ي ن 


3 النواذير‎ Forte النواشير‎ Supra erat ةaږl‎ 
»( مرنکور‎ Cod. Leid. منرں‌لمن‎ 
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feu necare, fi malitis. Haec legatus. Verum aufcultare negabat 
Moattam, aut aliud quid penes fe Tataris paratum efe, quam nu- 
dum ferrum. Refponfum, quod legato tam dolorificum, quam 
mirum et praeter exfpectationem, accidebat, bene gnaro, quam 
non poffit Halebenfium haec ferocia perniciem ipfis non con- 
fcifcere. Tatari ergo, ut intellexerant oppidanorum contuma- 
ciam , cingebant Halebum corona, fecundo die fecundi menfîis 
huius anni. ‘Tertio fublicios occupabant pontes acre infultu, et 
cum caede non paucorum de Muflemis; quos inter erat Afad- 
ed-din, filius Malec ez-Zaheri, filii Sultani Salah-ed-dini. Ar- 
ctius inde atque arctius comprimebant urbem, donec nono die 
muros apud balneum Hamdani, ad pedem arcis Scharif, fupe- 
rarent. Quo facto promifcue gladio in Muflemos rapinisque 
faeviebant, per quinque dies: nam decimo quarto menfis die, 
qui Veneris erat, edicebat Hulacu praeconis voce, abftinendum 
porro a laniena, et direptionibus, fervandosque reliquos efle. 
Sed pauci erant, neque, nifi qui per tumultum irrumpentis ho-= 
{tis aut in arcem evaferant, aut in certas quasdam domos con- 
fugerant, quas Hulacu , conceffis particularibus Fermanis [feu 
edictis], immunes et inviolabiles efle iuflerat. FErant illae do- 
mus hae. Vna Schahab-ed-dini Ibn-Amrui; altera, Nagm-ed- 
dini, fratris Mazdekini; tertia, Bazdiiadi; quarta, Alm-ed-dini 
Caifari, Maufelenfis; denique Chanoca [feu coenobium Suficum] 
illud, in quo degebat Zain-ed-din Suficus; tandem Synagoga 
Iudaeorum. His in locis aiunt animarum ultra quinquaginta 
millia fervata fuifle. Sed negotium adhuc faceflebat Tataris 
arx Halebenfis, in qua Malec el-Moattam Turanfchah, et, qui 
{e illuc receperant, praefidiarii, aliique, obfidionem tolerabant; 
de qua quid factum fuerit , exponemus deinceps, poftquam, 
quae interea in Syria, Hamatae et aliis, item Malec en-Nafero 
Iofepho, contigerunt, dixerimus. 
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ذکر غیر دلکی من أحوال حماة واحوال البلك الناصر بع اخذ 
حلب ء کان قى تاخ ڊحماة الطواشي مم شای ڏیا سار صاحبي حماة 
الي دمشق »> وليا بلغ أهل حباة فتح حلب توجد الطواشي شی 
من حماة الي الملك المتصور صاحي”حباة :بىمشق ووصل کمراء حباة 
الي حلي ومعهم مغاتيسح حباة وحبلوها الي مولاڪى وطليو! من 
الامان لاهل حباة وشحنة يكو عندهم» فامنهم هولاڪى وارسل 
الي حباة شحنخ مجلا اعجبہا کان يدعي نھ مر ری خالد ہن 
الوليى يغال لد خسروشاه » فاندم خسروشاه الي حباة وتولاها واسن 
آل عة »> وکان بانلعة حباة مجاھی الیین قیباز مدر جندار»> فسم 
الناعخ اليد ودخل ف طاعءخ تفر ¢ ولیا بلغ یکی الناصر EES)‏ 
أخذ حلي محل عن دہ شی جمں ڊڏي معد من العساڪدر الي جهھ 
الىوار اليصرية و ص نند البلكی اأمنصور صاحب حباة »> واقام 
بنابلس اياما ورحل عغها وذک فيھا امیر مدر الییں آڊن اډڊي 
کي ولا یں علي ہن شجاع الدين ومعهبا جباعة من العسكر > ڌم 
سام الملكى الناصر ألي غة وأانضم اليد مماليكد الذين أرادوا قنلةء 
وکنلکئ اسطلاح معد أخوة الیلكن الظاهر غازي وأنصم ايد > وع 
مسار الیلکی الاسر عن نابلس وصدو! انر اليها وڪيسوا العسكر 
الذیں بڊھا وقناواً ماجور الحدير وار عاي ڊں شاع ¢ وکانا آم یں 
جلیلین فاضلہن > وکاں الجسم ية قى قہضوا عليهبا واعننغاوهيا بالکہک 
وافر ج عنھیا المغیش ليا وفع الصلاح ڊیند وڊهن الناصسر ¢ ولا ڊلخ 
الیلکی الناصر وخی ڊغرة سا جړي می کیسڈ انر ابلس رحل من 
غة الي العریش وسر القاضي برھان الییں اڊں السخضر مسولا الي 
الیلکی 


# 
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Scilicet Hamatae domino, Malec el-Manfuro, Damafcum 
abeunte, remanferat Tavafchi Morfched. Sed is etiam, poft co- 
gnitam Halebi calamitatem ad herum fe recipiebat: ceteri vero 
proceres Halebum ibant, ibique fuae claves .urbis Hulacuo tra- 
debant, ab eo fibi fuisque civibus vitae opumque fecuritatem 
rogantes, et Schehnam ab eius parte. Quod utrumque obtine- 
bant. Perfa erat, quem ipfis Holacu praetorem imponebat, 
Chofrufchah nomine, oriundus, ut certe iactabat, ab illo celebre 
heroe, Chaledo, filio Validi. Hic pace et {alute promulgatis 
in fidem accipiebat et urbem et arcem, quam Mogahed-ed-din 
Caimaz, Emir Gandar, tenebat. 

Ita fe gerebant Hamateni. Malec en - Nafer autem, ut 
cognoverat , Halébum ‘Tataris fuccubuiffe , petebat Aegyptum 
cum reliquiis copiarum. Supra enim dicebamus eas defectione 
partis non contemnendae minutas fuifle. Comitabatur ipfum 
Hamatae dominus. Primam itaque Neapolin adibant, ibique 
dies tranfigebant aliquot: tum, relicto ibi cum praefidiis Mogir- 
ed-dino, filio Abu-Zacrii, et Emiro Alio, filio Schogga-ed-dini, 
movebat Nafer porro Gazam; ubi et illi eius mamluki, qui nu- 
per eum opprimere tentaverant, ipfi fe rurfus adiungebant atque 
fubmittebant; et frater, Malec ed-Daher Gazi, rurfus concilia- 
batur, laborumque rurfus et periculorum focietatem adibat. 
Paullo poft Iofephi abitum, invadebant Tatari Neapolin, obru- 
tosque fubito infultu praefidiarios caedebant, et ambo modo 
laudatos eorum duces, viros dignitate pariter atque animi doti- 
bus illuftres; quos olim comprehenfos Baharici tenuerant in vin- 
culis Carakae, Malec tel - Mogit autem, poft conftitutam cum 
Nafero Iotepho pacem, laxaverat. Huius cladis famam nactus 
Nafer apud Gazam, inde fe Arifchum recipiebat, indeque Ca- 
dium Borhan-ed- dinum Ibn -el- Chidrum ablegabat ad Mifrae 
dominum, Malec el. ModafFfarum Cotuzum, implorandi auxilii 
caufla. YVlterius inde atque ulterius promovebant verfus Aegyp- 
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الہک المظغر دظش صاحب مار وطلي من اليعافرحة »> ڌم سال الیلكى 
الناصر والبلك المنصور صاحب حماة والعسكر ووصلوا الي قطية > 
جم ي ډها نة وین النركمان والآاڪراں اشم ر د E‏ ووتع ذهب ف 
الجغال > فخا البلکی الناص ر أن ډىخل مصر فیگلیض) عاید » 
فتاخر ف فطية ورات العساڪ بر والبكى امنور صاحي حماة الي 
جر وتاخر مع الیکی الناصس جیاءة سیم ة gi‏ خود الیککی الظاهر 
غازېي والیکی الصالحح اين دیسم د ڪوه صاحي .حبص وشهاب آلدین 
لمم ي > ذم سار الیلکی الغاصر ډ+مں تاخر مع من قطي الي جھک 
نيد ڊني > ويا وصلن TT‏ الي 1 الملكى المظغن 
حیاة ست جا والناناد e‏ حسنا کک E‏ ودخل الي التاهره» 
وما الت ر فانهم اسننواوا عاي مشق وساد الشام الي غرة وا اسننانرت 
ش اينهم ف ھی الہلاں پد 
فكر اسيلا التنر علي قلعة حلي والننسجدںإت بالشام > اما 
قلعخ حلي فوت جہاعۃ م اهلها في ممة التحصام علي صغي الدين 
احم جن الغزذاضي ناجم الیینں ډن اډي عار ون › فتناوھاء لانهم 
ا التتر» واسقدر الحصار علي الانلعة واشنذت مضايعة 
ددع الاخ y‏ من هخه السنذ»ء ولا فر ل اھاھا بالاہان (وکان فيها 
جیاعخ م الجر وة الذین حيسهم الیلكي الناص ومنهم سکن وبرامق 
وسنافر الاشقر) فسلمهم هولاكى هم وباقي الترك الي وجل من انر 
ينال 
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tum ambo principes, Nafer et Manfur, ad Catiam [ultimum 
Aegypti confinium] ; ubi Turcomanos inter et Curdos Scheher- 
zurenfes feditio, et, ut fit in tali tumultu, rapinae, incidebant. 
Veritus (414) ergo Iofef Nafer, et a fuis fibi , et a Mifrenfibus 
multo magis, nolebat cum ceteris copiis eo fequi, fed remane- 
bat apud Catiam, cum parva fuorum manu, et fratre Malec ed- 
Dahero Gazio, nec non Malec es-Saleho, filio Schircuhi, Hem- 
fae quondam domini, et Schahab-ed-dino Caimazo; cum quibus 
etiam porro in defertum Ifraclitarum tendebat. Mifram interea 
continuabant ceterae copiae, eoque delatos comiter excipiebat 
Malec el-Modaffar, qui tunc in Salehica degebat, bonoque iube- 
bat animo effe. Hamatae domino mittebat Sangar [feu vexil- 
lum], et advenienti benignum fe praeftabat occurrens, bonaque 
pollicitus omnia eum deducebat Cahiram. ‘Tatari Damafcum in- 
terea totamque Syriam usque ad Gazam occupabant, et ubique 
locorum fuos conftituebant praetores. 

Inftituebamus paullo ante fermonem de artis Halebenfîs 
obfidione, eiusque exitum enarrare promittebamus: oportunum 
nunc eft datam fidem liberare, fimulque cetera, quae tum con- 
tigere per Syriam, novarum rerum attexere. Defendebant Hale- 
benfes arcem fuam pertinaciter, et interea, dum tenebat obfidio, 
tenebat autem per duo fere menlfëes, tollebant, quos fecreti cum 
"T'ataris commercii fufpectos habebant; Safi-ed-dinum, filium 
Tarzae, Halebi Raiifum [ephorum], et Nagm-ed-dinum Ah- 
medem, filium Abd-el- Azizi, filii Ahmedis, filii Cadii Nagm- 
ed- dini Ibn- Abu - Afruni. Tandem tamen vim admoventibus 
maiorem dedebant fefe cum arce die Lunae, undecimo quarti 
menfis huius anni. Praefidia falva dimifla; quos vero in arce 
deprehendebant Baharicorum aliquos a Nafero quondam ibi in 
cuftodia depofitos , ut Sekuzum , et Baramecum , et Soncorum 
Afchcarum, de quibus fupra diximus, aliosque una Turcas, eos 
onanes alicui viro Tataro, nomine Sultan Gak, commendabant. 

Hic 
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ينال له سلطان حق وخی مرجل من كابر القبتجاف هرب من النتر 
لما غلبت علي اللفججاف وقدم ألي حلي فاحسن اليد الیلكى الناصر» 
قلم قطي له البلان قعان الي التنر»ء واما العوام والغرداء فنرلوا الي 
اماڪن الڪبي قن قٽمنا ڏکرها فام هولاڪى ان ييضي کل من 
اسلم ۾ الي یار وملکد وان ا يعارض »> وجعل النایی بجحلي عیاں 
الدين التر وڍني »> ووصل الي هولاڪى علي حلي الیلکى الاشرف 
موسي ډن آدرأخهم ہن شی رکو صاحہں حیص ۰> وکان کی أذغرر ن لاشم ف 
المککوی عن الہسلمیں لیا ڏوجک الیکی الناص الي جھة مر > ووضل 
ألي هولاڪى بلي »> فاکره م× ھولاکی واعاں علید حبص › وکان 
قى اخذها مند الیلکی الناصس صاحي حلي ی سنخ سن واأرڊدعیس 
وسنتمایة وعوضد عنھا تل داشر علي ما قیمنا كمه »> فعاںت اليد في 
هذه السنة وأسننغر ملكد بها > وقدم ايضا علي هولاڪى وهی نازل 
عاي حاي ماڪيي آلییں این الرڪي مس مشک > فاقیل عليح 
هولاڪى وخلع عايد و وه وضباء الشام > ولیا عاں این الرڪي الي 
یی لبمس خاع هولاڪى وکان مذ ھی وجیع الغغهاء وغیرخم 
من أكابر دمشق وقر! عليهم تاين هولاڪنى» فاسنغر في الخضاء» 
ڌم رجحل هواڪى الي حارم وطلي تسليها » فامتنعوا! أن يسلیوها 
لغدر فار الدین والي فاعة حلي »›ء فاحض ره ھواکی› فسلموها ايد »ء 
فغضي ء ھولاڪی من نلک وامر دهم فغتل أحل حارم عن اخرخم 


وجي 
ايهم aur‏ ڪا deeft aur‏ مدر x) Poft‏ 
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Hic oriundus ex illuftrifimis Capgakitis, aufugerat olim a Ta- 
taris patriam defolantibus, Halebum, ubi etiam a Nafero Iofefo 
benigne fuerat acceptus. Quia vero Syriacum ipfi non arridebat 
folum, redierat ad Tataros. Cetera plebs et peregrini fervati 
fuerant hactenus in locis, quae fupra percenfebamus, afylis. 
Nunc autem promulgabat Hulacu praeconis voce, Muflemis 
omnibus licere, fuas ad aedes impune redire, vetabatque ipfis 
ea in re impedimenta obiici. Locumtenentem porro fuum Ha- 
lebi conftituebat Emad - ed - dinum Cazvinenfem. Interim ad 
ipfum veniebat Malec el-Afchraf, Emeflae quondam dominus, 
{fed quam Malec en-Nafer Iofef ipfi iam anno DCXLVI ademe- 
rat, et cum Tall Bafcher permutaverat, ut ibi diximus. Hic 
lofephum copiasque Muflemicas in Aegyptum tendentes defere- 
bat, Halebumque profectus ibi fe Hulacuo fubmittebat, ab eo- 
que tanta excipiebatur cum benevolentia, .ut et cetera fua fibi 
confirmata, et Emeflam, qua exciderat, reftitutam, acciperet. 
Adeoque recuperabat hoc anno avitam dominationem. Pariter 
quaoque Hulacuum in caftris ad Halebum adibat Mohi-ed- din 
Ibn ez-Zaki, Damafco [hanc urbem eius poteftati fidaeque cufto- 
diae tradens]. Huic T'atarus infignes honores fplendidasque tra- 
beas, et generalis per Syriam Cadii munus attribuebat. Dama- 
fcum deinde reverfus Mohi-ed-din induebat trabeas Tataricas, 
auro pictas, fakihisque Damafcenis, et aliis ibi primi ordinis vi- 
ris, in concilium coactis, praelegebat eo in habitu Hulacui di- 
ploma, quod ipfum Cadium generalem conftituebat ;- indeque 
munus illud capeflebat et exercebat. 

Confectis in hunc modum Halebi rebus, ad Haremum, 
arcem, promovebat Hulacu, eamque fibi tradi poftulabat: ve- 
rum praefidia negabant alii fe tradere, quam arcis Halebenfis 
praefecto, Fachr-ed-dino. Huic ergo, ex Hulacui iuf[u, arces- 
dito, tradebant arcen [ethic porro Tataro]. Quae contumelia 
tam accendebat ipfum, ut iuberet praefidiarios ad unum omnes 

Tom. 1V. Eeee : truci¬ 
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وسمي النساء > ڌم محل خولاکی بعں نلکی وعاں الي الشف واس 
عیاں الدين اتسر ويتي بال حيل الي بغداں » فسار اليهاء وجعل 
مکانة بعل مجلا اأعجبهاء وار هولاڪى ڊخراب اسوام فلعة 
حلب واسوام المحيةة»> فرش عن اخرھا < واءعطي هولاڪى 
الاشف موسي صاندب حيیصض الدسانول ¢ فغام5ح ووضل الي حباة 
ونرل ي دام الممارن واخف بحخراب قلعة حباة نقتم ۾ هولاڪى 
اليد ء فخ ردت اسوا رخا واحرقاتن نررں خاناتھا وبہعت الكني اني 
كانت بیامی السلطنة بحباة بابجخس ١‏ الاتمان »> واما اسوام محينة 
حباة فلم ندري »> لانهة ڪان بحباة رجل يغال له ابراهيم اين 
آلاقر ناج 4ة ضامس الاج وة المغرںة يڏل اخس وشاه جيلة ڪ ية 
مس الال وقال الغرنج قرس متا حصن الاڪ را ومنني خرډدت 
أسواي المدينة لم يندم اهلها علي المننام فيها » فاخذ الال مند ولم 
عرض کخ راب اسوال البدينة » وكان قى اس هولاچڪى الاشرف 
موسي صاحب حبص ڊحخرآاب قلعة حبص أيضاء فلم نرب منھا 
الا شيا قليلا لاذها محينند » واما دمشق فانهم ليا ملكو البحينة 
بالامان لم ينعرضوا الي قنل و ذهب »› وعصت فاع مشق pale‏ < 
فاص ھا النذر وجري علي أخل دمشف بسيب عصيان الافلعة شدة 
عظيمة وضايغو! الغلعة واقامو! عليها المناجنيق » تم تسلموها 
بالامان ونھ بوا جسيیع ما فمها وجدوا قي خراب اسوام قلع دمشف 
وأعحام ما فیھا م ار ہیں خانان والالات ¢ ذم توجھوا الي بعلیکی 
ونرزوا قلعتىها ي 
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trucidari, feminas diripi. ‘Tandem inde fe in orientem recipie- 
bat, Emad-ed-dinum Cazbinenfem iubebat Bagdadum ire; eius 
autem loco virum alium aliquem Perfam imponebat Halebo re- 
ctorem ; curabat muros tam urbis huius, quam arcis, detrahi. 
Quod ipfum alibi quoque fieri edicebact. Malec el- Afchrafum 
certe, iam Emeflae dominum, e caftris dimittens, ablegabat Ha- 
matam, cum mandato munimenta eius omnia deftruendi. Quod 
ille quoque fatis monftrabat, quam pronus fit fideliffime perfi- 
cere. Hamatam enim delatus, habitatum concedebat in aedes 
Mobarezi dictas, et diruebat muros arcis, comburebat armaria, 
fectori et haftae fubiiciebat bibliothecam Sultanicam , vilifimo- 
que pretio diftrahebat et abiiciebat pretiofilimos libros; vis ta- 
men urbis moenibus illata non fuit, hac de caufa. Degebat ea 
tempore Hamatae aliquis Ibrahim, vulgo Ibn el- Afrangia [filius 
feminae Francicae] dictus." Ille Chofrufchaho, Tatarorum apud 
Hamatam praetori , gum amplifflimis largitionibus, tum argu-= 
mentis probabilibus perfuadebat , ne urbis moenia moveret, 
Francorum in Hefn el-Acrad viciniam allegans, quorum aver- 
tere impetum urbs nuda nullo modo queat. Non eodem fidei 
rigore fatisfaciebat Emeflae dominus Hulacui mandatis in urbe 
fua munimentis defpolianda, quo ufus fuerat erga urbem alie- 
nam. Nam parum çantummodo aliquid detrahebat moenibus 
arcis fuae, cetera finebat erecta, parcens, ut par erat, patrimo- 
nio fuo. Damafcum tandem ibant et occupabant Tatari, neque 
caedibus vexabant aut rapinis, utpote dediticiam. Nihilominus 
tamen magnas devorabant oppidani moleftias ex eo, quod arx 
contumaciam induebat. Tandem tamen et haec infultuum et cata- 
pultarum violentia coacta, data fide fui copiam faciebat ‘Tataris, 
qui expilatam funditus evertebant, omnemque apparatum belli- 
cum deftruebant et diffipabant. Inde Balabacum ibant obfeflum. 
Eeee 2 Hoc 
* Quae fequuntur in Arabico Š4» ضامن الجهة الية‎ ad verbum, /ponfor vel 
praeftitor {inde quneftor] tractus peculiaris, non fatis capio, 
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ذكر اسنلا التنر علي ممافارقين وقنل صاحبها الملكى الكامل»‎ 
قي هذه السغة (أعني سنخ تمان وخمسهن وسنماية) اسنولي الننانسس‎ 
علي ميافارقين » وق تم ذدڪر نرولهم عليها ومحاص تما في‎ 
سنة سق وخمسين » وأاسنمر الحصام عليها مدة سننين حتي فنيت‎ 
أروادهم وفغني اهلها بالوباء وبالننل وصاحبها الملكك الكامل مين‎ 
یں الیکی المظغر شھ۔اب الدین غازې بن الملک العادل آډي بک‎ 
جن ايوب مصاڊرا تابننا» وضعف من عندحه عن الختال »› فاسنولي‎ 
النتناتر عليها وقتلوا صاحيها البالك الكامل اليذكڪور وحيلو! راس‎ 
علي اح وطيف ڊی في البلاں وروا ډک علي حال وحباة ووصلوا‎ 
ډه الي نمش ي سلهع جيادي الاولي من هذه السنة وطافوا بد‎ 
في ممسشق باليغاني والطبول » وعلق ماس اليذكڪور في الشيكة‎ 
دسو باب الغراديس ألي أن عات مشق الي المسلمين » فدفن‎ 
ڊیشھں السیں داخل باب الغراديس »> وفید ينول الشبياخ شه اب‎ 
الديین آڊن آډي شامة اټیانا منها‎ 
>» اڊن غازي غري وجاهی فوما النوا في العراف والمشرقمن‎ 
› ظاهرا ر عالیا ومات شهییا ڊعں صبر علايهم عامین‎ 
> لم یشند انا طف بال راس مند ولد اسوة براس الاعسسین‎ 
شم‎ 


e( بابەخس‎ vilifimo pretio. Guin) deminuere, deturtare. Vide Sura 
LXXIL. v. 14. 
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Hoc ipfo anno DCLVIII Maiiafarekinam quoque capie- 
bant ‘Tata, cuius obfidionem anno iam DCLVI ipfos occepifle, 
ibi dixis. Tenuit ergo illa biennium, et tenuiflet diutius, 
nifi commeatu per tantam moram confumto, praefidiis etiam , 
tam peflte, quam ferro, multum imminutis, reliquorum con- 
{tantia viresque principem, firmum alias et patientem aerumna- 
rum, Malec el-Camelum Muhammedem, filiunm Malec el-Mo- 
daffari Schahab-ed- dini Gazii, tandem deferuiflent. Hunc ergo 
ulturi Tatari, tot negotiorum fibi auctorem, urbe viölenter ef- 
fracta, iugulabant, et affxum haftae caput eius, tanquam in 
triumpho, per urbes, Halebum, Hamatam, alias, circumfere- 
bant oftentantes, donec tandem Damafcum pervenirent, die 
feptimo quinti menfîs, ubi, poftquam id fub concentu mufico 
canticorum tympanorumque celebre in pompa cirtumtuliffent, 
e feneftra quadam clathrata in muro Bab al- Faradis [feu portae 
hortorum ] fufpendebant; ubi etiam haefit, donec Muflemi, re- 
cuperata Damafco, in martyrio Hofaini, eandem intra portam 
hortorum tumularent. Celebravit eum cafum Schaich Schahab- 
ed-din Ibn Abu-Schamah verfıbus bene multis, quorum de nu- 
mero hi funt: 

Filius Gazii gaza [bellum facrum pro caufla diei et religionis] 
geft et fuftinuit animofe adverfus populum barbarum, 
qui tam in Irac, quam in utroque oriente, obfcoenum 
fermonem effutivit.” 

Purus et fanctus, excelfus et illuftris, dunt viveret, et in mor-= 
te martyri tandem, poftquam per duos annos ipforum 
vexationes fortiter toleraflet. 

Non infamat ipfum infame fupplicium, quod caput eius fpe- 
ctaculo circumlatum fuit. Id idem Hofaini, fanctiflimi 
hominis, capiti quoque contigit. 

Eeee 3 Denique 


# Conf. ad a. 488, ùbi pariter potta de Barbaris queritur. Vterque oriens eft ex 
mea quidem opinione quidquid ultra citraque aut Tigridem, aut Oxum eft. 
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شم وار و قي مده الاس نکی الاس € واسانعاج يوا م 
گحالیں × 

دڪر اتصال الیککی الناص بالنذر وأسنيلاد هم علي عجلون 
وغيرها من قلاع الشام اما الالك الناصر فاند لما انغرن عن العسكر 
عم علي اوجح الي الحجاز € وڪان أ یر دار كردي اسيک 
گول وذ ل ڊجسم کک 1 درا »> وسا حسین الكرر دي الي كنن غا ناري 
هولاڪى وع فک موضع الیک الناصر ٤‏ فارسل کننیغا وقرض) علیک 
وأحذره الي عاجاون < وکانن ڊعى عاصيځ › اسر هم الیلکی الناصن 
آرعلیکی › فننساموها قبيل نسايم عەجلون وخرڊوا عنما أرضا› 
وڪان بالص بيب صاحبها الیل السعيیی این الیک العرير ڊن 
وأعلن بالغسى والفاجور وسکی AT‏ اأ 4سلسين € واا الیککی 
الاصر سف فان ENE‏ ډےعش الي هولاڪنى € فوسل 
أي E EE‏ ڌم الي < اة وھا الاشرف صاحب حص »> 
فحخري الي لاغاية هن وخسروشا النايي بحبياة» 


2 
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Denique condiderunt in eodem martyreo, in quo caput hoc 
iacet, etiam illud caput. O admifamini fimillimam 
utriusque capitis fortunam, tam in vita quam morte, 
tam in fupplicii genere, quam loco {fepulturae. 

Sed redeamus ad hiftoriam Syriae, et Malec en- Naferi 
Iofephi fata, quem fupra vidimus, ut avulfus a copiis fuis fue- 
rat, in defertum Ifraêlitarum abiifle. Ibi diu haerebat anceps 
quo iret, et ipfe quidem cupiebat in Hegazam fe conferre: ve- 
rum vincebat ipfum perverfa et exitiofa proditoris perfuafio, 
Hofaini cuiusdam , Curdi hominis, qui Thair-dari munere pe- 
nes Iofephum fungebatur [hoc eft avium cuftodis]. Hic fuade- 
bat hero, ut Tataris fe adiungat, et Holacuo fubmittat, efficie- 
batque, ut lIofeph, apud lacum Ziza fubfiftens, ipfum illum 
Hofainum ad Ketbogam mitteret, Holacui in Syria vicarium, 
eo fine, ut, quid a Tataris metuendum fperandumve fit, ex- 
ploraret, et animos eorum ad clementiam inclinaret. Ketboga 
vero, ut primum a proditore cognoverat, ubi locorum reruna- 
que verfetur lofef, mittebat eo, qui eum comprehenderent, et 
nactus in poteftate rapiebat fecum ad Eglunam, iubebatque ut 
praefidiis, hactenus contumacibus, deditionem arcis imperaret. 
Dedita fic Eglun, folo protinus aequabatur. Paullo antea Tatari 
Balabacum quoque deditione acceperant, quam nuperrime dice- - 
bamus ab ipfis invafum fuifle. Eadem ruina et huius quoque 
arcem involvebant. Acceperant etiam Sabibam ab eius domino, 
Malec es-Saido, filio Malec el-Azizi, filii Malec el-Adeli , cui 
fatis non erat feque fuaque Tataris dedidifle, verum etiam ani- 
mo favebat ipfis, peffimaque fuggerebat confilia, quibus fcele- 
ribus vexarent, quibus enecarent tormentis Muflemos. Cuius 
impietatis meritas deinceps tulit poenas. Interea mittebat Ket- 
boga Iofephum Hulacuo per Damafcum et Hamatam ; quam 
poftremam urbem tunc moderabantur Emeflae dominus, Malec 


el- Afchraf Mufa, et Chofrufchah; qui ambo tranfeunti obviam 
ibant, 
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قم سام الي حلي » فليا عاينها البلك الغاصر وما قن حل ۾‎ 
بها تضاعف المد وانشی‎ 
يع علينا ان نري رڊعکم يکي وڪانت به ايات حستکم‎ 
> تنلي‎ 
قم سام الي الارن » فاقيل علي خولاكى ووعده بده الي مبلكندء‎ 
سکره أن شا للد ب‎ be Xie وکان‎ 
وقي خامس عشر شعبان من هذه السنة اخر ج الانانر من‎ 
>» الاعنقال نيب 4 قلعة دمشق وواليها وضربو أعناقهما بداريا‎ 
واشنتهر عند أهل دمشق خرو العساكير من مصر اقتال التتر»‎ 
قاوقعوا بالنصاري »> وكڪانو! ق اسنتطالوا علي المسليين بق‎ 
الغواقيس وادخال التخمر الى الجامع »> فتهمهم المسلمون‎ 
في سابع عشرين ضان من هذه السنة وأخر بوا ڪنيسة‎ 
مریم > وكانق كڪنيسذ عظيمة » وكانق كنيسة مریم‎ 
>» في جانيس مشق الذي قن جد خالى بن الوليى بالسيق‎ 


٣( ظاھرا‎ Forte عاش ظاهشر‎ 
8( حل‎ A Cod. Leid. فىخل‎ 


ډغیی .ا.٤‏ نګیب (۸ 
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ibant. Halebum praetereuns Iofef, et mifere mulcatam con- 
templans, praeter antiquum illum de communibus Syriae ma- 
lis dolorem, alio recente tactus, audiebatur illud veteris poêtae 
recitare: 

Grave nobis et luctuofum accidit, videre folum veftrum quon- 
dam luxurians nunc plorare, illud, in quo varia veftrae 
pulchritudinis munumenta olim exftabant confpicua. 

Vbi tandem ad Ordu* perveniebat lofef, fatis eum humaniter 
excipiebat Hulacu, reddendique fpe principatus folabatur. Qua 
de re, ipfoque Iofefo, quid factum fuerit, poftea dicemus. 

Die decimo quinto menfis octavi huius anni producebant 
Tatari e vinculis Nakibum [feu capitaneum] arcis Damafcenae, 
eiusdemque Valium [feu commendatorem, vel caftellanum] am- 
bobusque praefcindebant cervices in Daria. [Forte ideo, quod 
certo cognorant id, quod] interea Damafci fama iactabat in- 
crebrefcens, Mifrenfes advenire copias, obicem Tataricis gras- 
fationibus oppofituras. Nova illa erecti {pe Muflemi vo- 
labant in Chriftianos, qui fuperbum ab humiliatione Mufle- 
morum extulerant caput, fuisque Nakufis (41s) perftrepuerant 
omnia, eoque proceflerant infolentiae, ut vinum in magnam 
Gameam [feu fynagogam Muflemicam], quae Damafci eft, in- 
ferrent. Dies erat vigefimus feptimus noni menfis, quo Mufle- 
mi Chriftianorum aedes’expilabant, eorumque magnam Canifam 
{feu ecclefiam] Mariae dedicatam, demoliebantur. Magnum id 
erat et fpectabile aedificium, quale Chriftianos in urbe I{lamifmi 
capitale tenuifle ne quis’ miretur, tenenda eius hiftoria , quam 
breviter trademus. Damafcus quum primum a Chriftianis ad 
Muflemos tranfibat, partim quidem a Chaledo, filio Validi, ex- 
pugnabatur armata manu, partim in fidem et cuftodiam Abu- 

Obaidae, 

* Saepius recurret haec vox Mogolica vel Tatarica, notans campum imperialem , 

caftra regia, ubi fupremus Imperator ınetatur. 
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فبکی دډہی الہسلمیں ۲° وڪانن ملاصقگ الجامع ڪيس ¿ وهي 
من الاجاني الذي فاح آبی عمیحة بالاسان › فیائیش بہیں 
النصاري » فليا ولي الولين جن عبن الملك الحخلافة خرب # الكنيسة 
اأ الاص نة للاجامع وأضاذها اليح وام يعوض النصاري عنغها» فليا ولي 1 
عمر دن عیی العرير عوفدم عنھا کنیس رم عی نکی الكت 1« 
واعیہ وھا عمامة عظیة »ء فیلیا ڪڪنلکی حاني خربھا المسلمون 
ڦي انامه اخ اليذڪور د 

ذڪر فدہ التذر وقتل کنبغاء وني هخه السنة (أعنى سنخ 
ڌمان وخيسين وستباية) ڪان فة الانانر 5 يوم الاج عة 
السخامس والعشرين م شور ممضان علي عیں خالاوت »> وڪان من 
حییتھا انح لہا ا العساڪير ألا سللامية جمصر عرم آلیلکی 
المظغر قط یلوک المعر آیمکی علي الاسم وج الي الشام لغغال 
التتر» وسار من مصر بالعساڪير الاسلامية وصاعینند الیلک المنصور 
سید واخوه الیک الاففضسل علي > وڪان مره من الديار 
المصر ية ف آوأیل مرمضان من هنهم السنةء ولا ڊاغ كز غا وخی 
ذایي هولاڪى عاي الشام ودم التتر سار العساڪبر الاسلام ية 
اليد صت ہے الیلکی المبظغر قطسر جیع م قي الشام من الانانسس 
ابن الہکی العرير أبن اليك العادل آڊن ايوب صڪيخ ڪ بيغا 
ونتناریا الج بعان في الغور والننانوا دوم الج عة اليذڪور < 

i) Pok کنیس‎ forte deel اخري‎ 


Rf) Forte pro خرب‎ aliud quid requiritur. 
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Obaidae, iftius collegae, fefe dedebat. In illa priore urbis par- 
te, quae ferro fuit aperta, f{tabat illa Mariae facra aedes; adeo- 
que eripiebant eam Chriftianis iure fuo utente Muflemi, tan- 
quam victores. In altera parte, dediticia nempe, exftabat aliud 
templum, nefcio cui facrum, quod Chriftiani vi pactorum reti- 
nebant. Proxime ab hoc pofteriore templo erigebant Muflemi 
{uum templum, quod quum deinceps ex integro novum et mul- 
to amplius et luculentius, quam vetus erat, conderet Valid, filius 
Abd-el-Maleki „, vaftabat Chriftianorum hanc ecclefiam , fuum-= 
que celebre illud opus per eius folum explicabat. Erat haec, 
etiamfi alienis a noftra fide facta, iniuria tamen, cui fatisfactu- 
rus Omar, filius Abd-el- Azizi, ut erat aequitatis et iuftitiae rigi- 
dus cuftos, reddebat Chriftianis, poftquam rerum fummam po- 
teftatem capeffiverat, illud Mariae templum, in ademptae de- 
ftructaeque ecclefiae compenfationem. Sic itaque recuperatam 
excolebant Chriftiani deinceps illam Mariae facram aedem per- 
quam magnifice, tenebantque usque ad hoc tempus, quo illa per 
furorem plebis excidebant. 

Triumphus enim hic de Chriftianis fructus erat victoriae 
altero antea die, vigefimo quinto noni eiusdem menfis, eodem- 
que die Veneris, de Tataris apud Ain Galut reportatae. Nimi- 
rum exierat, initio noni menfis huius anni , Malec el- ModafFar 
Cotuz, Aegypti dominus, olim Moêzzi Ibeki mamlucus, una 
cum Malec el-Manfuro Muhammede, Hamatae domino, eius- 
que fratre, Malec el-Afdalo, patre meo, ceterisque Muflemicis, 
tam Aegyptiacis fuis, quam horum Syriacis, copiis ex Aegy pto, 
moveratque in Syriam adverfus T'ataros, quorum imperator, et 
Hulacui per Syriam legatus generalis Ketboga, percepta iftorum 
motuum fama, Tataros cogebat fuos, quotquot ibi locorum in 
promtu habebat, et obviam ibat Muflemis. Aderat ipfi Malec 
es-Saîid, Sabibae dominus, Malec el- Azizi filius, filii Malec el- 
Adeli, filii Eiubi. Concurrebant partes in Gaur [feu Coelefyria 

Ffff 2 Dama- 
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فانهرمش الننفر وة E SEEK‏ وأخذتهم سيوف المسلمين وقنل 
ماده ھم ڪننيغا واستوسں أبند وتعأف من سلم سن الانتر ڊروس 
الجمال وتنتنبعهم المسلمون فافنوحم » فهرب من سلم منهم الي 
الشف » فجن قظر مركن الدين بيمرس اليندقدام في أقرحم 
فتيعهم الي اطراف البلاں الشرقية ” » وكان أيضا في صاحبة التنر 
الملكك الاشرف موسي صاحب حبص »> فغارقهم وطلي الامان من 
المظغر »> فامند » ووصل اليدء قاڪڪم مد واقره علي ما بيده وخی 
حيبص ومضافاتها »> وآما الملكى السعيى صاحب الصبيية فاند امسكى 
اسیرا واحضں بین يهي آلیلکی المظغر »> فام بد فضردش عنغد جسبي 
ما كان المذكوم قى أعتيده من السغك والغسق › ولما أنقضي امس 
البصاف احسن المظغر قطر الي البلك المنصوم صاحب حباة واقره 
علي حباۃ وباریں واعاں الیدج أأمعرة »> وكانى في ايىي الجلمہيين 
من حین اسنولوا عليها في سنخ خيس وتلتين وسنماية »> وأخن 
سلبية مصند وأعطاها مدر العرو ب واتم الیلکی الىظغر اسر ڊالعساکەں 
وصا ینک الیلکی المنصول صاحب حیاة حني دخل دمشف وتضاعفی 
شتكر المسلمين للد تعالي علي هذا النصر العظيم » فان الغلوب 
کان قہ ییست م النصر علي الاناذر لاسنیلادهم علي معظم بلاں 
الاسلام ولانهم ما قصدوا اقليبا أا فنحوة ولا عسكرا ألا هرسوه» 
فابانهجت 


1) Aut lgie, aut ع لكي الكنيسة‎ delendum. 
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Damafcena] apud Ain Galut (416) die Veneris, vigefimo cui 1to 
dicti modo noni menfis. Sed foeda pellebantur fuga Tatari, 
Muflemorum gladiis lacerati; cadebat ipfe dux, Ketboga; filius 
eius capiebatur; qui falvi aciem et ferrum effugiebant, in mon- 
tiam illi peribant cacuminibus ab inveftigantibus noftris. Eva- 
debant foli, qui matura celereque fuga fe in orientem [hoc eft 
ultra Euphratem] recipiebant: quo tamen etiam Malec el-Mo- 
daffar Cotuz ipfis fubrmittebat Rocn-ed-dinum Bibarfum Bon- 
docdarum, qui ad terrarum orientalium confinia usque ipfos 
perfequebantur. Victoriam et victorem fequebatur tota Syria, 
Emeflae dominus, Malec el- A(chraf Mufa, qui etiam cum T'a- 
taris {teterat, adverfa ufos fortuna deferebat, fibique parci roga- 
bat a ModaffFaro Cotuzo; contendebat ad ipfum, poft impetra- 
tam fecuritatem, ab eoque non tantum magna comitate acci- 
piebatur, fed etiam in Eme/fae tractusque adhaerentis pofleffione 
confirmabatur. At Malec es-Saido, Sabibae domino, non fiebat 
item gratia. Is enim captus in acie, coram adductus ad Cotu-=- 
zum, huius iuflu capite plectebatur, eoque luebat immania nu- 
meroque plura facinora, quae in capita et vitas fortunasque et 
famam Muflemorum deftinaverat. Porro reddebat Cotuz Malec 
el- Manfuro Hamatam fuam, quam Chofrufchah, Tatarorum ibi 
praefectus, gentilium percepta clade, vacuaverat, et Barinam, 
et Maarram quoque, quam Halebenfes iam anno DCXXXV, ut 
3bi diximus, Hamateno principatui fubtraxerant. Sed Salamiam 
ipi ademtam, aflignabat Arabum Emiro. ‘Tandem movebat e 
campo tanta victoria infignito, una cum Manfuro, verfus Da- 
mafcum, ubi adventus eius Muflemorum animos multiplex in 
gaudium, grataeque mentis erga deum, tantorum bonorum au-= 
ctorem, teftificationes uberrimas refolvebat. Omnes enim omni- 
no defperaverant eos vinci et depelli pofle, qui potifimum Ifla= 
micae ditionis partem tanto cum impetüû obundaverant, qui nul- 
lam hactenus invaferant provinciam, quin fubigerent, nullam 

Ffff 3 adorti 
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قابنتهجت الرء-ايا بالنصرة علمهم وبخدوم البلك البظغر قطر الي‎ 
الشام »> و دوم خو یم ند ام ڊشنگ جباعة س الینننمین الي‎ 
اتن » فشنةوا » وڪان من جملتهم حسين الكردي طير دام الملکى‎ 
الناصر يوسف وهن الذي أوقع الملك الناصر في يدي التثر» ولي هذه‎ 
النصرة وقدوم قط الي الشام قال بعض الشعراء‎ 
>» ھی الكغر في الشام جميعا واسنجی الاسلام بعد دحوضد‎ 
» ډالملكك البظغر الملى الاروع سيف الاسلام عند نهوضد‎ 
> مکی جانا عتم وحم فاعنرزنا ڊسمره وبيضة‎ 
+ اوج الد شکر نلک علينا دايما مثل واجيات فروضه‎ 
قم اعطي الملك البظغر قطر صاحب حماة البلک المنصور‎ 
الدستنوم »> ققدم الملك المتصور قدامد مباوكد ونايبد مجارل‎ 
الدين اقوش المنصوري الي حباة» تم # هى واخوه البلك الافضل‎ 
ووصلا الي حماة» وليا اسانر البلكى النصور بحياة قيض علي‎ 
جیاءة ڪاڌو! مع الننننم واعنتغلهم »> وهني الشماخ شرف ا‎ 
شیا الشدوخ البلكى المنصور دهنا النصسر العظيم وڊعوں المعة‎ 
دکتصيحدة متنعا‎ 


زغت 


n) الشرقية‎ deerat cod. Leid. 
™) Pok gš deeft aliquid, forte lm aut: کم‎ 
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adorti fuerant exercitum , quin pellerent. ۰. Merito itaque veri 
Muflemi, et de victoria, ut expetita quidem, fic tamen parum 
fperata, et de adventu Malec el-Modaffari Cotuzi laetabantur. 
Qui T'atarorum bene multos puniebat publico crucis fupplicio, 
et inter alios illum Hofainum Curdum, Malec en-Naferi Iofephi 
Thairdarum [vel ornithophylacem], qui, ut fupra narrabamus, 
herum in ungues Tatarorum coniecerat. Illuftres hos cafls non 
negligebant, ut facile iudicatu eft, poêtae carminibus celebrare. 
Hos inter aliquis unum edebat aliquod, e quo depromti funt 
feqtentes verfus: 1 

Periit Cofr [feu turba et potentia, res et fides infidelium] in 
Syria prorfus; et nuper oppreflus Iflamismus quafi no- 
vam faciem novosque fpiritus accepit, 

per Malec el-Modaffarum [hoc eft, principem victorem], rê- 
gem alacrem et prudentem, gladium Iflamismi, quando 
furgit, et hofti profligando fe accingit; 

Regem, qui ad nos venit cum virile et conftante, fed circum- 
fpecta, prudentia, cuius nigris haftis, nitidisque gladiis, 
ut potentilimo praefidio, tuti fumus et valemus. 

Pro tantis itaque beneficiis perpetuo gratum animum praeftare 
non minus impofitum nobis eft officium, atque cetero- 
rum praeceptorum fancita eft ftricta obfervatio. 

Rebus igitur omnibus in Syria conftitutis, dabat Cotuz Man- 
furo, Hamatae domino, domum abeundi veniam. Et prior qui- 
dem Harıatam veniebat praemiflus Manfuri mamlucus et locum- 
tenens, Mobarez-ed-din Manfuricus; quem ipfe porro fequeba- 
tur herus, cum fratre, Afdalo. Denuo is rerum fufcepta cura 
mittebat aliquos in vincula, qui cum Tataris {teterant. Venien- 
ti victori panegyricum offerebat carmen Schaich Scharf-ed-din 
Schaich-es-Schoiufch, quo ipfi victoriam de ‘Tataris et receptam 


Maarram gratulabatur. 
Nuta- 
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زغت ه العىي قضيذی تل 5 وشھا cp‏ ولگيننها فأخذت تل q‏ جیوشها ¢ 
نازلف املاك التنر فانرلت عن فلها قصا ۶ وعن اکديشهاء 

وێن الاوك ډڊيذل ما نویک آنا خنبات خرادنها علي منکوشها د 


وھا 
وطویت عن مص فسبح ماحل ما دین برکنها ودين عریشها» 
حڪاني حوۆظش عاي العہاں دلاںھا مس ہوہھا الاقصي الي حبوشهاء 
فرشتن حماة لوطي نعلکی خٹٰھا فوطیت عینں الشیس عن مغروشها : 
وضرب سكتها التي اخلصتها عما يشوب النغى من مغشوشهاء 
وكذا البعرة آنا ملكت قیاںھا دهشت سروم سار في مد‌هوشها : » 
طریت برجعنتھا الیک كاتا سکرت فحبوه حاسها : آی حیشهاء 


لا زلف تنعش بالنوال فانیر ها وتنال اقصي الاجر م منعوشھا چ 
وکان 


e) gêj Forte راغ‎ aut ازغ‎ 

2( تل عر وشنھا‎ ruinam fuliorum. Non infrequens phrafis ٿل عر شد‎ fubrtt= 
tum fuit folium eius, quam fic explicat Meidanius. اي قفي عه‎ 
وسات حالد » يال تلان الشي آنا هح هنند وڪس دد » قال‎ 
سق الوك » قان!‎ Îs < 3 العانمي اعرش معنيان أحیهيا اسرد‎ 
تل عرش األیلكى فى ذھي عزه»› وألمعني الاخر العرش البيت‎ 
ینصب م ال۔عیداں وينظال > وجیعة عر وش »> قان ڪر‎ 
عرش الرجل ازى هکی ونل‎ h. e. ”abiir eius gloria et depravatus 
fuit ftatus. Dicirur Jl3 rem, fi eam diruis et confringis. Ait 
Arabicus: Poteft vox sf gemino fenfu ıccipi: uno, quo folium 
notat; quum autem folium fit peculium regutu , hinc idem eft dicere 


دل 
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Nutabant hoftes, fpondebatque [feu minabatur] thronus ipfo- 
rum everfionem. ‘Tunc occurrebas tu ipfis, et rumpe- 
bas ipforum copias. 

Defcendebas cum principibus Tatarorum in arenam, fed idem 
tu quoque defcendere faciebas eos vi detractos a nobi- 
libus eorum et curforibus equis. 1 

Quo nata eft gladio tuo in cervicibus heroum eius gentis melis, 

* qualem habent falces in foenu aridum. 

Superas alios reges in erogandis opibus, quas aut poflides, aut 
acquiris, quum ceteri fuis apothecis et intus conclufis 
fignatis numis ceras, et figilla, applicant. 

Inde quoque funt fequentia. 1 

Pervafifti totum illud ab Aegypti confîiniis inde ad Syriam 
usque vaftlum fpatium diaetarum , a Barca (417) inde 
usque ad Arifch. 

Itaque confervafti dei veris cultoribus fuas terras ab extima 
Romania inde usque ad Habeffiniam. 

Subfternit Hamata tuo calceo calcandam fuam genam: hanc 
calcans, calcas et protrudis difcum folis a fundo fuo.* 

Cudis monetam eius, tua cura puram a mixtura fcoriarum, 
quae alias probam folent adulterare. 

Pariter quum nactus es Maarrae frena, f{tupet haec prae gaudio, 
quod eius animum penetrat. 

Plaudit et tripudiat ob reditum fuum ad te, tanquam ebria. 

Nunquam definas eius pauperes erigere atque fortunare tuis 
donis; et a fortunatis erectisque fupremum laudis mer- 
cedem adipifci. 

Sed 


* Hoc eft, fumma potiris felicitate. Satis petulantur in re tantilla apud regu- 
lum rantillum. 
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کان سخ وشاه E0‏ سافن ەن حباة الي 2 الشف ہا ڊلغد ڪڪ س6 
أيضا یس الدیں البرلي العزدري امیر بڊالسواحل وغرة ¢ ورڌي )¥ € 
جیاعة من العريرية »> وکان لمر ي الیڈکوں من مبالیکی الیک العرير 
میں صاحی حل وسار ف جيلڈ العريرة مع ولیه اکى الناصر 
يەسى الي فنال اأمص ريسن وخامں البرلي وجباعة م العريرية علي 
اڊن اسننانهم الیککی الناصں وصاروا »مع اییکی النركماني صاحب مصر» 
ڌم أذهم قصدو! اغنيل المع آییکی النركم اني الیكور < وعم ڊهم فغخبضا , 
علي ډڊعضيم وخر ب ڊعض چم < کان المرلي المذكول مر جيل مر سام 
فليا توجد الیکی الناصس بالعساکیں أل ( الغور مدعا میں دیں يودي 
انر اخم ح البرلي اليذكور مں حبس .محجلون وطهي خاطره > قايا 
الف كول مع العساڪدر الي مصر»> فاحسن اليح المككى المظغر وکس 
5 وه الان السواحل وغنة لما اسنتنغر بىمشف علي ما ذكرناه» وكان 
ڌم آں اکى البظغر وط فوض ذیابة السلطنة يیمشف الي لاەر 
اییکی › وفوض نيابة الساطنة بلي الي الملكى السعيى أبن ډدار 
يوسف صاحب الشام ودخل مع العساکور الي مار وصار مع المظغر قطر < 
ا فغوض 
dirutum fuit folium regis, atque dicere: abiit cius potentia. Al-‏ تل 
tero‏ 
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Sed redeamus ad perfequendam Syriae et Cotunzi hiftoriam. 

Hic porro Halebum mittebat praefidia, et in Palaeftina et apud 

Gazam conftituebat praetorem, Emirum Schams-ed-dinum Acu- 
fchum „, cognomine al - Barli, Azizicum cui numerum alium 
Azizicorum attribuebat, hoc eft mamlucorum quondam Malec 
el-Azizi, filii Malec ed-Daheri Gazii, dominorum Halebi, Ive- 
rat ille al-Barli cum heri filio, Malec en. Nafero Iofefo, ûãdver- 
fus Aegyptios; verum ipfo in opere, deferto illo, transfugerat 
cum nunıero commilitonum ad Moêzzum Ibecum Turcomanum, 
Aegypti tum dominum. Huic ipfi deinceps ftruebant iidem in- 
fidias; quam perfentifcens [bek eorum molitionem, comprehen- 
debat, qui non effugerant, reliquos. Inter eos autem, qui ma- 
tura fuga fofpites evaferant, erat etiam al-Barli; qui delatus in 
Syriam a Nafero Iofepho in arcem Eglun mittebatur. Aliquan- 
to tamen poft extrahebatur inde ab eodem Iofepho tum, quum 
is a Tataris e Syria pulfus Aegyptum verfus commigraret; blan- 
disque Iofephi verbis delinitus fequebatur eius caftra usque ad 
Catiam; inde quum Iofeph feorfim decederet, procedebat al- 
Barli una cum ceteris copiis Mifram, ubi turî quidem a Modaf- 
faro Cotuzo benigne atque honorifice accipiebatur, nunc autem, 
quod inftituebamus dicere , ab eodem, iam Damafci quoque 
Syriaeque ceterae domino, praeficiebatur Gazae et Palaeftinae. 
Quibus ambabus provinciis quo fufficeret, {olebat per vices mo- 
do apud Bait. Gebrinum [oppidum deftrictus Gazaei], modo apud 
Neapolin, [quo maritimis borealibus propior eflet,] refidere. 
Porro mandabat Cotuz vicariatum Sultanatus apud Damafcum 
Emiro Alm-ed-dino Sangaro Halebenfi, eidem illi, qui Atabec 
[feu tutor] aliquando fuerat Malec el-Manfuri Alii, filii Moêzzı 
Ibeki. Sultanici Locumtenentis apud Halebum dignitatem adde- 

bat Malec es- Saîdo, filio Bedr-ed-dini Lului, domini Maufelae. 

Acceflërart ille olim ad Malec en-Naferum Jofephum, eiusque 

et fic in notitiam. favoremque Cotuzl 


cum copiis in Aegyptum, 
GEB3 2 FE 
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فغوض اليد نمابة السلطنة بحلي» وكان سبية أن خاد اليلكك الصاح 
این ڏولی 5 صا صاحيی الموصل دع آډیک < فولاه حل آیکانہد 
خود باخمار الننانسر < ولا أسانتر سعږی الم كول ف نيابة حلي سال 
سيرة مدية »> وكان داب التحيل علي أخذ مال الرعية 1# 
فک مم الیک المظغر قط الي جهھ الديار المصرية وناد » 
ولا درل الیلکی المظغر وور المعري المذكول ار اشام علي ما شرحناه 
سای مر EKE‏ الي جهھ آلہلاں المصرية € وکان وں۔ آذوئف سيسمر س 
الىقاي 3 الصالحي مح انص یلاوک جم الدیں ار وهسي 
E‏ ينو5عون الغر صخ ع واا ول قطر ألي الانصدر بطرف الم مل ودیند 
وین الصا ية 0 حل وى سیگ الدهلير والعسكر الي الصالہة < 
فبینا قط بسوں آن فام آرذني دییں دبد ء قساف مها وساف 
ھاولاء الب ت كور ون a.‏ واا ڊعدوا ذانکم انصس قشةع علف المظغر 
في آنسان » فاجابد آڏي نکی > فاهوي لننغنبيل ډیه » تیل 
عد اچی مسر ں س اليندقداري الصالحي دنین وض ر ډک ڊالسہف > 
وأجستاسيسعوا عایک 399 ع قرسک دم اوه بالنسشاب <c‏ 
ونلکی 
tugurium € palis confectum, fuper quos‏ عرش tero fenfu notat vox‏ 
vela expanduntur umbraê gratin Quando ergo confringitur alicuius‏ 
tentorium, tunc ipfe perit, et evilefeit,”‏ 
سرا Lege‏ صا )۳ copias, agmina.‏ تلل Jã Forte‏ )4 
\gîşhae Innovatum hoc; ut funt alia quaedam in hoe fragmento.‏ )# 


Intelligitur mens. Proprie id guod attonitum feri, fupore pertelli 


potgt. Simde eft illad Haririi Conf, L. Fagmae f aciitatun facile 
compa- 
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pervenerat. Id autem, quod Cotuzo perfuadebat, ut huic Saido 
{fummam Halebi permitteret auctoritatem, hoc erat. Frater eius, 
Malec es-Saleh, fucceiferat, poft patris, Lului, mortem, in prin- 
cipatum Maufelenfem. Hunc itaque {perabat Cotuz ifli , fratri 
Halebenfi, diligenter litteris de confiliis motibusque vicinorum 
Tatarorum efle perfcripturum, fe vero cognitis illis mature ad- 
verfa et neceflaria confilia opponere poffe. Verum haud fatis 
confulebat hoc delectu civibus. Nam, ut erat Said moribus 
perditis, nulli rei ftudebat magis, quam excogitandis in dies 
novis machinis et dolis, quibus civium crumenas emungeret. 
Sed neque ipfe faluti fuae hoc delectu profpexerat imprudens, 
Quo factum, ut rebus tanta cum gloria peractis diu non fuper- 
eet, ipfa in via, quum poft compofita, quem in modum dixi- 
mus, Syriae negotia, Aegyptum repeteret, a fuis obtruncatus. 
Nimirum confpirabant in eius caedem Bibars Bondocdarius Sa- 
lehicus, factionis caput, et Anas, mamlucus Nagm-ed-dini Ro- 
mani Salehici „g et Harunicus, et Alm-ed-din Sagan; dominum- 
que in itinere comitabantur, commodam praeftolantes occafio- 
nem deftinatis perficiundis; quae fe quoque ipfis die decimo 
feptimo undecimi menfis huius anni offerebat, quum inter Co- 
fair et Salehicam verfarentur. Eft Cofair locus in ora arenarum, 
ad diaetam a Salehica diftans, ad quam tentorium Sultanicum 
copiaeque iam praeceflerant. Hanc itaque viam dum decurrit 
Cotuz, furgebat coram ipfo lepus : quem perfecuturus ille di- 
fcedebat a comitatu et longius avehebatur. Affectabantur eunma 
coniurati; et, ut confpectum reliquae turbae excefferant , acce-= 
debat Anas ad Cotuzum, et deprecantem fimulabat nefcio pro 
quo; votique damnatus ruebat tanquam manum principis ofcu- 
latum. Ruebat interea Bibars Bondocdaricus adverfus Cotuzumy 
eumque gladio verberabat. Ceteri fceleris auctores ad haec co» 
euntes caefum iunctis viribus ex equo deturbabant , et tandem 
izacentem prorfus conficiebant fagittis hamatis, die quo fupra 

GE88 3 dixi 
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ودلكى ي سابع عشم دي الانعدة من هذه السنةء فكائش محة ملكد‎ 
حى عش شھرا وثلاتة عنشں ڍو < وساف ډیم رس واوایکی اليذكور ون‎ 
ډعی مالناد حاتي وصاوا ألي الىهلیر باأصالحہخ ب‎ 

ذکر سلطنة ډیم رس ابت قیال المذكول < ولا ودل Fکن‏ الدین 
ډیم س المذكور هی وألاجماءة الذون ناوا الیکی الىظغر فطش الي 
الى هلین کا نکر ذاه کان ic‏ الهاي ذاړي الساطخغة فارس الدین 
المي فليا تسلطن قطر اقره علي نيابة السلطنة » فليا وصل 
سالهم اقطاي المساترو ب الیذكور وتال س ێزلح منکم < فغال آح ھجم ر س 
اناء فتفال لد اقطاي يا حيذا أجلس ف مرتبة السلطنة» فجاس 
واسنندعیت = العساڪ در نے ہی › ىلغا آح ف اليوم الذي قنل 
E9)‏ قط وهی سادع عن ذي الأعحة مى هذه السغة (آعغي سن ڏیان 
وخەسین وسنمادة) < واستتر جمد س ف الساطنة وتاگي بالیلکی الغاحر 
ڪن الین ډی+ رس الصالتحي ڌم دعیں فلکی غر لبد عن الیلکی 
الناهر وتلق بالملک الظاهر لاند بلغد ان القاهر لق غير مارك 
ما تلق بد اح فطالق مختد » وكان الظاهر المذكوم قى سال من 
فض النيادڊة ء فام جک ايها لیکون ما قیمه إأللدء ولا حلی الناس 
یکی الظاهر البذكور بالصال ية ساف وسجباءة من اص ابد وسبگ 
العسكر الي قلعة الجبل » فغاحان له ودىخلها واستاقرت قدمد في اليملكةء 
وکانت 

comparatu factum, facile indultum, pro opibus a deo datis: item illud 


eiusdem Conf. XLVIII. مظنون‎ pro طن‎ reptitatum, opinione sf 
fypicione conceptum, pro opinione, fifpicione. 
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diximus. Ita periit Malec el-Modaffar Cotuz, poftquam unde- 

cim menfées et tredecim dies Sultanatum gefliffet. Coniurati au- 

tem, proftratum relinquentes, porro agebant usque ad Salehicam 

ad tentoriam principale, quo delatos interrogabat eos de caedis 

auctore, qui tum tentorio aderat, [et in eo principem, ab ex- 

peditione reducem, cum gratulationibus excepturus Mifra illuc 
advenerat,] Sultanatus per Aegyptum vicarius, Fares - ed - din 

Ocatai Moftarebicus, ille, qui antea tutelam Alii , filii Moêzzi 

Tbeki, poft Halebenfem gefferat; a Catuzo autem, poftquam 

is ad Sultanatum afcenderat, dum iþfe Tataris e Syria profli- 

gandis intentus a regno abeflet, conftitutus fuerat interea fum- 

ma cum auctoritate rerum Aegyptiacarum adminiftrator. Huic 

ad quaeftionem refpondebat Bibars, caedem fe perpetra(le. Euge, 

bene, aiebat Ocatai; refide igitur tu in fede Sultanica. Et pro- 

tinus occupabat eam Bibars, curabatque caftra in concionem co- 

gi, fibique in facramentum adigi. Iungebat eadem dies Cotuzi 

caedem et novum percuf[oris imperium. Bibars (417) inaugu- 

ratus titulum fibi arrogabat Malec el-Caheri [feu principis fub- 

actoris]; fed mutabat deinceps cum titulo Malec ed-Daheri [feu 

regis confpicui, victoris], quum nempe intellexiflet, arrogantem 

illum et formidolofum Caheri titulum aufpicatum non efle, ne- 1 
que diuturna poteftate gavifos fuifle principes, quotquot eum ا‎ 
geferint. ` Magna rerum et fubita mutatio, quae, ut credibile ats fad 4 


eft, non contigiflet, nifi Cotuz Bibarfum , acrem et potenter dlrs bot 
virum, intempeftiva repulfa irritaflet. Petenti nempe Sultana- 7 7 


2 : : توور‎ / 
tus Halebi Naiebatum, negaverat. (q4r8) Sed praevidere tam e ert 
finiftros eventus effectusque ancipitium cauffarum , ultra pot 2 AlrllEr B11 L 


ر 


ftatem hominis eft j idque fatum quum decreviflet Cotuzo deus, ⁄ fr, ft 1 
non poterat ipfe ruinam fuam imprudens non praecipitare. Re- : 
1 Lg fere hee 


lictis porro copiis apud Salehicam, ipfe praevertens Bibars cum ك‎ 

numero familiarium agebat ad arcem montanam, patulisque re- z27, rl 4 

ceptus ibi portis firmum iam collocabat in imperio gradums fy yl rose 
eius 


Aarl 4 cece 
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وګانش یں ر ینن النذاهرة ومر لخدم و ¢ قاسننەرت الرونة تيندم‎ 
ڊيمرس المذكور» وكان مختل قطر وسلطنة بهمرس في سابع عشر دي‎ 
النعحة من هنفه اسن بب‎ 
ذکر أعاںة عبارة قلعةخ مشق » وي هخه السنة في العش الاخدر مں‎ 
یی اااعںۃ شرع لامر عم الین ساج الابي فاي الساطنة بدمشفى‎ 
ي عبارة قلعة دمشق وجيع لها الصثاع وكير! الدولة والناس »> وعملوا‎ 
+ فهها حنني عبات النساء ایضاء وکان عند الناس بنلک سروم عظيم‎ 
ذکر ساطنة الاعلبي بىمشق» كان علم الدين ساجر الحلبي‎ 
وؤی اسننابح الیلکكی الىظغر فط بىمشق علي ما تدم نکر فلا‎ 
جي ما ذکرذاه من قغل قطن وساطنة الیک الظاهر جيع الحلبي‎ 
الغاس وحلغهم لنغسح بالساطنة ونلکی ف العش الاول م ذي‎ 
الجخ م هذه السنة (اعغي سنخ تمان وخمسین وستمایخ) »› فاجابد‎ 
الناس الي نلك وحلغوا لد ولم يتاخر عند اح ولقّي نغسد الملكف‎ 
اأ ادى وخطي لح بالساطنة وض ربش السكة ډاسیی وکاتہی الیلکی‎ 
اليتصور صاحي حياة في نلك » فام يجيد وقال صأاحب حباة انا مع‎ 
مں یکی الىيار المصرية کاينا ماکان ۾ پد‎ 
ٹک قرض) العسكر علي الیلکی اسع ہی این صاحب الموضل‎ 
وعو التانر الي الشام » كان الملكى السعيد قد قرره قطر بحل‎ 
وجرں معد جياءعة مس العريرية والناصرية »> وڪان مدي اسهم وق‎ 
< أډغضد العسکس » وبلغ اليلكى السعيى البذكور مسر اتر الي رة‎ 
قارں الي ج ھم جباعة قفليلة مس العسكر وقنم عليه م‎ 
سایق‎ 


er fequentia corrupta.‏ حاسھا )غ 
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eius arce potitus. Mifra et Cahira Ornatae (419) fuerant ad ex- 
cipiendum ab expeditione reducem regem victorem Cotuzum ; 
deus autem alius honori deftinaverat iftum apparatum; ideoque 
manebat, qualis‘iam aderat, et illuftrabat introitum Bibarfi. 


Eodem hoc undecimo menfe inftituebat Alm-ed-din San- 
gar Halebenfis, a Cotuzo conftitutus apud Damafcum Naieb, 
arcem eius urbis a T'ataris deiectam reftaurare; opus ut neceffa- 
rium, fic et civibus tam gratum, ut, praeter operas magno nu- 
mero congregatos, ipfi quoque magnates aulae, et ipfae quoque 
feminae, diligentem et ftrenuam ei manum afferrent. 


Idem ille Alm-ed-din Sangar paullo poft, ut de heri, Co- 
tuzi, caede, et Bibarfi tyrannide cognoverat, Sultanum fe per 
Syriam iactabat, fibique facramentum a fuis dici curabat hoc 
ipfo anno DCLVIII, circa duodecimi menfis initia; qua in re 
tam faciles, tam faventes habebat, ut nemo feu togatus feu fa- 
gatus, nobilior fequiorve, fidem fuam ipfi ceflitaret obftringe- 
re. Ipfe fibi titulum Malec el- Mogahedi arrogabat [hoc eft, 
principis, qui pro caufla dei veraeque fidei cum infidelibus de- 
certat,] publice curabat fibi vota in templis fieri, et nomen fuum 
numis infcribi. Attamen Malec el-Manfur, Hamatae dominus, 
negabat poftulanti obfequium, et ab eius {tare partibus profite- 
batur, cui Aegyptus pareat, quiscunque tandem ille fit, et quae- 
cunque tandem fe fortuna maneat. 

Eodem comprehendebant Halebenfes copiae Malec es- Sai- 
dum, Lului filium, eius, qui quondam Maufelae dominus fue- 
rat; hominem improbum, ideoque militibus exofum , quem, 
ut paullo ante dicebamus, Cotuz, Bibarfo repudiato, Sultanatus 
vicarium Halebi conftituerat, additoque in famulitium et prae- 
fidium numero mamlucorum , tam Azizicorum veteranorum, 
quam Nafericorum novitiorum , inftruxerat. Is audiens Biram 


a Tataris impeti, mittebat eo parvam manum, cum imperatore 


Tom. 1W. Hhhh Sabec- 
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سایق الدین امیر مجلس الناصر » فاشام علبد کہراء العريرية الناصرية 
بان فنا ما هى مصلاعة وأن ھاوا قاہلون فعضل الطبع ډسیرهم 
في البلاں» فلم يلنغت الي ذلك واصر علي مسيرهم »> فسان سابق 
الدیں اجر مجلس ډڊ+ر) سعد حاني قارڊوا اميم < فوقع عم النضر ¢ 
قهرب منم وسخل اة 5 آں کان قنل غالي من کاں 320 ¢ 
وقبضو! علیح وڏنهموا وطاق > وڪان 3ى درل الي ياب ألي المع وف 
باي الاد »ء ولا اسننولوا علي خر اناند م یجیوا فیھا مالا طایاد < 
فھدںوا أن لم يار ڊیالد» فنہیش س تات اشجار حاړیل دآ 
بابي جيل مر اليال € قیل کاذنی سخیمسین الى دیغار 2 E‏ 6 
فغرقن فی الامراء وحمل البلكى السعيى البذنكڪور الي الشغر وبكاس 
معنغلا ء ڌم يا أنىفع العسكر مس ڊین بدي النتر علي ما سن فکره 
افرجوا عند » وبا جړي نلکی أنغانان العريرية والناصرية وقنه وا gale‏ 
ادر حسام الدیںن الجوكاندار العريزي »› ڌم سارت النتر الي حلب € 
قانىفع حسام الدين الجوكاندام والعسكر الذين معد بين أيديهم الي 
جهة جماة » ووصل النذر الي جلي في اواخر هذه السنة (أعغي سنخ تيان 
فسیاها 
e: اهشوغiم[ atte humo e e larfis‏ تنغش ]in cod. L. er‏ تعش u(‏ 
pauperem, ut in illo Gor iri:‏ 
یا رب حي نعشنا بعی عترتھم کنا ذھ م کسانیفی العظم فا خبرواء 
*Quor tribus fublevavimus nos a lapfatione; fuimus ipfis ut ferula‏ 
fracto off retinendo; er fic confolidatae fuerunt ipforum fracwurae.”‏ 
Forte quoque Jiq+?s legendum.‏ حیہیں .ا .€ جیرین (× 
البندقدار uogueي Serie‏ اليتىقدامري (و 
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Sabec-ed-dino, quondam Emir el-Maglas* apud Malec eh-Na- 
ferum Ilofephum. Obteftabantur utriusque aulae proceres, tam 
Azizicae, quam Nafericae, non pofle illud inftitutum cum com- 
modo efle; tantum abeffe, ut manus tam exigua operae pretium 
faciat , hoftemve depellat , ut potius contemptu impleat fui, et 
alliciat. Sed non curabat Said falubre fnonitum , volebatque 
omnino iuflos ire. Parebat ergo Sabéec-ed-din, tendebat Biram, 
verum tam excipiebatur ibi a T'ataris officiofe, ut, poft perditos 
militiae fuae longe plurimos, ipfe opus haberet in Biram fe re- 
cipere. Accendebat adverfus ille cafus odia procerum in Sai- 
dum, adeo, ut eum, dum extra portem Babali, vulgo Bab-allah, 
metatur, comprehenderent, eiusque tentorium diriperent; quum 
autem in thefauris eius non reperirent, quod operae pretium fa- 
ceret, minabantur, hominem tormentis fubiicere, nifl protinus 
locum indicaret opum, quas eum norant faevis exactionibus COr-= 
rafifle. Coactus igitur eruebat Saîd ingens auri pondus, fub ar- 
boribus horti domus cuiusdam apud Babali defofflum; quod ali- 
qui aureorum Mifrenfium quinquaginta millia confecifle perhi- 
bent. Hos Emiri numos inter fe partiti mittebant Saîdum ad 
Schogr et Bacas in vincula; quibus tamen eum rurfus tum libe= 
rabant, quum T'atarorum fugiebant adventum, qua de re dice- 
mus e veftigio; interim in id confentiebant, tam veteres, quam 
novi, ut in Saîdi locum fufficerent et {ibi praeficerent, Hufam- 
ed-dinum Gucandarum (420) Azizicum. Paullo poft aderant T'a- 
tari, quod futurum praeviderant duces; quibus hi, quum obfi- 
{tere non valerent, retro fe ad Hamatam, cum Hufam-ed-dino 
fuo, fubducebant, Halebo furori hoftium permifla. Veniebant 
Tatari ad urbem exeunte hoc anno DCLVIII, nulloque negotio 
facti eius domini, eiiciebant inde compellebantque cives in Vi- 
cinum pagum, Carnabia dictum. Ita nempe vulgo per compen- 
Hhhh 2 dium 

# H. e. principe confeffus, vel conventus, acroafeos. Le grand maitre des cere- 

monies, Pintroducteur des ambaflades, 
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فستاها العامة قرنبها) »> ولا أجننيعت البسلمون باغرنبها بذل الشتقر‎ 
م ااسیفی قافنو غالبهم وسلم الانايل منم > 9 وصضل حسام الدین‎ 
الجوکانیار ور 7 8 الي حباة > فضيغهم الیلکی المغنصور جنه‎ 
صاحب حباة وخن انر خایفی سر غدرخم »› تم محلو مر حياة‎ 
ألي حبص » فليا قارب انر حباة خر ج منھا الیتکی الينصور صاحبها‎ 
وصڪیند آخوه الیلکی ألافضل علي والامجر ممارن الدیں وڊاقي العسكر‎ 
واجتبعو! مع باقي العسكر بيص الي آن خرجان هذه السنة چ‎ 
حیص »۰> ول دوم الجبعة خامس المححرم من هذه السغة کاننت کسة‎ 
الس الباضية الي الشام آأنىقعت العري دة والناصرية مں ہیں آیدڍهم»‎ 
وکذاکی الیلکی الينصور صاحب حباة ووصلوا الي حمص وأجنتمع 8م‎ 
یکی الاشرف صاحي حبص »› قوقع اذغاقهم علي ماني اتر وسارت‎ 
اتر ال8م وألنتوا ڊظاخر حص ف نهار الجيعة اليذنڪور < وکانن‎ 
اندر اڪتر صم المسلمين بکتەر ¢ فغناح الله علي اليسلمين بالنصں‎ 
وولي انر مخھر سین وعم البسلهون نلو وياس ون منھم کیفی‎ 
مں اتر الي باقي جباعتهم < وکاذوا فارلیں قر ب سلمي5ء وأجاتيعوا‎ 
ونانرو! 4 علي حباة ويها صاحبها البلكك البنصور واخوه البلك الافضل‎ 
والعسكر < واقام الاتستر علي حباة یوما واحى)! دم رحلوا عر حباة›‎ 
واراں الیتکی اليتنصول ڊبعد رحيل الشتر المسیں الي ینگ »› قیزعد‎ 


فسان 
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dium et corruptelam effertur, quod rectius eft Macar el-Anbiia 
[feu fedes et ftatio prophetarum]. Illo in pago defaeviebat ho- 
ftium rabies in Muflemos inermes cum graffatore gladio tam 
atrociter, ut, qui fofpites inde abierunt, in cenfum vix veniant, 
Interea delatos ad Hamatam Hufam-ed-dinum eiusque milites 
excipiebat Malec el-Manfur hofpitio, nonnihil tamen fibi meti- 
culofus, hofpitumque perfidiae haud fecurus. At vanus erat ille 
metus. Emeflam enim promovebant; quo eos etiam ipfe feque- 
batur Manfur, ut Tatari propius ad Hamatam atque propius ac- 
cedebant; comites habens fratrem, Afdalum, et Emirum Mo- 
barez-ed-dinum, fuasque copias, quas univerfi exercitus Mufle- 
mici corpori apud Emeflam adiungebat; quod idem quoque 
faciebat Emeffae dominus.. Hi commune de confilio decerne- 
bant cum Tataris acriter urgentibus aperto marte congredi. Qua 
de re quid factum fit, altero anno ftatim dicemus. 

Anno itaque DCLIX [qui die s Dec. A. Chr. 1260 coepit} 
die quodam Veneris, quinto primi menfis, confligebant Muflemi 
cum ‘Tataris apud Emeffam, et, adiuti divinitus immifla victoria, 
vincebant hoftem multo quamvis numerofiorem , coniectosque 
in fugam occidebant et capiebant pro lubitu. Parum itaque diu 
aberat Manfur ab Hamata fua; fed eo protinus a parta victoria 
revertebatur; praefertim quum Tatari malum ipfi minarentur, 
qui ex commune gentilium clade apud Salamiam ad turbam, 
quae ibi fubftiterat, coierant. Ilunctis hi viribus impetebant no- 
{tram urbem , et in ea principem , fratrem eius, et copias; at 
uno die haud diutius. Altero enim die abibant ad Famiam, et 
inde porro in orientem , a Saif-ed-dino Dombalico Afchrafico, 
qui arcem Famiae eultodiebat, eiusque militia frequentibus ex- 
curfionibus vexati et carpti. Ito itaque metu liberatus Dama- 
fcum tendebat Manfur, poftquam plebi, quae abitum eius aegre 
ferebat et morabatur, iure iurando reditum promififfet, quam. 
fieri poflet, citifimum. Relictus eunuchus Morfched curabat 

Hhhh 3 Ha- 
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فسافر هى واخوه ألبلک الافضل في جباءة قليلة وبقي الطواشي مرش‎ 
E Nt) في ډاقي العسكر بحعماة » وول البلكي المنصوم ڊين معد ألي‎ 
وکنلکی ڏوجد الیک الاشرف صاحب حبص الي دمشق » واما حسام‎ 
الدين الجوكاندار العريري فتوجد أيضا بین صصبتة ولم يدخل‎ 
بالمر م سار أي مصر› وأقام صاحب حباة وصاحی‎ J ونر‎ E 
حبص بیمشقف في دوردعا الحاكڪم ڊھا وميد سناجر التحلمي‎ 
اللي بالسلطان اليلك اليحجات وى اضطرب مره ¢ ولنلکی قام‎ 
صساحب حیاة وصاحب حبص دبیمشکی وام يىخل ف طاعءند لضرعقد‎ 
النقر فسار و عر حباة الي فأميڈ› وکانں یں ول‎ Le > وڌلاشي مره‎ 
الي فامية سيف الدين الحدنبلي ء الاشرفي ومعة جباعةء فاقام بێلعخ‎ 
۳: اڈ وي یغد علي اتر « فر حلوا ع فامیة وتوجهوا الي الشرق‎ 
کر اقيض علي سنار اللبي البلقى بالي الیجافيى»‎ 
ول هذه السنة جھر الیكکى الظاهر ډیب مس صاحب مص عسکرا مع‎ 
عالء الدیں البندقدای وخی اسان الیک الظاهر اننال علم الددں‎ 
سنام الحلبي اليستولي علي دهشف » فوصلوا الي مشق في تالف‎ 
شر صفر من هذه السنة » ولا وصل عسکر مار الي مشق خر‎ 
الهم العلمي لغتالهم» وان صاحب حباة وحبص ماقيميسن‎ 
بدمشق لم يخر جا مع الحلبي لقتالهم ولا اطاعاه لاضطراب اس‎ 
الاعلبي »> وافننئل «عهم بظاشر دمشق ني تالت عش صغ م‎ 
هذه السنة (اعني سنة تع وخسين وسنتماية) » فولي الحلبي‎ 
وأصڪاڊح منهزمین وکل الي قلعة مشق الي أن خبد الليل»›‎ 
نهر‎ 


8) واسنندعیاف‎ Aut وأساندعي‎ C. L. habebat Jeaiulé 
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Hamatae res. Damafcum quoque conveniebat Malec el- Af(chraf, 
Emeflae dominus. Et hi quidem urbem intrabant ar bo, et fuo 
quisque defcendebant in palatio. Hufam-ed-din autem, qui eo- 
dem moverat, non intrabat, fed quiefcere iuflis in Marg [feu 
Marg es- Safr] copiis, pergebat verfus Mifram.* Motibus illis 
anfam dabat conturbatio et vacillatio rerum Sangari Halebenfis, 
qui in Damafci principatum titulumque Malec el- Mogahedi in- 
vaferat. Eam futuram praevidentes negaverant et negabant ad- 
huc Hamatenus et Emefl[enus princeps ad ipfius partes accedere, 
quas tueri fe non pofle in promtu erat; uti etiam ab eventu 
conftitit. Nam Aegypti dominus, Malec ed-Daher Bibars, co- 
pias emittebat adverfus Sangarum, fub ducatu fui quondam heri, 
Ala-ed-dini Bondocdari „, de quo etiam Bondocdaricus appella- 
tus fuit. Cum copiis illis, die decimo tertio fecundi menfis huius 
anni Damafcum appulfis, eodem ipfo die praelium, fed adverfo 
marte, committebat Sangar, fufusque fe cum filis in arcem Da- 
mafcenam recipiebat, e qua fub noctis velo tentabat Balabacum 
evadere. Sed Aegyptiacus exercitus eam perfecutus aflequeba- 
tur et Mifram deportabat, ubi quum aliquamdiu cuftodiam to- 
leraflet, a Bibarfo deinceps liberabatur; qua de re mox diêemus. 
Hac ratione Damafci totiusque Syriae fiebat Daher Bibars domi- 
palamque tam Damafci, quam Halebi, Hamatae, Emeffae, 
r Sultanus. Sedatis itaque motibus illis redibant dicti 
principes, hic Emellam, ille Hamatam. Damafci autem confti- 
tuebatur rerum gubernator Idekin ** Bondocdar Salehicus. 
At vix oppreflae uni {feditioni fuccrefcebat altera, cuius 
auctor erat ille Schams-ed-din Acufch al-Barli , qui » quod ad- 
huc recens memoriae lectoris efe reputamus, a Cotuzo Gazae et 
Maritimis praefectUs, poft huius autem caedem a Bibarfo iuflus 


fuerat Ala-ed-dino fe adiungere, Damafcum adverlus Sangarum 
educenti,. Sic venerat Damaftum, paullo polt a novo کک‎ 
: adici- 
* Sequentia alio ordine narrantur ab auctore Arabseo. 
*% Eft idem, qui modo Ala-ed- din audiebat. 


nus, 
agnofcebatu 
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قھر د ب م ولع ںہ شف الي جھکڈ ڊعایکی » قنبعد العسكر وقبضوا عالہح‎ 
وحمل الي الىيار المصرية وأعناتل ڌم طاق › واسانننمرت دمشف قي‎ 
مکی الیلکی الظاهر ڊبیمرس وأقیيت د ڊھا الط بة وبغیر ھا مں‎ 
الشام متل حباة وحاہی وحمص وغھ خا 6 و اسانقن ایدکیں اليندقدار‎ 
الصالحي بدمشقى لتدبير أمورخها› ولما اسنناقر التحال على نلك‎ 
وکل الیلکی الاشرف صاحب حيص والیلک الینصور صاحب حباة‎ 
وعاں! الي بالإاںھبا و اسننخرا بها ڳد‎ 
نک م ردج البرلي ع طاءخ یکی ی الظاهر ډی برس وأسانلایة‎ 
علي حلي »> »> و هذه السنة دعں اسانانسرال علاء الدین اینکین‎ 
البتىقیار ف نشی ورں علید مسوم الیکی الظاهر ڊیم رس بالتیض‎ 
علي بھاء الدین ڊبعىي 4 الاشرفي وعلي شس الدين اقوش المرلي‎ 
ذلك ء» فنوج× بعدي الي أينكين » فال دخولد عليد قبض علي‎ 
ډودي اليذڪور < فأجانبعت العريرية ية الي اقوش اليما ڏي وخر جوا م‎ 
ین ڏيلا عاي حییڭ ونراوا بالەر 6 > وڪان اقوش اللي وی وه‎ 
المظغر غرة والسواحل علي ما قنٰمنا کر > قايا جھر الیلکی الظاهر‎ 
اسننانه الينىقدار الي قنال الححلبي ارسل الي المرلي وره آں ينضم‎ 
اليد »ء قصال اليرلي مع البتندقداي فافام مشق »> ولیا وض علي‎ 
یطیيب قلبد ویحلف لد »> فلم یلنغن الې دلکی وسام البرلي الي حبص‎ 
وطلی من صاحبها الاشرف موسي آن یوافاند علي العصيان » فلم وید‎ 
الي ذدلك» قم توجد الي حماة ر ويانول اند لم ببق مس البيف الايوبي ال انف‎ 
فانم‎ 
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defcifcebat, hac de caufla. Scilicet accipiebat Idekin Bondocdar 
a Malec ed-Dahero Bibarfo, mandata, hunc al-Barlium, et Baha- 
ed-dinum Bagdium Afchrafium, aliosque, tam Azizicos, quam 
Nafericos, mamlucos comprehendendi. Mandati huius exfe- 
quendi commodam opperiebatur Idekin occafionem, per vim 
agere fatis tutum non ratus; verum ex voto non fuccedebat. 
'Tentamen opus perdebat. Idekin enim Bagdium, aliquando ad 
fe convenientem, ut fecurum, attinebat. Quod ita percellebat 
et exagitabat ceteros, ut ad Acufchum al-Barlium coirent, eo- 
que duce raptim fervideque Damafco fub ipfa nocte evaderent, 
et in Margo metarentur, nullisque Idekini blanditiis et pollici- 
tationibus aufcultarent, neque ad reditum permoveri fe pateren- 
tur. Sed abibant potius Emeffam , eiusque dominum , Malec 
el-Afchrafum , pellicicbant in defectionis focietatem. Sed fru- 
ftra in eo quum eflent, Hamatam pergebant, et Manfuro eadem 
offerebant. Non fupereft, aiebat al-Barli, de tota Eiubidarum 
gente, nifl tu, domine. Accipe itaque a nobis ius tuum, in 
quod fervilis violentia involavit. Stabimus tecum, et recupera-~ 
bimus provincias ab iniqua fervitute. Verum non tantum non 
audiebat Manfur periculofum incentorem, fed etiam, dignis ex- 
ceptum modis, hoc eft afpere obiurgatum, abigebat. Quae res 
al-Albarlium adeo urebat, ut, Hamatam admotis caftris, fege- 
tes areae decimarum immiflis ignibus corrumperet. Eo facto 
per Schaizaram movebat Halebum verfus, eaque potiebatur per 
aftutiam. Agebat nempe praeeratque Halebo Fachr - ed - din 
Hemfenus, quem Idekin um parte copiarum illuc eo fine mi- 
ferat, quo Tataros Bira depelleret, quam, ut conftat e fuperio- 
ribus , obfederant. Hunc adibat veterator, rogabatque, velit 
Mifram ire, et a Sultano, Malec ed-Dahero Bibarfo, fibi fuis- 
que commilitonibus in illo tractu permanendi veniam impetra- 
re, fidemque certam ipfi facere, fe fuosque ipfi fide integra efle 
addictos, et ad omnia paratos officia et imperia, praeter unam, 

Tom. 1V. liii quam 
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فام لنصدرں Ee‏ ولیلکی آلہلاںء فلم ينغن اایلکی الينصولر الي نکی 
ونه ما یا € فاغناظطل المرڏي ودر 8 علي حباة واحری j‏ ع ډهیکال 
العش »> وساي الي شیر قم آلي جهة حلب »› وکان علاء الییں ایٹکیں 
البندقدام لما أسنار بدمشق قد جه عسكرا صححبة ضر الدين 
الحمصي للکشفی عر اأمبيرة ¢ فان النقر ؤی نارلوغا فلیا قم البرلي 
نن ي طاءعة الیككی الظاهر »> فنبيض) الي السلطان وتسالخ أن 
انم ڪني ومن ٿي صڪياتي ملیمین آي هذا الطرف ونکون تحت 
طاعند من غدر أن يکلغني وطي ډساطد »> قىسا ال ممصي الي جهھ 
مصر ليودي هذه الرسالة »> فاما سام عن حلب تيكن اليرلي واحنناط 
علي ما بلب مس الواصل وأسنتيف بالاەر وجیع العرب والتركمان 
واسنتع نال عسکر مصر» ولا وچک فستر الدیں الحيمصي آنلکی 
النني ني الرمل جمال الدين المححيدي الصالحي منوجها جين معد 
ص عسکر ممصا نال المرلي وأمساکخ »> فاسل الاحمصي وعرف الظاهر 
ما طليک الب ٿي“» فاسل یکی الظاشر ینکر علي قر الدیں التحيصي 
اليدكول ویامه بالانضبام الي المحبحدي وألمسير الي قنال المرلي »> 
فعا من وقند» قم مضي الملك الظاخر عن علم الدين سجر الحلمي 
وجهزه ومآء اایاڪدي بیع من العسكر € تم آرںفد بعسم الدين 

محلب وطر دوه عنها وانانضت السنة والامر علي نلک + 
ذکر مالنل الیتکی الناصر » ف هذه اأسنخ ورب الحخدر بمغغل 
الیکی الناصضر يوسف ډن العرپر میں جہن الظاهر غازري یں السلطان 
ي 
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quam deprecentur, neceffitatem auguftos tapetes calcandi, [hoc 
eft, coram ipfo et in aula camparendi). Non fufpicatus dolum 
fimplex homo, Fachr-ed-din, fufcipiebat legationem, Mifram 
ibat, hoc eft patentem al- Barlio exponebat praedam. Neque 
ignorabat hic oportunitate uti. Degreflo enim Fachr-ed-dino, 
protinus occupabat Halebum, quidquid in urbe aderat annonae, 
fupellectilis, pecuniarum, fui faciebat arbitrii, Turcomanos et 
Arabes per eorum tractuum campeftria palantes, cogebat in ar- 
ma, bonaque fide fe bello cum Mifrenfibus inftruebat. Et pro- 
fecto iam adveniebant ex Aegypto vel antequam legatus al-Barlii, 
Fachr-ed-dini, illuc perveniret. Hic enim occurrebat apud Raml 
[hoc eft arenas Aegyptum a Syria dirimentes] Gemal- ed - dino 
Muhammedico, Salehico, copias educenti adverfus rebellem, 
quem bello fractum in vincula coniicere iuflus erat. Fachr-ed- 
din ex his colligens, haud gratum fe legatum venturum efe, 
fubfiftebat ipfe ibi loci, aliumque porro mittebat cum litteris, 
quibus al-Barlii petita expofuerat. Verum paullo poft appelle- 
bant litterae principis, quibus Fachr-ed-dini graviter increpabat 
imprudentiam, quae copiam praedae lupo hianti fecerat, ipfum- 
que iubebat Gemal-ed-dino adiungi, et in eius caftris adverfus 
al-Barlium pugnare. Quod et Fachr-ed-din protinus faciebat. 
Brevi poft fubmittebat Bibars Gemal-ed-dino Sangarum Hale- 
benfem, quem paullo ante videbamus bello devictum et ufur- 
fcenae tyrannidis exutum, Miframque in cuftodiant 
Alium tandem et huic alio cum globo fvb- 


fem. Hi omnes iunctis caftris 
In his 


patione Dama 
deportatum fuifle. 
mittebat, Azz-ed-dinum Dimiaten 
adverfus al-Barlium progreli Halebo eum exturbabant. 
finiebat annus ifte. 

Eodem anno peremtus fuit Halebi quondam et Darıafci 
dominus, Malec en-Nafer Iufef, filius Azizi Muhammedis, filii 
Daheri Gazii, filii Sultani Salah-ed-dini, filii Eiuvb. Cafus fama 


quum in Syriam perveniffet, praefeflum publice fuit in templo 
liii 2 Dama- 
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صلاح الدين أبن ايوب وعانب عراءه بجامع دمشق في سابع جیادي 
اولي من خخه السغة (أعغي سنخ لسع وخيسين وسننماية) > وصومة 
الال في تلد اند ليا وصل ألي هولاڪى علي ما قنمنا نڪر ه 
Acs‏ ډسرنه الي ملكد»ء فافام عنى فمولاڪى محة » فليا ڊلغ 
هولاڪنى كمس عسکره ڊعین جالوت وقنل كنيغا ذم کسسرة عسکره 
عاي حمص ڌاندیا غ۔ف۔ي علي نکی واحضر ال کی الناصر اليف کول 
واخاه الیلكی الظاهر غازې وقال لد انی فلن أن عسکر الشام في 
طاعننکی فغدرت بي وقنات البغل » فغال الیک الناص لى ڪنن 
بالشام ما فر ر ي حى ي وج عسک رکا ڊالسیف »› ومن یکو قي 
ڊلاں ورد رکيف يکم علي ما ۾ بالشام » فاسنوفا هولاڪی لعنج 
الله ناصجا ۸ وض بى بح » فال لحد الناصر يا خبونى الصنيعة»› 
فنهاه أخوه الظاهر وقال یں حضرت < تم مصاه بغرںة قانیة فغناح ٭ 
تم اسر بضرب رقاب الباقين »> فاننلوا الظاهر أخا الیلکی الناصسس 
والیاكى الصالاح أبن صاحب حبص والجياعة النين معهم »> 
واسننباقو! الیلكى العرير ادن الیلکی E‏ اند ڪان صغيرا »> قيغي 
عندهم میق ا واحسنوا اليد تم مات › وکان الیک الیذكول 
ون 

کاینا صم ی کان Forte‏ )« 

0) Aut ونر[ لوا‎ legendun', aut علي‎ delendum. 

¿( الىئيلي‎ num reee? 

dA) quay num recre? 

نوفا عر ٹک ۴٣١‏ (ء 


J) Pof ëlys videtur aliquid deefe, aut ةlı> الي صاڪحي‎ feribendum. 
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Damafceno. ad accipiendas confolationes, die feptimo quinti 
menfis anni huius DCLIX. Ratio et caufla caedîs hacc erat. 
Holacu Iofephum, quem qua ratione nactus in poteftatem fue- 
rit fupra diximus, pulcra fpe reddendae priftinae poteftatis hac- 
tenus erexerat et lactaverat. At de clade fuorum intelligens, 
quam in Syria geminam a Muflemis acceperant, unam apud 
Ain-Galut, per quam Ketboga imperator fuus ceciderat, et al- 
teram apud Hemfam , valde iratus arceflebat Iofefum cum fra- 
tre, perfdiamque ipfi exprobrabat in eo demonftratam, quod 
quas in poteftate fua Syriae copias dixerit efle, illae tamen ni- 
hilo fecius magna damna Tataris intulerint,. Excufabat lofephus, 
fi licuiflet fibi in Syria verfari, certo certius, nunquam Syrorum 
quemquam aufurum fuifle coram T'ataris gladium ftringere. Iam 
vero nullum in moderandis Syriae rebus momentum eius efle, 
qui Taurizeno in agro attineatur. Verum tantum aberat, ut 
placaret fapiens et aequus fermo f{celeftum tyrannum, ut potius 
librato Iofephum telo feriret." Implorabat trepidus Iofephus mi- 
fericordiam crudelis Tatari, "Bene mecum agas quaefo, clamans, 
et parcas mihi, o Chodabend, [feu domine mundi].” Sed ad- 
ftans frater, Malec ed - Daher Gazi, increpatum a tam humile 
fupplicatione abfterrebat, adefle dicens fatalem neceffitatem, quae 
nequeat evitari ; viroque principi virile gravitate et conftantia 
vitam obfignandam effe. Interim priori protinus alteram fub- 
mittebat Holacu fagittam , quae Jofephum tollebat. Reliquos 
ab aliis iubebat capite plecti. Sic perierunt Malec ed- Daher 
Gazi , lofephi frater, et Malec es-Saleh, filius Malec el-Afchrafi 
Mufuae, domini quondam Hemfae, cum famulitio, quod ifti 
fecum trahebant. Solum faciebant hoftes fuperftitem Malec el- 
Azizum, filium lofephi, parvulum adhuc, diuque penes fe be- 
nigne habebant, donec fatum iuyvenem auferret. Obtinuerat hic 
Malec en-Nafer Iofef poft mortem patris, anno aetatis {uae fepti- 

liii 3 mo, 

# Dedi quod potui, bene gnarus, Jonge aliud quid fubeffe, quam quod dedi. 
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قى تولي صممكة حلی بعد موت ابید العر ر وعمره سبع سنهن 
وقامت جدند ضصيغة خانون بنش البكى العادل باندڊیں صسیلکند 
واسنغل بالبلکی ڊعب وفاتها في سنة آردعین وسننہایة وعمره نت 
عش سند ٤»‏ وراب لکد عاي مکی آډید وجنه»> فاند ملكا ۾ متل 
حران والرها والقة وماس عین وما مع نلک مہہ البلاں› وی 
حبص قم ملك دمشق وبعلبك والاغوام والسواحل الي غرة وعظم 
شانة وكسر عسكر مصر وخطب لد بيصر وبقلعة الجبل علي الوجة 
الذي نفدم نکره وکان قں غا علي الیيار المصرية ڏوا ھریمتند 
وقنتلل محجر دولتد شمس الدين لولى الارمني وسخامة ممالیک 
ابيد العريرية » وكان يذبح في مطبحخه كل يوم اريعباية واس غنم 
وكانن سباطنند وتعبلح في الغاية القصوي » وكان حلييا وتجاون بح 
الححلم الي حل اض بالمملكة » فاند لما امن قطاع الطريف في 
ايام میالکند مسن الانذل والخطع ت جاوزو الحی ف الغساں وانغطعت 
الطرف في ايام وبني ل يندم المسافر علي السغر من دمشق الي 
حباة وغيرها الا برفانة من العسكر وكثر طمع العرب والتركمان في ايامة 
وکترت الححرامية وساروا یکبسوں الدور > و2 فلکی آنا أحضر الغاتل 
آي ڊیں ډیدي الیلکی البذكور يول الي خەر من المیت »> ویط اند ¢ 

فاندی 


علي Forte ye‏ علي ما (ع 


#) Vox corrupta. Item, quae mox fequitur, Aig forte “işa 
legenda. 


vox dubia.‏ ق ںة (ة 
فان ملک الہلاں الشرقية مل ٥۲۲‏ tں‏ ,فانخ Deeft aliquid poft EÛ‏ )£ 
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mo, avitum Halebenfem principatum, quem eius avia, Daifa 
Chatun, Malec el-Adeli filia, procurabat per plures annos, do- 
hec anno DCXL vivis excedens nepoti, tum aetatis annum de- 
cimum tertium agenti, plenam poteftatem relinqueret, quam is 
tam fplendidis ampliavit incrementis, ut ab avi Saladini poten- 
tia non multum abeflet. Nam non tantum addebat acceptae a 
maiorîibus ditioni provincias orientales, ut Harranam, Roham, 
Raccam, Ras Ainam, aliasque vicinas, fed etiam per temporum 
fuccefliones principagm Emeffenum et luculentillmum Dama- 
fcenum, cum Baalabaco, Coelefyria, Palaeftina, Gazam usque. 
Iam eo venerat potentiae et auctoritatis, ut fufo exercitu Ae- 
gyptiaco per Mifram et in arce montana renunciaretur Sultanus, 
et omnem procul dubio fuiflet Aegyptum adeptus, nifi mira illa 
et infperata fuga, cuius rationem in fuperioribus expofuimus, 
caedesque Schams-ed-dini Lului Armeni, quem aulae fuae dy- 
naftiaeque moderatorem habebat, et mamlucorum, quos ab Azi- 
zo patre per haereditatem acceperat, defectio interceM{lent. Vi- 
vebat olim fplendide. Quotidie mactabantur in eius macello 
quadringentena pecudum capita. Dapum ceteraeque pompa cu- 
riae tam erat illuftris et fpeciofa ut nil fupra. Clemens erat, 
{fed nimis, ut noxa in rem publicam inde redundaret. Latro- 
nes enim in eius diebus tam vitae fecuri, quam manuum iactu- 
rae (421), modum in graflando excedebant omnem viasque tam 
efficiebant metuendas, ut, quibus Damafco Hamatam commeare 
opus erat, nequirent, nii manipulo militum deducti. Avido- 
rum in alienas opes Arabum pariter atque Turcomanorum tam 
crefcebat fub ipfo numerus et audacia, ut ipfis in aedibus fis 
obruere fecuros non verecundarentur. Neque poterant ftelera 
in uberrimam fegetem non luxuriare, quum vel in flagitio de- 
prehendi impune eflet, Si quis enim correptus latro coram ad- 
duceretur, triftem fententiam dignamque accepturus mercedem, 


mittebat eum Nafer, mortuo vivum praeftare dictitans, potius- 
que 


624 ABVLFEDAE ANNALES. 
› قاري نلك الي انغطاع الطرقات وانننشار الحرامية واليغسدين‎ 
وکان علي نھن الملکی الناصر المذكو ر كتير من الاب والشعر ويروي‎ 
۰ زح اشعار ڪ ية منھا‎ 
فواللد لى طعت قلبي فاسغا وج عنني ڪاسات دمعي‎ 
< یما صر وا‎ 
لما زإدذي ا هوي ومحبّة ولا اتخذت روحي لها‎ 
سو کف الغا مد‎ 
وبني بدمشق مدرسة قريب الجامع تعف بالناصرية ووقف عليها‎ 
وقغا جلملا وبني بالصالاحية قربة غرم عليها جملا مسننكثرة فدفن‎ 
ڊھا ڪ رون وخی بڊعض) راء انار ¢ وکانن می البلکی النادر‎ 
يلان العاجم » وكان مولى الناصر اليذڪور في سنة سبع وعشرین‎ 
وسنماية فیکون عر اذنین وداتین سنخ قروا د‎ 
مبابعة شخص بال الاد واتيات تسد » وي هذه السنة‎ £ 
ی مرجي قیم الو ) مص جہاعة من عرب وہ۔ع۔ ھم شخص اسوں‎ 
الاون أسيد أحيى »> عمو أنه بن الاما الظاهر بالا ڊن الامام‎ 
٬ الناصر وانک خر مس دام التخلافۃ برغ یاں لیا ملکھا اتسر‎ 
قوتزں الیلکی الظاهر بوب رس ما اسا حضر فيد جياعة من‎ 
الاكڪارر منم الشياخ عش الدیں عى العسريسر ہن عہمى السلا‎ 
والخاضي‎ 
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que vivum confervari , quam caedes geminari. Ceterum inge- 
nio pollebat et humaniorum litterarum peritia, et poèfi: multa 
feruntur eius excellentia carmina; quo iftud pertinet: 

Per deum immortalem , etiamf prae moeroris impotentia cor 
meum rumperes, o mea, et propinares mihi in poculis 
lacrimarum mearum merum fanguinem: 

Non tamen valeret id aliud quid in me, quam ut augeret amo- 
rem et defiderium tui; neque aflumeret fpiritus meus 
alium fibi, praeter te, fodalem. 

Damafci prope templum condidit gymnafium, quod de ipfo 
appellatur Nafericum; magnisque id legatis dotavit. Condicdit 
etiam in Salehica fibi tumulum, in quem tamen non ipfum, 
fed alium aliquem, quem is omnium minime reputaverat, in- 
tulit fortuna mirabiliter hominum fortes fpargens et mifcens. 
Nam ipfe quidem in Agamico [feu Parthico] folo finem fuum, 
aeternamque domum reperiit; at vicifim magnificum illum tu- 
mulum fubibat unus aliquis Tataricorum Emirorum „, nomine 
Carmun. Natus fuerat Nafer anno DCXXVII, quo efficitur, 
eum, quum occumberet, annum aetatis trigefimum fecundum 
agitafle. 

Hoc anno novus confktitutus eft Chalifa, et refufcitatum, 
fed finiftro fucceflu, dignitatis nomen, quod per triennium, ab 
anno DCLVI inde filuerat, quo nempe Tatari capta Bagdado 
Moftafamum occiderant una cum omne eius familia, finemque 
Chalifatui Abbafidarum fecerant. Scilicet adducebant Arabes 
aliquot fcenitae Mifram hominem aliquem colore nigrum, Ah- 
med dictum, quem afleverabant filium Imam Daheri, filii I[ma- 
mi Naferi, effe, et fub irruptionem Tatarorum clam ex augufto, 
quod Bagdadi erat, palatio avufugifle. Affertî huius feu verita- 
tem, feu fraudem exploraturus deponebat Malec ed-Daher Bi- 
bars commiffionem aliquam numero magnatum confectam, quOs 
inter erant, Schaich Azz-ed-din (422) Abd-el-Aziz, filius Abd- 

Tom. IV. Kkkk es- 
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والغاضي تناج الییں٭عبہی 'الوھاب بن خالف عر وف باڊن ڊنن 
الاغر» فشهى اوليك العرب أن هذا الشخص المذكور هى ابن 
الظاشر AS‏ ډں الامام الناص € فیکون £ المستنعصم € واقام 
القذاضي جباعة من الشهوں اجننيعوا باولیکی العرء ب وسيعوا شھاںانھم 
ڏسب أحیيیى اليذنڪور ولقبي المساننصر بالل ابا الاسم احبی دن 
الظاهر باللد مجبی وبایع د الیلکی الظاشر والناس بالخلافة > 
وأختم الیلکی الظاهر ډامسره وع+ل آح الیھالیر والجيدار کد وألات 
فقيل آںن فیدر ما غر مک علابد کان لی ای یتال « وکان العامة ذلئي 
اليذڪور ف رمضان م هخد اأسنة وتمجها الي دنگ »> وکان قي 
ڪل صخرل مضي الیکی الظاهر الي ا والخايغة الي ںھلیزة 
الخاصي به »> ولما وصلا الي دمشق نرل البلك الظاهر بالغلعة 
ونرل التخليغة قي جيل الصالحية ونرل حول الخليغة أمأوه 
واجناده » قم جهر الخليغة بعسكره الي جهة بغدان طبعا في أن 
E‏ ە e‏ فما وڪي الہلکی الظاهر 9 ونع 9 واه 


ف0 
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es-Sallami , et Cadi Tag-ed-din Abd-el-Vahheb, filius Chalafî, 
qui vulgo filius filiae Aazzi appellatur. Hic vir rurfus alios nun- 
cupabat teftes dictos, qui audirent et examinarent affeverationes 
iftorum Arabum , edicentium, hunc quem adduxerant, Ahme- 
dem effe filium Daheri Muhammedis, et ex eo nepotem Imami 
Naferi, et proinde patruum ultimi Chalifae, Moftafami. Iudi- 
ces illi teftimoniis explorandis delegati teftimonium porro ede- 
bant, quod Ifada dicitur, [feu teftabantur non fua quidem ex 
confcientia, fed ex alienae fidei traditione] talem illum, qualis 
perhibeatur, hominem efle, neque genus mentiri. Horum ita- 
que fuffragia calculo fuo tandem confirmabat et rata faciebat Cadi 
Tag-ed-din. Quo facto legitimus Abbafida declarabatur ifte Ah- 
med, et Chalifa falutabatur, primum a Malec ed-Dahero Bibar- 
fo, tum ab aulicis et plebe, titulumque accipiebat Moftanfari 
billah Abu’l-Cafemi Ahmedis. His peractis curabat Bibars eius 
res quam poterat ftudiofifime, tribuebat ipfi tentoria et gamda- 
ricos, ceterumque Chalifa dignum apparatum et exercitum; ver- 
bo, immanes profundebat opes in nigrum hunc Chalifam decore 
expediendum et Bagdado reftituendum. Sunt qui dicunt millies 
mille numos aureos in eam rem impenfos fuifle. Vulgus ipfum 
certe dicterio folebat Chalifam Zerabinicum (423) appellare. In- 
de deducebat eum Bibars menfe nono Dama{cum: quo in itinere 
quoties defcendebant in aliqua ftatione, concedebat eorum unus- 
quisque in auguftum fibi peculiare tentorium. Damafcum dela- 
ti, refidebat Bibars in arce regia; Chalifa autem in monte Sale- 
hicae, et circa ipfum Emiri atque copiae eius locabantur. 'Tan- 
dem Damafco Bibars eum Bagdadum verfus expediebat, capita- 
lem illam urbem ab eo recuperatam, et Hlamismum rectore rur- 
{us inftructum videre cupiens; et abeuntem comitabatur in eque- 
ftre pompa, valeque dicens commendabat ipfi lentam in tantis 
rebus perficiendis confğltamque feftinationem. Inde redibat Da- 
mafcum, et in Aegyptum porro, cuius folum denuo calcabat 

Kkkk 2 die 
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دوددع اخ اة € ڌم سال الي الىيار المصرية وی خ لھا ف ساڊع‎ e 
عن ذې الج مسر مته األسنة ووص لت اد سکننہں األسخليوفة‎ 
بالىیار المصرية اند قى اسنولي علي عانة والحديةة و ولي علھا‎ 
المنذڪور وقننلوا غالي اصاعاڊد ونھبوا ما ڪان ممعم وجات‎ 
وفي هذه السنة لما ساي الك الظاهر الي الشام امسر القاضي‎ 
ce عں فضا یمشگ ع ر الدين بن صدر الدیں بج سنا الیو‎ CO عر‎ 
وکان قطن وی عر ل الياڪيي یں ال ر الذي واه هولاڪى الغخضاء‎ 
وولي 8 شتا الىولة < فعرلد الہ کی ی الظاهر في فن السنة وولي‎ 
3 إاأضاء ش+س الددن دږ خلکان‎ 
٠ ٤ اایلکی علي صاحبي 2 8 ول‎ 
ي ارغ عيش ني طول محة الیکی ت الظاهسر ب‎ 
وفوها ي دیع الاخ ورںت الاخمار مں ناحیڈ عکا أن سبع‎ 
جریرة في البحتجر خسف دڊها وباهلها» وبغي اهل عکا لاڊسینں السواں‎ 
+ وھم بہکون ویستغغروں من الذنوب برهم‎ 
ويها‎ 
1( أخوھم .1.€ اخوخبا‎ Forte quaedam defunt. . 
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die 17 menfis ultimi huius anni , litterasque novi Chalifae acci- 
piebat, quibus ille fignificabat, fe Anam et Haditam recuperaffe, 
iisque locis nomine fuo legatos impofuifle. Inde fe Bagdadum 
contendere, a cuius pariter atque ceterae Irakae incolis per cre- 
bras litteras advocetur. Sed brevi totum illud gaudium evane- 
fcebat, cum alii nuncii afferrent, Tataros illum Chalifam dere- 
pente obrutum, una cum plurimis fodalium, antequam Bagdadum 
attingeret, interemifle , ingentesque opes Mifrenfes abftulifle. 


Id adhuc notandum de ifta in Syriam expeditione reftat, 
quod Malec ed-Daher Bibars camitem adfciverit celebrem illum 
Cadium Schams-ed-dinum Ibn-Challacanum. Nempe reforma- 
tionem aliquam in munere Cadii apud Damafcum inf{tituere de- 
creverat. Supra vidimus Hulacuum eam dignitatem in Mohii- 
ed-dinum Ibn-ez-Zakium contulifle. Hunc, fufis Tataris, amo- 
vebat Malec el- ModafFar Cotuz , eiusque loco fufficiebat Azz- 
ed-dinum, filium Sadr-ed- dini, filii Sana-ed- daula. Et hunc 
rurfus hoc anno exigebat Bibars, Cadiumque nuncupabat modo 
laudatum Ibn-Challacanum. 

Eodem anno Mifram veniebant flii eius Badr-ed-dini Lu- 
lui, de quo, ut Maufelae domino, frequens facta fuit in fupe- 
rioribus memoria. (424) Erant illi Malec es- Saleh Ifmaêtl, et 
Malec el- Mogahed Ibrahim, dominus Gezirat Ibn - Omar, et 
Malec el-Modaffar Ali, dominus Sangarae; fratres [a Tataris e 
patrimonio eiecti], quibus plurima benefaciebat Bibars, et fun- 
dos per Aegyptum paflim aflignabat perquam loculentos, unde, 
quamdiu fupererat ilte Sultanus, opipare molliterque vivebant. 

Eiusdem anni menfe quarto veniebat rumor ex tractu Pto- 
1emaidis, feptem infulas maris [proximi Syriaci j oceano hauftas 
cum incolis fuis dif] paruifle. Vrbis incolae [Franci ] propterea 
plorabant, et fupplicationibus e ritu {fuo, de- 


induebant 
pullas indu 2 ut ferebant. 


precabantur poenas fimiles peccatorum fuorum, 
Kkkk 3 Eodem 


630 ABVLFEDAE ANNALES. 


الشوبکكى & سلاخ ذڌي. الح جة من هذه السنة (اعغني سند تسع 
جباعڈ م مباآیکی اأمستعصم الہغیاںة ™ »> وڪانوا قى قتاخر و قي 
العراف بع اسنيلاء الإتنر علي بغدان وقتل التخليغة »> وكان مته هم 
وعین آم إلاقطاءات بالدیار المصرية د 
بالىيار ا الدیں دں مظغر الیین صاحبی Yu‏ 
رر أخبد سی الدین صآاحب صد@دون وایند فة جنالبلة › 
فنيلها الملل الظاهر واحسن اليد + 

وفيها جهر البلك الظاهر عسكرا الي حلب وكان ماندمهم شس 
الدیںن سنق ار و«ي» فامنت بلاں حلي وعاںت أي الصلاح < ڌم اندم 
الاغامة عليها ¢ قسار و ايها وذھيوا دالاں خا وضای وخا € تم عاںو! « 
فتوجهت العساکوں المصرية ارک سن ار ومي الي مصر و وصلوا اليها 
اسع عشرین ممضان من هذه السنة و»عهم ما ينيف علي تلتياية 
اسي » فتابلهم الملكى الظاهر بالاحسان والانصاف + 

وفيها ليا ضاق علي اقوش اليرلي البلاں وأخذت مند حلي 
ولم ییک ډہیه غەر الجببرة دخل ي طاعخ الیلكت الظاهر وسار اليد »> 
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Eodem mittebat Bibars Bedr - ed - dinum Idemorenfem, 
quo in fidem reciperet Schaubecam, Mogito, Carakae domino, 
ademtam. 

Anno DCLX [qui die 2s Nov. A.C. 1261 coepit] Mifram 
veniebat medio menfe feptimo turba Bagdadicorum mamluco- 
rum Moftafami , quondam Chalifae, qui poft captam a Tataris 
auguftam urbem'’ et occifum herum, hactenus in Iraca haeferant, 
una cum duce fuo, cui nomen erat Schams-ed-din Sallar. Bene 
illos humaniterque accipiebat Malec ed - Daher Bibars, fundos- 
que per Aegyptum aflignabat omnibus. : 

Eodem feptimo menfe veniebat Mifram eidem Sultano cul- 
tum exhibiturus Emad-ed-din, filius ModaffFar-ed-dini, quondam 
Sahiunae domini ; nomine fratris, Saif - ed - dini, qui paternam 
in dominationem fucceflerat, legatus. Munera, quae fplendida 
fecum afferebat , benigne acceptabat Malec ed - Daher, aliisque 
compenfabat beneficiis. 

Eodem mittebat idem exercitum Halebum fub ducatu 
Šchams-ed-dini Soncori , Romani , qui provinciae ifti fecurita- 
tem bonumque reftituebat ordinem. Quo facto imperabat idem 
Daher eidem Soncoro, et Hamatae domino, Malec el-Manfuro, 
et Emefleno, Malec el- Afchrafo Mufae, ut Antiochenum (425) 
agrum invaderent. Quod illi diligenter exfequebantur, et, poft- 
quam colonos ibi locorum ftrenue compilaflent et vexaflent, do- 
mum redibant. Et Mifrenfes quidem Mifram appellebant cum 
duce, Soncoro, et plus trecentis captivis, die vigefimo nono 
noni menfis huius anni DCLX; et a Dahero benefice et pro me- 
ritis excipiebantur. 

Eodem, quum fummas ad anguftias adactus Acufch al- Bar- 
lius neque fuo loco poflet confiftere, neque quo confugeret fe- 
cum decernere; nam Halebo exactus, ut fupra vidimus, praeter 
Biram retinueraf nihil; fubmittebat itaque fe Malec ed- Dahero 
Bibarfo, et contendebat ad ipfum. Libenter admittebat eius 

poeni- 
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قكتي الملك الظاهر بالاحسان اليد وترتيب الاقامات لد في الطرقات‎ 


حنني وصل الي الىيار آل صر دة ڌاني التحاجة م هذه السنة 
واڪڌر زح ا € وسال اقوش الا ي مر الیلکی الظاشر آن یګبل 
غد رة cë‏ فام يغعل ¢ Les‏ رال یعاوںه حنني 2 < وڊاي اقوش 
المرلي و الی كور ا الیلکی ی الظاهر ا ی آن تغدر عاید وفيض 
ي مرجي سک احىي وسین وساناي وکان اخ ر العهں ډک ڳد 
وفيها في ذي الانعیة قرض الیکی الظاهر غاي نایبی ډیمشک 
وخی عللء الین ډیبرس 1 اودري ٤‏ وڪان ؤں ڌولي یمشگ یعں 
مسار علا الدین آیدکین البنىقدار عgiا‏ »> وسبي اقيض عليد اند 
ولغ الیککی الظاشر عند امور ڪر ھا ¢ فاسل عسک مع عر الیيین 
ناهم < e‏ علاید ویو وامسلوه الي مدا e‏ قابس یکی 
الظاهر › و اسننەر اا بے طمبرس ف العيیس نک وشھرا e‏ وکاننتن E‏ 
وایند ډیمشق سغڈ E,‏ ارضا « وکان ویر س المخكول مدي لسر ة 
ق اهل EP‏ حني ذم . z‏ عغها جیاعخ کخیرة مر طامد < وحکم ډىمننق 
دعںی قرض) طیبرس الیذکور علاء الین ايدغدي العا المد ڪني › 
قم اسننناب البلكى الظاهر علي دمشق الامير جمال الدين اقوش 
وفيها في بوم الخبيس ي أواخر في الحجة مر خذه اأسنة 
(اعني سڈ ستنین e‏ جلس الیلکی الظاهر ملسا عاما و 
شخصا کاں ڈیہ د e‏ الديار اأمص دة ف سنخ تسع وخیسین وستیایة 
م 
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poenitentiam Sultan , imperabatque per litteras circulares fuiš 
paffim praefectis, ut transeunti per provincias fuas Acufcho be- 
ne, quae poflent, omnia facerent, abunde fufficerent vitae viae- 
que necefflaria, immunemque praeftarent expenfarum omnium. 
Itaque perveniebat Acufch in Aegyptum die fecundo ultimi 
menfis huius anni, ubi obviam ipfi egreflus Daher exquifitos 
quosque commonftrabat honores, et effufa conferebat munera, 
diuque et multum repugnabat Biram dedere offerenti, neque 
illam, nifi convitiis fagitatus et invitus, tandem acceptabat. In 
his manebat Acufch per integrum femeftre, donec anni proximi 
DCLXI feptimo menfe animo mutatus Daher eum comprehen- 
deret et eo transferret, unde nunquam rurfus comparuit. 

Huius anni menfe undecimo corripiebat Daher fuum Da- 
mafci Locumtenentem, Ala-ed-dinum Tibarfum Veziricum, qui 
principatus iftius res poftl Ala-ed-dinum Idekinum Bondocdarum 
curabat. Multa fcilicet ingrata de illo viro acceperat. Mittebat 
{aque copias fub ducatu Azz-ed-dini Dimiatenfis, cui Emiros 
alios addiderat; quibus obviam egreffus honoris cau(fa Tibars 
comprehendebatur ab iisdem praeter exfpectationem, poftquam 
per tredecim menfes Damafco praefuiflet, miflusque Mifram in 
compedibus per alios totidem ibi carcerem incoluit, poenasque 
dedit nequitiae, quam non ferentes multi Damafcenorum urbe 
procul exceflerant. Suffectus improbo homini fuit velut Hakem 
[feu adminiftrator] Ala-ed-din Idogdi Hag-er-Rocni [feu Rocn- 
ed-dini quondam mamlucus ] ; interea dum deinceps Daher Da- 
mafco cum dignitate Naiebi [feu Locumtenentis] immitteret Ge- 
mal-ed-dinum Acufchum Nagibicum Salebicum. 

Eodem anno ad finem vergente cogebat Daher Bibars fy- 
nedrium publicum , in quo producebat hominem aliquem de 
gente Abbafi, nomine Ahmedem, qui iam anno DCLIX in Ae- 
gyptum venerat ; eidemque poftquam finceritas profapiae ipfius 
evicta et a Cadio rati habita et publicata eflet, tanquam Chalifae, 

Tom. 1P. Lill prae- 
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م نسل ډني العبماس يسمي أحبى بعى أن أتبش نسجد وبايعح 
بال تاف ولخي آحییى اکور التحاڪم ڊامر زاح میں المومغين ¢ 
وق اخنلی ف I.‏ والذي ھی مشهول ڊیصر عن نساب مص أنة 
احم ڊن حسن ډې اډي ڊکر جن الامجں ابي علي الذي ٠‏ أبن الامدر 
المسننظهر في جبلة خلغاء ډغي العباس » وما عن الشرغاء العباسییںن 
الساہانین 7 ف م ح اسم التابت نالوا ھی أحيیی 5 آډڊي بک 
علي ڊن آډڊي ڊکر ڊں 4 احم ہیں الامام ال+سسنن رشي الغضل ڊر 
انرا عاج ولم ینرک زح غد الیعاء في الخطبة لا غد نلک پد 

وفيها جھر آلیلکی المتصول صاحيي حباة شیاخ اشوخ شرف 
اليذڪور » فوجى السلطان المكى الظاهر عايبا علي صاحي حباة 
انغ الد م عن مصالاح الیسلمین بالاھی < وانکر ليلک الظاهر علي 
الشيحخ شرف الدیں. ذلك » قم انصلاح خاطره وحیلد ما طیب به 
قلي صاحیح الیتکی اليتنصوم» كم عان ألي حباة ب 

وفيها نوفقي الشياخ عر آلدین عبى العسرينر یں عب السلا 
الىم شاي الامام ف مذھب الشافعي ولد مصنغان جليلة ي البذهب »> 
وکاننن وفانح ڊمدار میک الله ذعالي 3 

وفيها في ذي الاحجة ذو الصاح كيال الدين عم بن ءبد 
العرير المع وف باد العديم أننهت اليد مرياسة أصحاب أبي حنيغة»› 

وکاں 
.egendum!ا‏ الیغیاییخ ٤اه‏ البغدایي ۲ا۸ الیغداںة ( 
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praeftabat facramentum , titulûmque Hakem beamr allah Emir 
el-mumenin tribuebat. (426) Sed quas in priorem Chalifam fece- 
rat, in hunc hon item faciebat expenfas. In turre quadam potius 
depofito, vigileque fepto cuftodia, fupremae auctoritatis nihil 
omnino quidquam indulgebat, praeter honorem recitandi no- 
minis in publicis precibus. De huius Ahmedi profapia diffe- 
runt genealogi. Mifrenfes quidem eum fic derivant. Faciunt 
nempe filium Hafani, filii Abu- Becri, filii Emiri Abu- Alii, 


filii Emiri Hafani, filii Rafchedi, filii Moftarfchedi, filii Mo- 
Habentur in ftemmate 


ftadhari. Ceteros recenfere nan vacat. 
Verum Scharif 


Chalifarum Abbaficorum faepius propofito. 
Abbafici Solaimanici fic exhibent in pura et fincera fui generis 
arbore: Ahmed erat filius Abu-Becri Alii, filii Abu- Becri, lii 
Ahmedis, filii Imami Moftarfchedi Fadli, filii Moftadhari. 
Eodem expediebat Malec el- Manfur, Hamatae dominus, 
Schaich es- Schoiuch Scharf-ed- dinum Anfaricum [fea Medi- 
nenfem] legatum ad Malec ed-Daherum Bibarfum. Sed hunc 
quidem inveniebat legatus hero fuo non nimis faventem. Re- 
prehendebat enim Daher in Manfuro, quod nimius voluptatum 
mollisque vitae captator curare Muflemorum commoda negli- 
Deinde tamen fedata rurfus et reconciliata mente man- 


uae poterant affictum territumque Hamate- 


geret. 
Itaque dimittebat eum rurfus 


dabat ea legato, q 
num rurfus confolari et erigere. 


ad fua. 
Eodem anno decedebat apud Mifram Schaich Azz-ed-din 
Abd-el-Aziz, filius Abd-es-Sallami (427), Damafcenus , Ima- 
d mentem quoque multos edidit 


mus fectae Schafeiticae; cuius a 
egregios libros. 2 

ED anni menfe ultimo pûriter exceflit e vivis Saheb 
Camal-ed-din Omar, filius Abd-el-Azizi, 
Ibn el- Adimi feu filii pauperis] notior, fub ultimam aeta- 
n 0 lis], vir ingento 


tem fectatorum Abu-Hanifae Raiis [feu genera 
Llll a prae- 
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من تسل بني العباس يسمي أحبى بعد أن اتيش نسية وبايعدح 
ب اأ اف5 ولب آحہه الیدکور الحاڪم بڊامر الاح میں المومغين êë‏ 
وق أخنلف ني ذسبد»› والذي ھی مشهور ډمص عند نسابة مصر أنه 
آحمی دن حس دږ آڊو ( ڊکر جں لار ابي علي المي ٥‏ این أامجں 
حسن اڊ الراشى ادن المسانرشى آڊنں المسانظهر »> وق مر نسب 
المسننظهر في جبلة خلغاء ډغي العباس » وما عنك الشرفاء العباسيين 
علي بن آډڊي ډک ډن ٩‏ أحمی بن الاسام المسسننرشى الغضل جن 
المساتظهر » ولا اتيت الملك الظاهر نسي اليذكڪور لد ی درج 
مانرزا عاید ولم نہک آح غد الیعاء في الخطبة ل غور فلکی پد 
ويها جهر اکى اليتنصور صاحي حباة شیاج الشيوج شرف 
اين ڪور » قوجيى السلطان الیککی الظاهر عاییا علي صاحي حباة 
اسننغالد ۶ عن مصالاح الیسلمیں بالاهی »› وانکر الیکک الظاشر علي 
الشیحخ شرف الدیں. دل » قم انصلاح خاطره وحبله ما طن به 
قلي صاحبد الیککی امنور ¢ تم عاں الي حباة پد 
وفيها ذوفي الشياخ عسل لين عب العرير ہیں عب السلا 
الى مشي الاما ف مذھي الشافعي < ولد مصنغات جليلة ف اليذهي »> 
وفيها في ذي الاحجة وی الصساحی کال الدین عم بن عبن 
العرير ال وف دابن العديم أننهت اليد رياسة أصحاب أبي حنيغة»> 
وکان 


.egedumا‏ الیغی ایخ نه الیغدایي A۸۲‏ البغداںة ( 


A. FVGAE DCLX. CHR. MCCLXI. 635 


praeftabat facramentum , titulimque Hakem beamr allah Emir 
el-mumenin tribuebat. (426) Sed quas in priorem Chalifam fece- 
rat, in hunc hon item faciebat expenfas. In turre quadam potius 
depofito, vigîleque fepto cuftodia, fupremae auctoritatis nihil 
omnino quidquam indulgebat, praeter honorem recitandi no- 
minis in publicis precibus. De huius Ahmedi profapia diffe- 
runt genealogi. Mifrenfes quidem eum fic derivant. Faciunt 
nempe filium Hafani, filii Abu- Becri, filii Emiri Abu - Alii, 
flii Emiri Hafani, filii Rafchedi, filii Moftarfcbhedi, filii Mo-= 
ftadhari. Ceteros recenfere nan vacat. Habentur in ftemmate 
Chalifarum Abbaficorum faepius propofito. Verum Scharif 
Abbafici Solaimanici fic exhibent in pura et fincera fui generis 
arbore: Ahmed erat filius Abu-Becri Alii, filii Abu- Becri, flii 
Ahmedis, filii Imami Moftarfchedi Fadli, filii Moftadhari. 

Eodem expediebat Malec el- Manfur, Hamatae dominus, 
Schaich es- Schoiuch Scharf-ed- dinum Anfaricum [feu Medi- 
nenfem] legatum ad Malec ed-Daherum Bibarfum. Sed hune 
quidem inveniebat legatus hero fuo non nimis faventem. Re-= 
prehendebat enim Daher in Manfuro, quod nimius voluptatum 
mollisque vitae captator curare Muflemorum commoda negli- 
geret. Deinde tamen fedata rurfus et reconciliata mente man- 
dabat ea legato, quae poterane affictum territumque Hamate- 
num rurfus confolari et erigere. Itaque dimittebat eum rurfus 
ad fua. 

Eodem anno decedebat apud Mifram Schaich Azz-ed-din 
Abd-el-Aziz, filius Abd-es-Sallami (427), Damafcenus, Ima- 
mus fectae Schafeiticae; cuius ad mentem quoque multos edidit 
egregios libros. 

Eiusdem anni menfe ultimo pûariter exceffit e vivis Saheb 
Camal-ed-din Omar, filios Abd-el-Azizi, vulgo fub nomine 
Ibn el-Adimi (427) [feu filii pauperis] notior, fub ultimam aeta- 
tem fectatorum Abu-Hanifae Raiis [feu generalis], vir ingenio 

Llll 2 prae- 
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وكان فاضلا كبير ء القدم الف تاريخ حلب وغيره من البصنغات » 
وکان قد قیم الي مصر لیا جغل الناس من النتنتےء تم عاں بیں 
خراب حليب» فليا نظر ما فعلة التثر من خراب حلب وقنل اهلها 
بعں تلك العبارة قال في نلك قصيدة طويلة منها 

هی الدهر ما تبني کقاک هدم» وان ممت انصافا لدی فیظلم» 

آیاں ملوکک الغرس جیبعا وقيصا وأصنان ٤‏ اىي v‏ فرسانها منک اسهم »> 

وافني بني ايوب مع كتير جمعهم وما منهم ا ملیک معظم »> 

وملک بني العباس ازال ولم يدع لهم ثرا من ڊعدهم وخم هم» 

واعنناڊهم اضحت تیاس وعءعهیها تباس بافواه الیککی ونلتم يد 
ومن ھا 

وف حلب ما شیت قل من عجایی احل ڊھا يا صاح مر کنت تنعلم» 

فیالکی صن يوم شیيى لعامد وق أصجحت فيد اليساجى تهدم »> 

وقی یمس ذکی المد ارس وارتیت مصاحغها فوؤف الثري وي ضحم ب 

ولكنيا للد في ذا مشية فيغعل فينا ما يشاء ويتڪكم + 


2 ډبیبرس‎ Paullo poft يمرس‎ legitur aliquoties. In Bibars latere 
videtur nomen Biberii, ut in Tibars illad Tiberii. 

o) Ita {crıptum erat in codice, quod quomodo legendum fit, non percipio. 

Num rete?‏ السلمانین (م 

q4) g3 forte delendum. 


”( اشتغالد‎ ٤.1. اللإشتنعالد‎ ۴ore لأشتنغالد‎ delet عاي‎ ante 
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praeftans, et dignitate pollens. Compofuit Chronicon Halebenfe 
et alia. Quum irrumpentes in Syriam Tataros trepidi palfim 
omnes fugerent, et hic quoque Mifram f{ecedebat. Vnde quum 
redux defolatam videret urbem patriam funditusque everfam, 
quae olim tot pulcherrimis aedificiis tantaque hominum frequen- 
tia clarebat, longum edebat carmen, cuius particula haec eft: 

Tale tempus eft, talis fortuna rerum. Quidquid ftruant tuae 
manus diruit. Ab ea fi cupias iuftitiam, falleris: ini- 
qua eft. . 

Perdidit Perfiae reges pariter atque Caefares. Tela eius iftorum 
heroas et defenfores tam repente proftraverunt , atque 
venator feram, quae momento citius ipfo cum ictu et 
cafu exfpirat. 

Confumfit reges Eiubidas non obftante magno ipforum nume-= 
ro, et unius eorum cuiusque maxima maieftate. 

Finiit regnum Abbafidarum, neque reliquum fecit deletis ve- 
ftigium a quo agnofcantur illi, qui nuper admodum tam 
potentes, tam venerabiles et facrofancti erant. 

Quorum limina pedibus iam calcantur, quae regum ofculis et 
frontibus nuper adhucdum trita meminimus. (429) 

Interiectis aliis pergit fic: 

Dic iam, mi amice, de Halebo quidquid lubet et nofti rerum 
mirabilium quae ipfi contigerunt, 

poft fcaevum illum annoque fuo gravem et atrum diem, in 
quo diruta fuerunt facra oratoria ; 

in quo deleta funt tam fplendida collegia, fparfique humo vo- 
luminofî eorum codices. 

Claudit longum hoc carmen hic verfus: 

Sed deus voluntati fuae iure fuo fatisfacit. Faciat itaque de 

nobis quidquid volet et decernet. 


ge و‎ 
Lll! 3 
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£) Ha confciunt praedam eo ipfo in loco «bi feriunt. go Jlذاي‎ 
الماننل سس ود الیش ڪل ما صم یبش ودع ما انمیت‎ 
*Dicirur (verba funt Meidani) «gaoÎ ferit fagirtarius, fi locum leta- 
lem feriit; ert g4iڑ‎ fi artus, cutem aut aliquid periculo vacuum fe- 
riit. — Eft in traditionibus. Comede quod (J440) ipfo momento 
occidifti, et abftine te ab eo quod (JZiaai) a telo tuo quidem cecidit, 
fed aliquo tempore poft er procul a loco quo vulneratum fuit.” Haec 
affert ad proverbium xii4np أصهي‎ ”feriit leraliter praedam fuam” 
quod air w/urpari &šie e-4 يضرب ,جل داص ی ف لام وحصي‎ 
رده‎ Le "de co qui rectam viam in opere fuo tenet, et a id 
quod cupit.” Pro fimplici ferire aut oceidere paflim ufurpat Haririus; 
ut Conf. XXV 11. aiiilÎ pgwڊ‎ yil "ferıebar er occidebat me 
ماني وقنلتي]‎ ur reddun Scholia] fagitta fuae exprobrationis” eo 
quod me dehoneftabat, In commentariolo ad cundem Confeffum ex- 
cirat Idem illud E er-Rumii non E 


< وي 0~ ا‎ 
”"Miferum facit fui amantem, et ipfa tamen, a iniqua, queri- 
tur iniurianı fibi factam; ut arcus, qui quamvis feriat faut occi- 
dat] peritas feras, valde tamen tinnıt.” 


aut aliud quid latet.‏ ڪيري aut delendum, au‏ لىي (س 


FEA 


IO. IA- 
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ADNOTATIONES HISTORICAE 
AD 
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(r) Pag. 3. Nemine reputgnante. Forte hoc ideo dicit, quia Ildu- 
cuz non erat ipfe princeps, aut certe nolebat videri, fed tantum Atabek 
Arflani. Poterat ergo co mortuo Arflan iam ipfe capeffere imperium : {ed 
non faciebar; vel potius non porcrat facere, 

(2) Pag. 5. Caraeu/th. Non confundendus cum Baha-ed-dino Cara- 
cufcho, de quo fupra ad a. 564. — Hic ergo primus fuit Turcarum in 
Africam ingreflus, in qua hodie tantopore valent. 

(3) Pag. 5. Nur-ed-diı. Vehementer dubitari poteft, fitne hic ille 
Arazrazos de quo Nicetas pag. 152. tam enim is ibi multra obfcura et cum 
Noftro pugnantia haber, ut pacne non appareat ipfum de hac expeditione 
loqui. Forte appellarunt Selgukidac {uum fupremum aulae ert miliriae magi- 
frum Atabecum, ut in aliis aulis oricntalibus faciebant ; quamvis apud No- 
frum quidem eius rei netitia ct veftigium non exftet, Ilevgcuoy, quod Nice- 
tas memorat, eft noftri img Balafha; fed ille legit Lanci.g-ڊ‎ Bahnafu. 
Quod non dixcrim, fitne rectius: quamnvis Abulfeda in Geographia claris 
verbis damnet. 

(4) Pag. 5. Sivafam. Mihi nullam dubium ef S;/um legendum effe. 
Wilh. Tyr. XVIII. 27 defcribit hanc actionem, quam refert ad A.C. rı6O 
propemodum, et nominat loca, quae Nur-ed-din Iconienfi eripuit, Mares, 
Behetfelin ct CrefJum. De quibus apparct, Mares efe Marafth, et Behetfe- 
lin, Bahafha ; Crejum autem eft Gallicum nomen Croifjon , quod loffelinus 
Sijfue olim impofuir, quum ad ipfam pertinerct, Vid. Mar. San. p. I62. 39- 

(5) Pag. 7. ”Obfedit Salah -ed-dinus Caracaum, ftatimque in Ae- 
gyptum rediit accitus, ut videri volebar, a patre norituro. Sed revera ne 
ea arce capta et Francis depulfis liber Noraddino aditus [ad Acegyptun et 


ad fe] pateret.” Renaudor p. 538. 
Tom. IV. Mmmm (6) 
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(© Pag. y. Anno 569. Nori anno 550, ut male haber d’ Herbelot 
Pag. 499. b. 

() Pag. 9. Memorabilis eft ad hunc cafum locus Renaudoti p. 54t. 
quem non poffam, quin integrunr adferibam. "Anno, ait, 57o rebellavit 
Kenaz feu Kenazoddaulah , [diverfus ab illo, Hamdanida , quem pag, 452 
memoravit,} Afovanae praefectus, debellatus ab Adelo, Sultani fratre, Is 
Kenaz {vid. ad ann. 570] ad rebellionem Aegyptios Nigritasque in Thebai- 
de concitaverat, eo nomine „, quod Fatimidas avito regno reftitutos vellct. 
Item a Macrizio memoratur defcctio Habbafi (hoc eft Abbafi] filii Chadi 
{hoc eft Schadi], qui urbem Kous cepit, fed in praclio occifus. [ Parum 
abfum quin credam hune virum Saladini patruum fuiffe.] Alia etiam, fed 
quae a Mucrizio refertur ad annum §72, fuit circa Keft, five Coptum, anti- 
quam urbsm in Thebaide duce Abdelkouae flio, Davidem, Adedi, ulrimi 
Califae, flium, fe effe fimulante. Sed is ab Adelo oppreflus: urbs paene 
diruta, tria rebellium milia fufpendio necata.” 


(8) Pag. g. Supremus invitator. Vrtut faepius hoc in opere mentio 
facta fuerirt invitatorum , #urgezızey , in negotio Alidarum , fateor tamen 
me, quid illud rei fuerit, nondum liquido intellıgere. Forte fuit hic iuvi- 
tator iuvitatorum, id enim proprie notat dictio, caput corum, qui Mifrae 
clam Alidis factionem comparabant. Vel quoque magifter ordinıs corum qui 
legem occultam, my fferium vocationis amplectebantur, de quo fupra. 

(9) Pag. g. Omara — Jemanicus. Vid. d’Herb. p. roz. b, ubi qui 
Amarah, furnom de Nagmeddin et ¢ continente, fed feparato articulo, An- 
rah ben Ali [emini (fic enim leg.) appellatur, unus et idem homo eft. De- 
bebant ergo una notitia comprehendi,. Pofterior articulus parum ab ineptiis 
abefl. Conf. P- 343-4. 742. b. 871. b. ubi eadem reperuntur et alia fuper- 
adduntur, ut eft illad p. 742. a. Saladinum fuiffe fratrem Schircuhi; ut ce- 
tera practeream quae ibi temere narrantur. Hic ipfe eft ille Khazergi, cuius 
hiforiam Arabiae felicis p. 98o. a. voce Krtab al Maimoun, Jaudat. 

(ro) Pag. t1. Vtriusque palatti. Eft idem, quod alias Ca/Fr, no- 
ftratibus Cafere, palatium, in fingulari,. Chalifarum nempe Fatemidarum. 

Ita 
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Ita Marai: ”Gauhar incipicbat condere Cahiram (Î ودام الاصارة المعروفة‎ 
بال یں‎ et domum Emiratus [vel {edem Emiri], quae hodie folet Cafrein 
appellari.® Vicus ibi vicinus appellabatur olim et adhuc hodie fic audit 
القصم دن‎ ga? Bevin el-cafrain, de quo memorat Leo Afric. YUL I7. p.461. 
Scilicet quatuor diverfa fuccefive fuerunt Mifrae palatia. r) Dor el-dAmarat, 
fedes Emirorum, a Chalifis Bagdadicis legatorum, et quae in قصر الشمع‎ 

Cafr es-Sehama (Cafr I[Jtemma apud Wanfleb. Voy. p.129) erat. 2) القطارع‎ 
al.Catate, vulgo Catheia, quam Ahmed Ibn-Toulun condıdit, es eius gens 
atquc fuccefforcs deinceps inhabitarunt,. Vid. Wanfleb. |. c. er Marai, cuius 
haec funt verba: هى الذي تول م دام النيابة التي باص م المع‎ 
E الى ا بغاه ډدوں مص و والاه ة م وس 5 الفط ايع ویغال ھی‎ 
الذي تح الغ اعة او ألان » وبني الي جانبد التجامع‎ 
الطوذ وڏي الكمدر المشهول‎ 3) Caj/r vel Coa/rain Chalifarum Fatemidarum, 
et 4) tandem الجيبل‎ Fal arx montana, a Saladino condita, fedes Sulta 
norum Eiubıdarum et Mamlucorum. 

(rr) Pag. 15. Vid. Renaud. p.$38. @Herbelot p. 679. a. "Nourod- 
din entra puiflemment en Egypte, enfonga la ville capitale, et contraignit 
Saladin ã prendre la fuite devant lui. — . Nouroddin après avoir reduit Sa- 
Jladin d la raifon, retourna en Syrıe.” —~ Sed haee de fuo dedit V. D. ni- 
mium feftipus. Subftitit ea res intra molimen. 

(12) Pag. 15. Wilh. Tyr. XVI. 7. ”Noradinus vir providus et di- 
feretus et iuxta traditiones ıllius populi {uperfkiriafas deum timens; felix quo- 
que er paternae ampliator haerediratis.” 

(t3) Pag. rı5. Raud el-Achiar narrat , Nur-cd-dinum noftrum non 
tantum fikham ex mente Hanafitidorum calluifle, et quamvis huic fectae ad- 
dictus effer, Schafefricos tamen magno in honere habuiffe: fed etiam gew 
السعديث وحدت بحل وںمشق عن جباعة أجازه الي وسيع مند‎ 
&.clı> ”audiviffe traditionem , et eam Halebi et Damafti , qualem a fuis 
magiftris, nefcio quibus, acceþerat, auditoribus, quos ibi iocorum habebat, 
reddidiffe.” Sepultus fuit Re iı arece"Damafecna, dein in Medrefa fua; 

Mmmm 2 ubi 
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ubi ctiam جرب سنج ابة الیعاء عزى جره‎ Aig ”experientia comper- 
tum fuit, deuَm preces apud eilus tynbum factas, clcementer audire.” 


(r4) Pag. ır. Jbn-el Mocaddam. Vox Mocaddami fıcpius apud cos 
noftratîum, quk Barbariam deferipferunt, praecipue apud Addifonum, occurrit. 


(15) Pag. ı1. Vid. quae de hoc Canazo, vel Canaz-ed-daul, iam 
ad fuperiurem annum [adn. 7.] ex Renaudoto adferipfimus. Id unum defide- 
ro, quod non prodiderıt cuias ille fucrit, et quae illi ad Fatemidas aut alianı 
gentem principalem relatio. 

(16) Pag. tg. Domus Axtiki. Videtur illius Scherif Akiki effe de 
quo fupra narravit nofter ad ann. 334- 

(17) Pag. tg. Seif-el-Ifamum Togtekinum. Atqui Wilh. Tyr. XXI. 
xr. non hunc, fed alrerum fratrem Schams-ed-daulam Turanfchahum ait a 
Saladino Damafci relictum. ”Semfedotus, Salahadini frater, qui Damafci 
refidebat procurator.” Sed fallitur procul dubio. Nam Schams -ced- daula 
erat tunc in Arabia fclice. 


(ı8) Pag. ar. Longe aliam allegat cauffam Wilh. Tyr. XXI. 8. 


(19) Pag. 23. Cornua Hamatae,. Videtur locus aut tractus ita dictus 
efe, Cl, Schultens colles Hamatne vertit. 

(20) Pag. 25. Caimazuim. Semper crat in codice Leidano ویار‎ 
Caimar, et ita quoquc Herbelotus pag. 63o. b. rooğ. a. At ıpfe Abulfcda 
damnavit in fuperioribus et iuflit Al-a-g-3 feribi, et ira quoque feribirur in 
Abu-Ofaibae vitis Mcdicorum, e quo locum intcgrum hıcc cgregie ıluftran- 
tem, cuius fupra {pem feci ad a. 566, nune ad{crıbam. Recenfens iraquc 
vitam Jén-Safar, feu vero nomince Abu. Galebi dict, Chriftiani medici, fie 
narrat. ”Erat Abu’ -Modaffar Iufef el-Moftanged billah Chalifa vir pene- 
trans, acer, imperiofus, ct quandoquc faevus. Vezirum olim habuerat Abu ’1- 
Modaffarum Iahiam, filium Hobairac; poft huius fara deinecps Scharf-ed- 
dinum, flium Baladenfis, decefforis fui veftigia fectpntem. Erat autem 
inter proccres aulac Bagdadicae praccipuus Cotb-ed-din Caimaz origine Ar- 
menus; at qui tamen magnam fbi comparaverar poteftatem ct latc regnabat, 

aulımque 
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aulamque pro arbitrio. moderabatur, nemine advezfante, et quo firmioribus 
fundamentis dominationem fuperftrucret „. maximos quosque ducgs filiarum 
matrimoniis inncetcbat,. Verum cum Voeziro pfi non convenicbat, qui apud 
Chalifam hanc Caimazi et ipfi adhaerentium magnatum tyrannidem fuipecram 
faciebar, eamquc cavere iubebat. Decernebat igitur Chalifa Caimazum cuın 
factione fua comprchendere. Sed fecus cadebat res quam fperaverat. lbn- 
Safa enim, qui cum aegrotantem curabat, ut compererat quid eonfiliorum 
agitaretur, fatim ad Caimazum defercbat, cius gratiam et familiaritatem 
aucupans: coque fic utebatur Caimaz ad nceem auguiti. Condicebat nempe 
cum Jba-Safia, ut is augufto balinci ufum imperaret, Medicus etiam hoc 
pacto ufum cius fuadebat. Sed repudiabat Chalifa, fuae debiliratis probe {ibi 
confcius. Sed Caimaz poft medici difceflam ingrcffus ad principem una cum 
parte fuae factionis vehementcr urgebant medici confiliam exfequendum effe, 
ur quem fire deceat, quid actu opus fit; caquc ratione invitum,. et obluctan- 
tem Moftangcedum pertrahebant in balneum, quod per continua tria nychthe- 
mcra calcfecerant , foribusque obferatis abibant , certae morti permirtentes 
principem, qui, quum neque fuftinere vim caloris, neque egredi poffet, 
periir. Vehementem quidem monftrabant luctum conftii fceleris, fed fimu- 
Jlatum, ct mortui flium falatrabant Chalifam fub titulo Moftadii beamr allah. 
Novus dominus peritabat aliquamdiu reconditam alto pectore geftaruin re- 
rum memoriam et malevolentiam fervans; incipiebar interea ipfe folus et 
pro auctoritate res impcrii tractare cum Veziro fuo quem nuncupaverat , 
Adad-ed-dino Abu’l-Farago, filio Raiis er-Rufa [feu fupremi Raifl], cexclufo 
aimazo. Qui nihilominus prftinam confervaverat archiatri dignitatem Ibn- 

Safîa, continuans quoque vetcra officia clandeftinus explorator, quidquid in- 
telligebat rerum in fecreto confilio peractarum ad Caimazum referabat, Ne- 
mo enim eum, ut augufti corporis curatorem, quin iret quo veller, arcebar. 
Scd pertacfus tandem proditoris Chalifu nocte quadam ipfum, velut {ontica 
de cauffa arceflebat ; et, o mi Hakim, aiebar, ‘obverfatrur mihi ob oculos 
homo quidam , cuius adfpectum aegre fero, et quem leni quodam modo, 
non valde ignominiofo, neque turbas et famam cientc fublarum de medio 
cuperem. Componamus ipfl, refpondebar medicus, potionem porentem et 
Mmmm 3 cfhea- 
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efficacem, quam fi hauferit, iam in vado es, domine, quemadmodum op- 
tas. Et cum dicto abibat domum, compofitamque qalem memoraverat po- 
tionem exhibebat, altera necre redeuns, Ghalifae; qui aperta pyxide, con- 
templatus eam, mi Hikim, aiebar, veltem equidem huius medicamenti vim 
explorare, fed in te, et impero tibi , ut deglutias. Miris modıs torquebat 
fe medicus, amarum potum declinans, deumque jmmortalem fuamque inno- 
centiam aliquoties obteftatus. Verum Chalifa talıa manere dicens eum, qui 
oblitus officii fui provinciam alienam invadat orbitamque fuam transfcendat : 
hauri, aiebat, ego tibi dico; er, ita me deus amet, non effugies ab hoc 
pharmaco nifi per hunc gladiaum, Hauriebat ergo medicus potionem fuam, 
et ab una morte properabat ad alteram. Dein exibat e palatio lirterisque ad 
Caimazum datis de cafu fuo fignificabat, monens atque praefagiens eum, 
qui de {e orfus fuerat, ad ipfum et fodales ceteros perrecturum effe ; iisque - 
{eriptis protinus peribat, Medirabatur quidem Caimaz hance amici necem 

ulcif{ci et Chalifam perdere, Sed retorquebat deus eius artes in auctoris Ca- 
put. Direptis enim opıbus exutus aufugere Bagdado cogebatur. Vnde de. 
greffus offercbat Saladino fervitium militare; fed eo repudiante tendebar Mau- 
felam per defertum [vel Campaniarmr, quae tranfituro ex Syria in Mefopota- 
miam apud Euphratem transmirtenda eft;] correptus autem morbo in ipfa via, 
urbem, Maufelam nempe, attingebat aeger, ibıque paullo poft exfpiravit.” 


(ar) Pag. 24. lon Afaker. Vid. d' Herb. p.Ig3r. b. gr7. b. 391. a. 
859. a. 865.a. Forte quoque idem cfl, qui p. 26. b, Abul Jemen citatur. 
Lıbri Ethaf al Zair titulus Arabiciş characteribus ita feribitur اناف اراد‎ 

(22) Pag. 29. In arce Masjaf. élaae Ira pafim feriptum repe- 
rii, viderurque mihi quidem ea feripfio vera effe. Alıbi reperıi مصیات‎ 
Masjat, uti etiam exhıbuit celeb, Sekuftens, cuius Tudex Geograph. ea voce 
confulendus. Renaudor pag: $41 مصیاب )4 ا‎ e dum syîrauum 
Morjab appetlat. ا‎ 

(23) Pag. gr. ulnarum Ctfemicarum. Non novi' Hiutûs appellattonis 
rationem. Ipfo de müro illo fîc' narrar Herbelor pè. 433. “Siladin fit enfer- 


mer ces deux vılles [Mefr et ‘Fofthath] d'une fife mutaile, qui 'avoit #6 
mille 
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mille coudées de tour, Ce pringe ne pyf P3s cependent achever entiêrement 
fon ouvrage, quoiqu'il y fir txayailler fans difepptipuation jusqu fa mort.” 

(24) Pag. 31. Carafe: ‘Eft, coenteteriun publieum, Vid. Wanfleb 
Voyage fait en Egypte pga. et Leb Afrıe paffim. Vid, fupra ed a. 564. 

(25) Pag. 33. Hane cladem luculenter' deferibit Wilh. Tyr. XXL. 22. 

23. et dicie Saladinum vix cum centum @puiribus rediiffe. Sed incredibılia 


paene dicit de paucitate ا ا‎ immane numero Muflemorum. 
ا‎ ¢ 
(26) Pag. 33. Fuakihum Jfam. Hunc Renaudot P. §42 doctorem Ifa 
El-Ararart appellar; non exputo quid in fuis codicibus habuerit; rectum eft 


Haccari, Curdus, de trıbu Haccaritorum, ut fub a. 564 legitur.‏ الهکاري 


(27) Pag. 33. Po#tae. Eft is Abu ’l-Ata Sendıcus. Vid. Excerpta 


Hamafae Schultenmiana pag. 348. - 

(28) Pag. 35. Wilhelm. Tyr. XXI. 25. ”Quum iam qui inclufi te- 
nebantur in fupremam defperationem incidifenr, noftri coeperunt de reditu 
ad proprig tractare ~— videns ergo dominus Princeps [Antiochenus}, quod 
ita Comes Flandriae [Philippus] fxerat propofitum, —~ f{umta de obfefis, in- 
certa quantitate, pecunia, obfidionem {olvit.”" Conf c. r9. 


(a9) Pag. 35. ante hune annum, Decefferat enim Arflan anno §57r, 


ut ait Herbelotus, aut §73, et Hagi Chalifa. 

(30) Pag. 37. alHir$i. ص‎ > Hir Bir eft de lingua Ara- 

bum glofematica, feu minus vulgata, partim cafea er obfoleta, partim fan- 
rum in libris er inter grammaticos aut feenitas Arabes ore Norat rerun 
omnium confuftonem , perturbationem , aefhım. Noone aliquot exempla 
er ctymologrge rationem dedi in otis ad textum Arabicum. E autem de- 
nominationis rationem er occafionem enarrabo verbis Abu-Ofaibae ۰ gui fic 
de noflro nerrat iu vita Abu ‘I-Cafemi Muhamnedis Alii Fadli, medici Bag- 


1 i ë iro Abu ’l- Favarefo 
ici. "Si lebat hic medicus poëta cum Emiro vare! 
es celebre fub nomine His Bis. 


Saado, filio Muhammedis, flii Saifii, poëta 
E a agebant hı duq pacem fed haud diuturnam , rurfus 
: inibus, Occafıo autem, 
in fe ruerent, feque morderent cr lşcerarent carmuni 
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quae ifti Emiro agnomen His Bis dedir haec erat. Minabantur praefidia 
Bagdadica deferto Chalifa in caftra Sultani Selgukidae {tunc urbem obfidentis, 
Muhammedis filii Mahmudi] tranfîre. Id contingebat fb Moctafio beamr 
allah. Ingens inde inter oppidanos aeftus, et multf™fermones arque concur- 
fationcs. Quod cum viderer Emir, quid hoc fibi vult, inquit, aut quid co- 
gitare debeo, videns homines if Hgjs Bis [tanta aeftuatione]. Hinc adhacfit 
ipfi hoc nomen, ex peregrina et haud vulgare illa eloquentia Arabica Peti- 
tum, quam is tam fermone quam fcriptis.affectabat.” 


(31) Pag. 39. Abarenfis. لاجر‎ Hoc non intelligo,. Forte Amie 
derfis gael , aut Abharenfis ألاڊ هري‎ Ceterum fimile exemplum femi- 
nae doctac proftat fub ann. 464. 


(32) Pag. 39. Wilhelmus Tyrius XXI. g0. Oliver. Schol. Anno 
MCLXXVIII, ait — rex qioddam caftrum conftruxit 'fupér ripam Iordanis 
in loco qui dicitur vadum Iacob — Ex hac Saladinus elatus victoria, ca- 
{trum ilud obfedit, violcnter cepit , occifis Templariis et aliis omnibus.” 
Robertüs de Monte ad A. Chr. rr§8o de caftri fitu fic narrat: "Re [Baldui- 
nus IV.] fecir caftrum munitiffimum et arte et natura fuper fluvium Iorda- 
nem, quod vocatur vadum Iacob, ubi luctatus eft Iacob cum Angelo — 
proximum civitatibus Belinas et Damas. Et quia Agarenis per hoc vadunı 
tranfitus eft in tcrram Chriftianorum , ıllud quam plurimum odio habent,.” 
Et aliquanto poft ciusdem anni fine: “Saladin, ait, cum innumero exercitu 
obfedit caftrum de vado Iacobi, quod machinis et vi cepit, et milites templki 
qui intus erant per medium ferris per latera {cidıt; alios, qui erant inferio- 
ris ordinis, decapitavit; ipfum tamen cafkrum obtulit Saladin, quod reficeret 
et munitum Chriftianis redderer, f vellent Chriftiani ci reddere nepotem 
fuum quod utrum factum fit, nondum fcimus,” 

(33) Pag. 4t. in Tagum, hoc eft coronam. Videtur locus in aula 
Bagdadica, fic dictus, et forte carcer procerum fuiffe. 

(3% Pag. 43. Comparentur illa Renaud. p. 542. ”Salaheddin copias 
duxit adverfus Livonem, feu Leonem, Armeniae regem , “auxilium laturus 
Kelige Arflano, Romaniae principi, pacisque conditiones utriquc praeferipfit.” 

)35( 
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(35) Pag. 45. Barnas. Id efk l2. priuae, ”Cetoit le brave Renaud 
de Chaftillon, qui après avoir gouverpé long tems la principauté d’ Antiochie 
[unde titulum Prijncipis habebat] dont il gyoir epoufé la princeffe Conftance, 
éroit alors Gouverneur des Pays, qui font au de la du Jourdain, ct arreta 
{ouvent le cours des victoires de Saladin.” Maimbourg Hitt, des Croifades 
P. 420. conf. p. 531. Conf, Wilh. Tyr. XXL. 14. 


(36) Pag. 45. Az-ed-dino. Falfus itaque eft Marin. Sanut. p. Igo. 
quum pro hoc Cateboddinum yıhoc eft Cotb-ed-dinum Maududum , patrem 
eius nominat. Ridiculum eft quod Renaudot pag. 542 tradit, auctore non 
idonco, fed nec nullo, Califa petiife Haleli praefecturam, non tamen ob 
tinuifje. Habet laudatus auctor 1, c, ad hune annum alia Saladinum fpectantia 
memorabilia, Noftro practerita. 


(37) Pag. 45. Emad-ed-dino. Hunc Wilh. Tyr. XXII. rg Cotb-ed- 
dinum male appellar, 


(38) Pag. 47. Jbu-el-dnbar. Hic eft ille quem defignat Herbelotus 
Pag. II4. a. ”Un autre Ambari qui mourit” cet. fed obfcuriora funt, quae 
ibi tradit. Declarabo ex Raudo, qui liber haec haber: ”Abu’L-Baracat Abd- 
er-Rahman, flius Muhammedis, f. Abdallae, f. Abu-Saidi, Anbari, auctor 
Kitab el-Infaf [libri qui aequum inter partes litigantes iudicium fert] / ma 
Juaiel el-Chelaf, agentıs de thefibus controverfis; in quo libro propofuit opi- 
niones Bafrenfium et Cufenfium quatenus fikham polemicam cçoncernunt. 
Auctor eft etiam alterius libri Mizar el- Arabiat, {eu trutinae Arabif{mi ; 
item Nozhat el-Ouliia [delectationis excellentium hominum]. ‘Tractat ille 
tabacat el-Odaba, varias claffes e aetates litteratorum. Tandem feripfit Ki 
tab el-Foful, Librum articulorum, vel Aphorf{morum. Pertinet ille ad f{cien- 
tiam Oful.” Haec Raud. 

(g39) Pag. 49. Hn-es-Schakif. Eft procul dubio illud caftrum de 
quo Wilh. Tyr. XXII. 15 narrat absquc ut id nominet. 


(40) Pag. 5ı. Togtekino vindicata Arabia. Sic tamen ‘ut vafallus 
effet fui fragris Saladini, ert ut regnum Arabiae felicis a Sultanatu Syro-Mif- 
renfe dependeret. Flinc iateligas illud Marci Pauli Veneti (modo verum fit), 

Tom. IV. Nnnn quod 


650 ADNOTATIONES HISTORICAE. 


quod III. cap. 46. narrar, "curt Sultanus Babyloniae [Saladinum notat] obfi- 
deret civitatenr Acconen{enr — mififle Sultanum Ader ir auxilium eius tri 
ginta millix equitunr, er quadragintz millia camelorum ” cet. Inı ceteris pro 
nıore füo ineptit Paulus. 

(q1) Pag. §3- KRenaudot ita de hac expeditione. ”Arnaldus Caftillio- 
racus Caraki dominus Aila folvens clafle inffructa, Aidab ir Arabia obfedit, 
er Meccanr tendens, cunmr inde abefet unius diet itinere, redıre aquae pe- 
puria coacrus, Muamedanos peregrinos nultos occidit , adverfus Muamedem 
et Meccam multas contumelias et miras iactavir, quae ipf necis caufla fue- 
runt. Variant tamerz auctores. Sunt enim qui dicant illum ab Aegyptiaca 
claffe interceptunr magnamr cladeirr accepifle.” In his ef quod offendit ali- 
quos, Aidab ir Arabia pofitz, ad orientale maris Erythraei litus, quae feu 
ir Aegypto feu ıt Habyfinia, certe ir occidentale ifkius finus litore iacet, 
Conf. Idem Pp. 544- 

(42) Pag. 55- Filius Abd-el-IMaleki. Nore ergo Maleki, ut apud 
Herb. p- tgr- b. fed recte haber p. 862. a. voce Tarikh Andalous. 


(43) Pag. 57. Nur-ed-din f. Cara dArflani. Conf. Wilh. Tyr. XXII. 
24- ubi hune Noradînum appellat „, fliunr Carafalem. 

(44) Pag. 6r. Procul dubio curr aliis etiam hoc iramr Az-ed-dini 
conciravit , quod ille Caimaz ipl maxime nolenti perfuaferat importunis pre- 
eibus, ut Halebunr, nobilem et momentofam urbem, fratri, homini levi et 
#mbecillî, dederer, quem credibile erat parta nore diu tuiturur effe. 


(45) Pag. 6r. Abu-Iacob — morbo oppetebat. Conf. Hif{t. Revolut. 
Hifparr. T. TL. p. rog. et IL §43- In Tago perilfle caefum a Sancio, filio 
Alphonfi I. regis Lufiraniae ait Feria ySufa p.179. En locum : ”Abert Iacob 
Miramamolir de Marruecos „ {entido de le que las armas Portuguc{as rendiart 
por füs tierras, JY certavan por flu gente, corıvocandola de varias partes, Y 
ayudado de Albojaquc, el que faliê cafkigado de fos campos de Santarer, Y 
otros reyes, (eran onze) cor excrcito inrumerablc vadeado el Tajo — pafla- 
zor: a fîtiar la villa de Sanfarer adonde efkavz el Infante Dor Sarcho. For- 
uifcé fe, refiltio cinco dias afperrimos combutes J en quanto el viejo Alonf{o 

con 
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con noventa annos de edad (colera y brjos venerables ) Anno r185 defde 
Coimbra bolava a focorrerla — que gen fu carro les aparecia terrible! pues 
quafi fin levantar la efpada con mirarlos fueron viftos defemparar los quar- 
teles con miedo huyendo — En la corrîente del Tajo perecio el Mirama- 
molin huyendo, herride dela mano del Infante.” 


(46) Pag. 63. f forte diftordes £ffent. Imo vero tumultuaffe non 
obfcure arguit Hagi Chalifa Conf. Hil. R. H. p. 200. 202. 


(47) Pag. 65. donee Hufam-ed-din obiret. Quia fatalem huic annum 
neglexit Abulfeda defînire, non poffum certo edicere fitne idem quem Abu- 
Ofaiba Vit. med. c. X. AHufam-ed-dinum Ortocum appellat. Yidetur tamen 
idem effe temporibus congruentibus. Verba funt: ”Fachr-ed-din Merdinen- 
fis — obiit anno 594 et legavir libros fuos collegio Merdinenfi, quod ad 
templum ab Hufam-ed-dino Ortoco dediearum pertinet. Erat ille Hufam- 
ed-din vir excellenter doctus feientiam rerum naturalium et omnem philo- 
{ophiam. Et is quoque collegio fuo magnum apparatum librorum philofo- 
phicoram legavit.” 

{48) Pag. 65. Lulu. Abu-Ofaiba in vita Tbn-Hobali hunc Bedr-ed- 
dinum appellat, et vitricum Nafer-ed-dini fuiffe perhibet,. gı4 gۈf کم‎ 
عت بیم الدیں ڏولی والتظام جیاریین الي آن قنلھیا ناص الددن‎ 
ډر ارف 9 صاآحيیے مارںیں وڪان ډدار اہین لوڏى ٣ر وجا بام‎ 

قاصسی الحيين > 

(49) Pag. 67. Feminae illuftri aliquid roganti negare, pro fumma 
fcaevitate et ignominia habetur apud orientales, Hinc faepius deinceps in- 
culcabit nofter, Saladinum hac turpi actione fibi fuaeque genti maledictio- 
nem contraxiffe, ut idem prorfus experientur a fuis proximis affinibus, quod 
ipforum pater in hoftes fatuebat. Eandem rurpitudinem et duritiem de- 
monftrare voluit Elmacinus , in eo quod pag. 118 narrat a Rafchido repu- 
diatam uxorem lahiae Barmakidae, fui viri dimiffionem e carcere rogantem. 
In qua femina miror ingenii elegantiam; quae dum Rafchid adverfus eam 
verfum aliquem ex antiquo carmine proferrer (quod carmen deinceps in Ha- 

Nnnn 2 mafam 


652 ADNOTATIONES HISTORICAE. 


mafam relatum fuit): non tantum intelligebat protinus unde fumta effet illa 
fentcentia, tam callcbat poëras; fed etiam ex eodem illo carmine reponebar 
aliam fuo voto er intentioni ap{himam. Dignus eft locus qui legatur. Sed 
non fatis recte et perfpicue redditus eft verfus, qui fie debuerat exhiberi, 


Si me deferas et abiiciar, idem fucies atque f tibi dextram tuam ipfe anı 
putes. Quod fi feceris, vide unde alteram dextram accipias. 


(go) Pag. <5. Comiti. R imundo II, filii Raimundi IL, f. Popntii, 
f. Bertrandi, f. Raimundi I, Comitis Tolofae et Marchionis Provinciae. 


(s1) Pag. 75. Ex proelio Hirtinenfe. ”Infelicem ad Tiberiadem, ut 
vocamus, pugnam Muhammedani praelium Hettiu appellant, ab eo loco ubi 
Chriftiani aciem difpofuerant.” Renaudoti verba funt p. 544. Sed et inter 
noftrates Oliverus Scholafticus in Chronico apud Eccardum eodcm modo at- 
que Muhammedani appellant. ”Congregatus eft excrcitus domini, ait, ad 
fontem Sephoritanum. Saladinus ab altera parte fuos contraxit, et Tiberia- 
de tunc relicta obviam venit ad praelium quod commifîlum eft in valle non 
procul a Tiberiade diftante, ubi rex vicrus cum maioribus Tyronem Harti 
[Hartin] afcendir, ubi comprehenfus eft cum principibus fuis et aliis et in 
captivitatem ductus.” Tugıs, Tugois, Tuggis, furrir, la tour, Thoron, Ty- 
ron الطور‎ omnia idem notant, turrim, burgum, caftellum., 


(s2) Pag. 77. Vigefimo quinto menfîs quarti. Maimbourg Hiftor. 
Cruciat. p. 416. at plus fort de été, au commencement? du Fuillet. Recte 
quidem. Die Tratslationis S. Martini ait Anonym. in Eift. Hierof, p. r153. 


(5%) Pag. 77. Moerore confectus obiit. Alii alias cauffas allegant ; 
ab ipfo Saladino, alii a fuis quidem altero {tatim die poft acceptam cladem, 
tandem alii poft recuperatam a Saladino Hierofolymam dicentes interemtum. 
Hiftoria S. Ludovici I. p. 388. ”Ceux qui fe rcfugierent a Tripoli (ex Hiero- 
folyma) y trouverent encore pis que des Turcs, et furent depouillés par le 
Comtë du peu, que ceux«ci leur avoient laiffé. Mais ce lache nc jouit pas 
long tems du fruit de fes trahifonsy et dans le tems qu'il preffoit lcs habitans 
de faire ferment û Saladin fuivant fon traitré, on le trouva mort dans fon lit, 
et Ton vit quil s’etoir fait Mahometan,” 

(54) 
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(54) Pag. y7. Robertus de Monte Chrifianorum perhibet eo prae- 
lio cecidife 2r mille et quingentos homines p. 676. f. 

(55) Pag. 77. Rex. Eft Guido Lufignanus, rex Hierofolymarum 
ultimus. 

(56) Pag. 77. Princeps Arnaldus. Efk Rainaldus de Chaftillon, Prin- 
ceps quondam Antiochiae. Conf. Mirin, Sanut,. Pp. 19I. 

(57) Pag. 77. Magifer Templariorum. Nomen magifti Templario- 
rum, qui tunc erat, fuit G@erardus, ut perhibet Fuller II. 45. p. 104. "Rai 
nold of Caftile was flain, ait, with moft of the Templars and Hofpitrallers, 
Gerard Mafter of the Templars and Boniface, Marquefle of Montferrat, 
ware taken prifonners ” cet. et in tab. chronol. loco eius Terricum Vice-ma- 
gitrum fuiffe creatum ait, donec Gerardus liberaretur,. Hofpitalariorum 
autem co tempore magiftrum, numero nonum, appcllat Garnerium de Nea- 
poli Syriac oriundum. 

(58) Pag. 77. Hof/pitalariorum. Rarum quod Renaudot p. §44 de 
Templariis et Hofpitalariis narrat. "Captus rex Guido, ait, eum Arnaldo er 
multis aliis. Templarii et Hofpitalarii equites plus quam ducenti ante ten- 
tuorium cius occfl Nequc eninı quoscunquc bello ccperat, dimittebat; Affa- 
finos cos vocans, et qtinquaginta aureos pro cuiuscunque capite militibus 
donare folitus.” Noftratium profecto relationes pingunt illos equites ut pef 
fimos er fecleratos hominus, Affafinis haud multum difîimiles. 


(59) Pag. 77. Apud orientales non licet capienti captivum fuum 
occidere poftquam is de victoris aqua biberit, 
(60) Pag. 77. M-lius haec intelligentur ex Wilh. Tyr. XXII. r4. 
(61) Pag. zg. ”Anno MCLXXXVIH, ait Oliver. Schol., menfe Iulio 
Tiberiade deftructra Accon dedira fuit victori. Afcalona tranfiit in Saladini 
dominium et Beritum et tota fere Palaeftina. Vrbes etiam Phocnices obti- 
nuit, Sidonem et alias. Cladem hanc gravifîimam audiens Vrbanus Papa UHL 
apud Ferrariam, dolore tractus inteftino, £t febre correptus, migravir a Sae- 
culo, —— Frerhericus Imp. crucem accepit, et filius eius Dux Sueviae Fre. 
thericus, — Saladinus interfecto principe Rainaldo poft multam vexationerm 
Nnann 3g Montom 
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Montem regalem et Caracam obtinuit, et fîtiens totum regnum Hierofolymi- 
tanum Tyrum obfedit, quam capere non valuit, propter loci munitionem, 
Nam miferator dominus Conradum Marchionem Montis ferrati transmifît, 
qui cives a deditione, quam facerc decrevifle dicuntur, prudenter cohibuit. 
Interim orientalis militia cum rege Widone apud Tyrum congregata Acco- 
nem civitatem obfedit cam fexcentis fere militibus anno MCLXXXIX menfe 
Auguflo. Grandis Aducia fidelium, quod tam ımodica ınanu obfidionem Ac- 
conitanae urbis tam audacter inchoaverunt inter malleum et incudem. Su- 
pervenit in auxilio oportuno clafhs quinquaginta vel plurium cogonum ab 
aquilone navigans cum viro nobili Iacobo de Avennis.” — Volui hace iun- 
ctim et in iis nexum rerum memorabiliam quae tunc contigerunt brevi con- 
fpectu {iftere, quod lectores acgre non ferent. Qui totam feire cupiat huius 
cladis, quam Chriftiani a Saladino pafh fuerunt , hiftoriam, apprime cum 
Noftro congruam, adeat Mıgnum Chronicon Belgicum Pp. 176. I77. 


(62) Pag. zg. Marchio,. Eft ille Conradus, Marchio Montis ferrati 
[le Marquis de Montferrat], dominus Tyri deinceps, et rex Hierofolymae 
a fua factione creatas. Conf. Anonym. Hift. Hierof. pag. 1153. qui longe 
aliter haec refert. 


(63) Pag. rg. Malee el-Afdalo. Pro hoc Adelum nominat, Saladini 
fratrem, Renaud. Pp. 545. 

{64) Pag. 8r. Rarum quod Renaudot p. 545 perhibet. "Salaheddi- 
mus Hierofolyma obfedir; nec cepiffet absque civium difcordia et Chriftiano- 
rum Melchitarum proditione. Nam per quendam Iofephum Elbatilh ex ear 
dem fecta, qui negotiorum caufla muitoties in urbem receptus erat, eos ad 
excutiendum Francorum iugum, quos numero fuperabant, incitavit.” Ha- 
bet ibidem alia hoc de cafu memorabilia. 


(65) Pag. 81. Septimo et vigefmo. Maral ferfio ef vigefimo {cribit; 
Bernardus in Magno Chron. Belg. p. 178 /tectndo die Octobris ; dignus auctor 
qui ad hune 1ocum conferatur. Albericus, qui ibidem allegatur, #r/ra ocfa- 
vas Apoflolorum Petri et Pauli captram feribit Hierofolymam; quod in finem 
menfis Iunii incideret, 


(66( 
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(66) Pag. 83. Mirum Abulfedam de Saladino nor praedicare quae 
Chriftiani de ipfo. Vnde fufpicic fiet rfp vera efle. Audi quae auctor Hi- 
ftoriae S. Ludovici I. p. 387. ”H y eur une infiniré de femmes et de filles 
qui fe trouvant fans maris er {ans péres, [aterendrirent tellement par leurs 
larmes qu'il rendit ceux de ces maris et de ces péres, qui n’étoient que pri- 
fonniers, et fir donner des {ommes confidérables šã celles que Ja mort avoit 
privées des leurs. Ce qwil y avuit des Chrêriens Orientaux Syriers, Geor- 
giens, et autres demeurerent er payant tribut, et pour les Latins, comme il 
étoit dir, que moyennant urt certain prix ils {eroient conduits er lieu fûr 
avec tout ce qu'ils pourroient emporter , il remit ce prix ã plufleurs milliers 
de miferables, qui navoient pas de quoi le payer, et qu'il auroit pû rete- 
nir efclaves.” 

(67) Pag. 83. Crux deaurata cet. Conf. de hac et de tota hac hifto- 
ria Mar. San. p- I92. c. 6. Renaudot p. 545- ”crucem infignem auratam, 
quae fuper eeclefia Hofpitalariorum exftiterit, deiectam fuiffe” {eribit. 


(68} Pag. 83. Hinc confinxit d Herbelot p. 743. Db. ”un très grand 
tumulte, — que Saladin appaifa par fa prudence, er fir que les Mufulmans 
vecurent fort paifiblement avec les Chırêriens.” Adhuc magis intendit pag. 
747. b. "Après que Saladin eut pris Jerufalem fur les Chrêriens, ik s’eleva 
un grand tumulte dans cette ville, au {ujet de la Croix dorée, que les Mu- 
fulmans enlevèrent du fai{te du temple nommê Sakhra — que les Chrêtiens. 
y avoient planté- Car ceux ci, quoique vaincus, ne voulurent jamais per-~ 
mettre, que cette CrOIX demeurat entre les mains des Mufulmans , de Peur, 
qu'ils ne la profanafflent, et Saladin confentit enfin, qu'elle leur fut rendue.™ 


(69} Pag. 85- Refert hanc rem Renaudot p. 545. et quodammodo 
auctius, its tamer ur intelligî nequeat. Verba haec funt: ”Hoc primuar 
atıno ex qu Franci ire Syriart venerant, Caravamae Meccanae liberum per’ 
oram Syria iter fabuerunt.” [Et idec forte ad infolentiam elati flagitarunt 
praerogativanp erigendi vexillğj irr monte Arafat , velut virtutis {uae prae- 
miumı , per quans aferta facra domus et ad eam vi patrefacta rurfus fuerit,] 
"Verum cuny, oceurriffent prope Arafat ea, quae ex Acgypto, et alrera quae 

ex 
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ex Yraca veniebat atque Emirus iftius honoris praerogativam peteret [fed 
quam et in quo confi{tentem ?] ob Califae infignia, Aegyptiacaeque Emirus 
Salaheddini nomine tympanum pulfari vexillumque attolli iufîffet , cruentum 
fuit inter eas praelium in quo Emirus Aegyptiacus occifus eft; neque Salahed- 
dinus excufationes Califae admifit.” Vid. ad a. 619. 


(<o) Pag. gt. Gaf/r el-Hadid. Quidam crediderunt el- Hadid ipfius 
fluavii nomen efe. Hinc appellarunt Ferrum. Ita exftat, fi bene memi- 
ni, apud Oliverium Scholafticum. Alii rectius Ferum, roy eyegiey, appel- 
lant. Id enim notat vox Arabica, el- Afi, rebellir, indomitus, male moc 
rem gerent. 


(71) Pag. gt. apud Antiochiam. Forte nata hine traditio de Antio- 
chia a Saladino capta, per proditionem patriarchae, incertum cuius, Graeci 
an Latini. ”Not long after was the caftle of Antioch betrayd unto him by 
the patriarch; and the city, farce got with elevent moneths f{iege, was loft 
in an infant; with five and twenty ftrong towns more which attended the 
fortuue of Antiochia.” Ita perhiber Fuller HI. r. p. 1ro. auctorem laudans 
Sabellicum Ennead. IX. 1. g. pag. 377. fed nihil huiüs rei alibi reperio et 
Paulus Langius Cygnaeus , monachus Bozauienfis, in Chronico Citizenfe ad 
A. C. r187 exprefle feribit, ”Saladiuunı fecundam victoriae fortunam fecu- 
tum quinque et viginti civitates de principatu Antiocheno cepifle, et ipfam 
Antiochiam occupare tentaffe.” Si tentavit tantum, non ergo Cepirt. 

(72) Pag. gı. Ad hoc et totum bune articulum vid. Marin. Sanut. 
Pag. 194. cap. 9. 2 

(73) Pag. 93. inuijtbat ad Schaichum Abu - Zacariam cer. Vivum 
adhuce trum temporis. Putabat d’ Herbelot verbum رام‎ Zara, viftavit , tan- 
tum de fepulcri religiofa vifiratione ufurpari, ideoque vertit: ”Le pelegrinage, 
qu'il ft au fepulcre d’ Abu Zacaria Al Magrebi, qui paffe dans la Syrie parmi 
les Mufulmans pour un faint A miracles.” 

(74) Pag. 93. Scharakiiun, Saracenos. Syri, refpectu fui appella- 
bant Mefoporamiam es-Schark. Vnde nati Saraceni. Haec vera eft nomi- 
nis ratio. Ceterae quae proferuntur coniecturae, funt alienae, 


(75) 
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(75) Pag.:95. Conf,gk. Şchulteris ad, Harrie. Çonfefl V. p. 69. col. a. 

(06) Pag. og. Obfeurs hueg, quibue nnflts idearum vincula defint. 
Non multo clariora et ineegriom pratfitir: Rentador pag. ‘$46, fic reddens: 
”Salaheddinus obfedir rqpené Arnon cuias dominos Arnaldgs nomine poft 
longam defenfionem de dedigione cum eo egit; fed cum moras geteret ab eo 
in vincula cgnieetus ef.” 

(r7) Pag. gg. obfdebant Franci Ptolemaidem. De hac obfidiore quae 
ultra biennium tenvit, vide quse compendiofe narrat Hiftoria S. Ludovici I. 
P. 389. Nofter nimis brevis et obfcurus in his eff. 

(78) Pag. gg. Adddiderant illir Mefae imaginem. Locum hunc non 
recte acceþit d' Herbelot pag. 743. b. "Les Chrêtiens reçurent un très grand 
fecours des princes de Europe, et mirent fur pied une très grofle arnée 
toute compofée de’ gens, qui Porwient e e dit Ben Schunah , Sourat 
el-Mafîh, la figure du Meffe, par oû il entend image de la Croix.” Eadem 
verba leguntur apud Epitomatorem quse apud Nofkrum auctorem. 


(79) Pag. Tor. Cesiderunt Frastorum derem millia. Mille quingen- 
tos tantum tradit Anebymus in Hit. Hierofol, p. 1166..qui in antecedentibus 
de hac pugna accurate expofh ' i. u 

(80) Pag. ror. Ineidebat in mor biim. Perquam critice ; quum tre- 
pidabat et fugere volebat, protinus aderat morbus colicus, cuius praetextu 
elabi poterat: prorfus ut fupra Chalifa uktimus Mifrenfis Fatemidis ex eorum 
voto peroportuno tesnpore moriebetur: 

(gı) Pag. ı03. Arabes poëtae omnia fua,.carmina iüftae magnitadi- 
nis a memoria et encomiis amorum fuorurn incipiunt, a quibus deinceps ad 
rem veniunt modıs variis interdum miris. Modus quo poëta hic ufus in hoc 
loca eft, is eft brevis et facilis, neque contemnendus. Moris autem efk apud 
Axabes,- ut trainees per defetta seflitent apud loca quae olim cults norant, 
nunc deferta vident, ,ibique memoriam veteris notitiae recolant, er fefe in 
vicem interrogent,’ qona abierint eius areac quondam incolae. 
| (89 Pag: 1o7. Pyrotechnumenominat Renaud. p. 546 (lil آڊري‎ 

Ebn Nejas. Fotte male legit, aut invenit malan feriptionem in fuo Emad- 
Tom, 1P. Oooo ed-dino 
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ed-dino Isfahanenfe, e‘quo videtur hactde Saladino excerpfiffe; forte rectior 
lecrioseft twkattf yol ‘Ein Wahhet , ‘uno functo minus, hoc eft Alius fa 
bri tuprariti. 

(83) Pag. 10%. Vide, praeter alios hu¢ pertinentes et alibi faepius 
Hlidatos fripgtdfet, ‘Rehet Epilt. Hib: E p. 44. êt'lib. V. fine, a p. ag — 
$b. ubi habetur-luculenta defetipeio’êxpeditiunis huias Friderici Barbaroffae, 
alretore Tiugeno Dicdho Bithtven’ [de Betatdes], {ui hùic expedirioni inter- 
ful; ex Frékêéri Serîptor. PIN Germ. fi'recte metin? transfumta. 

: (4ی‎ Pag. IO7. Vid. Nicer. pag. 267. et Tageno 1l. c. p. 304. qui 
"quarto, ait, Idus Iunias, qui erat tunc dies Solis, circa vefperam Seleuciac 
fubito Imperator obiit, Exercitus triftitia diflîpatus eft; maior pars excrcitus 
ducem Sueviae, filium Imperagaris , er alios principes poft lIuctum fecuta eft; 
milites facramento adacti ir Vebû filii Imperatoris iurarunt.” Oliverius Schol. 
de exîtuı huıus expeditionis ita narrat. "Morti principis [Friderici I.] hoc ac- 
ceflît periculum quod exercitus tam copiofus factus acephalus per loca varia 
fe divfit. Nam‘dux'Suètviae in campcftribus aegrotabat Armeniae, nec mon- 
taha corféendere patie proptcr irfîrmitateth. Maior tamen pars multitudi- 
nis Antiochiam pervenit, ubi poft Tongos laëbores et multam famem , quar 
pafla fuit in via, otium er crapulam fecura, moribunda deminuta fuit. Refî 
dui cum duce Frerherico tandem pervenerunt Ptolemaidam, ubi ctiam ipfë 
adolefcens maghae .probitatis diem claufit extremunt. Hipricus primogenitus 
Frederici patri fucceflit defuncto, qui dominam Conftantiam hatredem regni 
Siciliae duxerat uxorem, ex qua genuit dominunt Fredericum Imp. Rom. et 
regem Sicıliae.” Conf Hift. Terr. Sanct. Anonym. apud Ecc¢ardum T. IL. 
Pp. 1351. et Magn. Chronic. Bèlgic. p. 182. ubi ait, peregrinos duce Frede- 
rico, duce Sueviae, Frederici Barbarollae filio, usque ad Acconem proces- 
ffs, abi ,isy. pekquam cum Aeconanitanis tréduo bello confixifet, diem ex- 
repair €IOf/eKt ا‎ 

° (85) Put 10%: ‘Faceta pavoris excufatid. Quo tempore Francos re- 
fftendo 'irhpares e Palneftine èt Syri# paené cxigebat non legitur tormini- 
bus iubotaffe. ` 

(86) 
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(86) Psg. x09. Satig.apparet- Saladino peruriam et hominum. adfuifle 
ef alzram gerum tolerandag -gbidioni neceffarijarum. 

(87) Pag. 1og. Anko §8y paene medio Die rr lunii A. C. rIgr, 
vid. Marin. Sanut. p. 197. 198. 2 

(88) Pag. rrr. Maultas frucidabant. Ad unum, ا‎ feribit: 
auctor Vitae S. Ludovic I. p. g90. "Cinque mille hommes, qil y avoit de 
garnifon demeurerent prifonniers % condition d’étre '‘relachéş en faifant ren- 
dre la vraie croix et les efclaves Chrêtiens; fenon, quils demeuroient, ã la 
difererion des vainecqueurs. Mais Saladin ayant fait mourir un grand, nom- 
brc des prifonniers, qu’il avoit de fon coté, bien loin de tepir la capitulatioş 
ces cinq mille hommes eurent touts la téte tranchée, une moitié au nom de, 
Philippe (Philippi ` Augufti, regis Franciac) et autre au nom de Richard 
(regis Angliae). Ce fut Eudes, duc de Bourgogne, qui menagea çet hon- 
neur è la France avec tant 3 exactitude cet, Egregius enimvero honor in 
feriendis tot miferorum cêrvicibus. „„ Rem ira narrar Scholafticus Oliverius : 


E: 


”Compofuerunt hujusmodi j Pactra, ut aperta ciyitate Chgiftianis ; i Salgdinus 


lignum dominicae crucis, quod in praclio ,[Hirthinenfe, aut apud, Tiberia- 
LS: ۲ Tt . 


dem] perditum fuerat, ‘reftirueret cum, omnibus captivis, | liberi dimitreren- 
tur defenfores civitatis, fîn autçm capitibus truncarentur. . Noftris i igirur ur- 
bem ingreffîs — clerus holker {perans fe dominicam recepturum crucem, 
nudis pedibuš et facris veftibus proce onalirer obviam venity, militia ,Brada- 
tim, incedebat armata „ ef cum’ veraciter intellectuin eet , cricem fanctam 
nequaquam adeffê , rex Angliae, inter acies Saladini et nofkros caprivoş de- 
collari iufit, non veritus praefentem Sarracenorum ‘multitudinem. Recupe- 


rata éft Accon civitas anno MCXCI men{fêe Junio.” 
e . 

„. (89). Pag» LZ... Marin. San. pag. 196, ”"Diffdeps. Saladinus cetera, 
poffe tueri marixima. loca, defkruxir; Porphyria [hoc ceft Hefn Caifa] et, 
Caefarcam, Iopen,, Afalonem, Gazam, et Darum.” ١ 2 

(g90) Pag. rts. #Adelo. Vir hic erat callidus, et lucri quacungue ex. 


re cupîdus, nihil unquam absqut praemio agebat. 


Oovo 42 )1و(‎ 
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~ (gr) Peg. 115. Apud hypoeritas Turcas pars honoris advenae ex» 
hibendi ef eum lacrimis excipere. Docti norunt plorare ad-lubirum quan- 
do volun. 


(g92) Pag. ııy. Herbelotus p. 44. b. locumt hunc, fed interpola- 
tam et contaminatum {iis additamentis exhibet. ”Saladm mit pied er terre, 
ait, en prenent congé de ce novel époux” cet. 


(93) Pag. tıg. lin. 12. Et alter de gente Zenkii folam tnuam com- 
ponat. In his verbis invenit Herb. l. c. myflerium , quod neque ego in- 
venire poûmai, neque hiftoria pracftar. Vult dicere: Iam perinde tibi poteft 
efe quando et qua ratione pereas, poftquatm” fimmum culmen humarrae fe- 
liciratis et gloriae attiguti. Omnis mors ab hoc tempore tibi decora neque 
praematurw eft. 


(94) Pağ. 119. Philafophus. Malo et iniquo fenfu accipienda vox, 

pro homie, qut Adei faae nrihus quam ‘ratiohi deferr. Philofophum no- 
frum Schahab-eddinum defîgnat' Renaudir’ P38. §47 de Saladino narrans, 
"magis fuperftitlofum in reliğioie quath déctam fuiffe.” mm "qui de religione 
liberius difputabart’, cbs odio’ habebkt , ° atque unum inter alio de haerefî 
fufpectum capitalr {upplitîo affécit: “philofophos, pfacfeftim dialecticos mû- 
gnopere averfabarur, neque litteratis poëtis aut aliis eiusmodi , qui vulgo 
rekiquis principibus erant in deliciis, tnukara fayebat." ‘Inter laudum argu- 
menta Saladino caedem hance horménis forte Ror mali, fed parum fapientis, 
imputat Herbeloras. ' Camaleddin eEHemfbwitarm-fuart narrdhs apud Abu- 
Ofaibam tap. XV: de noftro fic cerfer. ”Quum apiê' Matfelm agerém, et 
diu nocruque laborapemı + increbefcebat fama de Sehahdb ed-dın Saherver- 
dico, fparfgens eum doerrina' mea vereres quaam reteûtes fuptrdre, et ipfius 
{eripta ipfis veterum philofophorumi feriptis praeffare. ۰ Extitus tam magi 
fico rumore volebam hominem adire. + Iniects tarnen pauliffer mora pete- 
bam a magHtro meo Camal-edrdina 1ofepho, egregio matliiêmatico et con- 
{fummato chymaico, libros quosdam Saherverdici. Quos quunm legiffem , ut 
et- Talvihat, al-Lumha, ai-Maareg, :deprehendebam fuporem vulgi, qui 
magni facere novit ea, quae nullius prerii erant. Multa certe mearum fthe- 
darum 
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darum diu abiectarum, qua ne qulê’ reVia4tietbpiebam , depreherdebam 
Praeflare feriptis ediris Wg i4 ‘huiur FERPF* Sed te diverfa funr ho- 
minum de hominıbus et rebus iudicia, ita quoque alii aliter de hoc iudıca 
runt. Narrat Abu-Ofaıba cius {çpulcrali cippo infcriptum ifyenram fuıffe 
hoc verufti poëtae dıftichon: 1 aft 


ٿيا توقي وین جظاد ر حلب وجف عاي قبره والشعر قديم 
قب کان صاظطي هذا الأنمر جوهرة مکنونڈ قں براھا الاح من مشرف > 


> فرںها ھر مند الي الصف‎ SEG فلم نکن انعرف الايام‎ 
"Incola huius fepulcri erat margarita abfcondita , چ‎ deus excelfa e #ha- 
terie confinxerat. 
Sed aevum cius non agnofcebat ipfius pretium: propterea recondidit eam 
deus rurfus in fuam teftamy invidens eam ingratis hommibus.” 


(95) Pag. ıax. fotum oceanum deglulire. Hoc repetendum ex orien- 
taliam doctrina fymbolıca,. "La mer fignifie ua grand dçmajoe, ait Oneiro- 
criticus Vatieranus, pag. 49. — sil fonge qu'il hoie de Feau de la mer, et 
quelle ne fit ni trouble ni agitée, ilraura dgs, paffefMioans felon. la quantité 
de ce qujl en boit; qu bien ,ik viwra 3, fon, wfe de,,ce quil pofede en 
ce monde.” ء.‎ ® 

(g96) Pag. ı21. Non dixgrim,. شه‎ Herbelorus ir fo codice Ibn- 
Schehnae habuerit, qui pag 283::a. locus Hune’ ita wertie: "Amed alors lui 
dir aflez plaifamxeent : ‘cer atérait pfutêtrnê qısei vot falive, que vous avez 
prife pour Peau de le mgr” rãn:qeutrolmeorum coditum tal quid ef Vi 
detur V. D. ex canisctuza reddidıfke et ıormaflc: faeetta Calica qute non per- 
cipiebat Arabica duo verba tip concifv alk aAa} . Forte -credens fecun- 
dam vocem corruptam, Gî.vecenh glk putabşe!Gubitiruendam efe. 

(g7) Pam rer! Yompfdretm!' Iucir.PORtGHOGue reddit, imaginum fu- 
eis. Nempe Haiakel fate quodulé Yd, ict magicae, fuperftitiofae, 
quas collo appenfas, aut alligatas Dratifioirt YAHAiS''aut maffs numiformibus 
fecaum gerit et veneratur ftupide pfebs. Vi Herb! f. r38. b. Forte ita- 
8 voluit eo tirulo impofiro defignere lfbrum faum aecque caran et facrum 

Ooo00 3 et 
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cer utitentpofêfori wfe, arque funt et creduntur efe rales aediculae, tralia, 
falfa 'fencttayks , fis veneratoribus. Libri argumentum indicat Catalogus. 
Leidatkiê piB. 448. n. 938. agere dicens de mente humana, eitsque efentia, 
proprietatibus, operationibus, tmmortalitate, couiurctione cuin corpore Cet. 


{93% Pag. rft. Hefmat al- Afthraf. Hunt librum, citat Catalogus 
Bibliorh. Leid. pag 445. n. 848. in hune modum: شرح حکیة الاشےاف‎ 
للشیبرازي ناليغ :العم ویږېي‎ Valde dubito titrulum hune Arabico illi 
codici a librarie ihferiprum efe. Videtur 4b auctore Catalogi profectus, qui 
Latide fic reddit Arabica fla nonnihıl feabra, Sehreverdii eommentarius in 
logleam:et metnphy Ream: Sthirasenfs. Scifcitantes quis ille Schirazenfis fit, 

` comperienıus ad P. 447: û. gı2. refpicientes, ubi fe prodirur e> کناب‎ 
الاش اف اہ یسون یں معو اشير زي‎ Arabicam hanc in- 
feriprionem interpretari pr®fftentur hacc Latina, Mahmud Ben Mefud Schi- 
razirae commeçentarius in philofophiam Abul Fgtuh Omar Sehreverdii, quae 
incipir cum logica'et pergit per mernphyficam.” Nere refpapdent haec prae- 
{eriprtis Arabicis, et fuperius allegatis-menifefto çontradicunt, im quibus Schi- 
razita dicebatur auetor Hibri Hekozat .elAfchraf, et Seheherverdenfis in eum 
commentator ; hic vero inverfune’perhibçeur. Pofterius hoc procul dubio 
rectius: ۰ Non movebo dubin aucetori catalogi,ı annon potius ille Schirazita 
commensarium x magitri ful, Naficeedeglirb Eufani, librum cognominem edi- 
derit ; cutis Hekar @l-Afcluraf pafim citagd’Herhglor. Conf pag. 441. a. 
et p; 788. £ Sane prabêbilius, difgipi lun cormregntarium in fui magiftri lic 
brum et ore seis traditas obfervatiooes, quam iır'vetufliorem aliquem alium 
auctorem, ededille; idque faerum ıgeltatur-eheris,verbis Herb. pag. 137. b. 
Credemus tamen ip quod. peslsiber nikhilamirus; quaodeguidem nihil ineft 
rcpugnans. At hoc-fierk nor posefk ut’, pbue fietule anterior commentariunn- 
ferıbat in libruam aucroris,pofk{upersoris obirum nati. Obiit autem Scheher- 
verdi annoy. ut patet, g87» :Schirazita vero anne 7IO, 

(g9) Fag. rat. Sapftntia nobifttm. ‘Ita quoquê reddit d’ Herbelot 
P. 788. a. "la philofophie des grands horttmes ou dês genê de qualité,” Id- 
que notat proprie vox Af/tkraf, quae ef pluralis' ab illo in vulgus noto Seharif 

vel 
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Yel Scherif derivatus. Tenenduny famen in hee’ praefente loco illam vocis 
huius -notionem obtinere ;- quam d’Herbclof p. r37. b. expofuir, er quae de- 
{ignat, "ceux qui entre les philofophes ont les {entiments les plus clevés. 
C’eft ainfi que les Aarabes appellent’‘ les Academiciens ou Platoniciens,. Ce 
titre eft magnifique. Mais il eft bier au-deflous de celui d’ Llakioun, ou de 
Divine, qu'ıls ont aufî acecoutumêé de leur donngr,” conf P- 311. 


(1600) Pag. 123. Vid. Marin. San. p. rgg. Anonymus apud Eccatd. 
T. H. p. 1353: ”Anglorum rex in terra Hierofolymirana remanfit {pat alae 
tum Philippi Franci] et reaedificavit Iopen et Afalonem; Saladinum et exer- 
citum eius bello confregit; mercationes Saladini ad Damafcum eqates cepik; 
Iopen poftea a Saracenorum infultibus ftrenuiftme liberavit,, 


(ror) Pag. 123. Aligus Batênite* Duas fuiffd pertfbef Hiftor. "$. 
Ludovici I. p. 391, unum Nicetas p. 453. Geufft p. 143 dios, et p. I152 
unum. “Ex horùm fodalitio, ait, fuit ille, qui Riehardum rege Angliae 
Accone vulneravir, et qui Tyri Cunraduttt 'Montisfetratetfeir Occidit. De 
cafu ita narfat Anonyimas atetot‘FHiftorite Terrae Sartctat apud Eccard. T. IF 
P. 1353. His diebus Conttdus Marchio fattus ëft dominus Hierdfofytriîta- 
nat, et pofl paucos dies ab Aflafinis interfectue'eft: Qime fuerit cauflh iter 
fectionis uae, plus ig opinione quam, veritate repertuny invenitur. Quidam 
dicunt, quod rex Angline procuravhR‘tnorrem cius, propter hoc, qeod {oro- 
rem fuam in uxorem accipere nolukt. Al dica qaod Vpfredus; :dominus 
de Monrit, fetit eum ocaidêy: propter: Koei, yaod Mi ruxorem fuam Hebel, 
filiam regis Almerıci, abftalerar. . Alii dêeunt y quod propria Vêhıotate mér’ 
eft Affefinus quidame ad ipfam interficiendure,y propter hoc, quad quosdım 
mercatores tetrae fyae apud Fyrum clam interfei fecit, ut eorume pecunias 
haberet , qiüig' ditiffimî erange.” reliqua , quibus ‘egregium ‘ili cenit praeco- 
nium, ut videaeur eius cliens fuift, Sane alio’exloco, qb Germanos non 
parum perftringit, appafet anonymum illum aue’ Frqneum aut alam fuife 
Fuit autem, git, Conzadus, armis {fkesûus, m~. fpes blanda fuorum et ho- 
fiam fulmen ignitum. Mortuo Congado Marchrone „. Henricus, Campaniae 


Comes, accepit Habel, filianma regiş, Amalrici, in uxorem, guac fuera uxor 
Mar- 
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Marchionis „ gt daminium Hierqfplynpiramag, fufçepit. Rex vero Angliae in- 
ter Chrifkianos et Sarracenos compofiris quinquennalibus treugjg recefic,” 
(Fag) Pag. 123. Hingyapuf, Wilh, Fyr, XIX. 16. Dominus Rex 
(Amalricus) his qui a Chalxpha pili fugrang, fuper placitig gonveptionibus 
dexteram dşdir. —  Petgntibus nofîris, „af haee, .Rropria mangrfirmaret Cha» 
lyfa, ficuti domipuş Rex fegeFar, prima facie vif funt, qui ei familiarius 
aftabant auriculayes et cubiculari , gep njmis», rqnguam in fagculis inaudi- 
tam, abporrgre: tandem vero poft rmultam dgliberatjanem,, et , Soldapni, dili 
gentem inflantiam , nmanum porrigit, . iqyişus nimium, fed vgletam.” çer. 


(10g) Pag. 123. Cosdharri. Le Comte Henri de Champagne. Vid. 
Hif. S. Ludov. LÛ. p. I§1. 391. 392. / 


{104) PERS lamfri Eff Homfroi de Ehoron,. Hlenfran, 
dux de. Toronp iunior: زي‎ e » انها‎ O aT 

{r03). Pag. re3. Bultau. Balianr #Ybelin. De caro Ibelin, vel 
Hibelin apud Afkaloncns vid. Waih. Tyr. XV. 24. ' Diwcrflum id eft a caftro 
Gibelin, de- quo vik < JdéL IV. «ar  Balianus hiç ,eft .iunior, Baliani {e 


و ل د رو یر ا nioris flius.,‏ 


(106) Fag. aru: Hine Smendandus Nigetas psg. 264 fine: wzreAo- 
yesTro pndev eidevces civ oi ois eurou derge farTagi OTL Ki HE teXHs UP Evos 
auroy rov Koarroerakou Lleg. Koreas tou]: LIF FRO COMATOSE: 

(roy>) Pag. rŞH-" Meta Tuy raidoy! Fu uoviewt SooNTuvouf! of Tives 
ceur Tou cept kels Birdies Fog olo; HON FoU Iie ociattaire ,' rv 
redTepotwrtoerbrih eH iis Heek: petat dut deiipeoy. Nicer: p. 264. 

(rod) “Pag. T31. Caichijtt. ` Mihérat ipfltkr Niéêtas p. 256. 

Pag. I 31. Rocn-t ed- din. Hie eft ille Fouhgairies (1 ‘Pouuvoe-‏ )و10( 
ros] | cUîus 1 mer Nicëras'p. "336 ihfigi dco, qui et Frat partitionem‏ 
paterni rén et Htitua bella’ r gefek ; PEH 4d" RUrtaiutd Hir‏ 
peratérem, Alexi mm! Cinî etlınd: EEE LIBAH AfiBEhurf,"thderk' turfs‏ 
ad Alexium, dîftincrîus qh NERE WiBonir, HOPét fotté peids tn fuibûsdan.‏ 


HT O SO Mats gE iE OE Db f 


r0) Pag. r31. Vid. Nicet. Pp. 403. 
2 د‎ 
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(tr1) Pag. 135. Vid. Wilhelm. Tyr. de obfidione noftratium 


Damafcena nafrat. 

(r12) Pag. 137. In Arabico’ eft ال ڪن‎ ge ex Hello, feu ex licite. 
Habent Muhammedani duplicis generis opes. Hell, {eu ficittm, opes quae 
tangi et ad ufus facros expendi debent, héneftis modis acquifitae. Et Ha- 
ram, feu interdietum, opes quae þils uffbus impendi non poffunt, illegitimis 
modis acquifitae ; et quae prius fanctificari debent. Hinc notarunt itinerato- 
res noftri follicitam Muhammedanorum curam licitam et illicitarm pecuniam 
feorfim ponendi, et hanc pofteriorem fanctificandi modos. Vid. de la Roque 
Itin. Palaeft. p.137: della Valle III. p. 182. Sanfon p. too. Addifon p. 6o. 
Ricaut p. 282. et alii. : س‎ 

(rr3) Pag. r39. et umm numiun aureum Tyriurn. Eft in arabico, 


et unum ۳ حر‎ Haram Tyrium. Partet numum aureum intelligi. Qualis au- 


tem dit ille numus, et rectene habcat ea vox, non dixerim. Sie etiam edi 
dit cel. Schultens p. 64 fuorum Excerptorum/ Verum in Baha-ed-dino p. r2 
جرم‎ edidit, Gere. pg الذي حرم وأحكي‎ 0g quae leçrio:. melior 
viderur. Quid {i vox Graeca xegua hic lateret? 

(14) Pag. 139. Amant Muharmmedeni Sunnitae preees in coetu fa- 
cere, dıcentes, eas religiofiores et deo grariores efe. Preces autem non fla- 
tuto tempore dictas pro ineffeacibus at xullis.reputant. "Le fcrupule des Turcs 
va fi loin, ait Cantemir J. p. r1z. pour J'acquit poncrugl, de caş peiêres, que 
fû on y manque ã heure masguéeils regardent came inutile de les neciter 
après. — Ainfi ce nef point rempljr la loi, ai prefenrer quelque chofe dar 
greable ù Dieu, que de dire la priêgre du marin après le lever du foleil." —— 

(rr15) Pag. 145. Chafthdafth. Eft officium aliquod, ut videtur, quod 
ramen quale fit, nefcio; Perfica vox ef aut Turcick. Meninfky tamen non 
haber, ut alia multa, quae apud Abulfedam legunrur. Quantum colligo erat 
offcium militare. Nam Cha/th bellum natat, et Daftk fodalem. Erit erge 
belli fodalis, vel in bello fodalis. Forte magifter militiae. CAofthdafth, ut 
aliquando legirur, notat Sonues fodalem. Forte ergo notat /ocium, commili- 


tOREM , opodouAoy. 
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 (fré} Pag. t49. Cadebat. " Mand Cdtlokl , ut perhibet Horbelotus 
P. 2%. a. et 1o29. Ù. e 0 

(rz7) Pug. 149 No ûris rêçe Hit. Gehkiz. p. 163. "Taquifeh, 
fixieme roi de CariZzme, — Creignit, ars a rhort de Togrul Arflan, der- 
nier Sultan des Selgioukides, cette puiffsire maıfon. Il fît att4cher le corps 
de cg prince 3 un gıber daps İa ville de Rey, et il en envoya la tête au Calife 
de Bagdad.” Memorabile er hoc eft “qid ‘idem auetor habet p. g08. “Elle 
(Tourkan Khatoun) ft mourir jusqu’a douze enfans dê fouverains qu'elle te- 
poit prifynniers, er parmi lesqucls {e trouya un prince Selgiukide, fils de ce 
Togrul, dernier Roi de cette maifon, que Tekifch fon mari avoit fait perır.” 


(118) Pag. ıgı. Jbn-al-Cafab. Vid. dQ Herb. pag. 663. a. 836. b. 
ubi de excidıo Selgukidarum Perficorum, de {tatu Atabekorum Aderbaign- 
nenfium, de huius belli caut{hs, et huius ipfius Ibn-Caffabi fine multo fufius, 
clarius et fecius quam Nofker, narrat cx Chondemiro, ut videtur, 


(rig) Pag. t53. Cominifa pugna. Apud Calatravo et Alarcos cum 
rege Caftilaé A/pHeonfe VII. Vid. Hift. Revolut. Hifpan. T. II. pag. 554. 
d Herb. pag. 467. er praetipue Rentudotr p. g57. Robert. de Monte ad An. 


Chr. I95, apud quem legendurmr videtur: facta ef plaga #nagna, tam Sar- 
racenerum, quan Chrifianorum. : 


(r20) Pag. 153. vivis exeedebdt. Quo pe ct in quibus circum- 
fantiis narrat d’ Herb. P: 835. b. 
٤ 


(Fa) Ppg. 1§g. ”Agizuş, Damafgp £ {emel eiu [Adel] favore oceu- 
pafa, fratreque Afdalo pulfo — aftyti fenis confilio eam aımnifit, cun uni ex 
propriis filiis, Moadamo Mae iufliffer [Adel] , ut fibi [4Adelo] eam dari in be- 
neficium peterer; qyod negare aufus [Aziz] non eft.” Verba funt Renaudoti 
Pak, 556. E 

., (E22) Pag, 161.. Njhbrepe, tun, a etal, EEG mE Ê 
eft poft ann. 389»: ubi Tacafeb digitur hunc Marvae pracfecifle,., 


(r23) Pag. 163. ‘Balee H- HAIN. Addie Reniudor “Pp. 55B Sthams- 
el- Malue. 


(124) 
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(124) Pag. 165. Caig, Qnljs'hage ft seflis, non bene hovi. Ap- G artll n hs 29 
paret ew hoc logo Perfarum, ct geptiutn ad illud riomgp pertunentium gefta- du. Hunera he erly 
men fuifle, nor item Turcartun, Gols in Lexlto LÎ Cata ait le Ly Xûba 8 1P 
veflem virile pec. و‎ er per sh, LAMA: 
rius in Itipegar, ait Keba efe larg fine Fillge. Cl. Schultenfius in vita Sa, 7 
ladıni p. 212. cap, r3o vertit fg ffir: ad fenfum fatis bene. Infra ip Lk, ble fuk 
anı. 684 occurrit phrafis at وبا‎ Cala inferior et opponitur 2LL 4 Uh Clu: 


fler:‏ ل atlaftar uperiort, feu fxtefiori ,' unde conilcias Caba fulfle uy‏ اطس فوقاني 
veftem interiorem, tunicam. 1 4 4 a‏ 
Pag. 165 Franc Bairutam rapisbant. , Aninymus auctor apud, 2‏ )125( „ 

Eccard. T, Il. p. 135.4 idem ille, quem fupra conitcidbam cliêntem er dime EL f, _ pe 
ftom firre Coniadı Milchiori4 Fale, Glermahit iipltat,. "Treugis raque PALE L4 
art, fi E Angllat regen, er Saladinum] er a 4a Hecra Acar. 
utrdquk parte oifirmdtis,’ amo rtû7 Hertrico Imp, pricurante Alamanir 
in a promiffionis ventrunt, Homes bellicéff, frgenio erdi, expen- hl ou a 
farum prodigl, rationié expertes (hoc ef, ql nenterident pas raifon]' volo: Ler cu, ile di 
tatem pro Jurê Habehtes, ehfibus inviétis, in nullis sif in gentibus fitis con Mex éa etn o 
fidentes, dirtibbs sis ffliffimi, tt quibus Vitam potlus, qudm dem; poffes, ا‎ 
auferre, Hi quam vefiffentr in terrdmv prokiffortis , treugas fregerunt, ur- LLL SELA 
bem Berıti recuperarunt, Topen perdiderurt + His diebhs rex Heinricus, qui 
dominus terrae Hicrofolymiranae erat, de quadam fenera palatui fu cecıdıt, 
er mortuus ef, —~ Alimini vero ad obfidignem rmonkis Turonis acceferunt, 
ibique menfibus aliquot commoratis , audita morté impératoris Henrigi re- 
cefferunt.* Conf, Robertus dê Mote dd A: Chr: rrgy. "Aréfiitplfcopus Mo- 
gûfıtiae cum multitudine Alemdrinoruh et curm rege Hûngariae e regina, 
profectus eft in Palaeftinam, et öbtinerunt Barut [leg Barut] ët quasdam 
alas ufbés, et‘ rêge Chriftianoruk {Hitrofolyfnîtabdirt] ‘creiverut' Hanne- 
ricum [Henricum fextum”" چ‎ 

'’ 1 (ti)! Pa}: 16g! Maton afr injfe, HSC BE in ‘Oaft, pslatio Mi 
renfe, edıréatus,' Vid: ad'aih, Sd. » Hoe #4 lad Cafier (pro iftoirurg tems 
porum ramone fxihendi), Awa Ca fer.guod in Gels Dşi per, Francos comme. 
morat, et cuius magnificam opintonem facir Wilh. Tyr. Lb, XIX, ; 
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(r27) Peg. 165. Kepide fe. ie «clade Farrar Nic. Fuller IL. r6. 
P' 135°, € q¥O narrationem dg jffa expeditions Eleprici VI. PEO magna parte 
excergtam appanemus, fuapdoqpidem ber mventg narjor,eft, "In this time, 
ait, Henry, Emperour of, GSTIRARY, rre-{EE, 4n fogt, another Voyage to the 
holy Land. — Generall of the Pilgrims jas Hepry Duke of Saxony; nexe 
him Frederik, Duke of Aullria; Herman, Lantgrave of Thuringia; Hen. 
ry, Palatine, of Rhene; Cdirad', Arthbifhop’ of Meutz; Conrad, Archbi- 
{hop of Wirtzharg; the Bifheps afBrettê, PMllerftadt and Regensburg, 
with many more Prelates:' fo' that Hepes n EpHtéjal army, wich might 
have ferved for a narionall Synod , “iif atieth ;' that ‘orte truly might fave 
feen the Church‘milirant w~ I’ Syria the ‘bike’ the erûce made by King 
Richard — the city Beryrus they qayickly wanngey and as quiekly lof. For 
Henry the Emperour fuddenly died — Henry alfo, Duke of Saxony, 
Genérall of thi§’ Army, was flain — other Capitains fecretly {tole home, 
and wher thieir Soldiers would have fight, their Capitans ran away. — 
The refk, that remained, fortified themfelves ir Joppa; and nowthe feat 
of S.. Martincwas cone, the Dutch thelr Arch Saint. This man, being a 
Germang.,þy kirth, and Bifhop of Totrs in France, was eminent for his 
hofpitaliry ; aad she, Dutch, badly, ipoitating thein countrey men, tourn his 
charity to the poore jngo rior on thea felve, keeping tho eleventh of No- 
vember, will not {ai holy-day buig. feaft-day, At his time the fpring tide 
of their mirth {o drawngd their {fouls thar the Turks coming in upon them, ' 
cur every, one qf, hej; hrgafs), fo the pamber of şwenty thoufand, mw a day 
wich the Dutch men may, well writge in their ,Kalenderş in rgd letzers, died 
with their owh bloud; when their camp was their Şhambles, their Turks 
their lutchers, en them {elves the ,Martinmaffe - beves ; , rom which rhe 
beaftly drunkards differ but a little.” Bonus ille Anglus, nofkrateg a fuig 
gentilibus aeftithabat” Govpayoug. Nifi forte tunc temporiş $, Martino har 
e immolarint.. ‘Aji hodiç pnfezjbus Ligrmyg, Martin} pnfareş, hene na» 
bis fapiunt ; dt Martini boves nop novjt إن‎ forte upus gt alter, gptigvşrius 
ex medio atvo. 


و ملل رلته تلن“ ء فلن #7 
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(ra) Pag. 17g. Melee el-Hanflr HHRfuf Feub. De huius fine 
tragoediam inftituerunt FHifpani 'iiéonadh!,’ qati qtisqtis ridere cupit vide- 
re poteft in Hif. Revol. Hifp. TF. IE § “od eft Leonem Africa- 
num de potentia huius virî E alê’ ۴ hr. 1o7. f 


(r29) Pag. 175. Rast. De hoe, ا‎ mirum et AE gali 
mathias habet Leo Afric. in vit. Arab. P- 289 fq3- 8 


(tgo} Pag. 175. Carghitae. , Vid. ad ann. 465 ex Raudo allata pro 
noritia JbnrFuraki, Vidpgtyu, {f caniicert licet, ea fecta Haratae ‘invaluilfle 
ex contagio vicinae pravingiae Segefkanae; quae Origo eins fuerat et praecipua 
fedeş erat, et natales Ibn-Keramo, ,auctort fectae dederat. ‘Vid. ad 4. 255. 


(t3) Pug. 173: Vid. ad ahr. 255. 


' ) I 32 Peg. 179. agit Sehaich Tamim. Suum, E notabat. 
Vid. Herb. 8 72 b. qui locum ‘hune, fed non fatis exacte, reddidit. 


(z33) Rag: r79. Muhammed.lbu-ZAoker vel dutrzoar. Quartus or- 
dine inter illos qyipque Zoheritar, quos reçenfee AbuOfaiba in vitis Medi- 


corumn. ا‎ Afric. vit. Arab. p, 270, et dê.ipfius patre:p. 269. 
(1 283  "Lorsut MF 4'quatorze braflés de profondeur 
dans fon lit, on peut s’attendre ã atre'recolte qi peut faire la provifion d'une 
année; et Jors‘qu'slen a felze, on peut’s ‘arfendre û ã une grande abondance et 
la provifion de deux ans. ؛-Miais‎ rmoîris de û quatorze fait cherté, er quand il 
monte juasqu’d-dix-huit, i edufè 14 difette." Verba fut Herbelori p. 674.4. 


(35) Pag. 185. ` Nauba الغودة‎ vel ut Tircae mora fuo eferunt 
Neubet in genere quîdem e j efiades; 1 eAAayt vicifitudinaria confe- 
curio, vel revolutio: in ! fpecie vero notat سوا‎ ٤ actionem, quando coram Sul- 
tanis, jllis erim fofis ice, exéubiae fongntibus cubis et tympanis mutantur ; 
changtt' ta Jintihélle; mantét 1a guarde , a4 on des frompgtes et des tympac 
2 Quingquidi1d "pkk ye hihë§meron heri olf, quoties nempe precçum 
tempus diuflat, ' Vid. Leûridav, Anal. j Pag: T49. 1. Etiam apud nos in 
‘luctus fignificationem filet Mufica militaries. 
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(r36) .Pag, I1gr. Fortermaçhinatus id, fuerar, callidus fepex, Adel, 
et {fuggeflerat Halebenfi megtrumy ne er actus’ Afdal nolit deinceps Da- 
maf{cum reddere. 1 0 


{r37) Pag. tt. Emad’ vêk Omid, ut pafitr d'Herbel. p. r85. a. 
263. a. 313. b+ ubi male vertit e Juaiste’ dt la Syrie, 246. b. B862. b. 


(ı38) Pag. ıg1. Et fuit quoque Fmad-ed-din pofter in triumviris 
jllis, aulae Saladinicae procerıbus ampHffimié, qyûrum duo reliqui erant Cadı 
ekFadel, et Cadi Baha-ed-din filius"ScHaddadî ;' a 'qlıo feriptam Saladini vitam 
edıdit celeberrimus Sehultens. Tuvat htit ëlegantem ocum ex Abu-Ofaiba 
adierıbere, cap. XV. in vita Mevaffec-td-disi’ Hii! Abdallatifî Bagdadici, ubi 
vitam ert ftudiurum fuorum academicorum ewrfum et itinera ipfe rarrans Mo- 
vaffec-ed-din inter alia fie ait: ”Eandem adıbam religiofa penes Hierofoly- 
mam loca et deinceps Salah-ed-dinum. In huius caftris invifebam ad Baha- 
ed.dınura filium Schaddadı, Cadi el-Efker; ,qui pofquam me humaniter ex- 
cepillet, diftedenti commendabat~ut Ensadvred-dinum Catebum convenirem. 
Erat autemıerus tentorium proximum Bûaha-ed-dini sentorio” Ingreffus de- 
prehendebam. ipfum litreras ad Divapum, pracporentem [hoc Bagda- 
dico-Chalıficae fuprermyım fecrerum confftun e sxarantem ألى الدب د‎ 
بغنلم التاش مس غسیسں شونا‎ calamo trum fulcrum vel crenarum, [ıd 
litteras nempe pıngues et grandes exarandas] absque Mofavvadah [oculis fub- 
iecra praevia rudt in palınıpfeftis delinearione, qtalem coreeptım vulgo ap- 
pellare folent, e quo, vêlur g4 sigra, feribends in wundum transfefuntur ; 
{ed ex folo capite, et a prime protinus impetu; quod magnam dexteriratem 
er habitum multo ufu comparatum indicat]. Dicebat ille mıhi: Hue litre- 
rae ad urbem veftranı ibunts Deinde dicebat} farğite rtobiscum : [lenr enim 
orientales quando viru i lr atoqUlrftir, quativ® unum; ‘iî fecun- 
da plurafi taén Aéqui,J Turgic ian ad Catki Fadl. E delarus 
deprehtndebakn HUE Cao vê mdcllehtutt’, و‎ tékud era éaput et cor” 
hoc eft in quo nihil confîdeérariotie ee fleatter capur, et OF, r 
rerum et a efaditoriêr e “ a, Fw 


e E a a ادا د ي‎ ET 
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(r3) Pag. r93. Bare er-Stfami. ' Dêhdc libré praeter Herbelotım 
plura differuit celeb. Sthultens ih pracfat’ a Vitam Saladmi pag. 7. eiusque 
{pecimen exhibuit. Renaudotus quoque pafim Hift. Patriarch. Alexandr. 
cum citat, coque fe ufam qit ad contexerdam Hitoriam Saladint. Vid. praef. 
P. 9. Ad buius tituli inftar edıtus fuit alias Bare el lemari, de fubacta Orto- 
manidis Arabia felice, apud Herb. p. 185. a. et 276. b. init. et 477. b. et 
alius alterius aqctoris p. 719. voce Romous, et p. 999. a. voce Khofruzsadek. 

(r40) Pag. 193. Garidat. ججہییدة‎ Ira cft in codice. Ira quoque 
dHerbel. qui pag. 383. b. titulum integrum ita exhiber: Garidat ei- Cajr 
ı1-Ciaridat al-4fr. . Sed male, vox Garida iteratur. Verg lectio eft سخ وة‎ 
الخ وجریدة العصر‎ Charidat. sl Caftr va-Garidat el-4Afr. Sic recte proftat 
in Catalogo Leidano pag. 47. n. 169O. ubi inter eos fêriptores relatus fait, 
qui po#tarum vitas tradiderunt, et quinti, hoc eft fui faeculi (vel rectiusy 
{fexti) faeculi poëtas celebraffe dicitur. Conf. eiusdem Catalogi pag. 474. 
n. I609. et dG Herb. p. gg3. b. ubi eadem trsdit et veram lecrionem exhiber, 

(rqr) Pag. 193. Ibn- Saleak. ێک‎ e Mirum er inaudiram mihi 
quidem hacgenus nomen. Putem rectiorem effe Jetionem Calm Salik, 
aut, af klagi Chalifa haber lw quod idem fonat. Porro nefeio quo- 
modo eundem cum Abulfeda componam, dicentem anno §§6 incepifle hanc 
dynaltiam Salikidarum in Arzen-er.Rum; quum Nofter dicar eam diu du- 
raffle. Verba Hagi Chalifae Turcica hsec {unt; ad aan. §56 طھور ولت‎ 
2 ,سلايغيية ملو ازن الم‎ e٤ راض دول ډغنې سلیاف 8وی عه که‎ 
2 لر‎ gj f Cererum parva et oþftura eft hace dynaftia. 

(r42) Pag. 193. E tecto palatii. Proprie ¢ plano Guftki. Quid 
حوس‎ Gufek fit, non optime novi. Reddit Guliys in Lexico per palatium, 
alta domqs. Sang palatiun qu arçem notare pater ilo ex Hamafae, fub nem 
Hibri, in ultimo epigrammafg ; ubi criftae gallorum comparantur cum turri- 
bus, quae, altis et rqbuftis,Gufekis fuperitrucrae funt. 

کان اعرافھا من فوتها شرف حمر بني علي بعض الجواسف» 
8 1 ي 2 
e‏ جع جوسی وغي ريبخ مر ع اونلمطءی ad quem locum‏ 
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الاتصور ¢ الج وسا الان وأضلة الححصن المتهحم والانر الحخةرب 
*"Gufek ait eft propemodum idem, quod palatium. Pro-‏ ولیس ډڊعرډي 
prie eft caflellum dirutum et fublapfum, et palatium defolatum, Vox non‏ 
eft Arabica.” Quantum attinet ad id, quod dicit prÖprie dirufam arcem ea‏ 
voce notari, forte fefellit ipfum poëtae verfus quem exhibert [bn-Doraid:‏ 
لعل مجر آلمومنہن يسوه تناںمنا في الاجسقف النتهدم < 

Quantum ad alterum, eft omnino vox Perfica, ut Goliuş obfervavit. Perfae 
Kofthk ڪوشکي‎ {eribunt et efferunt, ut idem ait, ‘et ex della Valle appa- 
ret, cuius locum adferibam , quia meliorem ideam , licert non perfectam, 
huius nominis dat, Tile itaque fic aif, Lib. IV. pag. 79. *De Perfianen en 
Turken noemen Kufek of Kiofek zekere hoge geböwen in een tuyn, of in 
een uyt itekende plaats, die aangenaem voor f ong is, hiet gelyk een zaal 
of kamer, om daer te woonen, en daer te rufen, maer gelyk een wandel- 
ry om daer te wandeln, en zig cenige uren des daags te vermaken. Dit 
zyn ook, om eigentlyk te fpreeken , geen wandelryen , die langer, dan 
breet, behoven te wezen, in plaats dat deze gebouwen ront of hoekig fyn, 
of met veel canten, dig alle even groot moeten wezen.” 


(143) Pag. 195. Anmonae caritas in Aegypto. Defcribit Marai fic: 
"Tanta fuit anno 597 cariras, ut homines in Arabiam utramque et petraeam 
et Syriam et occidentem aufugerent; et pater filium fuum, adiutus ab eius 
matre, mactaret et affaret; quorum quamvis bene multos combufferit Mılec 
el-Adel qui id fecerant, non poterat taen immahitas eo coêrceri. Alii aımı- 
cos fuos ad prandium ad fe invitabant, et nacti iuğgulabant atque devorabant; 
viae cadaveribus opplebantur; brevi tempore {epeliebat Sulta aere fuo du- 
centies et vicies mille cadavera — Ragif aut maza mille numis aureis vae- 
niebat” — Conf. Renaudot p. 559. 7 

(144) Pag. 199. Males e Hotxx. Viderur idem efê, cam eo, qui 
fupra a. 593 Malec el-Aziz appellabatur, Vid. d4 Herb. p. 449. a. fed col. b. 
lin. 1. 2. 3g. tot paene leguntur errares quot verba. Nam non anno 550, 
fed anno §69 potiti fuerunt Eiubidae Arabiae felicis regno. Neque duravir 
ila dynaftia usque ad ann. 600, 4 ultra ann. 546# uli vid’ Neêque nepos 

Togte-‏ ص 
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Tegtekini (male proftar Doganghici) y fed filiug fuit hic Hmaël; neque di- 
verfus Togtekin a Saif el-Hlamo; neque frater Saladinj fuit ille Ifmaêl, fed 
ex fratre nepos. 

(r45) Pag. rgg. Hinc etiam pûlla Chalifae dicebatar الطويلة‎ Tar 
vila, longa, ut fupra notavimus. Conf Renaudot pag. 558. Hocrbelotus 
P- 499. b. locum fic exhibet: ”H fe fit proclamer Khalife, et portoit comme 
tel fon habit une queue longue de vingt coudées, que quelques uns appel- 
lent la manche des Khalifes.” Jam alio loco notavi Arabum manicas valde 
amplas effe, et ad terram propendere. Addatur della Valle I. 30. p. 139. 

(146) Pag. aor. Judicii defectum. Nempe debuerat nomen dei, 
follemnemque illam formulam primo loco pofuifle, tum fuum, non autem 
invcerfo, quod is fecerat, ordinc. Et practerea vetus ille fimnplex mos initio 
lirterarum ferıbendi gl al مر فلإن‎ a r ev ad rov deve iam ab 
aliquot faeculis exoluerat, Pompofis et ventofis tirulis agendum erat eo tem- 
pore, quorum fpecimina deinccps proferet Nofter aetati fuae aequalia. Vid. 
d' Herb. Ll. ce. fine arriculi. At quod ibidem tradit Herbelotus de occafione 
er argumento iftırum litterum, ab ipfo confictum eft. Fruftra ibidem re- 
mirtirur ad titulum Mofaa/am id eft p. 628. ف ا‎ ibi de manica e a» 
rum ageretur. Nihil eorum ibi, 

(r47) Pag. 207. Ibn-Lavun. Leo, Lifo, Levo, cet. Baro Arme- 
niae, de quo vid. Hafe Phofph. Hitt. p. 149. 

(148) Pag. arı. Simile quid, fed fub anno 606 refert Renaudot 
P. 564. cui etiam concinit Hagi Chalfa. 

(r49) Pag. 213. Marin. San. Pp. 202. ¢. g¢ wi Adelum Saphandinum, 
hoc eft Saf-ed-dinum, appellar; ut femper folet,. Conf Hift. S. Ludovici 
I. p. 394. ubi Iafa dicitur ab Adelo capta er a0 millia Chriftianorum caefa. 

(145¥ ‘Pag. a¥}. atminifratiokem sisemefyiarum. Arab. ل‎ Quod 
fi ر‎ Bort lêgatur, poffet hea ace SPIRE munus protukêndae rei fru- 


mentariae notare. ا‎ autéêm ا‎ Berr Jegatur, poflet notare munus diftri- 
ر‎ 
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(rz) Pag. a15. Catada. Aut Kitada, ut fcribirur in Jtiwere in Ara- 
biam felieem a quibusdam Gallis circa A. Chr. 171O — 1712 facto, Vbi dicit 
auctor (de Merveille) pag. roo. eo tempore hanc gentem, Kitadahidas, apud 
Meccam iam plus quingentos annos regnaffe. Fuit horum annorurm, feilicer 
598 — 6o1 epocha initialis huius dynaftiae. Abulfeda nofter ad a. Gor re- 
fert. Hagi Chalifa ad a. 598. Marai ad a. 599, cuius verba maxime funt 
memorabilia. "Anno §Ş99, ait, die ı7 menfis feptimi, exibant Meccani [ex 
urbe fua in montem Arafat et vallem Mena] pro more fuo [annuo] ad fa- 
ciendam Omra [feu vifitationem locorum facrorum]. Imperabat Meccac tum 
temporis familia quadam de gente Hafani, filii Alii, cui familiae nomen erat 
Banu-Hefchem. Occafionem hanc, quam follemniş ille dies et feftivitas et 
vacuitas urbis dabat, rapiebat ille Scherif Catada, f§ilius Edrifi, qui tunc tem- 
poris dominus Iambuae erat, et conditor eft Afchraf el-Milla [Scheriforum 
in tota religıone Muhammedana principum] qui hodienum regnant.’ Intra- 
bar itaque Catada cum fuis copiis Meccam, facileque fe intus tucbatur, quo- 
niam urbs tunc temporis cincta moenibus erat [quibus nunc caret]. Et ex eo 
tempore tenuit Catada Meccam, et eius foboles ad hunc usque dierr tener. 
Hafchemidae autem illi in Arabiam felıcem abibant,” Sed diferepant haec 
vehementer ab Abulfedae narratione. 


(ı52) Pag. 215. Aut falfus fuit Nofter Abulfeda, aut valde turbat 
Q@ Herbelor, qui pag. 532. b. voce Malkmud,. huss Schahab-ed-dini fuccetffo- 
rem, ct ex fratre nepotem, confoflum ait anno 6o4 circiter, idque idco, 
quod Alhfchahum, Muhammedis Chovarezimfchahi fratrem, fuum hofpirem 
et fupplicem, necaverit. Conf. Pp. 765. a. voce Sehadbag, et 335. voce Ta- 
eafth, et ad ann. 605 et ipfe Herb. p.781. b. init. ubi longe alieer tradit. 


(153) Pag. 223. Sehahab-ed.din Scheherverdenfs. Eft procul dubio 
idem, quem d’ Herb. p. 663. Db. Hicet alia.in legatione memorat, SrheAaboddin 
Seheherzouri. Scilicet legit in fuo codice دش ورې‎ quod valde fimile eft 
٨ب هرو وردي‎ Seherverdi, Non dixerim utrum rectius. Alias Schakerver di 
feribit , ut pag. 783. a. Sehakerverdi, furnam. de Schehabeddin Ahmed, cet. 
.Eius nomen ita exhibet Raud. ”Abu-HafsOmar; filius Muhammedis, flii 

Abdallae, 
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Abdallae, fii Muhammedis, filii Abdallae, Beericus (quod nempe ab Abu- 
Becro Sedico Chalifa defcenderet) Schahab -ed-din Saherverdi, Schaich es- 
Schoiuch Bagdadi, مجلس وعظ‎ xÎ cui mandatum erat munus Vaëti 
aulici [in pleho Megles feu convertu euriae] &SRlae iis et cui erat anı- 
ma benedicta. — Natus fucrat anno §39 Saherverdae, et obiit Bagdadi 
anno 632. 

(154) Pag. 223. Ad hune actum viderur pertinere illud quod Catal. 
Bibl. Reg. Parif. p. 347. a. non fine nugis habet. "Manfur anno vix elapfo 
per fpeciem aetatis nondum marurae imperium amifit; idque pravis artibus 
patrui Melik el-adil Sifeddini, qui reghi habenas fufcepit. Rem probavit 
Chalifa, ea tamen lege [inepta ifta funtr] ut per hiemem in Aegypto, aeftate 
vero in Syria commoraretur.” 

(155) Pag. 223. Adel legatum foris excipirbat. Scilicet extra urbes 
recipiuntur dona maiorum principum a minoribus. Vid. della Valle IV. 26. 
P. 144. ct de la Roque Itinerar, in Arabiam feliccm, ubi deferibens donum 
a Rege Arabiae ad praefectum Mokae ait: il conduttore di queffi regali 
arrivato una lcga lontano da Moka mand a darne avvifo al Gubernatore, 
il quale fi pofe fubito in mancia — Û’ incontro del Inviato del Re e dal 
Governatore fe fece una meza lega lungi dalla citta, e fù ricevuta la vefte 
con molta cerimonja. Il Governatore {mont fubito da cavallo per ricevere la 
lettera del Rè e per baciar la vefte che 1’ Ufficiale portava alta {enza fmontar 
da cavallo. Indi I Uffciale fnontato gliela pofe addoffo, gli cinfe la {eımi- 
tarra, et gli prefentè il cavallo, che aveva condotto. Vi montd fopra il Go- 
vernatore, e fi comincid lı marcia verfo la cittê col fuono de timpani, eflen- 
do IF inviato del Rè alla finiftra del Governatore. JH popolo era in tanto 
ufçito dalla cirt in gran folla per vedere quefta cerimonia.” 

(156) Pag. 223. Cofair. Illud quod fupra dixerat a Motn-ed-dino 
Atozo fkructım ‘fuife. ۰ : 

(ı57) Pag. 223. Spûrgebat fuper caput Adeli aurum. Mos orienta- 
lium, in cius quem honorare volunt, caput rumos aurcos effundendi, quos 
humo fervi recolligunt. Vid. ad anf. §30. Aut etiam (quod hic loci puto 
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intelligi debere) aurum pulverifatum in eius vultum ungvento delibutum in- 
fpergendi (non in capıllos; nam torf fant omnes orientalcs tulpandum ge- 
rentes). De fponfis Arabum certe fic narrat la Roqüe p. 223. ”les femmes 
ménent la'mariée — lui mettent des couleurs brogées fur le vifage, qui cit 
deja graiffe d'une cfence, fu» la quelle on jerte de la poudrce dor, comme 
celle que nous mellons fur Pecriturc.” 


(r58) Pag. 223. Ibn-Sehocar. Forte idem eft cum illo cuius mentio 
fit ad a. 596. 


(ı159) Pag. a29. lam fupra monui ad a. 60a Herbclotum, ubi de 
regni Gorenfis everfione narrat, a Noftro vehementer diferepare, et cir- 
culos turbare. Vid. pag. 532. b. et 610. b. ubi nec fibi nce chronologiae 
congrua tradit. 


(ı60) Pag. 229. anno 6o05. Hilt. Genkizchani p. 156 A. C. rary 
citar, hoc eft A. F. Gr4. 


(161) Pag. 229. Cafthli. Hunc d’ Herbelot p. 6ro Cufchlek nomi- 
nat, item Hift. Tatar. Gen. 


(162) Pag. 231. Haec erat aliqua velut exfecutio militaris. Egre- 
gie norat Adel affncs ct vafallos fuos excercere et vexare, er lucrifacerc, pe- 
ritus oeconomus. At frater eis homo militaris ct liberalıs crat. 


(163) Pag. 233. Hablan. gll.=> Infra eft glx quod rectius vi- 
detur, Gablaı. Confer. Golius ad Alfergan. p. 273. ”rigandis hortis, ait, 
ipfe infervit Eufrates, cuius inde a bidui intervallo per قناوات‎ fiubterrantos 
canales hue derivantur aquac” et Teixeira Viage pag. 174. ”goza de aguas 
Ppuras, por que de mas de las, que le vienen por aqfuae ductos del Eufrates, 
que della difta dos jornadas, que {e dividen por la ciudad por muchas fuen- 
tes publicas J privadas, de que algunas fon labradas con harta curiofitad, la 
banna en torno el rio Singa, llamado de los naturales Kykan fimo vero Co- 
vaik] y de los Hebrcos Kykûnos.” 


(164) Pag. 325. detoundebat barbar. Conf. Bulliald. ad Duc. Hitt. 
Byzant. ¢. XV. exehevce Elew raIagat Tous xwyayas Pp. 230. Facetum eft 
quod 
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quod narrat Vanfleb. pag. 336. der Confie' Bati6nis: Francicac apud Cahiram 
anno Chr. r6"2, qui in publica quadam’ feflivitate m4’ ”plaça autour de ce 
repo{foir le portrait du Roi, de la Reine, dè Mfgr. le Dauphin, — mais les 
Turcs Gtoient furprîs de voir leurs barbes‘rtafées , et ils demandoient ¢’ils 
étoient encore des enfants.” Vid. ad ann, 8. Hinc intelligns, quare barba 
fymbolum fit Arabibus famae et dignitatis, et quare “fi quelqu’ un fonge qu'il 
a la barba raféc, cela fignifie perte de ce qui le fait confiderer parmi les 
hommes” ut eft in Oneirocr. Vattier. p. $8. ct quare fupplicium fit barbae 
detonfio. Non poffum quın hic adfcribam facetum locum qui in memoriam 
incidit Marini Sanuti p. 155. ubi narrat, quibus ftrophis Balduinus de Burgo 
a focero divite Armeno pecuniam extorferit. . Informaverat milites fuos ut 
fecum coram focero gravitcr rixarentur, ”Petiit Armenus fibi interpretari , 
quae animofe loquuntur; deinde perquirir, quod pignus eis debcat exhibe. 
re. Et refpondetur, quia Comes, ni folvat, fe ad barbae obligavit rafuram. 
Quo audito Armenus refupinus cecidit, nimiaque perturbatione animi loque- 
lam amifit, tandem ad fe rediens comitem cum multa ftomachatione aggre. 
ditur, quomodo vir tantae opinionis mundi honorem ef virtutis figna tanto 
expofucrit periculo, ct fe quafi canuchum pcrpetuo damnaflet opprobrio.” 

(165) Pag. 239. Tatm, quae a Bacr ben Pauiel originem ducit. Dus. 
bito de hac lectione et interpretatione. Nam tribum Taim a Bacr ben Vaiel 
defcendentem non invenio. 

(466) Pag. a4t. Jbn-el-dtir. Vid. Herb. p. 145. a. (ubi in linea 
antepen. verbis Kitab al Schaféi grande vitium typogtraphicum, quod lecto- 
rem ımplicare valet, inhacfir; leg. Kitab al Schaf, delero #.) Conf. p. 25.b. 
et 962. b. Qualis fit eius lber Game el-Oful, quia non fatis patet ex Her- 
beloto, declarabo ex Raudo, cuius hace funt verba: a4 جامع الاص ول‎ 
کناب جامع ازلوحاںیت الہن کومة فپ الکناني البعنيمة وجامع لاسہاء‎ 
اأ جال اليذكورة ي الاسانمى ولنواريتخهم ولبعض مناقنهم ولميان‎ 
لغات الاحاںيش اليفكومة في التجامع‎ ”Continer liber Game elL-Of in- 
feriptus traditiones in libris praecipuae auctoritatis commemoratas, et exponit 
de nominibus , et fatis, et praecipuis virturibus eorum qui quasque parhi- 

Q444 3 bucrunt 
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buerunt et propagarunt, item gloffas iriterpretatur occurrentes in Traditio- 
nibus in ipfo Hibro illo propofîtis.”" Addit "Kitab es-Schafi eft commentarius 
in Mafnad [feu Tradıriones] Sehafiae. Herbel. p. 27. in eo fallitur quod 
infulam Euphratir appellat patriam noftrt, quae Tigris eft. 

' (167) Pag. 241. Magd-ed-din. Atqui a Raudo et exinde a Herbe- 
loto Borhan cd-din appecllatur. Non tamen rarum eft haec praenomina vel 
titulos mutari cum tempore. Perinde qûoque eft Motarrez, vel Motarrszi, 
vel Ibn-Motarrez. Raud de illo fic narrat: ”Borhan-ed-din Nafer ben Abu’l- 
Macarem Abd es-Saiied ben Ali, Motarrezi , auctor al-Mogreb, va’l Icna, 
libri philologici, et al-Idah, commentarii in Haririum [cf ergo idem cum 
Motarrezio Schirazeno, quem d’Herb. p. 430 mermorat] et Compendii Ifla- 
hi’ LMantak, nee non Mesbahi, grammaticae; item Morebi, cuius ipfe men- 
tionem facit in Mogrebo. Natus fuerat anno 536 in Gorgaria [vel Corcan- 
ge] urbe Chovarezmiae; obtirt ro menfis quinti anni éro — vulgo {oler ipfi 
praedicatum Diadochi Zamachftharii tribu. Nam, ut Zamachfcharius, excel- 
lebat in fkha, in Arabif{mo, in philologîa, et acceperat fikham a Zamach- 
{charii difcipulo, fecilicet a Baccalio. Bagdadum venerat facrum iter factu- 
rus, anno Sor.” Haec ille, quae cum pag. 645. a. init. Herbeloti , item 
cum Pag. 50. a. 579. a. 598. a. 664. b. g5o. 4. comparari poffunt. Eluen- 
dus eft e p. 5o. a. error in numeris, ubi dicit hune virum fuum Ienaum an- 
no 659 feripfiflfe. Forte 569 reponendum. Confer. Pocockii Spec. Hitt, 
Arab. p. 360. f. 

(168) Pag. 243. Kir. Fons ile eft apud Hf, urbem Iracae. Her- 
belotus p. 683. b. voce Ojour, et 452. a. "Cette vilke a une fource de naph- 
the — our efpéce de bitume — Ojus Hit, les fontaines de Hit, dou fortoit 
cette Naphthe fi celebre parmi les Arabes et les Perfins.” Teixeira Viage 
pag. rro. "Hyt celebre por el quir, de'quer y a fe dixo [p. 76.] a que los 
Portuguefes en la India llaman quile, -y’ fe firven del, para vedar los eftan- 
ques de agua” cet. Eft itlud a/p}éaltum, quo‘ caatmentati FuerUnt muri vete- 
ris Babylonis tefle Herodoto. Haec eft ille Kayyarah, notnên loci, cuius 
meminit Okley Hıtor. Sarac: II. p. 405. cunt'alits' vitinis, ‘FZefa/ah, Sodud, 
Kagyarah, Hit, dinverdah, Carktfa cet. - 

(69j 
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(169) Pag. 243. Forte paralyticus..eras. Sane refert Rauchwolf 
P. 573. illius tracrus incolas ıllis thermis advexfis paralyfin uti. ® 
(ı7o) Pag. 245. Credidt verbozsepus locum hunç reddendum efe, 
quia obfcurus cf er ame nondum fatis intelligjtur. Potcfl vox 9X? Fativa 
notare 1) ny avdgeray, fortitudinem , generofitatem , nobılitatem, famam, 
dignitatem. Hoc fenfu occurrit apud Mafudiug,, ubi de rebelle ifto Sinico, 
de quo vid. ad ann. 264, nmarrat, quod obfcura forte natus rebellarit per pa- 
triae calamitates gloriam er auctoritatçm fibi ,quaerens. لیا وة‎ 
Coniiciebam inde aliquando poculun Fatuvag et gallium Fatuvae fuifle quod 
biberetur et indueretur quando principes orienrtales aliquem Fafa فتي‎ virum, 
hoc eft nobilem, equitem , declararent, Sed laborat haec explicatio multis 
diffcultatibus, et manifcfto ei adverfatur locus Hagi Chalifae, qui me ad 
verum loci noftri fenfam indagandum duxit.’ Referr nempe ille ad ana. 578 
يوشنيخن ناصر خليغة لہماس توه م أ شماخ نوه عب الج بار‎ 
”Nafer Chalifa induit veftem Fatava accepram a Schaicho Fatuvae Abd-al- 
Gabbaro” Patet ex hoc loco vocem Fatuva 2) quoque notare facultarem 
decidendi, refponfum dandi ad propofitum cafum, AMuftim agendi. Nam 
Mufti olim erat communis dignitas et adhuc eft apud Turcas, quamvis nos 
quidem de alio Mufti quam de fupremo ilo, nefciamus. Moftt vel Mufts 
eft omnis decifor, Cafuifla. ‘Et mduere pallium Fatuvae eft idem cum no- 
ftrate caerimenia, qua pallium induimus quando doctores creamur. Eo ipfo 
accipiebant induentes facultatem Fetvam /tribendi, feu refpondendi, confu- 
lendi, decernendi, et aliis quoquwe porro hanc dignitatem conferendi. Et 
qui tale feculrare pollebat, erat qualis apud nos quidem ire Germania, Co- 
naes Palatinus Caefareus. Abd -el-Gabbar itaque hunc Chalifam creaverat 
Turis Veriusque Doctorem feu Muftin; quod mirum quidem in principale 
viro et nonnihil extravagantiam atque {toliditatem. fapit, unicum tamen fui 
generis exempîum non ef Et hoc demurm aaro edicto imperabar idem 
Chalifa, ut, fi quis deimceps Mufti feu factor ‘uris crearerur, ille poculuns 
fub illo actu petaxi folitum, «x ipfius nomine et auctoritate biberer, et ideo 
Lg ur eff n texta, vel quod recrius putem x.Î ipf,. ipfius nomine et 
auctoritate indueret pallium doctorale „ ‘er ab ipfe Chalifa {e grearum docto- 
rem 
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rem ferret, Hdqae in diplomate fuo feribi curaret, —~ Sed novuttr ferupu- 
lum de vke ëšqiiê iniicit locus Ibn-Cotaibac pag. rrg. to. ubi debet fudium 
carnakum voluptatum, mollitiem, luxuriam, notare. 


` (ır) Pag. 245. Recurret infra fub anno 622 locus huic fimilis, 
quem aequc parum , atque hunc , intelligo. Videntur orientalcs pariter, 
atque nos, habuiffe exercitia Iudicra in areu, Vt nos folemus fagittis gneis 
pracferratis avem ligneam in alta pertica fuffxam petere, et illum regem fa- 
lutare, qui eam deiecerit: fic forte iactum illum fupremum cum glandibus 
voluit ille de fe Nafericum appellari, 


(I72) Pag. 245. Toy couvArey ladariyny, ut Gracci appellant. Vid, 
de hac clade Nicephor. Gregor. 1. 4. pag. rr. et Georg. Acropol. Logother. 
cap. X. p. 9. 

(173) Pag. 247. Baha-ed-dinum. Illum, cuius vitam Saladini celeb, 
Schultens edidit. 


. (174) Pag. 247. Tacob. de Vitriaco L r3. 14. de Affafinis vel Hma- 
ëêlitis. ”Licet ex magna parte Muıchometi legem obféervent, dicunt tamen fe 
legem quandam aliam occultam habere — et praeter morem aliorum Paga- 
norum [Muhammcdanorum] vinum biburıt er carrtes porcîtas edunt, et ab 
omnibus aliis tanquam hacretici legis reprobantur, peflima et abominabilia 
et fexui feminco contraria in occulto turpiter operantes ” cet. Inde quoquc 
dicti funt Hathenitae, quafi dicas evrorıafoyres, Iuternifat,. Et fane vulgo 
appcllanrur a Muhammedanis Ša>l)lal haeretici, al Molaheda. Multa enim 
a fide Muflemica diverfa ftatuebant; ut, (quemadmodum Ravarditae, quo- 
rum propago videntur fuifle) metempfychofin , er divinitatem in humano 
corporc. Quibusdam in rebus non abhorrebant a Chriftianismo. Certe nar- 
nat Auctor Hiftoriae S. Ludovici T. I. p. g81. ex Wilh. Tyrio et Vitriaco, 
"que le prince des Affafins —. fe rencontrant nê avec quelque gout de la 
verité, et la lecture qu'il fit de FEvangile et des €pitres de S. Paul, ayant 
dégouté des extravagances de Mahomet’ il ên dégouta auflî fes fujets, com- 
mença par leur permettre l'ufage de row te quc defend Is Hoi’ de cet impo- 
fcur.” Marai, ut ad annum 296 Vidifeus, eos diverfos a Schiitls aut Rafe- 
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disis facif, et prorfus e commmione n Mufemorum excludit, de- 
liramenta eorum erarrans. 


(175) Pag. 247. Ibn Manat. Néftio fitne idem, nee ne, cum illo 
Kemal-ed-dino Abu-Amrano Mufa filio Tunafî , -filii Muhammedîs, filii Ma- 
naae, cuius vitam Abu-Ofaiba fire capitıs X exhiber, celebrans eum a peritia 
artium paene omnium, etiam Simiae, feu magiae naturalis; et narrans eius 
colloquium cum legato, quem Imperator (is eft Fridericus fecundus) ad Bedr- 
ed-dinum Luluum, Maufelae dgominum, miferat. Videtur omnino idem effe: 
adeo conveniunt in eum omnia quae nofter de ipfo perhibet. Solummodo 
parvula illa chronologica diffcultas officirt, quod Lulu anno 608 nondum fue- 
rit Maufelae dominus. Sed Abu-Ofaiba hiftoricus non eft accuratiflimus. 


(176) Pag. 249. arcem Tur feu montis. الطور‎ montem notat in ge- 
nere. In fpecie montem Sina. Hic autem montem Tabor notat. Marin. 
Sanut. L. IH. p. XI. c. 5. Agareni A. C. rarq inter cetera Chriftianis mO- 
lefta caftrum firmaverunt in monte Taécor novem leucis a Prolemaida, u ut ean- 
dem civitatem faepius moleftarent. 


(ı77) Pag. a51. Congruit i» hunc Muhammedem Naferum, quod 

Wilh. Tyr. cap. 2. lib. XIX: initio de xege Amalrico dicit. De caufla mortis 
vid. Hift. Revol. Hi{pan. T. ILE, 207. 208. Leo African. p. m. 108. ”Ma- 

humetes Enafir, qui victus in ea regione, quam Venalza appellant milites 

amifit tam equites quam pedites ad fexaginta millia hominum; ipfe ramen 

falvus evafit ac Maroccum reverfus ef. Chriftiani hac victoria fuperbi, nos 

‘prius a bello deftiterunt, quam triginta annorum {patio omnia haec oppida 
fuis regnis adiecerint. Valenciam, Deniam, Alicantum, Murciam, Cartha- 

,„ genam, Cordubam, Hifpalin, Iaën et Vbedam. Infauftum hoc praelium 
mox fubfecuta eft Marocci regni ruina. Reliquit Mahumetes ab obitu de- 

cem iam provectae aetatis. filios, inter quos varie de imperio certmtum. Hinc 

factum eft, dum nihil inter fratres convenire potuit, dumque illi fe mutuis 

infeftarent hellis, coepit Marinorum populus Feflae, ceterarumque ibi adia- 

centium regionaum inperium ufuspare.” Haec verba fufpicionem mihi fa- 

ciunt hance cladem. quam. Leo aliguwg.noftrates a Nafero A. C. I410 acceptam 

Tom. IP. Rrrr dicunt, 
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dicunts eandem efe cum illa quam softer Infra ad anm 624 commemorabit 
Iuvat ex Boflii Notit. Hifp. haec addere p. 22. ”Alphonfus VIII. non tantum 
Manrog.an. Ia1d — adortus plyra oppida reçuperavit, fed etiam Mahume- 
dem Ënnafir — celeberrimg omnium,,ad fqltaum Marianum. {Sierra Morena] 
praelio — tanta clade affecit, ut amiflîs fuorum 200 millibus cum omni fu- 
pellecrile defperato Hifpaniae imperio, velociflimo curfu , quatuor tantum- 
modo fuorum comitantibus ¢ diferimine {ê eripuerit, Atque hac victoria 
ita penitus concifae funt Afrorum Almohadarum vires, ut per annos bene 
mulros Saracenis Flpanienlibies gravifîlmo in Baetica bello laborantibus 
opem ferre nequiverint,” Confentit cum his etiam Hagi Chalifa ad A. F. 
612, et Leo Afric. alio loco p. 27g. IIL. c. g95. luculentius. "In praelio, quo 
victus fuit Iofephus Ennefir, Marocci rex atque pontifex , interfecta funt 
Maurorum fexaginta Millia. — Haeéê autem pugna acta fuit Anno Hegirae 
fexcentefimo nono, a Chfifto hato r160 [fed hie' snumerus vitiofus eft]. —- 
Idem V. §8. pag. 373 non ftatim ab ipfa pugna, fed non multis annis pofl 
obiiffe Enafiram ait, eique Îofephum [non flium, fed] fratrem fucceffife. 
Fieri quoque vix poteft, quin haee fit illa celebris pugna, quam ex Mariana 
citat Morgan. I. pag. 210. fub titulo pugnae ad Las Navar de Totofs; et de 
qua ibi feribiet multa mirabilia,et incredibilia praedicari. Conf. Roder. T'olet. 
VIII. þ. 268 fqq. er Richardus de S. Germano in Chron. apud Caruf Bibl. 
Sic. pag. gêr. qui ad A.C. rar2 refert. * Sed Siculorum chronologia faepe 
ab noftrate differt, anno aut biennio, euius rei cauflas indicant qui de Sicilia 
expofuerunt,. 


(178) Pag. 253. Gorvalenfs. , Vid. Herb, p. 405. a. voce Ciosuli, 

Varie feribitar, ut vox Barbara, et erientalibus parum nota. جر ولک‎ Gr 
1a, ڪر ول‎ Coral ah, گر وڈ‎ Cosa a, ج ولخ‎ Goal, Cola, 
Gozszola. Quod ait dHerbelot Ll. c. eum anno 77 obiifle, confirmat Fiagi 
Chalifa teftimonie'fuo. Error procul dubio.natus in numiêris in errorem 
eos induxit. Raud cum Noflro fa¢titga et ait de cetero haie, viro tributum 
epitheton fuifle Amalie, gle a hia; . quak diens Mitarinr. Amati 
enim funt dfctata, qualia magifter difcipulis praeitt ‘Talem forte volue- 
rant 


ADNOTATIONES HISTORICAE. 683 
runt defignare, cui nunquam deel copia: rerum E et fuggerat avi- 


dis auditoribus. 
(179) Pag. 253. Videtur itaque ille Schaich Ali efe, cuius ëpls 
اشام‎ Ziarat el-Stham, voyage ou pelegrinage de' Damar et de la Syrie 
E d’ Herbelor p. 933. b. Quid fi idem fit ille Saif ,الساياح‎ es-Saieh, 
peregrinafor, de quo vid. Pp. 738. 4 


(180) Pag. 257. Ibn-ed-Dahhan. Nefcio fitne idem cum eo quem 
d’Herbelor p. 282. habet; ubi dicit (auctore Raudo) ipfum natum anno 494, 
obiiffe anno §69. Poflerius confirmat etiam Hagi Chalifa. At P- 858 ait 
eum obiiffe anno §90.  Ceterum in illis ”érant devenu aveugle — il {çut 
profîiter de fon i E non recte ا‎ auctorem fuum. In Arabico 
eft ڊصرە › وا اننغع علهح کر‎ AE ”coecus evafit, et multi eum audi- 
verunt ” (ab co profecerunt, difçipuli),) Sunt duae thefes quae nullum inter 
fe nexum habent, 


+47 {I8} Pug. 25D. Malee ed- Daher, Hiftoria S. Ludovici pag. 393. 
et alibi Fazer Gazi ا‎ Virtiofa fripto Haser pro Zaher. ظاخر‎ enim 
alıqui fa efferuat, 


(r82) Pağ. 259. Hio enim ex filia Sultanî fufteptus erat, fed alter 
ille, natu maior, erat feminae fequloris. 


(183) Pag. 261. infra mare. Ad verbum eft ab intra mare medi- 
terraneum nempe. Credo hanc phrafin, oppofitam alteri, w/tra mare, no- 
tare aut incolas infulasve et oras ınaris, aut potius totam Palaeftinam. De 
hac expeditione vid. Marin, Sarrut. pag. 206. ¢. 6. "Anno MCCXVII exer- 
citus Chriftianus apud ‘Ptelemaidam congregatur. Ibi fuit rex Pagarias cum 
Vngaris multis, 1bi rex Cypri,. ibi dux Aufriae cam Alamanorum mili- 
tum capia”, Ce , 1. ا‎ 

i (t84} Pag.263: Sanut. pag. 207. "prima dominica de Advents in- 
faltarh' facint in caftrum sedifeatuom in monte Tabor ~—— fuperveniente. au- 
zemt noctreringtotius'rdefcendir exereNus.” 

jh & 


Rrrr 2 (185) 


684 ADNY OFFA TIO:N ES IEISTORIECE AE. 


(185) Pag. 26g. Decanffsiéfthrs Chovanexzirafchahorum cum Bag- 
dadico Ghalifa belli vid. Hifktor. Fatar. e P8: 240. 241. et. Hiflor. 
Genkizch. pag. 166. r 


` (186) Pag. 253: Mirum', ' roffim themorabilis illus paffus non 
meminife, quem fecit Chovarezihfehah, nrovum'' quendam’ conftituens at- 
ctoritate faa Chalifam, feu Anti-Chalifam gente Alidam, nomine Ala-ed-din 
Malec Termedi, ut perhibet dHerb. p. 83.b. Gr1.a. 663.a. 873.4. prae- 
ter citatos iam auctores. 


(187) Pag. 26%. Hift. S. Ludovici I. p. 399. "Avant cette entre- 
prife des Croifês (captam Damiatam) Safadin (is eft el-Malec el-Adel) étoit 
engagé vers Damas contre Nuradin (el-Malec e-Afdalum) fon neveu, qui 
lui faifoit la guerre avec Ile Sultan d’'Iconie. Ce fur I qu'il moürdt, et de 
regret, a ce qu'on pretend, pour la prife de cette première tour; qui facili- 
toit celle de Damiette.” De filiis et fuccelforibus eius multa barbaro mona- 
cho digna Tacobus Vitriacus habet in Anccdotis Martenii Tom. III. et multo 
magis faceta funt quac ex Turcarum traditione perhibet Ricaut Hift. Impêr. 
Ortom. II. 27. quae adferibere Piger. 


(188) Pag. ı71. Sedecim mares, Quindecim, qit auctor es: Lu- 
dovici p. 399. T. L1. Notabıle quod. adit: ”Pour leş, derniers, qui furent 
traités en cadets dune famille trop AOD, on en voioit deux refidents 
au St. Sepulcre, er partageant les offrandes,, comme faifoient deux autres au 
tombaeu de Mahamer.” Arabes hac qe re nihil, ‘Vigriaci nugas fapit. 


(189) Pag. 271. Malee el Moattam,. Hic eft ille qui vulgo in hifto- 
riis noftris Coradinus, vel et corroptius Coeradinus appelatur, et a Murino 
Sanuto'p. 406 Melee Mahadau, quod‘proxime ad verum accedir. Diu igno- 
tavi et dubitavi quare noftrates hunc virum Coradinum appellarirnt, donee 
tandem iı locum alkjgquerm Iacobi de Vitriaco, ab E. Martene in Anecdotis 
F.IH. editam incide, ubi feriptum video CAoradinus. Statüun fuecurrit CA 
ifiud ex Gallico more pronungiandum efe, et, feriptum olim fuife Charfad- 
dinus vel Chorfadinss gai api, Seharfodaim.. 1s enima.ciua cat titulus. 
Hinc natus Conradinut, In ito monumento hiftorico, quod. Chriftiani 

orien 
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orientales Papae transmiferutir; et qedi Vebotehtus apud Richardum de S. 
Germanico pag. 562 legitur, medius dividitur hic Coradinaus et Melkrmodars 
ut feribitur. Sic autem comparatum eft cum illa relatione. ”Papa (verba 
{unt ipfius Richardi) fire vqleng feraş, mqşgs ef,vires Agareporum—~ feripfit 
patriarchae Ierofolymitano, magiftris domorum Hofpialis et, Templi ut fu- 
per his eum redderent certiorem. Qui — tam detentorgs, quam terras et 
mores corum expofuerunt ci certifime in hunc modum,” er protinus ipfam 
fubiicit notitiam, in qua tor funt prava et falfa, ut mirum fit, et turpe 
fimul, a primariis viris, er integtris collegiis tam inepta et mendaciorum ple- 
na tradi ¢ venditari principibus extraneis potuifle ; eademque certifîma dici, 
in qub paffim ne umbra quidem veri eft. Nolo omnia adferibere, digna 
tamen quae cum Noftro conferantur, et ex eo intelligantur atque emerıden- 
tur. Sed quae huc icin, tantuın afferre non gr avabor. "Sccunflus Sepha- 
dini filius eft (ait Richardus) Coradinus, qui haber Damafcum, fancram Ieru- 
{falem, et totanı terram quae fuit Chriftianorum. —— Quartus filius eft Melke- 
modam, id ef magnus dominus, qui tenet regnum Doafiae, 1. Roafiae” [hoc 
eft Edeflae]; neque obeft, quod oni non condicat,. Non unitus hiç er- 
ror eft huius publici monumenti. Al-Malec el-Afchrafum qtoque bis nunte- 
rat, quinto et feptimo loco; dicitquc ipfî fife Sarco, hoc eflt A 1o Str- 
ehod; quam tamen cunftat peculium al-Malec el-Afdali, filii Saladini, fuiffe. 
Mitto cereras nugas. Qui ibideı memoratur p. 563. ”Maximucus [praectl- 
lir omnes, qui hodie vivunt, pağahos, excepto Maximuco, in auro]” is eft 
Maximutus , Malffamutus , Maffamutita , vel, Bofkro more , Movahhedita , 
Maroceci er Andalufîae ttm dbminds. : 

(ı90) Pag. 273. Anuetor lfbri Frfihkdi. Pater ergo hinè effê dioiy- 
mum illum Samarkendenfem, cui d'Herbelor peş. r96. b: iw سڪ‎ 
Jiar yû Kitgd e1- Hfthatl ; HOrUm dirtttfomii ,- bel de ll Rp ntdndi 
tribuit; aut ut p. rgy. b. voce Befé/thti ippellat JIA uf Ailab eLlGe- 
dali, fnfitutionem artis HiJputatoriae: videntur enim ber idem effe.! Pag. 
o53. a. latiug et librt nomen et aictoris’tradit ; "fed hoca Moftt} /reletione 
pontihik diferepans. ۰ ^Samaneanğibyrait 4: furnom d’ Abu Hamed Muhanırned 
ben Muhammed Al-QOmari الحمسري‎ [Nofter f“nal] mort an g1g, qui a 
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compofé le livte intitulé Erfehad [non Erfehaf] f, Elm: gl-Khelaf v’al-Gedal 
الاہشاں في عال التخلاف والجدال‎ باioiک‎ nr uetion fr la ftienee de 
la Difpute.”" Monendum al-Khelaf et al-Gedal partes eruditionis Muhamme- 
dange diverfas efe, quod alibi iam faepe indicavi. Etymon gentilis Omari 
ven ab Omaro, filio Chatrabi , Chalifa fecundo, a quo defcendere figni- 
fcatur hic homo, fi lectio proba eft, quemadmodum Bacri, qui ab Abu- 
Bacro devenit, Etymon Amidi unde fit, ab Ebn - Amido, an aliunde, 
non dixerim, 


(rg1) Pag. 273. Hafrenfs. الححصيري‎ aut ut extplit d’ Herbelot 
pa8. 459. b. العصمي‎ al-Hofori [non al-Hofri]. "HU ceft furnommé Hofri 
(ait liudatus auctor, non de hoc quidem, fed de alio exponens) ã caufée qu'il 
faifoit , ou, vendoit ce qué ‘les Arabes appellent a4/-Hof/ra, plurier de Aafir, 
qui fignifie une natte faite de jonc, de feuille de palmiers, ou decorce des 
cannes, fur laquelle l'on s’afied, ou bon fe couche.” Vid, ad anh, 624. 


(192) Pag. 277. Vid. Sanur. pag. 208. cap. 7. Hiftor, S, Ludovici 
I. pag. 399. f e 

(t93) Fag. 297. Conf. Magn. Chron, Belg. P 186. et qui omnium 
inflar ceft Oliverius Scholafticus, qui expeditioni interfuit, et cuius opufcu- 
lum de expugnatione [hac prima] iDamiatae’ Hccardus feriptorum hif{toriae 
medicae a fe proditrorum tomo fecundo inferuir; ex parte vero ante ipfum 
cdiderant Tacob. Bongarfius in Gefkis Dei per Francos Pp, I185 m~ I192. et 
poft hunc aliquanto auctius Thomas Gale ,in Cqllectione quinque feriptorum 
Anglicanae hiftorjae, edir, ann. 1687 fol, Oxonii, p. 435 fq.. Ad mentîo- 
nem Magni Chronici Belgici tenendum, eius auctorem expugnartionem Da- 
ıniatae anno circiter r166 imputare, abnormi prochonifho, Richardus de 
S. Germahico Chron. pûg.’/566 fatis fufê hiftoriam hanc, enarrat, ad A. C. 
I217 et I218, captamque at A.Chr, 1218 men/e Novembri in’ vigilia Beats 
Confeforis Leonardi, . ! + AF RNS KE 

, (194¥ Pug:Byz: ' Marin: ‘Samat: p: 208. eap. 8. <“ Noris Novembr. 
A.C. ıar9 poft obfidiomerh e ‘manfius exptgnatamait Dimiatatm. 
Hig. S. Ludovici Lip’ G98. i ts ml ot ois . 
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(198) Page ay: ““Iiémablirete' ié ‘Rge Arthiepifeopale’ dans' Ia 
grande dont ils frent tne i i ¥ fa Sainte Vierge. Hi, 
S. Ludouel,-e ف‎ e 


(196) Pg. hy, Hoda? Ak Manfirae imponebat: Ergo haee 
eft nova Damiata. Mar. Satuti p. 210. Mafuran appellare folent noftrates. 
Vid. Hift, S. Ludov. 1. g99. 


(r97) Pag. 279. Genkizstehano. Vid. Teixeira pag. 334 fqq. Afe- 
mani Bibl. Or. IV. tor fqq. Herbel. hac v. et praccipue FHMifloire genea- 
logique des Tartarer, tt PHifoite du grand Genkiskhan par Mfr. Petit de 
Ja Croix. De voce Genkisehas notabile quod haber FIiftoria S. Ludovici 
1. p. 414. “Sori premier nem êtot ZTiemugir + mais faflemblée gênérale de 
ce peuple İui aveit donné par honneur celui de Ginghiskan, e’ef a dire Roi 
des Rott dans Tencienne langue Turque.® Quod in medio relinquo: forte 
defumfîr auctor ex Teixeira, qui idem habet. Non abludit maltum ertymo- 
logia Abulgazi Bayadur Sultani pag. ı95. ¢ quo auctore patet, Noftrum in 
Genkizchani initiis valde mancum et concifum effe, neque valde peritum 
aut Adis auctoribus ufûm, . 

(198): Png. 259.. Canfalantur qui es et ex profeffo de his rebus 
feripferunt, la Croix in Hift: Genk. et Hiftor. Tatar, 

(r99) Pag. 2<9. Nafivenfs. ‘Vel Nifuvenfr, ur tum appellat la Cröix 
in Hift. Genk. p. 345. et in Cataloé Aucrofum fûb fnem addiro p. 547. 
ubi lutulenta eius notitia exlfat. “Conf ér Herb: Pag. 373. a. O2r. b. et 
662. b. tit. Nafaouf, ubi per erroreh Prorfchi, qüi titufus viri eft, pro lic 
bri titulo accepit, 

(200) Pag. 27g. Conf Marin. ‘Sanut. .P 294: ©: 4 Hift. Geneal. 
Tatar. P 209: a Ny bh celek oid Fim Bi 

(2o1) Pag. 285. Ocbarenfs. Et ita quoque Hagi Chalifa. العبكمري‎ 
ab urbe Acbargk,, de qua vid. Herb. jp. rrq, a. ‘Sed idem. Herb. pag. gr 
hunc hominem Abu-Baca bea Hisin, Afkeari العسیکري‎ Ofkpri, auteur 
d'un trairé dArithmetique, intitulé Eftiab fl Hefsb” appellstg er addit mor. 

tuum 
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4 (غسافسر‎ appellat; uti quoque Pes: 5. b. er pag, pz. b. voce Tarikh 
Niftkabourti. . « 

(gf5) Pag. g03. recuperabant Miflemi Damtatam. Poftquam Franci 

per ‘biennium tenuerant, Legi meretur ea de ea re Hif. S, Ludovici T. I. 

P. 400. Conf. Rıchardus de S. Germanico in Ghronico p. 569. Bibl. Sie. Caruf, 


(ar6) Pag. 305. Paullo aliter de ratione conditionum narrat Hift, 
S. Ludov. 1. c. 1 


. (a17) Pag. go7. Dux. In Arabico eft Ee Malee, quod indiffe- 
ranter regem et ducem notat. Si articulus adeffer ECA a/- Malee crederem 
defignari, aut Ducem Bavariae, quem Imperator Fridericus II. Locumntenen- 
trem fuum miferat, aut Joannem Bryennium, regem tum Hierofolymitanum 
et deinceps Conftanttnopolitanum. 


(218) Pag. 307. Roma magna. Sic appellatur ab Arabibus urbs Ro- 
ma, excellentiae caufla, non diftincrionis. Parvam enim Romam non no- 
runt. Legatus ille Pel/agius erat Cardinalis, ab Honorid III miffus. Vid. 
Hiftor. S. Ludovici 1l. c. et Theodor. Dufa ad Georgii Acropolitae Chronic. 
Compend. p. 293. edit. Parif 

(ar9) Pag. 307. Landaris, aut Losdaris. Vel fi legatur as AA, 
Condaris. Eftne forte le Comte de Rhetz,. Sed dilîgentius inquirendum. 
Si autem g prima litrera in uy Ailg Zalandaris non fit particula copula- 
tiva ef, fed pars vocis effentialis, poflit effe Flandrur, Plandrus, aut etiam 
Ulandarus, Hollanderus, Ollandus. Comes Hollandiae tum erat Wılhel- 
mus TI, avus Wılhelmîi II, qui' poftca Rohanuk Imperator evafir. Illum 
Wılhelmus I. perhibent aliqui expugnationi Damiatenae interfuife; qua de 
re vıd. Secrivenius in Hiftor. Comit. Holland. Sane Frıfones ut tom tem- 
poris appellabantur Holandi) et praecipue Harlemenfes ex ea expugnatione 
prae ceteriê faam ew igudenm abfluliffey res nota eft. Flandrum autem tum 
adfuifle non invenio. Eg 

(220) Pag. gr3. Rug et Maarra-Nefrin. Hacc diverfa ef ab illa 
quae fimpliciter Maarre nominatur-. Rug efk ila, ا‎ a Seriptoribus Cru- 
csatarum Rugia dicifur. ı 1 og 
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‘as) Pag. 343. Paxilla mm -arigertntur. Suntne hi panni illi, de 
quibus memorat Vanfleb. pag. 348. ”Après les Scherifs, ait, marchoit .an 
homme qui portoit fur la tête un petit drap mortuaire brodéy, de figure quar- 
ré, et étendu fur des batons, qui étoit fuivi de quatre autres qui portoient 
chaquun fur Pepaule un drap de même fagon. Qn me dir, qu’ on les fufpen- 
doit ã endroit, ou ils celébrent Ia mçmoire du facrifice d’ Abraham.” Apud 
Hagi Chalifam invenio quoque difceptatum fuiffe anno 38 inter affeclas Alii 
et Moaviae > jlell po guts confituere facrum iter debeat, hoc eft, 
quis eius fit iegoPpavrns, et proinde quoque debeat vexillum erigere. Sed 
quod fbi volunt og aqڊ العامان ألذأن يسعي‎ 11a duo magna vexilla, 
(vel etiam duae fperulae, columnae) inter quas, ut ait Elmacinus p. ro8 fo- 
lent facrtrper¢grinatores religiofas fas dêturfiones facere conditae a Mahdio ? 
Conf. ad ann. 583. 

(222) Pag. g19. Tatarfthah, Scribebatur hoc nomen hic loci sl 
Tirfehak, quod nihili eft. Aliquando rectius تنرشاه‎ Tatarfthak , quod ele- 
gi, quia d’ Herbelot ita femper hunc virum appellat,. Nefcio tamen an hon 
recrior fit Tectio quam in Abulfeda reperii alias نرشاه‎ Tiz/thah, domînus 
Tizae, urbis Kermaniae. 

(223) Pag. gal, vivis exeefit Ffef rel. Fato nempe fuo naturalj, 
Sed Leo Afric, V. 58, Pag..373 « guiburdam rtgis Telenfini militibus inter- 
jf ectum hue, perhibet,. At procul dubio confundir hunc Iofephum de gente 
Movahhedinorum cum Iofefo Marinida, de quo vid. ad ann. o6. 

(224) Pag. 325. Bacubam. Pagum ad decem parafangas a Bagdado. 
Vulgo reputantyr octo parafangae in diaetam, feu diurnum iter, 

(225) Pag. 383. Chafagitam. Chafaga eft tribus Arabica. Forte 
fuit mater eius Arabiffa de hac tribu, et haefit inde fihiae nomen. 

(a26) Pag. 333. Mirum quare fub ipfam paene brumam fufceperit 
obfidionem urbis, quae vel ipfa aeftate riget. 

(a27) Pag. 337. Kelutam. Eft vox Perfica, de qua fic habet Me- 
ninfky < "Reflekinm feu Uelum retiforme at reticulare, quo virgines faciem 
cooperire foleht, er per quod ornamentum aureum capitis muliebris; pretiofae 
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fplendidaeque veftes micant, .vultus. tamar dignofci non pote Turgis fami 
liare, et xÜLvTe vittae Jpecies quaetdam.” 


(a28) Pag. 337. Vid. ad ann. 625. 


“' (a29) Pag. 337. Gemal-ed-dino Hafrico. De hoc ita narrat Raud: 
*Ãbu 'LMogahed Mahmud’, flius Abd-es-Saiiedi, filii Otmani, flii Abd-el- 
Muılec, Bocharicus, vulgo ictus Hafiritus "de vico quodam Bocharae urbis, 
in quo Schaich ifle, dum ibi agebat , habitabat, et in quo folebant Hafir 
[ftoreae ex arundine aut culmis plexae] confici. الاح ديري ڏس مڭ الي‎ 
مال ڊيخاوي دعل قے ھا الح ر وکان الشياخ ساڪين فی ھا‎ 
Studuerat ibi Fikhae fub Imamo Hafano, filio Manfuri, vulgo Cadi Chano 
dicto. Dein veniebat in Syriam, êt docebat in collegio Nurico, intentoque 
animo ftudiis incumbcbat, traditiones enarrabat, et f{cribebat commentarium 
in Game al-Cabir — characterem cxarabat elegantem. Obiit die Solis, octa- 
vo Safari, anni 636.” Conf. dQ Herb. p. 460. a. Videtur ex allato loco ex- 
poni poffe dietio, quae apud Georg. Nub. p. 138. pen. proftat, ubi deferi- 
bens Mafchhad [tyntbum, rmartyreon] Alii apud Cufam: "Sex milliaribus a 
Cufa, air, eft Cobba [tholus], mağna, g~» gp فة عظہية مر ڌغعة‎ 

ڪل جاني لها پاب مغلق وهي مسنورة مس کل ناحية بغاخ 
gxcelforum paritum; ub uno‏ الستول وارضها مغر وش بال ەر السامانية 
quoque quatuor fuorum laterum portam haşbenş elaufam; undecunque velata‏ 
velis pretiofiffmis, foloque ftoreis Samanicis inftrato.” Videntur fuobtilioris‏ 
et clegantioris operis {toreae Balcbaeg Bocharaegqyeg,, fuitfle fabrefactae, quakes‏ 
decerent Samanıdas, illarum terrarum pltra Oxumr aliquandçr dominos, eo-‏ 
rumque fupellectilem inftruerent,, Videtur hic homo ,fliug gius Nattam-ed-‏ 
dini Hafirici efe, cuius mentio fit fub gano GI&, +, 2 CL‏ 


(230) Pag. 337, Hoaftam Hanafticae ftestae fudebat. Laudat hoc 
in ipfo Abu-Ahmed Muhammed ben-Cafem ben-lacyb, auctor Hibri faepius 
allegati, Rand ekdghiar , ipfe Hanafita. Verba eius digna funt quae adferi- 
bantur : ”Abu-Becr el- Malec el- Moattam Scharf-ed-din Ifa, filis Malee el. 
Adel Saif-ed-dini lii Eiubi, donainus Damafci rex Aref [ple , morum 
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fanetorurh] ‘fortis, amator virta“ erdtftdratn ; noBilisfpiritutim’, fakihs 
Hanafiticus, fervide addictus fuae fectae; qı n re fpfam’libcri clus imftati 
fuerunt, foli in tota gente Eiubica. Fawehar tlegantium liteerarum fudiofis, 
Quisquis memoria teneret Zamachfceharii, [Hanafitici] Libram < cui titulus eft 
al-Mofaflal, ei donabat centum numos, aureos et veftem, honoris. Fd multos 
invitavit, ut eur difcerent, .Acçeperat Fikham ab Hafirico, Ipf® compo- 
fuit librum îmferiptum: Sahm g-Mofîb [telaum recte feriens]. Eft refutatio 
Chatibi [forte Fachr-ed-dinum Razium intelligir]. Obiit die Veneris quo- 
dam anni 624; natus fuerat anno 578 Legerat Game el-Cabir fub aufpiciis 
Hafirici.” Haeg ille.’ 

(agar) Pag. 439. Marin. Sanüt. P8, 211. "Medio tempore moritur 
Conradinus Damafci Soldanus [cf Moattdam] relicto fio Melee el Nafer, pue- 
ro annorum XII fub rutela Admitati Efidinebec qui gominus erat caflri Sa- 
quer [leg. Sarqgurt]. 

(232) Pag. 339. apud Toletum pugna. Ef illa ip a dubio 
quam anno Heg. 610, Chr. I212, accidifle ferunt nofkrates, et fqpra nps ad 
illum annum ex Leone Africano er Bofio enarravimus. 

(233) Pag. 339. Roder. Toler. VIIL. c. to. p. 274, "Ad ,„inftantiam 
germani fui, qui Zeit Auotzechrif [Abu-Zacaria] vocabatur, rex Agarenus 
iumento varii coloris infidens fuga praefidxo fe conımifît, et cam quatuor 
militibus periculi fociis Beatiarî usque veriit, 'er Beatienfibus quid facerent 
feifcitantibus, dicitur refpondiffe: Net mihi, nec vobis poffum EE 
Dominus fit vobiscum. ItaquUê‘mutato iumento Giennum kı hocte pervenit.” 


(234) Pag. 339. Mofamne dî fae. ' Eft tribus qiuaedam Arabica , in 
Sus al-Acfa, feu ultimıa Sufa, et montibus Mauritanae Aflantico mari vicinis 
habians, a qua principalis haee dyriaftia deVeniebar. 

(a33) Pl. 339. Debet-etto Ne efe! ud HiR. Révol. Hifp. Le. 
p. 212 Sahadala Ù “gı flium’ Fret, aft. 

(246) Pag. 341. dArabes Makelî. Videhtur الا‎ çffe qos Leo Afric. 
1. r7. B! #2. Mahthiit popula appellar ot et : defertbit, 


۰ 4 وړ هړوي لړ وله »ء 
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(237) ‘Puê. g41. Tbn- Hud. "If diebus' huius regis Fernandi, ait 
Rodericus Toler. IX. r3. p. 286. furrexit quidam nûmine Abenhut in caftêo 
Rechoe cin territorio Murtitenfi, et cOoepit contra Almohades rebellare, qui 
cismarinos Arabes adeo: crudeli dominio opprimebant, quod de facili Aben- 
huti propofito confenferunt &t obtenta Murtia et finitimis oppidis et caftellis 
omnes Almohades, quos habere potuih capite truncavit, et omnes Mezquitas 
praefentia Almohadum iudicaos inquinatss, afperfione aquae fecit a fuis facer- 
dotibus expiari; et armorum fuorum infignıa fecit nigra [forte fic obfequium 
Abbafidis demonftans; 3 improbabile quod Rodericus air] quafi luctu praefignans 
excidium gentis fuae; et in modıco tempore obtinuit Vandaliam Hifpanorum, 
praeter Valentiam, et confinia, in quibus Zaën de genere regio, rebellavit. 
Erat autem Abcihut de genere Abohaget olim Regis Caefarauguftae. Et 
cum fere mondrchus in cismarina Vandalia haberetur, audacia, largitate., 
iuftitia, veritate, praeeminebat, Sed a quodam fuorum qui Abenroman dic 
citur invitatus ad epulas m~ faetione hofpitis et vafalli occiditur in conclavi 
apud praefidium Almariae. Er tunc invaluit Arabs quidam dictus Mahoma 
Aben-al-aginat (1. Aben-al.Ahmar اڊ لاحر‎ [ gui pauiاe‎ ante bovis er aratri 
veftigia fequebatur. Hic Arionae Gienni, Granatae, Vaftae, et Accii et 
laçis aliis adhuc hodie (fe. Roderici tempore] principatur; et poft interitum 
Auenhuti Vandalia cismarina in’ plures regulos eft divifa et ab Almohadibus 
feparata, quod Chriftianis utile invenifur.” 


(238) Pag. 343. in lacu. صھریج‎ Sahrig. Gol. ad Alferg. p.202. 
"Aqua e vicinis montibus per fubterraneos ductus in puteos defertur, ad quos 
fere per gradus eandem petituri defcendunt. Illud ftructurae genus Arabes 
et Perfae چ‎ lg Saharisg appellant” nempe in plural. Tales ın India 
permultes vaftos lacus cffe, paflin narrat della Valle libro IV. Itiner. 

(439) Pag. 343. Alu-Hafs Omar fil, Ibrahimi. Hic eft ille Brakem, 
qu} memorttur’ Hif’ Rev. Hifp. T. III. 206. Procul dubio hoc loco Iofef, 
flius Abd-el-Muameni’ defignatur. , 

' (#40) Pag. 343. dbu- Dobus. Hifpani Budobu. Vid..Hift. Rev. 
Hifp“T.TIL'B. 2ib. 
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(aq4r) Pag. 343. Morfadium.: Ef ergo ille Ceyed Barrax (hoe eft 
Satied Mortasi) quem memorat Hifk: Rev. Hifp. Lc. p. #08. 211. 

, (242) Pag. 345. Abd-el-mmenidarum dynaflia. Aliter quam Nofter 
enumerat huius gentis principes Morgan. I pag. 209 ex Nighariftano, ve 
potius Herbeloro. 

(243) Pag. 347. Imperator. لاقم راطور‎ Sic: feriptum eft hic loci. 
Supra erat اذد‎ al-Amparuk, PEmpsreur: Herbelotus Pp. 269. b. inve- 
vit in fo codice رbۉ اور‎ il ceda, ait, ã Anbarthon Roi des Francs le 
royaume de Jerufalem.” Intelligirur Fridericus II, non Fridericus I, vel 
Barbarofla, quod ibi per errorem traditur. 

(244) Pag. 349. Legatus Friderici fuit Corradus de Amfcir, de quo 
multa fuum aevum fapiçntia narrat auctor Hiftoriae Siculae p. 858. Aliam 
Rogerii de Amicis legationem ad Soldanum Babyloniae memorat auctor appen- 
dicis ad Gauffredum p. 252. ad A.C. I240. , 

(a45) Pag. 349. principem dueum minorum. Malec el-Omara, vel 
Malec Emirorum, princeps ducum, erat in aula Mamlucorum idem quod 
Emir al- Omara quondam in aula Bagdadica, et quod hodie Vezir Azerm, 
feu fupremus Vezirus in aula Ottomanica. Vid. Sorzani Ottoman. pag. 2r. 
ubi de primis Veziris verba faciens : ”Hi, air, eandem poteflatem obtinent, 
quam illi qui Melieul mera Arabibus, et Graecis cexovres aeXovTuy appel- 
lantur.” Sed praecipue hue pertinet locus Laonici Chalcondylae p. 74 fn. 
Ezı pefov Xugouct TUXNS pace, xot Ure Qacihews [ita leg.] e ra ear ee 
rıpns a ioupevot; êS Tous XEENSORtEYOUS Meirtpungecdees Holi evTeet , ep ds. 
rs Xugas er curvy nn Xwgouor Ty QaciAews Xugay, xas ezi tay Ts 
MepPios GEXNY Kot CUUBTAOIS TE TAS AYUDPTOU: AeaBias Ta xes HaAcisy- 
ys xos TOY CAAY BEY Coat Ure FouTw Toe Gace TaeTroyTas. Meiu- 
xanga des EIT MEKO ES TOS FOES ‘FOS’. A, rntde Ty Beaihesay ERi0npous 
agxovTes xaFysoopeios Uo BacciAras,. Haec poffrema, periodus videtur fcho- 
lion marginale fuiffe et e margine in textum- irrepfiffe. 

(246) Pag. 3a9. Bar-et-tavil. Longobardia. Haec videtur vera 
'vocis origo efe. Vox hybrida eft Longobardia, ex una Latina, /ongus et 

altera 
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altera Arabica Barr, Barria , terra continens , compofita , Longa bardia, 
h. e. longa terra, # xegoovvncos # erunkns. Neque antiquius eft illud no- 
men illo tempore, quo Saraceni in Sicilia et Longobardia graffati funt. To. 
tam Italiam, fed praecipue Neapolitanum regnum fie appellarunt,. Diver- 
fum eft quod ftatim {equitur Lombardia, et particula tantum prioris. Neque 
mirum cuiquam yideatur, me Longobardiae nomen ab Arabibus arceffeıe, 
quum Longobardi iam Tacito memorçptur, gerte dudum ante Saracenos in 
Italia dominati fuerint. Non protinus,ıaþ Apforum jug, Iraliam ingreflu fic 
dicta fuit ea regio, fed tempore demam C3goli, MM. quo, Saraceai qiam.dudum 
Iraliım laceffere et ex parte quoque ogçcuparce, çogpsrant. Vid. Felicis Ofii 
Emendat, et not. ad Hifuriam _Rertus KLaudenfium Morgnae pag. 1058. init. 
T. IHL Thef Italic. Graev. Juvat huc adfcribhere qua§ Carufius T. IL. Bibl. 
Sicul. p. r156. in notis ad Excerpta ex Annae,Cqmpnenag Alexiade n. 5 notat. 
”Longabardiae nomen, ipquit, olim tam late, patuir, . uz ,univerfa Italia hoc, 
vocabulo intelligererur, Çharta, Caroli M. pro diviipne imperii: Italia vero, 
quae et Longobşgrdia, dicitur .cet., Poffmodum, Giraecis ea, poiffimum pars, 
quae in Calabria er Apulia eoxum imperio paruif. Sig in Themat. Conftant, 
Porphyrog. lL 2. ¢. rz, -Pemum, .Aemilia et Liguria hoc nomine appellatur 
ab Alberto Muffato lib. 6. de Geftis Henrici VIL, ¢. 14.” 

(247) Pag. 349. Imperator. Friderieus fecundusy, non ifte, ad quem 
ille Cadi legatus ivit. Nani Ftider, IF. mortuus eft a, e et Bibars de. 
mum Sultanus Aegypti factus ef a 1258.’ '! 1 


# 


(248) Pag. 351. Gamt-el-atfa. Flbc eff ‘illud quod Marinus Sanutus 
Pag. 213 templum domini appellat, ubi de his treugis et expeditione Fride- 
rici I ample diflerit, et Mualec al-Afchrafum Mefec Elafarab citat. Conf. 
etiam Hift. S. Ludovici T. $. p. 4b2. f 0 


(249) Pag. 351. Richardus de $. Germanico, Friderico fecundo 
faventior, multo laütiores er Chriftianis fionorificentius iij tas fuifle condi 
tiones ita narrat in Bibl. Sie. Caruf p’ 58%. ad A.C. r229. “PNhcii Soldani 
et Imperatoris indifferenter ibant hine inde, tractantes de bono pacis et cun- 
cordiae. Soldanus vero idém' et frater eis; qui vocabatur Sarech [l. Sareğh, 


4 Fate {HIR Ero} j ¢ ik 4 
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al-Afchraf] cum innumerabili exerciru iuxta Gazeram iacebant dd‏ آلاشرف 
unam diactam, et Soldanus Damafterus cum fuo magno exe¢rcitu erat apud‏ 
Neapolin, per unam fimiliter diaetamı diftans ab exercitu Chriftiano. Et dum‏ 
de reftirutione tractaretur Terrae Sanctae, Dom. Iefus Chriftus fic ordinavit,‏ 
quod Soldanus reftituit S$. Hierufalem ipfi Imperatori et Chriftianis, cum‏ 
omnibus tenimentis fuis , excepto quod templum Domini debet elle in cufto-‏ 
dia Saracenorum, quia diu confueverant orare ibidem, et ut liberum introi-‏ 
tum et exitum habeant illuc accedentcs orationis cauffa — villam ctiam,‏ 
quae dicitur ad S. Geurgium, et cafalia, quae funt ex utraquc parte viae‏ 
atque [leg. usque] Hicrufalcm, Betrhleem quoquc cet cafalia, quae funt inter‏ 
iplam ct Hierufalem, rcftituit. Nazareth ctiam cum fuis tenimentis, et cun‏ 
cafalibus, quac funt inter Accon ct Nazareth — et caftrum Zorontis [l. Tu-‏ 
ronis] — nec non civitatem Sidonis, cum tota planitie, quae attinet ; fed‏ 
et omnes terras, quas Chriftiani tempore pacis habebant erin pace tenebant.‏ 
Licebit autena Imperatori cet Chriftianis ex pacto reacdificare civitatem fanctam‏ 
Flicruf{alem in muris ct turribus, caf{trum Ioppen et caftrum Cacfarcac, Mon-‏ 
tem fortem, et Caflrum novum quod firmari coeptum ceft hoc anno in Mon-‏ 
tanis. Verifimile etiam videtur, quod fî tunc Imperator cum gratia et pace‏ 
Romanac ccclefiac tranfiflet , longe melius ct effcacius profperatum fuiffet‏ 
negotium terrae fanctae.” Conf. idem Chronicon p. §gr. ubi memorantur‏ 
qui pactioni interfucrunt et fubferipferunt. Et Excerpta ex Conrado Vrfper-‏ 
gente, p. 972. b. et Epiftola ipfius Friderici ad Henricum Angliae regem ex‏ 
Matthia Parifino excerpta, ib. p. r022. fane memorabilis, fi ab ipfo vel eius‏ 
{ecrerario profecta fit.‏ 

(25o) Pag. 351. fpfum exofum eficere. Id ipfum in Italia faciebant 
erga Fridericum Papa et clerici, pacem illam, fatis honorificam Chritianis, 
pro indecora et damnofa cum Saracenis collufione infamantes. ”Fridericus 
(verba fant Monachi Butfchauienfis in Chronico Citizenfe p. §o0.) in Syriam 
tranficns anno Domini MCCXXXIV cum maximo Aegypti principe quem 
Soldanum nominant, conventioncs fecir, in quibus plura confenfîit Chriftia- 
nismum minus decentia; poftque Soldano confentiente Hicrufalem ingreffus 
in ca coronarur. Verum confoederationem iftım Friderici cuin Soldano cru- 
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cis inimico factam Romanus pontifex meleftiflime tulit. Proinde omni faga- 
ciate ac indufkria et conamine fategit' quomodo ipfume Fridericum imperio 
privare poffet omnino.” ‘Bellam. pempe trahi volebant.Papae, non confici ; 
quorum hoc ipfis valde damnofum, rllud inprimis utilererat. Idcoque vel 
lautifîimas cum Saracenis conditiones vetabant iniri , et focdera pacta fua 
rumpebant auctoritate. 

(a51) Pag. 351. Vid. ad a. Ş97 et 636. 

(252) Pag. 351. Vid. ad a. 246 et Elmac. p.134. ubi hic idem ver- 
fus citatur, Erpsnio fic interprctante : /PeeWatur in verfbus Alcoranicis Cet. 

(253) Pag. 353. cedebat Nafir Camelo fponte fua. Non quidem 
fponte fua, ut ego quidem crediderim, fed ita doctus a quibusdam, qui 
fcicbant Camelum eam arcem appctere, et nifi accipiat novi belli anfam 
fumtufum et reliqua data forte fimıul ademturum effe. 

(254) Pag. 357. mittebat fuum fignum. xiweolle fuum fignum, cha- 
racterem, notam peculiarum, quale principes orientales uti folent in prin- 
cipio fuarum litterarum, monogrammum ; vel et typum armorum. Nam 
quominus pro figillo aecipiamus, vetat quod potius, id fi voluiffet, 
المد‎ dixifet. 

(255) Pag. 361. Colaib etn futo Wajel. Eft allufio ad Hema Vajel, 
de quo vid. Pocockii Spec. Hift. Arab. p. 81. 82. Comparat iplfum, domi- 
num, er eius milites lconum filvae. Agedum, emendemus data occafione 
locum Elmacini corruptum., in quo Colaibi huuws mentio fit,  Mcemorabilis 
et fcita eft, quae ibi narratur, hiftoriola. Recenfet nempe portenta Amino 
paullo antequam regno et vira exciderer, oblata, triftia et horrenda. Volu- 
erat moerorem vino et pfaltriae cantu diflipare ; iubebatque illum laetos et 
exhilarantes modos canere. Illa vero tanquam non noflet nifi tritia, neque 
poflet per fqtalem necefliratem alia canere, canebat inter reliqua etiam hoc 
apofpafmation شعرا للنابغة الجعدي‎ Jig Nabigat Gaditae (fic leg) 
dc quo vid. ad ann. 36. 

کیب ڏعمرې کان ڪڪ ناض وایسر فذيا فار چ ڊالدم 6 

”Coleib, ita vivam, etiamfi multo plures haberer adiutores et denfenfores, 
quam 
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quam tu, et multo leviora peccaflet , quam tu, fanguine tamen 
perfufus fuit [et ferro cecidit}.” 

(256) Pag. 365. in Seharaf. Hoc eft in edito. Videtur nomen loci 
vel regionis apud Damafcum effe. Vid. ad ann. 646. 

(257) Pag. 367. Haec eft illa expeditio, de qua fatis confufe (quod 
in eius aeratis feriptore mirum non eft) narrat Geuffracus in Aula Turcica 
P. 135. ”Quacdam gens Corafminorum, (quos hiftorici expeditionem Gode- 
fridi Bilionaei de{eribentes brevi temporis {patio exftinctos appellant oar. 
mins, Latini quidam hiftorici Groffones vocant) domino electo, qui voca- 
batur Jalaoddinıus, (quafi diceres donum aut gratiam dei, aut a deo datum) 
Turcas in mimore Afia degentes invaferunt. Sed Solthanus Turquiae nomi- 
ne Aladinus eos magno praelio fudit, in quo interfectus eft Ialaoddinus eo- 
rum rex. E fuga vero falvi {e recellggerunt in planicie Rohaitz” cot. De 
Chorafminorum defolationc vid. deinccps. 

(258) Pag. 369. Herbel. p. 372. b. ult. "Il devint fi eperdumert 
amoureux dune de {es efclaves.” 

(259) Pag. 371. terra oftulatur. "Il fait fon treshumble compli 
ment (ou refpecr) ù V. Majefté.” Eft enim mos orientalium coram augufto, 
aut coram altero, qui eius nomine mandata refertr, terram ofculandi , peo 
xuvey. Wilh. Tyr. XIX. £8. —”pro more confuetam domino exhibens re- 
verentiam femel et fecundo humi proftratus, quali numini debitum cultum 
er quoddam adorationis genus, coepit fupplex impendere; tertio iterum pro- 
ftratus ad terram, gladium, quem de collo gerebat fufpenfum, depofuit; er 
ecce contractis mira velocitate velariis — apparuit Chalyfa” cet, 

(a60) Pag. 373. Uslag Schah. Huinc Fnlag Schahkum appellat Her- 
belotus p. 613. a. fed non uno vitio laborat ille locus; ita سنکھرز ڏي‎ Mank- 
bernium appellat, ك مې‎ Sekri; j et gengalogia Chovarezimfchahorum ibi tra- 
dita perquam eft et dials Quod non in’ optimi viri dictum fit 
ignominiam ; cui non licuit apus {uum perficere ; et qui alibi meliora et 


recta perhiber. 


Tett 2 (a61) 


7o0 ADNOAT ATEIEONES HISTORICAE. 


(a6r) Pag. 373. “Ils faifoient monter la guarde devant eux cing 
fois par jour, avec la mufique militaire,” Herbel. p. 6rg. a. fine articuli, 
hunc locum fic vertit, non fatis accurate, ut petefl e noftra verfione intelligi. 
"Ces quatre enfants joints au Sultan leur père avoient chacun leur garde, que 
les Mahometans diftribuent ordinairement au cinqs heures qui font deftinées 
chez eux 3 la priére; en forte que les quatre freres faifoienr chacun leur 
garde pendant le jour après que le Sultan avait faıt la fiennc au lever du 
foleil. C’eft cette premiere garde ou veille qui porte le nom d@ Alexandre le 
grand, ct dans hkquclle l'on conptoit 27 rois ou princes, qui étoient tous tri- 
burtaires de ce Sultan.” Aliter accepit et vertit Petit de la Croix in Hitt. Genk. 
P. 163. Apponamus et huitus interprerationem ; quo conferri cum noltra 
queat, et pateat fltim, fi quid erravi, locum difficilem fuiffe idcoquc ab 
interpretibus vexatum. ”Mehcmed faifoit ordinairement battre le tambour 
} la porte de fon palais cirque fois par jour aux heures de la priére, fuivant 
la coutume des autres princes Mahomctans. Aprês qu'il eut conquis la Co- 
rafane — il devint fi orgueilleux, que, pour fe diftinguer, au mépris même 
de fa religion, il fit changer cette coutume, ou plutot cette ccremonie, et 
voulant perfuader û fes gens de guerre, qil fe propofoit d'imiter Alexandre, 
il ordonna au Capitaine de fes Gardes, de ne plus faire battre le tambour 
que le foir et le matin: mais il augmenta le nombre des trambours jusquê 
vingt-fept, er outre, qu’on les bêtoit avec des batons couverts de pierres pre- 
cieufes, ils éCtoient batus par vingt-fept Cans ou Princes fouverains.” Videtur 
in quibusdam nugari. 

(262) Pag. 4"3. Nauba du ’1- Carnain. Hoc eft ifiur cun duobus 
angıulis. Forte Du 'LCarnain (de quo tam multa fabulofa rarrantur, quis- 
quis ılle tandem fucrit) dictus fuit ita cx eo quod apud urrumque diei vel 
coeli angulam, hoc ef mane ct vefperae curaret tympana et tubas coram 
{e pulfari. 

(263) Pag. 373. a Togrilo, flio Arflani. Atqui Tacafeh, pater 
Muhammedis, iam dudum hunc Togrilum fuftulerat. Vid. ad ann. ggo. 
Forte itaque leg. a /lio Togrili, fli Arflaui. Sane Hift. Genk. pag. 308 
ait Togvili lium hactenus a Muhamımede captivum in aula fu detenturn, 
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regii e et inter cos quoquc Tarmedaê hS N Bahar amn- 
fhahum (vid. p. 328.) quem Nofter Pilec Sigarum appellar. 

(264) Pag. 375. Tribus haec la Tribu des Kanliks appellatur in 
gallica verfione Hiftoriac Tatarorum Genealogicae p. 86 fqq. qui locus me- 
retur conferri. Anufchtckinum appellar ibi Vigifth Chanun, ct p. 124 me- 
morabilia quaedam de ipfius bellis haber, quae alibi nufpiam invenias. 


(265) Pag. 377. Torcan Chatun. De ifta femina conferri meretur 
Hift. Genkizch. p. 3o06 f44. 

(266) Pag. 377. Axdahan. ytwjl Sed Hift. Genk. p. 297 er {qq. 
femper yhgpÎ Ardahar, cum uno tantum puncto. Vid, Indic, Geogr, — 
Herbel. p. 6r2. b. Jal appcllart. 

(267) Pag. 379. Gavifth. Vox Turcica, vulgo CAhiaufth vel 
Tfeharfth pronunciatur, notat viatorem, ftatorcm, apparitorem, famulum 
aulicum , quo ad mandata regia deferenda , mifiones et commiffiones per- 
agendas, utuntur. 


(268) Pag. 379. Id non metaphoriceê, aut ex fublimi orientalium 
loquendi more intelligendumn, {ed ad litteram. Nam revera terram ofculan- 
tur qui orientales principes coram venerantur, ur iam conftat ex fuperioribus 
et ex fequentibus conftabit pluribus exemplis. Addifon II. 4. “Wenn fic vor 
{einer königlichen Perfon erfcheinen, Bcugen fic ihren Leib bifs zur Erden 
und fagen Sallam Allig Allah Enforut Muley [سلام علیکى الد ؟ انہک‎ 
صو ڏي]‎ — und dicfe Worte werden andichtig bey jedem Schritte wieder- 
hohlet, Und wenn fie einc Bitte mitbringen, fo küflen fie die Erde, be- 
vor fie ihm diefelbe überreichen.” 


(269) Pag. 379. Gandar. و‎ hic ert off lis mihi non con- 
flar. Eft vox Turcica, ct vox dar bis fubiuncta, qotat pracfectum vel cura- 
torem eius rei quam vox praepofita nota In Menin{kio non exftat hace 
vox, ut fere pleracque omnes Turcicae quac apud Abulfedam noftrum 


leguntur. 
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(ao) Pag. 379. Signum Selicdari areus. Simile quid reperio in Iti- 
nerario de lı Roque in Arabiam felicem p. 165. ubi memorat unum aliquem 
regis Iamanici officialcm , qui ”portava per contrafegno della fua autorita 
una piccola fcure col manico d’ argento alla fua cintura, o alla fella del fuo 
cavallo.” Viderur Seficdar fuifle. 


(ay1) Pag. 381. Mifreh. Apud Meninfkium exftat amo mift et 
Xiu mifine, vox Perfica, aeneus, ex aere factum quidvis. Hinc coniicio 
pelvim aeneam hic defignari. 


(272) Pag. 3S1. Hemdar. fiAx> Paullo poft recurrit fÎA4> cum 
puncto. Neutrum exftat apud Meninfkiumn. Si cffet AHAN, Hemldar poflet 
praefectum oneribus, et iumentis onerariis et impedimentis notare. 


(273) Pag. 383. Vid. hac de re Hift. Genk. p. 409. Herb. p. 373. a. 
fed quod ibi ait, natum ea occafione fuiffe proverbium عش م جا ري‎ 
le "vivez jusqu'au mois de Regeb, et vous verrez des chofes extra- 
ordinaires, ” fabclla eft, quam haufit ex f{criptore antiquitatis ignaro. Nam 
Meidanius, qui anno gı8 obiit, iam attulit in fua Proverbiorum collectione, 
et Muhammede antiquius. perhiber, 


(274) Pag. 383. Vxores principum et totum gynacceum absque mi- 
fericordia trucidandi, quando periculum eft ne ab hofte capiauntur, mos loli- 
tus et notus in oriente eft; ut parer ex della Valle, qui IIL. Itin, 23. p. I114. 
”Men antwoorde hierop, ait, dat de wyfen des Conings (Schah 4Abbafî primi) 
wel by hem blecven; maer dart de gelubdes aok lft hadden om hen alle, 
zo de faak tot vluchten uytviel, volgens de gewoonte te doden, eh ’t hooft 
af te houwcn, om niet levendig in de handen der vyanden te vallen.” 


(275) Pag 387. Hift. Genk. p. 486. ”Les Mogols le furprirent et 
pillerent entierement fon canip. Il s’ehfuit a Mahan aux confirs d’Azerbi- 
jane ou il demeura tout un biver entier fans qu'on le recornnut, mais ayant 
été decouvert, il fe retira en Curdiftan ou il fut tué quatre ans aprês la 
mort de Genghizcan, par un Curde dans la maifon d'un de fes amis ou iil 
s$étoit refugié.” 


(276) 
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(276) Pag. 399. Jbn-el-Atir. . Vid. d’ Herbelot pag. 144. °. 145. b. 
261. a. ct 892. ubi liber ipfi tribuitur To/fat al dgajeb, et p. 858. a. ubi 
quod cditum eft vitiofam Ebrar ex p. 145. Db. corrigendum in Ebrat. 

(277) Pag. 399. Conf. Herb. p. 384. b. Sed quod ibi addir de 
Abu-Eiub Ebn-Maharan , alienum partim er pravum eft. ”Cognominatus fuit, 
3¢ ARESLEeAE” RoR ree percepit Arabica verba میں اهل ار دة‎ 
quibus fignificatur, eius viri maiores ex Gezira fuiffe oriundos, ipfe quamvis 
Rakkae natus effet. 

(278) Pag. 399. Vifus mihi aliquando fuir hic ille Abd-al-Vahhab, 
flius Alii, flii Nodari, fakihus, Bagdadicus, efle, cuius hos clegantes ver- 
fus citat Rihan. 1 

لقں طغت ي شف البلاں وغردها وسرت خيلى بينها ورکابيا » 
فلم ار فيها تل دویاں منك ولم آ٣‏ ل ں جلت واںیا ¢ 

›» مل اهلها زف شبایلا وأعذب إلغاطا واجلي معانيا‎ 3s 

رکم قایل لی کان ونک صادقا لیغداں لم ترحل » فکان جوابیا » 

*Circum Vagatus {um in oriente orbis terrarum et in occidente, fuper 
equis et camelis. 

Sed nuspiam vidi locum habitabilem et habitatum Bagdado fimilem, ne- 
que fuvium fimilem Tigridi. 

Neque cives, tam, quam Bagdadici, elegantes et politos morum , fuaves 
fermonis, dulces et comptos conccptuum. 

Sed obiiciat mihi forte quis, quare tamen excefhfti Bagdado, {i eam re- 
vera ita amas, ut videri vis? Cui re{fpondeo : 

Divites hominumn manent in patria. Quibus autem angufta domi res eft, 
illos exfilıum hue illuc iactat. ةَ‎ 

Lares ılli fuos non prae taedıo et odio eorum fugiunt, fed ne hoftibus 
fuis rifus et gaudia faciant.” 


Sed deprehendi deinceps opinionis falfum me fuiffe. Hic enim poëta iqm 
anno 
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anno 42a obiit Mifrae, ut ex Rihano didici. Nolui tamen feripta dele. 
re, quod crederem verfus illos non difplicituros efle , ctiamfi huc non 
pertincrent. 


(a59) Pag. qor. Implet opus AI ڏڪى تلادة وع-سسرددن‎ 
propemo dum fria et triginta volumina, ut ait Nofter in praefatione. Emen- 
dandus iraque d' Herb. p. 246. b. qui 13 haber. Habuit, aut certe vifus fibi 
fuit habere in fuo codice وعنشرر‎ pro وعشردن‎ 


(280) Pag. 4or. Vid. dQ Herb. pag. rr7. a. voce Anfab A! Samani, 
ubi commiffos errores iam fupra noravi ad ann. 563. Alio mod aberravit 
Simon Ockley loco cirato pro lw all Anfal legens aylwi Î al-Infan 
(das Buch des Menfthrn) des Abu-Saids — Pigct rcliqua adferibere, Pote- 
runt ex hoc loco ecmendari. 


(a8r) Pug. qor. Vid. Herb. p. 46. b. voce ARlath, in quo tamen 
articulo recte omnia non habent, ut illud Selgukidas Romanos cam urbem 
paullo plus quam faeculum tenuiffe. Pag. 240. a. mremorat eundem cafum, 
fed quod ait Caicobadum una cum Achlata etiam Sarmaraiam Afchrafo eri- 
puifft, id non capio. Certe neque vicina ifti urbi haec erat, neque Afchrafo 
{uıppofita. Quid fi Sa/mas voluerit feribere, 

(282) Pag. 403. Sovaida. Videtur tractus cffe qui Scriptoribus Pas- 
{agli montana Nigra dicitur. 

(287) Pag. 4o7. Seif-ed-din Ali Aniderfis. Vitam cius habet Abu- 
Ofaiba cap XV. ubi dicit hunc inter alios pracceptorem fuum fuifle, et ami- 
cum partri fuo, et fe librum cius Romus el Conus {ub ipo tracraffe. Sed 
de ipitus fatis in Acgypto nihil habet. 


(23) Paz. 4o7. Citar hunc verfum, fed absquce nomine auctoris, 
Nuvairius, cum hoe augmcinto : 
€ 5) آد لسغا وا آوج حسی ا ڊيا أذد‎ 5 
1 م‎ e ادر :0 ج:ھھا ود‎ 
Vr feminae cuiusdam pulchrae in ciusdem mariti thoro de ipfius 


vultu dicunt, tagtum ex invidia et malitia argue furore, turpem 
cum eile,” 


(285) 
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(285) Pag. 407. Hoc idee dirit, quia Damafcus propior eft Ae- 
8Yypto, et quod ille qui ex Acgypto Hamatam „er tunr Dainafeum it, quafî 
retro legit veftigia. Damafcus enim neceflario praetereunda eft illis, qui ex 
Acgypto Hamatam tendunt. 

(286) Pag. 4o7. Salek’ Arbelenfis. Nefcio fitne idem, arı alius, ille 
qui in Catak Bibl. Leid. p. 46. n. 1661. memoratur. "Emir Hofam-ed.din Ha 
fl. Sangari, Arbelita, celeber, nominc Hager, poëta.” Sane fi Saleh non 
fit nomen proprium, fed titulus, Emir es-Saleh, nihil video, quod impediat 
quin iidem fint. 

(287) Pag. 4067. Id quod forte Sultano Romaniae Ala-cd-dino Caa- 
cobado copiam faciebat tantas in Cameli territarium ftrages edendi, quantas 
memorat d’ Herb. p. 240. a. Nofter, quod mireris, hac de re filet, 

(288) Pag. qo9. Baha-ed-din Ibn-Sehaddad. Ille a quo {criptam Sa- 
ladini vitam celeb. Schultens cdıdit. 

(289) Pag. 409. Avum hic volo pro aliquo anteceffore, etiamfi re- 
morifîimae mcemoriae, accipi. Nam nomen Schaddad fapit Paganifmum Ara- 
bicum, ur confkat ex illo pagano Arabico pošta et heroë, Antara, filio Schad- 
dadi. Neque alias infrequens erat nomen hoe virile, ut mirer hanc obfer- 
vationem ab Abulfeda profectam fuıffe. 

(290) Pag. 4rr. Poëta mendicatur honeftis verbis, et dicit: "Hoc 
meum votum Praficiat tibî cet. mihi quoque et facculo meo proficiat.” Di- 
cunt Arabes eËexauce To rugeiey aurov, PIO adiuvit, donavit eum aligua re. 
Scilicert confiderant latentes in alıquo pra&claras dotes ut fomitem, qui, nifî 
beneficiis tranquam fintillis immiffîs, foecundetur, nunquam ignem conci- 
pict. Ceterum eft Arabicus, hoc efk puerilis lufus in voce Aij Zegd et 
Satd A_clw Illa prior, Zend, notat tam focile, quo ignis excutitur, 
quam jfocile Anatomicorum ,; {feu radium; Sad autem cubitum. Hinc fri- 
gida arguûtla. ق و‎ 

` (ag1} Pag!qrg. Fn: 2.‘morer fukirorime aa exagitat. Leo Afric. 

pag. 232. lib. Hl o-4 “'PFuir et’ alius auctor, ictus Jbrr al Farid. Hic 
omnem illorum [nempe monachorum iftorum, quos ibi deferibit ut flagitio- 
Tom. IV. Vvvv fiimos 
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fifimos hypocritas] fidem feftivis verfibus defcripfit, qui allegoriie referti’ 


nil aliud quam amores tractare videntir: quam ob rem Elfarganus quidanı 
opus commentario explicuit. — Carminum [Ibn el Faredi] tanta eft ve- 
nufklas ut huius dogmatis affertores nulla alia fuis in conviviis cantillent et 
recitent; nam annis abhinc trecentis nemo praeter hunc eam linguam [myfti- 
cam, fophicam] magis excoluit.” 


(292) Pag. 413. verfus me arrepebant ftorpiones. Dictio prover- 
bialis. Arreptatio fcorpionis eft Arabibus {ymbolum ftudii alteri clam no- 
cendi delationibus, aut proditione fecretorum cius. Vid. ad ann. 567, ubi 
quaedath ex Oncirocritico Vatierano citavi. Hic alia ex eodem dabo p. r96. 
"SH fonge, qu un feorpion eft entré dans fon ventre, ou dans fa maifon, 
ou dans fon lit, ou dans {a chemife, il a avec lui un ennemi, qui rapporte 
aux autres ce quıl dit, et qui le diffame et le décrie.” 


(293) Pag. 415. -Muhammedani crcdebant prophetam fuum, eius- 
que maiores et pofteros parıter peculiarem aliquam lucem in fronte radian- 
tem prae fe tuliflfe. Hinc illa incredibilis eorum erga Chalifas veneratio. 
Inde quoqne Divanum [feu fuprema curia] Bagdadi appellatum fuit Divan 
en-Nabuvi, feu dıvanum propheticum in Vit. Salad. 


(294) Pag. 41y. Vnus dat. Videtur uno Axiso Deum defignare. 
Certe inter centum nomina quibus Muhammedani deum decorant, eft etiam 
nomen Azizi. In Corano quoque faepiffime legitur de deo, al-Asis al-Hac 
him, potens , fupiens. Mallem tamen de Togtekino interpretari, fi noffem 
eum hunc titulum aeque geffîle, atque geflit ipfius filius. Vid. ad a. 595. 


(295) Pag. 421. equi eius fragulam — portarent. Vel tegumentum 
ephippii, plerumque corıaceum , quod tollitur quum equus confeenditur. 
Ef regale, baiulatio talis tegumenti. Saepe recurret deinceps. Quo autem 
melius intelligatur, apponam appofita duo loca, ex della Valle unum et alte- 
rum ex Leone Africano. Hic IIL 53. Pp. 250 procefhonem regis Feffani de- 
feribens fic ait: ”Regem nonnulli praecedunt, qui diverfas habent functio- 
nes; hic regium .enfem, ille featur, ille vero baliftlam portat, Vtrinque 
{tipatores incedunt, quorun alius ftapedes, alius regis iaculum, alius ephippii 

ftragu- 
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ftragulum, alius equi fert capiflrum; ubi regem ex equo defcendiffe vident 
mox ephippium ftragulo conteguant.” — Rationem vero quarc fkragulam vel 
tegumentum infternant ephippio poftquam princeps equo defcenderit, nort 
antea, eam dar della Valle I. r3. p. 47. ”Zoo haaft de groote Heer van zyn 
pacrt in ’t portacl van de kerke trad, daer niemand als hy te paert intrcden 
ınag, fprong een der Chiaous, die naeft hem waren, de welken gelyk onze loo- 
pers te Romen zyn, op dit paert, ’t welk hy daer in veel keceren dee doen — 
Men zou’t by ons zeer quaclyk nemen, dat een knechrt in een openpare 
plechtelykheit op zynes meefters paert {prong, maer dit is de Conftantino- 
pelen eer gewoonte geworden. Ja de knechte der onbeampte lieden mogen 
de paerden van bun meefters te beryden „, zoo haeft zy hun voet uyt de 
ftegcireep hebben gezet. Doch zy leggen uyr eerbiedigheit een kleetje, 
dat zy onder d' arm dragen, derwyl hun meefters te paert zyn, op de zadel.” 
Hacc eft illa Gafchiia, vel operculum, de quo Nofter memorat. 


(296) Pag. 4a1. Catcobad — vita exceejerat. Herbelotus p. 83. a. 
mortem eius ad ann. 636 refert, nempe auctore Chondemiro, ut patet ex 
Pag. 240. a. ubi dıferimen auctorum in numeris memorat, et violentam ei 
mortem, veneno nempe acceleratam, fuiffe [conf Abulfarag. ex ed. Kirfchii 
p38. 312] 

(297) Pag. 429. Propterea dominum Mahubet illum appellat Maric 
nus Sanutus p. 215. et alibi. Makulbeth vitiofa feriptio elt pro Mahulbech, 
ut ifto tempore pronunciabant,. Litteram B cum JH permutabant; Ain per 
JH ceferebant, et cA Italorum idem eft cum noftro £. Locum hunc fic reddit 
d’ Herb. p. 246. a. il reçut en echange de la principautré de Damas les villes 
de Baalbek, de Bekaah, et de Bofra.” 


(a98) Pag. 429. . Nepos erat hic Iofeph, eius Ibn-el-Guzii, de quo 
ad ann. gg7 dixi; ubi vid. item ad ann. 626. 


(299) Pig. 429. Videtur ab hac legatione diverfa efe illa quam 
memorat Marai, diccns Moflanferum eundem Iofephum ad Camelum magno 
cum diplomate mififfe, quo inveftiruram regni ipfi dederit. Videtur id fta- 
tim fub initium fui Chalifatus anno 623 feciffe et ille mos novorum Chali- 
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farum fuiffe, ut veteres principes, quafi fuos vafallos, in fuis regnis per 
mifla diplemsata confırmarent, fimûlque ea rarione ingentia et fplendida dona 
veluti tributa, acciperent. 


(300) Pag. 433. Halet el-Gavvad. Hic eft ille qucm Marinus Sa- 
nutus Torfellus p. 2r5 Joketh [vel potius Jobeth, illud I more Iralico pro- 
nunciandum) neporem Saladini appellat. 


(gor) Pag. 435. Nauras. الناعول‎ et in plurali الغوأعدر‎ . Arorias 
appellat Teixeira p. tıo. Memorat has molas Hamatenas della Valle IL. 4. 
pag. 16. ”Ik zag ook, ait, deze groote hontc raden van de welke Belon 
[Bellonius in Qbferv.] gewag maekt; door welker middel men ’t water van 
de vloet ın grachten brengt die ’t vervolgens deur de hiele ftadt verfpreiden.” 
Frequentes tales rotae funt in Euphrate, quarum formam cet ufum cgregic 
tradit Rauchwolff IL. c. 6. p 571. 


(302) Pag. 439. immittebat ipf Emad-ed.dinum. Atqui fupra dixe- 
rat, illum eundem Damafci remanfifle. Probabile itaque fit ipfum poft ali 
quod exactum Damafci tempus Mifram, er nunc demum Damafeum remeafle. 


(303) Pag. 443. Saad-ed dinum Damaftenum. Vitam eius habet Abu- 
Ofaiba cap. XV. verfus finem libri; unde patet virum probum ct religiofum, 
fed fimplicem et fuperftitiofum fuiffe. Narrat enim inter alia ipfum confue- 
viffe per menfem Ramadan totos dies in templo exigere, et ne vêrbum qui- 
dem hifcere, quod genus aliquod eft fanctimoniae. Porro narrat, patrem 
eius, Movaffec-ed-dinum Abd al-Azizum , achiatrum Malec el-Adeli fuitffe ; 
hunc ipfum idem offciaum fucceflive apud Malcc cl-A{chrafum , dein apud 
eius fratrem Camelum obtinuiffe. De Saleho Eiubo non memoraf. Natum 
fuifle anno 583, obiiffe anno 644. 


(304) Pag. 447. Conf. cap. 15. Part. XI. Marini Sanuti Torfelli , 
quod totum ex hoc Abulfedae loco mire poteft illuftrari. Nam alias per fe 
nequit intelligi obfcurus ille er femibarbarus auctor. 


(305) Pag. 449. levi negotio. Non ergo commiffo praelio, ut per- 
hiber auctor Hift. S. Ludovici T. I. p. 404. 


(306) 
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(306) Pag. 451. Maxirmae nempe religîonis er fiduciac reputantur 
ea paota, quac apud lapidenr' er in fane prtrae Hierofolymis iurantur. La- 
pis autem, cs-Sachra per eminentiam dictus, ille reputatur effe, fuper quo 
dormiens lacob in Betel vidıt angelos ex coelo defcendentes et afcendentes. 
Vid. Elmac. p. 28. Geogr. Nub. p. r130. (ubi, quod liceat in tranfitu notare, 
pro voce الرأوڊد‎ in iflis یسکنها الاجيل المع وفون بال روبد‎ fubflituen- 
dun šqglall Templarii) item Wilhelm. Tyr. VILL. 3. pag. 748. Golius ad 
Alfergan. pag. 137. qui locus potiffimum huc facit. ”Prae ceteris excellit 
ëkvuall X43 fornicatum Petrae fanum, in media [templi maioris, Masgad 
el-Acfa, feu oratorium excelfiffimum dicti] area, quae feptem fupra reliquam 
cubitis affurgit, ftructum octangulare forma. Ibi enim Petra venerabundis 
vifitur cancellato dirempta fepto, ad quam preces fundere, et ih magnis re- 
bus iurare follemnis mos eft.”  Huius moris exemplum apud Baha-ed-dinutn 
exftat in Vita Saladini, p. 235. lin. r7. ”Itaque confultiffimum, ait, autumo, 
ut ûd facrum lapidem congregati coniuremus in mortem.” Difcipıus ex. eo- 
dem auctore p. 265. cap. 174 Hierofolymis excedere inftituentes apud illam 
Petram prius preces pro laeto fui itineris et coeptorum exjtu fundere; et ex 
cap. 175. Pp. 268 intclligimus, interdum, fi prigcipes fupremi Hierofolymis 
agerent, vafallis apud illam Petram tributam fuıfle inveftituram, quo maior 
actui accederer auctoritas, Veneratio, et religio, et quo firmius vafalli fuis 
{uperioribus adftringerentur. Juvat hic loci Leunclavii errorem notaffe, 
qui Pandect. n. 2ro. multa quidem erudira et ipfo digna de Cubbat as-Sıchra 
et Masgad al-Acfa habet, {ed Turcice quam Arabice doctior hoc quiden po- 
fterius nomen, quod effert Mefit axa , interpretatur Mrfita alba, confüûn- 
dens أقصي‎ #Acfa, vocem Arabicım, cum #Akge xXxmšÎ voce Turcica; alte- 
ram autem, quam more Turcico effert Cube Sahara aut Sehara, trmplum 
reddit in Jpatiafa area fitum, confurdens vocem صاک ر8‎ Sachra, fûxuin, 
cum voce Ë aut š__4lw Sahera. Cantem. 1. pag. 296. rationem, 
ob quant Turcae lapidèm illurrı tanti faciant, diverfam ab ea quam fupra dedi 
tradit,' et mulfa fimul fabulofa. Scilicet purtare Turcas; Muhammedem in 
equo fro Boracb ex illo hpide in coelum afcendiffe, er equum ipfî foleam 


i 
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(307) Pag: 451. Adeli mater nempe diverfa erat a matre Eijubi. 
Plerumquc cauffa bellorum inter fratres orientales fuit haec matrum diverfiras. 


(308) Paz. 453. Mamlukt. Obfcurum eft cuius in caftris fuerint illi 
mamluki, Aegyptii, an Biubi. In Arabico enim eft tantum hoc: ”"Quum 
ecce equirabat turma mamlucorunw Afchraficorum — et cingcbat praetorium 
Adeli.” Videnrur. huius ipfius milites fuiffe,. IQ quod ex dictis ad a. 638 
clare pater, Forte notar dictio egruffadat tantufdem atque hoc Gallicum: 
lors qwils devoient monter la garde. Conf. locus fimilis initio a. 696. 


(309) Pag. 455. reditnum legitimorum. Quos attingere , exigere, 
perciperc licet principi. Nam alii funt Haram, facri reditus, inviolabiles, 
ut legara in pios ufus. | 


(gı0) Pag. 457. Aliter narrat Abu - Ofıiba, in Vita Zain -ed -dini 
Hafetici: nempe ”poft obitum, ait, Malec el - Hafeti Nur-ed- dini Arflan- 
{(chahi, filii Abu-Becri [Mualec el-Adeli], flii Eiubi, domini Calaat Gabar, 
accipiebar Malcc en-Nafer Iofeph, Halebi dominus, eam arccm polt multas 
tractationes, et Zain-cd-din Hafcticus, qui tum intus erat [ut capellanus, 
quemadmodum videtur] tranfibat Halebum, ubi propter hoc beneficium ma- 
gna in gratia et honore pees Jofephum erar, qui etiam eum deinceps ad 
Tatarorum principem ut lcgatum mittebat:” Vid. ad a. 659. ٍ 

(3I1) Pag. 457. Chovaresmiti. ‘Sacri belli fceriptores valde contra 
hos declamant,. Vid. Fuller, IV. ç..9. pag. 183. "the Corafines, called by 
{ome Chocrmines, and Groifloms a ficrce and warlike people — march to 
Ierufalcm, which was taken without refiftance” „gx Matth. :Pagilin. Conf. 
Appendix ad Gaufred. Monach. p. 252. A.C. TAAL: ”influergnt ,Chriflianos 
qui habirabant Terufalem er ceperunt illos, et captivûs duxerunt, . Et in co- 
dem bello fuit ırtortuus ille Perfectus Epifcopus S. Georgii de Rama et Do- 
minus Guaterius de Breta, dominus lIoppen.” 


(3r2) Pag. 459. Tenendum, Raccam in Eupbratis oriente, Rofafam 

er Sefeinam in occidente fitas efle. 
(318) ag, 463. إأيى›‎ <جولéا‎ . Hoc nefeio quid f, neque fmile 
alicubi reperıi: ad verbum eft et faciem Keblicam , vel tractum auf ralem. 
Nihil 
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Nihil invent aptius, quam verba notire, quod Eiub ium Azz-ed-dinum 
pracfecerit, ut Cadiom non tantum Mğfrae:trbi, {ed et tractui Aetypti auftrali; 
quamvis laboret et haec explicatio fuis diffcultatibus. Nam infuetum eft 
Arabice dicere الاج ېي5 عم الوجد القنيلي‎ et pro fuperiore aur 
le Aegypto potius dixiffet ar-Said confueta appellatione. Neque novi un- 
quam feıanctum fuiffe Saidi feu Thebaidis infpectionem. a munere Cadii 
Mifrenfis. Adverfus priorem obiectionem afferri poflit locus memorabilis 
Vanflebii p. 20. "Said, ait, en Arabc veur dire un lieu ou pays plus haut 
et plus elevé qu’ un autre. C'’eft pourquoi Egypte fuperieure étant plus 
haute et plus fuperieure que Iinferieure, elle porte ce nom de haute. Les 
Arabes la nomment encore Zogh il Ard, ou la face du pays [وجد الارض]‎ 
étant ù egard du Caire fituée vers le midi, ou les Hogias ou prétres Maho- 
mertans tournent toujours leur face” cet. —~ Rem conficit et omne dubium 
tollir ciusdem locus pag. 297. ubi ait viam quae ad monafterium S. Antonii 
Eremitae ducit الطريق ايلي‎ viam Keblicam appellari. Situm autem eft 
illuad monafterium verfus Thebaidem ad orientem Nili. Fuit igitur e#-Zag 
el.Kebli tractus Aegypti meridionalis orientalis, et forte in fpecie ille folus, 
qui Nilo ad orientem fitus eft. 

(314) Pag. 463. Hune Azz-ed-dinum ut hominem fanctam et Say- 
paTougyoy pingit Marai, dicens. ”Eiubi diebus adveniebat Mifram Schaich 
Azz-ed-din, filius Abd es-Sallami, et iubebat [in magna fifci Sultanici penu- 
ria] ut Emiri [duces primi ordinis], et ceteri magnates aulae venderentur 
[hoc eft femertipfos Sultano venderent pro certa pecunia, quam fi folverint 
Sultano, liberi deinceps fint]. Sultanus quidem blandis verbis et remonftra- 
tionibus tentabat aliquoties eum ab eo confilio avertere,. Sed fruftra erat. 
Azz-ed-din perftabat in fententia fua. Naieb es-Sultanat ergo [feu vicarius 
Sultani, qui tum erat] irruebat cum turba fua in tentorium Doctoris (nam in 
caftris degebant) nudo cum gladio, trucidaturus ipflm. Sed vix adfpexerat 
ipfum Schaich [feu Doctor] quum hebefcebat et arefcebat eius manus, er at- 
toniti confufique haerebant praefentes, et refipifcebant a pertinacia fua, er 
redımebant femetipfos cariffmo pretio, İn commodum ffeci. Alia eidem 
Schaicho muta’ negotia cun Sultano fuerunt, quae recen{fere longum foret, 

Tandem 
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Tandem abdıczbat fe fponte fua: fuis nmaniis omnbus; et frequentabat actoafin 
[ السماع‎ êy collegium in quertradjtiones propheticae docentur,] et [ıbi] 
rripudiabat , atquc in gyros multos variosque circumcurrebat (vid. Ricaut 
Hitt. Imp. Ortrom. IL. r3. p. 338.] Lag ut ‘pee amere dei extra fe raptus 
et mentis impos. Vt poflit deo placeve® ut poflit ibfe eiusque fimiles nobis 
apud deum ıntercefîone fua prodofel® Haec thtologus Muhammedinus. 
Conferat qui vult cum aliis. Idemr sucta¥: huic Samtomi eiusque praafentiac 
et devotionibus imputat victoriam quam. Malec ol-Maattam Furanf{chah de 
Ludovico Sancto reportavit. . Mid. adiaen: 648. i ¢: nit ' 


(315) Pag. 463. Ef cergé Séhakif edem arx quam Latirti rioftri 
Cruciararum enarratores Belfort, item’ Belbeir appellant. ”Patet ex Marino 
Sanuto XL. r5. p. ar5. ubi hance hiftotiam narfat Mis verbis. ”Soldanus Da- 
mafci petiit a Chriftianis anno 1240, et ımpetfavit treugas fub hac forma. 
Ex pacto enim reddidit Chriftianis caftrum Belfort, et caftrum Saphet et to- 
tim territorlum Ierofolymitahum; ipfi ‘verb finé eo vel eius codfenfu cun 
Soldano Babyloniac freugas cere non deberfent; fed cam contra illum iuva- 
rent” cer. Hic quidem nofter nihil memorat de Hierofolyıma tradita , 'fed 
ad ann. 64I dicir. : a ۰ 


316) Pag. 463. Moenddama. AS delebr tur magis fub Cafiae 
nomine, er fub eo edira eft Arabice Romae. Vid. d Herb. P.232. 3. 419. 3 
541. b. Raud ait auctorem natum ifıno ber vixiffe primum Halebi, dein 
Damafeı, er ibidcm obıiffe anno 672. Scripfiffe, practer Cafiam, Sehafam, 
er Idah, qui fir commentarius im Zamachfcharit Mofaflalumg ircm al-Moch- 
tafar fi LOful (vid. Herbe. pag. 323. b.} quewivehermenter lhudat. ° Conf. 
Herbel. pag. 644. b. ubi bhuius viri Motagpwalum memorak $ 3 695. a. ubi 
cius O/ul; Pp. 864. b. ubi cius Henan af Cholafai; modo ciusdem fint. Huc 
tandem pertineat, an alio, ille Jbn-Hageb, qui pag. g54. b. memoratur, 


non dixcrim. 1 r ت‎ 2 


(317) 6 2 Atir -ed-din Abharenfis. Vid. @' Herb. pag, t1. a. 

145. b. ct 4qr. b. {ed quod ait: p'i-F edm fue. patrdm eiu Saad-cd-dini, 
qui Vezirus i apud Sultanum Alıfefahum, filium Tagefeht, fufpcctum 
⁄ id 


ADNOTATIONES HISTORICAE. 7I3 


id erroris eft , ‘neque cum ratione temporum confiftit. Vid. pag. 728. b. 
Quod autem eum p. 441 Ebn-Atir appellat, etiam jd pravum. Nam Atir- 
ed.din eft, non Eén-dAtir. 

(318) Pag. 467. Orientales magiftri non praelegunt auditoribus 
{cientias aut libros, quos tractant, fed hi praelegunt illis, et examinantur 
ab illis, aut interrogant magiftros, ubi auctorem fuum non intelligunt. Hinc 
illa frequentiflîma phrafis xale f5 Hie vel ille legit fuper [hoc eft coram] 
hoe vel illo magifro hune vel illum librum, hanc vel illam fcientiam, hoc eft 
navavit fub eo huic rei operam. ”Profeff[ore lectioni parato (verba funt Leo- 
nis Africani IH. 24.) ex auditoribus quisquam textum praejegit ; cui poftea 
praelector [hoc eft profeffor, doctor] commentum addit atque locorum obfcu- 
riorum interpretationem aliquam. Solent etiam interdum praefente praelecto- 
re difcipuli inter {e lectionibus certare.” 


(319) Pag. 467. Non recte locum hunc accepit d Herb. p. 956. a. 
(lin. g.) {es [Calam-ed-dini], principaux maitres furent Atir-ed-din Abheri 
cet Taki-ed-din Ben-Salah, que Schams-ed-din Ben-Khalecan dir, qjr vû lui 
donner des feçons.” 


(320) Pag. 473. Gaiat-ed-dini. Hic eft ille Guiatadin de quo narrat 
Marin. Sanut. pag. 235. . P. 236. "Magno, ait, igitur congregato exercitu 
obviam Tartaris perrexit et commiflo bello MCCXLIV fuperatus eft.” Et 
procul dubio haec eft illa pugna' quam defcribit Georgius Acropolita cap. 
LXV. pag. 76. 

(321) Pag. 473. Conf. Georg. Acrop. cap. LXIX. p.79. Saad-ed- 
din ex Bradutti interpretatione p. 6. ”L’anno 636 eflendo morto il Rè Alla- 
dino Chiei Cubad, figliuolo di Chiei Hufrev Selgiuch, e fucceduto al Regno 
di Romania Chiei Hufrev, quefto venendo vinto con fettenta mila fuoi da 
quaranta mila combattenti di Mogol, il regno Selgiuchiano perfe il fuo de- 
coro e rifperto e il regno di Romania pervenne in poter di Muguliani re- 
ftando una bagetella in mano de Selgiuchiani.” 

(322) Pag. 475. Hageb. Graeci ecayyeAey appellent; aut roy ers 
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(323( Pag. 475. Locum hunc expreflîrt d’ Herb. p. 269. b. ubi etiam 
E illa Petra fuerir exponit. 
1 


(324) Pag. 477. Mar. Sanut. II. Pp. XII. 1. p. 2r7. ”Bellatur acri- 
ter, fêd non diu. Damafeenis enim terga dantibus, Chriftianorum vix quar- 
ta pars evadere potuit, omnibus aliis mortuts vel captis.” Relegendus eft 
totus locus, quem adferibere non vacat,. Quem Soldanum Calatnele appel- 
lat, is ceft nofter Emef[enus , Manfur Ibrahim. Quod Arabcs m= Hems 
illi Franci Catnefa pronunciabant ; hine corrupta feriptio Cumela, ct multo 
deterior Cal/amela. Conf. Hift. S. Ludovici T. I. p. 405. 408 — 411. 


(325) Pag. 479. legatus — ad Chalifam. Vt ipfi nempe de morte 
Modaffari et fucccfione Manfuri fignificaret, eius{ue confirmationcm pete- 
ret. Conf. d’ Herb. p. 24. b. voce Aboul Dem, et p. 81. b. et 870. a. ct 
975. a. init. ubi pro Abildemim {eribendum cft aut Abuldem, aut Abuldem- 
mi, quod perinde eft, 


(326( Pag. 481. Modafaricum. Vel M[odferi, ut Dobelius citat in 
inferipriqge Jatinae interpretationis quam ex eo libro fecir, Excerptorum hi- 
ftoriam Siculam fpectantium; apud Carufium p. r9. ”Excerpta ab Hiftoria, 
eui titulus Afmodferi [leg. Almodferi] compofita in fex volumina ab Alcadi 
Sciohabadin , filio Abiddami Amanienfî confervata in Bibliotheca Ef{cu- 
zrialenfi.” 

(327) Pag. 483. Paullo aliter Mar. Sanur. III. p. XII. c. r. p. 218. 
”Soldanus Babyloniae contra fidem datam Corafminis, munito Belbeis, paffunr 
illis pracclufit, ne intrarcnt Aegyptum, illi vero ab invicem divifi a terrae 
cultorıbus laeduntur laeduntque, donec intra triennium totaliter de terra de- 
pulfi funt.” 

(328) Pag. 483. in Gabal ar-Salekhiiat. Hoc eft in monte Salehicae, 
urbis, de qua vid. ad ann. 647. 

(329) Pag. 483. Hinc corrigatur vitiofus nımerus apud Herbelotum 
P. 1. a. ”Takicddin, ait, Abu Amru Orhman furnommé Ebn Salah al Scha- 
harvadi, mort Ian de 'Hegire 243, de J. C. 875.” Imo vero A.H. 643: 
I. C. 1245. Et fic recte p. 741. b. haber. Vid. ad ann. 639. 
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(330) Pag. 43. Schatibenfr. Hic eft ille Sghathebi, cuius nomen 
d’ Herb. pag. 877. a. Mohammed ben Cafem perhibet , libri autem titulum 
الط ر مس اة الکن‎ Xuciii Tetemmat al thersi men aimat al kenzi, 
Ita viderur legendum efle,. Fateor tamen hunc tilulum mihi perobfcu- 
rum accidere. 

(331) Pag. 485. Jbn-es-Saieg. Hic eft diverfus ab illo Zonu Saigh, 
Almarienfe, de quo Leo Afric. Vir. Arab. p. 269. 

(332) Pag. 485. Barca-Chan. Hic eft ille Barbsarar, cuius mentiqa 
fit in Hitt. S. Ludovici T. LIL p. 408. et p. 412. ubi de hac pugna narratur. 

(333) Pag. 491. Non tamen cum ibi manfifle, fed herum in Syriam 
{ecutum fuiffe conftabit e fequentibus. 

(334) Pag. 491. Marin. Sanut. p. 28. ”Soldanus Acgypti coepit 
Damafcum, Camelam quoque [id verum non eft] et Mahubeth. Deinde 
Chriftıanorum terras pcrcurrens caftrum quod Tyberiade firmatum erat, et 
Afcalonem, multasque munitiones — deftruxit.” 

(335) Pag. 491. obiit Adel. Necatum a fratre Eiubo tradit Marai. 

(336) Pag. 493. dowinii pacto £XgJdlڊ,‎ ut accipio, cum Soncor 
effet mamlucus Adeli, debebant eius opeş et familia ad priftijni heri hacrçdçs 
et ncepotes devolvi. 

(337) Pag. 493. Sschalubinenfs. Vid. d@Herb. p. <72. b. qui paene 
totum huncd locum Gallice dedit. Raud ait eum natum anno §64 apud Se- 
villam egifle, unde Sevillani quoque nomen accepit, et vulgo appellari ipfum 
aut eius compendiury Grammatices خاتیخ الماش الى‎ g/m quod “تر‎ 
nem et perfectiontm grammaticae impofuerit. 

(339 ‘Pag. 49 3° Gozvalicam. الحجتر ولي‎ Supra fub anno Gro erat 
Gorvalica, ويخ‎ Uf Vrroque modo feriptum reperitur. Raud exprefle 
,نام؟ 4ه جرولي ۲طد‎ e٤ دادعو" رول بطن صن لمرد لله‎ 
eft tribus qüuaedanml Barbarica.” Leo Africanus Guzssulam regionem appel- 
lat. De'‘téteto ait Raud, commentarium eum geminum efle, maiorem et 


minorem. 
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(339) Pag. 493. Sehalubin. Eft Salabrenna caftellum mari affufum, 
ubi Mauri reges thefauros fuos aflervabant, ut ait Schmidius in Nor. Revol. 
Hifp. p. 120. Forte olim feriptum fuit شار ډهغني‎ Xalar bini. Vnde facili 
errore شاوډهغي‎ factaum. 


(340) Pag. 493. JUn-Said. Vid. Herb. p.736. a. ubi tamen falli- 
tur in iftis, ”c’e{t peut-être le même auteur,” Nam ille quem Abulfeda ci- 
tat, cfl Ali ben Said ut patet ex pag. 869. b. voce Tarikh al Mofthrek, et 
P. 974. b. voce Ketab al Garaibat. 


(341) Pag. 493. Mogreb cer. Citatur etiam paflim Motreb, ut Her- 
belotus pag. 772. b. voce Sehaloubini, et pag. 869. b. ubi legirur ال رقص‎ 
وال ب‎ al-Morkes va’l-Motreb (vitiofe dederunt typothetae Mothred), et 
P. 964. a. voce Ketab al Mathreb. 

(342) Pag. 495. bat in Syriam. Atqui iam erat ibi. Abulfeda certe 
nihil de ipfius e Syria in Aegyptum reditu memorat. Vid. Hitt. S. Ludovici 


1. pag. 429° 


(343) Pag. 497. Vid. Herb. p. g8. b. grr. a. 737. a. et Catal. 
Bibl. Reg. Pari. p. 1Ş1. n. 491. et 493. 


(344) Pag. 5o3. Haithon Armen. p. 52. "Ite Malec Sala domina- 
batur in Aegypto tempore illo quo Tatari fubiugaverunt regnum Cumano- 
rum [Crim]. Et audiens qualiter Tartari pro modico pretio vendebant Cu- 
manos quos ceperant; mifît cum magna fumma pecuniae per mare mercato- 
res, et fecit emi de iuniêribus Cûmanis in maxima quantitate, qui fuerunt 
deportati in Aegyptum. Malec Sala multum dilexit Cumanos, quos emerat, 
er ipfos fecit cum magna diligentia enurtriri ert in arte equitandi, fagittandi, 
arma tractandi, illos inftruxit, et magnam gerens fiduciam penes fe ipfos de- 
tinuit, quodammodo onines alios elongando. Et eo tempore quo B. Ludo- 
vicus Rex Francarum bonae mermoriae transfretavit, et Chfiftiani nominis 
amore fuit carceribus mancipatus, praenominati fervi “emptitll Cumani inter- 
fecerunt eorum domjinum Malec Sala. et confkirugrunt quendam ex ipfis, no- 
mine Turquimanumn.” Poftrema fall funt, 
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(345) Pag. 503. Non recte percepit hunc tum d' Herb. p.41. b. 
*Ce prince ne parloit en compagnie que pour repondre a ceux qui lui par- 
‘loient, er jamais en interrogeant.” Neqüue illud ibi recte, quod Eiubi flium 
Borhanf/thahum برهانشاه‎ pro تور انشاه‎ Turanfthaho appellat. Neque iftud 
quod ait de Damiata: ”Certe ville étoit demeurée, jusqu’d ce que St. Louis 
la reprit, entre les mains des Mamelucs, depuis Pan 6:8.” Arqui poft per- 
ditam altera vice Damiatam coeperunt demum Mamluki dominari. 


(346) Pag. xo5. Calbf/th. Hoc eft aries. Mentionem cius faciet 
Nofter deinceps aliquories; fecit quoque Vanfleb p. 414. ubi appellat /e pa- 
las dit Calet il Kebf/th. Propius hoc ad Noftrum accedir, quam quod haber 
d' Herb. p. 253. b. "on a bati une autre ville nommée Kebafeh entre le vieil 
et le nouveau Caire.” Conftare tamen poteft utrumque. Nam circumpofiti 
palatio illi vici potuerunt uno eodemque nomine comprehenfî peculiarem 
quafi urbem efficcere, ut fuit Bair e[-Caf/rain et alıa talia. 


(347) Pag. 5o5. Turanfthah. s\.wilpg3 Sic conftanter omnes, et 
ipfe quoque Herbel. pag. g96. fed pag. 741 Borhan/thah feribit , tamquam 
برهانشاه‎ aut ډومانشاه‎ legitfet. 

(348) Pag. §o5. Schagar-ed. Dorr. Saiareldor in Hift. S. Ludovici 
T. I. p. 404. ”La femme du Sultan Saleh, une Turque, qu'il avoit achetée, 
et dont les auteurs Arabes difent que nulle femme ne Pegaloit en beauté, 
comme aucun homme ne la furpafloit en courage. Aufl {fût celle {f bien 
gagner le coeur et Peftime de fon mari, qu'il ne pouvoit vivre fans la voir, 
ni rien faire, que par fon confeil.” Herbel. p. §45. b. per errorem illam 
matrem Turanfchahi facit, uti et p. 746. a. fcatet illa Saladıni notitia puden- 
dis erroribus. 


(349) Pag. xo7. Hi funt illi, dua, quos, Farardisé et Hafamedini 
nomine cifat Hif.S. Ludovici I. p. 428.. , Roferipr male appellatur Ze feme din 
T. IL. p. 27. qpaf حسام ”0م جسام‎ اegifer.‎ De pus patre conf. p. 5. 


(g50) Pag. 5o7. aliguds éunsthus. I[fmitiem appellat Hift. S. Ludo- 
vici p. 474 ”un de fes fecreraires, ‘et le: plus habile fauflaire de-fon tems.” 
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(35¥) Pag.'<o7. ”Touran Chak Hufh Caffadeh praefectum ” feribi- 
tur in Catal Bibl. Reg. Parif p. 347. b. init, Converfa ifta funt e Turtico 
{ermone. Et deh, in Caffadeh, non eft pars nominis, fed eft fuffixa parti- 
cula in notans: prarfectum tn Hefs Caifa حص کیغاںہ واي‎ 


' (352) Pag. xo7. aceupabant Hartmafam. In Arabico eft فوا‎ 
Lunn ise Facile patet poflremnam litteram puncto faltiin fuperius In- 


EES 
figniendam efe. Quid fi legatur بجرهساج‎ Garmofath. Hoc certe proxi- 


me accedit ad Mar. Sanur. Sarmo/ac p. 218. qui omnino confulendus. Te- 
nendum pro incpts voce quae ibı exftat De/eyr, legendum efe Decembr. dies 
XXII. Decembr. A. C. r249 incidit in d. 5. menf, rr. A. F. 647. In Vita 
S. Ludovici eft Charmafak p. 475. quae feriptionem per „, confirmat. Vt 
verum tamen fatear, dubium fêmper fupermanet, an prima lirtera ڊ‎ fit fer- 
vilis an radicalis; fitne praepofitio $ apıd, an cohftituat partem efferitialem 
vocis. Nam perindé dicuidt Arabes & فر‎ et Jji Si radicalis fit, erunr duae 
voces Bahr er 2 af ah, irene Jluvium ramum Nil) Mafah dictum. 


( 353( Pag: 507. De Turanfehahi itinere notabilia quaedam haber 
Hitt. S. Ludovici T. HUH. 27. 


(354) Pag. xog. Manfura. Haec eft qpam Mar. Sanut. p. 218 cor- 
rupte Arma/orum vOcat. 

(355) Pag. og. triginta millia. Totidem numerat Marai, addens 
haec: ”Aderat in caftrıs Az2-ed-din flius Abd es-Sallami [magus ille, cuius 
terlibile flautoma iam vidimus ad a. 638] et ftabat victoria primum a parte 
Frahcorum,. Sed Ibû-Abd-es-Sallam, e. d. b. v. dicebat: O ventus, abripe 
illos; idque aliquoties iterabat, quo facto ventus {e convertebat {fuper navi- 
gia Fwcorurh cagqug:oonfringehat, et vectorum plurimos mergebat.” 

35%) Bag. grt. Fhreftur. De fitu loci hûius vid. Hift, S. Ludoviki 
I. þ” 470. 'Aedificium vel rurrim hor loco erectam ibique exhibitem tragve- 
diaî Fufel deferibît” Hiforia S: Ludêiei T. IL p. $5 f49 ui ocus omnino 
conferendus :" ram egregie facit ad haec illuiranda. 
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(357) Pag. ıı. Forte neçem Turanf{chaho id tulit, quod ad im- 
perium ambitiofae hugs feminae, Schaggar ed-Dorrs eui regnum dedebaf, 
{e nolebat componere, ا‎ 

(358) Pag. rg. Förmulam iftius Chotbae feu precationis habet Ma. 
rai hanc: ”Solebant, ait, e fuggeftibus templorum poft Chalifam ipfi pia vota 
dicere hac formula: [forte ةqJloق] الهم أحغظ الجنعخ الصالحخة‎ 
الیسامین وعد الیذہا والدین | م خليیل‎ XSAe "o Deus nofter con- 
ferva ie bonam piam [vel potius Salehicam] reginam Muflcmorum, 
et munimentum orbis atquc religionis [rei politicae atque facrac].” In hac 
titulo notanda vox šg> Gihah, quam per maizfatem verti. Patet ex hoc 
loco et ex alio Noftri, qui infra haberur anno 720 fic convertendam effe, 
et de femina forte tantum ufurpari, atque idem valere quod de viro Js A> 
Hadret vel Chizret, vel Azaret, hoc eft maıeftas. Deinde hoc notandum, 
hanc feminam tirulum Z4/inat ed-Dunia va'd-dint, munimentum orbis et fidet, 
paritcer afumfifle atque Torcan Chatun, mater Sultani Muhammed Chova- 
rezimfchahi, de qua vid. ad ann. 628. 

(359) Pag. g13. Mafafumica. In Arabico eft šqşظړkiualf‎ fed leg. 
puto Sanaziwsll Mo/fafamica. Quod fi fir, credibile fiat eam olim ad gy- 
naeconitidem Moftafami Chalifae pertinuiffe. Videntur tamen temporum et 
aliae rationes obftare. Ceterum permutari faepius a librariis has duas voces 

Moaflatam et pasiwall Mafafam patet ex d’ Herb. p. 628. b. qui‏ المسننعظم 
huius Chalifarum ulsimi fub voce Mofddhem exhibet.‏ 

(360) Pag. 513. “Ludovicus — a Soldano captus eft, et centum 
millia marcaram dedir et Damiatam reftituit.” Verba funt Siffridi Presbyteri 
I. pag. 696. ad A.C. 1249. Fufius haec enarrat PHiftoire de S, Louis, 
quae inftar omnium de his confulenda. 

(361) Pag. 513. Fancifto. ڈلغرذسیس‎ * Quod. Gallus, quisquis 
auctor elt recenfionis codicis KVH. pag. 347 Bibl. Reg. Parif. fatis imperite 
Firenxzis vertit. "Captus fuit llorum praefectus Firenziz;” et paullo poft, 
"ut Firenziz claflis, praefectus liberaretor.” Defignat hominem Frarcicun 
quemcunque. "Dic Francis vı: Gallisin yuniverfusmeomnibus, o mea epiftola” rel. 
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(362) Pag. gı5. Caimariri. š3 agîll Sic conftanter eft in codice. 
Forte tamen rectius eft الأيمرية‎ Caimazicî , fic dictio procul dubio fuerurtt 
ab aliquo Caimazo, magno duce, ad cuius familiam olim fpectaverant, 

(363) Pag. 515. abrogabant feminae poteflatem. Murai dicit, eam 
{ponte abdicafle, poftquam tres menfes regnaffet; menfe quarto anni 648 
اقأامتی تلات اشھر الي آں خلعتی نŠس ھا‎ هdditgue,‎ Chaim Moff 
mum aegre tuliffe i mandarum imperium, ct fcripfifle Mifrenfibus, 
nifi haberent virum imperio aptum penes fe, velle fe ipfis aliquem ta- 
lem mıittere. 

(364) Pag. §ı5. Paullo pofî. Quinque tantum dieéuts interiectis poft, 
feribit Marai. 

(365) Pag. x17. Ergo male d'’ Herb. p. 896. a. ”Ce prince [narrat 
de peremto Turanfchaho, quem hic loci recte fic, fecus alibi Buran/thah 
appellat] paffe pour le dernier des Ajoubites [in Aegypto] quoique fon fils, 
nommé Malek Al Afchraf, enfant agé feulement de fix ans, ait été aflocié 
3 Empire par le même Ibek pendant quelques mois.” 

(366) Pag. gı7. Malec el-Mogitum. Hift. S. Ludov. 1. c. Moghiat 
Omar appellat. 

(367) Pag. srg. Mofafami. Hitt. S. Ludov. T. I. p. g7. 

(368) Pag. ı9. Malee es-Said. Vid. ad a. 658. Hic elt ille Sahid 
de quo Hift. S. Ludov. T. II. p. 90. 

(369) Pag. 5I9. Erat tantun in Arabico وڦي الب‎ et in contimente. 
Ego non dubito vocem لشم قي‎ orientale excidiffe. Conf. Hift. S. Ludovici 
T. H. p. 8o. 

(370) Pag. a1. Vid. de hac expeditione H. S. Lud. T. II. p. 98. 99. 

(371) Pag. 521. Mar. San. p. 220. cap. 4. lin. g —1Ir. 

(372) -Pag. 525. Amin-ed-daula. Huius viri vitam expofuit Abu- 
Ofaiba in vitis Medicorum cap. XV. unde nonnulla huc adferibam. "Saheb 
el-Vezir Amin-ed-daula Camal-ed-din Abu’l-Hafan, filius Gazzali, flii Abu. 
Saîtdi, vir admodum prudens et acer et eruditus plus quam ullus alius, erat 

primum 
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primum in minifterio Malec el-Amgadi; deinde poft huius mortem, quaë 
contigit Damafci die Martis, undecimo decimi menfis anni 628, creabat Malec 
es-Saleh Amad-ed-din Abu’ l-Feda Hmaêl, filius Malec el-Adeli, eum Vezi- 
rum — Quum ann— 643 Hmaël ‘Maleco es-Saleho Nagm-ed-dino Eiube 
Damaf{cum traderet et: viciffm Balabaeam acciperet, eoque farcinas et opes 
et familiatn fuam transferret , exife quoque iluc tendebat Amin-ed-daula. 
Sed quoniam probe Damafcenos expilaverst, ut homo cogendis numis inter 
cus, er qui fifeum herf fui ineredibilitérauxerst, obruebat ipfum iam urbe 
cgreffum in ipfa via Emir Mo!n-ed-din filius Schaich es-Schoıuchi, compre-. 
henfumque cum fuis rebus omnibus (quod die Veneris, fecundo feptimi men- 
fis anni 643 contig) in vinculîs er fide fub cuftodia mittebat Cahiram; ubi 
cum aliis in arce depofitus in cuftodia fuit, ubi haefit usque ad obirum Malec 
es-Salehi Nagm-ed-dini Eiubi, hoc eft annum 647, quo ipfo quum occuparer 
vacuatam huius morte Damafcum Malec en-Nafer Iofeph, die Solis, octavo 
quarti menfis, et deinceps tenderet in Aegyptum, hoc regnum conquifiturus, 
in comitatu Malec es-Salehi Hmaëlis et aliorum Syriae principum ; praelium- 
que committeret cum Mifrenfibus, quorum princeps tunc erat pofl heri de- 
ceffum Malec el-Moëzz Azz-ed-din Ibek Turcomanus, mamlucus quondam 
Salehi Eıubi; quo praelio vincebant primum Syri, dein verfa vice Mifren- 
fes: fiebat, ut Malec. esrSaleh Hmaël aliique principes et proceres caperen- 
eur, quorum aliqui dimiflî deinceps fuerunt, alii perierunt, ut Malec es-Saleh 
Jfmaël ipfe, qui ex eo tempore neque vifus neque auditus fuit; corda ftrart- 
gulatus, fi quibusdam fides habenda eft; Vezir Amin-ed-daula vero in pati- 
bulo exfpiravit. — Studebat hic vir numerofam et fumtuofam bibliothecana 
comparare, libris omnium fcicntiarum excellentem; alebat ideo ftribas per- 
peruo feribentes; volebat aliquando Tarich (feu Chronicon) Darhafci, auctore 
Hafeto Ibn - Af{akero, integrum habere, quod minuto charactere feriptum 
octoginta volumina efhcit. Diftribuebat igirur opus in decem {eribas, quo- 
rum unieuique octo volûmina in penfum dabat. ‘Et fic intra biennium habe- 
bat totum opus completum, quod alias raro occurrit. 
(a73) Pag. 545. canam fucchartferam mandebat. Hoc eft, fecundae 
menfae aflîdebat, et bellariis fruebatur. Leo Afric. V. 62. "Hic [(apud Cam- 
Tom. IP. YyYyY mer] 
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fier] provenit maxima faccareorunt calaftorum-copia, quae er Tunetum de- 
vehi folet; verum quandoquident fecara exthahendi, artem non noverunt, 
ift fecuftdis' mntum menfs fuccum fpgendo eliqunt.” Şed «t aliaş quoque, 
deambulantes, item in wia publkiea mandeat Turcae, arundinem {acchariferam. 
Qua de re praeclarus locus eft apud Rauchwolf L. 4. p. 530. ”Hierum wach- 
fen der ZuckerrĞre zianlich viel. — Die Röhre find underhalb rtahe bey 
der Wurtzel, da fie am krafftigften,. voll des angenemen Gefaffts. Darum 
fie denn die Türken und Mohren {şhr kauffen ; alê die ihhen faft angenehm 
zu kieffeln und zu eflen, wie fie denn auch zum Confecten, zu fuflen Spei- 
{en und Getrãnken grofle Luft tragen. Ehe fie die Röhre anfangen zu 
kieffen , ftreiffens zuvor die langen Blğtter ab, und {chneiden oben was 
krafftlofs ift darvon ; dafs allein was gut und gefafftig noch überbleibt , 
welchs kaum einer Ellen lang. Deren alfo zubereiten Rohr tragens etliche 
viel zumal mit fich durch die Gaffen herum. —— Schneiden ein Stücklein 
nach dem andern ab, lofen die Schelfen davon, kifens und effens alfo hin 
und wiedcr éffentlich ohne des Abfcheuen” 

(374) Pag. 525. Paullo aliter et diftinctius haee rmarrat Hift. S. Lu- 
dovici T'. IL. p. 99. 

(375( Pag. 527. (ARparet ergo falfum fuiffe er fallere d'Herbelot, 
quando p. 477. b. feribit: "Les Ajubites, princes de la pofteritré de Saladin, 
ont poffedé I Jemen long tems aprés que les Mamlucs fe furent rendus Mmai- 
tres de Egypte ٤ les en eutent epouillés.” ` Neque {fequentia naevis carent 
pluribus, in paucis Verbis. 


(376( Pag. 547. Abu-Ofaiba cap. XIV. in vita Ibn-Gamii hunç bis 
Gemal- ed- dinu appellat, filim Iahia, fli Matruhi; Vezirum Eiubi, do- 
minum ‘gladii calamique „, [rerum milirariam et, politkarum fummum admi- 
niffrum,], .et ducentorum, eqporurp, praefeçrum. 


(377) Pag! ag. quamabrem Mi ifrenfes ad Saish bant. Dupliciter 
accipi poteft hic locus. 1) Quamobrem illoram adventum non fiuftinentes 
Mifrenfes, qui Gazae praefidia afebaht, éxcedébant ad Saieh. . 2) Quapro- 
pter Mifrenfes ex Aegypþto acturfebant, Syrosw Gaza dJeêpulfuri. Sed prior 

tamen 
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tamen explieatio werior widetur , quia remetier eft Saich a Gaza, quam kt 
poflhte ibi cafkra Syrorsnx obferyafle seoferi . 

' H398) PaB:'g29. NEE! SKrfiutd pl 120. lin. s7. videtyr nomen Naferi 
Hfephi bnı 2 ا‎ homihat,' contra quam folet. 

(379) Pag. 31. "Daler ‘ScHudi Captus fuerat una cum fratre et 
Afchrafo Emeffeno, 1 in illa hihi ugna, quam Nafer cum Aegyptiis com- 
miferat „ & ua paulo a dê noller narrate. Ergo debuirt dimiffus ab Ae- 
gyptiis in 1 lıbertatem Ride, qu 'Mialeé el-Afthraf Emeffenus; de quo 
nofter in continente ° memorbit; quamvıs de ipfûorum dimîfione fupra nihil 
memoraverit. Îta quoque rurfus comparebit lber Moattam Turanfchah filius 
Saladini, ad ann. 657. 

(g80) Pag. 533. Hi funt illi reges Tunetani de quibus Leo Afric. 
I. ro. "Belligerantur Maridinae cum — Tuneti regibus, qui origine €xX 
Hantata [gente] et ex Muf{mudıs [alia gente] provenerunt.” 

(381) Pag. 533. dbu-Hafs Qmar. Hic ef ille “Abi Haff [fie enim 
İşg. nan, Abi Hafrı] cuius nepos, Abu-lfhac, Alius Abi Ibrahim, fli Abi 
Haff foedus pepigit cum Imperatore Friderico IT, ut rege Siciliae, anno F, 
628 menfe fexto medio, feu A. C, 1231 m. Aprıl. d. 21. Cuius pacti particu- 
lam aliquam exhibet e codice mffto Peircktiano Imaél Sa ad Mich. 
Ducam pag. 227. 

(282) Pag. 533 Memorabilia funt verba Abu-Ofaibde, in Vit. Med. 
fub vita E feu es Arabice EE و ڪان‎ 
وڏسعین استدعي ہا اليك ډری ورشى ولحننرمة حسننراما‎ 
کتیرا وقربه اليد حي انعدي بى الموضع الذي كان قد خب حال‎ 
آڊی مجحبی این الشببخ بي حغص الهنتاني صاحی عبی المومسن‎ 
وخی التالت اى از اع سن العشہة › آوفسکاں هذا ابي مات عیں‎ 
الوا حى قى ا المنصور ورو جه" ڊاب ننج لظم منلاند عنکه‎ 


ورزف عبن الواحى منها آنا أسبة علي, وخى الآن a‏ افربانیة < 
YYyYY 2 ”Quum‏ 
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”Quum anno ggr Cordobae verfarerur, Manfur,, bellam. Alphonfo-intentans, 
arceffebat ad fe Abu’ L-Validqym Fhe-RqEhdnmy, pumgup praxime, ad fe-acce- 
dere et ad latuş fupm, cendere (HRFPAS x,PTOpHHS; «Haa oipfe fedebge Abu 
Muhammed Abd-el-Vahed ; ; vir maximae dignitatis, ut qui non tantun flius 
erat eius Schaichi Abu-Haffi Omari Hentateni, qui fodalis Abd-el-Mumeni 
fuerat, et tertius aut quaftus decuriae [diftî uforum ¢ t fodalium Mahdii Ibn. 
Tomruti] : fed etıam cariffîmus Mrahfûr ê erat i lue fliam in matrimonio 
habebat; quo e coniugio prodit ille Ali; 4 م‎ hiké diebus Africae 
[Cartagins vel Mahdiae] dominatur.” 

(383) Pag. 533. Abd-e1- Wahedo: ‘Ef hic ille Habduluaidi, cuius 
meminit Leo Afric. V. 58. p.m. 373. loco qui cum primis ad hunc noffrum 
conferri meretar. Adferibam initium: ”T'uneti princêps [a Movahhedinis 
legatus] Marocci regi [Movakhedinico, qui circa a. 620 aut 630 reğnabat] 
nunciavit, nifi fatim —— quare rex [Movahhedicus] ducem quendam, Hab- 
duluaidi, e Sicilia natum cum viginti navium claffe Tunetum mifit, quam 
jam ab Arabibus occupatram invenit; verum tanta huic fuit eloqutitia, ur 
omnia fuo conflio in priftinum {fatum reflituerir — ‘Patri fiRceflft Abd. 
Zacharias, qui patrem eruditione ingentigue dexterirate fuperavit.” mi cer, 
Quem Leo Sieılum facit, eum perhibet Morgan I. 215. ex Marmolo, Sevil- 
lanum, et Abdalhedi appellat. Conf. locus. 


(384) Pag. $535. Memorat Hagi Chalifa dynaftiam Ammaridarum, 
quae ab anno 724 usque ad ann. 802 per annos 28 apud Tripolin Africanam 
regnavit, ad quam hic Muhammed procul dubio pertinet. 

(385) Pag. %35. Abii" Haf: Omar. Hic eft ille Muley Omar, quem 
LudovVicus IX aut Sanctus, Frahciae rex anno Chr. 1270 obfedit; qua in 
obfidione obiit; er frater eius Carolus, Siciliae rex, Omarum ad folvendum 
tribururm codgi. Vid. Mergen F1. 219. 

Jf jt fosss 


(386) Pag. 537: Vid. mme. S. Ludovie T. I. p 47۰ 


(387) Pag. 537. Cotbieat.. Frat in Arab. ,القطميات‎ quod inter. 
pretor القئطبیات‎ , hoe e, me quidem iudicio, filias Malec el-Mofaddali 
Cotb-ed-dini, filii Malec el-Adel. Et fic clare legitur infra a. 657. 


(388( 
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' (388) Pag. 537 Mitum proFtnd' tahtath Barn terrîbilem Chriftia- 
nie dynaftianf' tlt. fatê diutaftd’ er ‘pér AHiqudr’ Bénératioes propagata fue- 
rit / tam tamer breve RHEE ut Sdladiti pî ' coh ofîs „, fli ruinam 
eius Videtint. Eh oe N I 


` (389( Pag. 537. ` dnl للف‎ genere notat ,profundum omne; et quia 
varii int traérme iq dict, pi ro pterea difkincrjonis gratia addit : tractus Gauren- 


fis. 1s eff Coelelyris pees Damafoum., e e 


Pag. 539- Vid. ad annum 0 quo obiin Vıdetur quodan?-‏ (موو)" 
modo idem efle cum, eo quem 4’ Herbeler p. 18g, a. memorat voce Baresi.‏ 
At ait eum anno 738 obiife. Conf. p. r96. þ. voce Bedia, fed ibi nomen‏ 
patris diferepat. Et Pag. 837. b. voce Tacdin Aburlger adhe e Gitat.‏ 
Vnde probabıle fit eum diverfos auctorgş colligyqlgy‏ 


(a91) Pag. s41. Gkorg. Actéþok cr KLL p: 37. Eze Youy i Foy 
MovcovApavay reega: Ton Taragiy (non Taxegiowy) xaTaAeAuTas SEaTIE, 
ZovATayes HEXEY auToy ou xAnots ladarivns (Gaiigt-ed-din) vigg rou ZovATeey 
AAaron (Ala-ed-dini, non Afarnm A E) PRE Ê ary otou aexos 
yeyoras. Fores Yop eceoge Koes ucRyetass rel. ‘> 

(392) Pag. 545. Gugaritt. Videtur ia dirs ab pido Aegypi 
Gugar, de quo Geogr. Nub!? p. 1I8. 4 N 


(393) Pag. 545. Non 'poterat’ ergo ۰ -ed.Dorrae ex Ibeço filius 
çffe, ut perhiber d" Herb. p. 767. a. OEE ai 


(394) Pag. 545. Tantum duo nomipat ef mirum و‎ fuppli ii E 
re tradit Hitt. S. Ludovici T. II. p. 408. Pour leg. dij Şfçlaves jl pguri- 
xent attachés avec des cdloux اھ‎ murailles de ja, ville. .,; 


)395( Pag. 547. Mofars bum. Şcio quiet quid ali fe fereh, 
et expofuir iam Wes Spesjm Hit. Aygb, py 39- ef qj. eum ,exferipfe- 
runt, nempe bem notat O از‎ tiriarm ;» reputaficıum. Non video 
temen quid huc het. Fuithe e forte 7 is, quos Moxspgyabes appellant. 
Certe %% cadem ek. 


ي YF iA‏ 4 أ 
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(396) Pag. 547. Multum his diverfa quae Hiftor. S. DLudovici 
T. H. p. 4o8. "TEmıir Tagiaddin eut fous la conduite du royaume, qu un 
autre lui ota d’abord en rependant parmi les tropes une fomıne de cent mille 
écus dor. Puis celuiei fuccombart 4’ fon tûur, cet A¥ãnt été roti vif, on 
retablit Tagiadin.” 

(397) Pag. 547. Aliam caufate pevhibet Hk, Ş. Ludovic Ll. c. fed 
utraquc confiftere facile poteft. ‘Hh ! misala 4 

(398) Pag. 549. Bondoedar. Interdit -ihvêkıitur' qioque feriptum 
Bondocdarıcus, quali non ipft, fed antiquus eius hHefus fuerir Borrdocdar. 
De offcıo Rundocdari fic dıfferıt d’ Herb. pag. 2ro. bl ”Bondocdar étoıt en 
Egypte du tems des Sultans Mamiucs le nom d'un offcier , ‘qui éGtoit peu 
prés ce qua été autrcfoiş em France le maxtre des Arbaléeriers et Ganequi- 
viers, que nous appcllons ayjourdhui le grand maıtre de PArrtillerie, Le 
Sultan Bibars fut furnommé Bondocdar ou Bondocdarı, parce qul avoit été 
Tefelave dun Scigncur, qui poffedoit cettê ange ef qu’ ayant té dpi 
affranchı par fan maitre, ıl en avoıt ré pourvu.” Poreft tumen etiam off 
cio huıe adıuncra fuıffe cura publıcorum acdıficiorum , quae Bondoc, Fonde- 


gos, zravdexese , appcllantur , hofpıtia peregrınorum. 
(399) Pag. 5+9. Bofra. Vıbs in Ffauranıtide ad minimum octidui 
fpatıo dıftans a Medına, dıves emporium quod Arabes mercaturae caufla fr 
quentate {alebant., 
(q00) Pag. $51. Mar. San. p.238. Hift. S. Lud. T. IL p. g08 fqq. 
Terxeira pg. $93 939. - < 
“' (gor) Pag. 531. omwefAlcam. De hoe viro mirum quid natrat Ri- 
caut Hıft. Inıp. Ottom. Pp. m. g$1. locum fupra cıtavi ad amm. 54. Conf, 
d Herb, pag. 6429. Non aufim qtıdem graviffirhıs auctorıbus contradicere. 
Nefcio tamen apn non fidei fufpecti viderı queant Sunnitae, haec tradentes, 
et quorum folorum narrationes de rgbus Tataricis hactefus habumus. An- 
non poterat crudele ct ambıtıofiim „geûus Tataricum ad invadendas opulentas 
provincias fola avıdıtas ct divitiarum rumor allicere? Si proditio Schiitae 
{ula Bagdadum cevertit, quare non integrae manferunt Chorafana, Syria, 
Roma- 
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Romgnia? quas nemo prodidit. Ajunt tamen Naferum Chakifam „ Schiie 
tam, hofti fuo Chovarezimfehaho Tataros immififle. Nqn negarim. Sed 
Sunnitae {unt qui hoc tradunt. 1 

(402) Pag. §33. Caria. Videtur vicus aliquis Bagdadi occidentalis 
ita fuifle appellarus. 

(403) Pag.t$353. 1D CGhabifee fuppkieis genere varia tfradunt. Kquo- 
rum pedıbus conculcutum fife tradit Marai; dubiumn num صما‎ frigido 
fanguine, anca: tumnlta,hellica,y. et in opprefhone fub porta quadaım aut in 
vico quodamr urbhis; quale quid contigıflc memorant Conftantino Palaeologe 
fub qup capra fuit a Turcis Confantinopolis. Addit idem auctor, Tataros 
per qusdragipga dies Bagdadi faexiffe, et bis millies mille homines peremide, 

“(404) Pag. $555. per urbem. Procul dabio Darmafcam: Sed tots 
haec fabella traditienibus cerefis eft fimilis, adeezrores, vaga.et ad lubıtum 
confict4 ; weque hbri nomen editum, e quo manavit, neque Ormmiadae, fub 
quo, neque urbis, ubi contigerit. 

(405) Pag. 55y. Matmuram. Hanc ipfum vocem Matmora, ut ef- 
fert, retinuit er explicuit Addifon in Defcriptione Barbariae, T. IT, p. III, 
cap. ıı. cuius verba fupra dedi ad ann. ı2, ubi dicit efe foveam, quae ad 
umbilicî altirudinem profunga fiat; iri quam dermittatur lapidationıss fuppli- 
cio necahdus. Hic vero qua rat ed fgnificatio vocis huius, quam Golius in 
Lexico profert, qua nempe indicatur’ talis fovea qualem Arabes Scenirae 
fub’ terra facere 'folent, pro recondendis ibi frugibus et aljis necefariis, et 
quae fuperingefta terra fuperne deinceps oppletur; unde vox derivata vide- 
tur. Nam Tamar inter alıa quoque notat recondere et opplere. 


المبطمورة حغرة يطب فيها الطعام أي يخباء » وق طمرنها 

أي ساادسس 4سا € 8 

(406) Pag. §59. Davudem Bagdadicum addureret. Mirum profecto, 

eum ipfum, qui opibus eum perfide feeleftéque priVaverat, totiesque vetue. 
rat Bagdadun venire, nune tamen eum ultro arcefere, 


(407) 
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(4o7) Pag: $59. Conf. d'Herb. p.776. b. ubi locum hune refpicit, 
Non novi quid ip fuo Ibn-Schehns legerir. In Leidarno nihil erat ibi pofîs 
torum; et in Dûrvilliano erat magna lacuna. : 


(408) Pag. 563. Malee el-Camel. El-Afchrafum appellat Abulfarag, 
P. Şa er Herbel. p. rg>. b. 1 1 


: (409) Pug. 565. Clarius er Ffufius e eiusque exitu 
narrat Ãbulfarag. pag. 530. ubi epiftolam habe ui a er paene cadem 
exftat apud Arabfchahiden alia, velut a Timuro ad Ca um 1 Barhan-ed-dinutm, 
Sivafac principem , fcripta. 


(410) Pag. 567. rincernae. Intelligit talem aliquem famulum, qua- 
les deferibunt noftrates Itineratores in Caffeis Turcarum at Perfarum publicis 
fervire. Qlim enim, antequam ufus Cafeae ufum vini exigeret, Vim pO- 
tabant in talibus publiciş tabernis, et miniftrabant iuvenes fplendide came, 
proftibula publica. Vid. Teixeira p. r1z: Itiperart: "tienen alli muchachos 
bellos y ricamente trajados que firven y reciben el precio,” 


(4t1) Pag. 567. Plura de hoc itinere eiusque exitu Abulfar. Pp. 531. 
Conf. d' Herb. pag. go. b. 


(qr2) Pag. 567. alter Sangaram obtinebat. Tertius Saif-ed-din Ge- 
ziram, feu Gezirat Ebn-Omar, ut perhibet Abulfarag. P' 531. 


(a13) Pag. §73. Bab-dli. باب الي‎ quod etiam Bab Ela poflit legi. 
Conf d@ Herb. p. 159. a. ”Babela, bourgade proche dAntiochie, qui a tiré 
{on nom de St. Babylas” cet. 


(414) Pag. 583. Abu-Ofaiba in vita Zain-ed-dinî Hafetici perhibet 
lofephum acie cum Mifrenfibus commiffa victum, regnum amififfe omnem- 
que fortrunam. Iuvat integrum locum adferibere,. ”Quum venireft Tataro- 
rum legati ex oriente ad Malec en-Naferum, isque animo iam agıtatet a Ta- 

* taris territarium fuam ut feudum.accipere, et de tributo dando eum illis 
pacifci; mittebat Zain-ed-dinum Hafeticum legatum ad Chacanum Hilavyum 
[Hulacuum] regem T'ararorum ceterosque ipforum prineipes, qui benefciis 
et blanditiis eum ita delinibant et fibi obftringebant, ut familiaritate cqm 


iplis 
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ipfîs contracta {pem et cupidinem Syriae ip faceret , et per reciprocatas 
faepius legationes hero!fao wires Tatarorum admodirm grandes et terribiles 
proponeret; quod eo facilius ipfÈ.erat’ apud ‘principetn hata fua mericulo- 
fum, pavidum, et bellj ofonem,, quglig grat Iofeph en-Nafer. Halebum ita- 
que venientibus Tataris et pofl menftruam fere obfidionem occupantibus et 
caede implentibus — î ebat en - Nafer e Damafco in Aegyptum, fpe et 
confilio illam occu ar 1. sé, e rel Mifrenfes cum fluo principe qui tum 
erat Modaffar Saif ed -dii Coils vinicebane eum, copiasque ipfius diflîpabant. 
Et fic periir etus principatus. 

(415) Pag. 593. Nacus ef lignum oblongum, tenue, fed duriflî- 
mum , crepitaculi genus , quod orientales Chriftiani ligneo piftillo percu- 
tiunt, quando concionem ad exercitium divini cultus convocare volunt. Sed 
non ubique locorum hoc ipfis licer, er ibi fere rantum ubi Muflemi frequen 
tes nen funt. Hi vero, ut notum, Mudenis, {eu praeconibus, precum 
tempus ex alta turri, fonora voce indicantibus, utuntur. —. Debuerat haec 
hiftoria narrationi de clade Tatarorum poftponi, fed quod f{aepe quaeftus fui, 
Axabes funt rudes confarcinatores, 

(416) Pag. 597. din Galut. Hoc eft fontam. Goliath. Vid. Hift, 
S. Ludovici T. HUH. p. 410. Hayth. Arm. c. gı. corrupte Henyalek. Idem 
pro Cetboga kya? nominat laa Guiboga cum multis aliis auctoribus. 
Teix. p. g39 Kaptukahon, quafi کیتوخان‎ Captuchan legiffet. Abu-Ofaiba 
in valle Canaan contigiffe feribit, in eius Zain-ed‘dini FFafetici vita, de quo 
ad annos 638 et hunc ipfum paullo ante attulhtûs. ELozcus eft fnerhorabilis. 
"Poftquam Tatari Damafcum pacis pacto cepiffent , cotftitdebant ibi’ fuo no- 
mine quendam gubernatorem , et tum praefentem Zain-ed-dinum , Emirum 
creabantr, et Malee Zain-ed-din falutabant, ipfique cuftodiam corporis adde- 
bant. Poftquam vero Malec el-Modaffer Cotuz, dominus Mifrae, et cum eo 
copiae Muflemicae adveniffent, er in valle Canan ډواني کنعان‎ de-Tataris 
reporta{lent magnam illam et celebrem wviotoriamt per quam #mnmanis horum 
numerus cecıdit, coactique in fugam Tatari Damafcam vacuarent, excelebat 
etiam Zain-ed-din Hafericus cum ipfis, male {ibi a Muflemis metuens, et 
fc redibant Syriae res ad priftinam fuam format.” 

Tom. IP. ZIzz (41( 
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(417 a.) Pag. 6o1. Barca. Intelligitur Barca [feu lacus] Ziza apud 
Caracam. 

(4r b.) Pag. 6o7. Bibars. Hic eft ille, quem Leo Afric. III. 26. 
P. 472 Piperem, magnae fortitudinis mamaluchum, et p. 463 Piforem pric 
mun mamaluchorum Sultanum appellat, Etiam Curio p. 7r. lin. 3o. Peperis 
appellat. Secribitur hoc nomen apud Abulfedam noftrum ubique e-a-ڊ‎ 
quod variis modis enunciari poteft Baibars, Baibaras, Bibars, Bibrds, Bi- 
baras. Abulfarag. pag. 538 feribit بڊادہرن‎ Baibars, vel Baibors, quae ul 
tima lectio forte optima omnium eft. Idem ait eam Bondocdarum minorem 
appellatum fuiffe, ad diftinguendum ab eius hero, qui Bondocdar maior fue- 
rit appellatus. 

(418) Pag. 6o7. Hanc ipfam caedis cauffam allegat, et aliam prae- 
ter iftlam, Hiftoria S. Ludovici T'. II. p. 410. Catal. Biblioth. Reg. Parif. 
P. 347. b. ”Ab Elmuzaffaro profligati Tatari, ait, qui cum Syriae partem 
adhuc obtinerent, ad eos expellendos mifit unum e ducibus nomine Bibars, 
promiflo Alepo, fi res ad effectum perduceretur,. Verum cum parta victoria 
promiffis non ftaret, Bibars Aegyptum ingreffus ipfum obtruncavit.” In gene- 
re non multam fidem merentur recenfiones codicum in Appendicem reicctae. 

(419) Pag. 6o9. urbes ornatae fuerant. iis j, et tale feftum ap-» 
pellatur iş j la Zine, quod Vanfleb p. 335 interpretatur féte de rejouifance 
publique, ubı deferibit talem aliquam Zinam aut ornatum, urbis nempe Ca- 
hirae, quae contigit fuo tempore anno I671, ”ã caufe que le grand Seigneur 
avoit pris Caminiez fur les Polonois, et cette fefte, ait, dura depuis le Di- 
manche jusqu’au Jeudi après midi.” Apparet ex ibi data deferiprione, fefti- 
vitatem talem poene eandem cum noftris Z/uminationibus efe, et hae forte 
ex oriente ad nos tranfierunt,. Remitto ad l. c. cupidos lectores, 

(420) Pag. 6rr. Gucandarum. Eft nomen offcii et notat eum, qui 
praceft ludis ert exercitationibus principis in palaeftra, ad verbum /e maitre 
des mailles. Nam Gucan notat clavam ligneam, infra recurvam, qua pilae 
ligneae excutiuntur. 


(421) Pag. 623. Furum et latronum þoena apud Muhammedanos 
ef manus praefectio. 


(422) 
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(422) Pag. 625. Ergo tunc temporis abdicaverat {e iam Az-ed-din 
Cadii munere, quod fub Nagm-ed-dino Eiubo geferat;, ut fupra vidimus: 
adhibebatur tamen fummis quibusque rebus et confultationğbus. 

(423) Pag. 627. Zerabinicum. Plebeia enunciatio pro Scharafnicum. 
Scharafini, Xarafini, Zerabini, funt unum idemque, numi aurei, de quibus 
paflim Teixeira, ut pag. 3ğr. ”Xarafine o Xarafi de oro vale ocho larines y 
cada larin dos reales de plata.” Conf: d’Herbelot p. 205. a. 273. b. 777. a. 
Ergo verumn effe nequit quod perhibet Geuffr. p. r73 Seraphinos a Maleco 
Serapho, hoc eft Malec el-Afchrafo flio Calavuni, qui viginti et ultra annis 
deinceps regnavit, primum percuflos fuiffe. Refutat etiam Richardus a S. 
Germanico, qui iam Saladini aerate numos illos notos ait fuiffe. Bibl. Sicul, 
Caruf. T. IL p. 563 fic ait: ”Quoliber anno pro certo triburo mittit in fifco 
patris 20 millia Saracenatos.” Memorabilis haec eft feriptio,. -giq4-S 
Scharaquini, Suracenatuts, pro شمف وي‎ Sehar afîni, Sarafînatus. Non 
dixerim utra rcctior. Coniicio tamen olim a Chriftianis numos Muhamme- 
danorum شسم قي غي‎ Saracenatos fuiffe dictos, ut qui Muhammedanvus ipfos 
Saracenorum nomıni citarent; deinde per errorem {fcribentium et legentiun 
ei سم ق غي‎ (uno puncto minus) Scharafni, Sarafiratus, {uccefh(le in vu} 
gare ufu; quales feribarum errores in nominibus locorum et hominum muta- 
tiones iam non amplius emendabiles invexifle , multis exemplis geographicis 
et hiftoricis poffet confirmari. 

(424) Pag. 629. Non pauca his rebiıs haber Abulfarag. p. 539. 
item de excidio gentis Bedr-cd-dini, {ed ea non valde perfpicua; fıltim non 
memorat eos in Aegyptum venifle. 

(425) Pag. 631. Marin. Sanut. pag. 221. ”Saraceni Babylonii anno 
MCCLXII Antiochiam obfederunt. Sed, procurante rege Armeniae, venien- 
tes Tartari obfidionem {folverunt.” 

(426) Pag. 635. titulum — ei tribuebat, Et vicifim ab ipfo acci- 
piebat , ut Marai refert, titulum Cafm Emir el Mumenin, qui titulus notat in- 
timum amicum Emir el-Mumenin , talem qui cum ipfo res, confilia et fortunam 
omnem partitur. oli اعلي‎ gaAg Et is titulus eft omnium fupremus 
qui a Chalifa triburi unquam alicui principi fuerunt, aut potuerunt tribui. 


(427) 
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(427) Pag. 635. Sehaieh Ax-ed-din — fil. Abd es-Sallami. Tam ali. 
quories facta fuit huius viri mentio in {uperioribus. Conf. d Herb. p. r97. b. 
voce Beian Ahual. Eius de gente videtur ille, noni faeculi homo, efe, 
quan p. 95o. b. voce Dhou allame gollil «gill perperam et obfeure ap- 
pellat ”Schahab Ahmed Al Gaz Moharııned, plus connu fous le nom de 
Abd al Salami: ” hoc eft Schahab-ed-din Ahmed , flius Abd-el-Azizi , lii 
Muhammedis cet. 

(428) Pag. 635. Ton-el-Adimi. pasî Ita recte habet ¢ Herbelor 
Pp. 63. a. Sed p. 230. a. male exhiber Cadim, tanquam AXÎ habuiffet in 
fuao codice. Idem ip accidit in voce «yaalš Calimi pag. 245. a. pro qua 
rectius عليمي‎ Olaimi vel Holaimi habet p. 270. a. 597. a. 686. a. 9I5. a. 
Quod Pp. 423. a. lin. gr. fqq. non intelligo. Certe vox cremor lactis non 
refpondet voci Boghiat. Forte الطالي‎ SUA fuit libri ritulus Zobdat et- 
Thalebi. Et fic fane exftat p.937. a. Sed videtur portius duo diverfa opera 
confudife, quae recte diftinguit p. 864. a. voce Tarikh Haleb. 

(429) Pag. 637. Chalifarum š,ke Ataba, limen palatii non licebat 
pedibus calcare, capirale id erat; {ed principes et magnates illud accedentes 
debebant ofculari et fronte tangere, et in genubus fuperfcandere. Habebi- 
mus deinceps exemplum eiusdem moris in aula Mamlucorum. Idem mos 
adhuc viget in aula regum Perfarum, et memorant Itineratores noftri. Sic 
della Valle IV. 1ro. p. §4 narrans de Jndo quodam legato: ”Hy, ait, naer ’t 
huys dar toe zyn Herberg bercid was, geleyd, en voorby de deur van des 
Konings huys gaende, trad af van zyn paert, en kufte de drumpel van de 
deur van ’t paleis, dic zy gewcyd houden. En hier uyt fpruir her, dat zy ’t 
voor groot misdryf achten de zelfde met de voeten te trecden, en dat zy op 
de kniejen dacr over kruipen, gelyk de oude Heydenen deden” cet. Conf. 
Idem H. 23. pag. 104. Non tamen {emper religiofum illum metum exhi- 
bent quotidie intrantes, fed plerumque tantum quando redcunt ad aulam ex 
fuis provinciis, aut illuc abeunt. Nam qui quotidie aulam frequcntant, per 
aliam portam introcunt. 


DAS 
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